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TARENTUM RECEPTUM 4A FABIO. M κ 
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ONTON γὰρ ἀπὸ τοῦ πορύμου καὶ τῆς ᾿Ῥηγίνων Ora inferio- 
πόλεως σταδίων εἰς Τάραντα πλειόνων 7 δισχιλίων, εἰς "ah ov srt 
φέλος ἀλίμενον εἰναι συμβαίνει TZ πλευρὰν τῆς Ἴτσα - Portus 
ᾳ λίας ταύτην, πλὴν σῶν ἐν Τάραντι λιμένων" 5 πέτρα- 

TUE μὸν ἐς TÜ Σικελικὸν πέλαγος, νεύει δὲ πρὸς τοὺς 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα σόπους; ἔχει δὲ τῶν τε [Bee tony 
ἐθνῶν τὰ πολυανθρωπότατα, καὶ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων 
βδτὰς ἐπιφανεστἄτας. Βρέττιοι γὰρ καὶ Λευκανοὶ; 40,4 Portuum 
a Tarentino- 
"n μέρη. σῶν ᾿ Δαυνίων, | ἔτι δὲ Καλαδροὶ, καὶ πλείους rum oppor- 
αἵτεροι, TOUTO τὸ κλίμα νέμονται τῆς Ἰταλίας. ὁμοίως tunitas. 


δὲ καὶ τῶν Ἑλληνίδων πόλεων Pyiv, καὶ ἢ Καυλωνία, 


^ Δαυνίων monente Gronovio scripsi. Vulgo omnes Σαυνίσων. 
cum Ursino correxit Casaub. quum Καυλώα darent libri, 


b Καυλωνία 


I. 
Excerpt. Antiq. ex L b. X. Cap. l. 


tium bsrbararum populi numerosis- 


* " *. 
711 41.128 illa ora, quz a freto Siculo 
et oppido Rheginorum Tarentum us- 
que per stadia amplius bis milie por- 
rigitur, quaeque mari Siculo obversa in 
Grzciam vergit, est universa penitus 
importuosa, si T'arentinos portus exci- 
pias. Sunt autem in eo tractu et gen- 
VOL. III. 


simi, et Gracorum hominum urbes 
nobilissima.  Bruttii namque, et Lu- 
cani, atque Dauniorum partes nonnul- 
]z, nec uon Calabri, et alii plures hanc 
ltalie plagam incolunt. Pariterque 
e Gracanicis civitatibus eam maris 
or&m obtinent Rhegium, Caulon, Lo- 
B 


g RELIQUIZE LIBRI X. CAP. 1. 


7 

καὶ Κρότων, ἔτι δὲ Μεταπόντιοι 
' Ν Ν 

Θούριοι ταύτην ἐπέχουσι τὴν παραλίαν. ὥστε καὶ τοὺς 5 


ἀπὸ Σικελίας καὶ σοὺς ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος φερομένους 
ἐπί τινὰ τόπον τῶν προειρημένων, 


Ἁ 
01.142. 3. καὶ Δοκροὶ, καὶ 


κατ' ἀνάγκην ὁρμεῖν 
ἐν τοῖς τῶν Ταραντίνων λιμέσι, καὶ τὰς ἀμείψεις καὶ 
τὰς οἰκονομίας πρὸς πάντας τοὺς κατέχοντας, ταύτην 
τὴν πλευρὰν τῆς ᾿Ιταλίας £y ταύτη ποιεῖσθαι τῆ πόλει. 
Τεκμήραιτο ὃ ὧν τις τοῦ σύπου τὴν εὐκαιρίαν ἐκ τῆς 6 
περὶ Κροτωνιάτας γενομένης εὐδαιμονίας. ἐκεῖνοι γὰρ 
θερινοὺς ἔχοντες ὅρμους, καὶ βραχεῖάν TiVo, παντελὼς 
προσωγωγῆν, μεγάλην εὐδαιμονίαν δοκοῦσι περιποιῆ- 
σασθαι δ οὐδὲν & did 5 διὰ τὴν τῶν SOT OY εὐφυΐαν" 
ἣν οὐδὲ συγκρίνειν ἄξιόν € ἐστι τοῖς Ταραντίνων λιμέσι καὶ 
τόποις. Τέταχται δὲ καὶ πρὸς σοὺς κατὰ τὸν ᾿Αδρ (αν 7 
λιμένας εὐφυώς καὶ νῦν μὲν, ἔτσι δὲ μάλλον ἣν πρὸ. TOU. 
ἀπὸ γὰρ ἄκρας Ἰαπυγίας ἕως εἰς “Σιποῦντα πᾶς ὃ 8 
προσφερόμενος 6X τῶν ἀντιπέρας» καὶ καθορμισθεὶς πρὸς 
τὴν Ἰταλίαν, εἰς Τάραντα ἐποιεῖτο τὴν ὑπερδολῆν, καὶ 
ταύτη συνεχρῆτο τῇ πόλει πρὸς τὰς ἀλλαγὰς καὶ 
ἃ μεταθέσεις οἱονεὶ ἐμπορίῳ. οὐδέπω γὰρ συνέδαινε σύτεν 9 
Fabius — Ty σῶν Βρεντεσινὼν ἐκτίσθαι πόλιν. Διόπερ ὁ Φάξιος, 10 


“Ταγθηΐο 9 ^ A 
T0, 0 παρείς: 


Tarenti 
opulentia. 


oppugnat, £y μεγάλῳ τιθέμυενος τὴν e ἐπιξολὴν, 
πρὺς ταῖς εἰς τοῦτο τὸ μέρος ἣν ἐπινοίαις. 


€ Et Σιποῦντα correxerunt Urs. et Casaub. cum male Σισοῦνφας legeretur. 


4 An διαθέσεις, venditionem ὃ * ἐσιξολὴν recte dedit Reg. E. 


Ceteri vulgo 
ὑπερβολὴν. 


cri, Croton, Metapontum et Thurii. Ita 
fit, ut necessario, quicumque vel e Sici- 
lia vel e Graecia aliquem ex praedictis lo- 
cis petunt, T'urentinorum portibus sit eis 
utendum, et in ea urbe permutationes 
faciendz, aut alia commercia agitanda 
cum universis illis populis, qui hoc 
Italize latus tenent. Enimvero Taren- 
tum quam opportuno sit loco situm, 
licet conjicere ex ea opulentia, quam 
olim Crofoniat& sunt adepti: qui, 
quum stationes navium zestivas solum 
et parvum quemdam adpulsum habe- 
rent, ingentes tamen sunt consecuti 
opes; non aliam (uti quidem videtur) 
ob caussam, nisi hanc, quod magna 
esset ejus loci opportunitas: quae ta- 


men ne comparari quidem meretur 
cuin portibus ac situ 7'arenti. Habet 
autem hzc urbs et nunc quidem op- 
portunitatem respectu eorum etiam 
portuum, qui ad Hadriaticum mare 
sunt: sed majorem olim habuerat. 
Nama lapygio promontorio usque ad 
Sipontum quisquis ex oppositis oris in 
Italiam tendebat, ut ibi appelleret, 
'larentum petebat, et ea urbe tam- 
quam emporio ad permutandas aut 
transferendas merces utebatur. Nec 
dum enim conditum erat Zrundu- 
sium. Propterea Fabius, multum in- 
teresse ratus in Tarentum arma con- 
vertere, ceteris rebus posthabitis, in 
hanc unam curam incubuit. 
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1. MEAAONTEZ ἱστορεῖν TO προχθέντα Ποπλίῳ Ingenium 
κατὰ τὴν Ἰξηρίαν, συλλήθδην δὲ πάσας τὰς XOT ilo —— 
E ἐπιτελεσθείσοας αὐτῷ πράξεις" ἀνωγκαῖον ἡγούμεθα 

A 
TO ἱπροεπιστῆσαι τοὺς ἀκούοντας ἐπὶ τῆν αἵρεσιν καὶ 
4 φύσιν “τἀνδρός. ὅ σῷ γὰρ σγεδὸν ἐπιφανέστατον αὐτὸν 
γεγονέναι σῶν πρὸ τοῦ, ζητοῦσι μὸν πάντες εἰδέναι, τίς 
TOT ἦν, καὶ ἀπὸ ποίας φύσεως 5 τριξῆς ὁρμηθεὶς σὰς 
δ τηλικαύτας καὶ τοσαύτας ἐπετελέσατο πράξεις" ἀγνοεῖν 
δὲ καὶ ψευδοδοξάζειν. ἀνωγκάζονται, Qi τὸ τοὺς ἐξη- 
γουμένους ὑπὲρ αὐτοῦ παραπεπαικέναι τῆς ἀληθείας. 
4" Ὅτι δέ ἐστιν ὑγὼς TÓ νυνὶ λεγόμενον ὑφ᾽ ἡμῶν, δῆλον 
ἔσται διὰ τῆς ἡμετέρας ἐξηγήσεως φοῖς ἐπισημαίνεσθαι 
δυναμένοις TO κάλλιστα καὶ παραξολώτατα, τῶν ἐκείνῳ 
5 πεπραγμένων. Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πάντες αὐτὸν ἐπιτυγ ἢ Scipio non 
Ti, καὶ τὸ πλεῖον αἰεὶ παραλόγως καὶ ταὐτομνάτῳ scd et pras 
6 κατορθοῦντα τὸς ἐπιδολὸς παρεισἄγουσι᾽ γομίζοντες, denn. 
ὡσανεὶ θειοτέρους εἶναι καὶ θαυρναστοτέρους σοὺς τοιού- 
τοὺς ἄνδρας τῶν κατ λόγον ἐν ἑκάστοις πραττόντων" 
ἀγνοοῦντες, ὅτι τὸ μὲν ἐπαινετὸν, τὸ δὲ μακαριστὸν 


f προσιπιστῆσαι edit. Ernest, E τῷ γὰρ ex Valesii emend. adscivi. τὸ γὰρ 
erat in MSto, quod et ex διὰ và γὰρ decurtatum esse potest, 


it. 
Excerpt. Falesian. et deinde Excerpt. Antiq. cap. 2. seqq. 
* * *« 


ir. DICTURI de rebus a. P. Scipione 
in Hispania gestis, atque in univer- 
sum de omnibus iis quz toto vitae 
spatio confecit; necessarium esse du- 
ximus, auditorem pramonere de ἐπ- 
stituto ingeniogue hujus viri. Nam 
quum pzene omnium superiori memo- 
ria celeberrimus exstiterit; quis ct qua- 
lis fuerit, quave indole aul quo rerum 
une praditus tot tantasque res perfece- 
rit, scire omnes quidem cupiunt. Sed 
coguntur in ignoratione versari, aut 
opinione falli, propterea quod, qui de 
illo viro scripsere, multum a veritate 
aberrarunt, Vere autem hoc a nobis 


dici, ex narrationis nostre serie patc- 
bit eis, qui pulcerrima et fortissima 
illius facta observare ezestimareque pos- 
sunt, Et scriptores quidem alii om- 
nes eum inducunt virum quemdam 
fortunatum, et qui pleraque sua omnia 
incepta, praeter rationem, casu quo- 
dam fortuito ad finem optatum per- 
duxerit, Putant enim, eos, qui tales 
sunt, magis esse quasi divinos et ma- 
jore admiratione dignos illis, qui sin- 
gulas suas actiones ratione certa diri- 
gunt. Nimirum ignorant isti, ejus- 
modi esse illa, quae diximus, ut pro- 
pter eorum alterum /laudenter homi- 


B2 


4 


RELIQUUIJE LIBRI X. CAP. 2.- 


X λ Ν / 
Ol.149.3. εἰναι! cuu aive σῶν προειρημένων. X0 TO -— κοινὸν ἢ 


Simile 


Scipionis et 


Lycurgi 
institutum. 


ἐστι καὶ τοῖς τυχοῦσι, TO 
ὑπάρχει τῶν εὖλο ογίστων καὶ φρένας ἐχόντων ἀνδρῶν, 


ἢ 


δ᾽ ἐπαινετὸν μόνον ἴδιον 


οὺὃς καὶ diia εἶναι καὶ προσφιλεστάτους τοῖς θεοῖς 


νομιστέον. 


Λακεδαιμονίων γομοβέτῃ, παραπλησίαν ἐσχηκέναι φύσιν 
καὶ προαίρεσιν. οὔτε γὰρ Λυκοῦργον ἡγητέον δεισιδαι- 9 
μονοῦντα, καὶ πάντα προσέχοντα τῇ Πυθίᾳ, συστήσα- 
σθαι, τὸ Λακεδαιμονίων πολίτευμα" οὔτε Πόπλιον ἐξ 
ἐνυπνίων ὁρμυώμνενον καὶ κληδόνων, τηλικαύτην περίιποι- 


ἤσαι τῇ πατρίδι Quvate'reíay. 


τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων 


Κοῦτε ἐξ λῶν ἃ προσδεχο- 


μένους ῥᾳδίως, οὔτε τοῖς δεινοῖς τολμῶντας ἱπαραξάλλε- 
σθαι χωρὶς τῆς ἐκ τῶν θεῶν ἐλπίδος" Λυκοῦργος μὲν; ἀεὶ 
προσλαμξανόμενος ταῖς ἰδίαις ἐπιξολαῖς τὴν ἐκ τῆς 
Πυθίας φήμην, εὐπαραδεκτοτέρας καὶ πιστοτέρας ἐποίει 


^ , b , 7 N / 
τὰς ἰδίας ἐπινοίας" Πόπλιος δὲ παραπλησίως, 


T ἐνεργῶ- 


/ 3*4 ΄ ^ - ε iT ^ 7 
ζόμενος ἀεὶ δόξαν τοῖς πολλοῖς» ὡς μετα τῆς θείας 
ἐπιπνοίας ποιούμενος σὰς ἐπιξολᾶς; εὐθαρσεστέρους καὶ. 
προθυμοτέρους κατεσκεύαζε τοὺς ὑποταττομένους πρὸς 


τὰ δεινὰ τῶν ἔργων. 


δ ὑπάρχει correxit Casaub. cum Ursino. ὑσάρχεινν Hervag. 
1 Particulam δὲ, qua abest vulgo, inserui cum Reiskio. 
| περιξάλλεσθαι Hervag. cum Aug. Urb. Med. Itegiis 
tribus et Vesont. σεριθαλέσθαι cod, Peiresc. 


malim cum Reiskio. 


alter Med. Ceteri vulgo ἐργας. 


nes, propter alterum felices pradicen- 
tur: quorum hoc quidem cuivis vel 
vulgatissimo homini potest contingere ; 
laude vero dignum esse, proprium est 
dumtaxat prudentium et cordatorum 
virorum, qui etiam maxime divini et 
diis carissimi debent censeri. Enim- 
vero mihi videtur Scipio, et natura, et 
instituto, similitudinem aliquam cum 
Lycurgo Lacedemoniorum legumla- 
tore habuisse, Nam neque de Ly- 
curgo par est existimare, ipsum adeo 
fuisse superstitioesum, ut in consti- 
tuenda Spartanorum republica Pythize 
per omnia adhzreret: neque Scipio 
existimari debet, quum patriam suc 
tantum imperium pararet, e somniis 
quibusdam aut omnibus pependisse. 


cum MStis. 
k, obrt τὰ «'αράδοξα 


E VieyaPHguver dedit Reg. E. et 


Sed quod viderent ambo, plerosque 
mortalium neque ea temere admit- 
tere, quae abhorrent a communibus 
opinionibus, neque res arduas et pe- 
riculo junctas audere adgredi, nisi 
spes laeti exitus ab aliquo deorum fue- 
rit ostensa: et Lycurgus, quoties ali- 
quid adgrediebatur, sententie] 5885 
auctoritatem oraculi a Pythia editi ad. 
Jiciendo, efficiebat, ut facilius recipe- 
rentur et plus fidei invenirent sua con» 
silia; et Publius item Scipio, multitu- 
dinis animis hanc persuasionem sem- 
per adferens, quasi cuncta divino ad- 
Jlatu adgrederetur, confidentiores atque 
paratiores adversus periculosa omnia 
incepta eos, quibus imperabat, redde- 
bat. Ceterum singula ipsum judicio 


Epi δὲ δοκεῖ Iloz2406 Λυκούργῳ, τῷ τῶν 8 


᾿Αλλ᾽ ὁρῶντες ἑκἄτεροι 10 


12 


Ὅτι δ᾽ ἕκαστα μετὸὼ λογισμοῦ 13 
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7 y N , , ^ 7 
καὶ προνοίας ἐπρῶττε, καὶ διότι πάντα κατὸὼ λόγον A. U. 515. 
,?9/ M , ^ , δὲν € " ^ 
-ἐξέξαινε τὸ τέλη τῶν πράξεων αὐτῷ, δῆλον ἔσται διὰ 
^ 7 7 
τῶν λέγεσθαι μελλόντων. 
, ^ ^ e s ^5 , ^ i 
III. Ἐκεῖνος γὰρ oTi y ἤν εὐεργετικὸς καὶ βμεγα- 
λόψυχος; ομολογείται" nov! δ᾽ ἀγχίνους καὶ ονήπτῆς, 
^ 7 Ν ^ 
καὶ τῆ διανοίᾳ περὶ τὸ sposilanid ἐντεταμνένος, ὁ οὐδεὶς ὧν 
/ N ^ / Y / 
συγχωρήσειε πλήν τῶν Ρσυμξεξιωκότων καὶ τεθεο Leva 
p | , ^ , ^ ' / ^ ^e d ᾽ς. ^ 
Q vc ,αὐγᾶς αὐτοῦ τῆν φυσιν. ὧν εἰς n Γαι οξ Λαίλιος, Lati nar- 
, atio d 
ἀπὸ νέου μετεσχηκὼς αὐτῷ παντὸς ἔργου καὶ λόγου Scipione, 
μέχρι τελευτῆς" 0 ταύτην περὶ αὐτοῦ τὴν δόξαν huy 
ἐνεργασαίμενος, διὰ τὸ δοκεῖν εἰκότα λέγειν καὶ σύμ.- 
8 Qoo τοῖς OT ἐκείνου πεπραγ μένοις. Ἔφη γὼρ, πρώτην Patrem ser- 
II θ᾽ ' * vat Scipio. 
γεγονέναι, οπλίου πρᾶξιν ἐπίσημον, καθ᾽ oy καιρὸν ὁ 
πατὴρ αὐτοῦ σὴν ἱππομαχίαν συνεστήσατο πρὸς Ar- 
αγίδαν περὶ σὸν Πάδον καλούμενον ποταμόν. TÓTE 74e, 


3! 


ὡς ἔοικεν, ἑπτακαιδέκατον Hs 223 καὶ πρῶτον εἰς 
ὕπαιθρον ἐξεληλυθὼς, συστήσαντος αὐτῷ τοῦ πατρὸς 
διαφερόντων i ἱππέων οὐλαμὸν ἀσφαλείας χάριν, συνθεα- 
σάμενος ἐν τῷ κινδύνῳ τὸν πατέρα, περιειληρυρένον ὑπὸ 
σῶν πολεμίων μετὰ PCT i τριῶν ἱππέων. καὶ τετρωρ, νον 
ἐπισφαλῶς, τὰς μὲν ἀρχὰς ἐπεραίλετο παρακαλεῖν τοὺς 
μεθ᾽ ἑαυτοῦ, (βοηθήσω; τῷ πατρί τῶν δ᾽ ἐπὶ ποσὸν 


9 9 , EN N ^ E 7 
κατορῥωδούντων διὰ 70 πλῆθος Twy περιεστώτων πολε- 


n διόφι δ᾽ Suidas. ? yg rng τῇ διανοίᾳ καὶ σερὶ idem. P συμξεδηκότων 


Hervag. cum codd. nostris. 


et prudentia egisse, omniaque ejus 
consilia rationi convenientem exitum 
solita fuisse sortiri, clarum erit ex iis, 
qua sumus dicturi, 

III. Et quidem fuisse ipsum /ibera- 
lem ac magnificum et magnanimum, 
nemo homo negat : fuisse autem eum- 
dem sagacem et sobrium, quique in 
iis, qua ^ proposuisset, mentis nervos 
contenderet, hoc vero vix aliquis con- 
cesserit, praeter eos, qui cum eo vi- 
xerunt, et in clara, ut aiunt, luce ejus 
indolem sunt contemplati. Ex eo 
hominum fuit numero C. Lalius, a 
puero omnium, quae fecit ille aut di- 
Xit, ad ultimum usque diem parti- 
ceps; qui mihi opinionis hujus de 
Scipione concipiendae auctor exstitit, 


quum et similia veri mihi videretur 
loqui, et rebus gestis ipsius congru- 
entia. Narrabat autem Lazlius, pri- 
mum a Scipioue facimus insigne tum 
esse editum, quando ejus parens pu- 
gnam equestrem cum Hannibale ad 
Padum, quem vocant, fluvium pu- 
gnavit. Eo namque tempore, annos 
circiter decem et septem natum, in 
expeditionem primum tunc profectum, 
quum ei parens turmam equitum spe- 
ctatze — virtutis adjunxisset custodize 
caussa; postquam in acie patrem 
suum vidisset cum duobus aut tribus 
equitibus ab hoste circumventum, ac 
gravi etiam vulnere adfectum ; ipsum 
initio quidem comites suos cohortatum 
esse, ut patri ferrent opem ; mox vero, 


R3 


OI. 142. 3. 
Patrem ser- 
vat Scipio. 


JEdilitatem 
cum fratre 
- petit. 


6 RELIQULE LIBRI X. CAP. 4. 


pi, αὐτὸς εἰσελάσαι παραξύλως δοκεῖ καὶ τολμηρῶς 

εἰς τοὺς περικεχυμένους. μετὰ δὲ ταῦτα καὶ τῶνθ 
ἄλλων ἀνωγκοσθέντων iua ei, οἱ μὲν πολέμιοι κατῶα- 

πλαγέντες, διέστησαν" ὁ δὲ Πόπλιος ἀνελπίστως σωθεὶς, 

πρῶτος αὐτὸς τὸν υἱὸν σωτῆρω προσεφώνησε, πάντων 

ἀκουόντων. Περιγενομένης δ᾽ αὐτῷ τῆς ἐπ ἀνδρείῳ Ἰ 
φήμης ὁμολογουμιένης διὰ τὴν προειρημένην χρείαν, 

λοιπὸν ἤδη ποΐντως αὐτὸν ἐδίδου κατα τοὺς ὕστερον 
καιροὺς εἰς τοὺς κατ ἰδίων κινδύνους, ὅταν εἰς αὐτὸν 
“αἀνωρτηθεῖεν ὑπὸ τῆς πατρίδος αἱ. τῶν ὅλων ἐλσίδες" 

ὅπερ ἰδιόν ἔστιν οὐ τῇ τύχη πιστεύοντος, ὠἀλλῶὼ νοῦν 
s Tue: 

mere ἡγεμόνος. 

. Μετὰ à: φσαῦτα, πρεσθύτερον ἔχων ἀδελφὸν 
Alia καὶ τούτου προσπορευομένου πρὸς τὴν ἀγορω- 
γορυίοιν, ἣν σχεδὸν ἐ ἐπιφανεστάτην ἀρχὴν εἶναι συμβαίνει 
τῶν νέων παρὰ Ῥωμαίοις" ἔθους δ᾽ ὄντος; δύο πατρικίους 8 
καθίστασθαι ; τότε δὲ καὶ πλειόνων προσπορευομένων" ἐπ 
πολλοῦ μὲν οὐκ ἐτόλμο μεταπορεύεσθαι σὴν αὐτὴν 
ἀρχὴν τἀδελφῷ" συνεγγιζούσης δὲ τῆς καταστάσεως, 8 
λογιζόμενος 6 ἐς τῆς τοῦ πλήθους Φορῶς, οὐκ εὐμαρῶς 
τὸν ἀδελφὸν ἐφιξόμιενον τῆς ἀρχῆς; τὴν δὲ πρὸς αὐτὸν 
εὔνοιαν τοῦ δήμου θεωρῶν μεγάλην ὑπώργουσαν, καὶ 
μόνως οὕτως ὑπολαμβάνων κακεῖνον κωθίξεσθωι τῆς 
προθέσεως; εἰ συμφρονήσωντες ὥρμα ποιήσαιντο τὴν ἔπι- 


3 Verbum ἀναρφηθεῖεν ex conject. restitui. Vulgo omnes ἀναψγκχασθεῖεν. 


quum isti pavitantes ob multitudinem qui fortunz omnia permittat, verum 
circumstantium hostium nonnihil cun- ejus, qui ratione ac prudentia utatur, 

ctarentur, fidenter atque fortiter in Iv. Secundum hac, quum haberet 
hostes circumfusos equum suum egisse. Z"ublius fratrem Lucium, atque ille 
Deinde, quum et reliqui impetum fa- peteret zedilitatem, (is est maximus 
cere essent coacti, territos hostes in fere honos, qui juveni apud Romanos 
diversa abiisse; Publium vero pa- mandatur;) essetque ea consuetudo, 
trem, insperate salutis potitum, pri- ut duo patricii in ea dignitate consti- 
mum omnium, cunctis audientibus, tuerentur; initio quidem non est ausus 
filium Servatorem suum salutasse. Ille ejusdem cum fratre magistratus, qui ἃ 
igitur famam fortitudinis memorato compluribus etiam aliis tunc peteba- 
facinore, magno consensu omnium, tur, candidatum se profiteri: verum, 
consecutus, insecutis deinceps tempo- adpetente comitiorum die, ex multi- 
ribus nulli non periculo suum priva- tudinis studiis intelligens, non facile 
tim caput objecit, quoties in ipsum fratrem honorem illum fore adeptu- 
spes suas de salute publica patria con- rum; se vero cernens pollere apud 
tulisset: quod sane non ejus est ducis, populum gratia; ratus, non alteri, 
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4 δολήν' ἦλθεν ἐπί TIVO, τοιαύτην ἔννοιαν. Θεωρῶν γὼρ ^. υ. δ46. 
τὴν μητέρα περιπορευομυένην σοὺς νεὼς, καὶ θύουσαν τοῖς 
θεοῖς v ὑπὲρ τἀδελφοῦ, καὶ καθόλου μεγάλην προσδοκίαν, 
ἔχουσαν ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος, ἧς μόνης ἔμελεν αὐτῷ" 

ὅ (τὸν μὲν γὰρ πατέρα σότε πλεῖν συνέξαινεν εἰς Ἰδηρίαν, Somnium 
στρατηγὸν ᾿ἀπεσταλ μένον ἐπὶ τὰς προειρημένας Pr Malpeii 
Pus) οὐ μῆν; UM ἔφη πρὸς αὐτῆν, ὄνειρον τεθεωρη- 

6 κέναι δὶς ἤδη τὸν αὐτόν. δοκεῖν γὰρ ἅμα τὠδελφῷ 
καθεσταμένος οὐγοραινόμιος, ἀναξαίνειν ὠπὸ τῆς ἀγορᾶς 
ὡς ἐπὶ τὴν οἰκίων" ἐκείνην δὲ συναντῶν αὐτοῖς εἰς τὸς 
7 θύρας, καὶ περιπτύξασαν ΡΜ ΟΝ Τῆς δὲ πα- 
θούσης τὸ γυναικεῖον ποίθος» καί τι προσεπιφθεγξαμένης" 
εἰ γὰρ ἐμοὶ ταύτην ἰδεῖν γένοιτο τὴν ἡμέρων" βούλει, 

8 φησὶ, ,Maripo πεῖραν Mi Guter ; : τῆς δὲ συγκαταθεμένης, 
ὡς οὐ "τολμήσοντος αὐτοῦ, πρὸς δὲ τὸν καιρὸν οἱονεὶ 
προσπαίζοντος, ("αἱ ya ἦν κομιδῇ νέος") ES πτήδεν- 
ϑναν αὐτῷ λαμπρὰν εὐθέως ἑτοιριάσαι. τοῦτο γὰρ ἔθος 
ἐστὶ τοῖς τος E22 μεταπορευομένοις. 

ν. Καὶ τῇ μὲν οὐδ᾽ ἐν ya T0 ῥηθὲν av 
πρῶτον λαμπρὰν ἐσθῆτα; κοιμυωρυένης ἔτι τῆς μητρὸς, m 
παρῆν εἰς TV ὠγοραν. σοῦ δὲ πλήθους, καὶ διὰ τὸ 
παράδοξον, καὶ διὸ τὴν προυπάρχουσων εὔνοιαν, ἐκπλη- 


ὁ ὃς Aa y Ambo fra- 


T ἀπεσταλμένον COrrexit Casaub. κατεσταλμένον Herv. Med. et Aug. a pr. 
manu: sed in hoc punctis subductis notatur litera A, et super c est 9, ut sit 
καθεσσαμένον, et sic est in Reg. F. G. Vesont. et Tubing. κατεσταμένον Reg. E. 
5 ὡς oU σολμήσαντος Aug, Reg. E. ὡς ἀπολμήσαντος Reg. F. G. Vesont. Tub. 


que esse osculatam, Quem sermonem 
quum illa muliebri cupiditate excepis- 
set, atque hzc etiam verba adjecis- 
set: Utinam quidem illucescat dies ille, 
quo id ego videam !—Vin' tu igitur, 


quam si ambo conjunctim simul peti- 
tionem instituissent, fratrem voti sui 
compotem futurum; rem hujusmodi 
excogitavit. Videbat matrem circa 
templa discurrere, diis vota pro fratre 


facere, et omnino in magna exspecta- 
tione esse eventus. Et erat nemo, 
quem ipse curaret, prater matrem: 
nam pater eo tempore cum classe in 
Hispaniam abierat, cum imperio illuc 
missus ad eas res gerendas, quas ante 
exposuimus. Igitur tunc matri suz di- 
xit, bis jam se idem somnium vidisse: 
Visum sibi, se una cum fratre edilem 
esse creatum, et, cum e foro domum re- 
dirent, processisse ipsam filis obviam 
ad fores usque, ibique complexam utrum- 


mater, subjicit Publius, ejus rei facia- 
mus periculum?  Adnuente matre, ut 
quae eum nequaquam id ausurum pu- 
taret, sed ita secum e re nata jocari ; 
(erat enim admodum juvenis;) po- 
stulat ille, ut protinus sibi candida toga 
parelur. Solent enim Romani hono- 
res petere candidati. 

v. Et mater quidem de ea re nihil 
cogitabat amplius: at Scipio, candida 
tum primum sumta, priusquam 5005 
geret mater, venit in forum: ubi ma- 


Bp 


Ol. 143. 3. 


Cum diis 
colloqui 
videtur 
Scipio. 


Blandus 
est, 


sagax et 
industrius. 
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κτικῶς αὐτὸν ἀποδεξαμένου, καὶ μετὰ ταῦτα προελ- 
θόντος ᾿αὐτοῦ εἰς τὸν ἀποδεδείγμνένον τόπον, καὶ στάντος 
παρὰ τὸν ἀδελφόν' οὐ μιόνον τῷ Ποπλίῳ περιέθεσαν οἱ 8 
πολλοὶ τὴν ὠρχῆν, ὠλλὰ καὶ τἀδελφῷ "m ἐκεῖνον᾽ καὶ 
παρῆσαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ὠμότεροι; γεγονότες ἀγορο- 
νόμοι. T7 δὲ pare TOU πρόγμιατος ἄφνω προσπε- 4 
σόντος, περιχαρὴς οὖσα; πρὸς σὰς θύρας ἀπήντα, καὶ 
pere παραστάσεως ᾿ἤσπάζετο σοὺς νεανίσκους. ὥστε 5 
τὸν Πόπλιον ἐκ τοῦ συμβαίνοντος δοκεῖν πᾶσι τοῖς 
προοκηποῦσι τῶν ἐνυπνίων, i μόνον κατοὸ τὸν ὕπνον, 
ἔτι δὲ μῶλλον ὕπαρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν διαλέγεσθαι φοῖς 
θεοῖς. Ὧν οὐδὲν ἢ ἦν ἐνύπνιον᾽ ἀλλὰ ὑπάρχων εὐεργε- 6 
σικὸς καὶ μεγουλόδωρος καὶ προσφιλὴς κατὼ τὴν ἀἰπαν- 
TZCV, συνελογίσατο σὴν τοῦ πλήθους πρὸς αὐτὸν εὔνοιαν. 
λοιπὸν, πρός σε τὸν τοῦ D καὶ τὸν τῆς μητρὸς Ἰ 
καιρὸν ὡρμιοσοίμμενος. εὐστόχως, οὐ μόνον καθίκετο τῆς 
προθέσεως, ἀλλὼ καὶ μετά τινος ἐδόκει θείας € ἐπιπνοίας 
αὐτὸ πράττειν. Οἱ vae μὴ δυνάμενοι φοὺς καιροὺς, 8 
μηδὲ τὸς αἰτίας καὶ διαθέσεις ἑκάστων οκριξῶς συν- 
θεωρεῖν, ἢ διὸ φαυλότητα φύσεως, ἢ δὲ ὠπειρίων καὶ 
ῥαθυμίαν, εἰς θεοὺς καὶ τύχας ὠναωφέρουσι τὰς αἰτίας 
σῶν δὲ ὠγγίνοιαν ἐς λογισμοῦ καὶ προνοίας &TITE- 
λουμυένων. Ταῦτα μὲν οὖν εἰρήσθω μοι χάριν σῶν9 


* Pronomen αὐτοῦ post προελθόντος ex conject. adjeci. 





gna cum admiratione, et propter ausi 
novitatem, et quia Jam ante omnibus 
erat carus, a populo excipitur. Mox 
vero quum in locum candidatis ad- 
signatum esset progressus, ac fratri 
adstaret; non ipsi solum populi suf- 
fragiis delata est /Edilitas, verum etiam 
fratri Lucio propter ipsum. Ita do- 
mum revertuntur ambo /Ediles renun- 
ciati, Qui ut ad matrem repente est 
adlatus nuncius, letitia gestiens ob- 
viam filiis ad fores progreditur, et re- 
pentino exsternata gaudio adolescentes 
osculatur. Hc quum ita evenissent ; 
omnibus, qui Scipionis somnia prius 
cognoverant, visus ille est non per 
somnum modo, sed magis etiam vigi- 
lans et interdiu cum diis colloqui. At 
:0mnium Scipio viderat nullum. Sed, 


Jectavit. 


qui natura sua esset ad bene facien- 
dum 86 de omnibus bene merendum 
propensus, et in omnes, in quos inci- 
deret, comes atque blandus, populi 
erga se benevolentiam ex ipsa re con- 
Itaque ad oblatam sibi a 
populo et a matre occasionem sese sol- 
lerter et acute adcommodans, non so- 
lum quod proposuerat effecit; verum 
etiam, ut divino quodam adflatus spiritu 
id egisse videretur, est consecutus. 
Nam qui rerum quarumque occasio- 
nes, caussasque et ordinem ac dispo- 
sitionem exacte perspicere nequeunt ; 
(sive id nature vitio accidat, sive quod 
desit experientia, aut teneat socordia ;) 
ii ad deos et fortune casus eorum, quae 
sagaci mente homines ratione et pro- 
videntia perficiunt, caussas referunt, 
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, 7 el ^ / u δῶ ^ 
ὠκουόντων, ἐγὼ μή συγκαταφερόμενοι "ψευδῶς τῇ καθ- A. U. 545. 
,ὔ 
epa Mp δόξη περὶ αὐτοῦ, Stoici uon σοὶ σεμν»- 
νότατα καὶ κάλλιστα ταὠνδρὸς, λέγω δὲ τὴν ἐπιδεξιότητα 
10 καὶ φιλοπονίαν. Ἔτι δὲ μῶλλον ἔσται τοῦτο συμφανὲς 
ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν πράξεων. 
VI. Ov pi» ἀλλὰ TÓTÉ συνηθροισμένων σῶν δυνά- Milites in 
Hispania 
ῥέων, παρεκάλει, μὴ καταπεπλ. ἤχθω! 72 zjoyuy un cohortatur 
2 
2 μένην περιπέτειαν' οὐ γὰρ ταῖς ἀρεταῖς ἡττῆσθαι 'Po- T 
/, € v 7 , / - Ν 7 ΩΣ 
ῥμιαίους ὑπὸ Καρχηδονίων οὐδέποτε, τῆ δὲ προδοσίᾳ τῇ 
Κελτιξήρων, X χαὶ τῇ προπετείᾳ διακλεισθέντων τῶν 
στρατηγῶν ἀπ᾿ ἀλλήλων, διὰ τὸ πιστεῦσαι “τῇ eue 
3 pua y iot τῶν εἰρημένων. ὧν ἑκάτερα νῦν, ἔφη, περὶ τοὺς 
πολεμίους ὑπάρχειν" χωρὶς γὰρ ἀπ᾿ ἀλλήλων πολὺ 
διεσπασμένους στρατοπεδεύειν, φοῖς TÉ συμμάχοις ὑξρι- 
στικὼς χρωμένους ἅπαντας. , ἀπηλλοτριωκέναι; καὶ πολε- 
4 μίους αὐτοὺς παρεσπευοικπέναι.. διὸ καὶ τοὺς μὲν ἤδη 
διαπέμπεσθαι πρὸς σφᾶς, σοὺς δὲ λοιποὺς, ὡς ἂν 
τάχιστα θαρῥήσωσι, καὶ διαδάντας ἴδωσι τὸν ποταμὸν, 
ἀσμένως ἥξειν, 00 y, οὕτως εὐνοοῦντας σφίσι» v0 δὲ 
^ , / 7 ^ /, , 
SAgior, οὐἰρυύνεσθαι σπουδάζοντας TZV Καρχηδονίων εἰς 
αὐτοὺς ἀσέλγειαν σὸ δὲ μέγιστον, στασιάζοντας πρὸς 
ὠλλήλους TOUG σῶν ὑπεναντίων ἡγεμόνας; ἡ ἄθρους μά- 
" Malim τῇ ψευδῶς καθωμιλ. ut placuit Reiskio. X Verba καὶ τῇ προπετείᾳ, 


quz sequentibus vulgo juncta erant, cum praecedentibus copulavi, Y Hervag. 
cum codd, omnibus dat ἄθρους δὲ μάχεσθαι. Voluerunt forsan διαμάχεσθαι. 


Conjunctionem delevit Casaub. 


Hac ego in lectorum gratiam dicta 
volui, ne pervulgatze de Scipione opi- 
nioni temere adsentientes, quz fue- 
runt in hoc viro maxima laude digna 
et pulcerrima, parum attendant; in- 
genii de.rteritatem dico, et. industriam. 
Verum hoc quidem rerum ipsarum, 
quas gessit, expositio magis etiam ar- 
guet. 

VI, Tunc igitur Pabliss convocatas 
in unum copias est adhortatus, 7e 
propter acceptam prius cladem terreren- 
(ur: nom enim virtute Romanos um- 
quam fuisse a Panis victos ; sed. perfi- 
dia Celtiberorum, ac temeritate impera- 
torum dum ab sese invicem disclusi fu- 
issent, eo. quod illorum hominum socie- 
tati fidem haberent, Nunc vero utramque 


mali caussam penes hostes exsistere: 
nam déstractis in diversissimas regiones 
exercitibus, procul alium ab alio metari 
casira; εἰ sociorum omnium animos 
continuis injuriis ipsos a se abalienasse, 
atque, ut iidem sibi hostes essent, effe- 
cisse, Idcirco eorum alios jam secum 
per legatos agere; reliquos, ut primum 
audendi fuerit facultas, et. Romanos 
amnem liberum íransisse viderint, ma- 
gna cum alacritate esse venturos ; non 
adeo partium Romanarum studio du- 
ctos, verum ea polius cupiditate stimu- 
latos, ut petulantiam, qua in ipsos Pani 
sunt usi, ulciscantur. | Postremo illud 
€sse maaimum, quod duces hostium, 
animis inler 56 dissidentes, ad. dimican- 
dum confertis viribus non cessent. inter 


Ol, 142. 3. 


M. Silanus, zelo £ ὅσι. 
collega Sci- ,, s "y e 


pionis. 


Carthagi- 
nem No- 
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χεσθαι πρὸς αὐτοὺς οὐ θελήσειν, κοατοὶ 
εὐχειρώτους ὑπάργειν. 


γεύοντας 


μέρος δὲ κινδυ- 
Διὸ 


ταῦτα; παρεκάλει περοιούσθαι σὸν ποταμὸν εὐθαρσώς. 
περὶ δὲ τῶν ἑξῆς ὠνεδέγετο; μελήσειν αὐτῷ καὶ τοῖς 


Ταῦτα δ 


τὸν συνάρχοντα περὶ TZV διάξασιν, ἐφεδρεύσοντα Τοῖς 


ἐντὸς σου ποτωρνοῦ συμμάχοις. 


αὐτὸς δὲ τὴν ἄλλην 


ἐπεραίου δύναμιν, ἄδηλον πᾶσι ποιῶν τὴν αὐτοῦ πρόθεσιν. 


Ἢν γὰρ αὐτῷ κεκριμένον» πράττειν, ὧν DT εἰπε πρὸς 8 


τοὺς πολλοὺς, μηδέν" προύκειτο δὲ πολιορκεῖν εξ ἐφόδου 


τὴν ἐν Aónpln Καρχηδόνα προσαγορευομένην. 


vam oppu- καὶ | πρῶτον ὧν 716 A ot Gol καὶ μέγιστον σημεῖον τῆς ὑφ᾽ 


gnare cogi- 
tat Scipio. 


e 


ἥμων ἄρτι ῥηθείσης διαλήψεως. ἔτος γὰρ ἕδδομον ἔ eX, Mv 10 


πρὸς τοῖς εἰποσι, πρῶτον μὲν ἐπὶ πράξεις αὐτὸν ἔδωκε 
τελέως παρὰ Τοῖς πολλοῖς ἀπηλπισμένας "0i τὸ μέ- 


γεθος σῶν προγεγονότων 
αὐτὸν, τὰ μὲν κοινὰ καὶ 
τὼ δὲ “μήτε παρὰ τοῖς 
καὶ προετίθετο πρώττειν. 
σῶν ἀκριδεστάώτων. 


ἐλαττωρνώτων. δεύτερον, δοὺς 11 
προφαινόμενα πᾶσι παρέλιπε' 
πολεμίοις, 
ὧν οὐδὲν ἣν χωρὶς ἐκλογισμιῶν 12 


* X OUT ἐπενόει 


VII. Ἔτσι μὲν γὰρ ὠπὸ τῆς ὠρχῆς ἱστορῶν ἐν τῇ 


Z Articulum có, qui abest vulgo ab omnibus, adjeci cum Ursino et Reisk. 
3 Supple cum Reiskio μήσε παρὰ τοῖς φίλοις ὕποπτα, aut aliquid simile. 


44 consensuri: carptim autem et per 
partes bellum gerentes, facile posse eos 
vinci. Hortari igitur omnes, ut. hec 
cogitantes audenter fluvium trajicerent : 
sibi et reliquis ducibus, qua deinceps 
essent agenda, fore cure, Hac locu- 
tus, Marcum (Silanum,) adjutorem ad 
res agendas sibi datum, cum tribus 
peditum millibus et quingentis equiti- 
bus circa amnis trajectum reliquit, 
ut Romanorum sociis cis Iberum esset 
presidio: ipse ceteras copias fluvium 
traduxit, magnopere cavens, ne, quo 
tenderet, mortalium quisquam sciret. 
Statuerat enim apud se, nihil eorum 
agere, qua pro concione dixerat; 
quum e contrario Carthaginem No- 
vam in Hispania invasione repentina 
oppugnare in animo haberet. Atque 


hoc sane primo eodemque maximo ar- 
gumento possit aliquis nostram de hoc 
viro sententiam comprobare, quam 
paullo ante exposuimus. «πηι 
enim septimum supra vicesimum agebat 
Scipio, quahdo primum ejusmodi res 
in se suscepit, quas propter accepto- 
rum  detrimentorum magnitudinem 
omnes prorsus desperaverant. Deinde, 
postquam his animum adplicuit, vul- 
garia omnia consilia, et quorum ve- 
nire in mentem cuivis poterat, omit- 
tens, illa excogitavit, atque iis propo- 
suit uti, quze [neque alii duci temere 
essent cognita,] neque hostibus suspe- 
cta. Quarum rerum nulla est, in qua 
non rationes secutus sit exquisitissi- 
mas. 

vir. Jam initio enim, dum erat ad- 


βλέποντας εἰς 8 


εἰπὼν, τρισχιλίους, μὲν 
ἐχτο πεζοὺς καὶ πεντακοσίους ἱππεῖς Μάρκον ἀπέλιπε 


"O ὃγ9 
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"Pour καὶ πυνθανόμενος ἐπιμελῶς τήν T£ προδοσίαν σῶν A. U. 545. 
Κελτιβήρων, καὶ τὸν διαζευγμὸν σῶν ἰδίων στρατοπέδων, , Scipionis 
καὶ συλλογιζόμενος, ὅτι παρὰ τοῦτο συμβαίνει gp comam. 
? περὶ Ty πατέρα γενέσθω, τὴν περιπέτειαν" οὐ κατε- 
πέπληκτο τοὺς Καρχηδονίους; οὐδ᾽ ἥττητο τῇ ψυχῇ, 
ϑκαθάπερ οἱ πολλοί. Μετὰ δὲ ταῦτα τοὺς ἐντὸς Ἴξηρος 
ποτάμου συμμαίχους ἀκούων μένειν £y τῇ πρὸς αὐτοὺς 
φιλίᾳ; τοὺς δὲ τῶν Καρχηδονίων ἡγεμόνας στασιάζειν 
μὲν πρὸς σφᾶς; ὑδρίζειν δὲ τοὺς ὑποταττομένους" εὐθαρ- 
σῶς διέκειτο πρὸς vá» ξξοδον, οὐ τῇ τύχῃ πιστεύων, 
40A τοῖς συλλογισμοῖς. Παραγενόμιενός ys μὴν εἰς 
"bye, καὶ παρ᾽ ἑκάστου 
πυνθανόμενος TO περὶ TOUG ἐναντίους, ηὕρισκε TG μὲν 
5 δυνάμεις τῶν Καρχηδονίων εἰς τρία μέρη διηρημένοις" ὧν Tres duces 
Μάγωνα μὸν ἐπυνθάνετο διωτρίξειν € ἐντὸς Ἡρακλείων NS 
στηλῶν ἐν τοῖς Κονίοις προσαιγορευομένοις; ᾿Ασδρούξαν 
δὲ σὸν Γέσκωνος * περὶ Τάγου ποτωμοῦ στόμο κατὰ 
τῆν ! Δυσιτανῆν, τὸν ὃ ἔφερον ᾿Ασδρούξαν πολιορκεῖν 
τινὰ πόλιν ἐν τοῖς Καρπητανοῖς, οὐδένα δὲ τῶν προειρη- 
μένων ἐλώττω δεχ᾽ ἡμερῶν 000V- ἀπέχειν τῆς Καινῆς 
6G πόλεως. ΝΝομιίζων οὖν, £V μὲν εἰς μάχην συνιέναι κρίνῃ 
τοῖς πολερνίοις» TÓ μὲν πρὸς πώντας ἄμα € χωδυνεύειν 


τὴν Ἰδηρίαν, πάντας 


b Fors. ἀνακρίνων, ut suspicatus erat Casaub. 
et Reisk. conject. correxi. Vulgo omnes περὶ v2 σοῦ ποταμοῦ. d Λουσιτάνην 
Reg. E. Vesont. € Post M. UCM intercidisse verba ἐπισφαλὲς εἶναι aut his 
similia suspicatus est Reiskius. 


€ σερὶ Τάγου ex Casauboni 


hue in urbe, singula perquirens, et 
adcurata  percontatione intelligens, 
Celtiberos proditionem fecisse, et Ro- 


explorat, et de rebus hostium cun- 
ctos sciscitatur, copias Carthaginien- 
sium trifariam esse divisas comperit : 


manas legiones fuisse in diversa didu- 
ctas: quum facile inde colligeret, 
patri patruoque suo eam fuisse exitii 
caussam; victoria Carthagiensium ne- 
quaquam est perculsus, nec fractus 
animo est, quod plerisque acciderat. 
Deinde vero factus certior, Hispanos 
cis Iberum, Romanorum socios, in 
fide et amicitia manere, duces vero 
Panos et discrepare inter se, et sub- 
ditis populis contumeliose facere inju- 
riam; ad suscipiendam expeditionem 
animo fidenti erat, non sane fortunz 
fidem habens, sed rationi, In Hi- 
spaniam autem ut venit, dum omnes 


Magonem, e tribus ducibus unum, 
ultra Herculis columnas in Coniis [vel 
Cuncis,| quos vocant, agere accepit: 
Asdrubalem, Gesconis filium, in Lusi- 
tania, circa T'agi amnis ostium ; Zs- 
drubalem alterum, aliquod in Carpe- 
tania oppidum premere obsidione: 
nullum horum minore dierum decem 
intervallo a Carthagine Nova abesse. 
Ceterum quod ad pugnam cum hoste 
conferendam adtinet, ita Scipio cogi- 
tabat: sive omnes simul adoriretur, 
rem prorsus periculosam esse, cum pro- 
pter ciadem ab iis acceptam, qui ipsum 
pracesserant, tum propter multitu- 


OI. 142. S. 


Commodi- 
tates Car- 
thaginis 
Novae. 
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7 N x ' 
ἱτελέως, 8204 διὰ τὸ " προηττῆσθαι τοὺς πρὸ αὐτοῦ, 
καὶ διὰ τὸ πολλαπλασίους £1y0L τοὺς ὑπεναντίους" £T 
δὲ πρὸς ἐνῶ συμβαλεῖν σπεύδων, κῴπειτα.» TOUTOU Quyo- 


μωχήσαντος, ἐπιγενομένων 


δὲ τῶν ἄλλων δυναμεων," 


συγπλεισθῇ που» κατάφοθος ἢ ἦν; μῆ ταῖς αὐταῖς Γναΐῳ 
τῷ θείῳ καὶ Ποπλίῳ τῷ πατρὶ περιπέσῃ συμφοραῖς. διὸ 8 
τοῦτο μὲν τὸ μέρος ἀπεδοκίμασε. 

VII. Πυνθανόμενος δὲ, τὴν προειρημένην Καρχηδόνα 
εγίστας μὲν είας παρεγεσθαι τοῖς ὑπεναντίοις, μέ- 
yes δὲ 7m τς σὸν $ ἐνεστῶτα 'πόλερον 
αὐτὸν, ἐξητοίκει TOL κατὰ μέρος ὑπὲρ αὐτῆς ἐν τῇ 
παραχιειμιασίῳ σῶν “εἰδότων. ᾿Ακούων δὲ πρῶτον pin ἃ 
ὅτι λιμένας ἔχει στόλῳ καὶ ναυτικαῖς δυνάμεσι μόνη 
σχεδὸν. σῶν κατῶὼ τῆν Ἰδηρίαν» ἅμα ὃὲ χαὶ, διότι πρὸς 
T0» ἀπὸ τῆς Διξύης πλοῦν καὶ πελάγιον δίαρμα λίαν 
εὐφυῶς κεῖται τοῖς Καρχηδονίοις" μετὰ δὲ τοῦτα, διότι: 
καὶ τὸ τῶν χρημάτων. πλῆθος καὶ τὰς ἀποσκευὰς τῶν 
στρατοπέδων ἁπάσας ἐν ταύτη τῇ πόλει συνέξαινε τοῖς 


Καρχηδονίοις ὑπάρχειν, 


; à TOUC ὁμήρους σοὺς ἐξ 


ὅλης τῆς ἸΘηρίας" TO Ἢ Pápieros, ὅτι μάχιμοι μὲν 4 
ἄνδρες εἰησαν εἰς χιλίους οἱ τὴν ἄκραν. τηροῦντες, διὰ 
τὸ μηδένα μηδέποτ᾽ ἂν ὑπολομβξάνειν, ὃ ὅτι» κρωτούντων 


f σελίως desideratur in Reg. F. G. et Vesont. & καὶ post σελέως abest a 
Reg. E. h προητῆσθαι correxit Casaub. σροηγῆσθαι Urb. προηγεῖσθαι Herv. 
cum ceteris codd. i Sic ex Ursini τῷ ρος edidit Casaub. αὐσοῦ Herv. cum 


MStis. Forsan debuerant τὰ αὐτοῦ. 


k. εἰδόσων correxi. εἰλώσων edd. cum Aug. 


et Reg, E. εἰλύτων Reg. F. G. Vesont. εἰλόσων Urb. Med. 


dinem etiam hostium, quorum exer- 
citus suum multis partibus superabat : 
Sive unum separatim adgredi propera- 
ret, atque ille fuga sibi consuluisset ; 
verebatur, ne, supervenientibus reli- 
quorum copiis, ipse aliquo conclude- 
retur, eademque sibi fortuna eveni- 
ret, quam Cneus cet Publius, pater 
patruusque, erant experti. Itaque hoc 
quidem consilium rejecit. 

vili. Quum autem intellexisset, 
Carthaginem, de qua diximus, magna 
hostibus adferre commoda, maxima 
vero Sibi ad praesens bellum detri- 
menta; omnia sigillatim super ea urbe 
in hibernis exquaesiverat ab eis, qui 


earum rerum gnari erant, Et com- 
pererat primo, unam fere Hispanice 
hanc urbem esse, quze et portum classi 
ac copiis nauticis aptum haberet, et 
simul Carthaginiensibus ad trajectum 
ex Africa per medium mare facien- 
dum quam maxime opportune esset 
Sita; ad haec, omnem pecuniz copiam 
et impedimenta exercituum Punico- 
rum cuncta, obsides item cunctos ex 
universa Hispania, ibidem adservari : 
et, quod est maximum, milites ad 
mille solum esse in ea, qui arcem 
custodirent; quod nemo putaret fieri 
umquam posse, ut, Poenis totam fere 
Hispaniam obtinentibus, de urbe hac 
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Καρχηδονίων σχεδὸν ἁπάσης Ἰδηρίας, : ἐπινοήσει σις TO A.U. 545. 
δπαράπαν πολιορκῆσαι ταύτην σὴν πόλιν: τὸ δ᾽ ἘΎΣΛ ἤρα ον 
CM ὅτι πολὺ μὲν £7 διαφερόντως ἐν αὐτῇ, πᾶν oc 

δὲ δηρυιουργικὸν, καὶ βάναυσον, καὶ θαλαττουργὺν, καὶ 
πλεῖστον ἀπέχον πολεμικῆς ἐμπειρίας; ὃ κατὰ τῆς 
πόλεως ὑπελάμβανεν εἰναι; παραδόξου ψενορυένης ἐπιφα- 
θνείας. καὶ μὴν οὐδὲ τὴν θέσιν τῆς Καρχηδόνος, οὐδὲ τὴν 
κατασκευὴν, οὐδὲ τὴν τῆς περιεχούσης αὐτὴν λίμνης διώ- 
7 Ücoiy ἠγνόει. διὰ δέ τίνων ἁλιέων τῶν ἐνειργασμνένων TOiG 
τύποις ἐξητάκει, διότι καθόλου μέν ἔστι τενωγώδης 7 
λίμνη, καὶ βατὴ κατὰ TÓ πλεῖστον, ὡς δ᾽ ἐπὶ τὸ Von 
καὶ γίγνεταί τις τοσαύτη ἀποχώρησις καθ᾽ ἡμέραν ἐπὶ 
8 δείλην ὀψίαν. Ἔξ ὧν συλλογισάμιενος, ὅτι, καθικόμνενος Prudens 
μὲν τῆς ἐπιξολῆς, οὐ μόνον βλάψει TOUC DarsyoyríoUcy oibus 
ἀλλὰ καὶ τοῖς σφετέροις πρᾶγμ 0i μεγάλην ἐπίδοσιν 
οπαρασκευάσει" διαπεσὼν δὲ τῆς προθέσεως, ὅτι δύναται 
σώζειν τοὺς ὑποταττομένους, διὰ TÓ θαλωττοκρατεῖν; 
ἐὰν ἅπαξ ἀσφαλίσηται τὴν στρωτοπεδείαν" (τοῦτο δ᾽ 
ἣν εὐχερὲς, Qi τὸ μακρὰν ὠπεσπάσθαι τὰς τῶν ὑπε- 
Ἰονγαντίων δυνάμεις") οὕτως, ἀφέμενος σῶν ἄλλων, περὶ 
ταύτην ἐγένετο τὴν παρασκευὴν ἐν τῇ παραχειμασίᾳ. 
ΙΧ. Καὶ ταύτην ἔχων σὴν ἐξηβολὴν καὶ τὴν ἡλικίαν, Perperam 


e fortunae 
2v ὠρτίως εἶπα, πάντας ὠπεκρύψωτο χωρὶς VI. 


1 Utique 2x? malim cum Reiskio. Post ista verba autem nescio an exciderit 


nonnihil. 


oppugnanda vel saltem cogitaret ali- 
quis: ceteram vero multitudinem in- 
gentem quidem eo loci esse, sed eam 
fere hominum dumtaxat opificum, et 
scllulariorum, aut qui nauticam exer- 
cerent, et ab omni rei bellicae peritia 
quam maxime essent alieni; ut non 
dubitaret Scipio, si repentino adventu 
Carthaginienses adoriretur, eam ip- 
sam incolarum turbam nocituram ma- 
gis urbi, quam praesidio futuram. Sed 
neque situm Carthaginis, neque mu- 
nitiones, neque naturam stagni oppi- 
dum ambientis, ignorabat. Per pi- 
scatores namque nonnullos, qui illis 
in locis artem factitaverant, comper- 
tum habebat, palustre in universum 
esse id stagnum, et plurima sui parte 
vadosum; maxime vero sub vespe- 


ram quotidie ita recedere aquam, ut 
plane vadosum stagnum sit. Quibus 
rebus cognitis ita apud se statuebat : 
si perficeret destinata, non solum ho- 
stibus se incommodaturum, sed etiam 
res suas magnum inde emolumentum 
esse capturas: sin consequi proposi- 
tum nequiret, quia tamen in potestate 
mare haberet, suorum saluti facile se 
consulturum ; modo semel, ne castris 
posset noceri, providisset. Id vero 
facile erat, hostium copiis tam longo 
inde spatio submotis. Propterea, 
omissis rebus aliis, dum in hibernis 
agebat, ad necessaria huic incepto 
praparanda studium omne suum con- 
tulit, 

IX. Atque hzc Scipio quum moli- 
retur, homo annorum xxvII, ut ante 


Ol. 142. 3. 


Scipionis 
epistola ad 
Philippum. 


Carthagi- 
nem No- 
vam tendit 
Scipio. 
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Λαιλίου, μέχρι τ γρλιν αὐτὺς ἔκρινε φανερὸν ποιεῖν. 
Τούτοις δὲ τοῖς ἐκλογισμοῖς ὁμιολογοῦντες οἱ quy 9 
φεῖς, ὅταν ἐπὶ τὸ τέλος ἔλθωσι τῆς πράξεως, οὐκ οἱδὸ᾽ 
ὅπως οὐκ εἰς τὸν ἄνδρα καὶ τὴν τούτου πρόνοιαν, εἰς, δὲ 
σοὺς θεοὺς καὶ τὴν τύχην. ἀναφέρουσι TÓ γεγονὸς κατόρ- 
θωμα. καὶ ταῦτα χωρὶς τῶν εἰκότων καὶ τῆς τῶνϑ 
"συμβεβιωκότων μαρτυρίας, καὶ διο τῆς ἐπιστολῆς, τῆς 
πρὸς τὸν Φίλιππον, αὐτοῦ τοῦ Ποπλίου σαφως ἐκσεθει- 
κότος, ὅτι φούτοις τοῖς ἐκλογισμυοῖς χρησάμενος; οἷς 
ἡμεῖς εἰνώτερον ἐξελογισώμεθα, καθόλου τε TOig ἐν 
Ἰξηρίᾳ πράγμασιν ἐπιξαλοιτο, καὶ κατοὶ μέρος τῇ τῆς 
Καρχηδόνος πολιορκίᾳ. Πλὴν τότε y TO μὲν ἐπὶ τοῦ 4 
στόλου Γαΐῳ Λαιλίῳ δ᾽ ἀποῤῥήτων ἐντειλώμοενος, euge 
ἤγγειλε πλέειν ἐπὶ τὴν προειρημένην πόλιν. μόνος yag δ 
οὗτος αὐτῷ συνήδει τὴν ἐπιβολὴν» καθώπερ ἀνώτερον 
εἶπον. Αὐτὸς δὲ, τὰς πεζικὰς δυνάμεις ἀνωλαξῶὼν,6 
ἐποιεῖτο τὴν πορείαν μετὰ σπουδῆς. εἶχε δὲ τὸ μὲν τῶν 
πεζῶν πλῆθος εἰς δισμυρίους καὶ πεντωκισγιλίους» ἱππεῖς 
δὲ εἰς δισχιλίους καὶ πεντωκοσίους. ᾿Αφικόμενος δὲ 
ἑδδομιαῖος, κατεστρατοπέδευσε κατὰ τὸ πρὸς ἄρκτους 
μέρος τῆς πόλεως: καὶ περιεξάλλετο κωτοὶ μὲν σὴν 
ἐκτὸς ἐσιφανειοιν τῆς στρατοπεδείαις τάφρον καὶ χάρακα 
διπλοῦν ἐκ θωλάττης εἰς θάλατταν, κατὰ δὲ τὴν πρὸς 


δ ἢ 


πὶ μέχρι πᾶσιν Casaub. ex conject. ? Rursus cuuGiO5nxóruy dant scripti 





nostri libri omnes, 


diximus, omnes praeter C. Lelium ce- 
lavit, donec rursus censuit ipse facien- 
dum, ut rem aperiret. 'l'ametsi vero 
convenit inter scriptores historiarum, 
hac fuisse Publii consilia, certa ra- 
tione suscepta; iidem tamen ubi ad 
eorum exitum narrandum venerunt, 
nescio qui fiat, ut diis et fortune, non 
huic viro et ipsius prudentis, rei feli- 
citer confectze caussam  adscribant: 
quum praesertim sententia istorum et 
conjectura omnes repugnent, et eo- 
rum testimonia, qui una cum co vi- 
xerunt, et quum ipse etiam Scipio in 
ea, quam ad Philippum dedit, epistoía 
clare exposuerit, eas ipsas se rationes 
consiliorum, quas supra retulimus, cssz 
seculum, ct in. universum quando expe- 


ditionem hanc in Hispaniam  suscepil, 
eL particulatiàim cum de oppugnatione 
Carihaginis cogitavit. Ut redeam ad 
rem, Publius C. Laflio, classis praefecto, 
qui, sicut modo dicebamus, consilium 
Scipionis solus norat, arcana mandata 
dederat, jusseràtque eum navigationis 
|cursum versus preedictam urbem diri- 
gere. Ipse cum pedestribus copiis (erant 
autem viginti quinque millia peditum, 
duo millia et quingenti equites;) eodem 
magnis itineribus contendit, Septimo 
die ab Ibero Carihaginem venit, et ab re- 
gione urbis, qua in septemtrionem versa 
est, castra posuit. His ab tergo fossam 


et vallum duplex objecit a mariad mare :. 


ἃ fronte vero et ea parte, quae urbem 
respiciebat, nulla prorsus munitio ob- 
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τὴν πόλιν ἁπλῶς οὐδέν᾽ αὐτὴ γὰρ ἡ τοῦ τύπου Φύσις A.U. 546. 
8 ἱκανὴν ἀσφάλειαν αὐτῷ παρεσκεύαζε. Μέλλοντες δὲ 

καὶ τὴν πολιορκίαν καὶ Tv ἅλωσιν τῆς πόλεως δηλοῦν, 
ἀναγκαῖον ἡγούμεθ᾽ εἶναι τὸ καὶ τοὺς παροειμιένους 
σόπους καὶ τὴν θέσιν αὐτῆς ἐπὶ ποσὸν ὑποδεῖξαι τοῖς 
ὠκούουσι. 

X. Κεῖται μὸν οὖν τῆς longius κατὰ μέσην T7 Situs Car- 
παραλίαν ἐν κόλπῳ, νεύοντι πρὸς ἄνεμιον Δίξα, οὗ τὸ νοναι, 
μὲν βάθος ἐστὶν ὡς εἰκοσι σταδίων, τὸ δὲ πλάτος ἐν 
ταῖς ἀρχαῖς ὡς δέκα" ὁλαμξανει δὲ διάθεσιν λιμένος ὃ 
Qc κόλπος διὼ τοιαύτην αἰτίαν. νῆσος ἐπὶ TOU GTÓ- 
μνῶτος αὐτοῦ κεῖται» βραχὺν εξ ἑκωτέρου τοῦ μέρους 
ϑείσπλουν εἰς αὐτὸν ἀπολείπουσα. ταύτης ὠποδεχομνένης 
TO πελάγιον κῦμνα, συμξαίνει, σὸν κόλπον ὅλον εὐδίαν 
ἴσχειν, πλὴν ἐφ᾽ ὅσον οἱ Λίδες, καθ᾿ ἑκάτερον τὸν 

4 εἴσπλουν παρεισπίπτοντες, κλύδωνας ἀποτελοῦσι. τῶν 
yt μὴν ἄλλων πγευμνάτων ὐκλυδώνιστος ὧν τυγχανει 
δ5διὼ τὴν περιέχουσαν αὐτὸν ἤπειρον. E» δὲ τῷ μυχῷ 
σοῦ κόλπου πρόκειται χεῤῥονησίζον 0, ὄρος, ἐφ᾽ οὗ κεῖσθαι 
coperti τὴν σόλιν, περιεχορμένην θαλάττῃ μὲν uc 
ἀνατολῶν καὶ μεσημιίρίας, ὐπὸ δὲ τῶν δύσεων λέμνῇ, 
δπροσεπιλαμιδανούσῃ καὶ τοῦ πρὸς ἄρκτον μυέρους" ὥστε 
τὸν λοιπὸν τόπον μέχρι τῆς ἐπὶ θάτερα θαλάττης, ὃς 


? Conjunctionem adjecit Casaub. cum abesset a Mstis, 


bendum δέκα" καὶ λαμ. διάθεσιν. 


jecta; ipsa quippe loci natura satis 
tuta castra a vi hostili preestabat, 
Quoniam autem dicturi sumus, quo- 
modo et oppugnata et capta ea urbs 
fuerit, faciendum ducimus, ut iis, qui 
hzc legent, et adjacentium locorum 
naturam, et urbis ipsius situm qua- 
damtenus demonstremus. 

x. Sita est igitur Carthago Nova in 
sinu maris, qui media fere Hispanic 
ora Africo vento est oppositus, et bis 
mille quingentos passus introrsus por- 
rectus in longum, dimidium fere ejus 
spatii in ostio in latitudinem patet. 
Sinus vero totus speciem portus ob 
hujuscemodi caussam praebet. Hujus 
in ostio sinus insula est objecta, quz 


Unde forsan scri- 


intrantibus ipsum navibus angustum 
utraque ex parte aditum relinquit. 
Quum autem fluctus ex alto venien- 
tes hcec insula excipiat, evenit, ut toto 
sinu magna sit tranquillitas; nisi qua- 
tenus Africi ab utroque latere intus 
penetrant, et fluctus cient: ad alios 
ventos quod adtinet, motu et agitatione 
fluctuum caret, propter ambientem un- 
dique continentem, ^ Ab intimo sinu 
rnions ad instar peninsula excurrit, in 
quo condita urbs est: ab ortu solis a 
meridie cincta est mari, ab occasu 
stagnum claudit, paullulum etiam ad 
septemtrionem fusum; ut reliquum 
spatium, usque ad mare quod est ab 
altera parte, non amplius ducentos et 


Ol. 142. 3. 
Situs Car- 
thaginis 
Nova. 


Aletes me- 
tallorum 
argenti 
inventor. 
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καὶ συνάκστει τὴν “πόλιν πρὸς τὴν ἤπειρον; μὴ “πλέον 
ὑπάργειν ἢ δυοῖν σταδίων. Ἢ δὲ Ῥηόλις αὐτὴ μεσό- 
κοιλός ἐστι" κατὰ δὲ τὴν ἀπὸ μεσημερίας πλευρὸν 
ἐπίπεδον ἔ ey El σὴν ἀπὸ θαλάττης πρόσοδον᾽ σὰ δὲ λοιπὰ 
περιέχεται λόφοις, δυσὶν μὲν ὀρεινοῖς καὶ τρωγέσιν» 
ἄλλοις δὲ τρισὶ» πολὺ μὲν χθαμναλωτέροις, Ὡσπιλωώδεσι 
δὲ καὶ δυσξάτοις᾽ ὧν ὁ μὲν μέγιστος ἀπὸ τῆς αἰνωτολῆς 8 
αὐτῇ παράκειται, προτείνων εἰς “θάλατταν, ἐφ᾽ οὗ 
καθίδρυται, νεὼς ᾿Ασκληπιοῦ. rojo δ᾽ ὁ ἀπὸ τῆς 9 
δύσεως ἀντίκειται» “παραπλησίαν δέν». DL ἐφ᾽ οὗ καὶ 
βασίλεια κατεσκεύασται πολυτελώς, ἃ Qaciv Ace 0U- 
Cav ποιῆσαι» ἐμοναρχικῆς ὀρεγόμενον ἐξουσίας. αἱ δὲ 10 
λοιπαὶ ταὶ TOV ἐλαττόνων βουνῶν ὑπεροχαὶ TÓ πρὸς 
ἄρκτον αὐτῆς μέρος περιέχουσι. καλεῖται δὲ τῶν ut 11 
ὁ μὲν πρὸς ἀνατολὰς VEU Heoíerov τούτῳ δὲ 50 
συνεχῆς, ᾿Αλήτου" δοκεῖ δ᾽ οὗτος, εὑρετῆς γενόμενος σῶν 
ἀργυρείων ῥετάλλων, ἰσοθέων τετευχέναι ripa. ὁ δὲ 
εὐ προσαγορεύεται Κρόνου. Συμδαίνει. δὲ τὴν λίμνην 12 
"τῇ παρακειμένῃ θωλάττη σύῤῥουν γεγονέναι χειροποι- 
ἥτως;» χάριν τῶν θαλαττουργῶν. κατὰ δὲ τὴν τοῦ 13 
διείργοντος, αὐτὰς χείλους διακοπὴν γέφυρα, κατεσκεύ- 
ἀσται, πρὸς τὸ καὶ τὰ ὑποζύγιω καὶ τὰς ὡμάξας 








P Vulgo omnes αὕτη. 4 σπηλώδεσι Casaub. Y αἱ σῶν ἐλ. βουν. ὑπεροχαὶ. 
Sic ex conject. correxi. Perperam vulgo omnes ταῖς σῶν ἐλ. Bow». ὑπεροχαῖς, 
quz verba intacta relinquens Reiskius, οἱ δὲ λοιποὶ voluit pro αἱ δὲ λοιπαὶ, 
* Alii vulgo ὃ σύνεγγυς. Ü τῇ παρακειμένῃ correxi cum Reisk. "Vulgo omnes 


σὴν παρακειμένην. 


perium viam adfectans. Superest la- 
tus urbis septemtrionale, quod trium 
minorum collium objectu clauditur. 
Horum ille, qui ad ortum solis vergit, 
Vulcani dicitur tumulus; proximus 


quinquaginta passus pateat, quo jugo 
urbs continenti jungitur. Urbs ipsa 
in medio humiliis est et cava: ab eo 
latere, quod in meridiem est versum, 
planum aditum venientibus a mari 





habet: cetera tumulis cinguntur, düo- 
bus montanis et asperis, tribus aliis 
multo quidem depressioribus, verum 
saxosis et adscensu difficilibus. .Ho- 
rum maximus ab oriente illi adjacet, 
in mare excurrens; in quo ades est 
ZEsculapio consecrata. Huic qui ab 
occidente est oppositus, situm obtinet 
similem: in eo exstructa fuit regia, 
opus magnificum, cujus auctor dicitur 
fuisse /fsdrubal, ad monarchicum im- 


ab dicte nomen habet, quem fama est 
propter inventa argenti metalla diis 
immortalibus pares honores esse con- 
secutum: tertium, Saturni tumulum 
vocant. JSfíagnum urbi adjacens, ut 
mari conjungeretur et conflueret, in 
eorum gratiam, qui maria exercent, 
opus manu factum prasstat. Quo loco 
media inter stagnum et mare lingula 
est intercisa, pons stratus est, ad en, 
quae fuerint necessaria, ex agris sive 
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ταύτῃ ποιεῖσθαι τὴν παρακομιδὴν σῶν ἐκ τῆς χώρας δῦ. U. 545. 
P LI, TER ΕΝ 
, , e / ^ , ^ 
XI. Τοιαύτης ὃ ὑπαρχούσης τῆς διαθέσεως τῶν Castra — 
/ , / / - € / ν᾿ Scipionis 
φσόπων, ἀσφαλίζεσθαι συνέξαινε τοῖς Ῥωμαίοις τῆν δὰ Novam 
/ E AU , / : 
στρατοπεδείαν κατὰ τὴν ἐντὸς ἐπιφάνειαν ἀκατασκεύως CP 
ε 7 ^ 7 N ^ δ ἡ 7 7 Ν x 
9 ὑπὸ τε τῆς λίμνης καὶ τῆς ἐπὶ θάτερω θωλόάττης. τὸ δὲ 
" V 7 Ν X 7] v 
μεταξὺ τούτων διάστημω, τὸ συνάπτον TZ) πόλιν πρὸς 
7 Ν 7 ε 
τὴν ἤπειρον, ἀχαωράκωτον εἰασε, κατὰ μέσην ὑπάρχον 
8 τῆν αὐτοῦ στρατοπεδείαν" εἶτε καὶ καταπλήξεως χάριν, 
εἶπε καὶ πρὸς σὴν ἐπιξολῆὴν ορμυοζόμνενος; ὅπως ἀνεμπο- 
] N N h 
δίστους £y καὶ τὰς ἐξαγωγὰς καὶ τὰς ἀγα χωρήσεις 
Oo δὲ περίξολος σῆς πόλεως οὗ Ambitus 


» urbis. 


&tig τὴν παρεμθολῆν. 
πλεῖον εἴκοσι σταδίων ὑπῆρχε τὸ πρότερον. καί TOL γ᾽ 
οὐκ ἀγνοῶ, διότι πολλοῖς εἴρηται τετταράκοντο" τὸ δ᾽ 
ἐστὶ ψεῦδος. οὐ γὰρ ἐξ ἀκοῆς ἡμεῖς, ἀλλ᾽ αὐτόπται 
γεγονότες μετ᾽ ἐπιστάσεως, ἀποφαινόμεθω. νῦν δὲ καὶ 

P μᾶλλον ἔτι συνήρηται. Πλὴν 07 Πόπλιος, συνάψαν- Scipio — 


N M 7 x 
τὸς 4X0. TOU στόλου πρὸς σὸν δέοντα καιρὸν, ἐπεξάλλετο iiiilites. 

7 N 7 ^ , ε J AN. d 
συναθροίσας τὰ «λήθη παρακωλεῖν, οὐχ, ἐτέροις τισὶ 


χρώμενος ἀπολογισμυοῖς, " ἀλλ᾽ 


οἱ 2 / » 
oic emu) oe ue πεπείκως 


οὗτὸν, ὑπὲρ ὧν ἡμεῖς σὸν OT C, μέρος ἄρτι πεποιήμεθα 


6 λόγον. ἀποδείξας ὃς 


Uu ἀλλ᾽ οἷς COorrexit Casaub. 


jumentorum opera sive plaustris con- 
vehenda. 

xri. Ejusmodi locorum natura quum 
esset, castris Romanorum, qua intror- 
sum urbem versus spectant, hinc sta- 
gnum, hinc prominens ab altera parte 
mare, pro munimento, sine ulla arte, 
erat. Ab interjecto inter hzc spatio, 
quod urbem continenti jungit, erátque 
mediis ipsis castris oppositum, nullum 
objecit vallum; sive ut rei novitate 
hostem terreret, sive facilitati consilii 
exsequendi consulens, ut et educere 
suos e castris, et eodem reducere sine 
impedimento posset, Erat autem am- 
bitus urbis olim non major duobus 
millibus passuum et quingentis, Etsi 


VOL. III. 


δυνατὴν οὖσαν τὴν ἐπιξολὴν, καὶ 
Y ^ 
συγκεφαλαιωσάμνενος TZV ἐκ 


^ ? d 5 /, 
τοῦ κωτορθωμῶτος ἐλώτ- 


ἀλλ᾽ ὡς Herv, cum MStis. 


non fugit me, proditum a multis, esse 
eum circuitum passuum quinque mil- 
lium: sed hoc falsum est: neque 
enim ex auditu de eo equidem pro- 
nuncio, verum postquam loca ipse 
lustravi et attente consideravi. Nunc 
vero etiam contractiore muro urbs illa 
clauditur. Scipio, postquam classis 
etiam ad constitutum tempus advene- 
rat, concione convocata nilites hortari 
coepit: quam ad rem non aliis rationi- 
bus est usus, quam illis, quibus ipse 
inductus ita faciendum esse sibi per- 
suaserat, de quibus sigillatim ante a 
nobis est dictum. Postquam, posse 
perfici quod. aggredicbatur, demonstras- 
set, et summatim etiam, quantum er 


C 
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Ol.142. 3, τωσιν “τῶν ὑπεναντίων, αὐξησιν δὲ τῶν σφετέρων πρα- 
γμάτων, λοιπὸν χρυσοῦς στεφάνους ἐπή) y γείλατο τοῖς 
πρώτοις ἐπὶ τὸ τεῖχος evo iy καὶ τὰς εἰθισμένας 
δωρεὰς τοῖς ἐπιφανῶς ἀνδραγαθήσασι" v0 Ü& τελευταῖον. — | 
ἐξ ἀργῆς» ἔφη, τὴν ἐπιβολὴν αὐτῷ ταύτην ὑποδεδειχέναι 
TÓV Ποσειδῶνα, παραστάντα κατὰ τὸν ὕπνον, καὶ φάναι» 
συνεργήσειν ἐπιφανῶς Y χασ᾽ αὐτὸν τὸν τῆς πράξεως 
καιρὸν οὕτως; ὥστε παντὶ TO στρατοπέδῳ σὴν εξ αὐτοῦ 
χρείαν ἐναρ γῆ γενέσθαι. Τῶν δὲ κατὰ ci» παράκλησιν 8 
λόγων ἅμα μὲν οπολογισμοῖς ἀκριδέσι pas pary penam 
ἅμα δ᾽ ἐπαγγελίαις χευσῶν στεφάνων, ἐπὶ δὲ TOC 
τούτοις θεοῦ προνοίΐῳ: σελέως μεγάλην ὁρμὴν καὶ προθυ- 
μίαν παρίστασθαι συνέδαινε τοῖς νεανίσκοις. 
Terra et ΧαΙ. δ᾽ & ἐπαύριον κατὼ μὲν τοὺς ἐκ τῆς θαλάττης 
βαρ ἀν γάρ τόπους περιστήσας γοῦς, παντοδαποῖς βέλεσιν ἐξηρτυ- 
Ur Tugeo- μένας, καὶ δοὺς τῆν ἐπιτροπὴν Γαΐῳ, κατὰ δὲ γῆν τοὺς 
εὐρωστοτάτους σῶν ἀνδρῶν εἰς δισχιλίους ὁμόσε τοῖς 
πλιμακοφόροις ἐπιστήσας; ἐνήρχετο τῆς πολιορκίας κατὰ 
τρίτην ὥραν. 'O δὲ Μάγων, δ τεταγμένος ἐπὶ τῆς 8 
πόλεως, TÓ μὲν τῶν χιλίων σύνταγρια διελὼν, τοὺς μὲν 
ἡμίσεις ἐπὶ τῆς ἄκρος ἀπέλιπε, σοὺς δ᾽ ἄλλους ἐπὶ τοῦ 
πρὸς ἀνατολὰς λόφου παρενέβαλε" σῶν δὲ λοιπῶν τοὺς 5 





X Tria verba σῶν ὑπεναντίων et αὔξησιν absunt ab Herv. et Mstis nostris, 
Inserenda monuit Ursinus, puto ex suo codice. Y xai αὐτὸν Aug. Recii tres, 
Vesont. Tubing. quod teneri potest, si addatur xarà τὸν τῆς vel κατ᾽ αὐτὸν τὸν 
τῆς. 





eo damnum ves hostium, qvantum 55 juvenum animos ingens plane alacri- 
incrementum essent accepturi, disse- tas et impetus ad rem perficiendam 
ruisset, ad haec militibus coronas au- invasit, 

reas pronunciasset, qui primi murum XII. Postero die Sc?p/o, jussa classe, 
conscendissent, nec non consueta alia (qua omni telorum genere erat in- 
praemia, si quis insignius pugnam ca- structa, et C. L«lio fuerat commissa) 
pessisset; illud ad extremum adjecit: urbem a mari cingere; lectis praeterea 
Neptunum jam inde a principio per duobus millibus fortissimorum mili- 
somnum sibi adstitisse, atque hujas in- tum, quibus praceperat, ut communi 
cepti suscipiendi consilium suggessisse ; opera cum iis, qui scalas gerebant, 
pollicitum etiam, adeo manifesto auvi- muros a terra invaderent; oppugna- 
lium sibi in ipso pugne articulo latu- tionem Carthaginis hora tertia auspi- 
rum, ut adjuwvantis numinis presentiam catur. Mago, urbis praefectus, co- 
universus evercitus sit agniturus. Quae  horte illa millenaria divisa, quingentos 
quum adhortatio et rationes consilii milites in arce relinquit, reliquos tu- 
expositas accurate contineret, et polli« mulo urbis in orientem verso imposi- 
citationem  aurearum coronarum, et tos in ordinem struit: tum oppidano- 
super hac omnia Dei providentiam ; rum valentissimos, sd duo millia ho- 
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εὐρωστοτάτους περὶ i δισχιλίους κατεσκευακὼς τοῖς ὑπάρ- Ae U, 545. 
χουσι κατὰ σὴν πόλιν ὅπλοις, ἐπέστησε κατὰ σὴν OPE 
πύλην τὴν φέρουσαν ἐπὶ τὸν ἰσθμὸν καὶ τὴν τῶν πολεμίων go. Nos». 
στρατοπεδείαν" τοῖς δὲ λοιποῖς παρήγγειλε, βοηθεῖν 
“κατὰ δύναμιν πρὸς πάντα τὰ μέρη τοῦ τείχους. "Apu 
& σῷ τὸν Πόπλιον ταῖς σάλπιγξι διασημῆναι x 
καιρὸν τῆς προξολῆς, ἐξαφίησι τοὺς καθωπλισμένους ὃ 
Μάγων διὰ τῆς πύλης" πεπεισμένος, ὅτι καταπλήξεται 
τοὺς ὑπεναντίους, καὶ τὸ παροίπαν, ἀφελεῖται τὴν ἐσι- 
5 ξολὴν. αὐτῶν. προσπεσόντων δὲ τούτων ἐῤῥωμένως TOiG 
ἐκ TOU στρατοπέδου κατὰ τὸν ἰσθμὸν παρατετουγρυένοις, 
ἐγί Mero yt λαμπρὰ καὶ παρακελευσμοὸς ἐξ ἀμφοῖν 
ἐνωγώνιος, τῶν μὲν ἐκ τοῦ στρατοπέδου, σῶν δ᾽ ἐκ τῆς 
πόλεως τοῖς ἰδίοις ἑκατέρων ἐπιξοώντων. Τῆς δὲ Qi 
σῶν βοηθούντων ἐπικουρίας οὐγ, ὁμοίας ὑπαρχούσης, διὰ 
TÓ τοῖς μὲν Καρχηδονίοις διὰ μιᾶς πύλης καὶ σχεδὸν 
ἀπὸ δυοῖν σταδίοιν γίγνεσθαι τὴν παρουσίαν. τοῖς, δὲ 
Ῥωμαίοις t εκ χειρὸς καὶ κατοὶ πολὺν τόπον, ὥνισος ἦν 5 
7 pu παρὰ ταύτην σὴν αἰτίαν. 0 γὼρ Πόπλιος ἑκὼν 
ἐπέστησε σοὺς αὑτοῦ παρ᾽ αὐτὴν TZV στρατοπεδείαν, 
χάριν TOU προκαλέσασθαι τοὺς πολεμίους πορῥωτάτω" 
caque γινώσκων, ἐὰν διαφθείρῃ τούτους, ὄντας οἱονεὶ 
στόμα τοῦ κατὰ τὴν πόλιν πλήθους, ὅτι διωτρωαπήσεται 
τὼ ὅλα, καὶ τὴν πύλην οὐκέτι τῶν ἔνδον οὐδεὶς ἐξιέναι 


TÓV 


Z Ante σὸν καιρὸν libri omnes inserunt partic. xai, quam delevit Casaub. x«i 
vero ex xocz corruptum videtur, 


minum, iis armis, quae in urbe erant, enim sSsubsidiorum, qua idemtidem 


adornatos, ad eaim portam collocat, 
qua ad isthmum et Romana castra 
ducebat: ceteros pro sua quemque 
virili, ferre opem, et ad omnes mee- 
nium partes occurrere jubet. Simul 
atque classica jussu Scipionis ad pra- 
lium committendum incinuere, Mago 
armatos, qui ad portam stabant, emit- 
tit; persuasus, hosti se terrorem eo 
facto injecturum, et, ut in irritum 
caderet ejus inceptum, facturum. Isti 
enimvero in Romanos, qui in isthmo 
ordinati stabant, magna vi irruere: 
pugna atrox cieri: acres utrimque 
adhortationes fieri; dum et qui erant 
in castris, et qui erant in urbe, suis 
clamore ingenti animos addunt, Sed 


submittebantur, par ratio non erat; 
quum Carthaginiensibus, ex una tan- 
tum porta .exeuntibus, passus CCL es- 
sent conficiendi, prius quam ad locum 
pugna pervenirent ; Romani contra e 
proximo, et viis multis, auxiliatum 
suis venirent: quare nec par utrimque 
dimicatio erat. De industria namque 
Scipio suos non procul a eastris stare 
voluerat, ut inimicos e spatio quam 
longissimo ad pugnam alliceret: satis 
nimirum intelligens, si istos perderet, 
qui urbana muliitudinis velut mucro 
erant, summam omnium rerum per- 
turbationem Carthagine futuram, ne- 
que ausurum amplius quemquam op- 
pidanorum, pedem porta efferre. Ali. 
c 2 
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01.142.3. θαῤῥήσει. οὐ μὴν», ἀλλ᾽ ἕως μέν τινος ἐφάμιλλον συνέ- 8 
Gov γίγνεσθαι τὴν μάχην, ὡς ἐξ ep piv κατ᾽ ἐκλογὴν 
Carthago. σῶν ἀρίστων νδρῶν προκεκριμένων᾽ σέλος δ᾽ ἐξωθούμενοι 
τῷ βάρει διὼ τοὺς ἐκ τῆς παρεμβολῆς προγιγνομένους, 
ἐτράπησαν οἱ παρὰ σῶν Καρχιηδονίων. καὶ πολλοὶ μὲν 9 
αὐτῶν ἐν τῷ τῆς μιώχης καιρῷ διεφθάρησαν, καὶ κατὰ 
τὴν ὠποχώρησιν' οἱ δὲ πλείους ἐν τῷ παραπίπτειν εἰς 


Oppugna- 
tur Nova 


σὴν πύλην UT αὑτῶν 


"ἠλοήθησαν. οὗ συμβαίνοντος, 610 


d T πόλιν ὄγλος οὕτως ἐπτοήθη πὰς» ὥστε καὶ 
Ὁ 


σοὺς ἀπὸ τῶν TE A φεύγειν. παρ᾽ 


ἤλθον οἱ 


ὀλίγον μὲν οὖν 11 


“Ῥωμαῖοι TOU iicet φότε pere τῶν 


φευγόντων" οὐ Um, QA PTOG yt κλίμακας TO τείχει 
μετ᾽ ἀσφαλείας προσήρεισαν. 


XIII. 


'O à Πόπλιος ἐδίδου μὲν 


κίνδυνον" ἐποίει δὲ τοῦτο κατὰ δύναμειν ἀσφαλώς. 


c , x , εἶ 
αὑτὸν εἰς TOV 
εἶχε 2 


y*e μεθ᾽ ἑαυτοῦ τεεῖς ἄνδρας θυρεοφοροῦντας, οἱ παρῶ- 
τιθέντες τοὺς θυρεοὺς, καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ τείχους ἐπιφά- 
νειν ᾿σκεπάζοντες, ἀσφάλειαν αὐτῷ παρεσκεύαζον. διὸ 8 
παρὰ σὰ πλάγια καὶ τοὺς ὑπερδεξίους τόπους ἐπιπα- 
guam μεγάλα συνεδάλλετο πρὸς TZV χρείαν. ἅμα μὲν 4 
γὰρ ἑώρω τὸ γιγνόμενον, Cu. δ᾽ αὐτὸς ὑπὸ πάντων 
ὁρώμενος, ἐνειργάζετο προθυμίαν φοῖς ἀγωνιζομένοις. ἐξ 5 
οὗ συνέξαινε; μηδὲν ἐλλειπὲς γίγνεσθαι τῶν πρὸς σὸν 


ἃ ἠλοήθησαν correxit Casaub. 
correxi cum Reiskio. 


quamdiu tamen pugna neutro inclinata 
stetit, utpote quum ex utraque parte 
selectorum virorum flos dimicaret: ad 
extremum vero impulsa Carthaginien- 
sium acies eorum velut pondere victa 
cessit, qui e Romanis castris subinde 
auxilio veniebant, Et multi quidem 
eorum in ipso discrimine perierunt, 
aut in fuga; plures tamen, dum in 
portam irruunt, protriti alii ab aliis 
conculcatique sunt. Quo casu oppi- 
danorum turba adeo est consternata, 
ut etiam, qui muros conscenderant, 
iis relictis fugerent, Neque sane mul- 
tum abfuit, quin Romani tum una 
cum fugientibus in urbem irrumpe- 
rent: scalas certe muro sine discri- 
mine adplicuerunt. 


Mendose libri omnes ἄλογήθησαν. 
Vulgo male omnes τς ct. 


b σάς yt 
€ Vulgo αὑτὸν. 


xni. Et ipse quidem Scipio peri- 
culis caput suum objiciebat; non te- 
mere tamen, verum securitati suae 
quam maxime poterat fieri consulens. 
Aderant enim illi armigeri tres, qui 
scutis oppositis, et adversus tela e mu- 
ris volantia eum protegentes, securita- 
tem prastabant. Itaque modo pu- 
gnantis aciei latera obiens, modo loca 
superiora conscendens, magnum ad 
rem gerendam momentum adferebat. 
Quum enim simul, quacumque fie- 
bant, videret, simul ipse ab omuibus 
conspiceretur; mira alacritate animos 
pugnantium incendebat, Unde etiam 
eveniebat, ut nihil quidquam eorum 
desideraretur, quze rem gerentibus usui 
esse possent; sed statim, ut praesens 
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xí»Quvoy' ἀλλ᾽ ὁπότε Ti αὐτῷ πρὸς TÓ προκείμυενον ὁ A. U. 545. 
καιρὸς ὑποδείξειε, πῶν ἐκ χειρὸς ἀεὶ jer γα ὧν πρὸς TO e 
G δέον. ᾿Ορμησάντων δὲ ταῖς κλίμαξι “ περὶ σὴν ἀνάξασιν Corthago. 
τῶν πρώτων τεθαῤῥηκότως, οὐχ, οὕτω τὸ πλῆθος τῶν 
ἀμυυνομιένων ἐπικίνδυνον ἐποίει τῆν προσβολὴν, ὡς τὸ 
τμέγεθος. σῶν τειχῶν. διὸ καὶ μᾶλλον ἐπερῥωσύησαν οἱ 
κατὰ τὰ τείχη; θεωροῦντες σὴν δυσχρηστίαν σφῶν copo 
8 ξαἰνόντων. ἔνιοι μὲν γὰρ συνετρίξοντο τῶν “λιμιάκων, 
πολλῶν ἄμα διὰ τὸ μέγεθος συνεπιξαινόντων' dd αἷς δ᾽ 
οἱ πρῶτοι προσξαίνοντες ἐσκοτοῦντο διὰ τὴν εἰς ὕψος 
GG TUTTI, καὶ βραχείας προσδεόμενοι τῆς ἐπ σῶν μυ- 
νομιένων ἀντιπράξεως, ἐῤῥίπτουν σφᾶς αὐτοὺς ἀπὸ τῶν 
θχλιμάκων. ὅτε δὲ καὶ δοκοὺς ἤ Ti τοιοῦτον ἐγχειρή- 
σαιεν ἐπιρβίπτειν toi ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων, ὁμοῦ παῖντες 
10 ὠπεσύροντο, καὶ κατεφέροντο πρὸς τὴν γῆν. Οὐ LZ 
ὠλλὰ τοιούτων ὠπαντωρμνένων, οὐδὲν ἱκανὸν ἤν πρὸς TÓ 
κωλύειν τὴν ἐπιφορὰν καὶ τῆν ὁρμὴν σῶν “Ῥωμαΐίων' 
ἀλλ᾽ ἔτι καταφερομένων σῶν πρώτων, ἐπέξοινον οἱ συν- 
11 εχεῖς ἐπὶ τὴν ἐκλείπουσαν οἰ εὶ χώραν. Ἤδη δὲ τῆς 
ἡμέρας προξαινούσης, καὶ τῶν στρατιωτῶν ἐτετριμυμιένων 
ὑπὸ τῆς κακοπαθείας; ονεκωλέσωτο τωῖς σάλπιγξιν ὁ 
στρατηγὸς σοὺς προσδάλλοντας. 


d Forsan πρὸς σὴν ἀνάδ. Reisk. € ἐπὶ σῶν ἰπάλξ. Herv. cum libris omnibus. 
ἐπὶ ἴῃ 472 mutavit Casaub. — Nobis cum Reiskio przefigendus artic. οἱ visus est. 
f σεσρυμμένων Reg. E. a pr. manu. σετρυμένων malim cum Ernestio. 


occasio aliquid faciendum esse ei sug- tium conatus accederet, praecipites ips 


gesserat, omnes e vestigio imperata 
rite et ordine faciebant, Quum vero 
jam confidenter primi scalas conscen- 
dere properarent; non tam propu- 
gnantium multitudo periculum creabat 
accedentibus, quam ipsa moenium al- 
titudo. Quo impedimento ut tarda- 
tum impetum Romanorum vident qui 
muros defendebant, majorem in mo- 
dum crevit ilis animus. Scalarum 
enim alie, quas propter altitudinem 
plures simul conscendebant, onere ipso 
frangebantur: de aliis, quum primis 
adscendentibus altitudo caliginem ocu- 
lis obfudisset, si minimus resisten- 


se dejiciebant: quoties vero aut trabes 
etiam, aut simile quid aliud e pinnis 
hostes immisissent in irruentes, simul 
omnes devoluti in terram defereban- 
tur. Quse incommoda etsi erant ma- 
xima; nulla tamen poterat esse tanta 
diffieultas, quae irrumpentium Roma- 
norum vim et impetum cohiberet; 
sed vix dum dejecti erant primi, cum 
semper, ut quaeque statio vacua erat, 
proximi eam occupabant. At proce- 
dente jam die, quum vexatione et 
malis miles ltomanus esset confectus, 
signum receptui dare jussit impe- 
rator. 


D 3 


OI. 142. 3. 
Expugna- 
tur Cartha- 
go Nova. 
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XIV. O; μὲν οὖν ἔνδον περιχαρεῖς ἦσαν, ὡς ξώποτε- 
τριμιμένοι σὸν κίνδυνον. ὁ δὲ Πόπλιος, προσδοκῶν ἤδη 9 
σὸν τῆς ἀνωπώτεως καιρὸν, κατὰ μὲν τῆν λίμνην ἧτοί- 
pur πεντοαποσίους ὠνὸρας μετὰ αλιμνοίκων" κατὰ δὲ 
τὴν πύλην καὶ τὸν ἰσθμὸν γνεωλεῖς ποιήσας τοὺς στρᾶτι- 
ὦτας, καὶ παρακαλέσας; προσανέδωπε κλίμακας πλεί- 
ους τῶν πρότερον, ὥστε συνεχὼς πλῆρες γενέσθαι τὸ 


τεῖχος τῶν προσδαινόντων. 
πολεμυικὸν; καὶ προσθέντας 


Aq δὲ τῷ σημῆναι TÓ 4. 
τῷ φείχει Tc κλίμακας 


προσξαίνειν κατὰ πάντα τὰ μέρη τεθαῤῥηκότως; μεγά- 
Az» συνέξαινε ταραχὴν καὶ διωατροπῆν. γίγνεσθαι σῶν 
ἔνδον. νομίζοντες γὰρ; ἀπολελύσθαι τῆς περιστάσεως, ὅ 
αὖθις ἀρχὴν ἑώρων λαρμιθαίνοντα τὸν κίνδυνον ἐξ ἄλλης 


ὁρμῆς. 


ἄμα ὃὲ χαὶ τῶν βελῶν αὐτοὺς ἤδη "λειπόντων, 6 


καὶ τοῦ πλήθους τῶν ἀπολωλότων εἰς ἀθυμυίαν. ἄγοντος; 


δυσχερῶς μὲν ἔφερον τὸ γιγνόμενον 


οὐ pan ἀλλ᾽ 


ἠμύνοντο δυνατώς. Κατὰ δὲ φῆν ἀκμὴν τοῦ διὼ τῶν 1 
κλιμάκων ἀγῶνος, ἤρχετο TO κατῶ τὴν ἄμπωτιν. καὶ 8 


^ 
Το 


Ἂ » ^ 7 iL: L Ν ὃ N 
εν ὥκρω τῆς Apes deste 70 U "- 2,0.T 06 


βραχύ" διὰ δὲ τοῦ , στόματος 0 βοῦς εἰς τὴν συνεχῆ 
θάλατταν c οὖς: ἐφέρετο καὶ πολὺς» ὥστε τοῖς ὠπρονο- 
ξ 9 ξ 


ἥτως θεωμένοις ἄπιστον φαίνεσθαι τὸ γιγνόμοενον. 


'O9 


δὲ Πόσπλιος, ξ ἔγων ἑτοίμους σοὺς καθηγεμιόνας, ἐμξαίνειν 


z ἀποτετριμμένοι Cum viris doctis correxi. ἀποτετραμμένοι edd. cum MStis 


omnibus, 


x1v. Oppidani enimvero letitia tum 
gestire, ut qui omne jam periculum a 
se depulissent. At Scipio jam tem- 
pus illud, quo zastus decederet, ex- 
spectans, qua vergit urbs in stagnum, 
armatos quingentos cum scalis para- 
toslocat: a parte isthmi vero, qua ad 
portam itur, milites recentes constituit ; 
quibus, officii commonefactis, scalas 
plures quam ante dividit, ut corona 
invadentium repleri undique muri pos- 
sent. 'Tum vero, ut signum inva- 
dendi est datum, et Romani scalis ad- 
motis intrepide omni ex parte moenia 
sunt adorti; ingens repente obsessos 
trepidatio et animi perturbatio inces- 
sit, Nempe existimaverant, omni se 


ἢ λιπόνσων Casaub, cum aliis, 


1 Vulgo ἀσέλισιε. 


periculo esse defunctos, cum ecce re- 
centia pericula, recens hostium impe- 
tus ingruit. Simul quum et tela jam 
deficerent, et numerus occisorum, ut 
animos desponderent, efficeret, tan- 
tum casum illi quidem «egerrime fere- 
bant; ab hoste tamen, quod in ipsis 
foret, sese defendebant. Fervebat cum 
maxime certamen ad scalas, quando 
cepit ezestus decedere: et extrema qui- 
dem stagni paullatim aqua deserebat ; 
per ostium vero eadem conferta et 
cum impetu in continens mare fere- 
batur: ut, qui loci naturze ignari cer- 
nerent quod fiebat, demirari satis non 
possent. Publius, paratos habens du- 
ces locorum peritos, stagnum ingredi 
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παρεκελεύετο καὶ θαρρεῖν τοὺς πρὸς τὴν χρείαν ταύτην Δ. U. 545. 





ν᾿ Expugna- 
10 ἡτοιμνασμένους. καὶ γὰρ ἦν εὖ πεφυκὼς, εἰ καὶ πρὸς tur Nova 
ἄλλο τι, πρὸς TÓ θάρσος ἐμβαλεῖν, καὶ Ἐσυμποωθεῖς Carthago. 


11 ποιῆσαι τοὺς παρακαλουμένους. σότε δὴ πειθαρχησάντων 
αὐτῶν, καὶ διὼ τοῦ τέλματος ὡμιλλωμένων, ἅπαν τὸ 
στρατόπεδον ὑπέλαξε, μετά τίνος θεοῦ προνοίας γίγνε- 
19 σθαι τὸ συμξαῖνον. ἐξ οὗ καὶ μνησθέντες. TÓÀV κατῶ τὸν 
Ποσειδῶ καὶ τῆς τοῦ Ποπλίου κατα τὴν παράκλησιν 
ἐπαγεῦ. ίας» ἐπὶ τοσοῦτον ταῖς ψυχαῖς παρωρμήθησαν, 
ὡς συμφράξαντες καὶ βιασάμενοι πρὸς σὴν πύλην, 
ἐξωθεν ἐπεχείρουν διακόπτειν τοῖς πελέκεσι καὶ ταῖς 
13 ὠξίναις τὰς θύρας. οἱ δὲ, διὰ τῶν τελμάτων ἐγγίσαντες 
τῷ τείχει, καὶ κωτωλαξοντες ἐρήμους τὰς ἐπάλξεις. οὐ 


μόνον προσέθεσαν ἀσφαλῶς 


τὰς αλίμακας, QAO καὶ 


14 κατέσχον. εἰναξάντες ἀμαχητὶ τὸ τεῖχος" ἅτε τῶν ἔνδον 
περισπωμένων μὲν περὶ σοὺς ἄλλους τόπους, καὶ μάλι- 
στῶ τοὺς κατοὶ τὸν ἰσθμὸν zi τὴν ταύτη πύλην, οὐδέποτε 


δ᾽ ὧν ἐλπισάντων ἐγγίσαι 


τῷ τείχει σοὺς πολεμίους 


15 κατὰ TOV τῆς λίμνης, TÓTOV' TO δὲ σλεῖστον, ὑπὸ τῆς 
ἀτώκτου κραυγῆς καὶ τῆς συμμίπτου πολυοχλίας οὐ 
δυναμένων οὐτ' ἀκούειν, οὔτε συνορᾶν σῶν δεόντων οὐδέν. 


xv. Οἱ δὲ 


Ῥωμαῖοι κρατήσαντες TOU T£ χους; τὸ 


k συμπειθεὶς suspicatus est Reisk. συμπαθεῖς τοῖς παρακαλουμένοις voluit Gron. 


et bono esse animo eos jubebat, qui- 
bus id negotii dederat. Plane enim, 
si ad quidquam aliud, ad id certe egre- 
gie a natura erat comparatus, ut fidu- 
ciam animis hominum ingeneraret, ac 
suos adfectus in eos transfunderet, 
quos adhortabatur, "Tunc igitur mi- 
lite, sicut jussus erat, faciente, et per 
paludem enitente, universus exercitus 
divina quadam providentia fieri id, quod 
videbant, capit existimare. Idcirco, 
redeuntes simul in memoriam eorum, 
quz de JVeptuno, et de ferenda ab illo 
ope, Scipio eis inter cohortandum erat 
pollicitus, tanto sunt animorum im- 
petu concitati, ut facta testudine ir- 
ruerent in portam, et fores securibus 
ac dolabris extrinsecus eífringere co- 


narentur. Interim qui per stagni vada 
ad mania accesserant, et pinnas pro- 
pugnatoribus vacuas invenerant, non 
solum scalas nullo periculo admove- 
runt; sed etiam superato muro, ne- 
mine resistente, eum tenuerunt : quippe 
aliis in locis obsessi occupabantur, ma- 
xime autem circa isthmum et eo fe- 
rentem portam; quum praesertim ea 
euncti persuasione essent imbuti, num- 
quam a parte stagno proxima adpro- 
pinquaturum hostem: cui illud etiam, 
quod erat maximum, accedebat, quod 
pra incomposito clamore, et turba 
promiscue concursu, neque audire 
neque cernere quidquam eoruin, qua 
in rem essent, poterant, 

xv. Romani, ut in sua potestate 


C 4 
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Ol. 149, 3. μὲν πρῶτον ἐπεπορεύοντο, κατοὶ τὴν ἱεφοδείων ? ὠποσύ- 
βοντῈς σοὺς πολερυίους, μεγάλα συμιξαλλομένης αὐτοῖς 
τῆς ὁπλίσεως πρὸς TOUTO τὸ γένος τῆς χρείας. ἐπεὶ δ᾽ ὁ 
ἀφίκοντο πρὸς τὴν πύλην, οἱ μὲν καταβάντες διέκοπτον 
TOUC μοχλοὺς, οἱ δ᾽ ἔξωθεν εἰσέπιπτον; οἱ δὲ διὰ τῶν 
κλιριοίκων βιαζόμενοι κατὰ τὸν ἰσθμὸν, ἤδη κρατοῦντες 
σῶν μυνομένων, ἐπέδαινον ἐπὶ τὰς ἐπάλξεις. Καὶ 8 
τέλος, T p τείχη φούτῳ TQ τρόπῳ κατείληπτο" TOV 
δὲ λόφον. οἱ διοὶ τῆς πύλης εἰσπορευόμενοι tT EM Ua 
Θανον;, TV πρὸς τὸς ἀνατολὰς, τρεψάμενοι TOUG Qv- 
λάττοντας. Ὃ δὲ Πόσλιος ἐπεὶ τοὺς εἰσεληλυθότας 4 
Visi epa: ἀξιόχρεως, ὑπελώμξανεν εἰ νον τοὺς μὲν πλείστους ἐφ- 
in expugna- 7208. κατοὶ TÓ Tug αὑτοῖς εθος, ξ ἐπὶ τοὺς ἐν τῇ πόλει» 
Hone urb. παραγγείλας τείνειν n σὸν παρατυχόντα, καὶ μηδενὸς 
φείδεσθαι; μηδὲ πρὸς τὰς ὠφελείας ὁρρμυᾷν; μέχρις ὧν 
οἰποδοθῆ σὺ σύνθημια. Ποιεῖν δὲ μοι δοκοῦσι τοῦτο 5 
καταπλήξεως χάριν. διὸ καὶ πολλάκις ἰδεῖν ἐστιν ἐν 
ταῖς τῶν “Ῥωμαίων κατωλήψεσι TOV πόλεων, οὐ μόνους 
τοὺς ὠνθρώπους πεφονευρυένους, ἀλλὰ καὶ “τοὺς κύνας 
δεδιχοτομημένους, καὶ τῶν ἄλλων ζώων. μέλη. ταρῶ- 
κεκοριμένα. σύτε Ü& καὶ τελέως πολὺ τὸ τοιοῦτον ἦν» 6 


διὰ τὸ “πλῆθος τῶν κατειλημ μένων. Αὐτὸς δὲ περὶ T 


1 ἐφοδείαν dedit Aug. Vulgo ἐφοδίων. 
posui, pro vulgato ἐπσισύροντες. 
Aug. Urb. Reg. E. 


m ἀποσύροντες ex Reisk. emend. 
D ἅπαντα vi παρωτ. Suidas. 9 φοὺς χῆνας 


muros habuerunt, principio per mce- 
mia ipsa diseurrunt, hostem inter 
circrumeundum de muro dgjicientes: 
quam ad rem magno ipsis usui 
erat genus ipsum Romanorum ar. 
morum. Ubi ad portam ventum, de- 


gressi, ccepit sidere, partem eorum ma- 
ximam (uti mos est Homanorum) in 
oppidanos immisit: dato preecepto, 
ut, in quoscumque incidissent, omnes 
occiderent, memini parcerent, neve ad 
predandum prius se converterent, quam 


scenderunt isti quidem, ac vectes re- 
fregerunt; et qui foris erant, facta ir- 
ruptione sunt ingressi; alii vero, qui 
in isthmo per scalas eniti contende- 
bant, quum superstantes armatos jam 
vicissent, in pinnas murorum evase- 
runt. Ac moenia quidem hoc pacto 
WHomani tandem tenuere: tumulum 
vero illum in orientem versum, prz- 
sidio fugato, occuparunt qui per por- 
tam irruperant. Scipio, ubi jam nu- 
mero suorum, qui oppidum erant in- 


esset datum signum. | Equidem Roma- 
nos hoc facere existimo, ut nomen 
Romanum terrori sit omnibus, Pro- 
pterea saepenumero cernere est, ubi 
capitur ab ipsis urbs aliqua, non ho- 
mines dumtaxat occisos, sed etiam 
canes bifariam dissectos, et reliquo- 
rum animantium membra abscissa. 
Cujus generis czedes multa tunc ede- 
batur, propter ingentem deprehenso- 
rum in urbe numerum, Ipse Scipéo, 
mille circiter armatorum manum se- 
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χελίους ἔχων, ὥρμησε πρὸς σὴν ἄκραν. ἐγγίσαντος δ᾽ A.U. 545. 
αὐτοῦ, τὸ μὲν πρῶτον ἐξιξάλλάκο Μάγων ἀμύνεσθαι" 
μετὰ δὲ ταῦτα συννοήσας, βεξαίως ἤδη κατειληρυμένην 
τὴν πόλιν, διεπέμψατο περὶ τῆς ἀσφαλείας τῆς αὐτοῦ. 
8 καὶ παρέδωκε σὴν ἄκραν. Οὗ γενομένου, καὶ τοῦ Direptio 
συνθήματος ἀποδοθέντος, TOU pi φονεύειν ἀπέστησαν, “ἢν 
ϑώρμησαν δὲ πρὸς τὰς ὡρπαγάς. ᾿Επιγενοριένης, δὲ τῆς 
νυκτὸς» οἱ μὲν d ἐπὶ τῆς παρεμξολῆς | ἔμενον; οἷς ἦν οὕτω 
διατεταγμένον μετὰ δὲ σῶν χιλίων ὁ στρατηγὸς ἐπὶ 
τῆς ἄκρας ηὐλίσθη, σοὺς δὲ λοιποὺς διὰ τῶν χιλιάρχων 
ἐκ τῶν οἰκιῶν ἐκκωλεσάμοενος, ἐπέταξε, συναθροίσαντας 
εἰς τὴν ἀγορὰν τὰ διηρπασμένα Ρχατὰ σημαίας, ἐπὶ 
10 τούτων κοιτἄζεσθαι. τοὺς δὲ γεοσφομἄχους ἐκ τῆς 
παρεμβολῆς καλέσας, ἐπὶ τὸν λόφον ἐπέστησε σὸν ἀπὸ 
11 τῶν ἀνωτολών. Καὶ τῆς μὲν κατὰ τῆν ᾿Ιδηρίαν Καργη- 
δόνος τοῦτον TÜV τρόπον ἐγένοντο κύριοι Ῥωμαῖοι. 

XVI. Es δὲ τῆν ἐπαύριον ἀθροισθείσης εἰς τῆν Preda 
ὠγορὰν τῆς TÉ τῶν στρατευομένων παρὼ σοῖς Καρχη- τνημυκα 
δονίοις ἀποσκευῆς; καὶ τῆς σῶν πολιτικῶν καὶ τῶν 
ἐργαστικῶν κατασκευῆς, ταῦτα μὲν ἐμέριζον οἱ χελί- 
ἄρχοι σοῖς ἰδίοις στρατοπέδοις Mtr TÓ παρ᾽ αὐτοῖς 
φἕβθος. "Ec. δὲ παρὰ “Ῥωμαίοις, τοιαύτη τις 7 περὶ τὸς 
σῶν πόλεων κατολήψεις οἰκονομυία. ποτὲ μὲν γὰρ εκά- 
στῆς ἡμέρας πρὸς TZV πρᾶξιν ὠπορερίξοντωι ἡ τῶν ὠνδρῶν 

P Verba κατὰ σημαΐας nescio an ad sequens κοισάξεσθαι sint trahenda : 


pulatim stationem agerent. 4 ra» ἀνδρῶν ex conject, nostra. 
τὰ “σῶν ἀνδρῶν. 


mani- 
Vulgo omnes 


cum habens, ad arcem ducit: quem ut portata, nocturnam stationem agerent. 





vidit accedentem JMago, conatus primo 
vim vi repellere, mox vero cogitans, 
plane jam in hostium potestatem ur- 
bem esse, missis qui de sua salute pa- 
ciscerentur, arcem dedidit, Quo facto, 
datur a Scipione signum, et milites, 
caedibus finem facientes, ad diripien- 
dam urbem se convertunt. Ingruente 
deinde nocte, pars exercitus, cui ita 
fuerat preceptum, in castris mansit: 
imperator cum suis mille in arce no- 
ctem egit; reliquis, per tribunos e do- 
mibus evocatis, praecepit, ut omnem 
predam manipulatim in forum con- 
gererent, et ad ea, qua» essent com- 


Velites autem, excitos e vallo, in 
orientali tumulo stare jussit. Et Car- 
ihagine quidem, quae in Hispania est, 
hoc modo sunt potiti Romani. 

XvI. Postridie ejus diei, quum es- 
sent eongestcze in forum et eorum, qui 
Carthaginiensibus militaverant, sarci- 
na, et omnis civium atque opificum 
supellex ; ea omnia tribuni militum 
suis legionibus pro «ore militie fto- 
"unc diviserunt, Romani, quoties 
urbs aliqua ab ipsis capta est, id nc- 
gotium sic administrant. Solent die- 
bus singulis ad eam rem vel ex uni- 
versis legionibus viros idoneos, pro 
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κατοὶ τὸ μέγεθος σῆῇς πόλεως, ποτὲ δὲ κατὰ σημιαιίας 
μερίζουσιν αὐτούς. οὐδέποτε δὲ πλείους ἀποτάττονται 8 
ἫΝ TOTO τῶν ἡμίσεων οἱ δὲ λοιποὶ μένοντες κατὰὼ 
"τὰς τάξεις ἐφεδρεύουσι, ποτὲ μὲν ἐκτὸς τῆς πόλεως, 
ποτὲ ὃὲ πώλιν ἐντὸς, (tél "πρὸς TÓ δεικνύειν. Τῆς δὲ 4 
δυνάμεως διηρημένης αὐτοῖς κατὰ μὲν TO πλεῖον εἰς δύο 
στρατόπεδα Ρωμαϊκὼ, καὶ δύο σῶν coppa ! ποτὲ 
δὲ καὶ σπανίως θροιζομένων ὁμοῦ τῶν τεττάρων, πάντες 
οἱ πρὸς τὴν ὡρπαγὴν ὠπομιεερισθέντες ἀναφέρουσι τὰς 
ὠφελείας, ἕκαστοι τοῖς ἑαυτῶν στρατοπέδοις. κἄπειτα 5 
"πραχθέντων τούτων, οἱ χιλίαρχοι διανέμουσι πῶσιν ἴσον, 
οὐ μόνον τοῖς μείνασιν ἐν ταῖς ἐφεδρείαις, ἀλλὰ καὶ 
φοῖς τὰς σκηνὰς φυλάττουσι, σοῖς τε οῤῥωστοῦσι, καὶ 
σοῖς ἐπί τινὰ λειτουργίαν ἀπεσταλμένοις. Περὶ δὲ τοῦ 6 
μηδένα γοσφίζεσθαι Lom τῶν ἐκ τῆς διαρπαγῆς, ἀλλὰ 
τηρεῖν σὴν πίστιν, “κατὰ τὸν ὅρκον ὀμνύουσι πᾶντες, 
ὅταν ἀθροισθῶσι πρῶτον εἰς TV παρεμιξολῆν; ἐξιέναι 
μέλλοντες εἰς τὴν πολεμίαν" ὑπὲρ σούτου δὲ τοῦ μέρους 7 
εἰρηται Y πρότερον ἡμῖν διὸ πλειόνων ἐν τοῖς περὶ ζ γῆς 
Πολιτείας. Λοιπὸν, ὅταν οἱ μὲν ἡμίσεις τρώπωνται 8 
πρὸς τος ὡρπαγὰς; οἱ δὲ ἡμίσεις διαφυλάττοντες τὰς 


T σὰς σράξεις Aug. Urb. Regii tres, Vesont. Tubing. s. δεικνύμενον suspica- 
tus est Casaub. δεικνύοῦ Reisk. t ποσὲ δὲ ex conject. correxi. Vulgo «óc: δὲ. 
Ὁ Sic Herv. cum codd. omnibus. σραθέντων correxit Casaub. X Verba 
κατὰ Ti» ὅρκον ad seqq. rctuli, quae vulgo cum precedentibus jungebantur. 
Y πρόπερον debetur Casaubono. seamov Herv. cum libris omnibus, quod et ex 
và σοῦ corruptum esse posse monuit Dorvill. Ζ τῆς Πολιφ. Articulum ad- 


scivi ex Reg. E. 


niam dividunt: et babetur ratio non 





loci magnitudine, seligere, vel mani- 
pulatim milites partiri: Numquam 
autem plures dimidia parte eam ad 
rem adsignant: ceteri in suis ordinibus 
manentes, in subsidiis stant, aliàs extra, 
aliás intra muros, prout indicati periculi 
ratio postulaverit. Jam quum uni- 
versae copie ut plurimum sint eis di- 
vise in legiones duas Romanas, et 
paria sociorum auxilia, interdum qua- 
tuor legiones (etsi id fit rarius) simul 
habeant; omnes, qui ad diripiendam 
urbem fuerunt selecti, praedam uni- 
versam ad suas quique legiones refe- 
runt, Qua vendita, tribuni deinde 
equis portionibus inter omnes pecu- 


eorum tantum, qui in subsidiis man- 
serunt, sed et illorum qui tentoria 
custodierunt, item zegrotorum, et si 
qui ad muneris alicujus curationem 
fuerint alio missi. Quod autem nihil 
quidquam de praeda sint aversuri, sed 
fidem servaturi, id vero cuncti jurant, 
quando sacramento adstringuntur, pri- 
mum in expeditionem profecturi con- 
veniunt in castra. Sed de hac re 
dicta sunt nobis plura, cum de Rei- 
publ, Romane institutis ageremus. Ce- 
terum, quum hoc modo pars dimidia 
intendat prada, dimidia servatis or- 
dinibus praesto sit in subsidium diri- 
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τάξεις ἐφεδρεύωσι τούτοις; οὐδέποτε "κινδυνεύει Ῥω- 
9 μαίοις τα ὅλα διὰ πλεονεξίαν. τῆς γὰρ ἐλπίδος τῆς 
κατὰ τὴν ὠφέλειαν οὐκ ὠπιστουμένης 02.2. ἥλοις, ἀλλ᾽ 
ἐπίσης ὃ ἐστηκυίας τοῖς μένουσι 
καὶ τοῖς διαρπάζουσιν, οὐδεὶς ἀπολείπει τὰς vito ὃ 
μάλιστα τοὺς ἄλλους εἴωθε βλάπτειν. 


XVII. Ἐπειδὴ γὰρ οἱ πλεῖστοι τῶν ἀνθρώπων κακο- 


* OUT 0 τὰς ἐφεδρ εἰας 


E U, 545. 
Prada 
eequaliter 
dividitur. 


Prada 
equaliter 


παθοῦσι καὶ κινδυνεύουσι TOU κέρδους ἢ ἐνεχεν" Φανερὸν, dividenda. 


€ 


ως, ὅταν ὁ παιρὸς οὗτος ὑποπέσῃ, δυσχερῶς εἰκὸς 
ἀπέχεσθαι σοὺς ἐν ταῖς ἐφεδρείαις ἢ στρατοπεδείαις 
ἀπολειπομένους, Qi τὸ "mag τοῖς πλείστοις πᾶν TO 
23apsy εἰναι TOU vii Sube νὰ καὶ ydp ἂν ὅλως 
μόναργος ἢ στρατηγὸς “ἐπιμελὴς ἀναφέρειν εἰς σὸ κοινὸν 
ἐπιτώξη τὰς ὠφελείας» OLLUS σὰ δυνατὰ κρύπτεσθαι 
/, !o»y- / es ^ ^ e 7 5 Ἁ 
νων «{Ὶ -— γομιίζουσι. διὸ τῶν πολλων, ορμνωντων ἐπι 
τοῦτο τὸ μέρος, οὐ δυνοίρνενοι κρωτεῖν, ον eoRtihs τοῖς 
4 ὅλοις. καὶ πολλοὶ δή τινες» κατορθώσαντες τὰς ἐπι- 
ξολὰς, καὶ ποτὲ μὲν ἐπιπεσόντες ταῖς τῶν πολεμίων 
t N N ͵7 / , / 
παρεμβολαῖς; ποτε δὲ καταλαζξόμενοι πόλεις» οὐ μόνον 
ed , N b E €, , /, , )0: *y 
£567 600), CLAX0 καὶ τοῖς OXOIG ἐσφαλησον; TU 0U0€V ἢ 
X 7 ΦΑῪΔΛ x “ Ν᾿ Ν e 
ὅσην προειρημένην uTiOW. Διὸ δεῖ περι panos 0UTU) 


ἃ χινδυνεύει correxit Casaub. κίνδυνος Aug. Reg. F. G. Vesont. Tubing. συμξαΐνει 
κίνδυνος Herv. cum Med. κινδυνεύειν absque συῤβαίνει Urb. Reg. E. Placeret 
utique συμβαίνει κινδυνεύειν. b Sic correxi. Mendose Herv. "et libri omnes 
ἀλλ᾽ isi 72; ἱστηκ. Unde parum feliciter Casaub. effecit ἀλλ᾽ ἑστηκυίας iTi σοῖς 
μένουσι. ς κατὰ τὰς ἰφεδρ. recte dedit Reg. E. Ceteri vulgo κασὰ τῆς ἰφεδρ. 
d διὰ và τοὺς παρὰ τοῖς Merv. cum libris omnibus. σοὺς delevit Casaub. cum. Ur- 
sino. * Sic Heg. E. ἐπιμελεῖς Herv. cum ceteris. καὶ ἐπιμελῶς Casaub. 





pientibus; numquam accidit, ut pro- 
pter lucri cupiditatem in summzae rei 
discrimen perveniant Romani, Quo- 
niam enim de consequenda prada 
non diffidunt sibi invicem, sed certum 
est, sequam ejus portionem habituros 
et eos qui in subsidiis manserint, et 
eos qui praedati fuerint; nemo ordi- 
nes deserit, quze res saepe aliis noxam 
parit, 

xvit. Nimirum ita est: plerique 
mortalium et serumnas perferunt, et 
periculis sese obJiciunt, spe lucri cu- 
Jusdam. Ex quo, ut facile quivis in- 
telligit, quoties occasio parandi lucri 
datur, segre omnino ab illo se absti- 
nere par est eos, qui in subsidiis aut 
castris relinquuntur; propterea quod 


moribus populorum fere omnium re- 
ceptum est, ut ei cedat prada, qui 
cepit. Etenim si vel maxime rex aut 
imperator diligens praedam omnem in 
commune adferri jusserit ; omnes ta- 
men, quae possunt occuli, ea sibi 
ducunt esse propria. Unde fit, ut, 
quum reprimi multitudinis impetus 
ad lucrum consectandum nequeat, 
etiam de sua salute universi exercitus 
periclitentur. Saepe igitur multis ac- 
cidit, ut, ex &nimi sententia confectis 
qua destinaverant, quum vel in ho- 
stium castra irrupissent, vel urbem 
aliquam jam cepissent, non solum inde 
extruderentur, sed etiam rei summam 
perderent, non aliam nisi eam, quam 
modo dixi, ob caussam, Hoc unum 


OI. 142. 8, 


Captivos 
curat Sci- 
pio. 
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σπουδάξειν καὶ προνοεῖσθαι, τοὺς ἡγουμένους, ὡς περὶ 
TOUTO τὸ μέρος, ἵνω, καθ᾽ ὅσον ἐστὶ δυνατὸν, ὑπάρχῃ 
παρὰ τοῖς πολλοῖς ἐλπὶς, ὡς ἐξ ἢ ἐσου πᾶσι τῆς ὠφελείαις 
οὔσης, ἐᾶν τις ὑποπίπτῃ τοιοῦτος καιρός. Πλὴν οἱ μὲν 6 
χιλίαρχοι τότε περὶ TZV τῶν λαφύρων ἤσαν οἰκονορυίαν᾽ 
ὁ δὲ στρατηγὸς τῶν Ῥωμαίων, ἐπεὶ συνήχθη. τὸ τῶν 
e quarn πλῆθος. o συνέξη γενέσθαι μικρῷ λεῖπον 
σῶν μυρίων, συνέταξε, χωρισθῆναι πρῶτον μὲν TOUG πολι- 
τικοὺς ἄνδρας τε καὶ γυναίκαις; καὶ τὼ TOUTOY τέκνα, 
δεύτερον δὲ τοὺς χειροτέχνας. γενομένου δὲ τούτου, 
σοὺς μὲν πολιτικοὺς παρακαλέσας εὐνοεῖν Ῥωμαίοις, 
καὶ μνημονεύειν σῆς εὐεργεσίας, ἀπέλυσε πάντας ἐπὶ 
τὰς ἰδίας οἰκήσεις. οὗτοι μὲν οὖν ὥρνω δακρύοντες καὶ 8 
χαίροντες, ἐπὶ TQ παραδόξῳ τῆς σωτηρίας, προσπυνή- 
σαντες σὸν στρατηγὸν διελύθησαν. Τοῖς δὲ χειρο- 9 
τέχναις κατὰ τὸ | παρὸν εἶπε, διότι δημόσιοι τῆς “Ῥώμης 
εἰσί" παρασχομένοις δὲ τὴν εὐνοιαν καὶ προθυμίαν ὃ εκᾶ- 
στοις» κατὰ τὰς αὐτῶν τέχνας; ἐπηγγείλατο τὴν ἐλευ- 
θερίων, κατὼ νοῦν ᾿χωρήσαντος TOU πρὸς σοὺς Καρχηδονί- 
ους πολέμου. καὶ τούτους μὲν ἀπογράφεσθαι. προσέταξε 10 
πρὸς σὸν “ταμίαν, συστήσας ᾿Ῥωμαϊκὸν, ἐπιρυελητὴν 
κατὰ τριάκοντα" σὺ γὰρ πῶν “πλῆθος ἐγένετο τούτων 
περὶ δισχιλίους. ἐκ δὲ σῶν λοιπῶν e qut rra ἐκλέξας 11 
τοὺς εὐρωστοτάτους; ἔχαὶ τοῖς εἴδεσι καὶ ταῖς ἡλικίαις 


Ῥωμαϊκῶν Herv. Aug. Regii tres, Vesont. Tubing. 


E καὶ Tolg σε εἴδεσι 
malim. 








igitur, si quid aliud, summo studio et 
cura provideant duces exercituum; ut, 
quoad ejus fieri potest, spes certa om- 
nium animis sit insita, si qua prz- 
dandi exstiterit occasio, aequis parti- 
bus inter omnes przedam iri divisum. 
Ut ad Romanum imperatorem redeam, 
dum tribuni militum praeda distri- 
buendz provinciam administrant, ipse 
e captivorum turba, in unum congre- 
gata, (et erant non multo pauciores 
capti decem millibus) cives primo 
utriusque sexus segregari jubet cum 
liberis ipsorum, deinde opifices, Quo 
facto, cives adhortatus, ut populo Ho- 
mano amici esse vocllent, et beneficii me- 
"iiinisse, domum quemque suam om- 


nes dimisit. Qui, tam inopinata sa- 
lutis potiti, prae gaudio lacrymantes, 
imperatorem venerati ab eo discesse- 
runt. Opificibus edixit: im presentia 
publicos eos esse populi Romani: quedsi 
vcro in ministeriis earum artium, quas 
singuli eorum tenerent, benevole et enixe 
operam mavassent, post confectum fuli- 
citer bellum eum Carthaginiensibus li- 
bertatem ipsis promisit. | Atque his im- 
peravit, ut nomina apud quastorem 
profiterentur, et, quum eorum nume- 
rus esset ad duo millia, divisis per tri- 
cenos, curatorem Romanum cuique 
manu adtribuit. E cetera multitu- 
dine captivorum selectos robustissi- 
mos quosque, et specie corporis atque 
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12 ἀκμαιοτάτους, προσέμιξε τοῖς αὐτοῦ πληρώμασι: καὶ A. U. 545. 
ποιήσας ἡμιολίους σοὺς πάντας γαύτας L πρόσθεν, 'συνε- - 
πλήρωσε καὶ τὰς αἰχμαλώτους νῆας" ὥστε τοὺς ἄνδρας 
ἑκάστῳ σκάφει βραχύ τι λείπειν τοῦ διπλασίους εἶνωι 

13 τοὺς ὑπάρχοντας τῶν " προγενομένων. αἱ μὲν γὼρ αἰχ- 
μάλωτοι νῆες ἄμ; ὀκτωκαίδεκα τὸν ἀριθμὸν, αἱ δ᾽ ἐξ 

ιαἀρχῆς πέντε καὶ τριάκοντα. παραπλησίως δὲ καὶ τού- 
ΤΟΙΣ ἐπηγγείλατο, φῆν ἐλευθερίαν, παρωσχομνένοις τὴν 
αὐτῶν εὔνοιαν καὶ προθυμυίων, ἐπειδὲν κρατήσωσι τῷ 

ιὅ πολέμῳ τῶν Καρχηδονίων. Τοῦτον δὲ χειρίσας τὸν 
τρόπον σὰ κατὰ τοὺς αἰχμαλώτους, μεγάλην μὸν 
εὔνοιαν καὶ πίστιν ἐνειργάσατο τοῖς πολιτικοῖς καὶ 
πρὸς αὐτὸν καὶ πρὸς τὰ κοινοὶ πράγματα, μεγάλην δὲ 
« p TOiG χειροτέχναις διὰ τὴν ἐλπίδα τῆς ἐλευ- 

16 Beginn. ᾿ἡμιόλιον δὲ ποιήσως τὸ ναυτικὸν ἐκ τοῦ καιροῦ 
διὰ τὴν αὐτοῦ πρόνοιαν" *ok 

xvi. Μετὰ δὲ ταῦτα Μάγωνο; καὶ τοὺς ὥρμα Mago et 
τούτῳ “Καρχηδονίους ἐχώριζε. δύο μὲν γὰρ ἦσαν κῶτειί- eoa 
λημυμένοι σῶν ἐκ τῆς ΓῪερουσίας, πέντε δὲ καὶ δέκω τῶν 

2&X τῆς Συγκλήτου. καὶ τούτους μὲν συνέστησε Γαΐῳ 
Λαιλίῳ, συντάξας, τὴν ὡρμόξουσαν ξ ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι 

8 τῶν diea». Esi δὲ τούτοις τοὺς ὁμήρους προσεκῶ;- Obsides 
λέσατο, πλείους ὄντας τῶν τριακοσίων. καὶ τοὺς μὲν 


Qm cm 


h προσγενομένων Scribendum contendit Reiskius. 


adjiciendum putavi : 


1 Defectus signum in fine 


et suspicor. intercidisse pauca verba a verbo μέγα vel 


μεγάλην incipientia, in hanc fere sententiam, magnum viribus suis momentum 


adjecit, 


setate florentissimos, sociis navalibus 
immiscuit. Et nautarum numero, 
quos in universum prius habuerat, 
dimidia parte aucto, quum naves quo- 
que captivas instruxisset, repertum est 
in singulis navibus alterum fere tan- 
tum virorum, atque prius fuerat. Cap- 
tivas siquidem naves armavit decem et 
octo: habuerat autem prius quinque 
et triginta. Pariter autem etiam his 
spem libertatis fecit, ubi Romani Pce- 
nos debellassent, si eorum opera fideli 
et promta respublica esset usa, Et 
Scipio quidem erga captivos ita se ge- 
rens, cum animos civium illexit, ut et 
privatim ipsi et publice populo Roma- 


no bene cuperent, ac fidem servatam 
vellent; tum ipsos opifices, spe liber- 
tatis ostensa, promtos ad omnia atque 
alacres reddidit, Et quoniam eadem 
occasione navium numerum per suam 
prudentiam dimidia parte auxit; * * 
xvi. Secundum hac Magonem e 
captivorum turba segregavit, et Car- 
thaginienses reliquos qui cum ipso 
erant: duo namque e Seziorum colle- 
gio Carthaginiensium inter captivos 
fuere, ex reliquo senatu quindecim. 
Hos C. L«elio tradidit, et, ut curam 
ipsorum quantam par erat haberet, 
praecepit.  Obsides postea ad se voca- 
vit, qui plures erant trecentis. Ex 
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Οἱ 14 παῖδας καθ᾿ ἕνα προσαγόμενος καὶ καταψήσας; θαρ- 
510 65. 


ῥεῖν ἐκέλευε; διότι, μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας ἐπόψονται τοὺς 
αὐτῶν γονεῖς. Tan; δὲ λοιποὺς ὁμοῦ παρεκώλεσε πᾶν- 4 
τὰς θαρῥεῖν, καὶ "γράφειν αὐτοὺς εἰς τὰς ἰδίας πόλεις 
πρὸς σοὺς αὐτῶν ἀναγκαίους" πρῶτον μὲν, ὅτι σώζονται ὁ 
καὶ καλῶς αὐτοῖς δεύτερον δὲ, διότι θέλουσι 
“Ῥωμαῖοι πάντας αὐτοὺς εἰς τὴν οἰκείαν ἀποκαταστῆσαι 
μετ᾽ ἀσφαλείας, ὑλορυένων σῶν ἀναγκαίων σφίσι τὴν 
πρὸς Ῥωραίους συμμαχίαν. Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, καὶθ 
παρεσκευακὼς πρότερον ἐκ τῶν λαφύρων σὰ λυσιτε- 
λέστερα πρὸς σὴν ἐπίνοιῶν, τότε κατῶὼ γένη καὶ καθ᾽ 
ἡλικίαν ἑκάστοις ἐδωρεῖτο το πρέποντα" 7e pi παισὶ 
κόνους καὶ ψελλίωα, τοῖς δὲ νεανίσκοις ἱῥαμφὼς καὶ 
μωχαίρας. Ἔχ δὲ τῶν αἰχμαλωτίδων, τῆς ΜΜανδονίου T 
γυναικὸς, ὃς ἣν ἀδελφὸς ᾿Ανδοξάλου, τοῦ τῶν αἼλεργη- 
^ φῶν βασιλέως, προσπεσούσης αὐτῷ, καὶ δεομένης μετὼ 
δακρύων, ἐπιστροφὴν ποιήσασθα;, τῆς αὐτῶν say pupao- 
σύνης οἰμιείνω Festi) συμπαθὴς γενόμενος "ἤρετο, 8 
Tí λείπει τῶν ἐπιτηδείων “ αὐταῖς" καὶ γὰρ ἣν ἡ γυνὴ 
πρεσξυτέρα, καί τινὰ προστασίαν ἀξιωμνατικὴν ἐπιφαί- 
νουσα. τῆς δὲ κατασιωπώσης, ἐκάλει τοὺς πρὸς τὴν 9 
ἐπιμέλειαν τῶν γυναικῶν ἀὠἀποτεταγμένους. ὧν παρα- 





ἐστι" 


Uxor Man- 
donii, et 

alie capti- 
vae. 





| ῥάμφας Herv. 
T Ac nray Herv. 
P ἤρεσο correxi, 


k Post γράφειν αὐτοὺς excidisse videtur verbum ἐκέλευε. 
Med. jXu6zs Casaub. cum Urb. Aug. Regiis et Vesont. 
cum Med. Aug. Reg. F. G. Vesont. Tub. Λεγγητῶν Reg. E. 
Vulgo omnes elptre. ? Vulgo αὐτοῖς. Correxi cum Reisk. 


etate munuscula divisit: puellis, in- 
aures et armillas ; adolescentibus, cul- 
tros et gladios. Inter hac quum e 


his pueros, singulos ad se accedere 
Jussos, blanditiis demulcens, 5oz0 ani- 
mo ut essent, jubebat: fore mamque 





intra paucos dies, ut. parentes suos vide- 
reni, Ceteris in commune praecepit, 
bonum haberent. animum, €t ad suos 
quisque in patriam literas darent, qui- 
bus facerent eos certiores, primum, sal- 
vos esse se et commode haberi ;. deinde, 
constituisse FRRomanos, domos suas quem- 
que ipsorum remittere, si modo vellent 
ipsorum necessarii societatem — populi 
Romani amplecti, Haec locutus, quum 
jam ante e spoliis selecta quaedam pra- 
parasset, quae ad praesens institutum 
prae ceteris adcommodata videbantur, 
convenientia unicuique pro sexu aut 


captivarum turba mulier, quae Man- 
donii uxor erat, fratris Zndibilis, Iler- 
getum reguli, flens ad pedes impera- 
toris procubuisset, obtestans, ut deco- 
ris matronalis majorem curam haberet, 
quam habuissent Carthaginienses : Sci- 
pio, miseratione taetus, ecquid ipsis 
€orum, qua essent necessaria, deesset, 
interrogat. Erat enim mulier etate 
provectior, et speciem dignitatis cu- 
jusdam et majestatis prz se ferebat. 
Tacente illa, imperator eos vocat, qui- 
bus foeminarum custodia fuerat a Poce- 
nis demandata. Adsunt custodes, et, 
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γενομένων, καὶ διασαφούντων, ὅτι πάντα τῶ δέοντα δα- Δ. U. 545. 
UT αὐταῖς Καρχηδόνιοι παρεσκεύαζον, πάλιν ὁμοίως qeu, 
ὡψαμένης αὐτοῦ τῶν γονάτων τῆς γυναικὸς, καὶ σὸν 
αὐτὸν εἰπούσης λόγον, μᾶλλον ἔτι διωπορήσας ὁ Πό- 
πλιος, καί τινὰ λαθὼν ἔννοιαν, ὡς ὀλεγωρούντων, καὶ 
ψευδῶς πρὸς τὸ παρὸν ἀποφαινομένων τῶν πρὸς σὴν 
ἐπιμελείαν ἀποτεταγμένων, θαρῥεῖν ἐκέλευε τὰς γυναῖ- 
11 κῶας αὐτὸς γὰρ ἑτέρους ἐπιστήσειν TOUG φροντιοῦνταις; 
19 ἵγω μηδὲν αὐτὰς ἐλλείπῃ σῶν ἐπιτηδείων. Ἢ δ᾽ ἐπι- 
σχοῦσα μυικρὸν, οὐκ ὀρῥῶς, ἔφη» PO στρατηγὲ, τοὺς 
ἡμυετέρους ἐκδέγη λόγους, εἰ νομίζεις, ἡμᾶς ὑπὲρ τῆς 
18 γαστρὸς δεῖσθαί σου νῦν. καὶ TÓT& "ha che 0 Πόπλιος : £y 


e Α΄ 
ὑπὸ τὴν ιν 


γῷ τὸ βούλημο, σῆς γυναικὸς, καὶ θεωρῶν 
σὴν ἀκμῆν τῶν ᾿Ανδοξάλου θυγατέρων, καὶ πλειόνων 
ἄλλων δυναστῶν, ἠναγκάσθη δακρύσαι, σῆς γυναικὸς ἐν 
14 ὀλίγῳ τὴν τῆς περιστάσεως ἔμφασιν ὑποδεικνυούσης. διὸ 
ὃη καὶ τότε φανερὸς. γενόμενος», ὅτι συνῆκε τὸ ῥηθὲν, 
καὶ λαβόμενος τῆς δεξιῶς, θαῤῥεῖν αὐτήν τε “ταύτην 
15 ἐκέλευε, καὶ τὰς ἄλλας ὁμοίως" ποιήσεσθαι γὰρ πρό- 
yo1&y ὡς ἰδίων ἀδελφῶν καὶ τέκνων, συστήσεσθαι, δὲ καὶ 
πρὸς σὴν τούτων ἐπιμέλειαν ἀκολούθως τοῖς προειρημένοις 
πιστοὺς ἀνδρας. 
ΧΙΧ. Μετὰ ταῦτα παρεδίδου τοῖς ταμίαις T0, Pecunia 


χρήματα, ὅσα δημόσια κατελήφθη σῶν Καρχηδονίων. FM 


P Particulam ὦ ex Suida adjeci. 





Panos, quidquid postularet usus, libe- 
raliter iis suppeditasse, confirmant. 
Mulier ad genua Scipionis iterum ma- 
nus porrigere, et preces repetere eas- 
dem. Ille impensius etiam mirari, 
quid rei esset: quumque ita secum 
statueret, negligenter officio fungi, et 
fingere falsa pro tempore eos, qui illi 
curationi fuerant praefecti; bonwm ha- 
bere animum fominas jubet: aliis enim 
se negotium daturum, ne quid ?psis ad 
victum aut cultum deesset. Ad quae 
illa, post breve silentium, verba nostra, 
ait, non recte capis, Imperator, si gulc 
caussa tibi nunc supplicare mos putas, 
Tum enimvero, quid sibi mulier vel- 
let, subolere coepit Scipioni: qui, In- 


dibilis fias et plurimorum aliorum re- 
gulorum, simul ztate ac foram floren- 
tes, oculis suis subjectas intuens, la- 
crymas tenere non potuit, ubi mulier 
su: Sortis calamitatem verbo innvis- 
set. 'lunc igitur mentem ipsius per- 
spectam sibi significans, supplicis dex- 
tram prehendit, et cum ipsam tum 
alias omnes bene sperare jubet: se il- 
larum, non secus ac. propriarum soro- 


rum aut natarum, curam habiturum, : 


et, quemadmodum jam esset pollicitus, 
fidos homines ad id delecturum, quibus 
custodiam ipsarum delegaret. 

xix. Secundum hac quidquid pub- 
licae pecunie fuerat captum, id Scipio 
quasstoribus adnumeravit. Atque ea 


^ ^ ^ ’, E e ,ὕ / : 
Ol 142.3. ἤν δὲ ταῦτα ssi τῶν εξακοσίων TOL. OV T V 


Continentia 
Scipionis. 


hj 
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ὥστε, 2 
προστεθέντων τούτων οἷς παρῆν αὐτὸς ἐκ Ῥώμης ἔχων 
τετρακοσίοις, τὴν Aq παράθεσιν αὐτῷ γενέσθαι τῆς 
χορηγίας πλείω τῶν χιλίων. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν 8 
σοῦτον γεαινίσκοι τινὸς σῶν Ῥωμαίων, ἐπιτυχόντες παρ- 
θένῳ, κωτὰ τῆν ἀκμὴν καὶ κατὼ τὸ κἄλλος διαφερούσῃ 
τῶν ἄλλων γυναικῶν; καὶ "συνειδότες, ὁφιλογύνην ὄντα 
τὸν Πόπλιον, ἧκον αὐτὴν ἄγοντες, καὶ παραστήσαντες 
ἔφασκον, αὐτῷ δωρεῖσθαι τὴν κόρην. ὃ δὲ καταπλαγεὶς 4 
καὶ θαυμάσας σὸ κἄλλος" ἰδιώτης μὲν ὧν, οὐδερυίαν 
ἥδιον δὲν» ἔφη» δεξασθαι ταύτης τῆς δωρεᾶς" στρα- 
φηγὸς δ᾽ ὑπάρχων, οὐδ᾽ ὁποίων ὧν ἧττον" ὡς μὲν ἐμοὶ b 
δοκεῖ, TOUT αἰνιττόμενος διὰ φῆς ἀποφάσεως, διότι 
κατὰ μὲν τὰς ἀγαπαύσεις ἐγίοτε καὶ ῥᾳθυμίας & ἐν τῷ 
ζῆν, ἡδείας τοῖς νέοις ἀπολαύσεις TO, τοιαῦτα παρέχεται 
καὶ διωτριξάς" ἐν δὲ τοῖς σοῦ πρᾶττειν καιροῖς μέγιστα 
γίγνεται καὶ κατὰ capu καὶ κατὰ ψυχὴν ἐμπόδια 
τοῖς χρωμένοις. Τοῖς μὲν οὖν νεανίσκοις: ἔφη: χάριν 
ἔχειν" τὸν δὲ τῆς παρθένου πατέροι καλέσας, καὶ δοὺς 
αὐτὴν ul χειρὸς, ἐκέλευς συνοικίζειν ᾧ ῷ TOT ὧν we 
αἰρῆτοι σῶν πολιτῶν. δ΄ ὧν καὶ τὰ τῆς ἐγκρατείας T 
καὶ τὼ τῆς μετριότητος ἐμφαίνων, μεγάλην ἀποδοχὴν 


4 αὐσῷ correxi, Vulgo omnes αὐτῶν. 
wi» Suidas. Alii φιλογυνον. 
quentibus juncta voluit Reisk. 


Y Alii vulgo συνιδόνσες. 


5. φιλογύ- 
t Ignorant ἄν alii. 


Uu Verba ix χειρὸς se. 


talentorum sexcentorum summam su- 


magis gratum, meque munc imperator 
perabat: qua» summa ut quadringen- 


ullum aliud minus gratum : hoc nimi- 








tis illis talentis fuit adjecta, quae ipse 
Roma adtulerat, universus repositze 
pecunia ad usum belli numerus talen- 
torum amplius mille est effectus. Per 
idem vero tempus juvenes quidam 
Romani, virginem nacti, et etatis flore, 
et forma bonitate ceteris mulieribus 
longe praestantem; quum non igno- 
rarent, Scipionem natura mulierosum 
esse; puellam ad ipsum adducunt, at- 
que in conspectu illius sistentes, Aanc 
se ille donare muneri, dicunt. Scipio 
miraculo pulcritudinis attonitus, Ego 
vero, inquit, ncc si privatus viverem, 
poteram. accipere. munus. tllum | aliud 


rum dicto, ut mihi videtur, innuens, 
ejusmodi res per otium quidem inter- 
dum, et quoties frui ludo zetatis juvat, 
suaves juvenibus oblectationes prae- 
bere et curarum levamenta; easdem 
vero, Si quis per agendi tempora iis 
utatur, et corpori et animo maxima 
adferre impedimenta. Igitur magnas 
ille quidem juvenibus se habere gratias 
dixit: ceterum virginis patre accito, e 
vestigio suam ei filiam tradidit, ju- 
bens, ut, ον vellet cumque civium, nu- 
plum eam daret. Hoc ille suze conti- 
nentiz:e et moderationis edito speci- 
mine, magna studia adsequebatur eo- 
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8 ἐνειργάζετο τοῖς ὑποταττομένοις. Ταῦτα δὲ διοικησά- A. U. 545. 
μένος, καὶ τὰ λοιπὰ τῶν e pura παραδοὺς roig pum 
χιλιάρχοις, ἐξέπερυψε Γάϊον τὸν Λαίλιον ἐπὶ πεντῆρους Scipio. 
εἰς τῆν Ῥώμην, σούς τε Καρχηδονίους συστήσας, καὶ 
σῶν ἄλλων αἰχρμνωλώτων τοὺς ἐπιφανεστάτους, δηλώ- 

θσοντα τοῖς ἐν τῇ πατρίδι τοὶ γεγονότα. Τὸ y&e πλεῖον 
αὐτῶν ἤδη τὰ κατ τὴν ᾿Ιξηρίαν ὠπηλπικότων, σαφῶς 
"ju, διότι τούτων προσαγγελθέντων αὖθις ἀναθαῤ- 
ῥήσαντες, σολλαπλασίως συνεπιλήψονται σῶν τρῶ- 

γμάτων. 

XX. Αὐτὸς δὲ χρόνον μέν TIVO, ἐν 72 Καρχηδόνι τάς Exercitia 
σε ναυτικὰς δυνάμεις ἐγύμναζε συνεχώς, καὶ τεῆς doter 
χιλιάρχοις ὑπέδειξε τοιοῦτόν τινῶ τρόπον τῆς σῶν πεζι- 

9 κῶν στρατοπέδων γυμνασίας. TZV μὲν πρώτην ἡμέραν 
ἐκέλευσε τροχάζξειν ἐπὶ φριώκοντα σταδίους ἐν τοῖς 
ὅπλοις" τὴν δὲ δευτέραν πᾶντας ἐκτρίδειν καὶ θερωπεύειν 
καὶ κατασκοπεῖν ἐν τῷ Φανερῷ τὰς πανοπλίας" τῇ δ᾽ 

ϑἑξῆς ἀναπαύεσθαι καὶ paupe τῆ δὲ μετὰ ταύτην 
σοὺς μὲν A oH pO uat yy ξυλίναις ἐσκυτωμέναις μετ᾽ 

y ἐπισφαιρῶν μαχαίραις, σοὺς δὲ τοῖς ἐσφαιρωμμένοις 
γρόσφοις I τῇ δὲ πέμπτῃ πάλιν ἐπὶ τοὺς 

«αὐτοὺς δρόμους * κατὰ τὴν ἀρχὴν ἐπανάγειν. Ἵνα μὴ Fervent 
δέ τι τῶν πρὸς τὰς μελέτας ὅπλων, μῆτε σῶν πρὸς mo» 

ἀλήθειαν μηδὲν ἐλλείπη, τὴν πλείστην ἐποιεῖτο σπουδὴν 
* Alii ἤδη. 


Regii quatuor, Vesont. Tubing. 
dg) καὶ τὴν ἀρχὴν. 


Y ἐσισφαίρων Casaub. invitis MStis. Z xul σὴν ἀρχὴν Aug. 
Unde forsan scribendum δρόμους, οὕς (vel 


exercebat, simulque tribunis militum 
exercendi pedestres copias talem quam- 
dam rationem fprzaivit. Primo die, 
legiones in armis quatuor circiter mil- 


rum, quibus imperabat. His ita con- 
stitutis, et turba cetera captivorum 
tribunis tradita, C. Llii fidei et Car- 
thaginienses, et nobilissimum quem- 


que ex aliis captivis committens, data 
quinquereme, nuncium eum victoriae 
Romam mittit. Nam quum Romani 
res Hispania maximam partem pro 
jam conclamatis haberent; certo scie- 
bat Publius, ipsos hoc accepto nuncio 
excitatum iri, ut animos denuo sume- 
rent, et mox in belli euram acriori 
contentione esse incubituros. 

xx. Ipse Carthagine Nova aliquam- 
diu moratus, copias nauticas assidue 


VOL. III. 


lium spatia jussit decurrere: secundo 
die, arma tergere et curare omnes et 
inspicere ante tentoria: tertio, qui- 
escere pet. cessare: quarto, alios rudi- 
bus pugnare, quae pilis coriaceis erant 
prafixe, alios prepilatis missilibus 
jaculari: quinto, iterum ad easdem 
decursiones, ut ante, erat militibus 
redeundum. Ut autem nullum ge- 
nus armorum, sive qua ad campe- 
stres exercitationes, sive quze ad justas 


D 
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01. 142, 3. πρὸς τοὺς χειροτέχνας. κατὰ μέρος μὲν οὖν ἀνδρας 5 
ἐπιμελεῖς ἐφεστάκει, πρὸς ταύτην τὴν χρείων, καθάπερ 
ἐπάνω προεϊπον' αὐτὸς δὲ καθ᾿ ἡμέρων “ἐπεπορεύετο, καὶ 
δ᾽ αὐτοῦ τὰς χορηγίως ἑκάστοις παρεσκεύαζε. Λοιπὸν 6 
σῶν μὲν πεζικῶν στρωτοπέδων κατὰ τοὺς πρὸ τῆς πόλεως 
τόπους χρωμνένων σαῖς μελέταις καὶ ταῖς γυμνασίαις» 
τῶν δὲ ναυτικῶν δυνάμεων κατὰ θάλατταν ταῖς ἀνοαπεί- 
ραις καὶ ταῖς εἰρεσίωις, τῶν δὲ κατὰ σὴν πόλιν ἀκονων- 
χων τε καὶ χωλκευόντων καὶ τεμταινομιένων, καὶ συλ- 
λήξδην ὡπᾶντων σπουδαζόντων περὶ τὰς σῶν ὅπλων 
κατασκευάς" οὐκ ἔστιν ὅστις οὐκ ὧν εἶπε, κατὰ τὸν 
Eevofavra., σότε θεασάμενος, ἐκείνην τὴν πόλιν ἐργω- 
στήριον εἰναι πολέμου. Ἐπεὶ δ᾽ αὐτῷ πάντα καλῶς 8 
ἐδόκει καὶ δεόντως ἐξησκῆσθωι τὰ πρὸς τὰς γρείας, μετὰ 
, ταῦτα, ταῖς τε φυλακαῖς καὶ ταῖς τῶν φειγχῶν κατῶ- 
σκευαῖς ἀσφαλισάμενος σὰ κατὰ τὴν πόλιν, ἀνέζευξε 


Xenophon- 
tis dictum. 


Tarraco- — 3guj τῇ πεζικῇ καὶ τῇ γαυτικῇ δυνάμει, καὶ προῆγε, 
nem redit 
Scipio, ποιούμενος τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ Ταράκωνος, ἔχων μετ᾽ 


αὐτοῦ καὶ τοὺς ὁμήρους. 


Ὁ ἐπεπορεύετο correxi cum Reisk. — Vulgo omnes ἐσσρεύεσο. 





pugnas adhibentur, deficeret, summa 
ipsi curz erant fabri. Horum igitur 
singulis corporibus, quod antea dice- 
bamus, curatores ubi praefecisset: ipse 
quotidie ad illos itare, et adparatum, 
quo quibusque opus erat, ipse procu- 
rare. Itaque ergo quum legiones ex- 
tra urbem pro menibus rem bellicam 
meditarentur, et sese exercerent, co- 
pie nautice agilitatem navium et in- 
dustriam suam mari experirentur, in 
urbe item alibi samiatorum, qui fer- 
ramenta acuebant, alibi fabrorum ara- 


riorum aut lignariorum strepitus au- 
diretur, omnium denique studia in 
fabricandis armis absumerentur: nemo 
poterat, illa cernens, dictum .Xenophon- 
tis non usurpare, officinam belli eam 
urbem esse. Hec postquam visus est 
sibi imperator idonee curasse, et jam 
satis exercitatione esse profectum ad 
belli munia obeunda; deinde, refectis 
muris, dispositisque prassidiis ad cu- 
stodiam urbis, cum classe et legioni- 
bus profectus, T'arraconem iter insti- 
tuit, obsides quoque secum habens. 
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I1. 
RES GR/ECLE. 
i1.) Hes Acheorum. | PAilopemen Praefectus equitum. 
X À A 


XXI. EYPYAEON, ὁ τῶν ᾿Αχαιῶν στρατηγὸς, Euryleon 
. praetor 

? ἄτολμος ἦν καὶ πολεμικῆς χρείας ὠλλότριος. Γοῦ δὲ ΓΥΜΒΕΞΕΣΕΕ 

καιροῦ τοῦ κατῶ τὴν διήγησιν ἐφεστηκότος ἡμῶς ἐπὶ Philopoe- 

τὴν ὠργὴν τῶν Φιλοποίρνενος, πράξεων, κα καθήκειν ἡγού- senium e 

peo, καθάπερ καὶ περὶ τῶν ἄλλων τῶν ἀξιολόγων Vostitutio. 
ἀνδρῶν τὰς ἑκάστων ἀγωγὰς καὶ φύσεις ἐπειράθημεν 
ὑποδεικνύναι» καὶ περὶ τούτου ποιῆσαι TÓ παραπλήσιον. 
5 Καὶ γὰρ ἄτοπον, τὰς μὲν σῶν πόλεων κτίσεις τοὺς 
συγγραφέας, καὶ πότε, καὶ πῶς, καὶ διὰ τίνων ἐπεκτί- 

, 
σθησαν, ἔτι δὲ τὰς διωθέσεις καὶ περιστάσεις μετ᾽ ἀπο- 
/ , / N N ^ b. €, /, 

δείξεως ἐξαγγέλλειν τῶς δὲ τῶν τὰ ὅλα χειρισάντων 
ἀνδρῶν “ἀγωγὰς καὶ ζήλους παρασιωπᾶν, καὶ ταῦτα 
4 τῆς χρείας μεγάλην ἐχούσης TZV διαφοράν. ὅσῳ γὰρ 
ζηλώσαι καὶ μιμήσασθαι δυνηθείη μάλλον 
σοὺς “εὐψύχους ἄνδρας τῶν ἀψύχων i euge desit 
τοσούτῳ καὶ τὸν περὶ αὐτῶν λόγον διαφέρειν εἰκὸς 5 εἰς 

δἐπανόρθωσιν τῶν ἀκουόντων. E; μὲν οὖν P XOT ἰδίαν Polybii de 

Philopce- 


ἐπεποιήμεθα σὴν περὶ αὐτοῦ σύνταξιν, ἐν 7 διεσαφοῦμοεν, mene Libri 
tres, 


A. U. 545. 


ἄν Tig καὶ 


€ ἀγωγὰς καὶ ξήλους. Vulgo h.l. ἀγωνίας. Correxi ex mente Valesii, d Imo 
ip ψύχους malim, quod Velcsias in Vers. Lat. expressit: vivos spirantesque 
homines. * εἰς ἱπανόρθ. Praepositionem, cum vulgo abesset, adjeci ex conject. 


III. 
(L) Excerpt. 4ntiq. ex Lib. X. Cap. 23. 
* * 


* 


xxi. ZURY LEON, praetor Zchco- 
rum, ignavus erat, et a rei militaris usu 
prorsus alienus. Ceterum cum ad 
principium rerum a PHILOPKEMENE 
gestarum ordo narrationis nos perdu- 
xerit; opera pretium facturus videor, 
quemadmodum aliorum magnorum 
virorum ingenium atque institutionem 
ostendere conati sumus, si in hoc quo- 
que viro idem prestemus. Absurdum 
enim $it, scriptores de urbium quidem 
originibus, quo modo et quando sunt 
et a quibus conditz, tum de constitu- 


tionibus earum atque casibus, adcu- 
rate commemorare; clarissimorum 
autem virorum, qui rempublicam ges- 
serunt, institutionem ac studia proeres- 
mittere, cum tamen in hoc altero ionge 
major sit utilitas. Nam quo facilius 
est, fortes viros, quam inanima sdifi- 
cia zmulari atque imitari, tanto in- 
stitutus de hujusmodi viris sermo pra- 
stat ad emendationem et fructum au- 
ditorum, Nisi igitur de Philopemene 
proprium volumen  composuissem, in 
quo, et quis fuerit, εἰ a quibus institu- 


D 2 


OI. 142. 3. 


Philopcee- 
men insti- 
tuitur a 
Cleandro, 


Convictu 
utitur 
Ecdemi et 
Demopha- 
nis. 


36 RELIQUIJE LIBRI X. CAP. 22. 

καὶ τίς ἦν, καὶ πίνων; καὶ τίσιν ἀγωγαῖς ἐχρήσατο γέος 
ὧν, ἀναγκαῖον ἤν ὑπὸρ ἑκάστου σὼν προειρημένων φέρειν 
ἀπολογισμιόν. ἐπεὶ δὲ πρότερον T τρισὶ βιξλίοις € ἐκτὸς 6 
ταύτης φῆς συντάξεως τὸν ὑπὲρ αὑτοῦ o eroi posl λόγον; 
σήν τε παιδικὴν ἀγωγὴν διασαφοῦντες, καὶ τὰς ἐπυφω- 
γεστάταις πράξεις" δῆλον, ὦ ὡς ἐν τῇ νῦν ἐξηγήσει πρέπον 
ὧν εἴη. τῆς 22] γεωτερικῆς ἀγωγῆς καὶ τῶν γεωτέρικών 
ζήλων κατὰ μέρος ἀφελεῖν, τοῖς ὃς κατὰ τὴν CUL 
αὑτοῦ κεφαλαιωδῶς i ἐκεῖ δεδηλωμένοις ἔ ἔργοις προσθείνοι 
Foi κατὰ μέρος, ἵνα TO πρέπον ἑκατέρῳ, σῶν συντάξεων 
τηρώμον. ὥσπερ γὰρ ἐκεῖνος ὁ τόπος» ὑπάρχων ἐγκωρνι- 8 
ὠστιπὸς, οἰπήτει TOV κεφαλαιώδη καὶ μετ᾽ αὐξήσεως 
σῶν πράξεων ἀπολογισμόν᾽ οὕτως ὁ τῆς ἱστορίας, κοινὸς 
ὧν ἐπαίνου καὶ ψόγου, ζητεῖ σὸν ἀληθὴ καὶ τὸν μετ᾽ 
ἀποδείξεως καὶ τῶν ἑκάστοις παρεπομένων € συλλο- 
γισμῶν. 

XXII. Φιλοποίμην TOÍVUV "πρῶτον μὲν ἔφυ καλῶς" ἦν 
γὰρ εξ ἀνδρῶν σῶν ἐπιφανεστάτων κατ᾽ ᾿Αρκαδίαν, 
τραφεὶς δὲ καὶ παιδευθεὶς ὑπὸ Rogue Μαντινέα, 
πατρικὸν μὲν αὐτῷ ξένον v ὑπάρχοντα, "φυγαδεύοντα δὲ 
κατ᾿ ἐκείνους τοὺς καιροὺς, à ὄντα δὲ Μαντινέων ἐπιφανέ- 
στατον. Μετὰ δὲ ταῦτα, παραγενόμενος εἰς ἡλικίαν, 9 
ἐγένετο ζηλωτὴς ᾿Εχδήμου καὶ Δημοφάνους, 0i τὸ μὲν 
γένος ἦσαν ἐκ Μεγάλης Πόλεως, φεύγοντες δὲ τοὺς 

f Aut delendum videtur καὶ, aut ante προσθεῖναι reponendum. 


γισμόν ὃ complezionem rerum. h mc μὲν Suidas. 
recepi. Vulgo «bois. k An φυγάδα ὃ 


8 Àn συλλο- 
! abra ξένον ex Suida 





tus, eb quo genere institutionis usus. sit, 
aperui; necesse mihi esset, de illarum 
rerum singulis nunc uberius exponere. 
Sed quoniam tribus jam libris extra hoc 
Historia corpus de puerili ejus institu- 
tione acceleberrimis factis abunde disse- 
rui; consentaneum in praesenti fuerit, 
de ejus quidem adolescentis educatione 
ac studiis minuta quaeque ac singularia 
resecare, lis vero, quze virili setate 
gessit, quorum summa dumtaxat ca- 
pita ibi delibavimus, nunc particula- 
ria multa adjicere, ut in utroque 
opere decorum servetur. Nam quem- 
admodum rerum per summa capita 
narrationem cum amplificatione aliqua 


postulabat ille laudationis locus; ita 
hic historiae locus, medius inter lau- 
dem ac vituperationem, verum ac mi- 
nime fucatum sermonem, cum de- 
monstratione atque omnium -conse- 
quentium nexu, requirit. 

ΧΧΙΙ. Igitur PHILOPGMEN, claro 
genere ortus, (siquidem ejus majores 
totius p ios erant clarissimi) altus 
atque institutus est ἃ Cleondro Man- 
tinensi, paterno hospite, viro Manti- 
nensium omnium principe, qui tunc 
temporis forte exsulabat. Postea ado- 
lescentiam | ingressus, JÉcdemum ac 
Demophanem sectari copit. Hi ge- 
nere Megalopolitani erant, ceterum ty- 
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τυράννους, καὶ συμιιώσαντες “Αρκεσίλᾳ σῷ φιλοσόφῳ A. U. 545. 
κατοὰ τὴν φυγὴν, ἠλευθέρωσαν μὲν τὴν αὑτῶν πατρίδα, 
συστησάμενοι κατ᾽ ᾿Δριστοδήμου τοῦ τυράννου πρᾶξιν" 
3 “συνεπελάθοντο δὲ καὶ τῆς καταλύσεως σοῦ Σικυωνίων 
τυροΐννου ΝΙικοκλέους;» κοινωνήσαντες ᾿Αράτῳ τῆς ἐπι- 
^ L , Χ ^n 
GoAzc ἔτι δὲ Κυρηναίων αὐτοὺς μεταπερυψαμένων, 
, - Ε N , » ^ Ν 3 
ἐπιφανως nid iy καὶ διεφύλαξαν iir: τὴν ἐλευ- 
Οἷς nura σὴν πρώτην ἡλικίαν ἐπὶ πολὺ mp Philopo- 
men fortis 


et modera- 
tus. 


4 θερίαν. 
(,ώσας: διέφερε μὲν εὐθέως τῶν καθ᾽ αὑτὸν, περί σε τὰς 
ἐν τοῖς κυνηγίοις κακοπαθείας καὶ φόλμας, περί φε τὰς 

δὲν τοῖς πολεμικοῖς. ἤν δὲ καὶ περὶ σὸν βίον ἐπιμελὴς, 
καὶ λιτὸς 20,7 0 TZV περικοπῆν, παρειληφὼς παρὰ τῶν 
προειρημένων. ὠνδρῶν τοιαύτας τινὰς, δόξας, ὡς οὐχ, 
TÉ τῶν ποινῶν προστατεῖν καλῶς τὸν ὀλιγωροῦντα σῶν 
κατο τὸν ἴδιον βίον, οὔτε μὴν ἀποσχέσθαι τῶν τῆς 
πατρίδος, 6 "wt πολυτελέστερον ζῆ τῆς κατὰ σὴν ἰδίαν 

δὕπαρξιν χορηγίας. Πλὴν κατασταθεὶς ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν 
ἱππάρχης ἐν τοῖς προειρημένοις καιροῖς, καὶ παραλαξὼν 
T συντάγματα σῶν ἱππέων παντὶ τρόπῳ "καφεζθαρ- Praxfectus 

7 μένων, καὶ τὰς pv ec σῶν ἀνδρῶν ἡττημένας" οὐ μόνον ἀν 

αὐτοὺς εωὐυτῶν βελτίους, ὠλλὰ καὶ τῶν ὑπεναντίων 


EA 
010V 


, 
κρείττους ἐν ὀλίγῳ γρόνῳ κατεσκεύασε, πάντας εἰς 
, N » x ^ 2 s - , 
ὠληθινὴν ἀσκησιν καὶ ζῆλον Ψτιτευκτικὸν ἐμξιξάσας. 


l ᾿Αρκισιλάῳ Suid. 


πὶ eoycarsA c Goyro idem Suidas dedit. 


Vulgo evvtA.z6oyro. 


^ διεφθαρμένων Suid. κασεφθαρμένα maluit Reiskius quod verum videtur. 


rannorum odio patria profugi, atque 
Arcesilaài philosophi convictu per exi- 
lium usi, libertatem deinde patriz suze 
restituerunt, conspiratione in Aristo- 
demum tyrannum facta: iidemque in 
evertendo Nicocle, Sicyoniorum ty- 
ranno, Aratum opera sua adjuverunt: 
praterea a Cyrenzis evocati, praeclare 
eorum rebus prafuerunt, ac liberta- 
tem eis suam conservarunt. Horum 
in convictu diu versatus in prima 
adolescentia PhAilopemen, brevi inter 
squales suos enituit, et audacia et 
laboribus cum in bello, tum in ve- 
nando fortiter tolerandis. Erat au- 
tem et in ipso victu adcuratus, et in 


omni adparatu tenuis, cum hanc sen- 
tentiam a supra dietis viris accepisset, 
fieri mom posse, ut is reipublice recte 
presi, qui in privata. vita essct negli- 
gens, neque a diripienda pubiica pecu- 
nia sibi temperaturum, qui sumtuosius 
viveret, quam privati reditus ferrent, 
Ilis autem, que modo dicebam, tem- 
poribus prefectus eqaitum ab  Achzeis 
creatus, cum equitum turmas omni- 
bus modis corruptas atque animis pe- 
nitus fractas accepisset, non solum 
meliores, quam antea fuissent, sed 
etiam hostibus fpraestantiores brevi 
temporis spatio praestitit, omnibus ad 
verum exercitationem atque eflicax 


) 8 
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OL. 142. 3. Τῶν μὲν γὰρ ἄλλων "oí πλεῖστοι σῶν καθισταμένων ἐπὶ 8 
τὴν προειρημένην ὠργὴν; οἱ μὲν» διὸ τὴν ἰδίαν ἀδυναμίαν 
ἐν σοῖς ἱππικοῖς, οὐδὲ τοῖς πλησίον τολμῶσιν Ρ οὐδὲν ὧν 
καθήκει προστάττειν" οἱ δὲ, τῆς στρατηγίας ὀρεγόμενοι; 9 
διὰ ταύτης τῆς ἀρχῆς ἐξεριθεύονται τοὺς γέους, καὶ 
παρεσκευάζουσιν εὔνους συναγωνιστὰς εἰς TÓ μέλλον; 
οὐκ ἐπιτιμῶντες TU δεομένῳ» δ οὗ τρόπου γεν. τὰ 
κοινὰ, συμπεριστέλλοντες τὰς ὡμιωρτίας, 20 | μικρᾷ 

Philopo- χάριτι μεγάλα βλάπτοντες τοὺς πιστεύοντας. εἰ δέτο 


men prz- 
fectus MEME 5. καὶ γένοιντο τῶν ἀρχόντων τινὲς, 77 7€ κατὰ σώμα 





{ . 

TT χρείῳ. δυνατοὶ, πρός τε τὸ τῶν κοινῶν ἀπέχεσθαι πρό- 
θυμνοι, πλείω κακὰ τῶν ὀλιγωρούντων διὰ TZV d x 02:0 

/, , / Ν N » N ^ ^ 

ζηλίαν ἀπεργάζονται TOUS πεζοὺς, £r; δὲ μᾶλλον τοὺς 
ἱππεῖς. 

Á—€— j XXIII. "Hear 5 δὲ κινήσεις, ὡς ὑπελάμβανε πρὸς 

exercitatio. 


πάντα καιρὸν ὡρμόζειν, αἷς ἐδει συνειθισθαι τοὺς ἱππεῖς, 
αὗται. Αἱ καθ᾿ ἵππον μὲν κλίσεις ἐφ᾽ ἡνίαν; καὶ πάλιν 
ἐπὶ δόρυ" πρὸς δὲ τούτοις μεταβολή. Kar οὐλαμὸν 8 
δ᾽ ἐπιστροφὴ, καὶ ἀνωστροφὴ, καὶ περισπασμὸς, ἔτι δὲ 8 
ἐκπερισπασμοός. πρὸς δὲ τούτοις, ἐξωγωγαὶ κατὰ λό- 


χους καὶ διλογίας ἀφ᾽ ἑκατέρων τῶν κερώτων μετὰ 4 





? Vulgo οἱ πλεῖστοι καὶ τῶν καθισσ.  Delevi conjunctionem. P οὐδὲν ὧν &c. 
correxit Valesius. οὐδένων καθίκειν προσταφεῖν Cod. Peiresc, cum Suida, in quo 
tamen καθήκειν. 4 κακοξηλίαν Suidas. Vulgo πκακοξηλωφίαν. ΓΊΩ fine 
hujus Fragmenti hzc adjecit Compilator : Züruiv τῷ περὶ Σ τρατηγημάτων Conf. 
inferius Lib, XI. cap. 8. 3 δ᾽ αἱ κινήσεις malim cum Heisk. t Libri omnes 
dant πρὸς δὲ τούτοις ἀνασαροφὴ καὶ μεταξολή. ignorantque versu seq. verba ἀναστροφὴ 


x&i, quae, priori loco mota, in alterum transtulit Casaub. 


zmulandi studium excitatis. Nam 
plerique alii, in eo magistratu consti- 
tuti; partim ob imperitiam pugna 
equestris, ne proximis quidem quid- 
quam, quod facto opus est, mandare 
audent; partim, quod, praeturam vo- 
tis adpetentes, hoc magistratu juvenes 
sibi devineiunt, atque eorum gratiam 
ac benevolentiam sibi in posterum ad 
suffragia comparant, minime objur- 
gando, cum res postulat, (qua ratione 
respublica conservatur,) sed dissimu- 
lando delicta, ac parva ejusmodi gratia 
maximum illis damnum inferentes, a 
quibus praefectura ipsis commissa est. 


Quod si qui interdum magistratus re- 
periantur, rei militaris peritia ac ro- 
bore praediti, et ab omni peculatu 
alieni; ii tamen ob pravam aemula. 
tionem gravius corrumpunt pedites, ac 
multo magis equites, quam qui officio 
suo desunt. 

xxi1t. Motus autem, in quibus, ceu 
omni tempore utilibus, equites exerci- 
latos esse volebat, sunt isti. Quod 
ad singulos adtinet: equi declina- 
tio ad sinistram, et rursus ad dex- 
tram; ad hec ,conversio retrorsum, 
Ad turmas quod spectat: conversio 
totius turma uno flexu, reversio in 
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τώχους, ποτὲ ὃ ἀπὸ τῶν μέσων" καὶ συναγωγαὶ πάλιν A. T. AH 
5guET 6 ἐποχῆς εἰς "οὐλαμιούς T£ καὶ εἰς imag χίας. 'Ezi νον. 
δὲ τούτοις ἐκτάξεις ἐφ᾽ ἑκατέρων τῶν κεράτων, ἢ διὰ 
παρεμβολῆς, ἢ i dim * παραγωγῆς 776 παρὰ φοὺς οὐρα- 
6 γούς. "rds μὲν γὰρ κατὰ περίκλασιν οὐ προσδεῖσθαι 
μελέτης ἐφη᾽ σχεδὸν γὰρ ὡσανεὶ πορείας, ἔχειν δια- 
γθεσιν. Ἔκ δὲ TOUTOU τὰς ἐπαγωγὰς τὰς ἐπὶ τοὺς 
ἐναντίους», καὶ τὰς ἀποχωρήσεις ἔδει συνεθίζειν ἐν πά- 
go ταῖς κινήσεσιν ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε “δεινῷ τῷ τάχει 
προσάγειν, ἐφ᾽ ὅσον cu υγοῦντας καὶ συστοιχοῦντας 
διαμένειν, ἅμα δὲ καὶ τὰ διαστήματα, κατοὼ τοὺς 
οὐλαμοὺς τηρεῖν" ὡς ἱππέων λελυκότων τὴν vaL ὃ τὴν 
ἐν οὐλαμιοῖς, αἱρουμένων κινδυνεύειν, οὐδὲν ἐπισφωλέ- 
9 erigor ὑπάρχον; οὐδ᾽ ἀχρειότερον. Ταῦτα δ᾽ ὑποδείξας 
τοῖς TE πολλοῖς» καὶ σοῖς ἀποτελείοις, αὖθις € ἐπεπορεύετο 
τὰς πόλεις" ἐξετάζων, πρῶτον μὲν, εἰ συμπεριφέρονται 
οἱ πολλοὶ τοῖς παραγγελλομένοις, δεύτερον δ᾽, εἰ κρο- 
φοῦσιν οἱ κατοὶ πόλεις ἄρχοντες. TOU σαφὼς καὶ δεόντως 
10 διδόναι τὰ παρωγγέλματω" κρίνων, πρὸς τὴν ἀλήθειοαν 


V οὐλαμούς τε καὶ εἰς iS παρχ΄. CX Conject. scripsi. Pro σε καὶ libri omnes habent 
θεειλὰς vel θεείλας, pro quo corrupto vocab. in ora Aug. et hinc in ora Herv. est 
καθ᾿ ἴλας. Unde Casaubonus effecit οὐλαμούς vt καὶ ἴλας εἰς ἱππαρχίας.  Debu- 
erat saltem καὶ ἴλας καὶ ἱππαρχίας. X παραγωγῆς ex emend. Casaub. ezea- 
λογῆς Herv. cum Mstis, quod ex παραλλαγῆς corruptum videri potest: et hoc 
superscriptum in altero Med. Y σῆς piv Casaub. invitis MStis. 2 Alii 
libri δεῖν przeferunt, alii δεῖ. ^ σὴν ἐν οὐλαμοῖς cum Ursino correxit Casaub. 
σῶν lv οὐλ. Herv. cum Μ 8115. 


priorem positionem, tum circumactio 
turmz duplici flexu, denique circum- 
actio triplici flexu. Porro eductiones 
citato gradu singularum aut binarum 
decuriarum ab alterutro cornu, vel 
interdum e media acie; tum, inhibito 
cursu, conjunctio rursus in turmas et 
in alas vel prefecturas. Praeterea in- 
structiones aciei, in alterutrum cornu, 
sive per ordinum interpolationem, sive 
per deductionem obliquam post terga 
praecedentium turmarum. ^ Nam in- 
structionem aciei per inflexionem ag- 
minis non indigere censebat exerci- 
tatione; fere enim eamdem habere 
rationem, ac si in itinere ducitur ag- 
men. Posthec vero et accedere ad 


hostem quovis genere motus et ab eo 
recipere docendi erant milites ; eate- 
nus quidem, ut summa celeritate pos- 
sent accedere, simul ordines servan- 
tes, tam ratione eorum qui ad latus, 
quam qui pone sunt, simul justa inter 
turmas intervalla tenentes. — Nihil 
enim periculosius aut perniciosius posse 
fieri censebat, quam si soluta turma- 
rum ordine pugnam capessant equites. 
Ista exercitia postquam et znultitudini 
et praefectis civitatum exemplis mon- 
stravit; rursus deinde lustravit op- 
pida, inquirens primo, ecquid vulgus 
imperata facere satis didicisset ; tum, 
an et ipsi praefecti civitatum perspicue 
ac rite imperare nossent:; quippe ad 


Dé 
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Ol. 142. 9. οὐδὲν à ἀναγκαιότερον εἶναι τῆς τῶν κατὰ μέρος ἡγεμόνων 
ἐμπειρίας. 
Des diit XXIV. Προκατασκευασάμενος hr τὰ προειρημένα 
ubique 4 
adesse de. TOUTOy τὸν τρόπον, συνῆγε τοὺς ἱππεῖς ἐκ τῶν πόλεων 
w* εἰς ἔνα, τόπον; καὶ δ αὐτοῦ τὰς κινήσεις ἐπετέλει, καὶ 
σὸν ὅλον χειρισμὸν "αὐτὸς i ἐποιεῖτο τῆς ἐξοπλισίας" οὐ 2 
προηγούμνενος πάντων, ὅπερ οἱ νῦν ποιοῦσιν ἡγεμόνες» 
ὑπολαμβάνοντες, ἡγεμονικὴν εἶναι τὴν πρώτην γώραν. 
i; "Ti γὰρ ἀπειρότερον; ἅμα δ᾽ ἐπισφαλέστερον ἄρχοντος: 8 
ὃς ὁρᾶται μὲν ὑπὸ πάντων τῶν ὑποτεταγμένων, ὁρᾷ δ᾽ 
οὐδένα : Οὐ yug στρατιωτικῆς ἐξουσίας, AX ἥγεμο- 4 
γιμῆς ἐμπειρίας, ἅμα δὲ καὶ δυνώμεως δεῖγριο δεῖ“ 
φέρειν τὸν ἵππαρχον ἐν ταῖς ἐξοπλισίαις, ποτὲ μὲν ἐν 
πρώτοις, ποτὲ δ᾽ ἐν tc eros, ποτὲ δὲ κατῶ μέσους 
“γιγνόμενον. ὅπερ 0 προειρημένος ὠνὴρ ἐποίειν παριπ- 
πεύων, καὶ πάντας ἐφορῶν αὐτὸς, καὶ “ προδιασαφῶν 
αὐτοῖς ἀποροῦσι, καὶ διορθῶν 1 ἐν ἀργαῖς πᾶν TÓ διαμαρ- 
τανόμυενον. ἦν δὲ το τοιαῦτα τελέως βαχξο καὶ ὁ 
σπάνια, διὼ τὴν προγεγενημένην ἐν τοῖς κατὼ μέρος 





Demetrii ἐπιμέλειαν. Δημήτριος 6 Φαληρεὺς ἕως λόγου 707 
εἄγοκιδες τοιοῦτον ὑπέδειξε, φήσας, ὅτι Καθάπερ ἐν οἰκοδομυίαις, 


ἐὰν κατὼ μίαν πλίνθον *Üne, καὶ καθ᾽ £v, ἐδόμνον ἐπι- 





b αὐτὸς ἐποιεῖτο correxi cum Reisk. "Vulgo omnes αὐτοῖς. 
correxi. ἔστι γὰρ edd. ex marg. Aug. Sed ἀνεὶ vel ἄν «i γὰρ dant codd. nostri 
omnes. d προσδιασαφῶν Casaub. ex ingenio edidit, invitis MSS. * £z; cor- 
rexit Casaub. quum θεὶς darent libri. f Alii Ng Utrumque copjunxit 
Casaubonus καὶ καθ᾽ ἕνα δεσμὸν καὶ καθ᾿ ἕνα δόμον. 


€ Τί γὰρ ex conj. 


vera certamina nihil magis esse neces- 


tare, quam quivis miles exercere pot- 
sarium arbitrabatur, quam singulo- 


est, sed suz peritia atque facultatis 


rum ductorum ordinum peritiam. 
xxiv. His ita praeparatis, mox equi- 
tibus ex omnibus oppidis i» unum 
locum convocatis, illos, quos dixi, mo- 
tus ipse per se edebat, et decursi- 
onibus ipse przerat, omnia per se 
ndministrans, Neque vero, in decur- 
rendo, omnes alios antecedebat, sicut 
hodie fieri amat ἃ ducibus, qui duci 
proprie convenientem locum esse pu- 
tant, ut primus sit omnium, Quid 
enim imperitius, simulque periculo- 
sius, quam dur, qui conspicitur qui- 
dem ab omnibus, scd ipse videt nemi- 
nem? Enimvero praefectum equitum 
in decursionibus non potestatem osten- 


ductandi exercitus specimen oportet 
edere; modo in prima, modo in ul- 
tima, interdum in media acie versan- 
tem. Atque hoc faciebat, quum et 
turmas obequitaret, et singulos ipse 
inspiceret; si qua in re hzesitarent 
aliqui, his ante ostendens; et, ubi 
quid peccabatur, id ab initio sta- 
tim corrigens, Sed, quz corrige- 
ret, oppido pauca et rara inveniebat ; 
quoniam in singulis erudiendis dili- 
gens opera ante fuerat posita. Quod 
autem Publius rebus ipsis, id JDeme- 
ἐγ Phalereus verbo tenus docuit, 
cum diceret: Sicut in «difictis, si sin- 


guli lateres. rite. fuerint. dispositi, ct, 








RES JZETOLORUM. 


ελεί 
p ας τύχη TÓ ἐπαρατεθέν' 
TÓ κατ᾽ ἄνδρα καὶ κατὰ λόγον ὠκριξωθὲν, ὅλην ποιεῖ 
τὴν δύναμιν 1 ἰσχυρών. 


(II.) Res ZEtolorum. 
A 3 ᾿ς 
5 ^ N ^ / 
iy * Ejyai γὰρ τὸ νῦν γιγνόμενον, ὁμοιότατον 
2 77 "περὶ τὰς παρατάξεις οἰκονομίᾳ καὶ χειρισμῶ. καὶ 
γὰρ ἐ eT ἐκείνων προκινδυνεύει μὲν ὡς ἐπίπαν καὶ προα- 
πόλλυται τὰ κοῦφα καὶ τὰ πρωπκτικώτατα τῆς δυνά- 
(μεως" σὴν δ᾽ ἐπιγραφὴν τῶν ἐκξαινόντων 7] φάλαγξ καὶ 
x ͵ 7 m e - N 7 
3 τὰ βαρέα PT SC TIT. σῶν ὅπλων. γῦν δὲ παραπλησίως 
P4 ^ 5 N N / e AZ 
προκινδυνεύουσι μὲν Αἰτωλοὶ καὶ Πελοποννησίων oi τού- 
τοῖς συμιμνωχοῦντες" ἐφεδρεύουσι δὲ Ῥωμαῖοι, φώλαγγος 
ἀἔχοντες διάθεσιν. κἂν μὸν οὗτοι πταίσαντες καταφθα- 
ρῶσιν; ἀναστρέψαντες £X τῶν πραγμάτων, ὠἀθδλαξεῖς 
5 ἀπολυθήσονται Ῥωμαῖοι" "κησαντων δὲ τούτων, ὃ μῆ 
δόξειε τοῖς θεοῖς, ᾿ὥρμνα τούτοις καὶ τοὺς ἄλλους  EAAq- 
νῶς UQ ἑαυτοὺς "εκεῖνοι ποιήσονται. 
A A A 
6 : Πάσαν γὰρ δημοκρατικὴν συμμαχίαν καὶ φιλίας πολ- 
λῆς δεῖσθαι; διὼ τὰς ἐν τοῖς πλήθεσι γιγνομένας ἀλογίας. 


g παρατεθὲν ex conject. nostra, παραῤῥαγὲν edd. cum plerisque codd, Sed unus 
“π΄αραγὲν, alius (superscripta litera 6) σπαραθὲν, alius παρατιθὲν. Β περὶ cum 
Reisk. correxi. Vulgo omnes παρὰ τὰς παρατ. 1 Post ἄμα plerique codd. in- 
serunt καὶ, quod satis placeret, si esset ἅμα &xi τοβφους. Sed forsan et ὥμα καὶ 
φούφοιφ ferri potuerat. Κ ἐκεῖνοι ex conject. correxi, cum ἐκείνους vulgo da- 
rent omues. 


prout novus ordo adponitur, debita 


cura fuerit adhibita, ut omnia recte 


vinciantur: sic àn exercitu, ubi et viri- 


lim €t manipulatim singula bene fue- 
rint procuraía, unioersum, corpus Jfir- 
mitatem ac robur habebit. 


(II.) Excerpt. V'alesian. ez Lib. X. 
* 


xxv. Etenim, quod nunc fiat, id si- 
millimum esse ei rerum disponenda- 
rum €t tractandarum rationi, qua in 
praeliis solet obtinere: nam et ibi levem 
armaturam ac expeditissimam copiarum 
partem primam ut plurimum periculis 
objici, et interire ante alios; at preliü 
totius eventum phalangi et gravi ar- 
mature adscribi. Similiter οὐ nunc 
quoque, inquiebat, primt adeunt peri- 
cula JEtoli, quique alii Peloponnesi 
sunt his societate juncti: Romani im 
modum  phalangis stant im subsidiis. 


Igitur si illi adversa usi fortuna de- 
leti essent, Romanos ex acie se receptu- 
ros, et sine ullo damno fore abituros : 
sin vincerent ZEtoli, (quod superi me 
sierint,) Romanos et hos, et alios omnes 
Graecos sug potestati subjecturos. 


LI LÀ » 

Omnem enim societatem cum populo, 
apud quem plebs est arbiter rerum, 
multa ctiam amicitia indigere, propter 
temeritatem et inconstantiam, que mul- 
titudini solet incsse. (Ora Cod. Urb.) 


4l 


οὕτως ἐν στρατοπέδῳ, A. U. 545. 


Fragm. 
orationis 


adv, Roma- 


nos, 
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(HL) Aes Philippi. 
p a x 
XXVI. Φίλιππος, ὁ βασιλεὺς Μακεδόνων, μετὰ τὸ 
iari ἐκτελέσαι τὸν τῶν Νερνέων ἀγώνοι, αὖθις εἰς "Agyos. 
Argis lasci- ἐπανῆλθε, καὶ TÓ μὲν διάδημα καὶ τῆν πορφύραν ἀπέ- 
ku Üero, βουλόμενος αὑτὸν ἴσον τοῖς πολλοῖς καὶ πρᾷον 
σα καὶ δημοτικὸν ὑπογράφειν. ὅσῳ δὲ τὴν pe m 
δημοτικωτέραν περιετίθετο, τοσούτῳ τὴν ἐξουσίαν ἐλάμ- 
δανε μείζω καὶ μιονοιρ χιπωτέρανν. οὐ γὰρ ἔτι τὰς χήρας 8 
ἐπείρα γυναῖκας, οὐδὲ τὰς ὑπάνδρους ἠρκεῖτο μοιχεύων" 
QAM ἐκ προστάγριοτος, ἣν αὐτῷ φανείη; προπέμψας 
ἐκάλει; ταῖς δὲ Un moy epus συνυπακουούσωις ἐνύξριζε, 
κώμους ποιούμενος ἐπὶ τὰς οἰκίας. καὶ τῶν p σοὺς 4 
υἱεῖς» τῶν δὲ τοὺς ἄνδρας ἀνακαλούμενος ἐπὶ προφάσεσιν 
“ὠλόγοις διέσειεν, καὶ πολλὴν ἀσέλγειαν ἐναπεδείκνυτο 
παρανομίαν. Διὸ καὶ χρώμενος 72 κατὰ τὴν δ 
παρεπιδημίαν ἐξουσίᾳ ἡ ἀνέδην, πολλοὺς ἐλύπει τῶν 
᾿Αγαιῶν, καὶ μάλιστα σοὺς μετρίους ἄνδρας. πιεζό- 6 
[avos δὲ βία, τῷ πανταχόθεν αὐτοῖς περιεστάναι τὸν 
πόλεμον, ἠναγκάζοντο καρτερεῖν καὶ φέρειν τὰ παρὰ 


O!. 142. 3. 


N 
zo 





/ 
φυσιν. 
κι E ὡς 
Progressu Φιλίππου οὖν ἀγαθὰ μείζω τις σ oí πρὸς βασι- 
eetatis in ji ^ (4 $ X 7 ξ s β , 


vitia incidit λείαν οὐδεὶς τῶν πρότερον, οὐδὲ κατὰ TOUTOU σοῦ βασι- 
Philippus. ὃ à 
λέως. καί puoi δοκεῖ τὰ μὲν ἀγαθὰ φύσει περὶ αὐτὸν 8 


h Sic omnino scribendum. "Vulgo ἀναίδην. 


(III.) Excerpt. Valesian. 


* e . harum quidem liberos, harum viros 


xxvi. Philippus, Macedonum rex, 
curatis JNVemeorum ludis, Argos regres- 
sus est, ibique diadema ac purpuram 
posuit, ut ceteris se in speciem zequa- 
ret, comemque ac popularem ostende- 
ret. Verum quanto civiliorem habi. 
tum induerat, tanto majorem sibi ac 
magis regiam licentiam sumserat. Ne- 
que enim jam mulieres viduas sollicita- 
bat, aut maritas; sed si qua oculis pla- 
cuerat, pro imperio ad seevocabat. Quae 
non illico paruissent, iis contumeliam 
faciebat, cum  bacchantium caterva 
impetum in domos faciens, Atque 


accitos, varia causatus, territabat: ma- 
ximamque impudentiam ac libidinem 
ostentabat. Quamobrem cum, quam- 
diu “τρὶς moratus est, insolenter po- 
tentia abusus esset, multos ac preci- 
pue modestisimum quemque Achze- 
orum offendit. Attamen ob bella, 
quze undique imminebant, inviti inju- 
riam ferre cogebantur. 
. . 


Nemo e superioribus regibus plu- 
res virtutes PA/lippo, nemo eodem 
plura vitia ad regnum attulit. Ac 
mihi videntur viríutes quidem a. na- 
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ὑπάρξαι" σὰ δὲ κακὰ  προθδαίνοντι κατὰ τὴν ἡλικίαν A. U. 545. 
ἐπιγενέσθαι, κοαθοπερ 6 ἐνίοις ἐπιγίγνεται γηράσκουσι σῶν 

9 ἵππων. "Ἡμεῖς δ᾽ οὐκ ἐν τοῖς προοιμυίοις,. ὥσπερ, σῶν 
λοιπῶν συγγραφέων "nis, προφερόμεεθα τὰς τοιαύτας 
διαλήψ εἰς" ἀλλ᾽ £T αὐτῶν τῶν πραγμάτων, αἰεὶ σὸν 
καθήκοντα λόγον optó ovr és» ὠποφαινόμεθα περί TÉ τῶν 

10 βασιλέων καὶ σῶν ἐπιφανῶν ονδρῶν' νομίζοντες, ταύτην 
οἰκειοτέραν εἶναι καὶ τοῖς γράφουσι καὶ τοῖς ἀναγινώ- 

, 

σκουσι τὴν ἐπισημασίαν. 


IV. 
RES ANTIOCHI. 
Bellum Antiochi cum Arsace. 
ἧς a x 
xxvi ΕὔΣΤΙ τοίνυν 7 Μηδία κατά TÉ τὸ μέγεθος MEDIE 


"Z 'A à provincize 
776 χώρας ὠξιοχρεωτάτη σῶν κατοὶ TZ σίαν UVG- presstantia. 


e N N N ^ Ἁ Ἁ N 3 N € 
στείων, καὶ aer 70 πλῆθος, καὶ κατῶ σῶς ὠρετῶς τῶν 


SUE y δὲ καὶ σῶν ἵππων. Τοῖς γὰρ ζώοις σού- Equorum 


à ^ * ferax regio. 
τοῖς Oy £00V Ιἅπασαν χορηγεῖ 72V ᾿Ασίαν" TO κῶς TO 


βασιλικὰ συστήματα τῶν "Ἱπποτροφιῶν " Μήδοις 9 ἐπι- 
3 τετράφθαι PO; τὴν εὐφυΐαν. περιοικεῖται δὲ πόλεσιν 


i* Ἡμεῖς δ᾽ οὐκ ex conject. Καθάπερ ἡμεῖς οὐκ liber MS. "Aste ἡμεῖς οὐκ Vales. 
k vas ad συγγραφέων, quod abest vulgo, adjeci ex Reiskii conject. l Alii 
σώσῃ χορηγεῖ c5 ᾿Ασίᾳ. τὰ Sic Herv. cum plerisque codd. ἱπποτροφίων alii 
codd. ἱπποτροφείων Casaub. n Μήδους Herv. et sie superscr. in Aug. antiqua 
manu. ? ἐσισεσράφθαι correxi cum RHeisk. et Ern. Vulgo ὑσοσετράφθαι. 
Codices nonnulli ὑποσετάχθαι. P Verba διὰ σὴν ad εὐφυΐων desiderantur in 
edit, Herv. et MStis nostris. 


tura ei insita fuisse, vifia vero pro- 
cessu setatis accessisse; quemadmo- 
dum senescentibus equis nonnumquam 
evenire solet. Quibus de rebus nos 
non in procemio, quod ceteri scripto- 
res facere consueverunt, sententiam 
nostram proponimus; sed, ubi ad res 


ipsas ventum est, consentaneum eis 
sermonem adcommodantes, de prin- 
cipibus viris ac Regibus judicium no- 
strum interponimus, Hujusmodi enim 
observationem arbitramur cum scri- 
ptori, tum legentibus, commodiorem 
esse. 


1V. 
Ezcerpt. Antiq. ex Lib. X. Cap. 24—28. 


* * x 
xxvii. INTER omnes Asiz provin- 
cias maxime excellit Media, cum pro- 
pter regionis magnitudinem, tum pro- 
pter numerum ingentem et prastan- 


tiam, qua virorum, qua equorum. Hoc 
quippe animantium genus universa 
prope Asie JMedia suppeditat. Nam 
et regia equorum armenta omnia Me- 
dis, ob soli ubertatem sunt commissa. 
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O1. 142. 8, Ἑλληνίσι κατὰ τῆν ὑφήγησιν τὴν ᾿Αλεξαύδρου, Qv- 
λακῆς ἕνεκεν τῶν συγκυρούντων αὐτῇ βαρθδάρων, TAZV 
᾿Ἐκξατανων. Αὕτη δ᾽ ἐκτίσται μὲν ἐν τοῖς πρὸς τὰς 4 
ἄρκτους μέρεσι τῆς Μηδίας" ἐπίκειται δὲ τοῖς περὶ τῆν 
ἹΜα,ὥτιν καὶ τὸν Βύὐξεινον μέρεσι τῆς ᾿Ασίας. ἣν δὲ δ 
βασίλειον ἐξαργῆς Μήδων, πλούτῳ δὲ καὶ τῇ τῆς 
κατασκευῆς πολυτελείῳ μέγα τι παρὰ τὰς ἄλλας 
δοκεῖ διενηνοχέναι πόλεις. Κεῖσαι μὲν οὖν ὑπὸ πῆνθ 
παρωρείαν τὴν παρὰ σὸν 3 ᾿Ορόντην, ὠτείχιστος οὖσα 
ἄκραν δ᾽ ἐν αὐτῇ χειροποίητον ἔχει» θαυμασίως πρὸς 
ὀχυρότητα κατεσκευασμένην. ὑπὸ δὲ ταύτην ἐστὶ "Ba- 7 
σίλεια: περὶ ὧν καὶ τὸ λέγειν κατὰ μέρος, καὶ τὸ 
παρασιωπῶν, ἔχει τινὰ ἀπορίαν. TOig μὲν γὰρ αἱρουμέ- 8 
γοις τὰς ἐκπληκτικὸς τῶν διηγήσεων προφέρεσθαι, καὶ 
puer αὐξήσεως ἔνια καὶ "διατάσεως εἰθισμένοις Pais 
γέλλειν, καλλίστην ὑπόθεσιν 7 7 προειρημένη, πόλις ἢ νὰν Ὁ 
exer τοῖς δ᾽ εὐλαξῶς προσπορευομένοις πρὸς πᾶν παρὰ 
σὴν κοινὴν ἐννοιῶν λεγόμενον, ἀπορίαν παρασκευάζει καὶ 
δυσχρηστίαν. Πλὴν ἔστι γε TU βασίλεια TQ μὲν 9 
μεγέθει σχεδὸν ὃ ἑπτὰ σταδίων & & Y OT. τὴν περιγραφὴν, 
77 δὲ τῶν κατὰὼ μέρος κατασκευασμιάώτων πολυτελείῳ 
μεγάλην ἐμφαίνοντα σὴν τῶν e£ ὠργῆς καταξαλλομένων 


Ecbatana. 


Magnifi- 
centia regize 
Ecbatan. 





3 Mendose vulgo «2»"Oeov vel "Opo». T Vulgo plerique omnes βασίλεια ΤΠερ- 
σῶν. καὶ τὸ λέγειν. 5 διωτάσεως correxi, monente Ernestio; licet vulgatum 
QiaGzeiwg probaverit Reiskius. U παρέχει cx. Vrsini emendatione edidit Ca- 
saub. ἔχει Herv. consentientibus libris omnibus. 


Eademque, ut presidium ne deesset 
adversus conterminos barbaros, ex 
Alexandri instituto Grecanicis urbi- 


tius-ne sit, ex parte solum verba facere, 
an penitus silere, jure aliquis dubitet. 
Nam ut iis, qui portentosas narrationes 


bus undique cingitur, si Ecbatana dum- 
taxat excipias. Que urbs in ea Me- 
dise condita est parte, quze Aquiloni 
vento est opposita: imminet autem 
iis regionibus Asic, qus Secundum 
Maotim et Pontum Euxinum porri- 
guntur. Regia Medorum ibi quon- 
dam fuit: ac videtur sane urbs hac 
alias omnes opibus et operum magni- 
ficentia superasse longo intervallo. 
Sita est in montana regione, qua ra- 
dicibus Orontis subjacet. Moenibus 
caret : sed arcem habet manu factam, 
et ad miraculum usque munitam egre- 
gie. Arci regia subjacet: de qua sa- 


in medium adferre amant, quique 
res, quas commemorant, amplificare 
et exaggerare consueverunt, pulcer- 
rimam dicta urbs materiam praebet: 
ita illis, qui ad ea omnia caute et cun- 
ctanter accedunt, quae prater com- 
munem sensum dicuntur, difficulta- 
tem et inopiam consilii eadem affert. 
Verumenimvero AHegiía hac ejus am- 
plitudinis est, ut stadia in circuitu 
habeat septem ; operum et ornamen- 
torum tantam in singulis partibus ma- 
gnificentiam pra se fert, ut, quanta 
rerum omnium copia abundaverint qui 
ab initio eam fundarunt, facile sit 
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10 εὐκαιρίαν. οὐσῆς yg τῆς ξυλίας QT 0,0216 κεδρίνης καὶ ^. U. 546. 
κυπαριττίνης, οὐδεμίαν αὐτῶν γεγυμνώσθαι συνέβδαινεν, 
ὠλλὰ καὶ τὰς δοκοὺς, καὶ τὼ Φατνώμιατα, καὶ τοὺς 
κίονας τοὺς ἐν σαῖς στοαῖς καὶ ἡ περιστύλοις», τοὺς m 
ὠργυρωῖς , τοὺς δὲ χρυσαῖς λεπίσι περιειλήφθαι, τὰς δὲ 

11 κεραμίδας ἀργυρᾶς εἰναι πάσας. Τούτων ὃὲ TO μὲν 
πλεῖστα συνέξη λεπισθῆναι κατὰ ν ᾿Αλεξάνδρου καὶ 
Μακεδόνων &QoQov' τὼ δὲ λοιπὼ dic σὴν Αντιγόνου 

19 καὶ Σελεύκου τοῦ Νικάνορος δυναστείαν. ὅμως. δὲ κατὰ 
τῆν ᾿Αντιόχου πωρουσίαν δ T£ es αὐτὸς, δ τῆς " A 7yzc Anzz tem- 
προσαγορευόμενος, ἔτι σοὺς κίονας εἶχε τοὺς πέριξ PAN 
πεχρυσωμεένους, καὶ κερωρυίδες ἀργυραῖ. καὶ πλείους 
ἐν αὐτῷ συνετέθειντο, πλίνθοι δὲ gura τινες ὀλίγαι 

18 μὲν ἦσαν, ὠργυραῖ δὲ καὶ “λείους ὑπέμενον. ἐκ δὲ 
πάντων τῶν προειρημένων TÜ χαρωχθὲν εἰς τὸ βασιλικὸν 
ἠθροίσθη νόμυισμνα; μικρῷ λεῖπον τετρακισχιλίων τα- 


λάντων. 
e Ν " / ^ / » 
ως μὲν οὖν τούτων TUV τόπων ἥλπισεν Adversus 


XXVIII. 
αὐτὸν ἥξειν ᾿Αρσακηρ" * τὴν δ᾽ ἔρημυον, τὴν τούτοις πρόσ- ^c. ἀκκοῖια 


ago", οὐ τολμήσειν ἔτι δυνάμει τηλικαύτη διεκξαλεῖν, pergit 
, Antiochus. 
2 zi μάλιστα διὰ τὴν ἀνυδρίαν. ἐπιπολῆς μὲν y^ 


οὐδέν ἐ £071 φαινόρυενον ὕδωρ 6 ἐν τοῖς προειρημένοις σύποις" 
Y ὑπόνομοι δὲ πλείους εἰσὶ, καὶ Qi τῆς ἐρήμου φρεα- 


t περιστύλους Herv. cum plerisque MStis, U'Ayziz; malim cum Bocharto. 
X Sic correxi. ᾿Αρσάκης δὲ τὴν ἔρημον Herv, cum MStis. ᾿Αρσάκης cum preece- 
dentibus recte copulavit Casaub. Deinde εἰς δὲ τὴν ex conject. edidit. Y ὑπο- 
νόμο, Herv. cum MStis nostris, Accentum mutavit Casaub. 7 Forsan καὶ 
πλείους εἰσὶ διὰ τῆς ἰρήμης» φρεατίας ἔχοντες. 


estimatu. Nam quum materia uni- auratas, et tegula quoque argenteae 


lateres 


versa esset e cedro aut cupresso, ni- 
hilominus tamen haud quidquam il- 
lius nudum a tegumento cerneres: sed 
erant tiabes, lacunaria, et columnze, 
sive in porticibus, sive in peristyliis, 
laminis partim argenteis, partim au- 
reis circumamictae: omnes vero tegu- 
la fuere argente»s. Laminarum au- 
tem istarum plerzeque in adventu Ale- 
xandri et Macedonum sunt detracto ; 
ceterae cum Antigonus et Seleucus Ni- 
canor rerum potiebantur. Adhuc ta- 
men, quo tempore eo venit Zntiochus, 
fanum saltem, quod “πε [sive 4"a] 
indigetant, columnas circa habuit de- 


plures ibidem erant congesta: 
quin etiam restabant aurei nonnulli, 
argentei vero multi. Ex quibus om- 
nibus pecunia illa est conflata, quae 
regia imagine cernitur signata ; ad ta- 
lentorum fere quater mille summam 
accedens. 

XxvIII. Existimaverat Zírsaces, ad 
hac quidem usque loca .ntiochum 
fore venturum; sed continentem his 
terram desertam nequaquam  ausu- 
rum, tantis praesertim cum copiis, tra- 
Jicere, et maxime propter aquarum 
inopiam. Nam in his, quae dicimus, 
locis nulla usquam in superficie terrae 
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N N Á 
Ol.149.3. τίας ἔχοντες οὐγνοουμένας τοῖς ἀπείροις. Περι δὲ τοῦ- 3 
Persarum δ ἧς. 
lez ες ᾿ ΩΝ ὠληθὴς παραδίδοται λόγος (ὦ τῶν ἐγχωρίων, OTi; 
r^ ee καθ᾽ oUc χρόνους Πέρσαι τῆς ᾿Ασίας ἐπεκράτουν, ἔδωκαν 
τοῖς ἐπί τινας σύπους τῶν n πρότερον ὠρδευορυένων 
ἐπεισαγοβνένοις, ὕδωρ πηγαῖον, ἐπὶ πέντε γενεὼς κῶρ- 
πεῦσαι TV χώραν. ὅθεν, ἔχοντος TOU Ταύρου πολλὰς 4 
καὶ μεγάλας ὑδάτων ὠποῤῥεύσεις, πᾶσαν ἐπεδέχοντο 
δαπανην καὶ κακοπάθειαν, € £z uet gov κατασπευοίζοντες 
τοὺς ὑπονόμους" ὥστε κατὼ τοὺς νῦν καιροὺς μηδὲ τοὺς 
χρωμένους τοῖς ὑδασι γινώσκειν τὰς ὠρχιεὶς σῶν ὑπο- 
Puteos ἡύσεις. Πλὴν δρῶν Ae-5 
sic opua, πόθεν € ἔχουσι τὰς ἐσιβ σεις ἤν oga ie 
Arsaces., σοίκης ἐπιδαλλόμοενον αὐτὸν τῇ διὰ τῆς ἐρήμου πορείᾳ, 
TÓ τηνικάδε γωννύειν καὶ φθείρειν ἐνεχείρησε τὰς φρεω- 
τίας. ὁ δὲ βασιλεὺς, ἐξαγγελθέντος αὐτῷ, πάλινθ 
3 ,ὔ Ν Ἂς Á/ x , e , 
ἐξαπέστειλε τοὺς περὶ ΝΙικορνήδην μετὰ χιλίων ἱππέων; 
οἱ καὶ καταλαβόντες σὸν ᾿Αρσάκην μετὰ τῆς δυνάμεως. 
ὑποκεχωρηκότα, τινὰς ὃς τῶν ἱππέων φθείρονταις τὰ 
στόματα τῶν ὑπονόμων, τούτους. μὲν 24 ἐφόδου τρεψά- 
ῥνένοι φυγεῖν ἠνάγκασαν" αὐὑτοὶ δὲ πάλιν ἀνεχώρησαν 
e N 3 /, t N ^ 7 Ἀ 
Hecatom- ὡς TOV Ἀντίοχον. O δὲ βασιλεὺς. διωνύσας τὴνϊ 
Ι ἴ 
ἢ ἐρήμον, ἧκε πρὸς τὴν Ἑκατόμπυλον προσωγορευομμένην, 
57 κεῖται μὸν ἐν μέση τῇ Παρθυηνῆ" σῶν δὲ Que, 


φερουσῶν ἐπὶ πάντας σοὺς πέριξ τόπους, ἐνταῦθα Mord 
πιπτουσῶν, ἀπὸ τοῦ συμξαίνοντος ὁ τόπος εἴληφε τὴν 
προσηγορίαν. 


aqua adparet; etsi plures insunt sub- 
terranei canales ac putei in illa solitu- 
dine cavati, quos locorum imperiti ig- 
norant. Et est super his fama vera 
ab indigenis prodita, qui aiunt, Per- 
sas, quo lempore Asiam obtinuerunt, 
permisisse iis, quà aquam fontanam in 
aliquem locum  derivassent, non prius 
irrigatum, ul per quinque generationes 
ejus agri fructus caperent. Quum igi- 
tur e monte Tauro multi, iique magni, 
aquarum defluxus manent; nullam 
neque impensam neque erumnam re- 
cusabant, quo ad devehendam aquam 
e longinquo aquaeductus conficerent: 
adeo, ut hodierno tempore ne illi ipsi 
quidem, qui aquis utuntur, sciant, ca- 
pita subterraneorum rivorum unde 
manent, aut ubi scaturiant, Ceterum 


4rsaces, ut videt regem per solitudi- 
nem iter ingredi, puteos statim omnes 
obrui et corrumpi jubet. Quod post- 
quam Zntiocho est renunciatum, Ni- 
comedem iterum cum mille equitibus 
misit, Sed jam .rsaces cum copiis 
pedem retulerat, quando hi venerunt: 
equites solum nonnulli canalium ora 
corrumpentes sunt inventi; quos regii 
primo impetu terga vertere et conji- 
cere se in pedes coegerunt, ipsi mox 
ad Antiochum sunt reversi. Rex, so- 
litudinem emensus, ad oppidum venit, 
Hecatompylon dictum. | In media Par- 
thia haec urbs est sita: quum autem 
diverticula viarum, qus ad omnes 
circa ferunt regiones, ibidem coeant, 
ex eventu ipso centum portarum nomen 
locus invenit. 
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ΧΧΙΧ. Πλὴν αὐτοῦ διαναπαύσας τῆν δύναμιν, καὶ A. U. 545. 
λογισάμενος, ὡς. εἰ μὲν οἷος ἣν ᾿Αρσάώκης, διὰ μάχης 
αρίνεσθαι, πρὸς σφάς, 0UT ἂν ἐξεχώρει; λιπὼν τὴν αὐτοῦ 
χώραν, οὔτ᾽ ἂν ἐπιτηδειοτέρους τόπους ἐζήτει πρὸς ἀγῶνα 
ταῖς σφετέραις δυνοίμεσι σῶν περὶ σὴν ᾿Ἑκατόμυπυλον" 

9 ἐπειδὴ δ᾽ ἐκχωρεῖ, δῆλός ἐ ἐστι τοῖς ὀρθῶς σκοπουμένοις 


ἐπ᾿ ἄλλης γ γνώμνης ὧν" διόπερ ἔκρινε προάγειν εἰς TZV 

t / * XE ^ ^ 

3 Ὑρκανίαν.  Παραγενόμνενος δ᾽ ἐπὶ Ταγᾶς, καὶ /TUV- In Hyrea- 
θανόμενος σῶν ἐγχωρίων τὴν TÉ δυσχέρειαν σῶν τύπων, E. ES. 


oUc ἔδει διεκξάλλειν αὐτὸν, ἕως εἰς τὰς ὑπερβολὰς 
διεξίκοιτο TOU ^ Adeo, τὰς γευούσας ἐπὶ τὴν Ὕρκανίαν, Labum 
καὶ TO πλῆθος τῶν βαρθδάρων σῶν κατὰ τόπους ἐφεστώ- ipei 
4TUV ταῖς δυσχωρίαις αὐτοῦ" προέθετο διατάττειν TÓ 

τῶν εὐζώνων πλῆθος, καὶ τοὺς τούτων ἡγεμόνας μερίζειν, 

ὡς ἑκάστοις δεήσει πορεύεσθαι" ὁμυοίως δὲ καὶ τοὺς 
λειτουργοὺς, obe ἐδει παραπορευομένους TOV κατοωλαμ.- 
δανόμενον ὑ ὑπὸ τῶν εὐζώνων σόπον εὐξατον παρωσκευαίζειν 

τῇ σῶν φαλαγγιτῶν καὶ τῇ τῶν ὑποζυγίων πορείῳ. 
bTuora δὲ διανοηθεὶς, τὴν μὲν πρώτην ἔδωκε τάξιν 
etin ak συστῆσας αὐτῷ τοξότας καὶ σφενδονήτας» καὶ 

T d ὀρείων TOUG ἀκοντίζειν καὶ λιθάζειν δυναμένους" οἱ, 


à An Ῥαγὰς ? b AauGoyra habet ἢ. 1. Herv. cum Regiis et Vesont, Δαβξούτα 
Casaub. cum Urb. et Aug. in contextu. * αὐτῷ Casaub, d δρείων σοὺς cum 
Ursino correxit Casaub. ὁρείων τούσους Hervag. cum Med. et ora Aug. ὡρίων 
τούτους Aug. in textu, Urb. Reg. F. Vesont. Tub. ὁρίων σούτους Reg. G. 


xxIX. Ibi ad reficiendum ex labo- 
ribus itineris militem pauci dies sumti. 
Institit deinde reputare secum ““πίϊο- 
chus, 4ársacem, si idoneas vires habe- 
ret ad praelio secum  decernendum, 
numquam profecto patriam suam fuisse 
relicturum, et ejus finibus excessu- 
rum, neque ad dimicandum ullum 
alium aptiorem suo exercitui locum 
requisiturum, eo, qui JZTecatompylo 
circeumjacet, Quem ille quum dese- 
rat, palam facere recta ratione rem 
putantibus, in alia ipsum sententia 
esse, Itaque in Jyrcaniam progredi 
-ntiochus statuit. T'agas [Ragas?] 
ut venit, et ab indigenis sciscitando 
cognovit, quantis difficultatibus viz 
essent impedita, quas pertransire ip- 
sum prius oportebat, quam ad ZLabi 


(sive Labuta) montis summa illa juga 
perveniat, qua» in Hyrcaniam ver- 
gunt, quanta item barbarorum multi- 
tudo passim immineret viarum per 
eumdem montem angustiis; facien- 
dum censuit, ut expeditorum omnem 
numerum in varia partiretur agmina, 
et divisis ipsorum ducibus, quo cuique 
tendendum esset, significaret. Fecit 
idem et in operariis, quos oportebat 
expeditorum manum, quocumque per- 
gerent, comitari, et, ut quisque locus 
ab his esset occupatus, eum ita con- 
cinnare, ut phalanx et jumenta facile 
illac transirent. Id quum rex consilii 
cepisset, primum ducere agmen Dio- 
genem jussit, tradiditque ei sagittarios, 
funditores, et e montanis hominibus 
eos, qui Jaeulandi et lapides mittendi 
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OI. 142. 3. 
Labum 
montem 
transit 
Antiochus, 


TE 12 TIT οὐκ ἔνεμον» ἀεὶ δὲ πρὸς σὸν παρόντα 
καιρὸν καὶ τόπον κατ᾽ ἄνδρα ποιούμενοι τὸν κίνδυνον, 
πραγματικωτάώτην παρείχοντο χρείαν ἐν ταῖς δυσχω- 
ρίαις. Γούτοις δὲ συνεχεῖς Κρῆτας ἀσπιδιώτας ἐπέ- 6 
vaLs περὶ δισχιλίους, ὧν ἡγεῖτο Πολυξενίδας 'Podioc' 
σελευταίους δὲ θωρακίτας καὶ θυρεοφόρους, ὧν εἰγὸν τὴν 
ἡγεμονίαν Νικομήδης Kaos, καὶ Νικόλαος Αἰτωλός. 
xxX. Προαγόντων δὲ τούτων εἰς τὸ πρόσθεν, πολλῷ 
δυσχερεστέρας συνέξαινε φαίνεσθαι τὰς τῶν τόπων τρα- 
χύτητας καὶ στενότητας τῆς τοῦ βασιλέως προσδοκίας. 
ἣν γὰρ τὸ μὲν ὅλον μῆκος τῆς ἀναξάσεως περὶ τριῶ- 2 
κοσίους σταδίους ταύτης δὲ τὸ πλεῖστον μυέρος ἔδει 
ποιεῖσθαι τῆς πορείας διὰ χαράδρας χειμνώρῥου καὶ 
βαθείας, εἰς ἣν πολλαὶ μὲν αὐτορνώτως ἐκ τῶν εὑπερ- 
κειμένων κρημνῶν πέτραι κατενηνεγμέναι καὶ δένδρα 
δύσξατον ἐποίουν τὴν δ αὐτῆς πορείων, TOXAOC δ᾽ ὑπὸ 
τῶν βαρβάρων εἰς τοῦτο τὸ μέρος συνηργεῖτο. καὶ γὰρ 8 
ἐκκοπῶς δένδρων ἐπεποίηντο συνεχεῖς, καὶ λίθων πλήθη 
fxoi μεγέθη συνηθροίκεισαν" αὐτοί τε παρ᾽ ὅλην τὴν 
φάραγγα τὼς εὐκαίρους ὑπεροχὰς καὶ δυνωμένως σφίσιν 
ἀσφάλειαν πορέχεσθαι κατειληφότες, ἐσήρουν᾽ ὥστ᾽, εἰ 
μὴ διήμαρτον; ἐνσελῶς ἂν ἐξαδυνατήσαντα τὸν ᾿Αντίοχον 





* ὑπερκειμένων adscivi ex Urb, κειμένων Herv. cum ceteris codd. ἐπικειμένων 
Casaub. f Conjunctionem adjectam a Casaub. ignorant codd. nostri: et 
μεγέθει; dat Aug. unde suspicari licet μεγέθει διαφερόντων. 


peritiam habebant: et hi quidem non 
servabant ordines; sed, quoties oc- 
casio vel locus postularet, viritim rem 
gerentes, in angustiis viarum maximo 
usui erant, et plurimum praestabant. 
His alterum subjecit agmen Creten- 
sium clypeatorum ad duo millia, du- 
ctore Polyxenida Rhodio. Postremos 
deinde loricatos et scutatos, quorum 
ducatum gerebant Nicomedes Cous, 
et Nicolaus JEtolus. y 
xxx. Progredientibus autem istis in 
itinere, longe asperior et angustior lo- 
corum natura est reperta, quam rex 
exspectaverat. Nam universus mon- 
tium adscensus stadiorum erat circi- 
ter trecentorum : cujus spatii maxima 


pars conficienda erat per confragosam 
convallem, a torrente cavatam in ma- 
gnam altitudinem, In hanc cum multa 
sua sponte saxa e superpendentibus 
rupibus essent delata, multas item 
arbores; difficile et impeditum iter 
reddebatur: sed et barbari, ut diffi- 
cultates augerent, multam operam po- 
suerant. Nam et arboribus caesis con- 
tinuas fecerant concedes, magnam 
item lapidum ingentium vim conges- 
serant: et ipsi quoque per totam con- 
vallem opportuna quavis loca, ubi 
tuto consistere poterant, occupata cu- 
stodiebant, Quod nisi eos ratio fu- 
gisset, Antiochum eo incepto, cui om- 
nino impar fuisset, absistere oportu- 
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4 ἀποστῆναι τῆς ἐπιβολῆς. ὡς γὰρ δέον, τοὺς πολεμίους N U. 545. 
παντας κατ᾽ ἀνάγκην ποιεῖσθαι δι᾿ αὐτῆς τῆς φάραγγος i DT 
σὴν αἀνάξασιν, οὕτω παρεσκευάσαντο, καὶ πρὸς τοῦτο rt 
5 κατελάβοντο τοὺς τόπους. ἐκεῖνο δ᾽ οὐκ ἐδλεψαν, ὅτι 
σὴν μὲν φάλαγγα καὶ οὐποσκευὴν 
δυνατὸν ἦν, ἀλλ᾽ ὡς ἐκεῖνοι διέλαξον, ποιεῖσθαι τὴν 
πορείαν' πρὸς γὰρ σὰ παρακείμενα τῶν ὀρῶν οὐχ οἷόν 
T ἦν τούτοις προσξαλεῖν" ἀλλὰ τοῖς ψιλοῖς καὶ τοῖς 
εὐζώνοις οὐκ ὠδύνατος TV n ài αὐτῶν σῶν λευκοπέτρων 

6 ἀναξολή. Ὅδϑεν sigue TU πρὸς TÜ πρῶτον φυλάκιον 
προσμυίξαι τοὺς περὶ TÓV Διογένην, ἐξωθεν τῆς χαράδρας 
ποιουμένους τὴν ἀναθασιν, ὠλλοιοτέραν ἐλαμιξανε διά- 

7 θέσιν. εὐθέως ye κατὸ τῆν συμπλοκὴν αὐτοῦ τοῦ 
Tay puteos. διδάσκοντος, ὑπερτιθέριενοι καὶ προσξαίνον- 
τες πρὸς σὰ πλάγια τῶν χωρίων οἱ περὶ TOV ΡΝ ΩΝ 
ὑπερδέξιοι σῶν ᾿πολερυίων ἐγίγνοντο, καὶ χρώμενοι TUX- 
νοῖς τοῖς ὠκοντίσμασι καὶ τοῖς ἐκ χειρὸς λίθοις, κακῶς 
διετίθεσαν τοὺς βαρδάρους, καὶ μάλιστα ταῖς σφενδύ- 

βνῶώις ἐκακοποίουν, ἐξ ἀὠποστήμνωτος βάλλοντες. Ὅτε 
ὲ τοὺς πρώτους XML BUR κατάσχροιεν σὸν τούτων 
φσόπον, ἐδίδοτο τοῖς λειτουργοῖς ^ καιρὸς εἰς τὸ πᾶν τὸ πρὸ 
ποδῶν ἀνακαθαίρειν, καὶ λεαίνειν μετ᾽ ἀσφαλείας. ἐγί- 

θγνετο δὲ τοῦτο ταχέως διὰ τὴν πολυχειρίαν. Οὐ μὴν, 


τὴν οὐκ ἄλλως 


€ Articulus ez abest ab Herv. et omnibus nostris codd. lidemque mox σοῖς 
Tie) οἵ deinde ποιουμένοις habent. ἢ καιρὸς ex Casaub. et Reiskii conject. 
correxi. Vulgo omnes κλῆρος. 


isset. Nam barbari, quasi prorsus ipsis, quid opus esset facto, monenti- 


esset necessum, ut per ipsam vallem 
omnes hostes transirent, ita se compa- 
raverant, et ea fine loca illa insede- 
rant. Nimirum illud non viderant, 
phalangi quidem et impedimentis ex- 
ercitus illac necessario, sicut ipsi co- 
gitaverant, fore iter faciendum ; nam 
montes adjacentes nulla ratione ab his 
poterant superari: at, quominus levi- 
ter armati et expediti vel per nudas 
rupes scanderent, id vero naturam non 
vetare. Itaque simulac Diogenes, ex- 
tra convallem adscensum moliens, in 
primam stationem hostium incidit, 
multum diversa rerum facies adparuit. 
Nam primo statim congressu rebus 


VOL. IIT. 


bus, Diogenes et qui illum sequeban- 
tur, dilata paulisper pugna, transver- 
sis itineribus adscendentes supra caput 
hostium evaserunt: indeque jacula- 
tione crebra, et saxis, quae manibus 
jaciebant, mirum in modum barbaros 
infestarunt, ac fundis maxime eos lze- 
debant, saxiseminus incessentes, Post- 
quam igitur primos per vim regii de- 
pulerant, et locum ipsorum occupave- 
rant; operariis tunc facultas dabatur, 
tuto quidquid ante pedes crat pur- 
gandi, et omnia complanandi: quod 
quidem opus propter ingentem opera- 
rum numerum celeritate magna con- 
fiebat. Atque ita quum  funditores, 


E 
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Ol. 142. 3. ἀλλὰ τούτῳ τῷ τρόπῳ τῶν μὲν σφενδονητῶν, καὶ τοξο- 


Labum 
montera ^ AM ἔτι δ᾽ ἀκοντιστῶν, κατὼ τοὺς ὑπερδεξίους τόπους 
Antiochus, Τορευομνένων σποράδην, mort δὲ συναθροιζομένων καὶ κα- 


,ταλωμ(ξανορμνένων τοὺς εὐκαίρους τόπους, τῶν δ᾽ ἀσπι- 

διωφῶν ἐφεδρευόντων, καὶ παρ᾽ αὐτὴν τὴν χαράδραν 

παραπορευομένων ἐν τάξει καὶ βάδην οὐκ ἔμνενον οἱ 
βάρξαροι;, πᾶντες δὲ, λιπόντες τοὺς τόπους; ἠθροίσθησαν 
ἐπὶ TZV Uto oA T. 

XXXI. Oi δὲ 4 περὶ σὸν ᾿Αντίοχον ἀσφαλῶς διέξησαν 
χὰς δυσχωρίας TO προειρημένῳ τρόπῳ, βραδέως δὲ καὶ 
δυσχερῶς" μόλις γῶρ ὀγδοαῖοι πρὸς τὰς κατὰ τὸν 
! Aa Goy Urtgoy die ἀφίκοντο. τῶν δὲ βα βθάρων συνη- 9 
θροισμυένων € ἐκεῖν καὶ πεπεισμένων, κωλύειν σῆς ὑπερβολῆς 
τοὺς πολεμίους, ἀγὼν συνέστη νεανιπός. ἐξεωσθησαν δ᾽ 
οἱ βάρδαροι διὰ τοιαύτας αἰτίας. συστραφέντες γὰρ ὃ 
"ἐμάχοντο, πρὸς τοὺς φαλαγγίτας κατοὶ πρόσωπον ἐκ- 
θύμνως- τῆς δὲ νυκτὸς ἔτι τῶν εὐζώνων ἐκπεριελθόντων € ἐκ 
πολλοῦ, καὶ καταλαβομένων " σοὺς ὑπερδεξίους, καὶ 
κατο νώτου τόπους, ἅμα τῷ συνιδεῖν οἱ βάρθδαροι TÓ 

In Hyrca- γεγονὸς» εὐθέως, πτοηθέντες ὥρμησαν πρὸς φυγήν. O4 
nn βασιλεὺς σὴν μὲν ἐπὶ πλεῖον ὁρμὴν τῶν διωκόντων 
tiochus. παρακατέσχε μετὼ πολλῆς σπουδῆς, ἀνωκωλεσάμνενος 


σαῖς σάλπιγξι, διὼ τὸ βούλεσθαι καταξαίνειν ἄθρους 








i Sic Aug. Regii, Vesont. σὸν λόφον edd. Kk καταλαμβανομένων ὑπερδεξίους 


καὶ κατὰ νώφου τοὺς τύπους Herv. cum MStis. 


jugum evaserunt. Quo quum barbari 


sagittarii et jaculatores modo immi- 
convenissent conferti, atque ibi sibi 


nentia hostibus juga vage persultarent, 


modo in unum coirent, et opportuna 


quaeque loca occuparent, clypeati vero - 


in subsidiis essent, qui secundum ip- 
sam convallem ordinibus servatis et 
militari gradu procedebant; non ste- 
terunt barbari, sed, relictis illis locis, 
ad summum montium jugum, quod 
superandum erat, cuncti se undique 
receperunt. 

XXXI. Znliochus eo, quem diximus, 
modo cum copiis tuto locorum an- 
gustias pertransiit, non sane absque 
difficultate, et multo tempore: vix 
namque octavo die ad summum ZLabi 





persuasissent transitu hostem prohi- 
bere se posse; acre praelium est or- 
tum, Pulsi sunt ad extremum bar- 
bari, idque hoc pacto evenit, Pugna- 
bant ili cuneatim stipati in faciem 
cum phalangitis miro ardore; interim 
milites expediti, qui ante lucem longo 
circuitu erant profecti, loca superiora 
hostibus a tergo imminentia occupant ; 
quibus conspectis territi barbari, in 
fugam protinus sunt effusi. Rex, qui 
conferto agmine et composito descen- 
dere in ZZyrcaniam volebat, receptui 
canere jussis tubicinibus, impetum suo- 
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5 καὶ 'συντεταγμένους εἰς τὴν Ὑρκανίαν. συστησάμενος A. U. 545. 
δὲ τὴν vopsimy», ὡς ἐδούλετο, καὶ παραγενόμενος ἐπὶ 
“ΤῬάμδρακα, πόλιν ἀτείχιστον, ἐχουσῶν δὲ βασίλειω Tambrax 

Gao μέγεθος, αὐτοῦ κατεσκῆνωσε. "Τῶν δὲ πλείστων ὋΣ 
πεποιημένων τὴν ἀποχώρησιν ἔκ τε τῆς μάχης καὶ τῆς 
περικει μένης χώρας εἰς σὴν προσαγορευομένην " Σύριγγα μια MA 
πόλιν, ἣν συνέξαινε κεῖσθαι οὐ μακρὸν σῆς Ταρ»- cania. 
δρακος, εἶναι ὃς τῆς Ὑρκανίας ὡσανεὶ βασίλειον, διά 
TÉ τὴν ὀχυρότητα καὶ σὴν ἄλλην 9 εὐημερίαν" ἔκρινε 

T ταύτην ἐξελεῖν μετοὶ βίας. Aves Cay οὖν τῆν δύναμιν 
προῆγε» καὶ περιστρατοπεδεύσας ἤ ἤρχετο τῆς πολιορκίας. 

87» δὲ τὸ πλεῖστον μέρος σῆς ἐπιδολῆς t ἐν ταῖς χωστρίσι 
χελώναις. τάφροι γὰρ ἤσαν τριτταὶ, πλάτος μὲν οὐκ 
ἔλαττον ἐχουσαι τριάκοντα, πηχῶν, βάθος D: πεντεκαί- 
δεχα" ἐπὶ δὲ τοῖς γείλεσιν ἑκάστης χαρακώματα διπλὰ 

9 ἐπέκειτο, καὶ τελευταῖον προτείχισμιω, δυνατόν. cop 
πλοκαὶ μὲν οὖν ἐγίγνοντο συνεχεῖς ἐπὶ τῶν ἔργων; ἐν 
αἷς οὐκ ἤνυον ὑκοότεροι φέροντες τοὺς γεκροὺς καὶ τραυ- 
ματίας, διὼ τὸ μὴ μιόνον ὑπὲρ γῆς» ἀλλὰ καὶ "κατὰ 
γῆς διὰ τῶν ὀρυγμάτων ἐκ χειρὸς γίγνεσθαι, σοὺς 

10 κινδύνους. Οὐ D? ἀλλὰ σῷ πλήθει καὶ τῇ ToU Syringem 
βασιλέως ἐνεργείᾳ ταχέως συνέξη, καὶ τὰς τάφρους θοοῦσι κε 


^ 
l συντεταγμένος Ursin. Aug. Regii, Vesont. — ? Ταλαζρόκην Strabo. — ? Σύρι- 
yx Urb. 9 εὐκαιρίαν Casaub, cum Ursino, invitis omnibus nostris codd. 
P χάτω γῆς Casaub. invitis MStis. 


urbem castris, obsidionem instituit. 
Ceterum totius incepti pars maxima 
in testudinibus aggestitiis erat posita. 


rum, fugientes longius persequentium, 
magna cura compeseuit. Deinde ag- 
mine ita, uti volebat, composito, post- 


quam TZ'mbracem est ventum, quze 
urbs muros quidem nullos habet, am- 
pla tamen est, et regium habet pala- 
tium, eo loci paulisper est commora- 
tus. Quoniam vero plerique omnes, 
sive qui e pugna evaserant, sive qui 
ex omni circa regione aufugerant, in 
oppidum se receperant, quod Syriz- 


gem vocant: (nam et firmitate et re- 


rum omnium commoditate praestat is 
locus, a Tambrace non longe distans, 
estque id Hyrcaniz quasi caput :) vi 
illud expugnare statuit, Receptis igi- 
tur copiis progreditur, et, positis circa 


Quum enim tres essent fosszm, lato 
cubitos non minus triginta, altae quin- 
decim ; cujusque illarum labris val- 
lum duplex fuerat impositum, et post- 
remo murus bene firmus. Jtaque in- 
ter ipsa opera dimicationes continuce 
edebantur: neque sufficiebant, qui 
utraque ex parte occisos aut vulnera- 
tos auferebant, loco purgando; quod 
non solum supra terram, verum etiam 
sub terra intra cuniculos comminus 
certabatur. Et sic tanien cito perfe- 
cit rex, qua multitudine operarum, 
qua instantia sua et gnavitate, ut et 


'm 


Ol. 142. 3. 


Ol. 142. 4. 
A.U. 546. 
Consules 
in insidias 
incidunt. 


milite mittit. 
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^v -- - ^ , Γ᾿ 
χωσθῆναι, καὶ τὸ τεῖχος πεσεῖν διὰ τῶν ὀρυγμάτων. 
“ ^ ej, 
οὗ συμξώντος, διατραπέντες οἱ βάώρξαροι τοῖς ολοις» 11 
/ N 3 ^ 
xoi τοὺς μὲν Ἕλληνας κατασφάξαντες τοὺς ἐν τῇ 
^ ^ / 
πόλει, τὰ δ᾽ ἐπιφανέστατω τῶν σκευῶν διωρπάσαντες: 
N ᾽ 2. e δὲ Ν í / r* 
γυκτὸς ἀπεχώρησαν. “ὁ δὲ βασιλεὺς συνθεωσώμνενος" * 12 


» ^ " Ü / é js / : 
ἀπέστειλε μετῶ τῶν (WicUoQopuy “ῳ συμμίξαντες οἱ 
, "o , 7 
βάρξαροι, ῥίψαντες τὸς ἀποσκευὰς» αὖθις εἰς τὴν πόλιν 
E ^ - N 
ἔφυγον. σῶν δὲ πελταστῶν ἐνεργῶς βιαζομένων διὼ 13 


, / ^ 3 * / 
πτώματος, οπελπίσωντες σῷας αὑτους παρέδοσαν. 


p Ae A 

᾿Αχριάνη, πόλις Ὑρκανίας. Πολύξιος δεκάτη. 14 
ἃς A A 

Καλλιόπη; πόλις Παρθυαίων. Πολύξιος δεκάτη. 15 


γ. 
BELLUM HANNIBALICUM. 
Occiditur Marcellus Consul. 
"e 2e p 
txxxii. DOYAOMENOI δὲ οἱ ὕπατοι κατοπτεῦσαι 


^ M * ^ - t€ ,ὕ / 
co uc 706 7006 4949 Τῶων UTEVCCVTIOV στροιτοπεδείαν κεκλι- 


4 Sic Herv. consentientibus libris. à δὴ Casaub. T Ubi asteriseum posui, ibi 
et corrupti sunt et defecti, ut videtur, libri omnes. συνθεασάμενος ὑπερθάσαν, ἀσπέ- 
ecuAc dant Aug. et Urb. συνθεωσάμενος ὑπερξάσειν, ἀπέσπα. Regii et Vesont. συνθεα- 
σάμενος ὑπέρδασιν, ἀπέσα. Herv. cum Med. et Tubing. Inde Casaubonus effecit 
à δὴ βασιλεὺς συνθεασάμενος. ὙὝὙπέρθδασιν ἀπίστ. HrERBASIM cum mercenario 
5 οὗ συμμίξαντες Aug. Regii, Vesont. Malim utique οὗ συμ- 
μίξαντος. * In Cod. Reg. E. Fragmento huic prafixus est. Z'iulus: ἹΠερὶ τοῦ 
οὐ δεῖν στρατηγὸν στρωτιώτου σάξιν ἔχειν. 


fosse replerentur, et muri per cunicu- refugerunt.  Cetratis deinde per ruinas 


los subruerentur. Quod ut factum, 
barbari de summa re in desperationem 
adducti, Graecos, qui in urbe erant, 
obtruncant, supellectilis quod erat pre- 
tiosissimum rapiunt, et fuga sibi noctu 
consulunt. Rex, animadvertens * * 
mittit cum  mercenario milite: in 
quem barbari quum incidissent, pro- 
jectis impedimentis, in oppidum denuo 


muri magna vi irrumpentibus, omni 
plane jam spe depulsi in deditionem 
venerunt. 
* ΕἾ x 
Achriane, oppidum Hyrcania. Po- 
lybius Χ. (Steph. Byz:) 
»* * * 
Calliope, urbs Parthorum.  Poly- 
bius X. (Idem.) 


LE 
Excerpt. Z4ntiq. ex Lib. X. cap. 99 seq. 
» * * 


XXXII. QuuM vellent Consules, [ M.  spinus,] qualis esset tumulus, qua 


Claudius Marcellus ct T. Quintius Cri- 





parte in hostium vergebat castra, li- 
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μένα μέρη TOU λόφου, τοῖς μὲν ἐν σῷ χοίρακι μένειν Α. U. 546. 
2 κατὰ χώραν ἐπήγγειλαν" αὐτοὶ δὲ» τῶν ἱππέων ὠναλα- 
ξόντες ἴλας δύο, καὶ γροσφομάχους μετὰ τῶν ῥαξδο- 
φύρων εἰς τριάκοντα» προῆ γον, κατασκεψόμενοι τοὺς 
8 τόπους. τῶν δὲ Νομάδων εἰθισμένοι "nis τοῖς ὠπροθο- 
λιζοριένοις καὶ καθόλου προπορευομένοις ἐκ τοῦ τῶν 
ὑπεναντίων χάρακος ἐνέδρας ποιεῖν» ὑπεστάλκεισαν κατά 
4 τινὰ συντυχίαν ὑπὸ τὸν λόφον. οἷς τοῦ σκοποῦ σημή- 
νῶντος.» ὅτι παραγίγνονταί φσινες XOT ἄκρον τὸν βουνὸν 
ὑπερδέξιοι € ἐκείνων, ἐξανασταντες, καὶ παρὰ σὰ πλάγια 
ποιησαίμενοι σὴν πορείαν», ἀποτέμνονται σοὺς στρατηγοὺς, 
5x0 διακλείουσιν ἀπὸ τῆς ἰδίας παρεμβολῆς. Καὶ σὸν Cadit 
μὲν Κλαύδιον εὐθέως ἐν τῇ πρωτῇ συμπλοκῆ; καί τινας Afi 
ἑτέρους ἄμα φούτῳ, υχατέθαλον" TOUG δὲ λοιποὺς κα- 
EN con διὰ τῶν κρημνῶν ἠνάγκωσαν ἄλλον 
ἀλλή φεύγειν, * καὶ τὸν LL τοῦ Κλαυδίου, τραυματίαν, 
6 μόλις καὶ παραδόξως σὸν κίνδυνον διωπεφευγότα. ΟΣ 
δ᾽ ἐν τῷ στρατοπέδῳ; θεωροῦντες TÓ γιγνόμενον; οὐδαμῶς 
ἠδυνήθησαν ἐπικουρῆσαι TOig κινδυνεύουσιν. ἔτι γὰρ ἄνα- 
δοώντων; καὶ πρὸς τὸ συμβαῖνον ἐκπεπληγρυένων, καὶ τῶν 
μὲν χαλινούντων τοὺς ἵππους, τῶν δὲ καθοπλιζοριένων, 
7 πέρας εἶχε τὸ orem Μάρκος μὲν οὖν, οὐκουκώτερον sua impru- 


, dentia, 
7 στρωτηγικώτερον "αὐτῷ χρησάμενος, τοῖς δεδηλωμέ- 


ἃ κατέλαθον Herv. Reg. F. G. Vesont. X Verba καὶ σὸν υἱὸν ToU Κλαυδίου 
usque διαπσεφευγόσα, quum in M$Stis et apud Hervag. in fine vers. 6. post s 
πράγμα legerentur, in hunc locum cum Ursino transtulit Casaub. Y αὐτῷ 
xene. αὑτῷ Casaub. invitis MStis. 


separant. Tum in primo statim con- 
gressu Marcellum cum aliquot aliis 
prostraverunt : ceteros, vulneribus illa- 
tis, fugere per przcipitia et abrupta 
alium alio coegerunt; in his Marcelli 
filium sauciatum, qui zgre et praeter 
spem e periculo evaserat. Atque hac 
quum cernerent qui in castris reman- 


quido explorare; ceteris intra vallum 
suo quemque loco manere jussis, ipsi 
cum turmis duabus equitum, et veliti- 
bus lictoribusque circiter xxx. ad loca 
inspicienda ire pergunt. Forte Nu- 
mida quidam, soliti iis struere insi- 
dias, qui aut velitationibus hostem 
lacesserent, aut omnino qui extra val- 


lum hostium progrederentur, colli sese 
adplicuerant. His quum dato signo 
speculator significasset, pervenisse non- 
nullos ex hostibus in summum collem 
super ipsorum capita ; statione relicta, 
transverso itinere adscendunt, Consu- 
lesque intercludunt, et a castris suis 


serant, opem tamen ferre nequaquam 
potuerunt: dum enim clamores tol- 
lunt, et casu tam inopinato perculsi stu- 
pent, dum equos alii frenant, alii arma 
sumunt, confecta res erat. Et Marcel- 
lus quidem, quum simplicius se atque 
incautius, quam prudentius et impera- 


ES 


0l. 142. 4. 


In Care 
faciendum 
periculum. 


Hannibalis 
prudentia. 
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νοις περιέπεσε συμπτώμασιν. Ἐγὼ δὲ παρ᾿ ὅλην ms 
πραγματείαν πολλάκις ἀναγκάζομαι περὶ σῶν τοιούτων 
ὑπομιμνήσκειν σοὺς rei nias, θεωρῶν, εἰ καὶ ^ mtgí 
vi τῶν τῆς στρατηγίας "μερῶν ἄλλο, καὶ περὶ TOUTO 
διωμαρτείνοντοις τοὺς ἡγεμόνας" καί τοι προδήλου τῆς 
ἀγνοίας ὑπαρχούσης. T γὰρ ὄφελος ἡγεμόνος ἢ στρα- 9 
τηγοῦ, Un διειληφότος, διότι τῶν κατὰ μέρος κινδύνων, 
οἷς μὴ συμποσχει τὸ ὅλα; ΤᾺ εἶστον οὐπέχειν δεῖ τὸν 
ἡγούμενον s ví δ᾽ ὠγνοοῦντος, ὅτι, κἂν τότε ἀναγκπαί- 10 
ζωσιν οἱ καιροὶ πράττειν 7I τῶν. AOT D μέρος, πολλοὺς 
δεῖ πρότερον ἀποθανεῖν τῶν συνόντων; πρὶν ἢ τὸ, δεινὸν 
ἐγγίσαι τοῖς προεστῶσι σῶν ὅλων; Δεῖ ydg ἐν Kaei 11 
τὴν πεῖραν. ὡς 7 παροιμία φησὶν, o οὐκ ἐν τῷ στρατηγῷ» 
γίγνεσθαι. σὸ μὲν γὰρ λέγειν, ὡς οὐκ ὧν gon ví 19 
γὰρ ἂν ἤλπισε τοῦτο γενέσθαι: μέγιστον εἰναί quot 
δοκεῖ σημεῖον ἀπειρίας στρατηγικῆς καὶ βραδύτητος. 
XXXIII. Διὸ καὶ τὸν ᾿Αννίδαν κατοὶ πολλοὺς τρό- 
ποὺς οἀγοιθὸν ἡγεμόνα κρίνω" κατοὰὶ "τοῦτο δὲ μάλιστά 2 
σις ὧν ἐπισημνήνοιετο; διότι πολλοὺς μὲν χρόνους ἐν τῆ 
πολεμίᾳ διατρίψας, πολλοῖς δὲ καιροῖς καὶ ποικίλοις 
χρησάμενος, ἔσφηλε μὴν τοὺς ὑπεναντίους πολλάκις ἐν 
σαῖς κατὰ μέρος χρείαις διὰ τὴν ἰδίων ἀγχίνοιαν; 
ἐσφάλη δ᾽ οὐδέποτε; τοσούτους καὶ τηλικούτους ἀγώνας 


2 Verba σι σῶν ex conject. inseruit Casaub. * μερῶν ἄλλο correxi cum 
Heisk, Perperam vulgo omnes μερῶν, ἀλλὰ καὶ, b Particulam δὲ ignorat 
Herv. cum omnibus codd. Unde κρίνων videtur legendum pro preeced. κρίνω. 


tori convenientius, gessisset, in prse 


summa rerum praesunt. Si quid 
dictam incidit calamitatem. | Ego vero 


enim cum periculo experiri velis, in 





per universum opus meum de hujus- 
modi rebus lectores admonere szepius 
cogor, qui videam, exercituum duces, 
si ulla in parte alia muneris impera- 
torii, in hac vel maxime labi. Atqui 
error hic quantus sit, nemo non intel- 
ligit, Nam quid boni speres ab eo 
duce vel imperatore, qui non cogitat, 
ab iis periculis, in quibus fortuna to- 
tius rei non vertitur, abesse quam lon- 
gissime exercitus ductorem debere? 
aut qui ignoret, quoties rerum nceces- 
sitas imperatorem adigit, ut aliquam 
pralii partem ipse adeat, oportere, ut 
multi circumstantium prius cadant, 
quam ad eos periculum veniat, qui 


Care potissimum, ut verbum est vetus, 
non in imperatore, pericudum est fae 
ciendum. Dicere enim, non putaram ; 
aut, quis hoc futurum eemistimasset 2. id 
vero inprimis artis imperatoriz insci- 
tiam et tarditatem ingenii mihi videtur 
arguere. 

xxx11I1. Itaque ZZannibal, quum mul- 
tis de caussis eximius imperator sit 
habendus, tum vero hoc potissimum 
nomine admirabilis videri debet ; quod, 
quum in hostico tot annos egerit, for- 
tunzeque tot tamque varios casus sit 
expertus, ssepe ille quidem adversa- 
riorum duces minoribus praeliis in 
fraudem, qua fuit ejus solertia, illexit 5 
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3 χειρίσας. τοιαύτην ἐποιεῖτο τῆν πρόνοιαν; ὡς ἔοικε; περὶ πα ὡς τα δ 
«τῆς ἀσφαλείας αὐτοῦ, καὶ μάλα εἰκότως. οἰ κάρείω prudentia, 
μὲν γῶρ καὶ σωζομένου TOU προεστῶτος; κῶν τότε “πέση 

τὰ ὅλα; TO Ac οἰφορμνὰς J τύχη Mni πρὸς TÓ πά- 

λιν ἀνακτήσασθαι τὰς ἐκ τῶν περιπετειῶν ἐλαττώσεις" 

δ πταίσαντος δὲ, καθάπερ ἐν νηΐ, TOU κυδερνήτου, καν 

τῷ νεφῶν 5 τύχη Τοῖς πολλοῖς παραδιδῷ κροτεῖν τῶν 
ἐχθρῶν, οὐδὲν ὄφελος γίγνεται, Qi τὸ πάσας ἐξηρτῆ- 

6 σθαι τὰς ἐλπίδας & ἑκάστοις ἐκ τῶν ἡγουμένων. Ταῦτα 

μὲν οὖν poa Luo πρὸς σοὺς ἢ διὰ κενοδοξίαν ἢ 
μειρακιώδη “ στάσιν περιπίπτοντας τοῖς τοιούτοις ὦλο- 

7 γήμασιν, 7 δὲ ἀπειρίαν; ἢ διὰ καταφρόνησιν' ἐν γὰρ 

δή τι τῶν προειρημένων αἴτιον ἐγίγ γετῶι τῶν τοιούτων 
περιπετειωών. 

"VE 
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vincit Asdrubalem, Hamilcaris filium. 


f 9, 
D pi Ὡς 


exxxiv. ΚΑΤΑ δὲ σὴν Ιξηρίαν Πόπλιος ὁ τῶν 
Ῥωμαίων στρατηγὺς» ποιούμενος τὴν παραχειμασίαν ἐν 


€ πχαίσῃ videtur cum Reisk. reponendum. — Vicissim vers. 5. πεσόντος malim 
pro πταίσαντες. d παράστασιν suspicatus est Reisk. € γίγνεσθαι Herv. 
Aug. Regii tres, Vesont. Tubing. Nescio, an et Urb. et Med, Hinc cum Reg. 
E. paulo superius 2: «; pro δή v; fuerit legendum. Malim tamen ἀεί v:— 
γίγνεται. f Titulus in cod. Reg. E. Περὶ IIozAiou Σκιπίωνος καὶ τῶν πραχθέντων 
iy ᾿Ιδηρίᾳ. 


ipse tamen deceptus est numquam, tuna beneficio victoriam exercitus de- 


qui tot numero tantasque pugnas pu- 
gnavit, Adeo videlicet magna provi- 
dentia securitati suae solitus fuit pro- 
spicere, Et merito ille quidem. Nam 
etsi universus fuerit czesus exercitus, 
incolumis modo sit salvusque impera- 
tor, multas interdum fortuna occasi- 
ones largitur, damna casibus ejusmodi 
accepta resarciendi ac vires reparandi : 
ubi vero fuerit de medio sublatus, 
velut in navi gubernator, quamvis for- 


victis hostibus reportarit, nihil tamen 
ea res juvat; eo, quod singuli spes 
suas omnes in ducibus habent reposi- 
tas. Atque hac eorum gratia | dicta 
mihi sunto, qui hoc genere peccati 
errant, vel propter inanem gloriam, 
vel propter animi levitatem juvenilem, 
vel propter imperitiam rerum, aut ho- 
stis contemtum, Plane enim eorum, 
qua diximus, unum aliquod profecto 
solet caussa esse ejusmodi adversorum. 


VI. 
Excerpt. Antiq, cx Lib, X. Cap. 31—31. 
ὃ x » 


xxxiv. ἵν Hispania Publius Scipio, wut antea ostendimus, hibernans, ante 
imperator Romanorum, T'arracone,sic- omnia Hispanico populos remissione 


E 4 
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Ol. 142. 4, Ταρακὼνι» καθάπερ s: £y τοῖς πρὸ τούτων δεδηλώκαμεν, 


Edeco 
Romanis 
se tradit. 


πρῶτον μὲν τοὺς Ἴδηρας εἰς τὴν αὐτῶν φιλίαν καὶ 
πίστιν ἐνεδήσατο διὼ τῆς τῶν ὁμήρων ἑκάστοις ἀποδό- 
σεως" λαξὼν συναγωνιστὴν ἐκ ταὐτομάτου agis τοῦτο 9 
τὸ μέρος. ᾿Εδεκῶνα, σὸν δ Ἔ δυνάστην, ὃ ὃς» "ἄμ αὐτῷ 
προσπεσεῖν σὴν τῆς Καρχηδόνος ἅλωσιν, καὶ γενέσθαι 
κύριον τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν υἱῶν τὸν Πόπλιον, 
εὐθέως roS σὴν ἐσομένην. τῶν Ἰφήρων μετα- 
δολὴν, ὠργηγὸς ἢ εἰναι ἐδουλήθη τῆς τοιαύτης ὁρμῆς: 
μάλιστα πεπεισρυένος οὕτως τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα 8 
κομιεἴσθαι, καὶ δόξαι οὐ κατ᾽ ἀνάγκην, ἀλλὰ κατὰ 
πρόθεσιν αἱρεῖσθαι σὰ Ῥωμαίων' ἃ καὶ συνέξη γενέ- 
σθαι. Τών yàg δυνοίμεων ἄρτι διαφειμνένων εἰς τὴν 4 
Gago eU TY, παρῆν εἰς τὴν Ταρακώνα “μετὰ τῶν 
οἰκείων Καὶ φίλων. ἐλθὼν δ᾽ εἰς "λόγους τῷ Ποπλίῳ, 5 
ταύτην ἔφη τοῖς θεοῖς μεγίστην χιείριν ἔχειν, ὅτι πρῶτος 
τῶν κατοὶ τὴν χώραν δυναστῶν ἡ ἥκει πρὸς αὐτόν. σοὺς 6 
μὲν yàp ἄλλους uL διαπέμπεσθαι καὶ ᾿βλέπειν 
πρὸς Καρχηδονίους" τὰς δὲ χεῖρας ἐκτείνων Ῥωμαίοις 
αὐτὸς παραγεγονέναι, διδοὺς οὐ μόνον αὐτὸν, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς Φίλους καὶ συγγενεῖς εἰς τὴν “Ῥωμαίων πίστιν. 


f Vulgo omnes ἐν ἑκάστοις. Delevi prepos. cum Reisk. € Ubi asteriscum 
posui, habent omnes vocab. δυνασὸν, quod, nisi plane delendum, ex nomine 
gentili (forsan ᾿Εδητανῶν) corruptum videtur. δ Zw αὐτῷ exconject. Vulgo 
omnes ἅμα τῷ. ia, post ἀρχηγὸς Casaubono debetur. Ignorant libri 
omnes. Et mox τῆς τοιαύτης idem Cas. cum Ursino correxit, cum esset σχῇς 
αὐτῆς. Κ καὶ φίλων. Abest vulgo conjunctio, quam ex Med. recepi, l Vulgo 
omnes βλέπειν πρὸς TOUS Καρχηδονίους, σὰς δὲ χεῖρας ἰκφείνειν Ῥωμαίοις. αὐφὸς δὲ 


παραγεγον. Qua omnino mendosa atque corrigenda putavi. 
Qe yty q 


obsidum ad amicitiam et fidem suam 
illiciebat. Quam ad rem forte fortuna 
adjutor ei est oblatus JEdeco, notz 
inter suos potentize regulus. Hic sta- 
tim ut captam esse Carthaginem ac- 
cepit, et uxorem liberosque suos in 
Scipionis potestatem devenisse, futu- 
rum omnino conjectans, ut Hispano- 
rum defectio ad Romanos sequeretur, 
ejus inclinationis animorum auctor 
esse viderique voluit: nihil dubitans, 
hoc maxime pacto et uxorem liberos- 
que suos sibi fore Scipionem redditu- 
yum, et se quoque existimatum iri 


non necessitate, verum sponte et certo 
proposito ad Romanos defecisse. Ne- 
que aliter sane contigit. Nam post- 
quam exercitus in hiberna fuit dimis- 
sus, Tarraconem cum amicis et neces- 
sariis suis advenit. Ibi cum Scipione 
inito colloquio, co se «omine maaimas 
diis agere gratias, dixit, quod ev Hi- 
spanice regulis omnium primus ad eum 
accessisset. — Ceteros enim adhuc ad Car- 
thaginienses legatos missitare, et spes 
corum respicere. — Se vero, manum por- 
rigentem. Romanis, venisse ad eum, ut 
non sc tantum, scd etiam amicos se co- 




















SCIPIO IN HISPANIA. 57 


A. U. 540. 
Edeco 

εἰς Romanis 
* se tradit. 


διόπερ à ἂν νομισθείη “παρ αὐτῷ φίλος καὶ σύμμαχος, 
μεγάλην μὲν αὐτῷ πρὸς TÓ παρὸν, ἐφη, μεγοίλην δ᾽ 
8 τὸ μέλλον παρέξεσθαι y χρείαν. παραυτίκα, μὲν γὰρ 
θεασαμένους τοὺς longos πρὸς τε τὴν φιλίαν " αὐτὸν 
“ προσδεδεγμοένον, καὶ τετευχότα τῶν ὠξιουμένων; σ“ἀν- 
τας ἐπὶ τὸ παραπλήσιον ἥξειν, σπουδάξοντας κορυί- 
σασθαι τοὺς ἀναγκαίους, καὶ τυχεῖν τῆς Ρωμαίων 
ϑσυμμαχίας" εἰς δὲ τὸν μετὰ ταῦτα χρόνον προκατο- 
ληφθέντας 772 τοιαύτη τιμῆ καὶ φιλανθρωπίᾳ, συνάγω- 
γιστὰς ἀπροφασίστους ὑπάρξειν αὐτῷ πρὸς τὰ λοιπὰ 
10 τών ἔργων. Διόπερ ἠξίου τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα 
κομίσασθαι, καὶ κριθεὶς Φίλος ἐπανελθεῖν Ῥ εἰς τὴν 
οἰκείαν, ἕως ἂν λαξὼν ἀφορμὴν εὔλογον ἐνωποδείξητωι 
T4» αὐτοῦ καὶ τῶν φίλων εὔνοιαν κατὰ δύναμιν, εἰς 
τε τὸν Πόπλιον οὐτὸν, καὶ τὰ “Ῥωμαίων πράγματα. 
ιι᾿Εδεκὼν μὲν οὔν, τοιαῦτα διωλεχϑεὶς, € ἐπέσχεν. 

XXXV. Ὁ δὲ Πόπλιος, καὶ πάλαι πρὸς TOUTO τὸ 
μέρος ἕτοιμος ὧν» καὶ “συλλελογισμιένος παραπλήσια 
TOig ὑπὸ τοῦ ᾿Εδεκῶνος εἰρημένοις, TZ γυναῖκα καὶ τὰ 

2 χέκναω παρέδωκεν αὐτῷ: καὶ τὴν φιλίαν συνέθετο. πρὸς 
δὲ τούτοις πωρὼ σὴν συνουσίαν ποικίλως vy aya nos 
TOV "Iézea, καὶ πᾶσι τοῖς αὐτοῦ μεγάλας εἰς τὸ μέλλον 

πὶ z«o' αὐτῷ Herv. cum Med. et Reg. E. Tag αὐτὸς Aug. Reg. F. G. Vesont. 
quod ex σαρ᾽ αὐτοῖς corruptum videtur. παρ᾽ αὐτοῦ Casaub. P αὐτῶν malim. 
9 προσδεδεμένον Herv. cum MS$tis. P εἰς σὴν οἰκείαν &c. Plura h.l. emendavit 


Casaub. quae corrupta cum MStis exhibuerat Hervag. 4 συλλεγόμενος Herv. 


cum Aug. Reg. F. G. Ves, Tub. T σοικίλως Casaub. cum Ursino. ποικίλοις 
Hervag. cum Mstis, quod teneri fortasse potuerat. 


gnatos in populi Romani fidem tradat. 


Quod si ab eo ἐπ amicitiam societatem- 
que reciperetur, magno se illi et in pre- 
seus οἱ in posterum quoque futurum 
usui, Hispanos enim, simulac vide- 
rint se in amicitiam Romanorum re- 
ceptum, €t, que jam postulet, esse con- 
secutum, cunctos, u£ eadem ab ipso im- 
petrent, adoenturos, suos recipere cet 
cum Romanis societatem contrahere pro- 
perantes : eosdemque in posterum, semel 
Obstrictis animis hoc genere honoris et 
humanitatis, adjutores ad quecumque 
deinceps esset. moliturus promtos para- 
tosque adfuturos. — Petere igitur, ut con- 


Jugem et liberos sibi redderet, utque sibi 
in amicitiam recepto liceat in patriam 
redire: ibi se, ut. primum opportunam 
occasionem foret nactus, et suam et ami- 
corum propensionem ἐπὶ Publium ipsum 
et populi Homani imperium pro virili 
dcclaraturum. | Post hacc verba Edeco 
finem dicendi fecit. 

xxxv. Publius, qui dudum facere 
illud ipsum erat paratus, et similia iis, 
quze Edeco dixerat, ipse quoque secum 
cogitaverat, uxore ac liberis ei traditis, 
amicitiam cum ipso sancit. "Tum au- 
tem ubi in familiari congressu variis 
artibus, Hispani animum deliniisset, 


OI 142, 4, 
Edeco 
Romanis 
se tradit. 


Indibilis et 
Mandonius 
deserunt 
Poenos, 


᾿προσποιηθέντες οἱ περὶ σὸν ᾿Ασδρούδαν ἀπιστεῖν αὐτοῖς 
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ἐλαίδας ὑπογράψας, οὕτως εἰς τὴν "οἰκείαν ἐξαπέ- 
στειλε. Τούτου TOU πράγματος ταχέως περιβοήτου 3 
γενομένου; πάντας συνέβη τοὺς ἐντὸς Ἴδηρος ποταμοῦ 
κατοικοῦντας, οἷον ἀπὸ μιᾶς ὁρμῆς, ἐλέσθαι τὰ 'Ῥω- 
βιαίων, ὅσοι μὴ πρότερον αὐτῶν ὑπῆρχον φίλοι. ταῦτα 4 
m οὖν ἱκαλὼς κατὰ γοῦν ἐχώρει τῷ Ποπλίῳ. Μετὰ δ 
δὲ τὸν τούτων γειρισμὸν τὰς μὲν ναυτικὰς δυνάμεις 
διέλυσε; θεωρῶν, οὐδὲν ἀντίπαλον ὑπάρχον κατὰ θάλατ- 
ταν" ἐκ δὲ "τῶν νωυτῶν ἐκλέξας τοὺς ἐπιτηδείους, ἐπὶ 
τὰς σημαίας ἐμέρισε, καὶ συνηύξησε τοιούτῳ τρόπῳ τὰς 
πεζικὰς δυνάμεις. ᾿Ανδροδάλης δὲ καὶ Μανδόνιος, 6 
μέγιστοι μὲν ὄντες δυνάσται τότε τῶν κατ᾽ Ἰδηρίαν, 
ἀληθινώτατοι δὲ Καρχηδονίων φίλοι δοξαζόμενοι, πάλαι 
μὲν ὑπούλως διέκειντο; καὶ 2772 "ἐπετήρουν, ἐξότου 


ἤτησαν χρημάτων T£ πλῆθος, καὶ τὰς γυναΐκας καὶ τὰς 
θυγατέρας εἰς ὁμιηρίαν, καθάπερ ἐν Τοῖς πρὸ τούτων 
ἐδηλώσαμεν. τότε δὲ νομιίσαντες ἔχειν εὐφυῆ καιρὸν, 'T 
ἄνωλιμξύρρ τας ἑαυτῶν δυνάμεις, ἐκ τῆς τῶν Καρ- 
χηδονίων παρεμιξολῆς νυκτὸς ἀπεχώρησαν εἰς φσινας 
ἐρυμυνοὺς χύπους, καὶ δυναμένους αὐτοῖς TX ἀσφάλειαν 
παρασκευάζειν. οὗ γενομένου, καὶ τῶν ἄλλων Ἰδήρων 8 
συνέξη τοὺς πλείστους ἀπολιπεῖν ᾿Ασδρούξαν, πάλαι 





t Fors. χαλῶς καὶ καφὰ γοῦν Scribendum cum 


8 οἰκίαν Hierv. cum MStis. 
Vulgo σῶν αὐφῶν. X ἐσεσήρουν 


Reisk. " σῶν ναυτῶν eX conject, correxi. 
ex Reg. E, adscivi, Vulgo ἐτήρουν, 


atque omnes, qui illi aderant, in spem  amicissimi vulgo existimabantur. Hi 


rerum maximarum erexisset, ita eos 
domum remisit. Hujus rei fama mox 
late didita, omnes cis Iberum populi, 
qui Romanorum antea amici non erant, 
uno quasi impetu a Poenis ad eos de- 
fecerunt. Itaque ex animi sententia 
res hac parte Scipioni succedebat. Qui 
his confectis quum videret, nullum 
Sibi hostem a mari obsistere, navales 
copias dissolvit; e nautis vero idoneos 
selegit, quos in legionum signa divi- 
sit, et terrestres copias ea ratione 
auxit, Erant ea tempestate Zndibilis et 
Mandonius, omnis Hispania potentis- 
simi reguli, qui populi Cartbaginiensis 


exulceratos jam pridem animos geren- 
tes, ex illo tempore occasioni immi- 
nebant, quando sdrubal suspectam 
sibi eorum fidem praetexens, pecuniae 
vim magnam, atque in locum obsi- 
dum uxores ipsorum et filias ab iis 
exegerat, sicut in superioribus osten- 
dimus. "Tunc igitur tempus oppor- 
tunum se adeptos esse rati, cum omni 
popularium manu e Punicis castris in 
munita quaedam loca, et quae securi- 
tatem ipsis possent przestare, se rece- 
perunt. Quo facto, reliquorum pari- 
ter Hispanorum quam plurimi zfsdru- 
balem xeliquerunt: qui Poenorum su- 
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μὲν βαρυνομένους ὑ ὑπὸ τῆς τῶν Καρχηδονίων à ἀγερωγχίας, A. U, 5G. 
y τοῦτον δὲ πρῶτον καιρὸν λαβόντας εἰς τὸ φανερὰν σοιί- 

; 
ἤσαι τὴν αὐτῶν προαίρεσιν. 

XXXVI. o δὴ καὶ περὶ πολλοὺς ἤδη γέγονε. Με-- Difcilius 
γἄλου γὰρ ὄντος, ὡς πλεονάκις ἥμιν εἴρηται; TOUT Rie uu, 
κατορθοῦν t ἐν πράγμασι, καὶ περιγίγνεσθαι τῶν ἐγιθρῶν doom vin- 
ἐν ταῖς ἐπιξολαῖς" πολλῷ μείζονος 8 ἐμπειρίας προσδεῖται 
καὶ φυλακῆς» TÓ καλῶς χρήσασθαι τοῖς κατορθώμασι. 

2010 καὶ πολλαπλασίους ὧν εὕροι, τις σοὺς $ ἐπὶ προτερῆ- 
μάτων γεγονότας, σῶν καλῶς TOiG προτερήμασι κεχρη- 
μένων. ὃ καὶ τότε συνεξεδήκει περὶ σοὺς Καρχηδονίους. 

3 Μετὰ γὰρ TO nino μὲν τὸς “Ῥωμαίων δυνάμεις, 
ἀποκτεῖναι δὲ τοὺς στρατηγοὺς ἀμφοτέρους, Πόπλιον 
καὶ Dviior, ὑπολαβόντες ἀδήριτον ὑ ὑπάρχειν αὑτοῖς σὴν 

4 Ἰδηρίαν, ὑπερηφάνως ἐχρώντο σοῖς κωτὰ τὴν χώραν. τοῖ- 
γαροῦν ἀντὶ συμμάχων καὶ φίλων πολεμίους ἔσχον σοὺς 

δ “ὑποταττομένους. καὶ TOUT εἰκότως ἐπαθον. a" AJ 
μὲν γὰρ ὑπέλαξον δεῖν κτῶσθαι τὰς ὠρχιὼὺς» ἄλλως δὲ 
τηρεῖν. οὐκ ἐμαθον δὲ, διότι κάλλιστα φυλάττουσι 
τὰς ὑπεροχιὶς, ὁ οἱ μάλιστα διωμείναντες ὃ ἐπὶ τῶν αὐτῶν 
προαιρέσεων, αἷς e£ ἀργῆς κατεστήσαντο τὰς δυνα-- 

ὀστείας" καί τοί γε προφανοῦς ὄντος, καὶ ἐπὶ πολλῶν 
ἤδη τεθεωρημένου, διότι κτῶνται μὲν ἄνθρωποι τὼς 

Y Sic cum Ürsino correxi, σοῦσο δὲ Hervag. cum MStis,. τότε δὲ Casaub. 


2 ὑποτισαγμένους Reg. E. 3 ἄλλως μὲν γὰρ ἄς, Multa h. 1. turbant libri, 
quae correxit Casaub. 


perbiam graviter jam pridem quum 
ferrent, declarandze tamen suze volun- 
tatis eam primam facultatem fuerant 
consecuti, 

xxxvi. Atque id quidem jam sspe 
multis usu venit. Nam etsi res ma- 
gna est, bella feliciter gerere, et ince- 
pta exsequendo superare hostes; longe 
tamen major opus est peritia rerum et 
cautio, ut success, prospero recte ali- 
quis ufafur. Idcirco plures multo in- 
venias, qui victoriam sint adepti, quam 
qui victoria sciverint uti, Quse tunc 
quoque fortuna Carthaginiensibus eve- 
nit, Nam hi, post devictos Romano- 
rum exercitus, occisosque ambos im- 


peratores, Publium εἰ Cueum Scipio- 
nes, suam esse jam Hispaniam absque 
ulla contentione persuasi, superbe at- 
que impotenter Hispanis dominaban- 
tur. Itaque pro sociis et amicis ho- 
stes sibi subditos populos reddiderunt. 
Et merito sane hzc illis acciderunt, 
qui aliter parari imperia debere puta- 
rent, aliter servari. Nempe isti non 
didicerant, optime illos imperia tueri, 
qui in iisdem institutis constantissime 
manserint, quibus initio usi sunt, cum 
imperia pararent. | Verumenimvero 
manifesta nimis res est, et multorum 
experientia demonstrata, homines de 
hominibus bene merendo, et bonain 
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Ὁ " ; » 
εὐκαιρίας, εὖ ποιοῦντες καὶ προτείνομνενοι τῆν ἀγαθὴν 
3 /, ^ , , ^ N LE , J 
ἐλπίδα τοῖς πέλας᾽ ἐπειδὰν δὲ τῶν ἐπιθυμουμιένων ΝΜ. 
χόντες κακῶς ποιῶσι, καὶ δεσποτικῶς, ἄρχωσι τῶν 
ὑποτεταγμένων, εἰκότως ἅμα ταῖς σῶν προεστώτων 
μεταβολαῖς συμπίπτουσι καὶ τῶν ὑποταττομένων αἱ 
προαιρέσεις. ὃ καὶ τότε moveo τοῖς Καρχηδονίοις. 

XXXVII. ᾿Ασδρούξας μὲν οὖν ἐν τοιαύταις περιστά- 
σεσι πολλὰς καὶ ποικίλας ἐποιεῖτο περὶ τῶν ἐπιφερομέ- 
γῶν πραγμιαίτων ἐννοίας. ἐλύπει μὲν γὰρ αὐτὸν 7 igi 
τὸν ᾿Ανδοξδάλην ἀ ἀπόστασις" ἐλύπει δὲ καὶ τὰ κατὰ τὴν 
ἀντιπαραγωγὴν καὶ τὴν ἀλλοτριότητα, τὴν ὑπάρχουσαν 
αὐτῷ πρὸς σοὺς ἄλλους στρατηγούς" ἠγωνία δὲ καὶ τῆν 
Ηορλὺ παρουσίαν. καὶ ἤδη προσδοκῶν, αὐτὸν ἥξειν 8 
μετὰ τῶν δυνώμεων, θεωρῶν δ᾽, αὐτὸν μὲν ἐγκωτῶ- 

7 ς i] Ll , Á ^ AY s 7 
λειπόμενον ὑπὸ τῶν Ιδήρων, τοῖς δὲ Ῥωμναίοις πῶντας 
ὁμοθυμαδὸν προσχωρουντας" ἐπί τινας λογισμοὺς xoT- 
ἤἥντησε τοιούτους. Προέθετο γὰρ, διότι δεῖ, παρεσκευ- 4 
ασμένον τὰ δυνατὰ, συμβαλεῖν πρὸς μάχην σοῖς ὑπε- 
ναντίοις" κῶν pi 7 φύχη δῷ TÓ γικᾷν, βουλεύσασθαι 
μετὰ ταῦτα περὶ τῶν εξῃς ἀσφαλῶς" ἂν δ᾽ ὠντιπίπτη ὃ 
N "- 

vU κατῶ τὴν μάχην, ποιεῖσθαι τὴν ἀποχώρησιν μετὰ 

“ὦ , , , ^v ᾽ ͵7 , Fr 
των διωσωζομνένων εξ αὑτῆς εἰς Γαλατίαν, κακεῖθεν 

/ Ll / e / : ^ , 

παραλαξόντα TUYy neon ὡς πλείστους, βοηθεῖν εἰς 

Ν ᾽ 7’ μὴ ^ , / , ^ M , e 
τὴν ᾿Ιτωλίαν, καὶ κοινωνεῖν ᾿Αννίξᾳ τἀδελφῷ τῶν αὐτῶν 

b Et h. l. ὑποτεταγμένων dat Reg. E. 


tus eum reddebat. Quem ille infesto 
exercitu contra se venientem quum 


omnibus spem ostentando, opes sibi 
parare et fortunam secundam. Qui 


sj, posteaquam votorum facti fuerint 
compotes, maleficiis et impotente do- 
minatu in subditos grassari ceperint ; 
merito sane, immutatis eorum, qui 
praesunt, moribus, subditorum quo- 
que voluntates simul corruunt. Quod 
et Poeni eo tempore sunt experti, 
xxxvII. Zsdrubal igitur, hisce con- 
flictatus difficultatibus, de ingruenti- 
bus ingenti mole negotiis multas et 
varias cogitationes agitabat.  Graviter 
illum adficiebat Indibilis defectio: ad- 
ficiebat pariter discrepantia volunta- 
tum et dissensio, quae inter ipsum ac 
ceteros duces intercedebat: anxium 
insuper et sollicitum Scipionis adven- 


jamjam exspectaret, deserique se ab 
Hispanis videret, atque eosdem com- 
muni consensu Romanis se adjungere ; 
hasce tandem consiliorum rationes 
apud se inivit. Statuit namque, ubi 
dlligentia, quanta maxima posset, ne- 
cessaria adparasset, acie decernendum 
esse cum hostibus: si fortuna victo- 
riam daret, quid porro foret agendum, 
postea sine discrimine se deliberatu- 
rum: sin parum ex animi sententia 
prelium cederet, e vestigio cum su- 
perstitibus in Galliam sibi esse conce- 
dendum, et inde adsumta barbarorum 
manu, quanta posset fieri maxima, 
Italie rebus succurrendum, et cum 
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ἐλπίδων. *' Ασδρούξας δὴ ταῦτα διανοηθεὶς, πρὸς TOU- A. U. δ46. 
θτοις ἦν. Πόπλιος δὲ, προσδεξάμενος Dior τὸν Λαίλιον, Laelius 
διακούσας τῶν παραγγελλομένων ὑπὸ τῆς συγ- À-— 
κλήτου, προῆγε» τὰς δυνάμεις ἀναλαξὼν ἐκ τῆς παρω- 
γειμασίας, ὠπαντώντων αὐτῷ κατὰ τὴν διόδον τῶν 
Τ᾿ Ἰδήρων, ἑτοίμως καὶ προθύμως συνεξορμνώντων. Οἱ δὲ Indibilis 
περὶ σὸν ᾿Ανδοράλην πάλαι μὲν διεπέμυποντο πρὸς - TU» jungit. 
Πόπλιον, σότε δὲ πλησιάσαντος αὐτοῦ τοῖς τύποις» 7] ἧκον 
ὡς αὐτὸν ἐκ τῆς παρεμθολῆ 76 ἅμα. τοῖς φίλοις, καὶ 
συμρυίξαντες, ὠπελογίσαντο περὶ τῆς προγεγενημένης 
σφίσι φιλίας πρὸς Καρχηδονίους, ὁμοίως, δὲ χαὶ τὰς 
χρείας καὶ τὴν ὅλην πίστιν ἐνεφάνιζον, 7 ἣν ἐτύγγανον 

8 ἐκείνοις παρεσχηρμιένοι. μετὰ δὲ ταῦτα τὰς ἀδικίας 
ἐξηγοῦντο, καὶ τὰς ὕξρεις, τὰς ἐξ ὁ ἐκείνων ἀπηντημένας. 

9 Διόπερ ἠξίουν TOV Πόπλιον, αὑτὸν κριτὴν γίγνεσθαι τῶν 
λεγομένων κἂν μὲν φανώ Qi ὠδίκως ἐγκαλοῦντες Καρ- 
χηδονίοις, σαφῶς γινώσκειν αὐτὸν, ὡς Ww σὴν πρὸς 

10 Ῥωμαίους δύνανται τηρεῖν ν δὲ, πολλὸς 
ἀδικίας ναλογιζόρυενοι, κατ᾽ kac pergo. τῆς 
εὐνοίας τῆς ἐκείνων, καλὰς ἐλπίδας ἔχειν, διότι νῦν, 
ἑλόμενοι τὰ Ῥωμαίων, βεξαίως τηρήσουσι τὴν πρὸς 
αὐτοὺς εὐνοίαν. 


πίστιν" 


" N 7 N ^ N / , - 
XXXVII. Καὶ πλείω πρὸς τοῦτο τὸ μέρος αὑτῶν 
€ ᾿Ασδρούξας δὴ correxit Casaub. cum δὲ darent libri. 


fratre Hannibale easdem spes com- 
municandum, Hec cogitabat Asdra- 


eis prastilisset. Deinde P«norum in- 
jurias exposuit, e£. quantas ab iis pas- 
sus €sset contumelias. 


bal, in his occupatus erat, cum Sciy10, 
post C. L«lii adventum, cognitis se. 
natus mandatis, copias ex hibernis 
educere progredique ccpit; Hispanis, 
quaqua iter faceret, obviam ei promto 
animo occurrentibus, et magna alacri- 
tate expeditionis comites se addenti- 
bus. Zndibilis, qui nuncios ad Sci- 
pionem dudum miserat, ipso tunc ad- 
propinquante, e castris suis ad eum 
cum amicis se contulit. Admissus ad 
colloquium, de amicitia, que sili cum 
Carthaginiensibus intercesserat, multa 
disseruit; multa item subjecit, quanto 
eis fuisset usui, quam in omnibus fidem 


Scipionem igi- 
tur orare se, ut corum, que diceret, ju- 
dez ipse esse vellet : si parum ipsi justa 
caussa videretur, cur Carthaginienses 
accusaret ; pro certo statueret, eum se 
esse, qui nec Romanis fidem foret ser- 
vaturus: sim autem, postquam injurias 
Carthaginiensium plurimas recensuerst, 
necessariam dcficiendi ab eorum amicitia 
caussam, visus fuerit habcre; sperare 
Scipionem debere, se, qui nunc transitio- 
nem ad partes Romanorum faciat, con- 
stanter fidem populo. Romano servatu- 
rum. 

xxxvur, Hac pluraque his alia 
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Scipig rex 
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διαλεχθέντων, ἐπεὶ κατέπαυσαν τὸν λόγον, μεταλαξὼν 
ὁ Πόπλιος; καὶ τοῖς UT ἐκείνων εἰρημένοις &Qr πιστεύειν; 
μάλιστα δὲ γινώσκειν φὴν Καρχηδονίων ὕξριν € £X TE τῆς 
εἰς σοὺς ἄλλους Ἴξηρας, καὶ μάλιστα τῆς εἰς τὰς 
ἐκείνων γυναῖκας καὶ θυγατέρας ὠσελγείας" ὡς αὐτὸς 4 
παρειληφὼς νῦν, ovy, ὁμήρων ἐγούσως διώθεσιν, ἀλλ᾽ 
αἰχμαλώτων καὶ δούλων, οὕτω τετηρηκένοι τὴν πίστιν; 
ὡς οὐδ᾽ ὧν αὐτοὺς ἐκείνους τηρῆσαι» πατέρας ὑπάρ- 
xovrac. Τῶν δ᾽ ἀνθομολογησαμένων διότι παρῶκο- 8 
λουθοῦσι, καὶ προσκυνησάντων αὐτὸν, καὶ προσφωνη- 
σάώντων ΒΑΣΙΛΕΑ, οἱ μὲν πωρόντες ἀεπεσημήναντο τὸ 
ῥηθὲν, ὁ δὲ Πόπλιος Pagan θαῤῥεῖν αὐτοὺς παρήνει" 
νεύξώδων γὰρ, ἔφη, σφάς “ἁπάντων σῶν φιλανθρώπων 
ὑπὸ Ῥωμαίων. Καὶ παραυτίκα μὲν ἐκ χειρὸς σὰς 4 
θυγατέρας ὠπέδωκε" τῇ ὃ ἐπαύριον ἐποιεῖτο τὰς συν- 
θήκας πρὸς αὐτούς. ἪΝ δὲ và συνέχον σῶν ὁμολογηθέν- 5 5 
TUy ᾿Ακολουθεῖν Τοῖς “Ῥωμαίων ἄρχουσι» καὶ πείθεσθαι 
Τοῖς ὑπὸ τούτων παραγγελλομένοις. Γ᾽ ενομνένων δὲ τού- 6 
χων, εἰναγωρήσαντες εἰς τῶς αὐτῶν παρεμβολὰς, καὶ 
πωρωλαβξόντες τῶς δυνάμεις: ἧκον πρὸς σὸν Πόσλιον' 
καὶ στρατοπεδεύσαντες ὁμοῦ τοῖς Ῥωμαίοις» προῆγον 
ἐπὶ τὸν Ασδρούξαν. 'O δὲ τῶν Καρχηδονίων στρα- 
τηγὸς ἐτύγχανε μὲν διατρίξων ἐν τοῖς περὶ Καστωλῶνα 
τόποις. περὶ ᾿Βαίκυλα πόλιν, οὐ μωκρὰν τῶν ὠργυρείων 


d£ ἐπεσημήναντο cà ex conject. correxi, "Vulgo ἐσεσήμηναν τὸ. * ἁπάντων 
correxi. Vulgo ὥσαντας. f B4CvA« Heiv. cum Aug. Med. Reg. F. G. Vesont. 
Tub. Βάκυλα Urb. Reg. E. et sic primo videtur fuisse in Vesont. Βαΐκυλον Casaub. 








fuerint prastituri. 


locutus Zzdibilis, conticuit. —Cujus 
sermonem .$cépio excipiens, fidem se 
iis, qu& dirisset, habere, respondit : 
contumcliosum »amque Panorum inge- 
nium probe sibi esse noium, cum cx ea, 
quam in alios Hispanos wsurpassent, 
petulantia, tum. vel ex ea maxime, qua 
erga wxores ipsorum et filias essent usi: 
quas ipse quum accepisset, non. jam ob- 
sidum loco haberi solitas, sed captivarum 
et servarum s. eam illis fidem praestitisse, 
ut vir (psi, gui parentes sint, parem 
Quod quum /»di- 
bilis et ceteri, ita. se intellevisso pro- 
fessi, adorabundi Scipionem procubuis- 
sent, et REGEM eum salutassent ; no- 


tabatur illud verbum a praesentibus ; 
Scipio vero, rubore suffusus, bene ipsos 
sperare jussit: «qua enim omnia ct 
benigna a Romanis laturos. | Ac statim 
conjugibus filiabusque redditis, po- 
stero die fcedere sancita fides est. Con- 
ventorum capita praecipua erant: ut 
Homanos duces sequerentur, et jussa 
eorum capesserent, Secundum hzc in 
castra sua reversi, adsumtis copiis ad 
Publium redierunt: atque iisdem in 
castris tendentes cum Romanis, ad- 
versus .sdrubalem ire pergunt, qui 
tunc temporis in agro Castulonensi 
prope B«cwla urbem in stativis erat, 
non procul ab argentifodinis. Is de 
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8 μετάλλων. πυθόμνενος δὲ τὴν παρουσίαν σῶν Ῥωμαίων, A. U. 546. 
ῥετεστρατοπέδευσε" 8 χαὶ Aa Gay ἐκ μὸν σῶν ὑπίισθεν 
ποταμὸν ἀσφαλῆ: περὶ δὲ τὴν κατὰ — πλευρὰν 
τοῦ χάρακος ἐπίπεδον τόπον, ὀφρὺν "προδεδλημένον, 
ἔχουσαν καὶ βάθος ἱκανὸν πρὸς ἀσφάλειαν, καὶ μῆκος 
πρὸς ἔκταξιν, 'ἔμενεν ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων, προτιθέμενος 

9 ἐπὶ τὴν ὀφρὺν ἀεὶ τὰς ἐφεδρείας. Ὁ δὲ Πόπλιος; Advenit 
ἐγγίσας, προθύμως μὲν εἶχε πρὸς τὸ διωκινδυνεύειν' ier 
ἀπόρως δὲ διέκειτο, θεωρῶν τοὺς τόπους εὐφυεῖς ὀντᾶς 

10 πρὸς τὴν τῶν ἐναντίων ἀσφάλειαν. οὐ D DR ἀλλὰ 7200 - 
ανασχῶν δύο ἡμέρας, καὶ διωγωνιάσας, D συνεπίγε- 
νομυένων τῶν περὶ TOV Μάγωνα καὶ τὸν τοῦ Γέσκωνος 
᾿Ασδρούξαν, πανταχόθεν αὐτὸν οἱ πολέμιοι περιστῶσιν, 
ἔκρινε παραξάλλεσθαι καὶ καταπειράζειν σῶν ὑπεναν- 

5 
τίων. 

XXXIX. Tzv μὲν οὖν ἄλλην δύνωμνιν ἑτοιμάσας πρὸς Adgreditur 
μάχην, συνεῖχεν ἐν τῷ χάρωκι" voUg δὲ γροσφομοίχους EMT 
καὶ τῶν πεζῶν τοὺς ἐπιλέκτους ἐξαφιεὶς; ἐκέλευς Καροσ- 
ξάλλειν σρὸς τὴν ὀφρὺν, καὶ καταπειροζειν τῆς τῶν 

ᾷ πολεμίων ἐφεδρείας. 'παραγγελθὲν 
εὐψύχως, τὰς μὲν (tp s ὁ τῶν Καρχηδονίων CPP ut 
ἐκαραδόκει TÓ συμβαῖνον. θεωρῶν ὃς διὰ τὴν ' 75) ty 


/ 
τῶν δὲ 57 0:00V7TOV TÓ 


€ καὶ λαξὼν, Conjunctionem, quam exhibent codd. omnes, delevit Casaub. 
h προδιδλημίνην Herv. cum Aug. Regiis E. F. G. Ves, Tub. ! Verbum 
ἔμενεν ignorant MSti: cum Ursino adjecit Casaub. k προσξαλεῖν Reg. E. 
| παραγγελθὲν revocavi ex Herv. et MsStis nostris, παρακελευσθὲν Casaub. 
τῷ ejAwg» correxi. Vulgo σόλριην, 


berando Homanus consumsit: deinde 
veritus, ne, si Mago atque Asdrubal 


Romanorum adventu factus certior, 
alium castris locum cepit: ubi quum 


fluvius ei terga defenderet, et a fronte 
ante vallum esset planities, cujus oram 
omnem supercilium cingebat, satis ha- 
bens et altitudinis ad przstandam se- 
curitatem, et amplitudinis ad dirigen- 
das in aciem copias; quietus eo loci 
se continebat, stationes dumtaxat ar- 
matorum in supercilio semper collo- 
cans. Scipio ut propius hostem acces- 
sit, praelio certare ille quidem arde- 
bat: sed, qui videret, locorum natu- 
ram pro munimento inimicis esse, in- 
ops consilii haerebat. Biduum deli- 


Gesconis filius supervenirent, undique 
ab hostibus circumveniretur, audendo 
aleam adire et tentare hostes decer- 
nit. 

XXxIXx. Igitur ubi reliquum etiam 
exercitum ad pugnam praparasset, 
intra vallum tenuit: velites et extra- 
ordinarios pedites misit, jussos tu- 
mulum ascendere, et ibi dispositas 
hostium stationes lacessere. Quibus 
animo forti jussa exsequentibus, dux 
Carthaginiensium initio dimicationis 
eventum exspectabat: deinde, ut vi- 
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Ol. 142. 4. 
Scipio 
adgreditur 
Hasdruba- 
lem, 


τῶν Ῥωμαίων τοὺς "παρ᾿ αὐτῶν πιεζομένους, καὶ κακῶς 
πάσχοντας; ἐξῆγε τὴν δύναμιν, καὶ παρενέξαλε παρὰ 
τῆν ὀφρὺν, πιστεύων τοῖς τόποις. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν 8 
φσοῦτον 0 Πόπλιος τοὺς μὲν εὐζώνους ἅπαντας ἐπα- 
φῆκε, συντώξας (βοηθεῖν τοῖς προκινδυνεύουσιν τοὺς δὲ 
λοιποὺς ὑφοίμιους ἔχων, τοὺς μὲν ἡμίσεις αὐτὸς ἔχων, 
περιελθὼν τὴν ὀφρὺν κατὼ τὸ λαιὸν τῶν ὑπεναντίων, 
προσέξαλλε τοῖς Καρχηδονίοις" σοὺς δ᾽ ἡμίσεις Λαιλίῳ 4 
δοὺς, ὁ ὁμιοίως παρήγγειλε σὴν ἔφοδον € ἐπὶ τὰ δεξιὰ μέρη 
τῶν πολεμίων. οὗ συμβαίνοντος, ὁ μὲν ᾿Ασδρούξας 5 
ἀκμὴν ἐκ τῆς στρατοπεδείας ἐξῆγε τὴν Mein τὸν 
γὰρ πρὸ τούτου χρόνον ἐπέμενε πιστεύων τοῖς τόποις, 
καὶ πεπεισμυένος, βμνηδέποτε τολμήσειν σοὺς πολερυίους 
ἐγχειρεῖν αὐτοῖς 010, παρὰ τὴν προσδοκίαν γεγενημένης 
τῆς ἐπιθέσεως; καθυστέρει τῆς ἐκτάξεως. Οὐ δὲ Po-6 
᾿μαῖοι, κωτὰ κέρας ποιούμενοι τὸν κίνδυνον, οὐδέπω τῶν 
πολεβυίων κατειληφότων τοὺς ἐπὶ τῶν κεράτων τόπους, 
οὐ μόνον ἐπέδησαν co Quac ἐπὶ σὴν ὀφρὺν, ἀλλὰ καὶ 
προσάγοντες; ἔτι ἡπαρεμξαλλόντων καὶ κινουμιένων τῶν 
ὑπεναντίων; τοὺς μὲν αὐτῶν προσπίπτοντας ἐκ πλαγίου 
ἐφόνευον, φοὺς δὲ aues e ovra εξ ἐπιστροφῆς φεύ- 
yt ἠνάγκαζον. ᾿Ασδρούξας δὲ κατὰ τοὺς ἐξ ἀργῆς 7 
διωλογισμοὺς, θεωρῶν κλινούσας καὶ διωτετραμιμένας 





Profugit 
Asdrubal 
versus 
Pyrenzos. 





Sic Herv. cum Reg. F. G. Vesont. Tub. παρ᾽ αὐτῷ Urs. Reg. 


P quo αὐτῶν. 
9 Ad vocab. ἔφοδον excidisse puto verbum sretieóe:. 


E. παρ᾿ αὐχσὸν Casaub. 
P παρεμθαλόντας Casaub. 


det, Romanorum virtute suos premi, nos se aggredi: qui prater ipsius ex- 


vehementerque laborare, copias educit, 
et, locorum natura fretus, aciem se- 
cundum supercilium instruit. | Eo- 
demque tempore Scipio expeditorum 
universam manum immisit, et iis, qui 
pugnam primi commiserant, auxilia- 
tum ire prsecepit. Ipse, qui ceteros 
omnes habebat paratos, dimidia eorum 
parte circa supercilium a lzeva hostium 
circeumducta, impetum in Poenos facit : 
reliquum dimidium copiarum «lio 
tradit, et, ut pariter a dextra adoria- 
tur hostes, praecipit. Iac dum gere- 
bantur, z4sdrubal cum maxime exer- 
citum e castris educebat: nam hacte- 
nus ibi remanserat, locis confisus, et 
persuasus, numquam ausuros Homa- 


spectationem quum impressionem fe- 
cissent, ea re factum, ut ipse aciem in 
tempore non struxisset. Αἱ Romani, 
Poenos a latere adorientes, prius quam 
suum locum cornua hostium cepissent, 
non solum absque discrimine in sum. 
mum clivum evaserunt; sed etiam, 
pugna commissa, dum adhuc ordi- 
nant aciem adversarii, necdum suo . 
loco consistentem, alios, a latere in 
ipsos impetum facientes, obtruncant, 
alios, dum in eo sunt, ut stationes 
suas capiant, versis tergis conjicere se 
in fugam compellunt.  4sdrubal, sicut 
ab initio apud se statuerat, inclinatam 
suorum aciem et retro aversam ut 
videt, ad extremum usque vitae. spiri- 
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τὰς αὐτοῦ δυνάμεις; τὸ μὲν ψυχομαγεῖν μέχρι τῆς A. U. 346. 
8 ἐσχάτης ἐλαίδος ἀπεδοκίμαζε' λαξὼν δὲ τά τε χρῆ- 


ματα καὶ τὰ θηρία, καὶ τῶν φευγόντων 


πλείστους ἐπισπασάμενος, 


e 
T ἠδύνατο 
᾿ 

ἐποιεῖτο 72V ἀναχώρησιν 


“παρὰ σὸν Τάγον ποταιμιὸν, ὡς ἐπὶ τὰς Πυρήνης ὑπερ- 


9 Goa; καὶ τοὺς ταύτῃ κατοικοῦντας Γαλάτας. 


Πό- 


TAi0g δὲ τὸ μὲν ἐκ ποδὸς ἑπεσθαι τοῖς περὶ τὸν "Ac - 
δρούξαν οὐγ ἡγεῖτο συμφέρειν, τῷ δεδιέναι τὴν σῶν 
ἄλλων στρατηγῶν ἐφοδον' τὸν δὲ χάρακα τῶν ὑπεναν- 
φίων ἐφῆκε τοῖς αὐτοῦ στρατιώταις διαρπάζειν. 

XL. Εἰς δὲ τὴν ἐπαύριον συναθροίσας σὺ τῶν αἰχρια- Victor 
λώτων πλῆθος, ὧν ἦσαν πεζοὶ μὲν εἰς μυυρίους, ἱππεῖς δὲ 
καὶ πλείους δισχιλίων, ἐγίγνετο περὶ τῆν τούτων οἶκο- 

2 γορυίαιν. Τῶν δ᾽ ᾿Ιδήρων ὅσοι κατὰ τοὺς προειρημένους 
σόπους Καρχηδονίοις τότε συνεμιᾶ χουν; ἧκον ἐγχειρί- 
ζοντες σφάς αὐτοὺς εἰς TV Ῥωμαίων πίστιν' κατὰ δὲ 
σῶς ἐντεύξεις " καὶ BAXIAEA προσεφώνουν τὸν Πύπλιον. 

8 πρῶτον μὲν οὖν ἐποίησε τοῦτο, καὶ προσεκύνησε πρῶτος 


᾿Εδέκων, pera δὲ τοῦτον οἱ περὶ TO 


Ανδοξάλην. TÓTE 


4 μὲν οὖν ἀνεπιστάτως αὐτὸν παρέδραμε τὸ ῥηθέν. pere 
δὲ τὴν μάχην ὡπᾶντων BAZIAEA προσφωνούντων, εἰς 


δέπίστασιν ἤγαγε σὸν Πόπλιον τὸ γιγνόμενον. 


συναθροίσας τοὺς Ἴζηρας; 


διὸ καὶ 
βασιλικὸς μὲν, ἔφη, βού- 


, Ν ^v Ἂς Ll 7 
λεσθα, καὶ λεγεσθαι παρὰ πᾶσι καὶ ταῖς ἀληθείαις 
Y 


q παρὰ correxi. 
tionem adjeci ex Reg. E. 


tum obstinate decertare et spem ulti- 
mam experiri nequaquam tum voluit: 
sed, sumta pecunia et elephantis, quan- 
tum maximuni agmen cogere e fugien- 
tibus potuit, secum trahens, juxta 
Tagum flumen se recepit, Pyrenaeos 
montes superaturus, et Gallos ea loca 
incolentes petiturus. Neque vero Sci- 
pio ex uau fore judicavit, ut fugientes 
e vestigio persequeretur: verebatur 
enim, ne supervenientes interea duces 
reliqui suos invaderent. Castra ho- 
stium militibus diripienda permisit, 
XL. Die insecuto, coactis in unum 
cap.ivis omnibus, quorum erat nume- 
rus decem millia peditum, equitum 
amplius duo millia, ordinandis, que 


VOL, III. 


Mendose vulgo omnes περὶ, 


' καὶ BAZIAEA. Conjunc- 


&d eos pertinebant, operam dedit. Tum 
vero et Hispani, qui in modo dictis 
locis a Carthaginiensibus steterant, 
Publium adire et in populi Romani 
fidem sese permittere. Atque hi in 
congressibus REGEM appellabant Sci- 
pionem : quod quidem jam antea Edeco 
fecerat, adorabundus ad genua cjus 
procumbens, et post hunc Indibilis. 
Sed tunc quidem inobservatum illud 
verbum passus erat prattervolare. At 
nunc, post pugnam, omnibus eum 
REGEM salutantibus, Publii anizoum 
ea res advertit. Itaque ad id ipsum 
convocata Hispanorum concione: re- 
galis quidem animi virum, ait, se velle 
εἰ dici αὖ omnibus, ed esse. quoque re 


F 


Scipio 


legem se 
adpellari 
vetat. 


0I. 142. 4. 


Magnitudo 
animi 
Scipionis. 
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ὑπάρχ ειν' βασιλεύς γε μὴν βοῦτε ἐθέλειν εἶναι, οὔτε 
λέγεσθαι παρ οὐδενί. ταῦτα δ᾽ εἰπῶν, παρήγγειλε 
στρατηγὸν αὐτὸν προσφωνεῖν. 
δικαίως ὧν τις ἐπεσημήνατο τὴν μεγαλοψυχίαν T ἂν- 
δρὸς, ἦ ῆ; κομιδῆ νέος ὧν, καὶ τῆς τύχης αὐτῷ συνεκδρω- 
μούσης: ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε πάντας τοὺς ὑποταττομένους 
ἐξ αὐτῶν ἐπί τε ταύτην κατενεχθήναι τὴν διάληψιν καὶ 
τὴν ὀνομιασίαιν, ὅμως ἐν ἑωυτῷ διέμεινε, καὶ παρητεῖτο 
τὴν τοιαύτην ὁρμὴν καὶ φαντασίαν. 
ἄν τις θαυμάσειε τὴν ὑπερβολὴν τῆς περὶ TV LE 
μεγαλοψυχίας, βλέψας εἰς τοὺς ἐσχάτους τοῦ βίου 
καιροὺς, ἡνίκα, πρὸς σοῖς κατὰ τὴν Ἰδηρίαν ἔργοις; 
κατεστρέψατο μὲν Καρχηδονίους, καὶ τὰ πλεῖστα καὶ 
κἄλλιστα μέρη τῆς Λιβύης, ἀπὸ σῶν ᾿Φιλαΐνου βωμῶν 
ἕως Ἡρακλείων στηλῶν ὑπὸ τὴν τῆς πατρίδος ἐξουσίαν 
ἤγαγε, κατεστρέψατο δὲ τὴν ᾿Ασίαν; καὶ τοὺς τῆς 
"Συρίας βασιλεῖς, καὶ τὸ κἄλλιστον καὶ μέγιστον 
μέρος τῆς οἰκουμυένης ὑπήκοον ἐποίησε Ῥωμαίοις, ἔλαξε 
δὲ καιροὺς εἰς τὸ περιποιήσασθαι δυναστείαν βασιλικὴν, 
E οἷς ὧν ἐπιδάλοιτο καὶ βουληθείη τόποις τῆς οἰκου- 
μένης. ταῦτω γὰρ οὐ μόνον ἀνθρωπίνην φύσιν, ἀλλὰ 


5 Verbum εἶναι, a Casaub. adjectum, ignorant MSti. t Φιλήνου Herv. ἢ. l. 


cum Aug. Reg. F. G. Med. Ves. Φιλύνου Reg. E. u Συρίας correxi. ᾿Ασυρίας 
Herv. cum Aug. Regiis, Vesont. ᾿Ασσυρίας Casaub. X iy oig ἰπεθάλλετο Herv. 
Aug. Regii, Vesont. ἐν οἷς ἐσεξάλετο Casaub. quz corrigere non dubitavi, 


vera talem ; at Regem neque velle esse, 
neque adpellari a quoquam : deinde, ut 
Imperatorem se nominarent, precepit. 
Igitur magnanimitatem Scipionis et 
tunc quidem jure aliquis fortasse 
plausu et laudatione omnium dixerit 
fuisse dignam ; per quam factum, ut 
homo adeo juvenis, et secunda for- 
tuna flatu eo usque evectus, ut om- 
nes, qui ejus imperio tenebantur, per 
se, nemine suggerente, in eam cogita- 
tionem devenirent, et in Περὶ adpel- 
lationem ei deferendam contentirent, 
mente tamen sibi constiterit, et ejus- 
modi studia vulgi atque speciem digni- 
tatis repudiaverit. At multo etiam 
magis incomparabilem ejus magnitu- 


dinem animi admirabitur, qui ad post- 
rema vite ejus tempora oculos retu- 
lerit. Nam qui, praeter res gestas in 
Hispania, Carthaginienses bello devi- 
cisset, et maximam eamque pulcerri- 
mam Africz partem a Philzni aris ad 
cclumnas usque Herculis patrie 5088 
imperio subjecisset, Asiam item, et 
Syria reges domuisset, optimam deni- 
que maximamque orbis partem ditio- 
nis Romane fecisset, occasionem saepe 
est nactus parandi sibi regii domina- 
tus, in quacumque tandem instituis- 
set aut voluisset orbis terrarum parte: 
qua res, non dicam humanum inge- 
nium, sed etiam divinius aliquod, si 
ita fas est dicere, poterat inducere, ut 


Ἴσως μὲν οὖν καὶ τότε 


πολὺ δὲ μώλλον T 


à 
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χαὶ θειοτέραν, εἰ θέμις εἰπεῖν, ὑπερφρονεῖν ἂν ἐποίησε. A. U. 546, 
9'O δὲ Πόσλιος τοσοῦτον ὑπερέθετο μεγαλοψυχίᾳ τοὺς 
ἄλλους ἀνθρώπους, ὥστε, οὗ ῥεῖζον ἀγαθὸν εὔξασθαί 
τις τοῖς θεοῖς οὐ τολμήσειε, λέγω δὲ βασιλείας, TOUT 
ἐκεῖνος πολλάκις ὑπὸ τῆς τύχης αὐτῷ ᾿δεδορυένον ἀπη- 
ξίωσε, καὶ περὶ πλείονος ἐποιήσατο τῆν “πατρίδα καὶ 
σὴν ταύτης πίστιν, τῆς περιδλέπτου καὶ μακαριστῆς 

1 δυναστείας. IIAzv τότε γε διαλέξας εκ τῶν οὐὐχιρνα.- Tarraco 
λώτων τοὺς Ἴδηρας, τούτους μὲν ἀπέλυσε “Χωρὶς λύτρων Sw 
πάντας εἰς τὰς ἑαυτῶν πατρίδας" τῶν δ᾽ ἵππων τριοκο- 
σίους κελεύσας ἐκλέξαι τοῖς περὶ τὸν ᾿Ανδοδάλην, TOUG 

11 λοιποὺς διέδωκε τοῖς ἀνίπποις. καὶ τὸ λοιπὸν ἤδη μετα- 
λαξὼν τὴν τῶν Καρχηδονίων στρατοπεδείαν, διὰ τὴν 
σῶν τύπων εὐφυΐαν», αὐτὸς μὲν ἔμενε καραδοκῶν τοὺς 
καταιλειπομένους σῶν Καρχηδονίων στρατηγούς" ἐπὶ δὲ 
τὰς ὑπερξολὰς τῶν Πυρηναίων ὀρέων ἐξαπέστειλε τοὺς 

12 τηρήσοντας τὸν ᾿Ασδρούξαν. μετὰ δὲ ταῦτα, τῆς ὥρας 
ἤδη Y συναπτούσης, ἀνεχώρησε μετὰ τῆς δυνάμεως εἰς 
Ταρακώνα,, ἔ ἐν τούτοις τοῖς τόποις ποιεῖσθαι τὴν παρα- 
χειμασίαν. 


Y Àn συνωγούσης ὃ 


per superbiam moderationis fines mi- dimisit. Ex equis trecentos Zndibilem 
graret, Αἱ Scipio universos mortales jussit eligere: reliquos iis, qui equis 
animi magnitudine longo adeo supera- carebant, adsignavit. De cetero in 


vit intervallo, ut bonum, quo ne op- 
tare quidem a diis majus quisquam 
ausit, regnum dico, fortunze beneficio 
sibi saepius oblatum, sit aspernatus; 
pluris faciens patriam et fidem erga 
ipsam, dominatione, quze omnium ho- 
minum ora in se convertit et beata ab 
omnibus pradicatur. Scipio igitur eo 
tempore ex omni captivorum numero 
Hispanos selegit, eosque omnes sine 
pretio liberatos domum quemque suam 


castra Punica transducto exercitu, 
propter loci naturam egregie munita, 
ipse quidem duces reliquos Cartha- 
giniensium opperiens, eo loci mansit : 
ad montium vero Pyrenzorum juga 
misit, qui Asdrubalem ibi transiturum 
observarent. Deinde, ubi jam eestatis 
finis imminebat, T'arraconem cum uni- 
verso exercitu concessit, habens in 
animo hiberna ibi locorum agere. 
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Ol. 149, 4. VII. 
RES GRJECLKE. 
(I.) PAilippus providet sociis. 
E 7 a 
Contra 


ὌΠ 
prede I μὲν Αὐτωλοὶ, προσφάτως ἐπήρμενοι ταῖς 
Romanos, M ἐπὶ τῇ Ῥωμαίων καὶ τῇ τοῦ βασιλέως ᾿Ατ- 
CADAT ERR παρουσίῳ, πάντας ἐξέπληττον, καὶ πᾶσιν ἐπέ- 

X&VTO κατὰ γῆν᾽ οἱ δὲ περὶ τὸν "Ατταλον καὶ Πόπλιον, 


Achaei κατὰ θάλωτταν. Διόπερ ἧκον ᾿Αχαιοὶ μὲν, —' 
καλοῦντες σὸν Φίλιππον βοηθεῖν' οὐ γὰρ μόνον τοὺς 
Αἰφωλοὺς ἠγωνίων, ἀλλὰ καὶ τὸν Μαχανίδαν, διὰ τὸ 
προκαθήσθαι μετὰ τῆς δυνάμεως € ἐπὶ τοῖς τῶν ᾿Αργείων 

egi ὅροις. Βοιωτοὶ δὲ, δεδιότες σὸν στόλον τῶν ὑπεναντίων, 8 

petunt a ἡγεμόνα: καὶ βοή δ ϊδὸ ἥτουν. d diee yt μὴν 


Philippo. 
, oí τῆν. Εὐζξοιαν κατοικοῦντες ἠξίουν Tiv * πρόνοιαν τῶν 


πολεμίων. παραπλήσια M Ακαρνᾶνες παρεκάλουν. ἥν 4 
δὲ καὶ πῶρ᾿ ᾿Ηπειρωτῶν πρεσξεία. προσήγγελτο δὲ, 
καὶ Σκερδιλαΐδαν καὶ ΠΠλευρᾶτον ἐξάγειν τὰς δυνά: 
pig" ἔτι δὲ, τοὺς προσοροῦντας 77 Μακεδονίᾳ Θρᾷκας, 
καὶ μάλιστα τοὺς Μαιδοὺς, UU ἔχειν, ὡς ἐμξα- 
λοῦνταις ἐπὶ Μακεδονίαν, ἐὰν βραχύ 7i μόνον 0 βασι- 
λεὺς τῆς "οἰκείας ἀποσπασθῆη. προκατελάμβανον δὲ 5 
καὶ τὰ περὶ Θερμοπύλας στενὰ τάφροις καὶ χάρακι 





3. Ad πρόνοιαν excidisse videtur verbum σπϑιεῖσθαι, 
MStis. 


b οἰκίας Herv. cum 


| VII. 
(1.) Excerpt. Antiq. ex Lib. X. Cap. S8 seq. 


* lium a Philippo poscebant. Omnium 


* LÀ 
xLr. /ETOLI, ad magnas spes re- 
cens$ erecti propter adventum Roma- 
norum et regis Attali, omnibus terro- 
rem incutiebant, et a terra omnibus 
imminebant; a mari vero, “αὶ et 
P, Sulpicii classes. Idcirco ad Phi- 
lippum venere tunc chei, orantes, 
ut sibi opem ferret: neque enim JEtoli 
tantum anxios et sollicitos eos habe- 
bant, sed etiam Machanidas, finibus 
Argivorum cum exercitu preesidens. 
Simul vero Beoti, ab hostili classe 
male sibi metuentes, ducem et auxi- 


ἊΣ 


vero enixissime, qui E»bcam colunt, 
rogabant, ut sua providentia ab adver- 
sariis ipsos defenderet. Similis et 
Acarnanum erat petitio. Aderat et 
ab Epiri populis missa legatio: nun- 
ciabaturque etiam, JScerdilaidam et 
Pleuratam copias educere; δὰ  hzec, 
Thracas, Macedonicm finitimos, preci- 
pue autem. Mdos consilium inisse, si 
vel tantulum a rcgno suo Philippus fo- 
ret. avocatus, (mpressionem iu. .Mace- 
doniam faciendi. Quin etiam "TTher- 
mopylarum angustias JEtoli jam fossis, 





“ἐξαπέστειλε τοὺς παραφυλάξοντας τὴν πόλιν' 
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καὶ φυλακαῖς βαρείαις Αἰτωλοὶ, πεπεισμένοι συγκλείειν 
σὸν Φίλιππον, καὶ καθόλου κωλύειν παραξοηθεῖν τοῖς 
6évróc Πυλῶν συμμάχοις. “Δοκεῖ δέ μοι τὰς τοιαύτας 
περιστάσεις εὐλόγως, ὥν τις ἐπισημήνασθαι, 
στάνειν τοὺς ἀναγινώσκοντας, ἐν αἷς πείρα καὶ βάσανος 
ἀληθινὴ γίγνεται κατὰ τὰς δ σωματικὰς δυνάμεις 
τῶν ἡγεμόνων. Καθάπερ “ γὰρ ἐν ταῖς κυνηγεσίαις τὼ 
ζῶα τότε DL γίγνεται κατὰ τὴν ἀλκὴν καὶ τὴν 
δύναμοιν, ὁ ὁταν v0 δεινὸν αὐτὰ περιστῇ πανταχόθεν" τὸν 
αὐτὸν τρόπον συμβαίνει καὶ ἐπὶ σῶν ἡγουμένων. ὃ δὴ 
τότε μάλιστα συνιδεῖν ἢ ἦν γιγνόμενον ὑπὸ τοῦ Φιλίππου. 
8 τὸς μὲν γὰρ πρεσδείας ἀπέλυσε, ἱπάσαις τὰ δυνατὰ 
ποιήσειν ἐπαγγειλάμενος" 
ἐπεῖχε, καραδοκῶν, πῆ καὶ πρὸς τίνα πρώτον δεήσει 
ποιεῖσθαι τὴν ὁρμήν. 

XL. Προσπεσόντος δ᾽ αὐτῷ xor, τὸν καιρὸν τοῦτον, 
τοὺς περὶ τὸν "Αττῶλον διῴραντοις καὶ προσορμιήσαντοις 
77 Πεπαρήθῳ κατεσχηκέναι τὴν χώραν" τούτοις μὲν 

εἰς δὲ 


΄ N N N N 7, 7 

Φωχεας καὶ τοὺς κατὰ τὴν Βοιωτίαν τόπους lloAv- 

€ δή μοι est in MStis: quod placeret, si esset xal δοκεῖ δή μοι. 
signum adjecit Casaub. 
runt verba ψυχικὰς xai aut in eamdem sententiam alia, 
ex conject. adjeci cum Reisk. πάσαις τὰ δυνατὰ &c. 
vatum, ex conject. cumque correxi, ἀπέλυσε πάσας. 
Herv. cum Med. ἀπέλυσε πάσας. ἃς καὶ τοῖς τὰ δυνατὰ Aug. Regii, Tubing. 


Sic et Urb. et Vesont. nisi quod ille zi (sic) det pro ὥς, hic autem σώσης pro 
Ante 


πάσας. Hinc Casaubonus effecit ἀπέλυσε πάσας, πάσαις τὸ τὰ δυνατὰ. 
πολέμῳ autem conjunctionem δὲ ignorant vulgo omnes; quam inserui cum 
Reiskio. 


Quod sane tunc cum maxime in Zi- 
lippo usu venire cerneres, Nam is 
legationibus cunctis, facturum se om- 
"ia, quc posset, pollicitus, dimissis, 
bello intentus curas suas in omnes 


vallo et przsidiis occupaverant; nihil 
dubitantes, quin eo pacto Philippum 
Gracia excluderent, et omnino, quo 
minus suis cis Pylas sociis suppetias 
veniret, impedirent. Mihi vero vide- 


TO δὲ πολέμῳ πανταχόθεν 


4 Defectus 
Ac certe, ni mendosum esti vocab, "M dide excide- 
€ γὰρ post καθάπερ 
Locum vulgo depra- 
αἷς καὶ TÓ σὰ δυνατὰ 


tur aliquis difficilia hujusmodi tem- 
pora, per quz magni duces virtutum 
suarum, qua animi, qua corporis, pe- 
riculum faciunt, et verum specimen 
illarum edunt, jure merito esse obser- 
vaturus, et lectorum in eam rem at- 
tentionem requisiturus, Nam ut in 
venationibus robur ferarum et vires 
tunc manifesto se produnt, quando 
illas undique periculum circumstat : 
ita prorsus etiam in ducibus fieri amat. 


partes extendebat, quo et in quem pri- 
mum impetum facere oporteret, solli- 
cite exspectans, 

xLII. Inter ista igitur factus cer- 
tior, 44/talum in Europam trajecisse, 
et Jam in JPeparetho insula portum 
tenuisse, atque agrum Peparethiorum 
Occupasse, armatorum manum, quae 
urbem tutaretur, eis submisit, Ad 
Phocenses vero et Baotie loca propu- 
gnanda Polyphantam cum idcrc:s co- 


»3 


A. U. 546. 


In periculis 
cernitur vir 


καὶ CUVEQI - coris. 


Socios om- 
nes tuetur 
Philippus. 


Ol. 142. 4. 
Socios 
tuetur 
Philippus. 


Sinus 
JEnianus. 


Tiseum 
mons, 
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φάνταν ἐξέπεμψε pere συμμέτρου δυνάμεως, εἰς δὲ 
Χαλκίδα καὶ τὴν ἄλλην Εὐξοιαν Μένιππον, ἔχοντα 
πελταστὰς χιλίους, ᾿Αγριάᾶνας πεντακοσίους. αὐτὸς δὲ 8 
προῆγε; ποιούμενος τῆν πορείαν εἰς 5 Σκότουσαν. dni teli 
πλησίως δὲ καὶ τοῖς Μακεδόσιν εἰς ταύτην τὴν πόλιν 
παρήγγειλεν ἀπαντῶν. Πυθόμενος. δὲ, τοὺς περὶ τὸν 4 
᾿Ατταλον εἰς ebd καταπεπλευκέναι; τῶν δ᾽ Αἰτωλῶν 
τοὺς ἄρχοντας εἰς Ἡράκλειαν ἀθροίζεσθαι, χάριν χοῦ 
κοινολογηθῆναι πρὸς ἀλλήλους ὑπὲρ τῶν ἐνεστώτων' ἀνα- 
λαξὼν τὴν δύναμιν ὁ ἐν, τῆς Σκοτούσης; ὥρμησε σπεύδων 
καταταχῆσωι καὶ δ erzo7 co διασύρας τὴν σύνοδον αὐ- 
τών. τοῦ μὲν οὖν συλλόγου παθυστέρει' σὸν δὲ σῖτον 
φθείρας καὶ παρελόμενος τῶν περὶ τὸν | Αἰνεᾶνα κόλπον 
κατοικούντων. ἐπανῆλθε. καὶ τὴν μὲν δύναμιν ἐν τῇ ὃ 


: Σποτούσῃ πάλιν CUTE ALTE μετὰ ὃς τῶν εὐζώνων καὶ 


τῆς βασιλικῆς ἴλης εἰς Δημητριάδα καταλύσας ἔμενε, 
καραδοκῶν τὰς τῶν ἐναντίων ἐπιδολάς. Ἵνα δὲ μηδὲν 
αὐτὸν λανθάνῃ τῶν πραττοριένων,, διεπέμψατο, πρὸς 
Πεπαρηθίους καὶ πρὸς τοὺς ἐπὶ τῆς Φωκίδος, ὁμοίως 
δὲ καὶ πρὸς τοὺς imi τῆς Εὐδοίας, καὶ παρήγγειλε, 
διασαφεῖν αὐτῷ πάντα τὰ γιγνόμενον διῶ τῶν πυρσῶν 
ἐπὶ τὸ Τίσαιον. τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τῆς Θετταλίας ὅρος, 8 


εὐφυῶς κείμενον πρὸς τὰς τῶν προειρημένων φόπων περι- 
φάσεις. 


£ Σχότουσσαν h. l. et deinde edidit Casaub, invitis MStis. h Imo ψ φήσας 


διασύραι. terrendo dirimeret. i Αἰνιᾶνα correxi cum J. Fr. 
Αἰνείαν. 


piis misit: Chalcidem et in reliquam 
Eubram, Menippum, cum cetratis 
mille et Agrianis quingentis. Ipse 
Scotusam versus agmen duxit, quo 
etiam Macedones sibi jussit occurrere. 
Dein cognito, Attalum JViceem navi- 
gasse, et principes ZEtolorum AHera- 
cleam conventuros, ut de praesenti bello 
in commune deliberarent: Scotusa 
cum exercitu profectus, quam citatis- 
simo poterat itinere eo contendit, ut, 
turbato et dissipato eorum conventu, 
omnium animos eonsternaret. Sed 
conventus quidem, priusquam ille ve- 
niret, erat peractus: at messes acco- 


Gron. Vulgo 


larum sinus ZEnians partim corrupit, 
partim illis ademit, atque ita Scotu- 
sam est reversus. In qua urbe relicto 
rursus exercitu, ipse eum expeditis et 
ala regia Demetriadem divertit, et co- 
natus hostium observans ibi moratus 
est. Ne quid autem illorum, quse 
agerentur, ipsum fugeret, et Pepare- 
thios, et ad eos qui Phocidi atque 
Euboz prasidebant, misit; monens, 
ut, simul quidque gestum esset, ejus 
rei nuncium per accensas sublatasque 
faces in T'istum sibi transmitterent. 
Thessalize is mons est, commode situs 
ad predictoruia locorum prospectum. 
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(11.) Szgna sublatis ignibus data. A. U. A46. 
p A E 
XLIII. Too δὲ X 0,T 0. τὰς * πυρσείοις γένους, μεγί- Usus signo- 
αδὰς 7 παρεχομένου χρείας ἐν τοῖς πολερυικοΐς: ἀνερ- E 
faces. 


γάστου πρότερον ὑπάρχοντος" χρήσιμον eno pot δοκεῖ 
τὸ rm παραδραμεῖν, ἀλλὰ ποιήσασθαι περὶ αὐτοῦ τὴν 
9 ὡρμόζουσαν μνήμην. Ὅτι μὲν οὖν ὁ καιρὸς ἐν πᾶσι 
μεγάλην ἔχει μερίδω πρὸς τὰς ἐπιξολὰς, μεγίστην δ᾽ 
ἐν τοῖς πολερωικοῖς, παντὶ δῆλον" σῶν δὲ πρὸς τοῦτο 
SR pucptscot πλείστην ἔχουσι δύναμιν οἱ πυρσοί. 
S Aeri I rà μὲν γέγονε, τινὰ δ᾽ ἀκμὴν ἐνεργεῖται" καὶ 
δυνατόν € ἐστι γινώσκειν, ᾧ ᾧ βέλει, ποτὲ μὸν ἡ ἡμερῶν τριῶν 
47 τεττορων ὁδὸν ἀπέχοντι» ποτὲ δὲ καὶ πλειόνων. wcT 
ὠεὶ τοῖς δεομένοις πράγμασιν ἐπικουρίας, παροίδοξον 


γίγνεσθαι τὴν ββοάθειαν διὰ τῆς τῶν πυρσῶν ὄὠπαγγε- 


ὁλίας. Τὸν μὲν “πρὸ τούτου χρόνον aM γεγνορνένης Veterum 
τῆς πυρσείας, κατὰ τὸ πλεῖστον αὐτῆν ἀνωφελῆ συνέ- T 


6 Gave γίγνεσθαι, τοῖς χρωμένοις. διὰ “γὰρ συνθημιώτων vom utilis, 
ὡρισμιένων ἔδει τὴν χρείαν. συντελεῖν" τῶν δὲ πραγμάτων 
ἀορίστων ὑπαρχόντων, σὰ πλεῖστα διέφυγε, σὴν τῶν 

1 πυρσῶν χρείαν, οἷον er αὐτῶν τῶν νῦν εἰφηρυένων" nor, 
μὲν οὖν εἰς ᾿Ωρεὸν καὶ Πεπάρηθον ἢ ἢ Χαλκίδα πἄρεστι 


k πυρσίας Herv. Aug. Regii, Vesont. Et sic rursus deinde. ! In promtu 
est, post ἄρτι inserere οὖν. πὶ Post σὸν piv ponere conjunctionem γὰρ, nisi 
alia onnulla, quae ab Auctore interjecta fuerant, praeteriit Compilator. ἢ οὖν 
in οἷον mutatum voluit Reisk. Possis et γὰρ suspicari. 


ee) ΤῊΝ Antiq. cap, 89. med. usque cap. 44. 


xLHI. Sed quum ratio universa PYR- 
SIUE, id est, ufendi facibus ad. dandum 
signum, quae maximo sane in bellicis 
rebus usui esse solet, parum adcurate 
fuerit hactenus tractata; opera pre- 
tium facturus mihi videor, si eam non 
pratermisero, verum quanta par est 
diligentia mentionem illius hoc loco 
fecero. Nam ad perficienda, quz ani- 
mo destinaveris, plurimum valere oc- 
casionem et momentum temporis, cum 
in omnibus rebus, tum in bellicis ma- 
xime, id vero nemo est quin sciat, 
Omnium vero inventorum, eo confe- 
rentium, nullum est, quod aque juvet, 
ac faces e speculis accense. Per qua- 
rum nuncium eg, qua vel modo facta 
sunt, vel quae nunc cum maxime 


fiunt, poterit cognoscere etiam is, qui 
trium quatuorve dierum iter aut etiam 
longius abfuerit, necessariam modo di- 
ligentiam adhibeat; ita ut opportuni- 
tatem latze in tempore opis, simulae 
res quaque postulaverit, omnes sint 
miraturi, Enimvero superioribus tem- 
poribus, quod simplex esset dandi per 


faces signi ratio, qui ea utebantur, nul- 


lam utplurimum inde utilitatem capie- 
bant. Quoniam enim definitis tan- 
tum signis, de quibus convenerat, to- 
tum id negotium peragebatur: quum 
sint res infinitae, pazs earum maxima 
per faces significari non poterat. Ne 
aliunde petam exemplum, quam ab 
iis ipsis quze modo narrabamus: clas- 
sem. quidem adpwlisse vel ad Oreum, 
vel ad Peparethum, vel Chalcidem, con- 


F 4 


OI. 142. 4. 


JEnez 
Strategica. 


Ejusdem 
ratio, signa 
dandi per 
faces. 


Aineze 
ratio. 


72 RELIQUIJE LIBRI X. CAP. 44. 
στόλος, δυνατὸν ἦ ἦν διασαφεῖν τοῖς περὶ τούτου συνθε- 
μένοις. ὅτι δὲ μεταξάλλονταί τινες τῶν πολιτῶν, ἢ8 
προδιδόασιν, 3 Φόνος ἐν τῆ πόλει γέγονεν; 5 τι τῶν 
σοιούτων, & » συμξαίνει μὲν πολλάκις; πρόληψιν δὲ 
ἔχειν πάντων οἰδύνατον" (μάλιστα δὲ TO “παραδόξως 9 
γιγνόμενα τῆς ἐκ τοῦ καιροῦ συμβουλίας καὶ ἐπικουρίας 
προσδεῖται") τὰ τοιαῦτα, πάντω διέφυγε τὴν τῶν πυρ- 
σῶν χρείαν. περὶ ὧν γὰρ οὐκ ἐνεδέχετο προνοηθῆναι; 10 
περὶ τούτων οὐδὲ σύνθημνω ποιήσασθαι δυνατόν. ' 
XLIV. Αἰνείας δὲ, βουληθεὶς διορθώσασθαι τὴν τοι- 
αὕτην ὠπορίαν, o τὸ περὶ τῶν ᾿Στρατηγικῶν ὑπομνῆ- 
βμιῶται συντεταγμένος, βραχὺ hp τι τροεδίξασε, TOU 
yt μὴν δέοντος eaqui πάμπολυ " τὰ κατὰ τὴν ἐπίνοιαν 
ere) epu. γνοίη δ᾽ ὧν vig ἔκ τούτων. Φησὶ γὰρ, δεῖν 8 
τοὺς μέλλοντας ἀλλήλοις διὰ τῶν πυρσῶν δηλοῦν τὸ 
κατεπεῖγον, ἀγγεῖα κατασκευάσαι κεραμαῖα; κατα τε 
τὸ πλάτος καὶ κατὰ τὸ βάθος ἰσορνεγέθη πρὸς εἰκρί- 
δείαν᾽ εἶναι δὲ μάλιστα. τὸ μὲν βάθος τριῶν πηχῶν, 
τὸ δὲ πλάτος πήχεος. εἰτὰ παρασκευάσαι Ῥφελλοὺς, 
βραχὺ κατιὶ πλάτος ἐνδεεῖς σῶν στομάτων, ἐν δὲ 
τούτοις μέσοις ἐμπεπηγένωι [βακτηρίας διηρημένας 
eig ] ἴσα μέρη τριδώκτυλα᾽ καθ᾿ ἕχαστον δὲ μέρος 


9 τὰ κατὰ τὴν ἱσίν. ex conject. correxi. Vulgo omnes τοῦ κατὰ. Ρ φιλλοὺς 
correxit Casaub. φελοὺς constanter Herv. cum MStis. q Verba uncis inclusa, 
quz ignorat Hervag. cum libris omnibus, adjeci ex Casauboni conjectura. 


stitutis in id signis de communi con- conatus mederi, etsi praestitit ille qui- 











sensu, facile erat significare. At illa, 
mulare fidem quosdam cives, aut pro- 
dere urbem, vel cedem in urbe esse fa- 
ctam, vei aliud quid hujuscemodi, qua- 
lia solent multa ssepe accidere, quae 
precepisse animo cuncta prius nemo 
queat: (et taraen ea potissimum re- 
pentino vel consilii vel opis auxilio 
opus habent, quae ex inopinato con- 
tigerunt:) ad hac, inquam, omnia 
nota facienda, faces incense erant in- 
utiles. Nam quee res provideri non 
poterant, de earum signis nec potue- 
rant inter se convenire. 

xLiv. Huic incommodo 4J/EÉNEASs, 
cujus exstant commentarii, Strategica 
inscripti, sive de officio imperatoris, 


dem nonnihil, ab eo tamen rite perfi- 
ciendo, quod instituerat animo, quam 
longissime abfuit. Quod quidem ex his 
potest intelligi. Ait nempe JENEAas: 


05, qui facum accensarum ope negotia 


urgentia sibi invicem declarare volue- 
rint, vasa fictilia parare sibi debere, et 
latit&dine e. altitudine, quam ezactis- 
sime fieri possit, aequalia: fere autem 
satis futurum, «i altitudo trium cubi- 
torum, latitudo unius. fuerit, Subera 
deinde paranda latitudinis non multo 
minoris, quam sint ora vasorum, in 
iisque medii» baculos equales esse infi- 
gendos, in. quibus notata sint paria in- 
tervalla trium digitorum : partes autem 
omnes circumseripiione aliqua ita di- 
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4 εἶναι περιγραφὴν εὐσημον. ἐν ἑκάστῳ δὲ μέρει γεγρά- A. U. 546. 


φθαι TO pannis καὶ καθολικώτατα τῶν ἐν τοῖς ratio. 
5 πολεμικοῖς συμξαινόντων. οἷον εὐθέως ἐν τῷ πρώτῳ, 
διότι πάρεισιν ἱππεῖς εἰς τῆν χώρων. ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ, 
διότι πεζοὶ βαρεῖς: ἐν δὲ τῷ τρίτῳ, Ψιλοί: τούτων δ᾽ 
ἑξῆς, πεζοὶ μεθ᾿ ἱππέων᾽ "εἶτα, πλοία" μετὰ δὲ ταῦτα, 
θ σῖτος" καὶ κατὰ τὸ συνεχὲς οὕτω, μέχρις ἂν ἐν πάσαις 

γραφῇ ταῖς χώραις τὰ μάλιστ᾽ ὧν ἐκ τῶν εὐλόγων 
προνοίας τυγχάνοντα, καὶ συμξαίνοντα κατὰ τοὺς ἐν- 
7 ἐστώτας παιροὺς ἐκ τῶν πολεμικῶν. 
μένων, ἐμφότερα κελεύει 
ὠκρίφειαν, 


Τούτων δὲ γένο- 
" τρῆσαι τὰ ἀγγεῖα πρὸς 
ὥστε, τοὺς αὐλίσκους ἴσους εἶναί» καὶ κατ᾽ 
ἴσον ἀπορρεῖν" εἶτα πληρώσαντας ὕδατος ἐπιθεῖναι φοὺς 
φελλοὺς, ἔχοντας trac βακτηρίας, καάπειτα σοὺς αὐλί- 
ϑσκους ὠφεῖναι ῥεῖν ἄμα. Τούτου δὲ συμζαίνοντος, 
δῆλον, ὡς yy. πάντων ἴσων καὶ ὁμιοίων ὄντων, καθ᾽ 
ὅσον ἂν ἀποῤῥέῃ, TO ὑγρὸν, κατὰ τοσοῦτον σοὺς φελλοὺς 
καταβαίνειν; καὶ τὰς βακτηρίας κρύπτεσθαι κατὰ τῶν 
9 ἐγγείων. ὅταν ὃὲ τὰ προειρημένοι γένηται κατιὺὼὶ τὸν 
χειρισμὸν ἰσοταχῆ καὶ σύμφωνα, σότε κομίσαντας ἐπὶ 
τοὺς τύπους; ἐν οἷς ἑκώτεροι μέλλουσι συντηρεῖν τὰς 


' εἰσ ἵμσλοια Herv. Aug. Med, Vesont. εἶτ᾽ ἔμπλια. Regii et Tub. εἶσ᾽ ἐμαλοῖα 
Urb. Debuerant fortasse εἶσ᾽ ἐμσλεῖ πλοῖα. 5 σρῆσαι cum Reiskio correxi. 
Vulgo omnes e»ezeai. * Cum eodem adjeci artic. σὰς ad βακτηρίας, quem 
ignorant MSS. et edd. 


stinguendas esse aliam ab alia, ut. evi- 
dens sit discrimen. | In singulis horum 
vasculorum partibus, eorum, que belli 
temporibus evenire solent, notissima que- 
que esse scribenda, et qug maaime sint 
universalia. Verbi gratia, in. prima, 
REGIONEM EQUITES SUNT INGRESSI: 
in secunda, PEDITES GRAVIS ARMA- 
TURJE: in teríia, VELITES: post cc, 
PEDITES CUM EQUITIBUS : deinde NA- 
vES: εἰ postea ANNONA. dique iia 
deinceps ordine: donec in omnibus spa- 
tiis ea fuerint inscripta, que fore even- 
tura ratione probabili potest provideri, 
queque pro ralione pr&sentis belli con- 
tingere queunt. His ita paratis, uirum- 
que vas monet ita perforandum, ut ad- 


curate aquales sint canaliculi, ex. qui- 
bus equali mensura effuat aqua. De- 
inde vero repletis aqua wasis subera, 
infivos baculos habentia, esse imponenda : 
tum autem canaliculos esse lazandos, ut 
simul er utroque efluat aqua. Atque 
his ita factis, quum sint omnia utrobi- 
que paria €t similia, manifestum est, 
ülud necessario eventurum, ut, quan- 
tum aque cffluxerit, tantum descendant 
subera, et baculi intra vasa occulantur. 
Postquam autem omnia, qu& diximus, 
pari celeritate et. congruenter admini- 
strari ceperint : tunc delatis vasis ad 
illa loca, in quibus observatio dandi per 
aces signi facienda est. utrique, subera 
cum baculis utrique vasi imponenda. 


ΟἹ. 142. 4. 
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πυρσείας, "iQ ἑκοίτερον θεῖναι τῶν ὠγγείων. εἶτα, "gà το 
“ποντων, ἂν ἐμπέσῃ Ti τῶν ἐν 77 βακτηρίᾳ γεγραμμέ- 
"ers πυρσὸν ὦραι κελεύει, καὶ μένειν, ἕως ὧν ἀνταίρωσιν 
οἱ ᾿συντέτον peor γενομένων δὲ φανερῶν οὐμιφοτέρων ἄρα 
TÀY πυρσῶν, καθελεῖν" εἶτ᾽ εὐθέως ἀφεῖναι σοὺς αὐλί- 
σκους pen. ὅταν δὲ καταβαίνοντος τοῦ φελλοῦ καὶ τῆς 11 
βακτηρίας ἐλθῃ τῶν γεγραμμένων ὃ βούλει δηλοῦν 
nord "σὺ χεῖλος TOU τεύχους, ἄραι κελεύει τὸν πυρσόν' 
σοὺς δ᾽ ἑτέρους ἐπιλαδεῖν εὐθέως τῶν αὐλίσκων, καὶ 12 
σκοπεῖν» τί κατὰ 2 cQ cm ἐστι τῶν £V τῇ βακτηρίῳ 
γεγραρυμένων᾽ ἔσται δὲ δ τοῦτο τὸ δηλούμενον, πάντων 15 
bo, ἴσου τάχους παρ᾽ ἀμφοτέροις pci sine 

XLV. Ταῦτα δὲ βραχὺ μέν 7I “τῆς διὰ τῶν συν- 
θημάτων τυραία ἐξηλλαχέναι δοκεῖ᾽ ὁμοίως δ᾽ ἐστὶν 
ὠόριστῶ. δῆλον “ ye ἐστιν» ὡς οὔτε προϊδέσθαι τὰ 8 
μέλλοντα STO TO, δυνατὸν, οὔτε προϊδόμενον ες τὴν 
βακτηρίαν γρώψαι; λοιπὸν, ὁπόταν ἐκ τῶν καιρῶν 
ἀνυπονόητά τινῶ συμβαίνῃ, Φανερὸν, ὡς οὐ δύναται 
δηλοῦσθαι κατὰ ταύτην τὴν ἐπίνοιαν. Καὶ μὴν οὐδ᾽ 3 





sig ἑκατέρου (scil. τόπου) ἱκάσερον suspicatus est Reisk. X πρὸ πάντων ἄν | 
vel iz» ex conject. reponendum putavi. εἶτα πρὸς σἂν ἐμιατέση ri Herv. cum Aug. | 
Med. Regiis, Vesont. Tub. εἶτα ἐπὰν Ursin. εἶτ᾽ ἐπειδὰν ex MSto (puto Lugdu- | 
nensi) Gronovius refert, sed id intra lineas, cum in textu sic esset εἶσ᾽ i πρὸς 
πάντ. A Casaubono est vulgata lectio εἶτα πρὸς ὃ ἂν ἱμσπέσῃ σι, Y «à σεῖχος 
«οὖ Regii, Vesont. Tub. 2 «à eiixég ἰσσι Reg. G. Vesont. 4 Sic correxi. | 
τοῦτο vay δηλουμένων Herv. cum MStis omnibus. ταὐτὸ correxit Casaub. τῷ δηλου- | 
μένῳ correxit Reiskius. b à! ἴσου. Preepositionem ignorant libri; adjecit | 
Casaub. € τῇ δ. v. c. πυρσείᾳ vel muera dant libri nostri omnes et Herv. 
Tum iidem ἰξηλλαχίέναι. μήδ᾽ ἰσεὶν ἀόριστα. Vulgata lectio ingenio debetur 
Casauboni. In Msto vero Gronovii intra lineas - est ἰξήλλαχεν" ὁμοίως δ' ἱσεὶν 
&6p. d γάρ ἐστιν pariter a Casaub. est. γὰρ ἔσται Herv. cum MStis, 


Deinde si quid eorum énciderit, que in — inscripta, labro respondeat. | Erit autem 


baculo sunt scripta, ante ommia facem 
accensam tollere jubet, ac tantisper ex- 
spectare, dum alteri ev adverso facem 
sustulerint, quibus ea cura fucrit man- 
data, Ubi ambe simul faces adparue- 
rint, ambe deprimendae, ac statim ca- 
naliculi utraque ex parte solvendi. .De- 
scendente igitur subere et baculo, simul 
ac scriptura rei, quam cupis signifi- 
cart, ad labra vasis accesserit, praecipit 
JENXAS, facem in alium tolli: qua visa, 
protinus iis, qui ἐπ altera sunt. specula, 
canaliculus est sistendus, εἰ $nspicien- 
dum, quidnam ex iis, quae baculo sunt 


res denotata eadem utrobique, siquidem 
celeritate equali apud. utrosque specula- 
tores omnia movebuntur. 

xLv. Hac ratio licet praestet nonni- 
hil priori, quze signis conventis con- 
stabat; incerta est tamen atque inde- 
finita. Manifestum est enim, neque 
provideri omnes impendentes posse 
casus, neque, si cuncta prospexeris, 
inscribi omnia baculo posse. Idcirco, 
si pro diversitate temporum inciderit 
aliquid, de quo nemo cogitaverat; ei 
significando non sufficere istud inven- 
tum, omnes intelligunt. Immo vero, 
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αὐτῶν τῶν ἐν τῇ βακτηρίᾳ γεγραιμυμένων οὐδὲν ἐστιν A. U. δ46. 
ὡρισμένον. πόσοι γὰρ ἥκουσιν i ἱππεῖς, ἢ πόσοι πεζοὶ, 
"T^ si 

xi ποῦ τῆς χώρας, καὶ πόσαι νῆες, καὶ πόσος σῖτος, 
4 οὐχ, οἷόν τε διασαφῆσαι. περὶ γὰρ ὧν ἀδύνατόν & ἐστι 
γνῶναι; πρὶν ἢ γενέσθαι, “περὶ τούτων οὐδὲ συνθέσθαι πρὸ 
ὅτοῦ δυνατόν. τὸ δὲ συνέχον ἐστὶ τοῦτο. Πῶς γὰρ ἄν 

τις βουλεύσαιτο περὶ τοῦ βοηθεῖν, μὴ γινώσκων, πόσοι 
dpi τῶν πολεμυίων, 7 ποῦ; πῶς δὲ θωρβῥήσαι “ πάλιν, 

ἢ τοὐναντίον, ἢ τὸ καθόλου διανοηθείη τι pa συνεὶς, 

ccc νῆες, 7] πόσος σῖτος ἥκει We. τῶν συμμάχων ; 
σῷ δὲ τελευταῖος P τρόπος; ἐπινοηθεὶς διὰ Κλεοξένου Cleoxeni et 

Βχαὶ Δημοκλείτου, τυχῶν δὲ τῆς ἐξεργασίας ài jv, atiocmen- 
ἐστὶ μὲν ὡρισμένος, καὶ πᾶν τὸ κατεπεῖγον δυνάμενος Ἄν ἢ 
ἀκριβῶς διασαφεῖν" κατὰ δὲ τὸν χειρισμὸν ἐπιμελείας 

δεῖ καὶ παρατηρήσεως ἀκριδεστέρας. ἔστι δὲ τοιοῦτος. 
7 To τῶν στοιχείων πλῆθος ἑξῆς λαμξάνοντας διελεῖν εἰς 

πέντε μέρη κατὰ πέντε γράμματα. ἱχείψει δὲ τὸ 
τελευταῖον ἐνὶ στοιγείφ᾽ σοῦτο δ᾽ οὐ βλάπτει πρὸς 
5 τὴν χρείαν. μετὰ δὲ ταῦτα πλατεῖα παρεσκευᾶσθαι 

πέντε τοὺς ἤμυνεν ἀποδιδόναι τὴν πυρσείαν ἀλλήλοις 


ἑκατέρους, καὶ γράψαι k σῶν [espe &fa4c εἰς ἕκᾶστον 


f Verba 4 
& Vocabulum φρόπος, quod ignorant vulgo 
omnes, utique adjiciendum putavi. Habet tamen et MS. Gronovii intra lineas 
adjectum. h Sic Suidas. 4 AnpoxAsirov edd. et Med. καὶ Δημοκρίτου Reg. G. 
Ceteri καὶ Δημοκλίτπου. 1 χείψοι Herv. cum Aug. Regiis, Vesont. k Adji- 
ciendum videtur ἕν aut ἕκαστον. 


* παλιν cum Urs. correxit Casaub. πάλην Herv. cum MStis. 
χοὐνανφίον delenda censuit Reisk. 


ne eorum quidem, qua baculo sunt 
inscripta, satis definitum quidquam 
est: nam quot venerint equites, aut 
quot pedites, i^. quamve. regionis par- 
lem, vel quot naves, quis annone modus, 
declarari nequit. Quae enim cogno- 
sci, antequam fiant, non queunt, de 
iis in antecessum nulla potest iniri 
conventio. Atqui in hoc rei totius 
vertitur cardo. Qui enim de ferenda 
ope aliquis deliberabit, qui non prius 
norit, quot numero hostes adsint, et 
ubi? Quomodo recipiat aliquis ani- 
mos, vel contra, aut omnino com- 
modi aliquid cogitet, qui numerum 
navium, aut frumenti a sociis missi 
non cognoverit? Postrema ratio, cujus 


auctores sunt Cleogenus et Democlitus, 
sed quam nos correximus, certa de- 
finitaque est, adeo, ut quidquid exor- 
tum fuerit negotii, id possis certo 
facere notum: verum ea qui utentur, 
majorem curam et studium intentius 
adhibere eos oportet. Est autem hu- 
jusmodi, Literarum Graecarum nume- 
rum, ordine universum accipe, et in 
quinque partes per quina elementa 
tribue. Parti ultime una deerit litera : 
verum id ad ea, quae paras, nihil fa- 
ciet momenti. Deinde eos, qui per 
faces sibi invicem dare signa volent, 
tabellas quinque sibi parare oportet, 
et in quaque illarum tabellarum par- 
tem elementorum describere. Tum 
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πλατεῖον' κἄπειτα συνθέσθαι πρὸς αὐτοὺς, Nn τοὺς 9 
μὲν πρώτους ὍΠΗ πυρσοὺς ὃ μέλλων σημαίνειν D 
καὶ δύο, καὶ " μένει μέχρι ἂν ὁ ἕτερος ἀνταίρῃ. τοῦτο lO 
δ᾽ ἔσται χάριν τοῦ διὰ ταύτης τῆς πυρσείας ἑαυτοῖς 
ἀνθομολογήσασθαι, διότι προσέχουσι. καθαιρεθέντων δὲ 11 


» 
? λοιπὸν πρὸς TÓ PUT TET cedi μὲν τοὺς 
o 


τούτων, 
πρώτους ἐκ τῶν εὐωνύμων, διασαφῶν πλατείων 
ποῖον δεήσει σκοπεῖν. οἷον; ἐὰν μὲν TÓ πρῶτον, Ῥ ἕνα" ἐὰν δὲ 
τὸ δεύτερον, δύο καὶ κατὰ λόγον οὕτω. τοὺς δὲ δευ- 
τέρους ἔκ τῶν δεξιῶν, κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον, ποῖον 
δεήσει y got uat τῶν ἐκ τοῦ πλατείου γράφειν “αὐτὸν 
τὸν ἀποδεχόμενον TZ πυρσείαν. 

XLVI. Ὅταν δὲ ταῦτα συνθέμυενοι χωρισθῶσιν : εκό- 
τεροι ἐπὶ τοῦ όπου, δεήσει πρῶτον μὲν διόπτραν & £X EI» 
δύο αὐλίσκους ἔχουσαν, ὥστε TOU μέλλοντος ἀντιπυρ- 
σεύειν τῷ μὲν τὸν δεξιὸν τόπον, σῷ δὲ τὸν εὐώνυμον 
δύνασθαι θεωρεῖν. περὶ δὲ τὴν iore zn ἑξῆς ὀρθὰ δεῖ 3 
σὰ πλατεῖα πεπηγέναι. παραπεφράχθαι δὲ καὶ τὸν 8 
δεξιὸν καὶ τὸν εὐώνυμον τόπον ἐπὶ δέκα πόδας, τὸ δὲ 
βάθος ὡς ἀνδρόμνηκες" ἐς τὸ τοὺς πυρσοὺς, αἰρομένους 


σῶν 


Ἰ ἕνα ἣ δύο habet MS. Gronovii intra lineas. T» μένει correxi cum Reiskio. 
Vulgo μένειν. D λοισὸν πρὸς τὸ σημαίνειν. Sic commode correxit Casaub, 
Verba πρὸς cà ignorat Herv. cum omnibus codd. In MSto Gronovii est Ac» 
o σημαίνειν. unde suspicari possis ὁ σημαίνων, quod voluerat Ursinus, 9 cay 
πλατείων ποῖον cum Urs. et MSto Gronovii scripsi. τὸ ond σοίων Herv. cum 
ceteris MStis: hinc τὸ σλατεῖον sroioy edidit Casaub. P Sic correxi monente 
Reiskio., Vulgo ἕν. 3 Articulum τὸν, qui abest vulgo, adjeci ex conjectura. 
αὖ vi» ἀποδεχ. voluerat Reisk. 





vero convenire inter illos debet, eum, 
qui daturus erit signum, primas duas 
faces simul sublaturum, et exspecta- 
turum, donec alter ex adverso suas 
tollat. Id autem eapropter facient, 
ut ex ejusmodi facum elevatione li- 
quido constet inter ipsos, animum 
advertere utrumque. "Tum autem, 
prioribus demissis facibus, de cetero 
jam ad significandum a parte laeva 
primo faces attollet, notum faciens, 
quenam tabella sit adspicsenda. Nam 
si in primam oculi fuerint conjiciendi, 
unam elevabit : duas, si in secundam; 
et ita de ceteris. Secundas deinde 
faces ἃ dextra tollet in altum, pari 


ratione docens, quota litera e tabella 
designata sit ei scribenda, qui datum 
signum excipit. 

xLVI. Quando, hisce ita communi 
consensu firmatis, ad obeundum hoc 
ministerium in suas speculas ambo 
concesserint; dioptram habere illos 
oportet, duabus sistulis instructam, 
quarum altera dextram partem, altera 
sinistram ejus, qui per faces est re- 
sponsurus, valeat dignoscere. Juxta 
dioptram dictae tabellae debent adfigi 
rectze. Praeterea vero dextrum sini- 
strumque locum ]lorica pracingere 
oportet, decem pedes lata, alta ad hu- 
mana stature modum, ea fine, ut 
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μὲν “παρὰ ταῦτα, σὴν φάσιν ὠκριξῇ ποιεῖν; κοιθαιρου- 
μένους δὲ τὴν τρύψω Τούτων δ᾽ ἑτοιρυιασθέντων παρ᾽ 
ἀμφοτέροις, ὅταν βούλῃ δηλῶσαι, λόγου ye eim διότι 
τῶν στρατιωτῶν τινες εἰς ἑκατὸν ἀποκεχωρήκασι πρὸς 
τοὺς ὑπεναντίους" πρῶτον δεῖ διαλέξα, τῶν λέξεων, ὅσαι 
δι᾿ ἐλαγίστων γραμμάτων δύνανται ταὐτὸ δηλοῦν. οἷον, 
παντὶ τοῦ προειρημένου" Κρῆτες ἑκατὸν up ἡμῶν "ὐτο- 
μόλησαν. γυν y&e TO μὲν γράμματά ἔστιν ἐλάττω 
6 τῶν ἡρυίσεων, διασαφεῖται δὲ ταὐτόν. τούτου δὲ TM 
Φέντος εἰς πινοίκιον, οὕτω δηλωθήσεται τοῖς πυρσοῖς. 
7 Πρῶτον δ᾽ ἐστὶ γρώμμα. v0 καάππα᾿ τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἐν 
τῇ δευτέρῳ μερίδι, καὶ τῷ δευτέρῳ πλατείῳ. δεήσει δὲ 
καὶ πυρσοὺς ἐκ τῶν εὐωνύμων δύο αἴρειν» ὥστε τὸν ἀπο- 
δεγόμνενον γινώσκειν, ὅτι δεῖ τὸ δεύτερον πλατεῖον ἐπι- 


. 


5 σκοπεῖν. €iT £X τῶν 
arat TOUTO γὰρ πέμπτον ἐστὶ τῆς Sieviod; μερίδος, 
ὃ δεήσει ry εἰς τὸ πινάκιον τὸν ἀποδεχόμιενον τοὺς 
9 πυρσούς. εἰτὰ "τέσσαρας ἐκ τῶν εὐωνύμνων" τὸ po γὰρ 
τῆς τετάρτης ἐστὶ μερίδος. εἶτα δύο πάλιν ἐκ τῶν 
δεξιῶν δεύτερον γάρ ἐστι τῆς τετάρτης. εξ οὗ τὸ po 


γράφει ὁ δεχόμενος τοὺς πυρσούς. καὶ τὰ λοιπὰ τὸν 


- » / ^ " 
εξιῶν αἰρειν πέντε, διασαφῶν ὅτι 


4 σερὶ ταῦτα Herv. cum MStis, quod in παρὰ ταῦτα mutavit Casaub. 
T Sic libri nostri omnes. τὴν φαῦσιν Casaub. cum Ursino, 5 Verba 
πίσσαρας ix τῶν εὐωνύμων, cum abessent a libris, ex Ursini conjectura adjecit 
Casaub. 


faces supra hane loricam elatze clare prima est K. Hzc ia secunda parte 


TT. 


lucentes signum indubitatum exhi- 
beant, demissa penitus occulantur. 
Posteaquam ab utroque hac cuncta 
rite fuerint curata, ubi indicare' ali- 
quid volueris; puta, awriliarium non- 
nulli, circiter centum, cd hosies transi- 
lionem fecerunt; voces primo ejus- 
modi sunt eligendz, quze literis quam 
paucissimis hoc ipsum queant signi- 
ficare. Veluti, pro eo, quod modo 
dicebamus, Kretes centum a nobis de- 
fecere: nunc enim literarum dimidio 
minor est numerus, et res tamen ea- 
dem significatur. Hoc igitur descri- 
ptum prius in pittacio, per incensas 
faces ita deinde indicabitur. Litera 


et tabella secunda locum habet: due 
itaque faces a leva parte erunt tol- 
lendz in altum, ut cognoscat qui si- 
gnum excipit, secundam tabellam sibi 
esse inspiciendam. Secundum hzc 
a dextris quinque faces attollendz, ad 
designandam literam .K: ea enim 
quinta est in secunda tabella. Lite- 
ram igitur K in pittacio sibi adnota- 
bit is, qui faces observat. Quatuor 
deinde faces a sinistra parte attollen- 
tur, quia E litera in quarta invenitur 
tabella: dein rursus a dextris duas 
faces tollet, quia 1ὲ in quarta secun- 
dum locum obtinet. Igitur qui signa 
excipit, R in pittacio scribet. Eadem- 
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Usus 
magister 
optimus. 


In legendo 
iniram vim 
habet usus. 
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αὐτὸν τρόπον. : Προδηλοῦται μὲν οὖν πᾶν τὸ προσπίπτον lO 
; 
ὡρισμένως mora, ταύτην τῆν ἐπίνοιαν. BE V 
XLVII. Πολλοὶ δὲ γίγνονθ᾽ oi πυρσοὶ, Quà τὸ δεῖν 
ὑπὲρ ἑκάστου γρώμματος διττὼς ποιεῖσθαι τὸς πυρ- 
σείας. οὐ μὴν, ἀλλ᾽ ἐών τις εὐτρεπῆ ποιήσῃ τὼ πρὸς τὸ 
πράγμα, “δύναται γίγνεσθαι v0 δέον. ἡ Καθ’ ἑκατέρων 3 
δὲ τὴν ἐπίνοιαν προμελετῷν δεῖ τοὺς χειρίζοντας, ἵνα, 
τῆς χρείας γιγνομένης, ἀδιωπτώτως δύνωνται διωσαφεῖν 
ἀλλήλοις. Πηλίκην δὲ συμξαίνει φαίνεσθαι τὴν διω- 4 
φορὼν ἐπὶ τῶν αὐτῶν πραγμώτων, "πρῶτων Y λεγομένων, 
καὶ πάλιν κατὼ συνήθειαν γιγνομένων, ἔκ πολλῶν 
᾽ b! Ld / --ῃὗ b! s , 
εὐχερὲς τῷ βουλομένῳ καταμαθεῖν. ἸΙολλὰ γῶρ ov5 
μόνον τῶν δυσχερῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν ὠδυνάώτων εἰναι 
δοκούντων κατὰ τὰς ἀρχοὶς, μετὰ ταῦτα χρόνου καὶ 
συνηθείας τυχόντα, ῥᾷστω πάντων ἐπιτελεῖται. τοῦ δὲ 6 
φσοιούτου λόγου παραδείγμωτα μὲν πολλὰ καὶ ὕτερα 
A Η Ἢ 
πρὸς πίστιν, ἐναργέστατον δὲ τὸ γενόμενον ἐπὶ τῆς 
ὠνωγνώσεως. ἐπὶ γῶρ ἐκείνης, εἰ τίς παραστησῶώμνενος T 
ἄνθρωπον, ἄπειρον μὲν καὶ ἀσυνήθη γραμματικῆς, 
τἄλλα δ᾽ ἀγχίνουν, Ξἔπειτα ποωιδοίριον ἕξιν ἔχον παρα- 
στήσας», καὶ δοὺς βιδλίον, κελεύοι λέγειν τὰ γεγραμ- 
μένα" δῆλον, ὡς οὐκ ὧν δύναιτο πιστεῦσαι, διότι δεῖ B 


t Σύναται γὰρ γίγνεσθαι Herv. cum M$tis. V Ka£ ἱτέραν iidem. Utrumque * 
correxit Casaub. X φρρώφων recepi Aug. Urs. Regii, Vesont, Y γενομίνων 
scripsisse Polybium puto. * κἄπειτα MS. Gronov. 


que ratio in ceteris literis. Hoc ergo 


quando homines illis sunt usu adsue- 
invento omnia certo et definite indi- 





cantur, quz inciderint. 

XLvII. Sunt vero plures hic faces, 
quia singula litere bis sublatis faci- 
bus sunt designanda. Potest tamen 
rite et ex usu res confici, modo ali- 
quis operam dederit, ut omnia, qua 
necessario desiderantur, probe sint pa- 
rata. Qui vero negotium hoc admi- 
nistraturi sunt, utra ratione utantur, 
eos oportet diu cxrercitatos accedere; 
ut, cum res postulaverit, dare sibi in- 
vicem signa nullo errore interveniente 
queant, Quid enim et quantum sit 
discriminis in rebus iisdem, quando 
primum in medium adferuntur, et 


facti, multis documentis intelliget qui 
scire cupit. Sape enim ea, que initio 
non difficilia tantum esse, verum om- 
nino fieri non posse videbantur, mos, ut 
accessit iempus €t usus, facillima om- 
nium condunt. Cujus rei cum alia 
multa exeropla fidei facienda caussa 
possunt adferri, evidentissimum tamen 
est, quod in /egendo fieri videmus. 
Nam ad hanc quod adtinet, si quis 
prasente viro alioqui sollerti, sed qui 
grammaticze plane sit rudis et insolens, 
puerulum sistat coram ipso, ejus artis 
peritiam habentem, et tradito libro 
legere illum, quz scripta sunt, jubeat : 
perspicuum est, vix illum iri addu- 
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πρῶτον “τὰς ὄψεις € ἐπὶ τὰ σχήματα ἑνὸς ἑκάστου TU? A. U. δ46. 
γραμιμαίτων ἐπιστῆσαι τὸν ἀνωγινώσκοντο, δεύτερον ἐπὶ 
τὰς δυνάμεις, τρίτον ἐπὶ τὰς πρὸς YN YN. συμπλοκάς" 
9 ὧν ἕκαστον ποσοῦ χρόνου τινὸς, δεῖται. διόπερ ὅταν 
ἀνεπιστάτως θεωρῇ TO παιδάριον ὑπὸ τὴν ἀνωπνοὴν ἑπτὰ 
En "vtri στίχους συνεῖρον, οὐκ ἂν εὐχερῶς δύναιτο 
πιστεῦσαι; διότι πρότερον οὗτος οὐκ ἀνέγνωκε TÓ βι- 
Ιολίον" εἰ δὲ καὶ τῆν ὑπόκρισιν, καὶ τὰς διαιρέσεις, & $TI 
δὲ δασύτητας καὶ Ψιλότητας δύναιτο συσσώζειν, οὐδὲ 
ΤΙ τελέως. Διόπερ οὐκ ὠποστατέον οὐδενὸς τῶν χρησίμων Usu pulera 
dio τοὺς προφαινομένας δυσχερείας" προσοικτέον δὲ φὴν sequi licet, 
e£, 7 7 πάντα τὰ καλὰ γίγνεται θηρωτὰ τοῖς ἀνθρώ- 
σοίς9 ἄλλως σε καὶ περὶ σῶν φσοιούτων, ἐν οἷς πολλάκις 
12 κεῖται τὸ συνέχον φῆς σωτηρίας. Ταῦτα μὲν οὖν κατὰ 
τὴν ἐξ ἀρχῆς ἐπαγγελίαν προήχθημεν. εἰπεῖν. ἔφαμεν 
yag, πάντα το θεωρήματα καθ᾽ ἡμᾶς ἐπὶ Τοσοῦτον 
εἰληφέναι τὰς προκοπάς, ὥστε τῶν πλείστων ᾿ τρόπον τινὰ 
13 μεθοδικὰς εἶναι τὰς ἐπιστήμας. διὸ καὶ τοῦτο γίγνεται 


τῆς δεόντως | ἱστορίας συντεταγμιένης ὠφελιμώτατον. 


? Sic Casaub. ex ingenio edidit, nullo suffragante MSto, ἐπὶ τὰς ὄψεις τὰς ἑνὸς 
ἑκάσφου. ed. 1. Aug. Reg. Fr. G. Vesont. 


ctum, ut credat, puerum, qui legit, 
literarum unicuique intendere ani. 
mum, deinde earum potestatibus, ter- 
tio loco conjunctioni unius cum altera; 
quarum operationum unaquzeque cer- 
tum temporis modum desiderat. Id- 
circo, videns iste, puerulum sine ulla 
cogitandi mora uno spiritu septem 
aut quinque versus continuare, non 
facile persuaderi sibi patietur, pue- 
rum non ante eum librum legisse, 
Quod si vero pronunciationem gestu 
etiam adjuvare, tum et distinctionum 
et spirituum qua asperorum qua le- 
nium rationes observare puer poterit ; 
prorsus id illi viro numquam persua- 
debitur. Quamobrem propter difficul- 


tates, quae prima fronte adparent, utili 
re nulla est abstinendum: sed danda 
opera, ut assidua meditatione in habi- 
tum res vertat; qua ratione pulcra 
omnia mortalibus sunt parabilia. Idque 
praesertim in hujusmodi rebus est co- 
nandum, quz perssepe vel praecipuz 
salutis sunt causse. Hzc igitur nos 
dicere hoc loco juvit, memores ejus, 
quod antea promiseramus. |Dixera- 
mus enim, omnes disciplinas mostra 
etate tantum cepisse incrementum, ut 
plerarumque | illarum | precepta certa 
quadam υἷα ac ratione tradantur, Quare 
et hac ex parte maximam utilitatem 
habet Historia legitime conscripta. 


80 RELIQUULE LIBRI X. CAP. 48. 
Ol. 142. 4. VIII. 
RES ASIJE. 
(I.) Cataracta Ozi amnis. 
X ac a 
Aspsace XL VIII. O1 δ᾽ 


a^ Ασπασιώκαι "Νομάδες κατοικοῦσι 
Nomades. 


pi ἀνὰ μέσον [Οξου καὶ Τανάϊδος, ὦ ὧν ὁ μὲν εἰς τὴν 
Ὑρκανίαν ἐμιδάλλει θώλατταν, 0 δὲ Ταναῖς ἐξίησιν εἰς 
σὴν Μαιῶτιν λίμνην" εἰσὶ δ᾽ ἑκώτεροι κατὰ τὸ μέγεθος 
πλωτοί. Καὶ δοκεῖ θαυμαστὸν εἰναι» πῶς οἱ Νομάδες, , 
περαιούμμενοι τὸν δι 1 εἰς τῆν Ὕρκανίαν ἔρχονται 
πεζοὶ μετὰ τῶν ἵππων. Ἑϊσὶ δὲ δύο λόγοι περὶ τούτου 8 
τοῦ πρώγμωτος, 0 μὸν ἐπιεικῆς, 00 t ἕτερος παράδοξος, 
Oxus οὐ μὴν ἀδύνατος. Ὁ γὰρ Ὄξος ἔχει μὲν ἐκ τοῦ 4 
εὐ τὰς πηγάς" ἐπὶ πολὺ δ᾽ αὐξηθεὶς ἐν τῇ 
Βακτριανῆ, συῤῥεόντων εἰς αὐτὸν ὑδάτων, Φέρεται διὰ 
πεδιάδος χώρας, πολλῷ καὶ MER ῥεύματι. παρα- 5 
γενόμενος δ᾽ εἰς τὴν ἔρημον ἐπὶ “σίνος πέτρας ἀπορ- 
ῥῶγας; ἐξωθεῖ TÓ ῥεῦμα τῇ βίᾳ, δι τὸ πλῆθος καὶ τὴν 
καταφορὰν σῶν ὑπερκειμένων TÓTOY ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε 
Cataracta. $76 πέτρας ἐν τοῖς κάτω μέρεσι πλεῖον ἢ στάδιον ἀφάλ- 


λεσθαι τὴν καταφορὰν αὐτοῦ. διὼ δὴ τούτου TOU σόπουθ 


a" Aemucizi habent ἢ. l. libri omnes et Herv. 


b Vocabulum Νομάδες igno- 
rant codices Polybiani et deletum malim; 


ex Stephano cum Ursino adjecit 


Casaub. € eias καὶ πίτρας Herv. cum omnibus codd. Forsan fuerat viva; 
λευκοπίσρας. 
VIII. 
(I.) Excerptor. Antiquor. Cap. 45. 
e Nw E - 


χύνει. ASPASIACARUM Noma- nequeat. Nam Orzus fluvius, e monte 
dum gens sedes habet inter Ovum et Caucaso fontium origines ducens, in 
Tanaim, quorum amnium alter in JBactriana, multis in eum aquis in- 
mare Hyrcanium se exonerat, Tanais fluentibus, vehementer auctus, per 
in Maotim paludem ingreditur: et plana camporum ingenti ae turbido 
sunt ambo ejus magnitudinis, ut na- fertur alveo. Deinde ubi ad deserta 
vium sint patientes. Atque hic ad- oca venit, in abrupta quaedam et con- 


miratione digna res occurrit, qua No. 
mades ratione, Orum flumen trajicien- 
tes, pedibus cum equis suis in. Hyrca- 
niam veniant, Ejus rei duplex adferri 
solet ratio: quarum altera nihil, quod 
mireris, continet; altera est miracu- 
losa, non tamen ejusmodi, quae fieri 


fragosa delatus saxa, fluvius undas 
suas magna vi propter copiam et pro- 
pter lapsum praecipitem ex alto, tam 
procul a superioribus locis ejicit, ut in 
inferiore solo absiliat a praedictis saxis 
ruens aqua longius stadio. Aiunt 
igitur, per hoc spatium juxta ipsam 
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φασὶ φοὺς ᾿᾿Ασπασιώκας παρ᾽ αὐτὴν τὴν πέτραν ὑπὸ A. U. 546. 
TZ atre popa TOU ποταμοῦ πεζεύειν pere τῶν ἵππων 
? εἰς τῆν Ὑρκανίαν. OO. ὅτερος λόγος ἐπιεικεστέραν 
ἔχει τοῦ πρόσθεν τὴν "Inf TOU γὰρ ὑποκειβιένου V lomen 
τόπου ῥεγάλους ἔχοντος πλαταμώνας, εἰς UG κατα - sit. 
ῥώττει; τούτους φασὶ τῇ βίᾳ TOU ῥεύματος, ἐκκοιλοί- 
γοντῶ καὶ διαῤῥηγνῦντα καωτὰὼ βάθος, v ὑπὸ γῆν φέρεσθαι 
8 τόπον οὐ πολὺν, £T ἰναφωίνεσθαι πάλιν. σοὺς δὲ βαρ- 
δάρους. διὼ τὴν ἐρυπειρίαν κατὰ σὸν διωλείποντα σόπον 


ποιεῖσθαι τὴν δίοδον ἐπὶ τῶν ἵππων εἰς τὴν Ὑρκανίαν. 


(IL) 4ntiochus vincit Euthydemum rebellem. 


t 
E 


Ax E 
XLIX. ΓῪ νορυένης δὲ τῆς προσαγγελίας, διότι σις 
βαίνει; σὸν μὲν Εὐθύδημον per τῆς δυνάμεως εἶναι 
περὶ “Ταπουρίαν, βυρίους δ᾽ ἱππεῖς προκαθίζεσθα, ' Qu - Tapyria. 
λάττονταις τὸς περὶ σὸν ᾿Δριον ποταριὸν διαξ σεις" Arius 
ἔκρινεν τὴν πολιορκίαν ὠπογνοὺς, ἔχεσθαι τῶν mgonu- o 
2 μένων. ἀπέχοντος δὲ τοῦ ποταμοῦ τριῶν ἡρυερῶν ὁδόν" 
ἐπὶ μὲν ἡμέρας δύο σύμμετρον eroi Tero TZV πορείαν, 
77 δὲ τρίτῃ μετὰ σὺ δειπνῆσαι E τοῖς μὲν ἄλλοις ἅμα 
8 τῷ φωτὶ ποιεῖσθαι παρήγγειλε τὴν e CU f 4" αὐτὸς δ᾽ 
ἀ ᾿Ασασιώκας, ut est apud Steph. Byz. e | Tasrougíuy ex Reiskii emenda- 
tione. Vulgo Ταγουρίαν. f φυλάττοντας σὰς περὶ T."A. gr. διαβάσεις. Sic 
eum Relélcio correxi, QuAZccoyras. ipi TÓV " Agiov ποταμὸν διαξὰς i ἔκρινε Herv. 
cum MStis cunctis. Casaubonus ex ingenio edidit φυλάττοντα (puto QuAÉc- 


vovras voluit, quod restitutum est in edit, Gron. et Lips.) τὰ περὶ v." A. s. et 
retinuit διαθὰε. € μὲν, quod abest vulgo, adjeci cum eodem Reiskio. 


rupem sub aquz prccipitantis alveo 
pedestri itinere Z4spasiacas cum suis 
equis in Hyrcaniam transire. Ratio 
altera expositionem veri magis similem 
habet, Solum illud, in quod e catara- 
ctis Oxus cadit, vasta loca saxis obsita 
aiunt habere, quas impetus atque vis 
precipitantis aqua» cavat: deinde, ubi 


dirupta terra profundum sibi foramen 
aperuit, subter terram ferri amnem, 
ac mox, spatio confecto non ita ma- 
gno, rursum emergere-et in conspe- 
ctum venire, Barbaros igitur, qui 
locorum naturam probe teneant, qua 
intermittit fluvius, equis vectos in 
Hyrcaniam iter facere. 


(11.) .Excerptor. Antiquor. Cap. 46. 


* ^A x 


xLIx. Rex zntiochuss, coguito per 
nuncios, ZEuthydemum cum exercitu 
circa Tapuriam esse, equitum vero 
decem millia ad tutandam zírii amnis 
ripam regioni prassidere, damnata ex- 

VOL. 111: 


pugnationis spe, fluviura trajicere, et 
pergere in hostem decrevit, "Tridui 
tunc iter a flumine aberat Antiochus, 
qui ubi per biduum moderato gradu 
agmen duxisset, tertio die, a cona 
dato ceteris pr«cepto, ut, simul lux 


G 


OI. 142. 4. 


Pugna 


Antiochi ad 


Arium fluv. 


Antiochi 
virtus. 
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ἀναλαξὼν τοὺς ἱππέας καὶ τοὺς εὐζώνους, ἅμα δὲ 
πελταστὰς μυρίους, προῆγε γυκτὸς; πορείᾳ “χρώμενος 
ἐνεργῷ. τοὺς ye ἐπυνθάνετο σὼν ὑπεναντίων 4. 
τὰς μὲν ἡμέρας ἐφεδρεύειν παρὰ τὸ χεῖλος τοῦ ποτῶ- 
μοῦ, σῶς δὲ γύκτας nin πρός TIV πόλιν, οὐκ 
ἔλαττον εἴκοσι σταδίων "διέχουσαν. διανύσας δὲ γύκτωρ ὅ 
τὴν καταλειπομένην 000», ὧτε τῶν πεδίων ἱππασίρνων 


ἱππεῖς 


ε , 3 / N X eu ^ 
ὑπαρχόντων" ἐφθασε περαιώσος τὸν ποταμὸν ἅμα τῷ 
φωτὶ σὸ πλεῖστον μέρος τῆς μεθ᾽ εαυτοῦ δυνάμεως. Oi6 
ὃξ τῶν Βακτριανῶν ἱππεῖς» σημῃνάντων αὐτοῖς τῶν σκο- 
πῶν τὸ γεγονὸς, ἐξεξοήθουν, καὶ κατὰ πορείαν συνέ- 
μμίσγον τοῖς ὑπενωντίοι. ὋὉ δὲ βασιλεὺς: θεωρῶν, 0711 
δεῖ δέξασθαι τὴν πρώτην ἐπιφορὰν τῶν πολεμίων, παρα- 
καλέσας σοὺς περὶ αὐτὸν εἰθισμένους κινδυνεύειν TOV 
ἱππέων. δισχιλίους, τοῖς μὲν ἄλλοις παρήγγειλε κατὰ 
equite καὶ κατ᾽ οὐλαμοὺς αὐτοὺς V παρεμβαλεῖν, καὶ 
λαμδάνειν ἑκάστους τὰς εἰθισμένας τάξεις" αὐτὸς δὲ, 8 
μετὰ σῶν προειρημιένων ἱππέων ἀπαντήσας; Postdadd 
τοῖς πρώτοις ἐπιφερομένοις σῶν " Βάκφρων. Δοκεῖ δὲ9 
κατὰ τοῦτον τὸν κίνδυνον ᾿Αντίοχος ἀγωνίσασθαι δια- 
πρεπέστοτα τῶν μεθ᾽ ἑωυτοῦ. πολλοὶ μὲν οὖν ἀμφο- 
τέρων διεφθάρησαν' ἐπεκράτησαν ὃς τῆς πρώτης ἱππαρ- 
χίας οἱ μετὰ τοῦ βασιλέως. τῆς δὲ δευτέρας καὶ τρίτης 


10 


l σημείας Herv. cum MStis, ut 
l ixaccTovu; correxit Casaub. ἑχάσσον da- 
m Sic Herv. cum MsStis. Βακσρίων Casaub. 


h Verbum διέχουσαν ex conject. adjeci. 
solent. k παρεμδάλλειν Casaub. 
bat Herv, cum MSS. 


esset orta, castra moverent, ipse cum 
equitibus, peditibusque expeditis, et 
cetratorum decem millibus noctu profe- 
ctus, citato itinere usus est, Sciscitando 
namque didicerat, equitatum hostium 
interdiu quidem stationes in ripa flu- 
minis habere, noctu vero ad quod- 
dam oppidum se recipere, viginti sta- 
dia inde distans. Itaque silentio no- 
ctis confecto quod supererat itineris, 
(utpote per patentes campos et equis 
tatui aptos agmen ducens,) priusquam 
illucesceret, majorem partem  copia- 
rum, quas secum habebat, flumen tra- 
Jecerat. Bactriani equites per signa, 
qua a speculatoribus edebantur, rem 
edocti, auxilii ferendi caussa prope. 


rantes, in ipso itinere in hostes inci- 
dunt, Rex faciendum sibi omnino 
judicans, ut primum illum impetum 
hostium et procellam equestrem susti- 
neret, duo equitum millia, secum pu- 
gnare solita, cohortatus, ceteris impe- 
rat, ut per signa ac turmas aciem ipsi 
per se ordinarent, et stationes consue- 
tas singuli caperent: ipse cum iis, 
quos diximus, equitibus pergere in 
hostem, et cum prima acie Bactriano- 
rum pugnam capessere. Eo certamine 
visus est Antiochus egregie prae omni- 
bus suis rem manu gerere.  Perierunt 
utraque ex parte multi. Qui regem 
comitabantur, alam equitatus hostilis 
primam superarunt, Secunda vero 











ANTIOCHUS VINCIT EUTHYDEMUM. 85 


11 ἐπιφερομιένης, ἐπιέζοντο» καὶ κακῶς "ἀπήλλαττον. κατὰ À. U. 546. 
ὃς τὸν καιρὸν τοῦτον, σῶν πλείστων ἱππέων ἐκτεταγμένων 
ἤδη, Παναίτωλος ἐπαγαγεῖν παραγγείλας, σὸν 
βασιλέα καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ κινδυνεύοντας ἐδέξατο, 
σοὺς δὲ τῶν Βακτριανῶν ἐπιφερομένους ἀτάκτως ἐκ Fugantur 
* Bactriani. 
19 μεταβολῆς προτροπάδην ἠνάγκασε φυγεῖν. ἐκεῖνοι pue TOTUM 
οὖν, σῶν περὶ τὸν Παναίΐτωλον αὑτοῖς ἐπικειμένων, οὐ 
πρότερον ἐστήσαν, ἕως οὗ συνέμιξαν TOi περὶ σὸν Εὐ- 
/ N 7 , L4 e ^ M 
13 θύδημον, τους hg ires OT OMA. "cs αὑτῶν" οἱ δὲ 
σοῦ βασιλέως i ἱππεῖς» πολλοὺς μὲν φονεύσαντες, so 
λοὺς δὲ ζωγρείᾳ λαβόντες, ἀνεχιρουν' καὶ τότε μὲν 
14 αὑτοῦ παρὰ σὸν ποταμὸν Bodo ἐν δὲ σούτῳ τῷ 
, 
κινδύνῳ τὸν ἵππον συμβαίνει “᾿Αντιόγῳ ἀποθανεῖν 
7 N v / ^ ζ΄ 
σραυματισθέντα, αὐτὸν δὲ πληγέντῶ διὰ τοῦ στόματος 
, ^ c , , 7 Ν Á , , 
ἀποξαλεῖν τινας τῶν ὀδόντων, καθόλου ὃς Φφημὴν ἐπ 
15 ἀνδρείῳ περιποιήσασθαι τότε μάλιστα. D'evopévgg δὲ Zariaspa 
6 jd * oppidum. 
τῆς μάχης ταύτης, 0 μὲν Εὐθύ ἥμνος κωταπλαγεις 
ἀνεγώρησε μετὰ τῆς δυνάμνεως εἰς πόλιν P Ζαρίασπα 
τῆς Βακτριανῆς. 


μὲν 


s 
p^ 


9 Nomen ᾿Ανφσιόχῳ, quod 
cum 


l. ἀπηλλώστοντο. 
P Ζαριάσπα penacute Herv. 


? Mendose vulgo omnes ἢ. 
desideratur vulgo, ex conject. adjeci. 
MStiis; unde Ζαριώσπαν voluit Ursinus. 


conjuncti, Regii equites ' postquam 
multos occidissent, multos cepissent 


mox et tertia ingruente, premi regia 
cohors ccpit : jamque adeo malo loco 


res erat, cum, maxima jam equitatus 
parte in aciem structa, Panctolus signa 
hostibus inferre jubens, regem et eos, 
qui simul periclitabantur, sustinuit, 
Bactrianos vero, qui non servatis ordi- 
nibus invehebantur, terga dare et ef- 
fusa fuga salutem petere compulit. 
Et illi quidem, quum Panzsetolus fu- 
gientibus infestus incumberet, multis 
suorum desideratis, non prius loco 
steterunt, quam AZws/hydemo fuerunt 


vivos, receptui cecinerunt, et nocte 
illa ad ripam fluminis tetenderunt. 
In hoc pralio accidit, ut regis equus 
accepto vulnere moreretur, ipse sau- 
ciatus in ore dentes quosdam amitte- 
ret, omnino vero fortitudinis famam 
ex ea maxime pugna sibi pareret. $Se- 
cundum dimicationem hanc Euthy- 
demus, metu perculsus, Zariaspa, 
quod est Bactrianz oppidum, se re- 
cepit. 
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THZ ENAEKATHZ 


TON IIOAYBIOY IZTOPIXON 


TA ZOQZOMENA. 


— ————— 
I. 
BELLUM HANNIBALICUM. "id y 
Zsdrubal, in Italiam transgressus, proelio victus perit. 
Aue 3e Ae 
A AMAA πολὺ ῥᾳδιεστέραν καὶ συντομνωτέραν c'Ur£Gz Asdrubal 
γενέσθω, τὴν ᾿Ασδρούξου παρουσίαν εἰς ᾿Ιταλίαν", τέρας 
Ὡς ὃς a 
Q ᾿Ασδρούξᾳ δὲ τούτων μὲν ἤρεσκεν οὐδέν. τῶν δὲ Ejusdem 
πραγμάτων οὐκέτι δόντων ἀναστροφὴν, διὰ τὸ ÜewetivLivioet 


4 / , / N / , Nerone 
7T0US πολερμνίους £A TET Oy [U£VOUG κοΐ τροχγοντῶς) νον - Coss. 


7 Z Ν 3» x N , 3 ^ 
κἄζετο παρωτάττειν τοὺς lomemg καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ 
/ / ὔ N Ν 7 N , 
4 γεγονότας Γαλάτας. προθέμενος δὲ τὰ θηρία τὸν ἀριθ- 
N 3 , v N 7] 3 Á ^ , X 
puo» ovra δέκα, καὶ TO βάθος αὐξήσας τῶν τάξεων, καὶ 
΄7 3 ^ 7 N t, / N N 
ποιήσας ἐν βραχεῖ χώρῳ τὴν ὁλὴν δύναρυιν, πρὸς δὲ 


à Primum versum ex Suida adscivi. 


I. 
Excerptor, Antiquor. ez Lib. XI. Cap, 1—3. 


* » bal 


MULTO autem celerior et expeditior hostes instructosque videret; coactus 
fuit Asdrubalis in Italiam adventus. est, Hispanos et quos secum habebat 
, s e Gallos ad dimicandum ordinare. Ele- 

ZAsdrubali nihil quidem horum pla- phantos, qui numero decem erant, 
cebat. Sed quum res ipse nullum ei ante signa collocavit, aciem profundi- 
amplius ad deliberandum tempus con- orem quam porrectiorem instituit, ea- 
cederent, quod eductos jam in aciem que in modico loci spatio rite ordinata, 

G 3 


Ol. 143. 1. 
Asdrubalis 
pugna cum 
Iivio et 
Nerone 
Coss. 


* Vincitur 


Asdrubal. 
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τούτοις μέσον υ 


RELIQUIZE LIBRI XI. 


CAP. 


αὐτὸν θεὶς τῆς παρατάξεως κατὰ τὴν 


σῶν θηρίων προστασίαν, ἐποιεῖτο τὴν ἔφοδον : ἐπὶ σὰ λαιὰ 
σῶν GO EO" προδιειληφως, 6 OTI δεῖ κατὰ τὸν παρόντα 


7 
κίνδυνον Way ἢ θνήσκειν. 


o μὲν οὖν Λίξιος ἀντεπήει 4 


σοῖς πόλε μίοις σοξαρῶς. καὶ συμξαλὼν ταῖς αὐτοῦ 
M e μ 


δυνάμεσιν ἐμνάχετο γενναίως. 


ὁ δὲ Κλαύδιος ἐ ἐπὶ τοῦ 5 


δεξιοῦ "— τετουγ μένος, προάγειν μὲν εἰς τούμπρο- 
σθεν καὶ “περικερῷν φοὺς ὑπεναντίους οὐκ ἐδύνατο, διὰ 
τὰς προκειμιένοις δυσχωρίας, αἷς πεπιστευκὼς ᾿Ασδρού- 
Gas: ἐποιήσατο vZV $ ἐπὶ τὰ λαιὰ τῶν πολ «quias ἔφοδον. 
ἀπόρως δὲ διακείμενος i ἐπὶ τῷ μηδὲν π πράττειν, ὑπ αὐτοῦθ 
TOU συμβαίνοντος ἔμαθεν, ὁ 0 δέον ἢ ἣν πράττειν. διὸ καὶ 


παραδεξάμεν νος ἀπὸ TU 


κα τὸν ὄπισθεν 


ν δεξιῶν τοὺς αὐτοῦ στρατιώτας 

φσόπον τῆς Uy n6» 

DL tgatooe τῆς ἰδίας παρεμξολῆς; προσέξαλε κατὰ πέρας 

τοῖς Καρχηδονίοις ἐπὶ τὰ θηρία. 
, 3 / ὰ e 7 3 e ς 3, 

τούτων ἀμφίδοξος ἤν ἡ WX". 0i T& γὰρ ἄνδρες £Qa- 
d , 7 , / NON N 7 - € 

χρόαι: ἐκινδύνευον αμῷοτεροι, οί τὸ qus τοῖς 


καὶ TÓ λαιὸν 


Καὶ μέχρι μὲν οὖν 8 


Ρω- 


pois ἐλπίδα καταλείπεσθαι σωτηρίας εἰ σφαλεῖεν, 


μήτε τοῖς Ἴξηρσι καὶ Καρχηδονίοις. 


τῶ τε θηρία κοινὴν 


ἀμφοῖν παρείχοντο τὴν χρείαν ἐν τῇ py a μέσα γὰρ 9 
ἀπειληρυμένα καὶ συνοιποντιζόμενο, διετάρασσε καὶ τὰς 


σῶν Ῥωμαίων καὶ τὰς τῶν ᾿Ιδήρων ἘΠ ΝῊ 


Ape δὲ 10 


TX τοὺς περὶ σὸν Κλα ύδιον προσπεσεῖν κατ οὐρὰν Τοῖς 


Ὁ αὐφχὸν Cosaub. 
Ursino, invitis libris. 


mediam ipse frontem curans, qua parte 
opposite erant bestiae, levum Roma- 
norum corru adgredi institit; eo prae- 
lio aut vincere aut mori constitutum 
apud se habens, Livius contra su- 
perbo incessu pergere in hostem, et 
cum suo exercitu pugnam capessens, 
forti animo rem gerere. Claudius, 
qui in dextro cornu stabat, neque pro- 
movere gradum, neque Pcenos circum- 
dare poterat, obstante ejus conatibus 
locorum difücultate, qua Asdrubal re- 
fretus impetum in l»vum HRomano- 
rum cornu fecerat. His anxio curis 
Claudio, et inopi consilii, quod mane- 
ret otiosus, ipse rerum eventus, quid 
opus esset facto, suggessit. Sumtis e 


invitis MStis, ut sape alias, 


€ 


€ ὑπερκερᾷν Casaub. cum 


dextra cornu suis militibus, qui in 
extrema acie stabant circumductisque 
cireum laevum Homana aciei, a la- 
tere aggressus est Poenos qui ex 
elephantis pugnabant. Et hactenus 
quidem anceps victoria erat:  et- 
enim utrimque viri ex aequo periclita- 
bantur; quum neque Romanis, si vin- 
cerentur, neque Hispanis aut Cartha- 
giniensibus spes salutis ulla super- 
esset: et bestiae communis pars preelii 
erant; inter dimicantes namque acies 
intercepte atque telis confossa, et Ro- 
manorum et Hispanorum ordines ex 
s:equo conturbabant. Simul. vero ac 
Claudius in Poenorum aciem postre- 
mam incumbere ccpit, aliis a fronte, 
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πολεμίοις, ἄνισος ἣν 7 μάχη, τῶν μὲν κατὰ πρόσωπον, A. U. δέτ. 
llTÀV Ü& κατὰ γώτου τοῖς Ἴδηρσι προσκειμένων. ἐξ οὗ 
καὶ συνέβη, τ τοὺς πλείστους σῶν ᾿Ιξήρων € εν αὐτῷ τῷ τῆς 
19 μάχης καιρῷ κατακοπῆναι. σῶν δὲ θηρίων τὰ μὲν ἐξ 
ἅρμα τοῖς ἀνδράσιν i ἔπεσε, τὰ δὲ τέσσαρα, διωσάμενα 
τὰς τάξεις, ὕστερον εώλω T καὶ pix τῶν 
τοι 
I. ᾿Ασδρούξας δὲ, “καὶ τὸν πρὸ τούτου χρόνον καὶ Morsetlaus 
» Asdrubalis. 
κατὰ τὸν ἔσχατον καιρὸν ἀνὴρ M γενόμενος, εν 
χειρῶν VOD κατέστρεψε σὸν βίον. *0y οὐκ ἄξιον ἀνεπι- 
 σήμαιντον ταραλιπεῖν. "Osi μὲν ἀδελ φὺς ἦν ᾿Αννίξου 
κατὰ φύσιν, καὶ διότι; χωριζόμενος εἰς τὴν Ἰτσαλίαν, 
τούτῳ τὰς κατὰ τῆν 16 δηρίαν προίξεις ἐνεχείρισε; ταῦτα 
8 μὲν οὖν ἡμῖν 'πρότερον δεδήλωται. παραπλησίως δὲ καὶ 
διότι πολλοῖς μὲν χρησάμενος ἀγώσι πρὸς Ῥωμαίους, 
πολλαῖς δὲ καὶ ποικίλαις περιστάσεσι παλαίσας E διὰ 4 
τοὺς ἐπαποστελλομένους. ἐκ Καρχηδόνος εἰς Ἰδηρίαν 
στρατηγοὺς, ἐν πᾶσι τοῖς εἰρημένοις καιροῖς ἀξίως μὲν 
τοῦ πατρὸς Βάρκα, καλῶς δὲ καὶ γενναίως τὰς περιπε- 
χσείας καὶ τὰς ἐλωττώσεις διετέλει φέρων" καὶ ταῦτα 
4 διὰ τῶν πρὸ τοῦ συντάξεων δεδηλώκαμεν. περὶ δὲ 
τελευταίων οὐ γωώνων γῦν ἐροῦμεν, X 


Τῶν Laus As- 
drubalis. 
καθὸ μιώλιστα πέφηνεν 


4 Sic cum Reiskio correxi. Vulgo omnes κατὰ riy To).  * óvignorant MSti : 
ex conj. adjecit Casaub. f Eidem Casaubono debentur verba πρότερον δεδή- 
Awrzi quee desiderantur apud Herv, et in scriptis codd, Ad “Ζωριξόμενος autem 
utique cum Reiskio adjectum ixs/vo; malim, E διὰ τὸ vovg Vr «or T. dat Herv. 
cum MStis. Εἰ ἐσαποστειλαμίνους Reg. E. 


alis a tergo Hispanos prementibus, 
non amplius aequalis pugna fuit, Quo 
factum, ut pars Hispanorum multo 
maxima in ipso certamine perimeretur. 
Belluarum sex cum ipsis viris cecide- 
runt: quatuor, qua ordines perrupe- 


cum in Italiam proficisceretur, belli 
in Hispania gerendi curam mandasse, 
antea ostendimus.  Pariterque supe- 
rioribus libris declaravimus, quas ipse 
pugnas cum Romanis pugnaverit, 
quam multas, quam varias rerum diffi- 


rant, postea sunt captse, sed solae atque 
Indis suis nudata. 

11. dsdrubal et semper ante eum 
diem, et eo maxime tempore, quod 
ultimum ei fuit, virum se praebuit, et 
in ipso conflictu vitam finivit. Quem 
virum ut silentio praetermittamus in- 
dictum, haudquaquam fuerit aequum. 
Et fuisse quidem illum natura Han- 
nibalis fratrem, eique Hannibalem, 


cultates habuerit eluctandas propter 
duces, qui subinde in Hispaniam Car- 
thagine mittebantur: postremo quum 
tot tantasque fortuna vices experire- 
tur, quam semper patre Barca dignum 
se filium praebuerit, et forti ac gene- 
roso animo omnes casus adversaque 
omnia tulerit, Nunc de novissimis 
ejus certaminibus dicemus, propter 
qu& vel maxime dignum judicavimus, 


G 4 


Ol. 145. 1. 


Laus As- 
drubalis. 
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/ r | Ν M 
ἥμιν ἄξιος ἐπιστασεως εἶναι καὶ ζήλου. l'ovc yag 
πλείστους ἰδεῖν ἐστι τῶν στρατηγῶν καὶ τῶν βασιλέων, 
ἐπειδὰν συνιστώντωι τοὺς ὑπὲρ σῶν ὅλων ἀγῶνας» σοὺ 
μὲν ἐκ τῶν κατορθωμνώτων ἔνδοξα καὶ λυσιτελῇ συνεχῶς 
λαρυξ ἄνοντας ὑπὸ τῆν ὄψιν. καὶ πολλώκις ἐφιστανοντας 
καὶ διοιλογιζορυένους» πῶς εκώστοις χρήσονται» bh roro; 
λόγον σφίσι χωρησώντων τῶν πραγμάτων" σο δ᾽ ἐκ τῶνθ 
ὠποπτωράτων οὐκέτι πρὸ ὀφθαλμῶν τιθεμένους; οὐδ᾽ 
ἐν γῷ λαρμιρώνονξας, ΄ πῆ καὶ σί προπτέον ὑκώστοις ἐστὶ 
κατῶὼ τὰς περιπετείας. καίτοι τὸ μὲν ὑφοιμόν ἐστι, τὸ 
δὲ πολλῆς δεῖται τ προνοίας. Toy γαροῦν οἱ πλεῖστοι; διὰ T 
σὴν αὐτῶν ᾿ὠγεννίαν καὶ τὴν ἐν τούτοις ἀξουλίαν Κρό- 
σχρὰς μὲν ἐποίησαν τοὺς ἥττας, εὐγενῶς gems ἤγω- 
neuve κατήσχωυναν, δὲ ἱτὼς πρὸ 
σούτου πράξεις, ἐπονείδιστον δὲ σφισι σὸν καταλειπό- 
feo» ἐποίησαν βίον. Διότι δὲ πολλοὶ τῶν ἡγουμένων 8 
περὶ τοῦτο TÓ μέρος. σφάλλονται; καὶ διότι μεγίστην ἐν 
τούτοις ἔχει διαφορῶν eme ἀνδρὸς, εὐχερὲς τῷ βου- 
λοριένῳ κασωμοθεῖν" πολλὼ γορ ὑποδείγματα τῶν 
τοιούτων πεποίηκεν ὁ ἴπρογε yovos χρόνος. ᾿Ασδρούξας 9 
δὲν ἕως μὲν ἣν ἐλπὶς ἐκ τῶν κατὰ λόγον σοῦ δύνασθαι 


τῶν στρωτιωτῶν, 


h Pro σφίσι, mendose τοῖς φησὶ dant MSti. An δὴ σφίσι debuerunt? —— !y- 
γελίαν Herv. in contextu, cum. MStis: sed ἀψεννίων ora Herv. et ora cod. Med. 
Nescio an et Urb. ἀμέλειων ex Ursini conject. edidit Casaub. k αἰσχρὰς 
restitui ex Aug. Regiis tribus, Vesont. Tubing. αἰσχρῶς edd. Ι τὰς πρὸ 


τούφου Herv. cum MStis omnibus τὰς πρὸ τοῦ Casaub. 


ad quem cognoscendum et zeemulan- magna indigeat providentia. Idcirco 


dum lectoris attentionem excitaremus. 
Enimvero plerosque omnes impera- 
tores aut reges videas, quoties ad uni- 
versz;e rei dimicationem accedunt, glo- 
riaun et commoda, qua re bene gesta 
sint consecuturi, assidue sibi ob ócu- 
los ponere, scepeque cum animo suo 
reputare, aut cum aliis disserere, quo 
pacto cuncta sint administraturi, post- 
quam ex animi sententia res ipsis suc- 
cesserit: clades vero neque oculis 
umquam suis subjicere, neque eam 
cogitationem mente complecti, quo- 
modo se gerere aliquis aut quid facere 
in adversis casibus debeat; quum ta. 
men proclive sit illud prius, hoe vero 


multi, propter suam ignaviam et hoc 
in genere imprudentiam, detrimenta 
cum sua ignominia acceperunt, etsi 
milites szepe forti animo dimica1ant 5 
et cum res antea praeclare gestas de- 
turparunt, tum etiam, quidquid ipsis 
supererat vitze, probrosum et ignomi- 
niosum sibi reddiderunt. Partem au- 
tem magnam ducum hoc erroris ge- 
nere decipi, longeque plurimum re 
ista prestare virum viro, facile est 
cuivis intelligere: id enim exemplis 
quam plurimis, quce ad hoc evi sunt 
edita, liquido constat.  Zísdrubal vero, 
dum quidem probabilis ei spes aliqua 


supererat, posse aliquid se rebus ante 


» 
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πρώττειν ἄξιόν 7i τῶν προδεξιωμιένων, "' "οὐδενὸς μάλλον Δ. υ. 647. 
Laus As- 
προενοεῖτο κατοὶ σοὺς κινδύνους, ὦ ὡς, τῆς αὑτοῦ σωτηρίας. dralicie) 
10 &z&i δὲ πάσας ἀφελορυένη τὸς εἰς TÓ μέλλον. ἐλπσίδας 
2 TUYA συνέκλεισε πρὸς TOY ἐσχωτον παιρὸν, οὐδὲν 
πωρωλιπὼν οὔτε περὶ τὴν παρωσκευῆν, οὔτε κατὰ τὸν 
κίνδυνον, " πρὸς TÓ Vins οὐχ, ἧττον πρόνοιαν ? εἶχε καὶ 
τοῦ, σφαλεὶς Τοῖς ὅλοις, ὁμόσε χωρῆσαι σοὶ παροῦσι» 
11 ze i anon ὑπορυείγωι σῶν προροριωριένων à ἀνάξιον. Tovro 
μὲν οὖν ἡμῖν εἰρήσθω περὶ, TX) ἐν πρώγρνωσιν ἄγασερε- 
Qopuévan (vot Dr προπετῶς κινδυνεύοντες e QUA uci τὰς 
^ , 7 
σῶν πιστευσάντων ἐλπίδας : μῆτε» Φιλοζωουντες παρὰ τὸ 
δέον, αἰσχρῶς καὶ ἐπονειδίστους ποιῶσι τὰς αὐτῶν περι- 
7] 
πετείῶς. 
111. Ῥωμαῖοι δὲ, T7 μάχη κατορθώσαντες, TO,D0LU- Victoria 
x Itomano- 
τίκα μὲν τὸν χάρακα διήρπαζον σῶν ὑπεναντίων, xibi.cum. 
πολλοὺς μὲν σῶν Κελτῶν, ἐν ταῖς Ῥστιθδάσι κοιῤμυωμνένους 
y ( 7 7 Z ^ N 
φδιὰ cq» μέθην, κατέκοπτον ἱερείων φρῦπον" συνῆγον δὲ 
Ἀ i M - , / / , 3 , v 
καὶ τὴν λοιπήν των DAY uU TOV Ati, CO "6 εἰς TO 
/, 4, 4 v d ^ /, / ? 

ὃ δημόσιον ἀνήχθη πλείω τῶν τριακοσίων σωλᾶντων. Α45- 
/, Ν ^ ^ / a N 7] Ἃ 
ἐθανον δὲ τῶν pue» Καρχηδονίων κατῶ τὴν μωγχῆν συν 

“ὦ ET , 5 7 4 7 ^ Ν ε 7] 
σοῖς Κελτοῖς οὐκ ἐλάττους μυρίων» τῶν δὲ Ῥωμνωίων 

τὰ οὐδενὸς μᾶλλον . . « ὡς. Aut οὕτω pro μᾶλλον scribendum aut delendam par- 
ticulam ὡς censuit Reisk. D σὸ πρὸς v) Reg. E. τῶν πρὸς v) wx malim. 
9 dui καί vu σφαλεὶς Herv. cum libris nostris omnibus; et deinde uw; ἐχώρησε. 
Correxit Casaub. cum Ursino: sed pro xzí co; nonnisi σοῦ posuerunt; καὶ ex 


M$tis adjeci. P σσιθώσι correxit Casaub. σσιδαῖς Herv. cum MStis. 4 Si 
fides Livio, legendum οὖκ Ac TTOUS € (i. e. aríyrt) μυριώδων, vel πεντωκισμυρίων. 


gestis dignum efficere, nihil antiquius 


euntes, eorum, qui suam salutem 
in obeundis. praeliis habuit, propria 


salutis conservatione. Postquam vero 
nudatum omni.spe in posterum for- 
tuna ad hujus postremi certaminis 
necessitatem adegit, etsi nihil est ab 
eo praetermissum, neque in adparati- 
bus, neque in ipso conflictu, quod ad 
victoriam consequendam faceret, non 
minus tamen meditatus fuerat, si forte 
in universa rei fraudem laberetur, quo 
pacto cum adversa fortuna ita congre- 
deretur, ut anteactam vitam nullo faci- 
nore se indigno dehonestaret. Atque 
hac eorum gratia dicta mihi sunto, 
qui in rebus agendis versantur; ne 
aut praliorum aleam temere sub- 


fidei ipsorum commiserunt, spem fal- 
lant; aut immodica vitae conservandae 
cupiditate turpitudinis atque ignomi- 
nia notam adversa fortuna suz inu- 
rant. 

111. Romani, post victoriam par- 
tam, protinus castra hostium diripue- 
runt, multosque ibi Gallos, in toris 
stramineis prae temulentia Jacentes, in 
modum victimarum jugularunt: tum 
vero reliquam praedam captivorum 
collegerunt, ex qua in eerarium talenta 
amplius trecenta sunt relata. Cecide- 
runt in pugna, Carthaginiensium et 
Gallorum non pauciores decem milli- 
bus: Romanórum circiter duo millia. 


Ol. 43.1. 


Effusa Ro- 
manorum 
latitia. 


A pollinis 
templum 
'Thermi. 


90 RELIQUI/E LIBRI XI. CAP. 4. 


i δισχιλίους. ἑάλωσαν δὲ καὶ ζωγρείῳ τινὲς τῶν 
ἐνδόξων Καρχηδονίων, οἱ δὲ λοιποὶ κατεφθάρησαν. Τῆς 
δὲ φήμης ἀφικομένης εἰς τὴν Ῥώμην, τὴν μὲν PL 
ἠπίστουν; "τῷ λίαν βούλεσθαι τοῦτο γενόμενον ἰδεῖν" 
ἐπειδὴ δὲ καὶ πλείους ἧκον, οὐ μόνον τὸ γεγονὸς, ἀλλὰ 5 
δχαὶ TÜ κατὰ μέρος διασαφοῦντες, TÓTÉ δὴ χαρᾶς 
ὑπερξαλλούσης ἦν 7 πόλις vigne, καὶ πῶν μὸν σέμνενος 
ἐκοσμεῖτο» πᾶς δὲ as ἔγεμε ἱπελάνων καὶ θυμάτων" 
καθόλου δ᾽ εἰς τοιαύτην εὐελπιστίαν παρεγένοντο καὶ 6 
θάρσος, ὥστε πάντας τὸν ᾿Αννίξαν, ὃν μάλιστω πρό- 
τερον ἐφοξήθησαν, τότε μηδ᾽ ἐν ᾿Ιταλίῳ νομίζειν παρ- 
εἰν. 

II. 
RES GRZECORUM. 
(L) TÀhermum rursus spoliat Philippus. 


3 à 


M, 


Ae 
v. ΦΙΛΙΠΠΟΣ, πορευθεὶς ἐπὶ τὴν Τριχωνίδα λίμνην, 
καὶ παραγενόρυενος εἰς τὸν Θέρμον», ἔνθω ἦν ἱερὸν ᾿Απόλ- 
λώνος, ὅσα πρότερον "ἀπέλιπε τῶν ἀναθηριώτων, σότε 
πάλιν ἅπαντα διελωδήσατο᾽ κακῶς μὲν πρὸ TOU, κακῶς 
δὲ τότε χρώμενος τῷ θυμῷ. Τὸ γὰρ, τοῖς ἀνθρώποις 4 


“Ν 


T σῷ debetur Casaubono. «à Herv. cum MsStis, unde et διὰ τὸ poterat effici. 
3 Articulum σὰ, quo carent vulgo omnes, ex conject. adjeci cum Reiskio. 
τ σαιάνων suspicatus est Toupius. ἃ ἀπέλιπε ex conject. posui pro vulgato 
» , 
Gaium. 


Venere autem in potestatem vivi e 
principibus Carthaginiensium  non- 
nulli; ceteri omnes perierunt. Hu- 
jus victorize fama Romam adlata, initio 
parum in vulgus res credita; sicut 
fieri amat, quoties aliquid vehementer 
optamus. Pluribus deinde advenien- 
tibus, qui non solum rei bene gestae 
nuncium adferrent, sed etiam sigilla- 
tim cuncta declararent: tum enim- 


vero letitia insanum magna civitas 
est repleta, tum omnia delubra cerne- 
res exornari, in omnes sacras zedes 
liba et victimas congeri: atque uno 


verbo, bonam adeo spem omnes con- 


ceperunt et fiduciam, ut jam Zanni- 
balem, quem tantopere. hactenus timue- 
rant, ne 6686 quidem in Italia amplius 
putarent. 


IE 
(1.) Kacerpt. Valesian. ex Lib. XI. 
* 


ιν. PHILIPPUS, ad Trichonidem 
paludem progressus, postquam 7er- 
mum advenit, quo in oppido Zfpollints 
templum erat, quaecumque ex donariis 


prius intacta reliquerat, tunc omnia 
rursus disturbavit: et tunc et antea 
pravo animi impetu actus. Nam, ex 
concepto adversus homines furore ad 
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ὀργιζόμενον εἰς τὸ θεῖον ἀσεβεῖν, TZC πάσης ὠλογιστίας A. U. 547. 
ἐστὶ σημεῖον. 


p A Ae 
3 ᾿Ἑλλόπιον, πόλις Αἰτωλίας. lloAvGioc ἑνδεκάτη. 
E A" A 


4 Φύταιον, πόλις Αἰτωλίας. Πολύξιος ἑνδεκάτη. 


(Π.) Legatzo ad ZKEtolos de Pace. 


p 


^s 


v. 
P ogus πόλις, oU. j σῶν Βυζαντίων, καὶ Χίω ων» 


C" Oz; μὲν οὔτε Πτολερναῖος ὃ βασιλεὺς; οὐθ᾽ 7 Oratio le- 
gati Rhodii. 
καὶ Μιτυληναίων, ἐν παρέργῳ σίθενται τος ὑμιετέρας, 
ὥ ἄνδρες Αἰτωλοὶ, διαλύσεις, ἐξ αὐτῶν τῶν πραγρυάτων 
2 ymo) au evo TOUT εἰναι συμφανές. οὐ γὰρ yüv πρῶτον, 
οὐδὲ δεύτερον, ποιούμεθα πρὸς ὑμᾶς σοὺς ὑπὲρ 776 
εἰρήνης λύγους" ἀλλ᾽ εξ ὃ ὅτου τὸν πόλεμον ὠνεστήσασθε. 
προσεδρεύοντες, καὶ πάντα καιρὸν θεραπεύοντες, οὐ *Qic- 
λείπομνεν ὑπὲρ σούτων ποιούμενοι πρὸς ὑμῶς μνήμην" 
Sz μὲν τὸ παρὸν, τῆς ὑμετέρας καὶ Μακεδόνων 
στοχοιζόμενοι καταφθορᾶς" πρὸς δὲ τὸ μέλλον, καὶ 
περὶ σῶν σφετέρων πατρίδων; καὶ E τῶν ἄλλων Ἕλ- 
4 λήνων προνοούρυενοι. Καϑαπερ γὰρ . "emi TOU πυρὸς, ὅταν 
ὑφώψη φις ἅπαξ TZV ὕλην, οὐκέτι v0 λοιπὸν ἐπὶ τῇ 


X διαλείπομεν Casaub. invitis MStis. Y ὑπὸ τοῦ πυρὸς Herv. cum MStis. 
violandos etiam Deos ferri, summa 


B * * 
dementize indicium est. Phyteum, oppidum ZEtolie. Polyb. 
* ^ E XI. dem.) 
KEllepium, oppidum JEtolia. Polyb. 
XI. (Steph. yz.) 


(IL) Exccrptorum Antiquorum Cep. 4—6. 
* * * 


v. * Equidem, viri /Etoli, pacem 
vestram neque a Ptolemco rege, neque 
a civitatibus EAodiorum, Byzantiorum, 
Chiorum, et Mitylengorum | negligi, 
sed, ut illa fiat, curae eis esse non 
levi, res ipsas palam facere autumo. 
Neque enim nunc primum, aut ite- 
rum, super negotio pacis vos conve- 
nimus: sed ex quo bellum vos resu- 
scitastis, nos in hoc incumbere, om- 


nemque occasionem captare, et men- 
tionem hujus rei apud vos facere non 
destitimus: primum quidem, vestrum 
et Macedonum intuentes exitium, quo 
vos mutuo adteritis; deinde vero et 
nostrarum patriarum et communi om- 
nium Gracorum saluti mature consu- 
lere cupientes, Nam quod i» igne 
fieri amat, ut, postquam semel aliquis 
aptam ei concipiendo materiam accen- 


Ol. 143. 1. 
Oratio le- 
gati Rhodii. 


7 
Tages ουζεῳρις: 


99 RELIQUI/E LIBRI ΧΙ. CAP. 5. 


τούτου προαιρέσει. γίγνεται τὸ συμβαῖνον, ἀλλ᾽ ἥ TOT 
ἂν τύχη λαμβάνει τῆν. "oua, τὸ πλεῖον τοῖς ἀνέμοις 
κυβερνώμενον, καὶ τῇ τῆς ὑποκειμένης “ὕλης διαφθορᾷ, 
καὶ πολλώκις ἐπ᾿ αὐτὸν τὸν ἐμπρήσαντα πρῶτον ὥρμησε 
παραλόγως" σὸν αὐτὸν τρόπον καὶ 0 πόλεμος, ὑπό τίνων 5 
ὅταν ἅπαξ ἐκκαυθῆ, ἃ ποτὲ μὲν αὐτοὺς τούτους πρώτους 
ἀπόλλυσι, ποτὲ δὲ φέρεται φθείρων οὐδίκως πᾶν τὸ 
" παραπεσόν. οἱ, κπαινοποιούμενος καὶ προσφυσώμενος, 
ὥσπερ UT ἀνέμων, ὑπὸ τῆς τῶν πλησιαζόντων ὐγνοίας. 
Διόπερ, Ἢ ἄνδρες Αἰτωλοὶ, γομίσαντες καὶ σοὺς νησι- 6 
TU πανδημεὶ, καὶ σοὺς τὴν ᾿Ασίαν κατοικοῦντας Ἕλ- 
Adae πειρόντοις ὑμῶν δεῖσθαι, σὸν μὲν πόλεμον “ ἄραι; 
σὴν δ᾽ εἰρήνην ἑλέσθαι, Qi τὸ καὶ πρὸς σφὰς οὐνήκειν TOL 
γιγνόμνενω, σωφρονήσαντες ἐντράπητε, καὶ πείσθητε τοῖς 
Καὶ γὰρ εἰ κατα TIVO τύχην ἀξχο- 7 
λερυεῖτε πόλεμον ὠλυσιτελῆ pe ἐπειδὴ παντὶ πολέμῳ 
τοῦτο παρέπεται κατὰ τὸ πλεῖστον, ἔνδοξον δὲ καὶ 
κατὼ τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπόθεσιν, καὶ TO τὴν τῶν οπο- 


7, 5 ^, » » e c e os / 
ξαινόντων ἐπεγρωφην" ἐσὼς ὧν τις ὑμῖν 60/6 CUP yao, 


2 διαφορᾷ suspicari licet cum Gronovio. 5 ποτὶ μὲν correxi cum Ursino et 
Reisk. Vulgo omnes cóc: pi. b παρωπεσόν οἱ, xuvor. Sic Aug. Regii, 
Vesont. Tubing. nisi quod careant distinctione. «αραπεσὸν ὡς καινοῦ. Hery. cum 
Med. Hinc ἀεὶ pro ὡς voluit Ursinus: et ὡς ἀεὶ posuit Casaub. c ἄραι ex 
vestigiis scripturze librorum-restitui, in quibus (ut rd Hervag.) est ἀρετὴν 
σὴν δ᾽ sig. καταθέσθαι ex. Ursini conj. edidit Casaub. d ἐπολεμοεῖτε eX conject. 
scripsi cum Reisk. Vulgo omnes πολεῤεῖτε. 


prasens natio universa Graecorum, 
sive qui insulas, sive qui Asiam inco- 
lunt, vos nunc rogaret, ut bellum hoc 


derit, de cetero non amplius in ejus 
arbitrio rei eventus sit positus; sed, 
quo tulerit casus, late grassetur in- 








cendium, prout ventorum, qui in tali 
re plurimum valent, flatus impulerint, 
et subjecta materie conflagratio in- 
duxerit, sepe ut przeter omnium opi- 
nionem ipsum auctorem incendii pri- 
mum flamma invadat: sic etiam .Bel- 
lum, ubi semel a quibusdam est ac- 
censum, ipsos interdum, qui excita- 
runt, primos omnium perdit; inter- 
dum vero per quidquid est obvium, 
immerito devastans omnia, late fertur, 
velut novas subinde vires adquirens, 
et stultitia proximorum populorum 
non secus ac flatu ventorum irrita- 
tum. Quamobrem, viri /Etoti, quasi 


pace velitis commutare, quoniam et 
ad ipsos quoque ea res pertinet, men- 
tem meliorem induite, reveremini eos, 
qui vos orant, et precibus nostris ex- 
orari vos finite. Enimvero si ita vo- 
biscum fortuna ageret, ut bellum ge- 
reretis, damnosum illud quidem vobis, 
(neque enim ullum fere est bellum, 
cui hzc non adhaereat conditio;) sed 
cum gloria tamen vestra conjunctum, 
et propter caussam, qua illud con- 
flasset, et propter egregium laudis titu- 
lum, qui bello confecto vos maneret ; 
posset fortasse aliquis hancce animo- 
rum obstinationem tantam vobis con- 
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/ " ᾿ , ^ , f ^ 
8 Φιλοζίμως διωκειμένοις. εἰ δὲ πᾶντων αἰσγιστον, καὶ ^ U. 641. 
φ m $ μ X 5 Oratio le- 


πολλῆς ἀδοξίας πλήρη καὶ βλασφημίας" dp οὐ με- gati Rhodii. 
9 y 6 προσδεῖται "T6 πράγματα ἐπιστάσεως ; Ῥηθή- 
σέται γὰρ τὸ δοκοῦν μετὰ παῤῥησίας" ὑμεῖς δ᾽, ὧν εὖ 
10 φρονῆτε; μεθ᾽ ἡσυχίως ἀνέξεσθε. πολλῷ in ἐστιν 
ἄμεινον, ὀνειδισθέντας ἐν καιρῷ σωθῆναι, μῶλλον, ἢ 
πρὸς χάριν ὀκούσαντως μετ᾽ ὀλίγον ὁἀπολέσθαι μὲν 
αὐτοὺς, ἀπολέσαι δὲ καὶ τοὺς λοιποὺς “Ἑιλληνας. 
lime f Λάβετε τοίνυν "po ὀφθαλμῶν σὴν αὐτῶν 
ἄγνοιαν. Φατὲ μὲν ye, πολερυεῖν ὑπὲρ σῶν Ἑλλήνων 
πρὸς Φίλιππον, ἵνα σωζόμενοι μὴ ποιῶσι τούτῳ τὸ 
3: προσταττόμενον᾽ πολερμνεῖτε δὲ ἐπ᾿ ἐξανδραποδισμῷ κοὶ 
καταφθορῷ, τῆς Ἑλλάδος. Ταῦτα γὰρ αἱ συνθήκαι 
λέγουσιν opa 04 πρὸς Ῥωμαίους, αἱ πρότερον μὲν 
ἐν τοῖς γράμμασιν ὑπήρχον; νῦν Ó ἐν τοῖς pied 
3 θεωροῦνται γιγνόμεναι. zo. τότε μὲν αὐτὼ τὰ "Yee 
pope. τὴν αἰσχύνην ὑμῖν ἐπέφερε, νῦν δὲ διὰ τῶν ἔργων 
4 ὑπὸ τὴν ὄψιν τοῦτο γίγνεται TOI καταφανές. λοιπὸν, 
ὁ m Φίλιππος OVO[LL0L . γίγνεται καὶ πρόσχημνοι TOU 
πολέμου πᾶσχει γῶὼρ οὐδὲν δεινόν᾽ τούτῳ δὲ συμμά- 
χων ὑπαρχόντων Πελοποννησίων τῶν πλείστων, Βοιωτῶν; 
Εὐξοέων, Φωκέων, Λοκρῶν, Θετταλῶν, Ἡπειρωτῶν, 


€ ἀπολέσα, δὲ ab Ursino adscivit Casaub. ἀπολέσθαι Herv. cum MStis. 
f γράμματα et ἐπέφερε correxit Casaub. πράγματα et ἐπιφέρει Herv. cum MStis. 


donare, Sin est istud bellum ome- imperio ac dominatione eos. liberetis: 


—————— M— Mr —— — À 


nium turpissimum, et quod infamia 
vos opplebit, et maledictis omnium 
objiciet; nonne etiam atque etiam di- 
ligenter, quid agatis, vobis est atten- 
dendum? Dicam enim libere, quod 
sentio: vos, 91] sapitis, orationem 
meam aquis animis accipietis. Prz- 
stat enim longe, viri ZEtoli, ut oppors 
tune objurgati salutem consequamini 
potius, quam ut, iis nunc auditis, quse 
grata vobis futura sint, postmodum et 
ipsi pereatis, et reliquum omne Graz- 
cum nomen in eamdem vobiscum per- 
niciem trahatis. 

Vi. ““ Agite igitur, quanto in errore 
versemini, ob oculos vobis ponite. 
Nempe dicitis, pro Gracis hoc cum 


. Philippo bellum vos gerere, ut ab illius 


cum his vero dictis Grxciam ea lege 
bello premitis, ut servituti eam man- 
cipetis, et funditus deleatis. Ita nam- 
que faderis vestri cum Romanis condi- 
üioncs ferunt, quee antea quum scri- 
ptis essent comprehensa, nunc in effe- 
ctum adducta cernuntur. Et tunc 
quidem vel nuda scripta magnam in- 
famice notam vestro nomini inure- 
bant: nunc rerum ipsarum argumen- 
tis vestra omnia consilia patent. Quid 
multa? PAslippi nomen non jam ob 
aliud adsumitur, nisi ad speciem et 
pretextum belli: nam ipse quidem 
damnum accipit nullum : sed quum so- 
cios habeat majorem Peloponnesiorum 
partem, item Beeotos, Euboeenses, Pho- 
censes, Locros, Thessalos, Epirotas; 


OI. 143. 1, 
Oratio le- 
gati Rhodii. 


"- δεῖ προσδοκᾷν: 


94 RELIQUUIE LIBRI XI. CAP. 7. 


Á, 4 [d 
5 ura τούτων πεποίησθε τος συνθήκας" EQ ᾧ τὰ ὁ 
μὲν σώματα καὶ σὰ ἔπιπλα “Ῥωμαίων ὑπάρχειν' τὰς 
δὲ πόλεις καὶ τὴν χώραν Αἰτωλῶν. Καὶ αὶ κυριεύσαντες 6 
N 
pv αὐτοὶ πόλεως, oUT ἂν ὑξρίξειν ὑπορμνείνητε τοὺς 
ἐλευθέρους, οὔτ᾽ ἐμπιμπρᾶναι τὰς πόλεις», νομίζοντες 
ὠμὸν εἶναι TÓ τοιοῦτον καὶ βαρβαρικόν συνβήκαις δὲ 7 
πεποίησθε σοιαύτας, δ ὧν ἅπαντας TOU ἄλλους "EA- 
, ^ F Ll / , X , , 
ληνας ἐκδότους δεδώκατε τοῖς βαρθδάροις εἰς τὰς αἰσγχί- 
E / 
στας ὕξρεις καὶ παρανομίας. Καὶ ταῦτα πρότερον 8 
μὲν Ῥηγνοεῖτο᾽ νυνὶ 0 διὰ τῆς ᾿Ωρειτῶν καὶ τῶν 
ταλαιπώρων Αἰγινητῶν CLTC yeyóvert καταφανεῖς» 
τῆς τύχης ὥσπερ, ἐπίτηδες ἐ ἐπὶ τῆν ἐξώστραν ἀναξιδα- 
ζούσης σὴν ὑμετέραν ἄγνοιαν. Ἢ μὲν οὖν ἀρχὴ τοῦ 9 
πολέμου καὶ σοὶ νῦν ἤδη συμυδαίνοντα τσοιαῦτ ἐστι" τὸ 
δὲ τέλος, ὧν ὅλως πάντα κατὰ νοῦν ὑμῖν χωρήσῃ; ποῖόν 
"Ag οὐ κακῶν ὠργῆν μεγάλων 
er 
ἅπασι τοῖς Ελλησιν; 
M "T s / 
VII. “Ὅτι yao, ἂν Ῥωμαῖοι τὸν ἐν ᾿Ιταλίᾳ πόλε- 
5 y ^ 3 3 N 9 3 £ : 
pov. ἀποτρίψψωνται, (τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἐν ὀλίγῳ, συγκε- 
/ ^ 
κλεισμιένου τῆς Βρεττίας εἰς, TÜLVU βραχεῖς τόπους 
᾿Αννίδου") λοιπὸν, ὅτι πάσῃ 77 δυναμει σὴν ὁρμὴν ἐπὶ 
σοὺς κατὸ τὴν Ἑ, λλάδα τόπους ποιήσονται, λόγῳ μὲν 


2 


£ Post σούτων Herv. cum MStis cunctis inserit γῶρ. Id si recte factum, 
excidisse paulo ante nonnihil necesse est. h 5 ἠγνοεῖτε Herv. cum Aug. Regiis, 
Vesont. ''ubing. Forsan. καὶ ταῦτα στοιούμενοι ! πιρότερον μὲν ἠγνοεῖσθε. 1 γεγόνατε 
καταφανεῖς ex MStis restitui. γέγονε καταφανῇ Casaub. cum Ursino. k "Oc, 
γὰρ Herv. 


istisunt, in quorum perniciem feedusest calamitates, qui vester esset animus, 


a vobis factum. — Cui feederi hzc di- 
cta lex est: «t corpora et supellex 
eorum, qui fuerint capti, in pra dam 
Romanis cedant, urbes atque agri sint 
JEtolorum. Et qui, si oppidum ali- 
quod in potestatem vestram redegis. 
setis, liberos homines contumelia ad- 
ficere numquam sustineretis, neque 
urbes ipsas incendere, quod crudelis 
id profecto et barbari animi esse du- 
ceretis, ejusmodi tamen fcedus pro- 
bastis, per cujus conditiones ceteri 
omnes Graci ad omne injuriz et fce- 
dissimz» contumelie genus a vobis 
deduntur. Qucze vestra consilia quum 
nemini ante essent nota; nunc per 
Oritarum et infelicium | /Eginetarum 


patefactum est omnibus; postquam 
amentiam vestram, velut dedita opera, 
in exostram traduxit fortuna, Et 
belli quidem principium, quaque jam 
nunc eveniunt, sunt hujusmodi. Finem 
vero, si vel omnia vobis omnino ex ani- 
mi sententia successerint, ecquem par 
est exspectare? Quis vero dubitat, 
futurum id Grecis magnorum princi- 
pium malorum. 

vII. *f Etenim manifesta utique res 
est, Homanos, ubi primum, quod nunc 
in Italia bellum geritur,acervicibus suis 
fuerint amoliti, (quod quidem brevi 
futurum est, coacto jam Hannibale 
in angulum quemdam agri Bruttii 
concedere ;) omnibus viribus Greciam 
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Αἰτωλοῖς βοηθήσοντες κατ Φιλίππου, 77 δ᾽ ἀληθείᾳ A- U. δ47. 
ratio es 
πᾶσαν ὑφ᾽ ἑαυτοὺς ποιησόριενοι; καὶ λίαν TOUT T it ΓΟ 
8 καταφανές. ἐών τε καλῶς προθῶνται ποιεῖν Ῥωμαῖοι 
, 7 / ^ / ἃ 
κυριεύσαντες, ἐκείνων ἔσεσθαι καὶ τὴν χάριν καὶ τὴν 
Lo Led ^ N 
ἐπιγραφήν" ἐάν τε κακῶς, τῶν αὐτῶν ὑπάρξειν καὶ τοὺς 
, , 4 - , 7] ἈΝ X 3 7 ^ 
ὠφελείας €x τῶν ἀπολλυμένων, καὶ τῆν ἐξουσίαν τῶν 
7 € D N / N N , /, 
ἀσωζομένω. ὍὝὙ μεῖς δὲ τότε τοὺς θεοὺς ἐπικαλέσεσθε 
e ^ M / ^o 
μάρτυρας, ὁτῶν μῆτε τῶν θεῶν βούληται, μῆτε τῶν 
, 7 x /, ^ t M /, » ^ 
ὅ ἀνθρώπων Ti δύνηται βοηθεῖν ὑμῖν μηδείς. Ἴσως μὲν 
5 ^v / ^ Lr 5 
οὖν ἐξ ἀργῆς ἐδει πάντα προορᾶσθαι" τοῦτο γὰρ ἦν 
M I4 , Ν X /, ^ 
6 ὑμῖν πρέπον. ᾿Επειδὴ δὲ πολλὰ "' διωφεύγει τῶν μελ- 
7 * , 7 7 ^ / Y / b 
λόντων τὴν ὠνθρωπίνην πρόνοιῶν, νῦν γε δέον ἂν εἴη, διὰ 
, e /, N rel 
σούτων τῶν πραγρνάτων συνεωροικότας τὸ συμβαῖνον, 
, , Ν ^i 7] 7 ἣν 
7 βέλτιον βουλεύεσθαι περὶ τοῦ μέλλοντος. | Qu μην, 
» , € -“ T x N »N , 7 
GM ἡμεῖς γε κατῶ TO σαρον οὐδὲν 0L 0 € OL 0L UUEV 
^ 7 Y /, N ^ ^4 
τῶν ὡρμυοζόντων 7 λέγειν ἢ πρᾶττειν Toig ἀληθινοῖς 
7] M 7 v ^ * Φ 6 
φίλοις, καὶ περὶ TOU ῥέελλοντος T6 δοκοῦν [heroe παρρη- 
, e ^ ^ Nx - 
Βσίας εἰρήκαμεν" ὑμᾶς δ᾽ ἀξιοῦμεν καὶ παρωκαλοῦμεν, 
δ, , " ^ /, En 3 e ^ 
pur αὑτοῖς φθονῆσαι» pus τοῖς ὥλλοις Ελλησι» τῆς 
, , X ^v , , / N y 
θελευθερίας καὶ τῆς σωτηρίας. ἣὙούτου δὲ ποιήσαντος Philippi 
5 Ξ- »N/ s ^ l h 
διατροπήν TiVX, τοῖς πολλοῖς» ὡς ἐδόκει" μετὰ τοῦτον ^. 
y ^w e V Lr P4 / t x Ν 
εἰσῆλθον οἱ zou τοῦ Φιλίππου πρέσξεις, οἱ τοὺς μὲν 
lier) καταφ. cum Ursino correxit Casaub. εἶνα, Herv. cum MStis. An i75 


debuerunt ? T διαφεύγει pariter ex Ursini emend. adscivit Casaub. διαφεύ- 
ytiy Herv. cum MStis, ut videri possit excidisse σέφυκε vel συμϑαΐνει.- 


esse invasuros, verbo quidem, εὖ ZEto- 
lis contra Philippum ferant opem ; re 
autem vera, μέ sui juris atque ditionis 
universam faciant. Qui si, Grecia 
omni subacta, benigne agere nobiscum 
voluerint, soli ex eo gratiam colligent, 
solis omnia beneficia ferentur accepta : 
sin autem in nos secius consuluerint, 
et eorum, qui perierint, spolia, et 
eorum, qui servati fuerint, dominatio 
penes eosdem est futura. Tum enim- 
vero vos deüm fidem testabimini, cum 
neque deorum ullus voluntatem, neque 
hominum facultatem  ferende vobis 
opis habebit. Erant igitur fortasse 
omnia hac mala vobis ab initio pro- 
spicienda: id enim vos maxime decu- 
isset. Verumtamen, quando pars ma- 


gna eorum, qua sunt futura, huma- 
nam providentiam effugiunt, nunc sal- 
tem aequum fuerit, impendentes cala- 
mitates de prasentibus conjectantes, 
saniora in posterum consilia inire. 
Quidquid sit, nos quidem in przesentia 
eorum omnium, quz veris amicis di- 
cenda erant, aut facienda, nihil om. 
nino pratermisimus: sed, qua vide- 
bantur nobis de futuro rerum statu, 
libere vobis exposuimus. Quod su- 
perest, petimus a vobis, atque adeo 
vos hortamur, ut neque vobis ipsis, 
neque reliquis Graecis libertatem et 
salutem invideatis." Hujusmodi ora- 
tione quum orator hic audientium 
multitudinem non mediocriter visus 
esset commovisse; post eum Philippi 
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^ 


Ol. 148. 1. κατὼ μέρος λόγους ὑπερέθεντο, δύο δ᾽ ἐφασαν ἥπειν 
ἔχοντες ἐντολαίς" ($ Αἱρουμένων μὲν σῶν Αἰτωλῶν τὴν 10 
εἰρήνην; ἑτοίρυως δέχεσθαι" εἰ δὲ μὴ, σοὺς θεοὺς καὶ 
τοὺς πρεσξευτὰς τοὺς ποωρόντας. ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος 
ἐπιμιαρτυραμένους χωρίζεσθαι, διότι τῶν μετὰ φσαῦτα 
συμβησομένων σοῖς Ἕλλησιν Αἰτωλοὺς, ἀλλ᾽ οὐ Φίλισ- 
TOV αἰτίον, δεήσει νομίζειν." 


(Π1.) PAilopamen vincit Machanidam, Lacedemoniorum 


tyrannum. 
ed ae Aue 1 | 
Imperitia VIII. , Tgio» ὄντων τρόπων, καθ᾽ οὺς ἐφίενται πάντες | 


ducum 
Achzorum, στρατηγίας, οἱ κατὼ λόγον αὐτῇ προσιόντες᾽ πρώτου 


μὲν, διὰ τῶν ὑπομνημάτων καὶ τῆς ἐκ σούτων κατα. 
σκευῆς" ἑσέρου δὲν τοῦ μεθοδικοῦ, καὶ τῆς παρὰ τῶν 2 
ἐμπείρων. ἰνδρῶν παραδόσεως: τρίτου δὲ, τοῦ διὼ τῆς 
ἐπ᾿ αὐτῶν σῶν πραγμάτων ἐξεως καὶ τριξῆς" πάντων 8 
ἤσαν τούτων οἰνεννόητοι οἱ τῶν ᾿Αχαιῶν στρατηγοὶ 
QU. 
A Ae 3e 

Τοῖς γορ πλείστοις. ὑπεγεγόνει τις ζῆλος € ἐκ τῆς τῶν4 
ἄλλων ἀλαζονείας καὶ τῆς ὠκοωιρίας. ἐσπούδαζον ye 
τὰς ὠκολουθίας καὶ τῶς ἐσθῆτας διαφερόντως, καί τις 
ἦν “ερὶ φοὺς πλείστους κολλωπισμυς, ὑπερέχων τὴν ἐκ 





legati sunt ingressi, qui, pluribus ver- gelos, φεὶ e variis Grecic locis ades- 

" bis in praesens supersedentes, duo se  sewt, forent testati, ommium malorum, 
mandata dixerunt adtulisse: δὲ pacem — que post hec eventura Grecis essent, 
ZEtoli probarent, ad eam accipiendam — ZEtolos, nom. autem. Philippum, debere 
paratum esse Philippum: sim minus, censeri caussam atque auctores. 
discessuros se statim, ubi deos atque le- 


(111.) Ex Suida et ora Codicis Urbinatis. 
* 


* * 


viU. Cum res sint odi, quibus omnium prorsus imperiti fuerunt du- 
dignitatem Imperatoriam appetunt ili, ces 4chaorum. (Suidas in Xegacnyía.) 
qui ratione et judicio ad eam geren- " a x: 
dam accedunt: unus, per lectionem Plerosque semulatio quaedam, pro- 
Historiarum et scientiam quam quis pter reliquorum fastum et entemperans- 
inde sibi comparat; alter, methodicus, fig, invaserat. Nam et comitatus et 
sive per precepta virorum artis illius  exquisiti vestitus vehementer erant 
peritorum ; tertius, per ipsarum re- studiosi: et plerisque erat is corporis 
rum experientiam et usum; horum cultus ct ornatus, qui fortunarum 
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^M 7, / ej ^ , NN Ν / 
6vo9 βίου χορηγιῶν. οπλων δὲ οὐδὲ τὸν ἐλώγχιστον A U. 547. 
, ^ 7 
ἐποίουντο λόγον. 


ats ΓΕ t 
Aw 2e L^ 


e ^N Ν N Ν » ^ , / )NN 

7 Oi yag πολλοὶ τῶ ΔΗ c "lilio £UTU' OUVTAV οὐδὲ 

πειρῶνται μιμεῖσθαι" τῶ δὲ πάρεργα ζηλοῦντες, μετὰ 
βλάξης ἐκθεωτρίζουσι τὴν ἑαυτῶν ὠκρισίαν. 


at M2 s 


EXAM 9s Μεγάλα μὲν γὰρ, ἔφη, τὴν λαμπρότητα Philopo- 
συμδάλλεσθαι. πρὸς ἔκπληξιν τῶν ὑπεναντίων, BO βοιίσιυν 
δὲ συνεργεῖν σὴν ἐκ τῆς ἐπισκευῆς ὡρρμιογὴν τῶν 07 A uy πα 

9 εἰς τὴν χεείαν. γίγνεσθαι δ᾽ ὧν μάλιστα σὺ δέον, εἰ 
σὴν μὲν ἐπιμέλειαν, ἣν νῦν ποιοῦνται περὶ σὸν ἱματισμὸν, 
ταύτην ποιήσαιντο περὶ σῶν ὅπλων τὴν δὲ πρότερον 
ὀλιγωρίαν " περὶ σῶν ὅπλων παρ᾿ αὐτοῖς “ὑπάρχουσαν, 

8 ταύτην μετενέγκαιεν ἐπὶ τὰς ἐσθῆτας. οὕτω γὰρ ὦμα 
σούς τε κατ᾽ ἰδίαν βίους “ ὠφεληθήσεσθαι; καὶ τὰ 
κοινὰ πράγμαθ᾽ ὁμολογουμένως αὐτοὺς δυνήσεσθαι σώ- 

4 Gen. Διόπερ, ἔφη, δεῖν σὸν εἰς ἐξοπλισίαν ἢ στρατείαν 
ἐκπορευόμενον, ὅτε μὲν τὸς κνημίδας περιτίθεται, σκο- 
πεῖν, ὅπως ,ἀραρυῖαι καὶ στίλξουσαι τῶν ὑποδεσμῶν καὶ 

ὅ κρηπίδων ὑ ὑπάρχωσιν αὗται μάλλον' ὅταν δὲ τὴν ἀσπίδα 
καὶ Ῥτὸν θώρακα καὶ τὸ κράνος διωλωμξανη, περι- 


Delevi ex conj. articulum σὴν, qui 
Possis et 
? Vulgo 


D gregi σὴν τῶν ὅπλων dant vulgo omnes. 
si teneri debet, supplendum erit nomen σεμνότητα aut aliud simile. 
suspicari ὑπὲρ τῶν ὅπλων, et simpliciter σῶν ὅπλων absque praepos. 
ὠφελήσεσθαι. P Articulum, quo carent vulgo omnes, adjeci. 


virorum facta imitari non student; 
sed ludicra eorumdem imitantes, suo 
damno levitatem suam omnium spe- 
ctaculo exponunt. (Ora Cod. Urbina- 


facultates superaret: armorum vero 
ne minimam quidem rationem habe- 
bant. (Idem in Z54Xes.) 


* * * 
Plerique seria quidem fortunatoram 


lis; ct Suidas in ᾽Ἐκθεαπρίξουσι.) 


KEvcerpt. Antiq. ev Lib. XI. Cap. 1—16. 
* 


Ix. Dicebat PHILOP(EMEN: splen- 
dorem armorum ad terrorem hostibus in- 
cutiendum vim magnam habere ; apti- 
tudinem vero eorumdem ex concinnitate 
fabrice, ad usum conferre mirum quan- 
twm. Rite autem omnia tum demum 
iri administratum, si, quam munc in 
vestitu curam. adhibeant, cam ad arma 
conmvertissent ; quanta autem. nunc sit 
apud $psos armorum incuria, eam trans- 


VOL. IIIl« 


tulissent ad. vestes. Hoc namque pacto 
simul rei familiari suce melius ipsos 
consulturos, simul reipuhice tucnde 
majorem. facultatem habituros. | Opor- 
tere igitur, ut is, qui vel ad decursio- 
nem vel ad expeditionem 56 accingit, 
cum Oocreas inducit, videat diligenter, 
ut ille magis, quam ut calceamenta et 
crepide, sint apte atque splendentes. 
Quando clypeum sumit, et loricam ac 


H 


Ol. 142. 4. 
Philopce- 
men co- 
hortatur 
Achzaos. 


Discipli- 
nam mi- 
litarem 

restituit. 


Philopoe- 
menis mo- 
rum sim- 
plicitas, 
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δλέπειν; d 4y& τῆς χλαμύδος καὶ τοῦ χιτῶνος “καθαω- 
grege ταῦθ᾽ ὑποίρχῃ καὶ πολυτελέστερα. παρ᾽ οἷς 6 
γὰρ τὰ πρὸς ἐπιφάνειαν αἱρετώτερα ἐστι τῶν πρὸς τὴν 
χρείαν; παρὸ σούτοις αὐτόθεν εὐθέως προφανὲς εἰναι τὸ 
συμξησόμενον € ἐν τοῖς κωδύνοις. Καθόλου δ᾽ ἠξίου δια- 7 
λαμβάνειν; ὡς 0 μὲν L τοῖς ἱματίοις Mibi 
γυναικός ἐστι» καὶ ταύτης οὐ λίαν σώφρονος" ἡ ὃ 
τοῖς ὅπλοις πολυτέλεια καὶ σεμινότης ὠνδρῶν ilt 
προαιρουμένων ἑαυτοὺς καὶ τὰς πατρίδας ἐνδόξως σώ- 
Cen." Παντες Ü οἱ παρόντες οὕτως ἀπεδέξαντο τὰ 8 
ῥηθέντα, καὶ τὸν νοῦν τῆς παρακλήσεως ἐθαύμασαν, 
ὡς καὶ παραχρῆμα μὲν ἐκπορευόμενοι, T0 βουλευτήριον, 
εὐθέως € ἐνεδείκνυντο σοὺς κεκαλλωπισμιένους, καὶ διωακλί- 
νεῖν ἐνίους ἠνώγκοζον τῆς ὠγορᾶς. evi δὲ μῶλλον εν 9 
ταῖς ἐξοπλισίαις καὶ στρατείαις παρετήρουν σφᾶς αὐ- | 
"m ἐν τοῖς προειρημένοις. 

Οὕτως εἰς λόγος, εὐκαίρως ῥηθεὶς UT ἀνδρὸς 
. Rp πολλοίκις οὐ μόνον. ὠποτρέπει τῶν χειρί- 
στων, ὠλλὰ καὶ παρορμᾷ πρὸς σὰ κάλλιστοι τοὺς 
οἰνθρώπους. ὅτων δὲ καὶ σὸν ἰδίον βίον ἀκόλουθον εἰσφέ- 4 
θῆται τοῖς εἰρημένοις ὁ παρακολῶν, ἀνάγκη λαριδάνειν 
"τῆν πρώτην πίστιν τῆν παραίνεσιν. ὃ 07 περὶ ἐκεῖνον 
τὸν ἄνδρα μάλιστ᾽ ἄν τις ἴδοι γιγνόμενον. Κατά τε8 


4 καθαριώτερα correxit Casaub. καθαρσιώτερα Herv. cum M$tis et Suida ; quod 
ex καθαρειότερω depravatum videtur. 


catus est Gronov. 


galeam ; etiam atque etiam videndum, 
ut mundtora ct exquisitiora ista sint, 
quam. chlamys aut tunica, | Uli enim, 
quce ad speciem dumtaxat faciunt, ma- 
jore studio excoluntur iis que ad usum 
deserviunt, ibi manifestum. esse vel ex 
co ipso statim, qualis preliorum eventus 
sit futurus, Omnino vero id postula- 
bat PHILOP(EMEN, ut cuacti sibi per- 
suaderent, cultus nimiam curam mulieri 
convenire, et. δὲ quidem non nimis mo- 
deste ; armorum. vero preüiosorum stu- 
dium et decus viris fortibus, qui et suam 
ei patrice salutem cum gloria conservare 
propositum habeant. | Hzc dicenti om- 
nes, qui aderant, adsentiri, ac praeclare 
monentis prudentiam sic admirari, ut 


T σὴν πσρώφην παραίνεσιν σὴν πίστιν SuSpie 


e vestigio curia egressi, nitidiore cultu 
insignes digito statim indicarent, quos- 
dam etiam forum devitare adigerent. 
Sed multo magis cum in decursionibus, 
tum in expeditionibus, sese mutuo, 
quod ad preedictas res adtinet, obser- 
vabant. 

x. Adeo uniea sepe oratio, ab au- 
ctoritatis magnae viro tempestive ha- 
bita, non solum a pessimis revocare 
homines moribus, sed etiam ad hone- 
stissima instituta potest impellere. 
Quod si vero vitam quoque suam di- 
ctis congruentem, qui monet, exhi- 
buerit; tum necesse est pracipuum 
pondus habeat ejus cohortatio. Quod 
sane in eo viro, ut si in ullo umquam 
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A ^ , ^ *. 7 , v Ν uN ^ 
yXp τὴν ἐσθῆτα καὶ σίτησιν ὠφελῆς καὶ λιτὸς ἦν' A.U. 546. 
N N N N ^ , / 
ὁμοίως δὲ καὶ περὶ τὰς TOU σώματος θεραπείος, ἔτι δὲ 
3 7] , , x 5 L4 
4 καὶ τὰς ἐντεύξεις, εὐπερίκοπτος καὶ ὠνεπίφύονος. Περί Auctoritas 
: ^ m » € M , , ΄ ΄ apud suos. 
γε μὴν TOU πὰρ ολον TOV βίον ἀληθεύειν, μεγίστην 
, / / , N N 77 
ἐποιήσατο σπουδήν. τοιγάρτοι βραχέα καὶ τὸ τυχόντα 
᾿ 7, ! , / 7 ^ 
αποφωινόρνενος» μεγαλην "ἐγκατέλειπε πίστιν τοῖς ὠκού- 
/ N , ^ M " 7 
δουσι. παράδειγμα γὰρ ἐν πᾶσι τὸν ἴδιον [βίον εἰσφερό- 
, ^ , / -“ / ^ 
μένος» οὐ πολλῶν ἐποίει προσδεῖσθαι λόγων τοὺς ἀκού- 
Ν N , / N - 
GovrGc. διὸ καὶ πολλάκις λόγους μᾶκρους; καὶ δοκοῦν- 
E 2E ω ΄ 4 ^5 ^ , 
τὰς ὑπὸ τῶν ἀντιπολιτευομένων δεόντως εἰρήσθαι», Qi 
5 /, € ^ 7 Ν Lr 5 7] ον 
ολίγων ρημάτων τῇ πίστει καὶ τωῖς ἐννοίαις τῶν πρα- 
7 ξ ^ , , , ^ /, /, 
7 γμάτων ὁλοσχερῶς tkt one. Πλήν τότε, συντελεσθέν- 
^ / / ᾽ ^v A. X A 7 
vog τοῦ διαξουλίου, πάντες ἐπανῆγον ἐπὶ τὰς πόλεις, τά 
e lc Y N » ὃ ὃ 7 ᾽ ὃ ὃ L4 
τε ρήϑεντο zou τὸν ανόρω Οιαφεροντως ἀποῦε ἐγβνένοι» 
x / ?cWD Ἅ Ü € ὑδὲ N , / 
καὶ νομίζοντες, οὐδ ἂν παθεῖν οὐδὲν δεινὸν ἐκείνου 
^ [4 Ν 7 5 , , y ^ 
8 προεστωτος. Ὁ δὲ Φιλοποίμην εὐθέως ἐπορεύετο εἰς Achmos 
4 / , ^ Ν M ^ 7 exercet Phi- 
τας πόλεις» ἐνέργως 0 pueTU, σπουδῆς ποιούυρνενος WV iopomen. 
P, 5 N N » e UN 
9&Qo0o». κῴπειτα συναγαγὼν τοὺς Oy MOUG, ἄμα μὲν 
͵ '* A á v / ἠδ᾽ €, 5 ^ ^ 
συνέταξε, καὶ τέλος οὐὃ λους ὀκτῶ μῆνας 
^ /, ^ N Z ^v 
χρησάμενος τῇ τοιαύτη παρασκευὴ καὶ μελέτη, συνῆγε 
, / , Ai ^ 
τὰς δυνάμεις εἰς Μαντίνειων, διωγωνιούμενος πρὸς τὸν 


5 Vulgo ἐγκατέλιπε. 


τ Lacurc signum adjecit Casaubonus, 


Deesse verba 


& δ᾽ ἐγύμναξε, perspecte suspicatus est Reiskius. 


alio, videres. Erat enim ille in vestitu 
et victu facilis et parvo contentus. 
Pariter et in corporis famulitio, et in 
congressibus item, simplex erat, et ab 
omni invidioso fastu alienus. Ante 
omnia id summo studio per omnem 
vitam curabat, ut vera loqueretur: ex 
quo fiebat, ut quoties aliquid diceret, 
. licet pauca verba proferret, quaeque 
viderentur aliud agenti excidisse, ma- 
xime tamen illi apud audientes fides 
constaret. Nam quum vitam ita in- 
stituisset suam, ut pro exemplo esset 
omnibus exposita; facile utique obti- 
nebat, ut ad faciendam fidem multis 
verbis opus non haberet, Szepe igitur 
orationes longas, quce magna etiam 
cum ratione a diversum in republica 
sentientibus adlatze in medium fuisse 


videbantur, brevi ipse sermone (tan- 
tum apud cives et fides hujus viri vale- 
bat, et rerum gestarum cogitatio) fun- 
ditus evertit. Ut redeam ad rem: 
dimisso concilio, ad suas quique civita- 
tes reverterunt, et cohortationem hanc 
et illius auctorem summopere com- 
probantes, persuasique, eo rempubli- 
cam gubernante, nihil adversi esse 
sibi metuendum.  PAilopemen sine 
ulla mora urbes circumire, summo 
labore et studio omnia justrare, ἢ 6- 
inde multitudine in singulis locis con- 
vocata, simul centuriavit [et exercuit.] 
Octo ad summum menses, et ne eos 
quidem integros, in adparatu copia- 
rum et exercitatione Philopoeemen im- 
penderat, quando, pro libertate om- 
nium Peloponnesiorum cum tyranno 


H2 
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"ld e ox V [1 7 ^ 7 , 
τυρῶννον ὑπὲρ τῆς ἀπῶντων τῶν Πελοποννησίων ἐλευ- 


P 


OI. 143. 1. 


Pugna cum 
Machanida 
ad Manti- 
neam, 


'O à Μαχανίδας, κατατεθαβῥηκὼς: καὶ νομί - 
iet ὡσανεὶ κατ᾽ εὐχὴν αὐτῷ γίγνεσθαι τὴν τῶν ᾿Αχαιῶν 
6g QUU. τῷ γνῶναι; án συνηθροισμυένοι τυγχάνουσιν 
εἰς τὴν Vado παρακαλέσας £y Τεγέᾳ " τοὺς Aa- 2 
κεδαιμονίους T πρέποντα σοῖς καιροῖς, εὐθέως εἰς τὴν 
ἐπιοῦσαν, ἄρτι φῆς ἡμέρας ἐπιφαινούσης, προῆγεν ὡς ἐπὶ 
φῆν Μαντίνειαν" τῆς μὲν φάλαγγος καθηγούμενος TU 8 
δεξιῷ πέρατι; TOUG à: μυισθοφόρους ἐξ ἑκατέρου TOU 
μέρους τῆς πρωτοπορείας παραλλήλους ἄγων, ἐπὶ δὲ 
τούτοις ζεύγη, πληθος ὀργάνων καὶ βελῶν κομίζοντα 
καταπελτικων. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν Φιλοποίμην, 4 
εἰς τρία μέρη διηρηκῶς τὴν δύναμιν, ἐξῆγεν ἐκ τῆς | 
Μαντινείας, κατὰ μὲν σὴν ἐς τὸ Ποσειδῶνος ἱερὸν | 
φέρουσαν σοὺς Ἰλλυριοὺς καὶ θωρακίτας, ἅμα δὲ τὸ 
ξενικὸν ἅπαν καὶ τοὺς εὐζώνους" κατὰ δὲ τὴν ἑξῆς ὡς 
πρὸς τὰς δύσεις, τοὺς φαλαγγίτας" ἔτι δὲ κατὰ τὴν 
ἐχομένην σοὺς πολιτικοὺς ἱππεῖς. Τοῖς μὲν οὖν εὐζώνοις 5 
κατελάξετο πρώτοις σὸν λόφον τὸν πρὸ τῆς πόλεως, ὃς 
ἀνατείνων ἱκανὸν ὑπὲρ τὴν ὁδὸν κεῖται τὴν Ἐενίδα, καὶ 
τὸ προειρημένον ἱερόν" σοὺς δὲ θωρακίτως συνάπτων ἐπὶ 
τὴν μεσημερίαν κατέστησε᾽ τούτοις δὲ συνεχεῖς σοὺς 
᾿ἸΙλλυριοὺς παρενέξωλε. μετὰ δὲ τούτους, ἐπὶ τὴν αὐτὴν 6 


Acies Phi- 
lopcemenis, 


ἃ σοὺς Λακεδαιμονίους correxit Casaub. σοῖς Λακεδαιμονίοις Herv. cum MStis. 


acie decreturus, Hi rinde wa exercitum 
congregavit. 

xt. Machanidas, cui suze vires pla- 
cebant, expeditionem hanc Achaeorum 
adversus se velut omnibus votis expe- 
tendam sibi ratus; ut primum Man- 
tineam convenisse hostium copias co- 
gnovit, hortatus Tegesze Lacedemonios, 
prout tempus monebat, postero sta- 
tim die primo diluculo 7Mantineam 
duxit. In dextro phalangis cornu cu- 
rabat ipse: mercenarii ad latus utrum- 
que primi agminis aequis passibus pro- 
cedebant: sequebantur carri, vim ma- 
gnam qua tormentorum qua telorum 
catapulticorum  devehentes, — Eodem 


etiam tempore PAilopemen, diviso ir 
tres partes exercitu, ipse quoque Man- 
tinea eduxit. Per eam portam, qua 
ad Neptuni fanum itur, Illyrios et 
loricatos emisit, et mercenariorum 
universam manum, itemque expedi- 
tos: peream, quze proxime sequebatur 
occidentem versus, phalangitas; per 
huic proximam, equites urbanos, Pri- 
mos omnium expeditos misit ad occu- 
pandum tumulum, qui in altitudinem 
satis magnam ante urbem se adtollens; 
vie imminet, quam Xenidem vocant, 
et praedicto fano: prope istos, versus 
meridiem, loricatos stare jussit: con- 
tinentes his Illyrios locavit. Secun- 
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εὐθεῖαν, τὴν φάλαγγα aura χέλη σπειρηδὸν ἐ εν διαστή- Δ. U. 547. 
μᾶσιν ἐπέστησε παρὰ σὴν τάφρον, τὴν φέρουσαν Χεσὶ 
σοῦ Ποσειδίου διὰ μέσου σοῦ τῶν Μαντινέων πεδίου, 
καὶ συνάπτουσαν τοῖς ὀρεσι τοῖς συντερμονοῦσι, τῇ σῶν 
T1 Ελισφασίων χώρῳ. πρὸς μὸν τούτοις ἐπὶ TÓ δεξιὸν 
κέρας ἐπέστησε τοὺς ᾿Αχαϊκοὺς ἱππεῖς, ὧν ᾿Δρισταί- 
νετος t'y iro Δυμναῖος" κατοὶ δὲ τὸ λαιὸν αὐτὸς εἶχε TÓ 
ξενικὸν ἅπαν ἐν ἐπαλλήλοις TO E eg. 
XII. Apt δὲ * TOÀ σύνοπτον 705 κωλὼς εἰναι παρα- 
γενομένην σὴν τῶν ὑπεναντίων δύναμιν, ἐπιπορευόμενος 
τὸ συστήματο σῶν φαλαγγιτῶν παρεκάλει βραχέως 
2 μὲν, ἐμφαντικῶς δὲ τοῦ παρόντος κινδύνου. Τὰ D οὖν 
πλεῖστα τῶν λεγομένων ἀσαφῆ συνέξαινε γίγνεσθαί" 
Qo; γὰρ TZV πρὸς αὐτὸν εὔνοιαν καὶ πίστιν τῶν ὄχλων 
εἰς TOLULÜT V óg, υὴἣν καὶ προθυμυίων παρέστη v0 πλῆθος, 
ὥστε παραπλησίαν ἐνθουσιοισρυῷ τῆν ἀντιπαρἄκλησιν 
γίγνεσθαι τῶν δυκάψομοηι ἄγειν καὶ θαρρεῖν αὐτὸν πα- 
ϑρακελευορυένων. TOUTO 5 μέντοι τὸ παράπαν ἐπιμελῶς 
ἐπειρᾶτο διασαφεῖν, ὅτε "Ac Coi καιρὸν, ὅτι σοῖς μὲν 
ὑπὲρ αἰσχρῶς καὶ ἐπονειδίστου δουλεί εἰῶς, τοῖς δὲ ὑπὲρ 


Philopcee- 
men horta- 
tur suos. 


X ἀσὸ «οὔ Τῖοσ. in Lat. vers. expressit Casaub. ab ede Neptuni. Y 'E2uxa- 
σίων suspicatus est Gronov. 2 τῷ σύνοπτον cum HReiskio correxi. σούσῳ συν- 
&rcroy Herv. cum MStis. Et hzc, et quz sequuntur, Casaubonus cum Ursino, 
invitis libris, in hunc modum immutavit : "Agum δὲ τῷ ποῦ συνάπτειν ἤδη καιρὸν 
εἶναι, σ'ἀρα γενομένων σῶν ὑπεναντίων δυνάμεων &c. ἃ Sic cum Casaub. correxi : 
sed teneri fortasse potuerat consentiens librorum scriptura καὶ TT Asi TV. b μὲν 
v) σαράσ'. Herv. cum libris: quod in μέντοι παράπαν mutavit Casaub. Preetuli 
Reiskii emendationem. € Et hoc Reiskius monuit. λάξοιεν καιρὸν Herv. cum 


Aug. leg. F. Vesont. Ad6oi ἐν καιρῷ Reg. 


dum hos, super eadem recta linea, 
phalangem, cohortatim in suas partes 
(Graci /ele nuncupant) divisam, et 
spatiis intermediis distinctam, ordina- 
vit secundum fossam, quae versus 
edem Neptuni ducit per medios Man- 
tinensium campos, et ad montes per- 
tinet, JElisphasiorum agro finitimos. 
Juxta hos autem in dextro cornu equi- 
tes Achaicos, ductore Zristeneto Dy- 
mao, disposuit. Ipse in laevo cornu 
stabat cum omnibus mercenariis, quo- 
rum ordines presse alii aliis succede- 
bant. 

ΧΕΙ. Postquam prope jam in con- 
spectu erant hostium copisze, Philope- 
316^, phalangitarum agmina obiens, 


G. λάξοιε καιρὸν Casaub. 


paucis eos verbis est adlocutus, sed iis, 
qua ad declarandum, qualenam esset 
prasens periculum, pertinerent. Et 
pars quidem maxima dictorum vix 
potuit intelligi: nam propter sum- 
mam hominum erga ipsum benevolen- 
tiam et fidem, eum multitudo sumsit 
impetum, eaque alacritas omnium in 
animis est exorta, ut, veluti divino 
furore perciti, hortantem  imperato- 
rem vice versa cohortarentur ipsi, et 
ducere atque bono esse animo jube- 
rent. At illud tamen omnino przci- 
puo semper studio, quoties concede- 
bat tempus, monere suos conabatur, 
hostibus pro fada et ignominiosa servi- 
tute, ipsis pro libertate in &voum sem- 
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Oi. 143. 1. ἀειμνήστου καὶ λαμπρᾶς ἐλευθερίας συνέστηκεν ῥ παρὼν 
Acias Ma- κίνδυνος. 
chanida-. 
ὡς ὀρθίᾳ τῇ φάλαγγι προσμίξων πρὸς τὸ δεξιὸν τῶν 
πολεμίων" ἐπεὶ δ᾽ ἐπλησίασε, Xaov σύμμετρον ἀπό- 
στήμα, περιέκλα TZV δύναμιν ἐπὶ δόρυ, καὶ παρ- 
ἐκτείνας, ἴσον ἐποίησε τὸ παρ᾿ αὐτοῦ δεξιὸν τῷ τῶν 
᾿Αγαιῶν εὐωνύμῳ, σοὺς δὲ καταπέλτας πρὸ πάσης 
ἐπέστησε τῆς δυνάμεως t» διαστήμασιν. 
^ eu r2 

ποίμνην, θεωσάμενος αὐτοῦ τὴν ἐπιξολῆὴν, OTi τοῖς κατα- 
, 5 ,ὔ Ἃ 2 A /, e 

EPIS £7 £VOEI βαλὼν εἰς τῶς s blica TUV POMMES 
γιτῶν “τεαυματίζειν τοὺς ἄνδρας, καὶ θόρυξον ἐμποιεῖν 
ἔδωκεν, 


Committi- τοῖς ὅλοις οὐκέτι χρόνον. οὐδ᾽ ἀναστροφὴν» 
tur pugna 

μὰν Türen- ἀλλὰ Qi τῶν Ταραντίνων ἐνεργῶς ἐχρῆτο τῇ καταρχῆ 
tinos. 


TOU κινδύνου κατὰ τοὺς περὶ vó Ποσείδιον τόπους, ὄντας 
ἐπιπέδους, καὶ πρὸς ἱππικὴν εὐφυεῖς γρείαν. Ὁ δὲ 7 
Μαχανίδας ὁρῶν TÓ γιγνόμενον, ἠναγκάζετο ποιεῖν τὸ 
παραπλήσιον, καὶ συνωφεῖναι τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ Ἑαραν- 
T 
TiVoUc. 
rho d XIII. τὺ μὲν οὖν πρῶτον αὐτῶν τούτων ἀνδρώδης ἢ ἦν 
initium. ἢ σύμπτωσις" καωτοὶ βραχὺ δὲ προσγιγνομένων τοῖς 
p iai τῶν εὐζώνων, ἐν πᾶνυ βραχεῖ x χρόνῳ συνέξη 
“τὸ παρ᾿ ἑκατέρων ξενικὸν ἀναμὶξ γενέσθαι. πάντη δὲ 
τούτων συμπλοκῆς ἀθρόως καὶ κατ᾽ ἄνδρα γεγνοριένης; 
ἐπὶ πολὺν χρόνον πᾶρισος ἣν ὁ κίνδυνος οὗτος, ὥστε 


€ Abest artic. σὸ ab Herv. et MStis: 
mihi praponendus visus est. 
οὕτως cum Ursino praetulit Casaub. 


Casaubonus post παρ᾽ ixac. adjecit, 
d οὗχος revocavi ex Herv. et libris nostris. 


pWernum | memorabili et illustrà, pra- 
sens certamen esse propositum.  Ma- 


nide exsequendi quod volebat, Zuren- 
linis pergere in hostem jussis, prope 


€hanidas eam principio speciem prz- 
bebat, quasi directa in longum pha- 
lange dextrum Achceorum cornu esset 
petiturus: qui tamen, ut propius ac- 
cessit, idoneo ad id sumto spatio, dex- 
trorsum iuflexit aymen, et eo usque 
extendit, ut l2vam hostium aciem 
aequaret; catapultas autem ante totius 
aciei frontem per intervalla disposuit, 
Philopemen, videns illius consilium 
infestandi catapultis phalangitarum 
€ohortes, et militibus convulnerandis 
universam aciem turbandi, omni ab- 
rupta mora, ne spatium daret Macha- 


Neptuni fanum, ubi sunt loca plana 
et equestri dimicationi apta, pugnam 
strenue commisit, Quod ut vidit ty- 
rannus, ipse quoque idem facere, et 
suos pariter lTarentinos emittere est 
coactus, 

xir. Ita primus conflictus per solos 
Tarentinos, viriliter rem gerentes, est 
commissus, Sed quum paullatim ex- 
pediti laborantibus se adjungerent, 
brevissimo evenit tempore, ut omnes 
utriusque partis mercenarii in unum 
miscerentur. Quibus et confertim et 
viritim passim decertantibus, perdiu 


Ὃ δὲ Μαχανίδας τὸ μὲν πρῶτον ὑπέδειξεν, 4 


'O δὲ Φιλο- 5 


2 
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σος λοιποὶς δυνάμεις, καραδοκούσας καθ᾽ ὁποτέρων 6A. U. 547. 
κονιορτὸς τραπήσεται, pu "a δύνασθαι συμβαλεῖν, 1 διὰ τὸ 
ἀμφοτέρους ἐπὶ πολὺ διωακωτέχοντας d εν τῇ μάχη σὸν ἐξ 

3 ἀργῆς τόπον. χρόνου δὲ "yi γνομένου, κατίσχυον καὶ τῷ 

«λήθει καὶ ταῖς εὐχειρίαις», Qi τὴν ἐξιν, οἱ παρὰ TOU 
ατυράννου ἐυισθοφόροι. Τοῦτο δ᾽ εἰκότως καὶ τότε καὶ Mercenarii 
δ τὸ παράπαν eiae γίγνεσθαι. Ὅσῳ γὰρ συμβαίνει τοὺς "rM ia 
ἐν ταῖς δημοκρατίαις, ὄχλους προθυμοτέρους 1 ὑπάργειν ἐν ete 
τοῖς πολεμικοῖς ἀγώσι τῶν τοῖς τυράννοις 8 πολιτικῶν 
ὑποταττοβιένων' τοσούτῳ T πωρὰ τοῖς μονάρχοις ξενικὰ 

σῶν ἐν ταῖς δημοκρατίαις μιεσθοφορούντων εἰκὸς οὗπερ. 
δάγειν καὶ διαφέρειν. ὥσπερ ydg eT ἐκείνων οἷς μὲν 

ὑπὲρ ἐλευθερίας € ἐστὶν, οἰς δ᾽ ὑπὲρ δουλείας ὁ ὁ κίνδυνος" 

οὕτως ἐπὶ τῶν βυισθοφόρων οἷς μὲν ὑπὲρ ὑμρκοσυνμαηὶ 
ἐπανορθώσεως, οἷς δ᾽ ὑπὲρ προδήλου βλάξης ^ γίγνεται 
7 φιλοτιμία. δημοκρατία μὲν γὰρ, ὑπανελορυένη TOUG 
ἐπιξουλεύσαντας, οὐκέτι μισθοφόροις τηρεῖ τῆν ἑαυτῆς 
ἐλευθερίαν" τυραννὶς 0,0 ὅσῳ μειζόνων ἐφίεται; τοσούτῳ 

8 πλειόνων προσδεῖται μισθοφόρων. πλείονως γὰρ ἀδι- 
40000 “πλείονας ἔχει καὶ σοὺς ἐληξυνκαύοῤτωφ: 7 δὲ 


* Mendose Herv. διὰ μὲν ἀμῴᾷῷοφ. consentientibus codd. f Sic corrigendum 
putavi. καὶ τότε παράπαν Herv. cum MStis. καὶ τότε καὶ παράπαν Casaub. 
8 πολιτικῶν ex Casauboni et Reiskii conject. scripsi. πολεμικῶν ὑποτάτα. Hervag. 
cum MsStis. Vocabulum e Greco contextu ejecit Casaub. h γίγνεται ab 
Ursino recepit Casaub. γίγνεσθαι, Herv. consentientibus libris, unde forsan cum 
Reiskio legendum γίγνεσθαι φιλεῖ ἡ φιλοτιμία. 


ànceps illud stetit certamen ; ita qui- 
dem, ut cetere copias, exspectantes 
quamnam in partem se pulvis excita- 
tus versurus esset, conjicere exitum 
rei non possent, propterea quod perdiu 
utraque pars stationem, quam initio 
ceperat, tuebatur. Ad extremum ta- 
men denique praevaluerunt qui pro 
tyranno militabant stipendiarii, et nu- 
mero et dexteritate arma tractandi 
propter adsuetudinem praestantes. Ne- 
que vero obscura est ratio, cur non 
tunc solum ita evenerit, sed ita sem- 
per fieri soleat. Quanto enim alacrius 
multitudo civitatum liberarum bellica 
certamina capessere amat, quam plebs 


urbana f£yranno subdita: tantum libe- 
rarum civitatum mercenarios a stipen- 
diariis monarcharum virtute superari 
atque antecellij; consentaneum est. 
Nam ut civium, duos dixi, alteri pro 
libertate, alteri pro servitute adseren- 
da, dimicant: ita ercenariorum al- 
tera pars pro commodis ex pacto sibi 
debitis contendit, altera pro damno 
manifesto. Quippe respublica, simu- 
latque eos sustulit, qui suce libertati 
insidiabantur, non amplius per merce- 
narios suam libertatem tuetur: Zyran- 
"is vero, quo majora adpetit, co plu- 
ribus indiget mercenariis, Ut enim 
pluribus injurias infert; ita plures, 


H 4 


OI. 143. 1. 


Fugantur 
mercenarii 


Achaeorum. χανίδᾳ ξενικὸν οὕτως ἐκθύμνως ἀγωνίξεσθαι καὶ βιαίως, 


Prudens 
constantia 
Philopoe- 
menis, 
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e ἈΝ , » ^ , 
τῶν μονώρχων ἀσφάλεια τὸ παράπαν ἐν τῇ τῶν ξένων | 
&Uvoíq, κεῖται καὶ δυνάμει. 
N x Lad 
XIV. Διὸ δὴ καὶ σότε συνέξαινε, τὸ παρᾶ τῷ Μα- 





ὥστε μηδὲ σοὺς ἐφεδρεύοντας τοῖς ξένοις Ἰλλυριοὺς καὶ | 
θωρακίτας δύνασθαι τὴν ἔφοδον αὐτῶν ὑπορνεῖναι», TÜLV- 
σας δ᾽ ἐκπιέσθεντας, φεύγειν προτροπάδην ὡς ἐπὶ τῆς | 
“Μωνινείας, ἀπεχούσης, τῆς πόλεως ἐπτοὶ σταδίους. 
Ἔν ᾧ δὴ καιρῷ σὺ παρ᾿ ἐνίοις ἀπορούμενον τότε παρὰ 2 
πᾶσιν ὀμρλονούρυενον ἐγένετο καὶ συμφανὲς, ὅτι “λεῖ- 
στα σῶν xoc πόλεμον συντελουμένων. “παρὰ σὴν τῶν 
ἡγουμένων ἐμπειρίαν, καὶ πάλιν ἀπειρίαν, ἐπιτελεῖται. 
Μέγα μὲν γὰρ ἴσως καὶ TO; προτερήματος ἀρχὴν 8 
Ao ovra; προσθεῖναι τἀκόλουθον: πολὺ δὲ μεῖζον, τὸ, 
σφαλέντα ταῖς πρώταις ἐπιβολαῖς, μεῖναι παρ᾽ αὐτὸν, 
καὶ συνιδεῖν τὴν σῶν εὐτυχούντων ἀκρισίαν». καὶ συνεπι- 
θέσθαι τοῖς τούτων ὡμαρτήμασιν. ἰδεῖν γοῦν ἐστι πολ- 4 
λάκις, τοὺς μὲν ἤδη δοκοῦντας πεπροτερηκέναι μετ᾽ 
ὀλίγον τοῖς ὁλοίς ἐσφαλμένους" σοὺς δ᾽ ἐν ἀρχαῖς 
δόξαντας ἐπταικέναι, πάλιν ἐκ μεταξολῆς παρὰ τῆν 
αὐτῶν ἀγχίνοιαν τὸ ὅλα παραδόξως κατωρθωκότας. 


.Ν N / D “Ὁ 7 x Χ ς , 
07 κοί TOTÉ προφανως ἐδόκει πέρι τοὺς ἡγεμονᾶς 5 


! xoc τὸν πόλεμον malim. 
Reiskii conject. adjeci, 
verat Casaub. 


qui sibi insidientur, invenit, Est au- 
tem fyrannorum. securitas in peregrini 
militis benevolentia et viribus posita. 
XIV. Propter hanc igitur caussam, 
qua tunc aderat Machanide militis 
peregrini manus, ea obstinatione ani- 
morum et violentia pugnavit, ut ne 
Illyrii quidem et loricati, qui stipen- 
diarios Achaorum a tergo sustenta- 
bant, impetum ipsorum ferre potue- 
rint; sed, velut elisi urgentis hostis 
pondere, effusa fuga Mantineam, se- 
ptem inde stadia distantem, petierint. 
Quo sane tempore res apud multos 
controversa confessione omnium clare 
est probata; plurima corum, quc in 
bellis. fiunt, per ducum sive peritiam 
sive imperitiam. cvenire. Nam quum 


k Verba παρὼ τὴν τῶν ἡγουμένων ex Gronovii et 
Possis et κατὰ pro παρὰ suspicari. 


Defectum nota- 


magnae sit dubio procul virtutis, ubi 
bene rem gerere ceperis, leto fine 
quod institueris terminare; majus tas 
men et magis arduum est, postquam 
tua prima consilia infeliciter cesserint, 
consistere te posse mente, et eorum, 
quibus favet fortuna, animadvertere 
inopiam judicii, et ex eorum peccatis 
occasionem bene gerendz rei captare. 
Saepe enim est cernere, eos, qui supe- 
riores jamjam videbantur evasisse, 
mox universo przlio esse victos: alios 
contra, qui per initia offenderant, post- 
modum mutata rerum facie summae 
rei victoriam sua sollertia praeter opi- 
nionem omnium esse consecutos, ld 
ipsum tunc ambobus imperatoribus 
manifeste usu venisse videtur, Nam 
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6 ὠμφοτέρους γεγονέναι. Τοῦ γὰρ ξενικοῦ παντὸς ἔγκε- A. U. 547. 

ἡλικότορ, τοῖς ᾿Αχαιοῖς: καὶ παραλελυμυένου TOU m 
κέρως, U μὲν Μαχανίδας, ἀφέμενος τοῦ μένειν ἐπὶ τῶν 
ὑποκειμένων, καὶ τοὺς μὲν κατὼ κέρας ὑπεραίρειν, 
ἢ cojc δὲ xor πρόσωπον ἄγειν, καὶ πειράσθαι σῶν 
γόλων, σούτων μὲν οὐδὲν ἔπραξεν" ἀκρατῶς δὲ καὶ 
μειρακιωδῶς cuve y oleis τοῖς ἑαυτοῦ μισθοφόροις, ἐπ- 
ἔκειτο τοῖς φεύγουσιν, ὥσπερ οὐκ αὐτὸν σὸν QoGov 
ἱκανὸν ὄντα, τοὺς ἁπαξ ἐγκλίναντας ἄχρι σῶν πυλῶν 
συνδιώκειν. 


Ll ^d v ^ 
XV. 'O δὲ τῶν ᾿Αχαιῶν στρατηγὸς ἕως μὸν σοῦ Philope- 


^ E N / 8. καὶ men reparat 
δυνατοῦ διωκωτεῖχε τοὺς μισθοφόρους, ἐπὶ ὀνόμνουτος damnum. 
2 καλὼν καὶ παροξύνων τοὺς ἡγεμόνας. ἐπεὶ δ᾽ ἑώρα 


3 Ν J ^W , 
τούτους ἐκξιαζομένους, οὐ πτοηθεὶς ἔφευγεν, οὐδ᾽ ἀθυ- 
3 e / 5 N ^ N ^ 
μήῆσας ἀπέστη, ἀλλ ὑποστείλας αὐτὸν ὑπὸ τὸ τῆς 
£" , e 
φώλαγγος κερας» ἄμνα τῷ παραπεσεῖν τοὺς διώκοντας, 
N ^N /, / 
καὶ τὸν τόπον γενέσθαι € ἔρημον, καθ᾿ ὃν ὁ κίνδυνος ἢ ἦν, 
"παραγγείλας εὐθέως τοῖς πρώτοις σέλεσι τῶν φαλαγ- 
γιτῶν, ἐπ ὠσπίδα ENDE, προῆγε, μετὰ δρόμου, τηρῶν 
στὰς τάξεις. καταλαξόμενος δὲ τὸν ἐλλειφθέντωα τόπον 
»9/ e N , / δ 7, e x 
ὀξέως, ἅμα μὲν ὠπετέτμητο τοὺς διώκοντας, ἅμα δὲ 
t 7 3 / ^ ^ ζ΄ , x 
φὑπερδέξιος ἐγεγόνει TOU τῶν πολεμίων κέρατος. καὶ 
l5 μὴν οὖν Μαχανίδ. Hervag. consentientibus libris. Tl σοῖς ex libris revo- 
cavi, in rey; mutatum a Casaub. 23 παραγγείλας εὐθέως. Prius verbum abest 


ab ed. Herv. et MStis: nec desideraretur, si paulo inferius κλίνων pro xAí»uv 
legeremus cum Reiskio. 


quum peregrinus miles zc/ueorum in- 
clinasset in fugam, et eorum acies 
cornu lavo esset imminuta; JMacha- 
nidas, qui manere in suscepto consilio 
debebat, et partim aciei hostilis cornu 
altero superato eam cingere, partim 
in oppositos a fronte pugnare, et sum- 
mae rei fortunam experiri, hoc omisso 
incepto, nihil eorum fecit: sed pra 
impotentia animi et ardore juvenili 
cum mercenariis suis una effusus, fu- 
gientium terga premere institit; quasi 
vero non sufficeret ipse metus ad eos, 
qui semel in pedes sese conjecerant, 
vel usque ad ipsas oppidi portas, com- 
pellendos. 

xv. Imperator vero .Jcheorum, 
quoad ejus fieri poterat, mercenario- 


rum suorum fugam impedire summo 
studio conatus, duces eorum nomina- 
tim adpellans, et ad pugnam accen- 
dens: ubi violentizde hostium cedere 
illos vidit, nequaquam pavore conster- 
natus fugam arripuit, neque animum 
despondens curam rerum abjecit: sed 
phalangis sua cornui se adplicans, 
posteaquam hostis fugientes perse- 
quens esset praterlapsus, et locus pu- 
gna vacuus relictus, confestim cum 
primis phalangitarum cohortibus, ad 
sinistram inclinare jussis, servatis or» 
dinibus, curriculo est progressus. At- 
que sic, relictum a suis locum propere 
oceupans, eadem opera et persequen- 
tem mercenarios hostem ab suo exer- 
citu disclusit, et ultra hostilis aciei 


Ol. 143. 1I. 
Phalanx 
Achaeorum 
post fossam 
locata. 


Lacedzamo- 
nii immit«- 
tunt se 
fossae. 


Cades et 
fuga Lace- 
daemonio- 
rum, 


᾿Αχαιῶν ὁμυοθυμνωδὸν καὶ μετὰ κωταπληκτικῆς κραυγῆς 
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, ^^ ͵ 9. £u ^ 
τοὺς μὸν φαλαγγίτας ? QUTOU παρεκῶώλει θαρρεῖν καί 
μένειν», ἕως ἂν παραγγείλῃ 'ποιεῖσθαι τὴν ἐπαγωγὴν 
ἀναμίξ' ἸΠολυξίῳ δὲ ἐπέταξε, TU Μεγαλοπολίτῃ, σοὺς 5 
περιλειπομένους καὶ τοὺς διακεαλικότας σὴν φυγὴν 
Ἰλλυριοὺς καὶ θωρακίτας καὶ μυισθοφόρους. συναθροί- 
CO VTI, μετὰ σπουδῆς ἐφεδρεύειν TOÀ κέρατι τῆς φάλαγ- 
y06, καὶ τηρεῖν σὴν ἐπάνοδον τῶν ἐκ διώγματος ἀναχω- 
gobvran. Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι; χωρὶς πωραγγέελρνῶτος» 0 
ἐπαρθέντες σαῖς διανοίαις ἐπὶ τῷ σῶν εὐζώνων E ΩΝ 
εήματι, Ρκαταξαλόντες τὸς σαρίσσας, ὥρμησαν ἐπὶ 
σοὺς ὑπεναντίους. 3óre δὲ κατῶ τὴν ἐπαγωγὴν προά- Ἱ 
γοντες ἧκον ἐπὶ v0 τῆς τάφρου χεῖλος. T μὲν οὐκ 
ἔτι διδόντος TOU «poU μεταμέλειαν, ὥστε £y χερσὶν 
ὄντας τῶν πολεμίων ἀναστρέφειν' vo δὲ καὶ τῆς τάφρου ὃ 
καταφρονήσαντες», did τὸ τὴν κατάξασιν ἔ vnm ἐκ TOÀ - 
λοῦ, καὶ μῆθ᾽ ὕδωρ ' κατὰ τὸ τέλος £V αὐτῆ, ἐμῆτε 
τινὰ ὠγρίαν ὕλην ὑπάρχειν, ὥρμησαν ὠνεπιστώτως διὰ 

ἢ i 
τουτῆς. | 
xvlI. 'O δὲ Φιλοποίμην, ὥρμνα τῷ παραπεσεῖν κατὰ | 
TÀY ὑπεναντίων τὸν ἐκ πολλοῦ χρόνου ἑωραρυένον ὑπ | 
αὐτοῦ κωιρὸν, τότε πᾶσιν ὑπάγειν τοῖς φαλαγγί- | 
σαῖς καταξαλοῦσι τὸς σαρίσσας παρήγγειλε. σῶν δ᾽ α 


P καταλαξζόντες Herv. cum MStis. 4 ὅφε δὲ 
T θέρος suspicatus erat Casaubo- 
Vulgo μήφε τὴν. 


9 αὐτοὺς Herv. cum MStis. 
ex conject. scripsi. Vulgo omnes 2s δὴ. 
nus: per «statem. 5 μήτε σινὰ correxi cum Reiskio. 
'Tum 


cornu copias suas produxit. praecipiti locus poenitentize ullus erat, 


phalangitis precepit, ut fortianimo ibi ut, 


starent, donec signum eis daret ho- 
stem conjunctim invadendi, Polybio 
vero Megalopolitze imperavit, ut Illy- 
rios, loricatosque et mercenarios, qui 
e pugna. superessent, et e fuga decli- 
nassent, raptim colligeret, ac pone 
phalangis cornu commorans tyranni 
reditum a persecutione fugientium 
observaret, Lacedaemonii, successu in- 
flati propter victoriam suorum merce- 
nariorum, non exspectata ducis tes- 
sera, sarissis inclinatis przetentisque 
Achaos adgrediuntur, Qui dum eunt 
in hostes, ad labrum fossz deveniunt. 
Enimvero nequc inu occasione tam 


qui prope jam cum adversariis 
manus conserebant, pedem referrent : 
et fossam ipsi aspernabantur, quod 
per lenem declivitatem e longinquo in 
eam descendebatur, et quod nihil 
prorsus in ea exstabat aqua, neque 
spinosis fruticibus ullis erat consita. 
Itaque temere et inconsiderate per 
illam ruunt. 

xvi. Philopemenm, ut primum bene 
gerendz rei adversus hostes occasio 
exstitit, quam multo ante przevide- 
rat, omnibus statim phalangitis saris- 
sas inclinandi, et succedendi in hostem 
signum dedit, Quum 4chei uno con- 
sensu, οἵ terribili clamore edito, im- 
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, Ν 
ποιησαμένων σὴν ἔφοδον, οἱ μεν προδιωλελυκότες τὰς A. U. δ47. 
^ 7 , N ^v 
τάξεις τῶν Λακεδαιμνονίων, téyroc τῆς τώφρου κατα- 
7 u X t ὃ 7 N 7 x δ 
ξαίΐνοντες, “πρὸς ὑπερδεξίους τοὺς πολεμίους "ἀὠποδει- 
/ N ^ - - 
ϑλιάσαντες, ἐτρέποντο᾽ TO δὲ πολὺ πλῆθος ἐν αὐτῇ T] 
, / N s a3 P " OP RR SN 
TU Qoo διεφθείρετο; TO μὲν ὑπὸ των Αγαίιῶν, TO δὲ ὑπὸ 
Ν , 
4vdy» ἰδίων. ΣΣυνέξαινε δὲ τὸ προειρημένον οὐκ αὐτο- Consilium 


͵ γἈ» Ὁ m - ^ Ν N B / ^» Philopc- 
[npo Toc, οὐὸ £7 T7TO0U "01909, διὰ δὲ 7T4V oy Y VOLUP Τοῦ menis. 


προεστῶτος. Y εὐθέως γὰρ προεξάλετο TZV τάφρον ὃ 
Φιλοποίμην, οὐ φυγομαχῶν, ὡς τινες ὑπελάμβανον; 
ἀλλὰ καὶ λίαν ὠκριδώς καὶ στρατηγικῶς X00 TOL 
συλλογισάμενος» ὅτι παρωγενόμενος ὁ Μαχανίδας, εἰ 
μὲν προσάξει τὴν δύναμιν, οὐ προϊδόμενος τὴν τάφρον 
οὕτω συμξήσεται παθεῖν αὐτῷ τὴν φάλαγγα ὃ τὸ 
προειρημένον νῦν, γιγνόμενον δὲ τότε ἐπὶ τῆς ἀληθείας" 
6s δὲ συλλογισάμενος ὃ τὴν δυσχρηστίαν τῆς τάφρου, 
κάπειτα μεταμεληθεὶς, καὶ δόξας ἀποδειλιῶν, ἐκ πα- 
ρατετωγρυένων ὠπολύσει, καὶ μακρῶν αὐτὸν “ἐμπειρίας 


ἱ ἐνφὸς ex Ursini conject. posuit Casaub. Libri omnes ἐν τῇ σῆς τάφρον. 
Recte, si sequeretur κασαξάσει. V Libri πρὸς σοὺς ὑπερδεξ. σοὺς πολ. Delevi 
priorem articulum ; quem tenens Casaub. cum Urs. σοὺς πολεμίους in σῶν πολε- 
βίων mutavit. X ἀποδειλιάσαντες ex ingenio Casauboni est. Libri omnes 
partim σπροδηλώσανσες, partim προδηλώσοντες (sic Aug.) quod ex προδήλως ὄνσας 
corruptum videri poterat: descendebant adversus hostem manifeste superiorem. 
Y Pro εὐθέως γὰρ &c. Hervagius cum Med. habet ὃς εὐθέως «ροεξάλετο σὴν 
τάφρον. ὋὉ δὲ Φιλοποίμην &c. quod probavit Reiskius. Sic et Aug. et Regii et 
Vesont. et ''ubing. nisi quod initio careant pronomine ὅς. 2 οὕτω συμβήσεται 
cum Urs, correxit Casaub. οὐ συμθ, Herv. et Med. οὔτου συμξ. Urb. Aug. οὐ φού- 
σου cup 6. Megii, Vesont, Tubing. ἃ cà προειρήμ. Articulum ndjecit Casaub. 
b χὴν δυσχρηστίαν correxi cum. Urs. σὴν δύσχρηστον Herv. cum MStis: unde σὸ 
δύσχρηστον fecit Casaub. € ἐμπειρίας διαξαλεῖ Herv. ed. cum cod, Med. et 
Casaubono, qui vertit: guam longe abesset a rei militaris scientia, palam facturum, 
ct sese traducturum, quod sine ullo memorabili certamine &c. Libri omnes ig- 
σορεία διαβάλλει. An voluerunt iy πορείᾳ δοὺς, μεταξάλλει ὃ 


petum fecissent; Lacedaemonii, quo- 
rum ordines jam ante, dum intra fos- 
sam descendunt, soluti erant, metu 
hostium e superiori loco pugnantium 
perculsi, pars in fugam conversi sunt ; 
sed ingens multitudo in ipsa fossa, 
alii ab Achois, alii a suis oppressi, 
perierunt, Quzeres non forte fortuna, 
aut ex occasione, in hunc modum 
accidit; sed imperatoris evenit soller- 
tia Nam ab initio statim muni- 
menti loco fossam hosti obJecerat PAi- 
lopemcn: non, quo pugnam detre- 


ctaret, ut quidam existimabant; sed 
quod, ratione exacta et imperatoria 
prudentia omnia reputans, futurum 
praviderat, postquam accessisset .Ma- 
chanidas, siquidem fossa mom provisa 
copias admoverct, ut yhalangi ea acci- 
derent, qum, ut modo diximus, tunc 
reapse contigerunt: sim difficultatem 
repulans superande fosse, omisso pri- 
ore consilio, cum pavoris srgnificatione 
aciem  insiructam reduceret, €t, post- 
quam longius fuissct progressus, terga 
daret ; tum oero futurum. praeviderat, 
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Machanida 
reditum ob- 
servat Phi- 
lopcemen. 
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διαδαλεῖ, διότι χωρὶς ὁλοσχεροῦς ἀγῶνος αὐτῷ μὲν TÓ 
νικῶν, ἐκείνῳ δὲ τἀναντία περιέσται. Πολλοῖς γὰρ ἤδη 
piro cuu Benth οἵ τινὲς “παραταξάμενοι μὲν, οὐκ 
ἀξιόχρεως * σφᾶς αὐτοὺς εἶναι τοῖς ὑπεναντίοις ἄγω- 
γίζεσθαι, τοὺς μὲν διὰ rmi, οἱ δὲ διὰ πλῆθος, οἱ δὲ 8 
δι ἄλλας αἰτίας» μακρὰν “ ξαυτοὺς δόντες : ἐμπειρίας, 
κατὰ τὴν ἀπόλυσιν δ΄ αὐτῶν τῶν οὐρογούντων ἤλπισαν 
οἱ μὲν προτερήσειν, οἱ δ᾽ ἀσφαλῶς ἀπολυθήσεσθαι τῶν 
πολεμίων. ἔξν οἷς δὴ καὶ μέγιστα συμξαίνει σοὺς 9 
ἡγουμένους * *8, 

xvII. ID» ὅγε CMS CM οὐ διεψ εὐσθη τῇ προ- 
νοίου σοῦ συντελεσθησομένου" " τροπὴν γὰρ ἰσχυρὰν συνέ- 
e γίγνεσθαι TOV Λακεδαιμονίων. συνορῶν δὲ τὴν 2 
φάλαγγα, νικῶσαν, καὶ τὰ ὅλα καλῶς αὐτῷ eye 
govvro. καὶ λαμπρῶς, ἐπὶ τὸ καταλειπόμενον ὥρμησε 
τῆς ὅλης ἐπιξολῆς" τοῦτο δ᾽ ἣν, TÓ "i διαφυγεῖν TÓV 
Μαχανίδαν. Εδὼς οὖν αὐτὸν κατὰ τὴν τοῦ διώγμιατος 3 
παράπτωσιν ὠποτετμηριένον ἐν τοῖς πρὸς σὴν πόλιν μέ- 
ese τῆς τάφρου μετὰ σῶν ἰδίων μισθοφόρων; ἐκαραδόκει 

τὴν τούτου παρουσίαν. 'O δὲ Μαχανίδας, συνθεωρήσας 4 


d Ad ἀξιόχρεως intercidisse utique videntur verba δὲ νομείζοντες. Lacunam 
asterisco notavi. e ἑαυτοὺς δόνφες t ἐμπειρίας. Sic Casaub. δ᾽ αὐπσοὺς δόντες temro- 
εἴα Regii et Med. δ᾽ αὐτοὺς δόντας ἐμπορεία κατὰ τὴν ἀπόλ. Herv. Aug. Vesont, 
ἤν. Urb. f iy οἷς δὴ correxit idem Casaub. Libri ἐν οἷς δὲ. € Lacunam 
in Lat. vers. sic supplevit Casaub. Quo probro nullum queat majus imperatori 
objectari. b zoom» γὰρ.  Conjunctionem ignorant Herv. et MSti. Adjecit 
Casaub. 








ut citra gravioris pralii periculum ipse 
victoriam, Machanidas cladem et igno- 
oniniam reportaret. Quod ipsum jam 
multis exercituum ducibus accidit; 
qui, ubi aciem Jam instruxissent suam, 
cognito postmodum, idoneum sibi ad 
dimicandum cum hoste tempus non 
esse, alii, quod locorum iniquitate ter- 
rerentur, alii numero hostium, alii 
alias ob caussas, postquam jam lon- 
gius erant adversus hostem progressi, 
pedem retulerunt, et vel sola eorum 
virtute, qui ultimum cogebant agmen, 
prosperam pugnam se facturos, vel 
certe sine discrimine ab adversariis 
discessuros sperarunt. Quibus occa- 


sionibus vel maxime solent impera- 
tores * *, 

xvii. At. Philopemenem sua con- 
jectura, qua futurum praelii eventum 
praeviderat, non fefellit: secuta nam- 
que est effusa Lacedemoniorum fuga. 
Ile ut phalangem cernit vincere, et, 
omnibus ex animi sententia succeden- 
tibus, insignem paratam esse victo- 
riam; quz pars totius incepti supere- 
rat, eam curare institit, ne 7Macha- 
nidas videlicet effugeret. Quem quum 
sciret cum suis mercenariis inter per- 
sequendum. longius progressum, et in 
ea regione, qua a fossa ad urbem ver- 
git, interclusum; reditum illius sol- 
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κατὰ τὴν ὠπόλυσιν, TZ ἀπὸ TOU διώγματος, φεύγουσαν A. U. δ41. 
σὴν αὐτοῦ δύναμιν, καὶ συλλογισάμενος, διότι προ- : T 
πέπτωκε καὶ διέψευστο τῆς 62.6 ἐλπίδος, εὐθέως ἐχει- lusus. 
βᾶτο, συστραφεὶς μεθ᾿ ὧν εἶχε περὶ αὐτὸν ξένων, 
ἄθρους διαπεσεῖν διὰ τῶν ἐσκεδασμένων καὶ δακὼν 
δεὶς ἃ καὶ συνορῶντες ἔνιοι συνέμενον αὐτῷ τὰς ὠρχὰς; 
6 ταύτην ἔχοντες τὴν ἐλπίδα 776 σωτηρίας. 
γενόμενοι συνεῖδον τοὺς ᾿Αχαιοὺς τηροῦντας τῆν ἐπὶ τῆς 
τάφρου γέφυραν" σότε δὴ πάντες ἐξαθυμήσαντες ἀπέρ- 
βέον QT αὑτοῦ, καὶ καθ᾽ ἑαυτὸν ἕκαστος ἐπορίζετο τὴν 
7 σωτηρίαν. Ko » δὴ καιρὸν ὃ τύραννος, ἀπογνοὺς 
τὴν διὰ τῆς elis ὁδὸν, παρήλαυνξ παροὶ Ty τάφρον, 
ἐνεργῶς διάξασιν ζητῶν. 
mo» Ὁ δὲ Φιλοποίμην; ἐπιγνοὺς τὸν Μαχανίδαν Machanidas 
ὐπὸ TÉ τῆς προφυρίδος καὶ τοῦ περὶ σὸν ἵππον κόσμωυου, Philope-- 
σοὺς μὲν περὶ σὸν Arati DT ἀπολείπει, πῶροώκου- ione 
λέσας τηρεῖν ἐπιμελῶς τὴν δίοδον, καὶ μυηδενὸς φείδεσθαι 
τῶν μισθοφόρων, διὼ τὸ τούτους εἶναι τοὺς συνωύξοντας 
ῳ ἀεὶ τὰς ἐν τῇ Σπάρτη τυραννίδας" αὐτὸς δὲ παραλαβὼν 
Πολύαινον TOY Κυπαρισσία, καὶ “Σιμμίαν, οἷς ἐχρῆτο 


^ 
φσύτε, ἱπαρεισπίπτων ἐκ τοῦ πέραν τῆς τάφρου m z7y 


ὡς δὲ "da asd 


i ᾿Αναξίδαμον. Aut h. 1. aut paulo inferius peccatum in hoc nomine videtur 
fuisse a librariis. k Σιμμίαν ex Plutarcho correxi. Vulgo Σιμίαν, et sic mox 
iterum. Ι παριππεύων suspicatus est Keisk. m Post TAY ἀντιπαρα γωγὴν 
hiatum notavi, verbo ἐσοιεῖτο supplendum cum Reiskio, Casaubonus ἄπωθεν in 
ἀπώθει mutandum conjecerat. 


licite exspectabat. JMachanidas,ab in- consulere coeperunt. Eo tempore ty- 


sectatione fugientium revertens, suos 
conspicatus in fugam aversos, errore 
animadverso, quod longius esset pro- 
gressus, eamque ob rem spe universae 
victoriae depulsus; peregrinis quos se- 
cum habebat in cuneum statim coactis, 
per medios hostes, qui solutis ordinibus 
fugientes persequebantur, manu facta 
evadere tentavit. Atque hoc consi- 
lium ejus intelligentes nonnulli, cum 
ipso primum manserunt, ea spe salu- 
tis freti: qui, ut propius ventum ad 
pontem fosse impositum, conspectis 
Achzis, qui illum servabant, animum 
omnes despondere, Machanida relicto 

dilabi, et suae quisque saluti privatim 


rannus, desperato per pontem transitu, 
juxta fossam obequitans, commodum 
ad transeundum locum magno quare- 
bat opere. 

xvilr, Philopemen, ubi ex paluda- 
mento purpureo et equi ornatu Ma- 
chanidam agnovit, Anaxidamo ad pon- 
tis custodiam relicto, eoque multis 
monito, ut commissam stationem di- 
ligenter tueretur, neque ulli merce- 
nariorum parceret, quoniam horum 
semper ope ac praesidio tyranni Lace- 
daemone rerum summam obtinerent ; 
ipse, cum esset ab aitera parte fossa, 
cum Polyano Cyparissensi, et Sim- 
mia, qui tunc ei prato erant, pro- 
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ἀντιπαραγωγὴν. * ἄπωθεν TO τυράννῳ καὶ τοῖς μετ᾽ 
αὐτοῦ. δύο type ἦσαν οἱ τότε τῷ Μαχανίδᾳ συμ.- 3 
μίξαντες, ᾿Αναξίδαμιος καὶ τῶν μισθοφόρων εἰς. ἅμα A 
δὲ τῷ τὸν Μαχανίδαν κωτά τινα τόπον eUGoTO» τῆς 
τάφρου, v osi σοὺς μύωπας, βίᾳ τὸν ἵππον ἐπάγειν 
καὶ διαπερᾷ», “ συνουγουγὼν ἐκ μεταβολῆς ὁ 0 Φιλοποίριην 
αὐτῷ» καὶ πατάξας τῷ δόρατι καιρίως» καὶ προσ- 
ἐνεγκῶν τῷ σαυρωτῆρι πληγήν VT ez διαλήψεως, ἐν 
χειρῶν νόμῳ διέφθειρε σὸν τύραννον. το δὲ ποραπλήσιον 5 
ἐγίγνετο καὶ περὶ τὸν ᾿Αναξίδαμιον o ὑπὸ τῶν παρίππων. 
0 δὲ τρίτος» ἀπογνοὺς σὴν διώξασιν, διέφυγε τὸν κίν- 
δυνον κατὰ τὸν τῶν προειρημένων φόνον, ἸΠεσόντων δὲ 6 
ἀμφοτέρων, εὐθέως οἱ περὶ τὸν Σιμμίαν, σκυλεύσαντες 
τοὺς γεκροὺς, καὶ συναιφελόντες ἅμα τοῖς ὅπλοις σὴν 
σοῦ τυράννου κεφαλῆν, ἠπείγοντο πρὸς τοὺς διωκονταξ᾽ 


Ξ , * D Lr » * , 7 ὩΣ πὶ 
σπεύδοντες ἐπιδεῖξαι Ζοις ογλοις φσην ἀπωλειίῶὼν TOU TOV 1 


ὑπεναντίων ἡγεμόνος, χάριν τοῦ πιστεύσαντας ἔτι μᾶλ- 
λον ἀνυπόπτως καὶ τεθαβῥηκότως ποιήσασθαι τὸν &Ti- 
διωγμὸν σῶν ὑπεναντίων, ἕως τῆς Τεγεωτῶν πόλεως. Ὃ 8 
καὶ μεγάλα συνεδάλετο πρὸς τὴν ὁρμὴν τῶν ὄγλων. 
οὐ γὰρ ἥκιστα διῶ τούτων τῆς μὲν Τεγέας εξ ἐφόδου 
κύριοι κατέστησαν, τῆς δ᾽ ἐχομένης. παρὰ TOV Εὐρώταν 
ἐστρατοπέδευον, κρατοῦντες ἤδη τῶν ὑπαίθρων ἀναμ»- 


π συμμείναντες malim cum Reisk. 9 συνεπαγαγὼν suspicatus est Gronovius, 


συνάσφων Ernestius, 


duntur, periculum evasit. Postguam 
illi ambo sunt prostrati, propere Sim- 
mias, spoliatis cadaveribus, et ablato 


pere adcurrit, et e regione tyranni 
ejusque comitum ex modico intervallo 
obequitavit. Duo enim erant, qui se 


tyranno conjunxerant, Anaxidamus et 
mercenariorum aliquis. — Statim ut 
Machanidas, locum nactus facilem ad 
transeundum fossam, calcaribus ad- 
motis equum :nagna vi impulit, con- 
versus in eum Philopemen, et traji- 
cientem adgressus, post illatum mu- 
crone haste;e vulnus, mox eadem versa 
ictum cuspide cominus repetens, in 
ipso discrimine tyrannum interemit. 
Simili item modo Anaxidamus ab iis 
equitibus est exceptus, qui Philopo- 
menem comitabantur, "Tertius, trans- 
eundi spe omissa, dum reiiqui occi- 


simul cum armis capite tyranni, ad 
suos, fugientem hostem persequentes, 
contendit. De exitio namque ducis 
hostium certiores illos reddere prope- 
rabat, ut, ea re explorata, majore fidu- 
cia et minore cum suspicione ullius 
mali, ad oppidum usque Tegeatarum 
insectarentur hostes. Et mirum in 
modum ea res alacritatem multitudi- 
nis intendit: fuitque ea vel potissima 
caussa, cur 7egeam primo impetu ca- 
perent, ac postero die, omnem jam 
sine controversia regionem obtinentes, 
castra ad Eurotam metarentur. Ita, 
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οφισξητήτως. καὶ πολλῷ χρόνῳ οὐ δυνάμενοι τοὺς πολε- A. U. 547. 
μίους ἐξ τῆς οἰκείας ὠπώσασθαι, τότε πᾶσαν ἀδεῶς 

10 ἐπόρθουν αὐτοὶ τὴν Λακωνικήν" τῶν μὲν ἰδίων οὐ πολ- 
λοὺς ἀπολωλεκότες ἐν τῇ PLE σῶν δὲ Λακεδαιμονίων 
ἀπεκτακότες μὲν οὐκ ἐλώττους τῶν τετρακισχιλίων, 
ζωγρείᾳ δ᾽ εἰληφότες ἔτι πλείους τούτων, ὁμοίως δὲ καὶ 
σῆς ἀποσκευῆς κεκυριευκότες ὡπώσης καὶ τῶν ὅπλων. 


ΠῚ. 
BELLUM HANNIBALICUM. 


Laus Hannibalis. 
p 


et impune 
preedantur 
Laconicam. 


t 
Se 


p 
A , y 
XIX. ΓΕῚΣ οὐκ ἂν ἐπισημήναιτο 77 
τὴν ἀρετὴν καὶ τὴν δύναμιν ἐ ἐν τοῖς ὑπαίθροις τονδρός" 
Q βλέψας ἐς σὺ μῆκος τούτου τοῦ χρόνου; καὶ συνεπι- 
στήσας αὐτὸν ἐπί τε τὰς καθόλου καὶ τὰς κατὰ μέρος 
μάχας καὶ πολιορκίας, καὶ πόλεων μεταζολὲς, καὶ 
περιστάσεις καιρῶν, ἐπί τε τὴν περιοχὴν τῆς ὅλης ἐπι- 
^ Ν , - , “ ^ , 7 ε 7 
ϑ(ολῆς καὶ πράξεως" ἐν ἢ συνεχῶς ᾿Αννίξας, ἑκκαίδεκα 
͵7ὔ 3 ς ,! x X 3 /, 5 / 
it 1 toni £77 ἃ Ῥωμαίοις κατὰ τὴν ἱταλίαν, οὐδέποτε 
διέλυσε τὰς δυνάμεις ὁ ε τῶν ὑπαίθρων, ἀλλὼ συνέχων 
ὑφ᾽ ἑαυτὸν, ὥσπερ ἀγαθὸς κυξερνήτης, ἀστασίαστα 


Ol. 143. 2, 
, A« U. δ48, 


P € 
y 7 $[u0V6LOLy κοι a" 


P Sic Aug. et Ves. cum editis. ἡγεμονίαν Regii tres, Tub. 
Herv. Aug. Reg. F. G. Vesont. 


4 Ῥωμαίους 


qui a longo tempore finibus suis ho- 
stes expellere non potuerant, univer- 
sam tunc Laconicam impune agebant 
ferebant: amissis in eo praelio suorum 
non multis, quum Lacedamoniorum 


occidissent ad quatuor millia, ac multo 
etiam plures vivos cepissent, denique 
impedimentis omnibus atque armis 
essent potiti. 


III. 
Excerpt. Antiq. ev Lib. XI. Cap. 17. 


XIX. Quis Hannibalem non prose- 
quatur laudibus ob imperandi scien- 
tiam, virtutem, et rei castrensis usum 
atque peritiam ? siquidem ad temporis 
longitudinem oculos retulerit, et illud 
attente consideraverit, quoties de sum- 
ma re praelio contenderit, quot mino- 
res pugnas pugnaverit, quot urbes 


* 


* 


oppugnaverit, quantas civitatum mu- 
tationes, quam difficiles temporum 
vices sit expertus; denique si univer- 
sam ejus consiliorum et rerum gesta- 
rum summam  cogitaverit: qui, in 
Italia cum Romanis per sedecim con- 
tinuos annos bellum gerens, sub dio 
semper habuit exercitum, neque di- 
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Nulla um- 
quam sedi- 
tioin castris 
Hannibalis. 


Capitale 
ingenium 
Hannibalis. 
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διετήρησε τοσαῦτα πλήθη 


RELIQUIZE LIBRI XI. CAP. 19. 


καὶ πρὸς αὐτὸν καὶ πρὸς 


ἄλληλα" καίπερ οὐγ, οἷον ὁμιοεθνέσιν, €^. οὐδ᾽ τόμο- 


᾿Ιταλοὺς, 


Ἕλληνας; οἷς οὐ γόμιος, οὐκ ἔθος, οὐ λόγος; οὐχ, ἕτερον 
οὐδὲν ἢ ἣν κοινὸν ἐκ φύσεως πρὸς ὠλλήλους. ἀλλ᾽ ὅμιως 25 
TOU προεστῶτος PAL. σῶς τηλικαύτας καὶ σοιαύτας 
διαφορὼς ἐνὸς ἐποίει προστάγμνωτος ἀκούειν καὶ μιᾷ 


πείθεσθαι γνώμη" 


καίπερ οὐχ, ἁπλῆς οὔσης τῆς περι- 


στάσεως, ἀλλὰ καὶ ποικίλης» καὶ πολλάκις μὲν αὑτοῖς 
λωμπρᾶς ἐπιπνεούσης τῆς τύχης» ποτὲ δὲ τοὐναντίον. 
Ἔξ ὧν εἰκότως ἂν τις θαυμάσειε τὴν τοῦ προεστῶτος Ó 
δύναμιν ἐν τούτῳ τῷ μέρει, καὶ θαρσῶν εἴποι, ὡς, εἴπερ 
ποιησοίμυενος σὴν ἀρχὴν ἐπ ἀλλα μέρη τῆς οἰκουμένης, 
ἐπὶ τελευταίους ἦλθε Ῥωμαίους, οὐδὲν ὧν τῶν προτε- 
θέντων αὐτὸν διέφυγε. γῦν δ᾽, ἐφ οὗς ἔδει τελευταίους Τ 
ἐλθεῖν, ἀπὸ σούτων ὠρξαίμνενος, € ἐν τούτοις ἐποιήσατο καὶ 
τὴν ὠργῆν σῶν προίξεων καὶ τὸ τέλος. 


' An ὁμοφώνοις ? 


misit umquam ; sed tantam militum 
multitudinem, veluti bonus guberna- 
tor, ita sub obsequio suo continuit, 
ut nulla nec inter ipsos, nec adversus 
ducem, seditio exstiterit. Atqui erant 
ilius exercitus, non dicam ex wueius 
populi hominibus, sed ne ex cadem 
quidem erra editis, compositi. Ha- 
buit namque Afros, Hispanos, Ligu- 
res, Gallos, Poenos, Italos, Graecos; 
quibus non lex, non mos, non lingua, 
nullum denique aliud naturze jus com- 
mune, quod eos inter se jungeret, Et 
tamen singulari ducis sollertia efficie- 
batur, ut tot tamque diversa gentes 
unius imperio auscultarent, et uno 


$ Διγυσαινοὺς inserui cum Med. et Reg. E. 


consensu ei parerent, quantumvis non 
semper eadem fortuna, sed admodum 
varia uterentur: nam prosperrimam 
quidem sape sunt experti, sed et in- 
terdum adversam, Quare merito ali- 
quis, in ista intuens, capitale ducis in- 
genium in hac parte sit admiraturus, 
et non dubitanter pronunciaturus, si 
Hannibal, ab aliis orbis partibus exor- 
$us, novissimos omnium Romanos essct 
adortus, nihil quidquam ipsum molitu- 
rum fuisse, quod non perfecisset, Nunc, 
quum eos sit adgressus primos, quos 
debuerat postremos, ibidem praeclara 
ejus facta et principium et finem ha- 
buerunt. 


PII 


φύλοις γρησάμνενος στρατοπέδοις. εἶχε γὰρ Λίξυας, 4 
"IGzenc, ᾿Διγυστινοὺς, Κελτοὺς, Φοίνικας, 
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VI. 
SCIPIO IN HISPANIA. 

(L) Fincit Asdrubalem, Gisconis, fil. 

Ac Ae 
xx. ΟἹ μὲν οὖν περὶ τὸν ᾿Ασδρούξαν, ἀϑροίσαντες τῆν 
στρατείαν ἐκ τῶν πόλεων, ἐν αἷς ἐποιοῦντο τῆν παρα- 
χειμιασίαν, προῆλθον, καὶ κατεστρατοπέδευσαν οὐ μα- 
Xp ἀπὸ τῆς πόλεως τῆς προσαγορευομένης " Ἰλίπας, 
βαλλόμενοι τὸν "igna πρὸς ταῖς ὑπωρείαις, καὶ 
προθέμενοι πεδία πρὸς ἀγῶνα καὶ πρὸς μάχην εὐφυῆ. 

“πλῆθος δὲ πεζῶν μὲν εἶχον εἰς ἑπτὰὼ μυριάδας, i ἱππεῖς 
δὲ τετρακισχιλίους, θηρία ὃὲ δυσὶ πλείω τῶν τριοίκοντα. 

4 Πόπλιος δὲ Μάρκον μὲν ᾿Ιούνιον ἐξαπέστειλε "E POE 
y Κολίχαντα; παραληψόμενον σὰς ἑτοιμνωσθείσας αὐτῷ Colchas, 
παρὰ τούτου δυνώμεις" "nocti δ᾽ ἦσαν, οἱ πεζοὶ νὰν τον, 

«τρισχίλιοι, ἱππεῖς δὲ πεντακόσιοι. τοὺς δὲ λοιποὺς 
συμμάχους αὐτὸς παρε). pos προάγων καὶ ποιού- 

5 A £voc TZV πορείαν ἐπὶ τὸ προκείμενον. ᾿Εγγίσας δὲ TU 
Κασταλῶν, καὶ τοῖς περὶ Βαΐίκυλα τόποις, καὶ συμ- 
μίξας ἐνθώδε τῷ Μάρκῳ καὶ ταῖς παρὰ σοῦ Κολί- 
χαντος δυνάμεσιν, εἰς πολλὴν ὠπορίαν ἐνέπιπτε περὶ 


Ae 


Asdrubal 
ad Ilipam, 


* In στρατείαν nil variant libri. σσρασιὰν tamen malim. U'IAIIIAZ ex 
Strabone aliisque restitui. 'HAITT AZ dant vulgo editi, consentientibus MS$tis; 
quod ex Livio in ZIAHIAZ mutandum censuerunt viri docti. X Vulgo 
χάρακα καὶ πρὸς. Delevi conjunct, cum Reisk. Y Λόχισα h. 1. Herv, Ὁ rb. 
Keg. F. G. Vesont. Tub. Aóxzv« Aug. Λοχίσα Med. Reg. F. 2 αὗχαι CX 
conj. posui pro αὐτοὶ, quod est in libris, quod in αὐσαὶ mutavit Casaub. 


IV. 
(1.) Excerptcrum ΩΝ Cap. vim 
.- 
(Scipio) vero M. J'unium (Silanum) ad 


Colchantem misit, ut copias ab eo ac- 
ciperet, quas ille coegerat ; quae erant, 


XX. QuuM Asdrubal, Gisconis filius, 
copias ex oppidis, ubi hibernabant, 
excivisset, ducere institit: metatus- 


que castra non longe ab oppido, cui 
llipa nomen, vallo circumjecto sub 
radices montis consedit, habens a 
fronte castrorum patentes campos, 
ad certamen et dimicationem aptos. 
Erant autem in ejus exercitu peditum 
septuaginta millia, equitum quatuor, 
elephanti duo supra triginta. — Publius 


VOL. III. 


peditum tria millia, equites quingenti. 
Reliquos socios in itinere, dum ire 
pergebat, et ad destinatum locum ten- 
debat, ipse adsumsit. Ad Castulonem 
ut ventum, et prope Beculam, post- 
quam 56 junxisset Scipioni Silanus 
cum traditis sibi auxiliis a Colchante, 
quid super rebus praesentibus consilii 


I 


OI. 143. 2. 
Sociis 
Hispanis 
diffidit 
Scipio. 


Mago et 
Masinissa 
repelluntur 
a Scipione. 
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τῶν ἐνεστώτων. χωρὶς γὼρ σῶν συμμάχων οὐκ ἀξιό- 6 
χρεοι ἦσαν αἱ Ῥωριαικαὶ δυνάμεις αὐτῷ πρὸς T0 διακιν- 
δυνεύειν" τὸ δ᾽ ἐπὶ τοῖς συμμάχοις ἔχοντας τὰς ἐλπίδας 
ὑπὲ σῶν ὅλων κινδυνεύειν, ἐπισφαλὲς ἐδόκει καὶ λίαν 
εἶναι παραίβολον. Οὐ py ὠλλὰ διαπορήσας, ὑπὸ δὲῖ 
τῶν mg pura συγκλειόμενος; "ἐπὶ T0 συγχρῆσθαι 
κατηνέχθη τοῖς Ἴδηρσιν οὕτως, ὥστε φαντασίαν μὲν 
παρασκευαζειν σοῖς ὑπεναντίοις, σὸν ὃ ὠγῶνα ποιεῖσθαι 
διὼ τῶν ἰδίων στρατοπέδων. ταῦτα δὲ προθέριενος, ἀνέ- 8 
ζευξε μετὰ πάσης δυνώμεως, ἔχων πεζοὺς μὲν εἰς 
τετρακισμυρίους καὶ πεντακισχιλίους, ἱππεῖς δὲ περὶ 
τρισχιλίους. '"Eyyicac δὲ τοῖς Καρχηδονίοις; καὶ γενό- 9 
μένος σύνοπτος, ἐστρατοπέδευσε περί τινὰς ψεωλόφους 
καταντικρὺ σῶν πολεμίων. 

XXI. Μάγων δὲ, γομίσαις εὐφυῇ καιρὸν ἐπιθέσθαι 
κωταστρατοπεδεύουσι σοῖς Ῥωμαίοις, ἀνωλαξὼν τὸ 
πλεῖστον μέρος σῶν ἰδίων ἱππέων, καὶ Μασσανάσσην 
μετὰ τῶν Νοριάδων, ἤλαυνε πρὸς τὴν παρεμιβολῆν, 
πεπεισμένος ἀφυλωκτοῦντα λήψεσθαι TOV Πόπλιον. Ὃφ 
δὲ, πάλαι προορώμενος T0 μέλλον, ὑπό τινὰ βουνὸν 
ὑπεστάλκει τοὺς ἱππεῖς ἴσους τοῖς τῶν Καρχηδονίων 
ὧν οὐνυπονοῆτως ἐμυπεσόντων, πολλοὶ μὲν ἐν ταῖς coy trie 8 
ὠνοωστρέφοντες Qi τὸ παροδοξον τῆς ἐπιφανείας αὐτῶν 


ἃ Post διαπορήσας adjiciendam putem partic. μὲν. 
συγχίβ. 


P Ali vulgo iz? τῷ 


millia. 


caperet incertus imperator, in diversa 
animum versabat. Nam absque so- 
ciorum auxiliis idoneum ^ad prelio 
decertandum Romanum exercitum non 
habebat: ut autem, spe victori in 
Sociis posita, summe rei discrimen 
adiret, id vero periculosc ac temera- 
rie plenum alez judicabat. Post lon- 
gam animi fluctuationem, rerum ne- 
cessitate adactus, in eam ad extre- 
mum devenit sententiam, ut Hispa- 
norum auxiliis statueret sibi ita uten- 
dum, ut in speciem saltem hostibus 
ea opponeret, per legiones vero suas 
pugnam decerneret. Hoc ubi consti- 
tuit, omnibus copiis castra movit, ha- 
bens secum ad quinque et quadra- 
ginta peditum millia, equitum tria 


Quumque Carthaginiensibus 
adpropinquasset, jamque in eorum es- 
set conapectu, ex adverso hostium in 
terrenis quibusdam tumulis locum 
castris cepit. 

xxr. Peropportunum id esse tem- 
pus Mago ratus invadendi Romanos 
castra ponentes, adsumta equitum su- 
orum parte maxima, et JMassanissa 
cum Numidis, in tendentes duxit, 
haud dubius, fore ut Scipionem incau- 
tum opprimeret. Illé vero, dudum 
proviso quod erat futurum, post tu-. 
mulum quemdam equites abdiderat, 
numero pares iis, quos habebant Car- 
thaginienses. Quibus repente et ex 
improviso in Poenos irruentibus, multi 
confestim, inopinato hostium conspe- 
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^ , Ld e N Ν / EY 
σῶν ἵππων ἀπέπεσον' οἱ δὲ λοιποὶ, συμξώλλοντες τοις A. U. 548. 
4 πολεμίοις, ἐμάχοντο γενναίως. 
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^ N Ν M 
p. δὲ Eo Twy oT - 


Geuvóvran € Εν τοῖς Ῥωμαϊκοῖς i ἱππεῦσιν εὐχειρίᾳ δυσχρη- 

στούμρενοι; καὶ πολλοὺς αἀπολλῦντες οἱ Καργηδόνιοι, 
^ 7] 3*4 MT v Ν ^ 

5 Benyo "yup du Adi &£V6Z..IVOLV. καὶ TO μὲν WOUTOV 


^ 
ἐν τάξει 77V ἀναχώρησιν ἐποιοῦντο" 


σῶν δὲ “Ῥωμαίων 


ἐγκειμένων αὐτοῖς» λύσαντες τὰς ἴλας, κατέφυγον ὑπὸ 


6 τὴν αὐτῶν παρεμιξολήν. 


ΟΣ μὲν οὖν “Ῥωμαῖοι, TOUTOU 


γενοριένου, θαρσαλεώτερον διέκειντο πρὸς σὸν κίνδυνον, 


Toi δὲ Καρχηδόνιοι τοὐναντίον. 


ἑξῆς ἐπί τινὰς ἡμέρας τὰς 


τε δυνάμεις ἐκτάξαντες ἐν 


τῷ μεταξὺ πεδίῳ, διὰ τῶν ἱππέων καὶ διὰ τῶν εὐζώνων 
ἐκροδολισμοὺς eoim quens καὶ καταπειράσαντες ἀλ-- 
λήλων, ὥρμησαν ἐπὶ τὸ κρίνειν σὰ ὅλα. 

ΧΧΙΙ. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν σοῦτον δυσὶ δοκεῖ κεχρῆ- 


σθαι στρατηγήμασιν ὃ Πόπλιος. 


θεωρῶν ydg. σὸν ' Ac- 


δρούξαν ovi ποιούμενον τὰς ἐξαγωγὰς, καὶ μέσους 
Δίδυας, τὰ δὲ θηρία ἐν ρυνυβηβαμον ἑκατέρων τῶν κεροί- 


5 των" 


αὐτὸς, εἰωθὼς 77 μὲν ὥρᾳ “προσανατείνειν, τοὺς 


δὲ “Ῥωμαίους μέσους ὠντιτάττειν τοῖς Λίδυσι, σοὺς δ᾽ 


Ἴξηρας ἐπὶ τῶν κεράτων 
κρίνειν ἡμέρῳ, 


“σαρεμδάλλ εν; ] 'προΐθετο 


"a 
ταναντία σοῖς προειρημένοις ποιήσας, 


μεγάλα, συνήργησε σαῖς σφετέραις δυνάμεσι πρὸς φὸ 
AWO, οὐκ ὀλίγα δ᾽ ἠλάττωσε τοὺς πολεμίους. ὥμο, 


€ Àn σπροσαποτείνειν ἢ 


ctu territi, dum in fugam sese aver- 
tunt, equis sunt delapsi; reliqui pu- 
gnam capessere, ac strenue rem gerere. 
Sed quum Romanorum equitum vim, 
dexteritate singulari ex equis desilien- 
tium, sustinere non possent, multis 
suorum Occisis, postquam  aliquan- 
tisper restitissent, in fugam Poeni in- 
clinarunt. Et primo quidem nihil 
turbatis ordinibus sese receperunt ; 
deinde vero, acrius instantibus Ko- 
manis, solutis turmis ad sua castra 
profugerunt, Hujus praeelii eventu est 
effectum, ut ad pugnam audendam 
promtiores essent Komani, Poeni con- 
tra timidiores. Nihilo tamen secius, 
quum per aliquot insequentes dies in 
planitiem interjectam copias eduxis- 


d χαρεμδαλεῖν Herv. cum MStis, 


sent, et per equites ac levem armatu- 
ram velitationes habuissent, seque in- 
vicem tentassent, mox totis utrimque 
viribus decertare statuerunt, 

xxII. Eo tempore duplicem hosti do- 
lum struxisse videtur Scipio. Obzer- 
vaverat, Asdrubalem sero semper edu- 
cere copias, et Afros in medio, ele- 
phantos ante cornu utrumque collo- 
care. Ipse, adsuetus aliquanto etiam 
serius, quam ille, educere, et Roma- 
nos in media acie Afris opponere, 
Hispanos utrimque pro cornibus lo- 
care; quo die pugnaturus erat, con- 
traria omnia faciens eorum, quae antea 
erat solitus, magnum suis ad victo- 
riam momentum adtulit, hostibus vero 
non mediocriter incommodavit. Prima 

12 


Ov pv, "yv. ταῖς m 
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Stratagema 7^ 


Scipionis. 


Asdruba- 
lem adgre- 
ditur Sci- 
pio. 


Ῥωμαῖοι» τὴν ἡσυχίαν ἔχοντες" 
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γὰρ τῷ φωτὶ διαπεμψάμενος τοὺς ὑπηρέτας; παρ- 
ἤγγειλε σῶσι τοῖς χιλιάρχοις καὶ τοῖς στρατιώταις, 
ὠριστοποιησαμένους καὶ καθοπλισαμιένους ἐξάγειν. τσρὸ 
τοῦ γώρακος. Γενομένου, δὲ τούτου, καὶ προθύμως ὅ 
πειθαρχησάντων διὰ τὴν ὑπόνοιαν τοῦ μέλλοντος; τοὺς 
μὲν ἱππεῖς καὶ τοὺς εὐζώνους προαπέστειλε, συντάξας 
ἐγγίζειν τῇ παρεμθολῇ τῶν ὑπεναντίων, καὶ προσῶ- 
κροξολίξζεσθαι θρασέως. αὐτὸς δὲ, τοὺς πεζοὺς ἔχων, 6 
ἄρτι ἥλιον ἀνατολῆς ἐπιφαινομένης, 
προῆγε; καὶ παραγενόμενος εἰς μέσον τὸ πεδίον παρ- 
ἐνέξαλε; τάττων ἐναντίως ἢ πρόσθεν' μέσους μὲν γὼρ 
ἐτίθει σοὺς Ἴξηρας;, & ἐπὶ ὃὲ τῶν κερώτων σὰ τῶν 
puta. Τοῖς δὲ Καρχηδονίοις, ἄφνω συνεγγιζόντων T 
πρὸς σὸν χάρακα τῶν ἱππέων, ἅμα ὃὲ καὶ τῆς ἄλλης 
δυνάμεως € ἐκταττορνένης ἐν ὄψει, μόλις ἐδόθη καιρὸς εἰς 
τὸ καθοπλίσασθαι. διόπερ ἠναγκάσθησαν οἱ περὶ σὸν 8 
᾿Ασὸρ ούξαν, t ἔτι νήστεις ἔχοντες τοὺς ἄνδρας, ὠπαρο- 
σκεύως ἐκ τοῦ καιροῦ σοὺς pn ἱππεῖς καὶ τοὺς εὐζώνους 
ἐπαφιέναι σοῖς ἱππεῦσι τῶν ὑπεναντίων εἰς σὰ πεδία" 
τὰς δὲ πεζικὰς δυνώμεις παρατοίττειν» οὐ πολὺ “ τῆς 
παρωρείας ἐν τοῖς ἐπιπέδοις ποιούμενοι σὴν ἔκταξιν, 
καθάπερ ἤν ἔθος αὐτοῖς. Ἕως μὲν οὖν τινος ἔμενον οἱ 
ἐπειδὴ δὲ τὸ μὲν τῆς | 
ἡμέρας προὔδαινε, σῶν δ᾽ εὐζώνων ἄκριτος ἣν καὶ | 
πάρισος ἡ συμπλοκὴ, διὰ τὸ τοὺς πιεζομένους κατα- 


τῆς κατα τὸν 


Ῥω- 


9 


* οὐ πολὺ πρὸ TZ$ παρωρείας voluit Reisk. 


namque luce, ministris per castra di- 
missis, qua tribunis qua militibus prze- 
cepit omnibus, ut, curatis corporibus, 
arma caperent, valloque egrederentur. 
Quod ut factum, imperata cunctis ala- 
criter facientibus propter obortam fu- 
turi certaminis suspicionem, equites 
et expeditorum rnanum praemisit, pro- 
pe castra hostium jussam accedere, et 
acrem velitationem audacter ciere. 
Ipse cum peditibus, sub ipsum solis 
ortum, castris egressus, postquam in 
medium usque campum processerat, 
aciem instruit, in adsignandis locis 
omnia de industria mutans: medios 
Siquidem Hispanos locavit, Romano 
milite cornibus firmatis. Vix ad ca- 


pienda arma temporis fuit satis Car- 
thaginiensibus, quum repente et equi- 
tes vallo succederent, et simul in ipso- 
rum conspectu cetera omnes copize 
instruerentur. Propterea  ;4sdrubal, 
cujus erat impransus miles, coactus 
est pro tempore imparatos equites ac 
leviter armatos in campum adversus 
hostes emittere, ipse vero pedestres 
copias instruere, quas haud procul a 
radicibus montis pro instituto suo in 
planitie ordinavit. Et Romani qui- 
dem aliquamdiu quieti sese tenue- 
runt: procedente vero die, quum 16- 
viter armatorum pugna anceps neutro 
inclinata staret, quoniam, qui preme- 
bantur, ad suorum aciem se recipie- 
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φεύγοντας ὑπὸ τὰς ἰδίας φάλαγγας ἐκ μεταζολῆς A. U. 548, 
το κινδυνεύειν' τὸ τηνικαῦτα δὲ διαδεξάμενος ὁ Πόπλιος 
διὰ τῶν διαστημάτων ἐν ταῖς σημιαίαις εἴσω τοὺς ἄκρο- 
Θολιζοριένους, καὶ μερίσας ἐφ᾽ ἑκάτερον κέρας ὀπίσω τῶν 
παρατεταγμένων, πρῶτον y τοὺς γεοσφομάχρους, ἐπὶ 
δὲ τούτοις τοὺς ἱππεῖς, ἱφὰς μὲν ἀρχὰς MP AM 
11 μετωπηδὸν. ποιούμενος τὴν ἐφοδον; ἀποσχὼν δὲ ἐπερὶ 
στάδιον τῶν ὑπεναντίων, τοὺς μὲν Ἴδηρας τηροῦντας 
- τάξεις τὸν αὐτὸν τρόπον ποιεῖσθαι τὴν ἐπαγωγὴν 
"παρήγγειλε, * cQ μὲν δεξιῷ τὰς σημαίας καὶ τὰς 
ἴλας ἐπιστρέφειν ἐπὶ δόρυ, τῷ δ εὐωνύμῳ τἀναντίω. 
ΧΧΠΙ. Καὶ λαξὼν αὐτὸς μὲν ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ, Λεύ- 
κιος δὲ Μάρκιος καὶ Μάρκος ᾿Ιούνιος ἀπὸ τῶν εὐωνύμων, 
τρεῖς ἴλας τὰς ἡγουμένας, καὶ πρὸ τούτων 
γροσφομάχους τοὺς εἰθισμένους, καὶ τρεῖς σπείρας, 
(τοῦτο δὲ καλεῖται τὸ σύνταγμα τῶν πεζῶν παρὰ 
Ῥωμαίοις ούρτις") πλῆν οἱ μὲν ἐπ᾿ ἀσπίδα περιπλά- 
cares τούτους, οἱ δὲ imei δόρυ, προῆγον ὀρθίους ἐπὶ 
σοὺς πολεμίους, ἐνεργῆ ποιούμενοι σὴν ἔφοδον, ἀεὶ τῶν 
βἑξῆς ἐπιξαλόντων, καὶ κατὰ περίκλασιν ἑπομένων. ᾿Επεὶ 
δὲ τούτους μὲν οὐ πολὺ συνέξαινε τῶν πολερνίων ἀπέχειν; 
σοὺς δ᾽ Ἴξηρας ἐν τῇ κατὼ πρόσωπον πλευρᾷ τόπον 


Solertes 
motus 
Scipionis. 


e / 
"ios 


f σὰς μὲν ἀρχὰς ἐσιξαλεῖν. 


σούτοις φοὺς ἱσ' πεῖς ἐσιζάλλει, τὰς μὲν ἀρχὰς μετωπηδὸν &c. 
(vel ε΄.) σσαδίους. quingentos passus, Livius. 
Exciderunt forsitan pauca hec verba σῶν δὲ κεράτων. 


posui. 
bendum videtur cum Reiskio. 


bant, ac mox per vices certamen re- 
petebant. 'Tum enimvero Scipio eos, 
qui velitatione decertabant, per aciei 
intervalla intra ordines recepit, et in 
utrumque cornu a tergo eorum, qui 
stabant ordinati, divisit, velites prius, 
deinde equites; ac mox «cequata pri- 
mo universze aciei fronte ire in hostem 
cepit, Ubi vero jam circiter stadium 
[πὸ potius, quatuor stadia] acies inter 
se aberant ; jussis Hispanis, quo cc- 
perant pede, servatis ordinibus porro 
pergere; dextro cornui praecepit, ut 
manipulos pariter ac turmas dextror- 
sum converteret; sinistro, ut sinistror- 
sum, 

xxii. Tum autem, quum sumsis- 


Mendosus locus, sic fortasse refingendus: 


ici ài 
£ Immo σερὶ δ΄. 
h Post παρήγγειλε doctis notam 
ligi δόρυ Scri- 


set ipse quidem a dextra, L. vero 
Marcius et M. Junius a laeva, turmas 
equitum priores ternas, et qui hos 
antecederent velites pro Romana mi- 
litia more, itemque spiras sive mani- 
pulos ternos ; (quot nempe Romanam 
cohortem conficiunt;) ili ad laevam 
inflexo agmine, hi ad dextram, rectis 
dehinc ordinibus in hostem duxerunt, 
et citato gradu perrexerunt; subinde 
interim, qui proximi his steterant, 
agmini pracedentium sese adjungen- 
tibus, et simili facta inflexione eos 
sequentibus. Jamque non longe abe- 
rant isti ab hostibus, quum Hispani, 
in Romanze aciei fronte collocati, eo, 
quod presso gradu incedcrent, ab iis- 


I3 
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e ^ 3 7 En / E" ^ 9 X 
ἱκανὸν ἔτι διεστάναι» TO βάδην ποιεῖσθαι τὴν ἐπα γωγῆν, 


προσέξαλλον τοῖς κέρασιν ἀμφοτέροις ἅμα 


keoic τῶν 


ὑπεναντίων ὀρθίαις ταῖς “Ῥωμαϊκαῖς δυνάμεσι, κατὰ 


τὴν ἐξ ἀργῆς πρόθεσιν. Ai δὲ μετὰ ταῦτα κινήσεις» OV 4 
ὧν συνέβξαινε, TOUG ὑπομένους, ἐπιπαρεμξἄλλοντας 


TAE 
τι 


σὴν αὐτὴν εὐθεῖαν τοῖς ἡγουμένοις, συγκαθίστασθαι σοῖς 
πολεμίοις εἰς τῆν μῴχῆν, τῆν ἐναντίαν εἶχιον διάθεσιν 
B / N / N N / ὮΝ P LE ΑἹ 
ἀλλήλαις, καὶ καθόλου TO δεξιον κέρας τῷ λαιῷ, καὶ 


κατὰ μέρος οἱ πεζοὶ τοῖς ἱππεῦσιν. οἱ μὲν γὰρ ἐπὶ TOU 5 


δεξιοῦ κέρως ἱππεῖς» μετὰ σῶν εὐζώνων, ἐκ δόρατος 
x 
ἐπιπαρεμβδάλλοντες, ὑπερκερῷν ἐπειρῶντο τους πολλὲς 


μίους" 


e 
οἱ δὲ πεζοὶ τοὐναντίον έ 
δαλλον. τῶν δὲ κατὰ τὸ λαιὸν οἱ μὲν ἐν ταῖς σπείραις 6 


ἀσείδος 2 παρενέ- 


ἐκ δόρατος, οἱ δ᾽ ἱππεῖς μετὰ τῶν γροσφομάχων εξ 


ἡνίας. 


᾿Εγεγόνει μὲν οὖν ἐκ τῶν ἱππέων καὶ τῶν εὐζώνων ἢ 


ἀμφοτέρων τῶν κεράτων ἐκ ταύτης τῆς κινήσεως τὸ δεξιὸν 
Ἃ 


εὐώνυμνον. 
μείζονος ἐποϊήσατο πρόνοιαν, 
ὀρθῶς λογιζόμενος. 


? 00 μικρὸν “λόγον θέρυενος ὁ στρατηγὸς, TOU 8 


τοῦ κατὰ τὴν ὑπερκέρασιν' 


Εἰδέναι μὲν γὰρ δεῖ τὸ γιγνόμενον, 9 


χρῆσθαι δὲ ταῖς πρὸς σὸν καιρὸν ὡρμοζούσαις κινήσεσιν. 
XXIV. 'Ex δὲ τῆς τούτων συμπλοκῆς τὼ μὲν θηρία, 
διὰ τῶν γροσφομνώχων καὶ τῶν ἱππέων ἀκοντιζόμενα 


k Vulgo omnes σαῖς τῶν ὑπεναντίων ὀρθίαις, et comma post ὀρθίαις ponunt. 


Correxi cum Reiskio. 
Casaub. 
ἐσιπαρενέθαλλον voluerat Reisk. 


dem longum satis spatium adhuc di- 
stabant, "lum vero Scipio, sicut prin- 
cipio proposuerat, utrumque simul 
Carthaginiensium cornu per Romanas 
legiones rectis ordinibus est adgressus. 
Ceterum posteriores motus, per quos 
effieiebatur, ut, qui sequebantur, in 
eamdem cum antecedentibus lineam 
rectam se sisterent, et cum hostibus 
similiter manus consererent, contra- 
riam inter se speciem habuerunt: 
quam diversitatem erat cernere, sive in 
universum considerares, cornu ad cornu 
quomodo se haberet; sive in utroque 
cornu equites cum peditibus conten- 
deres, Nam in dextro cornu equi- 
tes cum levi armatura a dextra se 
adplicabant praecedentibus, extendere 
aciem ultra hostium cornu conantes: 


! Przepositionem, quam ignorant codd. omnes, adjecit 
P! καὶ abest ab Herv. Aug. Reg. F. G. | Ves. 


n παρενέξαλον edd. 


9 οὗ pe Aug. Regii tres, Vesont, 


pedites contra laevam versus antegres- 
sis se adjungebant. In cornu sinistro, 
manipuli ad dextram priorum statio- 
nem sibi occupabant, equites cum veli- 
tibus sinistrorsum tendebant. Itaeve- 
nit per motus istos in utroque cornu, 
ut ex equitibus et levi armatura, qui 
dextimi fuerant, fierent sinistimi. Cu- 
jus quidem rei imperator non magnam 
rationem habens, id, quod longe erat 
majus, sedulo curabat, ut cingere ho- 
stes porrectis cornibus posset: pru- 
denti sane consilio. Nam scire qui- 
dem, quid quodque sequatur, necesse 
est: usurpare vero eos oportet motus; 
qui pro tempore conveniant. 

XxIv. Áccensa per hos pugna, ele- 
phanti, velitum et equitum missilibus 
confixi, et agitati undique, ac passim 
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καὶ διαταραττόμεναι πανταχόθεν, ἔπασχε μὲν κακῶς» A. U.548. 


Pu d 
ἔβλαπτε δ᾽ οὐδὲν ἧττον τοὺς φίλους 1 TOUG πολεμίους" Ilipein." 


φερόμενα γὰρ εἰκῇ, τοὺς ὑποπεσόντας ἐξ ἀμφοῖν Ρ ἀεὶ 
3 διέφθειρε. Τῆς δὲ πεζικῆς δυνάμεως Tü μὲν κέρατα 
σῶν Καρχηδονίων ἐθραύετο, τὸ δὲ μέσον τὸ κατοὼ τοὺς 
Λίδνας, ὁ ὅπερ ἤν χρησιμώτωτον;, εἰς τέλος ἄπρακτον ἦν" 
ϑοῦτε γὰρ παραβοηθεῖν ἠδύναντο σοῖς ἐπὶ τῶν κεράτων, 
λιπόντες σὸν ἰδιον τόπον διὰ τῆν σῶν Ἰδήρων ἔφοδον, οὔτε 
μένοντες ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων ἐνεργεῖν 7i τῶν δεόντων οἷοί 
T ἦσαν, διὰ τὸ Un συνιέναι τοὺς κατὰ πρόσωπον πολε- 
4 μίους αὐτοῖς εἰς τὰς χεῖρας. Οὐ μῆν, ἀλλὰ χρόνον 
μέν TiVo διηγωνίζοντο TO κέρατα γενναίως, δια τὸ περὶ 
5 τῶν ὅλων ἑκατέροις «συνεστάναι τὸν κίνδυνον. ἤδη δὲ 
σοῦ καύματος ἐφεστῶτος κατὰ τῆν ἀκμὴν, οἱ μὸν 
Καργηδόνιοι παρελύοντο; διὼ τὸ μῆ πεποιῆσθαι τὴν 
ἐξοδον κατὰ τὴν ἰδίαν προαίρεσιν; κεκωλύσθα, δὲ τῆς 
6 ὡρμοζούσης παρασκευῆς" οἱ δὲ “Ῥωμαῖοι καὶ τῇ δυνάμει 
καὶ ταῖς εὐψυχίαις καθυπερεῖχον, καὶ μᾶλιστω τῷ τοῖς 
χρησιμωτάτοις πρὸς τοὺς ἀχρειοτάτους τῶν "πολερνίων 
7 συμξεξηκέναι, διὰ τὴν τοῦ στρατηγοῦ πρόνοιαν. Τὰς μπρεὶς τ 
μὲν οὖν ἀρχὼς οἱ περὶ TOV ᾿Ασδρούξαν κατο πόδα, σιε- Bespfsine. 
C tuevoi, σὴν (LY eng ἐποιοῦντο" μετὰ δὲ ταῦτα κλί- 


Pai Reg. E. 4 συνεστάναι correxi cum Reiskio. Vulgo ecvweráva. 
T [Inter πολεμίων et συμξεδηκέναι notam defectus posuerat Casaubonus. Mihi 
nihil desiderari visum est. 


convulnerati, amicos et inimicos pari- rendas propius non accederent. At- 
ter ledebant. Nam quum temere tamen cornua quidem acerrime ali- 
huc illuc ferrentur; in quoscumque quamdiu pugnarunt, quod utraque 
inciderant ex utraque acie, omnes pro- pars de summa rerum eo przelio peri- 
sternebant. Jam pedestris aciei Car- clitabatur, Ubi vero jam zestus a me- 
thaginiensium cornua adfligebantur;  ridiano sole venit, Pcenis quidem lan- 
cum media acies, in qua stabant Afri, guore membra erant soluta, ut qui 
robur universi exercitus Punici, mane- neque arbitratu suo copias eduxissent, * 
bat inutilis et immota. Quippe neque et quominus corpora curarent, fuis- 
in cornua, ut adjuvarent pugnantes, sent impediti. At Romani cum viri- 
discurrere poterant; ne, si stationem bus corporis et alacritate animorum 
desererent, mediam aciem venientibus erant superiores, tum eo potissimum; 
ex adverso Hispanis aperirent: neque quod imperatoris providentia pars ip- 
rursus statione servata, quze fuerat sorum valentissima cum ignavissimis 
ipsis adtributa, ullum omnino ad vi- hostium fuerat commissa. Igitur 4s- 
ctoriam momentum facere poterant;  drubal, premente Romano, pedem re- 
quod oppositi hostes ad manus conse- tulit, priino quidem sensim ; mox vero 
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γωντες ἀθρόοι; πρὸς TZV παρώρειαν ἀπεχώρουν' ἐγκειμένων 
δὲ τῶν “Ῥωμαίων βιαιότερον, ἔφυγον εἰς σὸν χάρακα 
προτροπάδην. E; μὲν οὖν Un θεὸς αὐτοῖς τις συνεπελά- 8 
Gero τῆς σωτηρίας, παραχρῆμα ἂν ἐξέπεσον ἐκ τῆς 
παρεμβολῆς. ἐπιγενομένης δὲ xoTO τὸν ἀέρα συστροφῆς 9 
ἐξαισίου, καὶ καταβῥαγέντος ὀμέρου λάξρου καὶ "- 
£X, 006 , μόλις εἰς τὴν αὐτῶν στρατοπεδείαν ἀνεκορυί- 
σθησαν οἱ Ῥωμαῖοι. 


X AX X 
Ἰλούργεια, πόλις ᾿Ιξηρίας. Πολύξιος ἑνδεκάτη. 10 
p Aoc a 


To à: τετηκὸς. καὶ ᾿συνεῤῥυηκὸς ἀργύριον καὶ χρυσίον 11 
ἀνοζητοῦντες, ὑπὸ TOU πυρὸς πλεῖστοι Ρωμαίων διεφθώ- 
ρησαν. 


(11.) Seditionem militum in Hispania sedat Scipio. 
p ae Aue 
, » " εἶ - 
xxv. Iloz240g δὲ, I 707 πειρῶν εἰληῷως των 
ΝΥ e /, Lv , 
πρωγμιώτων ἐφ᾽ ἱκανὸν, ὄμνως οὐδέποτε μᾶλλον εἰς ὠπο- 
^ ^ Ι N 
ρίαν ἧκε καὶ δυσχρηστίαν. καὶ TOUT ἔπασχε κατὰ 
/, / S 4, 3 Ἂν, Ll , bh Ν , * 
λόγον. Καθάπερ "γὰρ ἐπὶ τῶν σωμάτων τὰς μυὲν ἐκτὸς 2 
, nd / , fe / 
αἰτίας ToU βλάπτειν, λέγω δ᾽ oiov ψύχους, καύματος, 


κόπου, τραυμάτων, καὶ πρὶν γενέσθαι, φυλάξασθαι 


* γὲρ post Καθάπερ cum Reiskio ex conject. adjeci. 


acies universa inclinata confertim ad . * * 
proximi montis radices se recipere 
ccpit: sed quum acrius victores sese 
inveherent, effusa fuga vallum petie- 
runt. Quod nisi eorum salutem deus 
aliquis adjuvisset, etiam castris con- 
festim fuissent exuti. Nunc seva 
tempestate in ccelo repente coorta, tan- 
ta vi atque impetu imber continuus 
est effusus, ut segre in castra sua se 
receperint Romani. 


llurgia, Hispanie oppidum. Poly- 

bius XI. (Steph. Byzaut.) 
* LÀ .* 

Plurimi Romanorum, dum fusum 
argentum atque aurum, quod con- 
fluxerat, quaerebant, ab igne consumti 
sunt, (Suidas in Tíéenxa.) 


(1I.) Excerpt. Antiq. ez Lib. XY. Cap. 23— 898. 


4 . » fectus, [quam nuncio de seditione mili- 


xxv. Etsi erat Scipio non medioeri 
jam usu rerum exercitatus, numquam 
tamen inopia consilii magis laboravit, 


neque difficultatibus majoribus fuit ad- 


tum Romanorum qui Sucrone erant, ac- 
cepto,] Et merito id quidem. Nam sic- 
ut nocivae corporibus caussae extrinse- 
cus advenientes, velut frigora, zestus, 
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δυνατὸν xo φψενοιμέναις εὐμαρὲς βοηθῆσαι. τὰ δ᾽ A. U. 548. 
^ 7 " , p : ᾿ e d " ἐξ A 0. MO 


αὐτῶν τῶν σωμάτων γιγνόμενα φύματα καὶ νόσους sedat 
δυσχερὲς μὲν προϊδέσθαι, δυσχερὺς δὲ γενομένοις, βοη- — 
ϑθεῖν" τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον καὶ περὶ πολιτείας καὶ περὶ 

4 στρατοπέδων διαληπτέον. πρὸς μὲν γὰρ τὰς ἔξωθεν 
"ἐπιξουλὲς καὶ πολέμους πρόχειρος ὁ τρόπος τῆς παρα- 

ὅ σκευῆς καὶ βοηθείας τοῖς ἐφισταίνουσι. Πρὸς δὲ τῶς ἐν 
αὐτοῖς γενομένας ἀντιπολιτείας καὶ στάσεις καὶ ταρα- 
χὰς δύσχρηστος 7 βοήθεια, καὶ μεγάλης ἐπιδεξιότητος 

θκαὶ διαφερούσης ἀγχινοίας, δεομένη: Χαλῆὴν ἑνὸς παρ- 
ἀγγέλματος, ὃ πᾶσιν οἱφμόσει, καὶ στρατοπέδοις, καὶ 

ἡ πόλεσι, καὶ σώμασιν, ὡς ἐμὴ δόξα. τοῦτο δ᾽ ἐστὶ» TÓ 
μηδέποτε, y ἐῶν ἐπὶ πολὺ ῥᾳθυμεῖν καὶ σχολάζειν περὶ 

μηδὲν σῶν προειρηρυένων, ἥκιστα δ᾽ ἐν ταῖς εὑροίαις 
σῶν πραγμάτων, καὶ ἐν ταῖς δαψιλείαις τῶν ἐπιτηδείων. 

8 Πλὴν ὁ ὄγε Πόπλιος, ἅτε διαφερόντως ἐπιμελῆς ὧν, καῦ- 
ἅπερ εξ ἀρχῆς εἶπον, ἔτι δ᾽ ὠγχίνους καὶ πρακτικὸς, 
συναθροίσας τοὺς γιλιάρχους, τοιάνδε τινὰ τῶν ἐνε- 

ϑστώτων εἰσηγεῖτο λύσιν. "Ἔφη γὰρ, δεῖν ἀναδέξασθαι 
τοῖς στρατιώταις τὴν τῶν ὀψωνίων ἀπόδοσιν" χάριν δὲ 
τοῦ πιστεύεσθαι τὴν ἐπωγγελίαν, τὰς ἐπιτετωγμένας 


" Rectius fortasse ἐσιζολὰς Aug. ἃ pr. manu, 
et Reg. F. G. X πλὴν ἱνὸς παραγγέλματος. Sic Herv. consentientibus libris ; 
sed addunt ὥπασιν, quod monente Reiskio in 2 πτῶσιν mutavi. Casaubonus, 
praeeunte ex parte Ursino, ex conjectura sic edidit: Πλὴν ἕν παράγγιλμα σοῖς 
πᾶσιν ἁρμόσει. Y Verbum ἐᾷν deletum voluit Reiskius, Forsan οὐδέποτε «v. 


t δὲ σρόσον Herv. cum MS$tis, 


lassitudo, vulnera, et prius quam con- 
tingant, possunt caveri, et, ubi conti- 
gerunt, curari facile queunt; at qua 
ex ipsis ortum habent corporibus ul- 
cera aut morbi, et prius quam orian- 
tur, difficile pravidentur, et semel 
orta difficile curantur: sic et de re- 
buspublicis et de exercitibus idem est 
sentiendum. Nam adversus insidias 
quidem et bella ab externis hostibus 
intentata adparatus et auxilia invenire 
proclive est, serio in eam curam in- 
cumbentibus: at quz in illis ipsis 
excitantur contrariarum factionum stu- 
dia, seditiones atque tumultus, et re- 
medium agre patiuntur, et id ipsum 


magna dexteritate et eximia quadam 
opus habet sollertia, ^Censeo tamen 
ego, omnibus exercitibus, civitatibus, 
et societatum corporibus unicum hoc 
congruere preceptum, ne in iis, quae 
jam diximus, cessatio ab opere, aut 
otium diuturnius hominibus conceda- 
tur, idque precipue rebus secundis, 
et quoties annonz larga suppetit copia. 
Ceterum Scipio, cum, ut initio dixi- 
mus, homo esset singulari diligen- 
tia praeditus, intelligens et prudens, 
tribunis militum congregatis, pra- 
senti malo ut remedium  admove- 
retur hujusmodi, auctor fuit. JMili- 
tibus stipendiorum, suorum solutionem 
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, Lr ^ N 
εἰσφορος ταῖς πόλεσι Eod εἰς σὴν τοῦ παντὸς 
στρατοπέδου χορηγίαν ἡταύτας γῦν ἀθροίζειν ἐπιφανῶς 
καὶ μετὰ σπουδῆς, ὡς πρὸς σὴν διόρθωσιν τῶν ὀψωνίων 


γιγνομένης τῆς παρασκευῆς" TOUC δὲ χιλιάρχους τοὺς 10 


αὐτοὺς σάλιν πορευθέντας ἀξιοῦν καὶ παρακωλεῖν, 
μετατίθεσθαι TZ ἄγνοιαν, καὶ κομίζεσθαι τὰς σιταρ- 


χίας, 


τοῦτο βοούύλωντοωι ποιεῖν, ὧν θ᾽ ὁμοῦ qoc. 


παρογιγνομυένους ὡς αὐτὸν, ἄν τε κοτὰ μέρη 
γενομένου 11 


^N , N N 3 , 36» Ν N Ν :} 
δὲ τούτου, τὸ λοιπὸν ἤδη wo 0OUTOP τὸν καιρὸν, ἐφῆ», 
^" ’ὔ n / 5, N / 
δεῖν βουλεύεσθαι, τί δέον ἐστὶ πράττειν. 
“ Ν » E / yup 
Kt Οὗτοι pn CUR TOMUS διανοηθέντες» ἐγίγνοντο 


περὶ σὴν σῶν χρημάτων ἐπιμέλειαν. 


"διασαφούντων τῶ δεδογμένα, γνοὺς ὁ Πόπλιος ἀνεκοι- 


νοῦτο τῷ συνεδρίῳ, τ j 


í δέον ἐστὶ ποιεῖν. 


, ^ e /, 7 3 [4] / ^ 
αὑτοῖς, ἡμέραν AL pie εἰς ἥν δεήσει παρεῖναι; 
πρὸς μὲν: TÓ πλῆθος διαλύεσθαι, τοὺς δ᾽ αἰτίους κολᾶ- 

εἰν πικρὼς. οὗτοι δ᾽ ἦ 200 εἰς πέντε καὶ τριάκοντα TOV 


ἀριθμόν. Τῆς δ᾽ ἡμέρας ἐπελθούσης» καὶ παραγενορυένων 4 


σῶν ἀποστατῶν ἐπί τε σὰς διαλύσεις καὶ τὴν κομιδὴν 


v) ὀψωνίων" 


Toig μὲν χιλιάρχοις τοῖς πρεσξεύσασι 5 


, 2 »9 "ez e / 3 ^ M , 
συνέταξς δι ἀπορρήτων ὁ IlozAiog, ἀπαντῶν τοῖς ἀπο- 

u N /, ej /, ^ ^ 
στάταις, καὶ» διελομένους εκῶστον τῦενῖε τῶν ἀρχηγῶν 


Ζ χαύτας νῦν COrrexit Casaub. ταῦφα νῦν Hcrv. cum MStis. 


ἃ Post διασα- 


Φούντων desiderari videtur ἐκσετελέσθαι, out simile aliquod verbum : perfecta esse 


quc decreta fuissent. 


promitiendam, ait; eaque pollicitatio 
ut fidem inveniret, qu& ad. sustentan- 
dum universum exercitum jam ante per 
omnes civilates imperat essent pecu- 
nic, eas àn presentia propalam et cum 
studio esse exigendas ; ea videlicet fine, 
ut ad solutionem praedictorum stipen- 
diorum cogi pecunia existimetur, | Fa- 
ciendum item esse, ut tribumi iidem, 
atque ante, ad. eos iterum proficiscantur 5 
eosque rogent atque hortentur, errorem 
ut emendare velint, et ad acciptenda sti- 
pendia vel singuli ad imperatorem 
accedant, vel, si ita maluerint, om- 
nes simul. — Quibus ita expeditis, de 
cetero deinde quid facto esset opus, e rc 
nata consilium fore capiendum, dixit. 
xxvI. Postquam ab istis haec essent 


ad istum modum excogitata, pecunize 
cogenda operam dederunt. Ubi tri- 
buni, quae constituta fuerant, renun- 
ciassent; Publius, iis cognitis, delibe- 
randum in concilio proposuit super iis, 
quae essent porro facienda. Placuit 
igitur illis, diem edicere, qua die omnes 
Carthaginem. convoenirent ; tum multi- 
tudini quidem veniam largiri, in au- 
ctores vero seditionis severe animad- 
vertere: erant autem hi numero ad 
quinque et triginta. Ubi dies venit, 
et seditiosi milites ad res componen- 
das et ad accipienda stipendia advene- 
runt; tribunis eis, qui legationem ad 
istos susceperant, arcano praecepit Sci- 
pio, ut seditiosis oboiam procederent, 
et, partitione inter ipsos instituta, sin- 


Τῶν δὲ χιλιάρχων 8 


"Edofe» οὖν 3 








SCIPIO IN HISPANIA. 123 


τῆς "στἄσεως, εὐθέως κατὰ τὴν ἀπάντησιν “φιλανθρω- 
πεῖν καὶ din ὡς αὐτοὺς, μάλιστα μὲν πρὸς κατα- 
σκήνωσιν' 4g; δ᾽ ἂν μὴ δύνωνται τοῦτο, πρός γε δεῖπνον 
6 χαὶ τοιαύτην συνουσίαν. τῷ δὲ μεθ᾽ ἑαυτοῦ στρατοπέδῳ 
παρήγγειλε πρὸ ἡμερῶν τριῶν, ἐφόδια παρεσκευάσθαι 
εἰς πλείω χρόνον, ὡς ἐπὶ τὸν ᾿Ανδοξάλην αὐτομόλον 
7 Μάρκῳ πορευομένῳ. ó καὶ θαρσωλεωτέρους αὐτοὺς 
ἀκούσαντας ἐποίησε τοὺς "ἀποστάτας" ἐν αὐτοῖς γὰρ 
ὑπέλαξον ἔσεσθαι τὴν πλείστην ἐξουσίαν, ἐπειδὰν συμ.- 
μίξωσι τῷ στρατηγῷ» τῶν ἄλλων στρατοπέδων κεχωρισ- 
μένων. j 399^. ge vea 3 
XXVII. Συνεγγιζόντων δ᾽ αὐτῶν τῇ πόλει» τοῖς μὲν 
aes στρατιώταις εἰς τῆν ἐπαύριον ἅμα τῷ φωτὶ 
ῷ ᾿σαρήγγελτο, μετὰ τῆς παρασκευῆς ἐξάγειν' τοῖς δὲ 
χιλιάρχοις καὶ τοῖς ξἐπάρχρις, ὅταν ἐκπορευομένοις * 
μετὰ τὸ d πρώτας μὲν ἀποσκευὰς ἀποτιθέναι, τοὺς δὲ 
στρατιώτας κατέχειν ἐν τοῖς ὅπλοις ἐπὶ τῆς πύλης» 
ALT ELT διελεῖν σφᾶς ἐφ᾽ ἑκάστην σῶν συλῶν, καὶ 
ϑφρονείξειν, ἵ iva μηδεὶς ἐ ἐκπορεύηται τῶν ἀποστατῶν. Oi 
δὲ πρὸς τὴν ἀπάντησιν. ὠποτετωγμεένοι, συμμίξαντες 
σοῖς παραγιγνομένοις πρὸς αὐτοὺς: ὠπῆγον μετὰ φιλαν- 
θρωπίας τοὺς ἐν ταῖς αἰτίαις, κατὼ τὸ συντεταγμένον. 


Ὁ ἀποστάσεως Urin, 


c φιλανθρωεύειν Reg. E. d οἱ δ᾽ ἄν Aug. Regii tres, 
Vesont. Tubing. 


€ ἀποστάτας Reg. E. f παρηγγίλλετο quod verius videtur, 
Aug. et Reg. E. E ὑπιώρχοις cod, Ursini; unde ἱππάρχοις legendum suspicatus 
est Ursinus. Post istud vocab. lacunam et turbas quae sunt in contextu, duobus 
asteriscis indicavi: hiatum in vers. Lat. ex conjectura supplevi. 


guli quinos ev principibus seditionis, in 
ipso occursu beuigne compcllatos, ma- 
sime quidem ad contubernium, sin. id 
minus possent, ad canam. certe et ad 
fümáliarem congressum invitarent.  Ex- 
ercitui,quem habebat secum Cartha- 
gine, aote triduum Scipio edixerat, ut 
cibaria plurium dierum pararent, cum 
AM. Silano adversus Indibilem trans- 
fugam profecturi. Quse res ut a sedi- 
tiosis est audita, animos etiam tanto 
magis illis addidit: sic enim existima- 
bant, post alterius exercitus profectio- 
nem, se, ubi ad imperatorem venis- 
sent, in sua potestate pleraque omnia 
habituros. 


xxviI. Jam prope urbem erat ven- 
tum, cum, militibus ceteris i» poste- 
rum diem prima luce una cum impe- 
dimentis proficisci jussis, tribunis et 
prafectis mandatum est, ut primum 
quidem  proficisceutes sistere gradum 
sarcinasque ponere juberent, et ad por- 
tam, milites in armis retinerent : tum 
vero, ut in singulas portas sese divide- 
rent, viderentique magna cura, ne quis 
seditiosorum | exiret. "Tribuni, quibus 
prodeundi obviam provincia fuerat de- 
mandata, postquam venientibus oc- 
currissent, comitate verborum sontes 
ad se, uti fuerat constitutum, adduxe- 
runt. Eisdem autem tribunis, sub 


A. U. 548. 
Seditionem 
sedat 
Scipio. 
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OI. 143. 3. τούτοις μὲν οὖν UT αὐτὸν τὸν καιρὸν Βεῤῥήθη συλλαξεῖν 4 
Fi κέν νυν ἱχοὺς λε΄. ἄνδρας, ἐπειδὰν δειπνήσωσι,; δήσαντἄς TÉ 
HGB φσηρεῖν, μηδενὸς i ἐσ, τῶν ἔνδον & ἐκπορευομένου, πλὴν τοῦ 
διωσαφήσοντος TU στρατηγῷ παρ᾿ ἑκάστου τὸ γε γονός. 
Πραξάντων δὲ τῶν χιλιάρχων τὸ συνταχθὲν, εἰς τὴνῦ 
ἐπιοῦσαν 0 στρατηγὸς (ut τῷ φωτὶ θεωρῶν τοὺς win o^ 
γιγνοριένους ἡθροισμένους Ι εἰς τὴν ὠγορᾶὰν; συνεκἄλει τὴν 
ἐκκλησίαν. Πάντων δὲ συντρεχόντων κατοὼ τὸν ἐθισμὸν 6 
ἅρμα σῷ σημῆναι; καὶ μετεώρων ὀντῶν ταῖς διανοίαις, 
πότ᾽ ὄψονται σὸν στρατηγὸν, καὶ τί ποτ' οἰκούσονται 
περὶ τῶν ἐνεστώτων᾽ πρὸς μὲν τοὺς ἐπὶ τῶν πυλῶν 
χιλιάρχους 0 Πόπλιος διεπέρμυψατο, κελεύων αὐτοὺς, 
ἄγειν τοὺς στρατιώτας ἐν τοῖς ὅπλοις» καὶ περιστῆναι 
τῆν ἐκκλησίαν' αὐτὸς δὲ προπορευθεὶς, ἐξέστησε ταῖς 
διανοίαις σάντας εὐθέως κατὼ σὴν πρώτην φαντασίαν. 
ἔτι γὰρ ὑπολαμβάνοντας αὐτὸν ἀσθενῶς & em οἱ πολλοὶ» 8 
κάπειταω παρὰ τὴν προσδοκίαν αἰφνιδίως € ἐῤῥωμένον θεα- 
σάμενοι, XO TO. τῆν ἐπίφασιν κατεπλάγησαν. ᾿ 
XXVIII. Οὐ μὴν» ἀλλ᾽ οὕτω πως ἤρξατο σῶν λόγων. 
Ἐφη γἄρ᾽ “ὁ Θαυμαζξειν, τίνι δυσαρεστήσαντες, à 
ποίαις ἐλπίσιν ἐπαρθέντες, ἐπεδάλοντο ποιεῖσθαι TZV 
ἀπόστασιν. φρεῖς γὰρ αἰτίας εἶναι; δ ἃς τολμῶσι 4 


Scipionis 
oratio ad  ,, 
seditiosos. 


h ἐῤῥήθη cum Ursino correxit Casaub. ἡρίθη Herv. Med. αἱρίθη Urb. Aug. 
Regii tres, Ves. Tub. 1 σοὺς λε΄. ἄνδρας correxi cum Reiskio. "Vulgo omnes 
τοὺς δὲ ἄνδρας. k Conjunctionem το ex conject. adjeci. |! Verba εἰς τὴν 
ἀγορὰν vulgo omnes cum praecedentibus connectunt. 


ipsum tempus quo obviam illis sunt 
egressi, imperatum fuerat, ut triginta 
illos et quinque viros, postquam canas- 
sent, comprehensos vincirent, potestate 
ereundi hospitio dehinc nemini facta, 
€o dumtaxat excepto, qui ordinem rei 
apud singulos geste imperatori esset 
renunciaturus. Postquam tribuni, quod 
jussi fuerant, peregissent: die inse- 
quenti Scipio, prima luce videns eos, 
qui advenerant, in forum congregari, 
concionem statim indicit, Simul ac 
datum est signum, omnes confestim 
pro more concurrere, mentesque om- 
nium futuri exspectatione suspendi, 
ecquando imperatorem essent visuri, 


ecquid ab eo de rebus presentibus 
audituri, 'Tum vero Publius ad tribu- 
nos circa portas misit, jubens, arma- 
tos adducerent, et conctoni ab tergo cir- 
cumfunderent. Ypse, progressus in me- 
dium, ut primum adparuit, de statu 
mentis circumstantes dejecit. Vulgo 
enim plerique male ipsum habere 
quum putarent, ut preter opinionem 
bene valentem viderunt, species ipsa 
et color terrore perculit intuentes. 
XXvII. Ibi tum Scipio suam ora- 
tionem hoc fere modo est exorsus: 
Mirari se, dixit, quid potissimum in 
rebus suis tantopere corum. animos of- 
fendissct, aut. qua. tandem spe freti de- 
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στασιάζειν ἄνθρωποι πρὸς πατρίδα καὶ τοὺς ἡγουμένους" A. U. 548. 
ὅταν τοῖς προεστώσι μέμφωνταί τι καὶ δυσχεραίνωσιν, Pais 
ἢ τοῖς ὑποκειμένοις πράγμασι δυσαρεστῶσιν, ἢ καὶ 

νὴ Δία βυειζόνων ὀρεχβῶσι καὶ καλλιόνων ἐλπίδων. 

8 ᾿Ερωτῶ δὲ, τί τούτων ὑμῖν ὑπῆρξεν; Ἐμοὶ δηλονότι 
δυσηρεστήσασθε, διότι τὰς σιταρχίας ὑμῖν οὐκ ὠπεδί- 
ἀδουν; ᾿Αλλὰ τοῦτο ἐμὸν μὲν οὐκ ἦν ἔγκλημα" κατὰ 

γὰρ T7 Sum ὠρχὴν οὐδὲν ὑμῖν ἐνέλιπε σῶν ὀψωνίων. 
5mE/, δ᾽ ἄρα, ἐκ τῆς Ῥώμης, διότι τὰ σάλαι προσοῷει- 
δλόμενα γῦν οὐ διωρθοῦτο. Πότερον οὖν ἐχρῆν ἀποστάτας 
γενομένους τῆς πατρίδος; καὶ πολεμίους τῆς θρεψάσης, 

οὕτως ἐγκωλεῖν; 7, "παρόντας λέγειν μὲν περὶ τούτων 

πρὸς ἐμὲ, παρακαλεῖν δὲ τοὺς φίλους, συνεπιλαξέσθαι 
7 καὶ βοηθεῖν ὑμῖν, δοκῶ γὰρ, ἦν τοῦτο βέλτιον. Τοῖς 

μὲν γὰρ μισθοῦ παρᾶ τισι στρατευομένοις ἔστιν ὅτε 
συγγνώμην δοτέον, ἀφισταμένοις τῶν μιισθοδοτῶν" τοῖς ὃ 


« ^ € ^ ^ Ν Ll , /, Ν 
ὑπὲρ εαὐτῶν πολεέμουσι καὶ συ δξρκοι ἰδίων καὶ 
ϑοὐδαμῶς συγχωρητέον. ἔστι γὰρ παροπλήσιον, 
εἴ τις. ὑπὸ γονέος ἰδίου φάσκων εἰς ἀργυρίου 


/ 
τέκνων 
e ἍἋ 
ως ὧν 
’ὔ 
λόγον 


ἀδικεῖσθαι, “ παρείη μετὰ σῶν ὅπλων, ὠποκτενῶν τοῦτον, 


9o οὗ τὸ ζῆν αὐτὸς ἐλαξε. 


πὶ Ef, δ' ἄρα ex conject. correxi, 
malim cum Reisk. 
P Νὴ Af. 


Jectionem | sustinuissent moliri,  T'res 
siquidem esse caussas, propler quas con- 
tra patriam et cos, qui summam rerum 
obtinent, seditionem | concitare homines 
audeant : cum vel iis, qui praesunt, ali- 
quo nomine succensent, εἰ corum im- 
perium graviter ferunt; vel in pre- 
senti slatu non adquiescunt ; vel certe, 
ubi majora concupiscentes in letioris 
fortune spem venerunt. Agite nunc, 
dicite mihi, quid horum fuit, quod vos 
moveret 2 Mihi videlicet offensi eratis, 
quod stipendia vobis non soloerim. Atqui 
mea in eo nulla profecto culpa est: nam 
ex quo quidem penes me imperium cst, 
nulla pars vestri stipendii vobis um- 
quam defuit. Quod si ulla hic culpa 
fuit, Roma igitur una est, cui ea sit 
adscribenda, qu& ea vobis nondum pra- 
stitit, qug dudum debentur. Quid vero? 


Vulgo omnes εἰ δ᾽ ἄρα. 
» παρείη dedit Aug. et Reg. E. et G. Alii vulgo eesu. 
Sic bene Casaub. ἔλαθδεν ἤδη Herv. cum MStis. 


ΡΝ.) Af, ἀλλ᾽ ἐγὼ τὰς 


n παριόντας 


Siccine id, quod vobis debetur, erat 
postulandum, ut a patria descisceretis, 
et ut ejus, que vos tulit atque educavit, 
hostes evaderetis 9. An sllud potius vobis 
erat faciendum, ut ad me accedentes de 
€a Τὸ mecum ageretis, €t amicos, ut pe- 
titionem vestram. adjuvarent, et opem 
volis ferrent, rogarctis? Id quidem 
meo judicio satius erat futurum. lis 
sane, qui mercede alicui milstant, inter- 
dum ignoscas, si eos deserunt, a quibus 
solità sunt. mercedem accipere ;. at illis, 
qui bella pro seipsis gerunt, pro conjugi- 
bus liberisque suis, nulla ejusmodi con- 
cedenda est venia, Nam hoc perinde 
cst, ut si quis, pecunic& alicujus frau- 
dem sibi a parente factam dictitans, pro- 
pterea. armatus ipsum iret occisum, a 
quo "vilam acceperit. Verum ego, si 
diis placet, duriores labores et plura pe- 


Ot. 143. 2. 
Oratio ad 
seditiosos. 
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μὲν κακοπαθείας ὑ pui καὶ τοὺς κινδύνους πλείους, ἢ 
τοῖς ἄλλοις, ἐπέταττον, τὰ Ü& λυσιτελῆ καὶ τὸς ὧφε- 
λείας ἑτέροις μᾶλλον DLE ᾿Αλλ οὐδὲ τολμᾶτε 10 
τοῦτο λέγειν, οὐδὲ τολμήσαντες δύναισθ᾽ ἂν ἀποδεῖξαι. 
Tí οὖν ἔστιν, ἐφ᾽ e) δυσαρεστούμενοι κατα τὸ παρὸν 11 
ἡμῖν, τὰς ὠποσταίσεις ἐποιήσασθε s “τοῦτο βούλομαι 
πυθέσθαι. δοκῶ μὲν γὰρ οὐδὲν οὔτ᾽ ἐρεῖν, OUT ἐπινοήσειν 
ὑμῶν οὐδένα. 

ΧΙ Χ "* Καὶ μὴν οὐδὲ Τοῖς ὑποκειμένοις Lm 
λοντες. τῦῦτε γὰρ εὔροια πραγμάτων μείζων: 5 πότε δὲ 
πλείω προτερήματα γέγονε τῇ Ῥώμῃ; πότε δὲ τοῖς 
στρατευομένοις μείζους ἐλσίδες, ἢ γῦν ᾿Αλλ᾽ ἴσως 9 
"ἐρεῖ; TiG τῶν ἀπηλπικότων, ὅτι πλείω τὼ λυσιτελῇ τὰ 
vaga Τοῖς ἐχθροῖς προὐφαίνετο, καὶ μείζους ἐλπίδες 

j| βεδαιότεραι: Παρὰ σίσι δὴ τούτοις ; 2 παρ 8 
᾿Αὐδυδάλη καὶ Μαυδονίῳ ; Καὶ τίς ὑμῶν οὐκ οἶδα» 
διότι πρότερον μὲν οὗτοι παρασπονδήσαντες Καργχη- 
δονίους: πρὸς ὑμᾶς ἀπέστησαν" γῦὺν δὲ a^i ὠθετή- 
σᾶντες TOUG ὅρκους καὶ τῆν πίστιν, ἐχθροὺς ἡ ἡρυῖν σφὰς 
αὐτοὺς ἀναωδεδείχασι : t Καλὸν δὲ, τούτοις πιστεύ- 4 
σαντας» πολεμίους γενέσθαι τῆς ἑαυτῶν πατρίδος. Οὐδ 
μὴν οὐδ᾽ ἐν αὐτοῖς εἴχετε τὰς ἐλπίδας» ὡς κρωτήσοντες 


4 σαύσην Herv. cum MStis ; quod ex φαῦσα corruptum videtur. 
Ao»rzg Casaub, invitis libris. 
Casaub. 


! ἀσχάλ- 
5 Verbum ies cum abesset a libris, adjecit 
t Καλόν γε Casaub. invitis MStis. 








ricula vobis, quam ceteris, imperavi : 
commoda militie οἱ emolumenta aliis 
potius, quam vobis, tribui? ΗΟ vero 
ne vos quidem dicere audetis; meque, 
$i ausi essetis, probare umquam possetis. 
Quid est igitur, cur in tanta hoc tem. 
pore apud. vos ego offensa sim, ut defe- 
ctionem faciendam putaritis2 Istud ego 
vos per mihi velim dicere, | Nam equi- 
dem nihil ab ullo vestrum non modo 
dici, sed me excogitari quidem posse 
arbitror. 

xxIx. T'edio certe prasentis status 
id mequaquam est füctum. Quando 
enim  fortun& major fuit. serenitas 
quando latioribus omnium rerum suc- 


cessibus usa est Roma? quando milita- 
ribus viris spes majores, quam munc, 
proposite ὃ Sed dicet fortasse despera- 
tus aliquis, plura apud hostes commoda 
ostentari, spes majores et certiores. 
Cedo vero, apud quos hostes? Apud 
Indibilem, credo, ct Mandonium : quasi 
vero ignoret. quisquam 'oestrum, istos, 
Jluxa fide antea usos, a Penis ad nos 
iransiisse; nunc vero, spreta iterum 
jurisjurandi religione ac fide, hostes 
populi Romani repente esse factos, Pra- 
clarum vero facinus, fidem istorum se- 
cutos esse vos, ut patrie perduelles fiere- 
tis. Sed nec in vobis ipsis obtinendee 
Hispanice spes ulla erat ponenda: qui 
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τῆς Ἰδηρίας. οὐδὲ yàg μετ᾽ ᾿Ανδοξάλου ταχθέντες, A. U. 548. 
"ἱκανοὶ πρὸς ἡμᾶς ἦτε διακινδυνεύειν, μήτε χ καθ᾽ ἑαυ- 


6 τοὺς ταττόμενοι. 


Tí οὖν ἦν, à προσείχετε s πυθέσθαι 


γὼρ ὧν βουλοίμην ὑμῶν. γῇ μὲν, v7 Δία, ταῖς ἐμυπει- 
ρίαις σῶν νῦν voy ειρισθέντων ἡ ἡγεμόνων καὶ ταῖς ἀρεταῖς 
πιστεύοντες ; ἢ καὶ ταῖς βάθδοις καὶ τοῖς πελέκεσι τοῖς 


προηγουμένοις αὐτῶν ; ; ὑπὲ 
7 


ὧν οὐδὲ λέγειν πλείω καλόν. 


'AAX οὐκ ἔστι τούτων, ὥ ἄνδρες, οὐδέν" οὐδ᾽ ἂν ἐχοιθ᾽ 


ὑμεῖς δίκαιον οὐδὲ τοὐλάχιστον εἰπεῖν, οὔτε πρὸς ἡμὰς, 
8 οὔτε πρὸς σὴν πατρίδα. Διόπερ ἐγὼ περὶ ὑμνῶν πρός τε 
σὴν “Ῥώμην καὶ πρὸς αὐτὸν ὠπολογήσορναι» τὰ παρὸ TÜ- 
9 viv ἀνθρώποις ὁμολογούμενα δίκαια προθέμενος. ταῦτα 
δ᾽ ἐστὶ; διότι más ὄχλος εὐπαραλόγιστος ὑπάρχει, καὶ 
πρὸς TY εὐώγωγος. ὅθεν αἰεὶ τὸ παραπλήσιον πάθος 
συμξαίνει περί TÉ τοὺς ὄχλους καὶ τὴν θάλατταν. 
10 καθάπερ γὰρ κο κείνης 7 μὲν ἰδία φύσις ἐστὶν ἀδλαξῆς 
TOiG χρωμένοις x2) στάσιμος, ὁ ὅτων δ᾽ εἰς αὐτὴν ἐμπέσῃ 
TO, πνεύματα “βίᾳ, σοιαύτῃ φαίνεται τοῖς χρωμένοις, 
11 οἷοί τινες ἂν ὥσιν οἱ κυκλοῦντες αὐτὴν ἄνεμοι". τὸν αὐτὸν 
τρόπον καὶ TÓ πλῆθος ἀεὶ καὶ φαίνεται καὶ γίγνεται 
πρὸς τοὺς χρωμένους, οἵους ὧν ἔχοι προστοίτας καὶ 


12 c'u oU Aoc. 


U ἱκανοὶ ἄν malim. 


* μήτε καὶ καθ᾽ ἑαυτοὺς Aug. Reg. E. 


Διὸ κὠγὼ γῦν, καὶ πάντες οἱ προεστῶτες 


Υ ἢ μὲν νὴ ἥν 


ταῖς CX conject. correxi. ἡμῖν διὰ σαῖς Aug. Urb. Regii tres, Vesont, Tub. 


διὰ và ταῖς edd. ἢ μὲν ταῖς Ursin., 


quidem, neque si Indibili conjungamini, 
neque si propriis separatim viribus uta- 
müni,ad yrelio nobiscum decernendum 
idonei sitis ἡμέ. — Quid igitur, obse- 
cro vos, spectabatis? Aveo enim 4d a 
vobis intelligere. 4n, oro vos, hoc fa- 
cinus ausi estis, usu vei militaris et 
virtute freti eorum, quos v0s nunc duces 
elegistis ὃ au et füscibus et securibus 
estis confisi, que ipsos precedunt? dc 
quibus ue plura quidem verba facere sit 
honestum. | Enimvero omnium corum, 
qu& dixrtmus, nihil fuit, quod vos mo- 
veret : meque ulla justa vobis caussa 
suppetit, quam adversus nos, aut adver- 
$us patriam proferatis. Sed. vestrum 
patrocinium, cum apud populum fto- 
manum, tum apud me ipsum, cgo jam 


Z βίαια Ursinus. 


ipse suscipiam, et qu& ad excusandum 
hujusmodi fucinus, ev communi om- 
nium hominum sensu, valere possunt, 
in medium adferam. Nimirum ita 
est: Omnis multitudo et in fraudem 
Jacile inducitur, et ad qu&vis facile im- 
pellitur. — Itaque maris et eulgi similis 
semper est. natura, — Quemadmodum 
enim mare suapte natura innoxium est 
utentibus et. quietum, ubi vero cum vio- 
lentia in illud incubuerunt venti, ipsum 
quoque erga mavigantes lale existit, 
quales fuerunt venti, a quibus omui ex 
parte agitatur: plane ad hoc instar 
etiam multitudo talis semper reperitur 
6886 €rga 605. qui cum ea negotia habent, 
quales illi fuerint, quos ipsa patronos 
nacta est et consiliarios, — Propterea ct 


Oratio ad 
seditiosos. 


Ol. 143. 2. 
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^ / v V t ^ , X 
σοῦ στρατοπέδου, πρὸς μὲν υμὰς διαλυόμεθα, καὶ 
, ΤῊΝ , ᾿ Ν 
πίστιν δίδομνεν, €Q ᾧ un μνησικωκήσειν᾽ πρὸς δὲ τοὺς 18 
, , 
αἰτίους QU 2,0.T 0 06267 0G "διακείμεθα, κολάζειν eU rape 
, ^ , N ΄ ^ , ^ 
ἀξίως καὶ τῶν εἰς τὴν πωτρίδα καὶ τῶν εἰς ἥμως ἡμαᾶρ- 
7 ;» 
mem , M s 9» ἡ N " ^ e 
XXX. Αχμῆν δὲ ταῦτ᾽ ἔλεγεν. καὶ κύκλῳ μὲν οἱ 
^ ^ , 
στρατιῶται περιεστῶτες ἐν τοῖς ὅπλοις» ὠπὸ παραγγελ- 
/, e / οὖ / e 
αίρωις τοὺς θυρεοὺς" ouo 
pros συνεψόφησαν ταῖς μαχαίραις ' ς θυρεούς ip 
δὲ voUroig, δεδερνένοι γυμνοὶ οἱ τῆς στάσεως OTIO 
M ^ , 
γεγονότες εἰσήγοντο. τῷ δὲ πλήθει τοιοῦτον ὑπέστη 8 
δέος ὑπό τε τοῦ πέριξ φόξου καὶ τῶν κατὰ πρόσωπον 
^ - , -Ὡ X 
δεινῶν, ὥστε, τῶν μὲν μαωστιγουμένων, τῶν δὲ πελεκιζο- 
μένων, μῆτε τὴν ὄψιν ἀλλοιῶσαι, μῆτέ φωνὴν προέσθαι 
, - , * d 
μηδένα, μένειν δὲ πᾶντας ἀχανεῖς, ἐκπεπληγμένους 
πρὸς τὸ συμξαῖνον. Οἱ μὲν οὖν ἀρχηγοὶ τῶν κωκὼνϑ8 
» Ν ΄ , , lad "s 
αἰκισθέντες εἵλκοντο διὰ μέσου» aqu) Aag ee τῶν ζῆν 
X “Ὁ ^ Lr" 
οἱ δὲ λοιποὶ παρὰ μὲν του στρωτήγου καὶ των ἄλλων 
ἀρχόντων θχατὼ κοινοῦ ἔλαζον τὰς πίστεις, ἐῷ᾽ ᾧ μηὸ- 
ένα μηδενὶ μνησικωκήσειν' αὐτοὶ ὃς, καθ᾿ ἕνα προϊόντες 4 
7 -» ’ "5 N , - 
ὠμυνυον τοῖς χιλιάρχοις, ἡ μῆν πειθαρχήσειν τοῖς πὰρ- 
ἀγγελλομένοις ὑπὸ τῶν ἀρχόντων, xti μηδὲν ὑπεναντίον 
Φρονησειῖν 77 Pow. Πόπλιος μὲν οὖν, μεγῶώλων κιν- 5 


ἃ Post διακείμεθα deesse aliquid, v. c. iQ' ᾧ, vel χεκρικότεςγ monuit Reisk. 
b xcrà κοινὸν putem legendum. 





ego jam, et omnes qui exercitui pra- 
sunt, vobiscum ante omnta in gratiam 
redimus, et, rerum prateritarum nul- 
lam deinceps in animis nostris hesuram 
snemoriam; sancte vobis pollicemur : sed 
inexoraliles adversus auctores defectio- 
nis, dignas ab his sceleris $n. patriam 
εἰ in wos admissi penas sumus exa- 
cturi. 

xxx. Vix finem dicendi fecerat Sci- 
pi?,cum armati, qui corona concio- 
nem circumdederant, data tessera, 
gladiis ad scuta concrepuerunt, simul- 
que seditionis auctores vincti nudique 
in medium sunt producti. Multitu- 
dinem tantus invasit terror, cum ob 
eum metum, qui undique a tergo 
ostendebatur, tum ob triste spectacu- 


lum, quod ante oculos obversabatur, 
ut, quum alii virgis caederentur, alii 
securi percuterentur, vultum nemo 
mutaret, vocem nemo mitteret; sed 
attoniti et stupore ejus, quod gereba- 
tur, torpidi manerent. Dum autem, 
qui defectionis auctores aliis exstite- 
rant, cruciati necatique per mediam 
concionem trahebantur; reliqui ab 
imperatore ceterisque ducibus fidem si- 
mul omnes accipiebant, memoriam 
prateritorum nemini apud quemquam 
fraudi futuram. Deinde ad tribunos 
singuli accedentes, apud illos jurabant, 
se mandatis imperatorum obtemperatu- 
ros, neque adversus populum Romanum 
quidquam essc molituros. Ita Scipio, 
quum magnorum malorum initia, quae 
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δύνων ἀργὴν Φυομένων. καλῶς διορθωσάμενος, πάλιν Α. U. 548. 
ἀποκατέστησε τὰς οἰκείας δυνάμεις εἰς τὴν ἐξ ἀργῆς 
διάθεσιν. 


(111.) Sczpio, victo Indibili rebelle, Romam redit ex 
Hispania. 


XXXI. 'O δὲ Πόπλιος, συναθροίσας εὐθέως ἐν αὐτῇ Adv. Indi- 
- , ^ / ET 7 '; bilem suos 
τῆ Καρχηδόνι τος δυνάμεις εἰς ἐκκλησίαν» ἔλεγε 0 £O b hortatur 
T£ “τῆς ᾿Ανδοδάλου τόλμης, καὶ τῆς εἰς αὐτοὺς a); - Scipio. 
σίας. καὶ πολλὰ πρὸς τοῦτο TO μέρος ἐνεγκάμενος, 
παρώξυνε σοὺς πολλοὺς πρὸς τὴν “κατὰ τῶν τροειρη- 
8 μένων δυναστῶν ὁρμιῆν. 'Ezi δὲ τούτοις ἐξηριθμήσατο 

σοὺς προγεγενημένους αὐτοῖς ἀγῶνας πρὸς Ἴξηρας ὁμοῦ 

| πρὸς Καρχηδονίους, στρατηγούντων Καρχηδονίων. 

4ἐν οἷς ἀεὶ νικώνταις, οὐ καθήκειν, ἔφη, νυνὶ διαπορεῖν, 
μήποτε πρὸς αὐτοὺς 16g ρῶς, ᾿Ανδοδάλου στρατηγοῦν- 
ὅσος, μια χόμενοι Jagen Διόπερ οὐδὲ “προσδέξασθαι 
συναγωνιστὴν Ἰξδήρων οὐδένα καθάπαξ, ἔφη, δι’ αὐτῶν 
63s “Ῥωμαίων συστήσασθαι τὸν κίνδυνον" ἵνα φανερὸν 
γένηται mci, ὡς οὐκ Ἴδηρσι Καργηδονίους κατα- 
πολεμηησάμενοι, καθώπερ ἔνιοί φασιν, ἐξεξάλομεν ἐξ 
᾿Ιξηρίας" ὠλλὰ καὶ Καρχηδονίους καὶ Κελτίξηρας 


* Nisi καὶ Μανδονίου adjecit Polybius, scripsisse certe videtur σῆς σῶν esp) τὸν 
' AxDoG X A nv. d κατὰ τῶν προειρ. Praepositionem adjecit Casaub. cum abesset 
a libris. e προσδίξασθαι et deinde συστήσασθαι dant scripti libri omnes,  Ca- 
saubonus συστήσεσθαι correxit ; quod si necesse fuit, etiam προσδίξεσθαι opor- 
tuerat. 


rum habitum suos restituit, quo prius 
fuerant, 


jam radices egerant, prudenter repres- 
sisset, in eamdem mentem et animo- 


(IIT.) Excerpt. Antiq. Cap. 299—931. 


XXXI. Scipio vero, in urbe ipsa Car- 
thagine Nova concione militum con- 
festim advocata, de Indibilis audacia 
οἱ perfidia in Romanos apud eos dis- 
seruit. Quam in sententiam quum 
multa adtulisset ; multitudinis animos 
adversus istos regulos vehementer con- 
citavit. JPrcla deinde illis enumerat 
cum Hispanis simul et Carthaginiensi- 
bus, ubi Pani fuissent duces, habita : e 
quibus preliis quum semper Romani 
victores redierint; non convenire, ait, 


VOL. 11I. 


nunc ut metuant, me forte in co bello, 
quod cum Hispanis solis sint gesturr, et 
quod ductu atque «uspiciis Indibilis sif 
administrandum, acie decertantes. vin- 
cantur. Idcirco etiam ad societatem hu- 
jus belli neminem prorsus Hispanorum 
velle se admittere; sed Romano dum- 
taxat milite rem esse gesturum, omnes 
ut intelligant, non. Hispanorum opera 
Carthaginienses a nobis fuisse devictos, 
quod atunt nonnulli, et. ex. Hispania 
ejectos ; sed Homamos sua virtute et 


K 
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Scipio hor- 
tatur suos. 


Bellum 
cum Indi- 
bili. 


130 


RELIQUIZE LIBRI XI. CAP. 32. 


^ "V ^v / 
ταῖς “Ρωμαίων ὠρεταῖς καὶ τῇ σφετέρᾳ γενναιότητι, 


Ταῦτα δ᾽ 


Á 
νενιφηκουμνεν. 


εἰπὼν, ὁμονοεῖν (magii, καὶ 


θαῤῥοῦντας, εἰ καὶ πρὸς ἄλλον τινὰ, καὶ πρὸς τοῦτον 
ἰέναι TOV κίνδυνο». περὶ δὲ τοῦ γῶν αὐτὸς, ἔφη: μετὰ 


τῶν θεῶν ᾿ ποιήσασθαι TZV xfi πρόνοιαν. 


πλήθει TOLOLUT] παρέστη προθυμία καὶ θάρσος, ὥστε 
παραπλησίους εἶναι πάντας ἐκ τῆς ἀπόψεως τοῖς ὁρῶσι 
σοὺς πολεμίους, καὶ μέλλουσιν ὅσον οὔπω πρὸς αὐτοὺς 


διακινδυνεύειν. Τότε μὲν οὖν, ταῦτ᾽ εἰπὼν, διαφῆκε τῆν 9 


3 , 
ἐκκλησίαν. 


XXXII. T7 δ᾽ ὁ ἐπαύριον ἀναζεύξας προῆγε. καὶ πα- 
ρα γενηθεὶς TAX Ἴξηρα ποταρμιὸν δεκαταῖος. καὶ 
περαιωθεὶς, 71 τετάρτη μετὰ ταύτην προσεστρατοπέ- 
δευσε τοῖς ὑπεναντίοις, λαξὼν αὐλῶνα τινὰ μεταξὺ 


τῆς αὐτοῦ καὶ τῶν πολεμυίων στρατοπεδείας. τῇ δ᾽ ἑξῆς 4 


εἰς τὸν προειρημένον αὐλῶνα προσέξαλέ τινὰ θρέμματα 
τῶν παρεπορυένων τῷ , στρατοπέδῳ; συντάξας ἑτοίμους 
ἔχειν τοὺς ἱππεῖς τῷ lois τοὺς δὲ γροσφομάχους 


ἐπέταξε σῶν χιλιάρχων τισὶ τὰ τὺ ταχὺ δὲ 5 


τῶν Ἰδήρων ε ἐπιπεσόντων ἐπὶ τὰ θρέμματα; "tue τῶν 


γροσφομιά Pd 


τινας. γενομένης δὲ διὼ τούτων συμ- 
πλοκῆς, καὶ προσξοηθούντων $ ἑκατέροις πλειόνων, 
μέγας οὐκροξολισμυὸς σῶν πεζῶν περὶ 


συνέστη 
N . ^ 
T0) αυλωγα. 


f Etiam in ποιήσώσθαι consentiunt libri omnes, quod in ποιήσεσθαι mutavit 


Casaub. 


€ ἐφῆκε Casaubono debetur. ἀφῆκε Herv. cum MSstis, excepto Reg. 


E. in quo est ἐξαφῆκε, forsan ig«Q7xs voluit. 


generosa indole. cum | Carthaginienses, 
tum Celtiberos vicisse. His dictis ad 
concordiam eos est adhortatus, et ut 
fiduciae pleni ad hoc bellum, si ad 
ullum umquam aliud, proficisceren- 
tur: victoriam sibi, bonis cum diis, 
quantum par esset, cure futuram. 
Hujusmodi oratio eam alacritatem et 
fiduciam mentibus militum injecit, ut 
vultus ipsorum intuentibus similes vi- 
derentur iis, qui hostem in conspectu 
habent, et acie cum illo jamjam sunt 
decreturi. Ab hac oratione tunc con- 
cionem Publius dimisit. 

xxx1I. Postero vero die cum exer- 
citu profectus, decimis castris ad Ibe- 


rum flumen pervenit: indeque, supe- 
rato amni, die quarto in conspectu 
hostium posuit castra: campus autem 
montibus circumseptus inter Punica 
Romanaque castra erat interjectus. 
Postridie ejus diei in predictum cam- 
pum pecora nonnulla ex iis, quze ex- 
ercitum sequebantur, propulit, jusso 
prius C. Laelio, paratos ut haberet 
equites, et similiter tribunorum non- 
nullis, ut presto essent velites, Quum 
e vestigio Hispani in pecora incurris- 
sent, velites aliquot in eos immisit, 
Per hos commisso semel certamine, 
mox ab utraque parte pluribus adcur- 
rentibus, atrox peditum velitatio in 


Τῷ δὲ 8 


τοῦ 4 
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δὲ καιροῦ παραδιδόντος εὐλόγους ἀφορμιοὶς πρὸς ἐπί- 
θεσινν ἔγων ὁ Γάϊος ἑτοίμους σοὺς ἱππεῖς 
ἐπεδάλλετο τοῖς οἰπροδολιζομένοις, 


συνταχθὲν, 
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N 


κατὰ 70 
5 
oemo- 


τεμιόρυενος ἀπὸ τῆς παρωρείας; ὥστε τοὺς πλείους αὐτῶν, 
κατο τὸν αὐλῶνα σκεδασθέντας, ὑ ὑπὸ τῶν ἱππέων δια- 
ὅ φθαρῆναι. Γενομένου δὲ τούτου, ix Hotte οἱ βαρ- 


Ga £l; καὶ διαγωνιώσαντες, 24 
δόξωσ, καταπεπλῆχθαι τοῖς ὅλοις, ἐξῆγον ! 


διὰ τὸ pu 
ἅμα τῷ 


φωτὶ, καὶ παρέταττον εἰς μάχην ἅπασαν τὴν δύναμιν. 
ἊΝ O δὲ Πόπλιος & ἕτοιμος μὲν ἥν πρὸς 72V ygeiow θεωρῶν 
D TOUG Ἴδηρας, ολογίστως συγκαταξαίνοντας εἰς TÓV 
αὐλῶνα, καὶ σαττοντας οὐ (μόνον τοὺς ἱππεῖς» ἀλλὰ 
N j| A! 3 Lr , / , 7 / 
κῶας TOUG πεζοὺς» " φοίς ἐπιπέδοις" Vs Lo6p6 βουλ O[L£V0G 


7 ὡς πλείστους ταύτη χρήσασθαι 77 παρεριθολῇ' 


σι- 


στεύων μὲν καὶ σοῖς ἱππεῦσι τοῖς nc; à ἔτι δὲ μᾶλλον 


σοῖς πεζοῖς, διὰ TÓ, 


κατὰ τὰς εξ ὁμολόγου καὶ 


συστάδην μαΐχαις, TÓV τε καθοπλισμμὸν x καὶ τοὺς ἀνδρας 
τοὺς παρ αὐτοῦ πολὺ διαφέρειν τῶν ᾿Ἰδήρων. 
XXXIII. 'Ezaü δ᾽ ἔδοξε v0 δέον αὐτῷ γίγνεσθαι, πρὸς 


^ 


pe σοὺς ἐν τῇ παρωρείᾳ τεταγμυένους τῶν πολεμίων 
ἀντέταττε' πρὸς δὲ τοὺς εἰς τὸν αὐλῶνα “καταξεξηκότας 


ὥθρους ὦ ἄγων ἐκ τῆς παρεμξολῆς ἐπὶ 


h διὰ σὸ “ροηττῶσθαι. 
Qui Suidas. 


Locum vulgo corruptum, correxi ex Suida. 
k Post verba σέτσαρας ποόρτις Herv. consentientibus omnibus 


k τέτταρας κούρτις, 


i lux 


codicibus inseruit haec: σοῦσο δ᾽ igi σπεῖρα. qua ejecit Casaubonus: recte, ut 


mihi videtur. 


ea valle est accensa.  Lelius, qui, ut 
preceptum ei fuerat, paratos equites 
secum habebat, e re nata occasionem 
adeptus hostes adoriendi, occupatos in 
certamine cum velitibus est adgressus, 
et a montis .radicibus eos interclusit ; 
adeo ut plerique illorum, palati per 
convallem, ab equitibus perimerentur. 
Hoc pugnae eventu irritati barbari, 
quum  prasertim  metuerent, ne ob 
acceptam cladem ita territi vide- 
rentur, ut summ: rerum  diffide- 
rent, prima luce castris eduxere, et, 
quidquid aderat illis virium, in aciem 
direxere. Scipio, etsi ad dimicandum 
paratus erat, quis tamen videbat, Hi- 
spanos nullo judicio in vallem se de- 


mittere, et in patente compo non equi- 
tes dumtaxat ordinare, verum etiam 
pedites, aliquamdiu substitit, eo con- 
silio, ut quamplurimos pedites in acie 
sua hostes collocarent. Licet nam- 
que spem magnam in equitibus suis 
poneret; multo tamen in peditibus 
majorem, quod in pugnis ex compo- 
sito sumtis, et quoties pede collato res 
geritur, cum genere armorum, tum 
virtute, miles Scipionis longe Hispano 
praestaret. 

xxxii. Ubi opportunum ei visum 
est jam esse, hostibus per infima clivi 
dispositis alios in acie opposuit; ad- 
versus eos autem, qui in vallem de- 
Scenderant, ducens ex castris quas 


K 2 
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OI. 143. 2. 
Pugna cum 
Indibili, 


προσέβαλε, τοῖς πεζοῖς σῶν ὑπεναντίων. Κατὰ δὲ τὸν 2 
καιρὸν τοῦτον καὶ Γάϊος Δαΐίλιος, ἔχων σοὺς ἱππεῖς» 
προῆγε διὸ τῶν λόφων τῶν ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς ἐπὶ 
τὸν αὐλῶνω κατωτεινόντων, καὶ προσέξωλλε τοῖς τῶν 
Ἰδήρων. ἱππεῦσι κατὰ γώτου, καὶ συνεῖχε τούτους ἐν 77 
πρὸς αὐτὸν μοί. Λοιπὸν οἱ μὲν πεζοὶ. σῶν ὑπεναντίων, 8 
ἐρημιωθέντες τῆς τῶν ἱππέων γρείας» οἷς σιστεύσαντες 
εἰς τὸν αὐλῶνα κατέξησαν;, ἐπιεζοῦντο καὶ κατεξαροῦντο 
τῇ μού χῃ. οἱ δ᾽ ἱππεῖς τὸ παραπλήσιον ἐπασγον" ὠπει- 4 
ληριμένοι γὰρ ἐν σσενῷν καὶ δυσχρηστούμενοι, πλείους 
ὑπ’ αὐτῶν 7 τῶν πολερνίων διεφθείροντο, σῶν μὲν ἰδίων 
πεζῶν ἐκ πλαγίου προσκειμυένων αὐτοῖς, σῶν δὲ πολε- 
pay σῶν πεζῶν κατὰ πρόσωπον, τῶν δ᾽ ἱππέων κατὰ 
νώτου ! περιεστώτων. Τοιαύτης δὲ γενομένης τῆς μώχης, 5 
μὲν εἰς τὸν αὐλῶνα καταβάντες σγεδὸν ἅπαντες 
διεφθάρησαν" οἱ δ᾽ ἐν τῇ παρωρείᾳ διέφυγον. οὗτοι δ᾽ 6 
ἤσαν εὐζωνοι, τρίτον δὲ μέρος τῆς ἁπάσης δυνώμεως, 
μεθ᾽ ὧν καὶ τὸν ᾿Ανδοξάώλην συνέξη διασωθέντα φυγεῖν 
εἰς τι χωρίον ὀχυρόν. 
ἧς a e 

Πόπλιος δὲ, συντέλειων ἐπιτεθεικὼς τοῖς κατῶ τὴν 
Ιξηρίαν ἔργοις. παρῆν εἰς τὸν Ταρακώνα ! poer μεγί- 
στῆς χαρᾶς, κάλλιστον θρίωμιξον καὶ καλλίστην νίκην 


Clades et 
fuga Indi- 
bilis. oí 


Victor Sci- 
pio Romam » 
redit. 





l μετὰ μεγίστης €X conject scripsi. Przepositionem vulgo ignorant omnes, et 
verba μεγίστης χαρᾶς ad seqq. trahunt, μεσσὸς χαρᾶς suspicatus est Reisk, 


tuor integras cohortes, cum peditatu 


hostium prelium commisit. Simul 
et C. L«liüs per colles, qui a castris 
ad convallem pertinebant, equitatu 
cireumducto, equites Hispanorum a 
tergo invasit, eosque secum dimicantes 
est moratus. JTtaque pedites, equitum 
suorum praesidio nudati, quo maxime 
freti in vallem descenderant, preme- 
bantur Romanorum impetu, pessime- 
que accipiebantur. Jari conditione 
equites erant: in angusto namque spa- 
tio deprehensi, et magnis difficultati- 
bus adfecti, plures amittebant a suis- 
met occisos, quam ab Romanis: quum 
a lateribus sui pedites eos lzderent, 


ex adverso peditatus hostium, a tergo 
denique equites undique imminerent. 
Hoc genere pugnae, qui in convallem 
descenderant, omnes paene sunt ab- 
sumti. Qui vero in obliquo monte 
constiterant, fuga salutem petierunt : 
erant autem hi leviter armati, pars 
tertia admodum universi exercitus : 
cum quibus et regulus Zndililis effugit, 
seque in munitum quemdam locum 
recepit. 
* - 

Publius igitur, ubi rebus Hispanie 
manum supremam imposuisset, Tarra- 
conem latitia exultans venit, splendi- 
dissimam triumphi materiam et pul- 
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8 σῇ πατρίδι κατώγων. Σπεύδων δὲ μὴ καθυστερεῖν τῆς A- U. 518. 
ἐν τῇ Peu καταστάσεως τῶν ὑπάτων, πάντα TO κατὰ 
ν Ἰδηρίαν διατάξας, καὶ παραδοὺς TÓ στρατόπεδον 
τοῖς περὶ τὸν "Ἰούνιον Μάρκον, αὐτὸς ἀπέπλευσς pero 
Γαΐου καὶ τῶν ἄλλων φίλων εἰς τὴν Ῥώμην. 
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"Ww s 


᾿ς 
xxxiv. KAI γὰρ αὐτὸς ἦν ὁ Εὐθύδημος Μάγνης᾽ Euthyae- 


ἢ πρὸς ὃν ὠπελογίξετο πφάσκων, ὡς οὐ δικαίως αὐτὸν Βαειτ. pa- 
᾿Αντίοχος t εκ τῆς βασιλείας ἐκξάλειν σπουδάζει" Ὑ cem. petit 
γέναι yag οὐκ αὐτὸς ὠποστώτης τοῦ βασιλέως, ἄλλ᾽, 
ἑσέρων ἀποστάντων; ἐπανελόμενος τοὺς ἐκείνων ἐκγόνους; 

ϑοὕτω κρωτῆσωι τῆς Βακτριανῶν ὠργῆς. Καὶ πλείω δὲ 
πρὸς ταύτην τὴν ὑπόθεσιν διαλεχθεὶς, ἠξίου τὸν "Γηλέαν, 
μεσιτεῦσαι τὴν διάλυσιν εὐνοϊκῶς, παρωκωλέσαντα τὸν 
᾿Αντίογχον, μῆ φθονῆσαι τῆς ὀνομασίας. αὐτῷ σῆς τοῦ 

1 βασιλέως “ καὶ προστασίας" Poe γε ἐὰν μὴ συγχωρῇ 
τοῖς ἀξιουμένοις, οὐδετέρῳ τῆς ἀσφαλείας ὑπαρχούσης. 

δπλήθη γὰρ οὐκ ὀλίγα παρεῖναι τῶν Νομάδων, δ ὧν 


m "Ἰούνιον Μάρκον ex Reg. E. edidi. Ceteri vulgo ᾿Ιούνιον καὶ Μάρκον. ᾿Ιούνιον καὶ 
Μάρκιον suspicatus est Casaub. idque in Lat. vers. expressit. n Verbum 
φάσκων, sua auctoritate; in φάσκοντω mutavit Casaub. ? καὶ προστασίας. EX 
conject. adjeci conjunctionem, qua vulgo abest. Alia nonnulla yerba excidisse 
putaverat Reiskius. P ὥς ry ex conject. scripsi, pro vulgato ὥστε. 


cerrimam victoriam patrie reportans. M. Junio tradito, ipse cum C. Lad/io 
Quum vero ante consularia comitia et aliis amicis Romam decem navibus 
Rom: adesse cuperet, omnibus rebus est reversus, 

in Hispania rite ordinatis, exercitu 


V. 
Excerpt, Antiq. ex Lib. XI. Cap. 32. 


ΕἼ ^* , . M. is 
" oblinuisse, Ubi in eamdem senten- 


xxxiv. ÉRAT enim et ipse Euthy- tiam plura disseruisset, T'eleam rogare 


demus Magnesia oriundus: qui apud 
illum [7'eleam] multis verbis caussam 
suam exponens, injuste fücere Antio- 
chum, ait, qui se deturbare de regno 
tanto studio contenderet, Neque. enim 
a vége se descivisse; sed, quum alii 
descivissent, corum posteros sustulisse, 
et. Bactrianorum imperium hoc pacto 


institit, ut pacis per benevolentiam con- 
ciliande interpres esse vellet, utque An- 
tiochum oraret, ne regiam  adpellatio- 
nem sibi invideret, meque ejus decoris 
splendorem : quum gqresertim, si huic 
petitioni rex non adnueret, neutrius res 
future essent satis secura. — . Adesse enim 
ANomadum Scytharum magnam multi- 
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'Teleas, 
Antiochi 
legatus. 


Demetrius, 
Euthydemi 
filius. 


Pacem init 
Antiochus. 


Indiam 
petit, et 
Sophagase- 
num, 


i 
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^ 


κωδυνεύειν μὲν ἀμφοτέρους, ἐκξαρθαρωθήσεσθαι δὲ τὴν 
χώραν ὁμολογουμένως, ἐὰν ἐκείνους προσδέχωνται. 
Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, ἐξαπέστειλε τὸν Τηλέαν πρὸς σὸν 6 
᾿Αντίοχον. 'O δὲ βασιλεὺς, πάλαι περιδλεπόμιενος 7 
λύσιν τῶν πραγμάτων, “πυθόμενος ταῦτα παρὼ τοῦ 
Τηλέου, προθύμιως ὑπήκουσε πρὸς σὰς διαλύσεις διὰ 
τὰς προειρηρ ὠένας αἰτίας. Tov δὲ Τηλέου προσανοιπᾶμ.- 8 
Ψψαντος καὶ πολλάκις πρὸς ἀμφοτέρους, σέλος Εὐθύ- 
δημος ἐξέπεμψε Δημήτριον σὸν υἱὸν, βεδαιώσοντα 
σὰς ὑμολογίας. ὃν ó βασιλεὺς ἀποδεξάμενος, καὶ 9 
γομυίσαις, ἄξιον εἶναι τὸν γεανίσκον βασιλείας καὶ κατὰ 
τὴν ἐπιφάνειαν, καὶ κατὰ τὴν ἐντευξιν " καὶ προστασίαν, 
πρῶτον μὲν ἐπηγγείλατο δώσειν αὐτῷ μίαν σῶν ἑαυτοῦ 
θυγωτέρων" δεύτερον δὲ συνεχώρησε τῷ πατρὶ v0 τῆς 
βασιλείας, ὀνοίνα. δὲ λοιπῶν ἐγγράπτους 10 
ποιησάμενος ὁμολογίας, καὶ συμμαχίαν ἔνορκον; ἀνέ- 
ζευξε σιτομετρήσας δαψιλῶς τὴν δύναμιν, προσλαδῶν 
καὶ τοὺς ὑπάρχοντας ἐλέφαντας " φοῖς περὶ σὸν Eufs- 
δὴμ o». "Yee ξαλὼν δὲ τὸν Καύκασον, καὶ κατᾷρας 11 
εἰς τὴν Lien σήν TE φιλίαν ἀνενεώσατο τὴν πρὸς TOV 
Σοφαγασῆνον τὸν βασιλέω τῶν ᾿Ινδῶν. καὶ λαξῶν ἐλέ- 12 
φαντας», ὥστε γενέσθαι τοὺς ἅπαντας εἰς ἑκατὸν καὶ 


περὶ σῶν 


ἢ πυθόμενος ex Gronovii conject. scripsi. Vulgo omnes βουλόμενος, ante quod 
verbum asteriscum posuit Casaub. '* Ignorat καὶ Herv. cum MStis. Adjecit 
Casaub. cum Ursino. 5 σοῖς περὶ τὸν correxi cum Reisk. Vulgo σοὺς περὶ 

^ 
70V, 








tudinem, pcr quos utrique sint pericüi- 
taturi : οὐ regionem unioersam, si bar- 
baros illos admisissent, absque ulla con- 
iroversia brevi cfferatum iri. Haec 
locutus, T'eleam ad ntiochum dimi- 
sit. Rex, qui terminandi belli ratio- 
nes dudum  circumspexerat, auditis 
'TTelez mandatis, eas ob caussas, quas 
ante diximus, pacis eonditiones non 
invitus accepit. Et 'Teleas quidem 
ultro citroque scpius etiam ad ambos 
ivit rediitque. Tandem vero Euthy- 
demus Demetrium, filium suum, ad 
sanciendum fedus misit. Cujus in- 
dole rex cum esset delectatus, eumque 
adolescentem regno dignum et pro- 


pter speciem et propter quamdam ma- 
jestatem, quam in congressibus prae 
se ferebat, judicasset; primo quidem 
unam e suis filiabus se ei desponsatu- 
rum promisit, deinde et patri regii 
nominis usurpandi fecit potestatem. 
'lTum vero fcederis conditiones super 
ceteris rebus scripto complexus, et so- 
cietate jurejurando firmata, castra mo- 
vit, ubi primum militibus commea- 
tum largiter dedisset, et elephantos 
omnes accepisset, quos Euthydemus 
habuerat. Superato dein Caucaso, Jz- 
dorum (ines ingressus, amicitiam cum 
Sophagaseno rege renovavit. Et ibi 
quoque elephantos alios accepit, ut 
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πεντήκοντα, 8 ἔτσι δὲ σιτομετρήσας πάλιν ἐνταῦθα τὴν A.U. δ48. 
δύναμιν; αὐτὸς pst ἀνέζευξε μετὼ τῆς στρατιᾶς ᾿Αν- 
δροσθένη δὲ τὸν Κυζικηνὸν & ἐπὶ τῆς ἀνακομιδῆς ἀπέλιπε 
τῆς γάζης» τῆς ὁμολογηθείσης αὐτῷ παρὼ τοῦ βασι- 

13 λέως. Διελθὼν δὲ τὴν ᾿Αραχωσίαιν; καὶ περαιωθεὶς Victor do- 
τὸν ᾿Ερύμανθον ποταιμυὸν, ἧκε διὰ τῆς Δραγγιανής 7 eyed m 
τῆν Καρμανίαν, οὗ καὶ, συνάπτοντος ἤδη τοῦ χειμώνος, 

lA ἐποιήσοιτο τῆν παραχιειρνασίαν.. 'To μὲν οὖν πέρας τῆς 
εἰς τοὺς ἄνω τόπους στρατείας ᾿Αντιόχου τοιαύτην 
aee σὴν συντέλειαν" δ ἢ ἧς οὐ μόνον τοὺς ἄνω Σατρά- 
os ὑπηκόους ἐποιήσατο τῆς ἰδίας ἀρχῆς: ἀλλὰ καὶ 
σὰς ἐπιθαλαττίους πόλεις, καὶ τοὺς ἐπὶ τάδε τοῦ 

15 Ταύρου δυνάστας. καὶ συλλήθδδην ἠσφαλίσατο τῆν 
βασιλείαν; καταπληξάμενος τῇ τόλμῃ. καὶ φιλοπονίᾳ 

16 πάντας σοὺς ὑποταττοριένους. διὼ γὰρ ταύτης τῆς 
στρατείαις ἄξιος ἐφάνη τῆς βασιλείας οὐ μόνον σοῖς 
κατὰ σὴν ᾿Ασίαν» ἀλλὰ καὶ τοῖς κατῶὼ σὴν Εὐρώπην. 


jam centum quinquaginta bestias ha- ditionis: cujus 1116 hunc fructum tulit, 
beret: deinde exercitui frumentum ut non solum illarum regionum supe- 
denuo mensus, copias coepit reducere, riorum satrapas imperio suo adjJiceret ; 
Androsthene Cyziceno relicto ad deve- verum etiam urbes maritimas et om- 
hendam gazam sibi a rege promissam. nes cis Taurum dynastas sibi subji- 
Arachosiam inde ventum: unde tra- ceret; postremo ut, perculsis audacia 
jecto amni JErymaního, itinere per et gnavitate sua universis subditis, re- 
JDrangianam habito, in Carmaniam gnum non mediocriter stabiliret. Ef- 
venit. In ea provincia rex, quia hiems fecit namque n/iochus expeditione 
jam appetebat, in hibernis copias col- illa, ut non solum Asiz, verum etiam 
locavit. "Talis fuit evitus suscepte ab Europae populis imperio dignus vulgo 
Antiocho in superiores provincias expe-  censeretur. ; 
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I. 


RES AFRICZE. Ol. 143. 3. 


. A. U. 549, 
(L) Paria Fragmenta. 


1 I. Inn oN, Διξύης coXic. Πολύξιος δυοκαιδεκάτῳ. Fragmenta 
^  geographi- 
ὃς ca. 


29 "Tá6eaxo., πόλις Διξύης. ἸΠολύξιος δυοκαιδεκάτῳ. 
Τὸ £yizov Ταξρακηνός. 
p 
83 Σίγγα, ὡς Ππολύξιος δυοκαιδεκάτῳ. Τὸ ἐθνικὸν 
Σιγγαῖος. 


^l 
-- 


4 ΧΚαλκεῖα, πόλις Διξύης᾽ ὃ Πολυΐστωρ ἐν Λιξυκχκῶν 
τρίτῳ, ὡς Δημοσθένης" ᾧ μνεμφόρμνενος ἸΠολύξιος ἐν 


ἃ Τάδρακα ct Ταξρωκηνός correxi. Vulgo mendose Τάξαδρα οἱ Ταξαδρηνόςε 
^ An eadem quz alias Ziyz ? 


I. 
(L) Ex Stephano Byzantino et Athenao, 


» * 
I. HiPPON, urbs Libya. Polybius Singa, ut Polybius XII. Gentile 
XH. Singcus. 


* »* 
 Tabraca, Libye oppidum.  Poly- Chalcca, urbs Libyz: Polyhistor in 
bius XII. Gentile Z'abracenus. Libycorum tertio, ut Demosthenes; 
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Ol. 143. 3. τῷ δωδεχά ω : εἰ δὲ vel Ad "T" 
Fragmenta ps ὧδε γράφει" Αγνο i ὃ p y C 


geographi- περὶ σῶν Χαλκείων. οὔτε y&e πόλις ἐστὶν, ἀλλὰ χαλ- 


κὰν κουργεῖα. 
τὴν 
Πολύξιος ο“Βυσσάτιδα | vel Βυζακίδα] χώραν eivai 5 
| uri περὶ τὰς Σύρτεις, ἐν δωδεκαίτῳ, σταδίων μὲν οὖσαν 
σὴν περίμετρον δισχιλίων, τῷ δὲ σχήματι περιφερῆ. 
p τι. Τὰ πωραπλήσια τοῖς περὶ σὸν Ἡρόδοτον ἱστορεῖ 


περὶ τοῦ ἐν Λιβύῃ καλουμένου Λωτοῦ αὐτόπτης γενό- 
add 0 Μεγαλοπολίτης Πολύξιος, & εν τῇ δωδεκάτῃ τῶν 
Ἱστοριῶν λέγων οὕτως" Ἔστι δὲ τὸ δένδρον, ὁ ὁ Λωτὸς, 2 
οὐ μέγα" τραχὺ ὃς, χαὶ Amir ες ἔχει δὲ φύλλον 
χλωρὸν παραπλήσιον 77 ῥώμνῳ, “μικρῷ βαθύτερον καὶ 
πλατύτερον. Ὁ δὲ καρπὸς; σὰς μὲν ἀρχὰς» ὅμοιός 8 
ἐστι καὶ τῇ χρόᾳ καὶ τῷ μεγέθει ταῖς λευκαῖς μυρτίσι 


ταῖς τετελειωμυέναις" αὐξανόμενος δὲν τῷ μὲν χρώματι 4 


γίνεται φοινικοῦς, τῷ δὲ μεγέθει ταῖς στρογγύλαις 
ἐλαίαις παρωπλήσιος" πυρῆνα δ᾽ ἔχει τελέως μικρόν. 


παν δὲ πεπανθῇ, συνάγουσιν" καὶ τὸν μὲν, τοῖς 5 


/ 
οἰκέταις, pera χόνδρου κόψαντες, dig d εἰς ἀγγεῖα" 
σὸν δὲ τοῖς ἐλευθέροις, ἐξελόντες TOV πυρῆνα; συντιθέασιν 
ὡσαύτως, καὶ σιτεύονται τοῦτον. 


€ Βυσσάτιδα ex conject. posui. Βυσώλαδα corrupte habent scripti libri. Βυζξα- 
κίδα correxit Salmasius. d μικρῷ correxi cum Reisk. "Vulgo μικρὸν Baór. 





Ἔστι δὲ τὸ βρῶμα 6 


quem reprehendens Polybius in duo- 
decimo sic scribit: Zrrat autem "oehe- 
snenter et de Chalceis: neque enim urbs 
est, sed eris officina. 

* 


Byssatida Polybius libro XII ait 
regionem esse circa Syrtes, que circui- 
tum bis mille stadiorum, figuram vero 
orbicularem. habet. (Steph. in Βύξαντες.) 

* » 


11, Similia Herodoto de Loto, quam 
vocant in Africa, Polybius Megalopo- 
litanus, testis oculatus, refert Histo- 
riarum Libro duodecimo his verbis: 
Est autem Loíus arbor non procera, 
aspera vero et spinosa, Folium viride 


habet, rhamno simile, paulo profun- 
diore colore, et paulo latius. .Fru- 
ctus, initio quidem, et colore et ma- 
gnitudine albis myrti baccis, cum per- 
fectze sunt, similis est. Auctus de- 
inde, colorem induit puniceum, ma- 
gnitudine vero rotundis olivis fere fit 
zequaliss nucleum autem. admodum 
habet pusillum. Is fructus, ubi ma- 
turus est, colligitur; et partim, ser- 
vorum in usum, cum alica tusus, in 
vasa stipatur; partim, in usum inge- 
nuorum, exemto nucleo, similiter re- 
ponitur, atque pro cibo est. Est au- 
tem edulium gustu caricis et palmulis 
non dissimile; odore vero suaviori. 
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παραπλήσιον σύκῳ καὶ φοινικοδαλάνῳ" τῇ δ᾽ εὐωδίᾳ; Δ. υ. δ49. 
7 βέλτιον. ζω ὃὲ χαὶ οἶνος ἐξ αὐτοῦ, βρεχομοένου ior 
καὶ τριδομένου δι᾿ ὕδατος, κατὰ μὲν τὴν γεῦσιν ἥδὺς 

8 χαὶ ἀπολαυστιπὸς, οἰνοριέλιτι χρηστῷ παραπλήσιος" ῳ 
χρώνται χωρὶς ὕδατος. οὐ δύναται δὲ πλέον δέκα μένειν 
pupa διὸ χαὶ ποιοῦσι κατὰ βραχὺ πρὸς τὴν χρείαν. 
ποιοῦσι δὲ καὶ ofog εξ αὐτῶν. 


(II.) Τ μοὶ de Africa et Corsica errores. 
a A x 
III. Τὴν μὲν τῆς χώρας ἀρετὴν. πᾶς ἄν ΖΊς θαυ - Δεῖοα 

2 μάσειε. τὸν δὲ Τίμαιον εἰποι T5. ἂν οὐ μόνον LIC 
euro γεγονέναι περὶ σῶν κατὰ τῆν Λιξύην, ἀλλὰ καὶ 
παιδαριώδη, καὶ τελέως ἀσυλλόγιστον, καὶ σαῖς ἀρ- 
χαίαις φήμαις ἀκμὴν ἐνδεδεριένον, ἃς παρειλήφαμεν, 
ὡς ἀμμνώδους πάσης καὶ ξηρᾶς καὶ ἀκάρπου ὑπαρ- 

8 χούσης τῆς Λιβύης. Ὁ δ᾽ αὐτὸς λόγος καὶ περὶ σῶν Animalia. 
ζώων. τό TÉ γὰρ τῶν ἵππων, καὶ τῶν βοῶν, καὶ τρο- 
Gera, ἅμα δὲ τούτοις αἰγῶν πλῆθος τοσοῦτόν ἐστι 
κατὰ τὴν χώραν, ὅσον οὐκ οἱδ᾽ εἰ δύναιτ᾽ ὧν εὑρεθῆναι 

4 κατῶ τὴν λοιπὴν οἰκουμεένην' διὰ σὺ TOAÀC τῶν aura 
Λιβύην ἐθνῶν τοῖς μὲν ἡμέροις pa χρῆσθαι καρποῖς, ἀπὸ 
δὲ τῶν θρεμμάτων καὶ, σὺν τοῖς θρέμμασιν i ἔχειν τὸν 
δ βίον. Καὶ Ui TÓ τῶν ἐλεφάντων καὶ λεόντων καὶ 
παρδάλεων πλῆθος καὶ τὴν ἀλκῆν, ἔτι δὲ βουξάλων 


quamobrem paulatim, prout requirit 
usus, illud parant. Ex eodem autem 
acetum quoque conficiunt. (Atheneus 
Deipnos. Lib, XIV. cap. 18.) 


Fit autem et vinum ex eo, in aqua 
macerato ac trito; saporis grati et 
jucundi, qualis est optimi mulsi. 
Merum id et sine aqua bibunt, Sed 
ultra decimum diem non perdurat : 


(IL.) Excerpt. Antiq. ex Lib, XII. Cap. 1. 2. 


, T" " bus quoque dictum volumus, Nam 


1i. Quemadmodum  pr«estantiam 
agrorum Africanorum nemo facile est, 
quin miretur: sic Z'i;mcum jure pro- 
nunciet aliquis non solum imperitum 
rerum Africz, sed etiam puerili inge- 
nio virum, ac prorsus infirmo judicio, 
et qui antiquitus traditis opinionibus 
supra modum fuerit deditus, quasi 
videlicet universa Africa esset arenosa, 
Sicca, et sterilis, Idem et de animali- 


equorum, boum, et ovium, itemque 
caprarum, tanta est in iis locis copia, 
quantam haud scio an in ulla parte 
reliqui orbis terrarum sit invenire. 
Est vero ejus rei caussa haec, quod 
multi Africee populi, quum fruges cul- 
tura hominum provenientes ignorent, 
e pecoribus aluntur, et cum pecoribus 
vitam degunt. Jam vero elephanto- 
rum, leonum, pardorum multitudinem 
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OL. 143. 3. κάλλος καὶ στρουθῶν ῥεγέθη, τίς OU y, ἱστόρησεν s ὧν 
κατὰ μὲν TZV Εὐρώπην TÓ παράπαν οὐδὲν & "ivi 7 δὲ 
Διξύη πλήρης ἐστὶ τῶν προειρημένων. περὶ ὧν οὐδὲν 
ἱστορήσας Τίμαιος, ὥσπερ ἐπίτηδες τἀναντία τοῖς κατ᾽ 
ἀλήθειαν ὑπάρχουσιν ἐξηγεῖται. Καθάπερ δὲ καὶ περὶ T 
τῶν κατὰ Mein ἀπεσχεδίακεν, οὕτω καὶ περὶ τὼν 
κατὰ τὴν νῆσον τὴν προσαγορευομένην Κύρνον. καὶ γὰρ 8 
Animalia ὑπὲρ ἐκείνης βνημιονεύων ἐν τῇ δευτέρᾳ βίδλῳ φησὶν, 
E αἶγας ὠγρίας καὶ πρόξατα καὶ βοῦς ὠγείους ὑπάρχειν 
ἐν αὐτῇ πολλοὺς, ἔτι δ᾽ ἐλάφους, καὶ λαγὼς, καὶ 
λύκους, X04 τινα τῶν ἄλλων ζώων, καὶ τοὺς ἀνθρώπους 
περὶ ταῦτα διατρίξειν κυνηγετοῦντας, καὶ τὴν ὅλην σοῦ 
βίου διαγωγὴν € d τούτοις ἔχειν. Κατὰ δὲ τὴν προει- 9 
θηριένην νῆσον οὐχ οἷον eit ἄγριος 5 βοῦς, &AX οὐδὲ 
λαγῶς, οὐδὲ λύκος, οὐδ᾽ ἔλαφος, οὐδ᾽ ἄλλο τῶν τοι- 
ovra» ζώων οὐδὲν & 4k. πλὴν ὠλωπέκων, καὶ κυνίκλων, 
καὶ προβάτων ἀγρίων. ὃ δὲ “κύνικλος, πόῤῥωθεν μὲν 10 
ὁρώρωενος, δοκεὶ εἰναι λαγῶς μικρός" ὅταν δ εἰς, τὰς 
χεῖρας λαξη 7i6» μεγάλην ἔχει διαφορῶν καὶ κατὰ τὴν 
ἐπιφανειαν, καὶ κατὰ τὴν βρῶσιν. γίγνεται δὲ τὸ 
πλεῖον t pae κατὰ γῆς. 
Tuba gre- . Δοκεῖ γε p πάντα εἶναι TOÀ ζῶα κατὰ τὴν | 
and E νῆσον ibd διὼ τοιαύτην αἰτίαν. Οὐ δύνανται κατὰ 9 
CorsicA. τρῷς γορνῶς συνακολουθεῖν οἱ ποιμένες τοῖς θρέμυμνασι», 


Timai 
levitas. 





* κούνικλος est apud Athenzeum. 


ac robur, bubalorum item pulcritudi-  amimanzium monnulla; quorum wvena- 
nem, et struthionum ingentia corpora, fionibus insulami exerceantur, et per 
quis fando non accepit? quorum ani- f£otam vitam hoc unico studio occupentur. 
malium in Europa quidem nullum Atqui in ea insula nedum capra fera 
penitus invenias; Africa vero iis est aut bos, sed ne lepus quidem aut lupus 
referta, Αἱ T'imacus, qui de his nihil aut cervus, aut simile his ullum aliud 
quidquam didicerat, velut de industria animal offenditur, preter vulpes et 
ea memorie mandavit, qua cum ve- cuniculos, et oves feras, Cuniculum 
ritate pugnarent. Qui ut in rebus vero si procul intuearis, putes esse 
Africe futilitatem suam prodidit, sic leporem parvum ; ubi in manus sum- 
etiam in iis, quae ad Corsicam nomine seris, magnam observes differentiam 
insulam spectant, pari levitate est οἵ in specie et in gustu: ut plurimum 
usus, In secundo namque Z7istoria- vero sub terra sunt cuniculi. 

"rum suarum libro mentionem ejus fa- IV. Possunt autem omnia Corsica 
ciens, ait, capras feras ovesque, item. animalia videri esse fera: propter 
boves feros iw ea multos reperiri, ad. caussam scilicet hujusmodi. Quum 
lc cervos, lepores, lupos, et aliorum | sit insula densis arboribus consita, 
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διῶ τὸ σύνδενδρον καὶ κρημνώδη καὶ τρωχεῖαν εἴναι τὴν A. U. 549. 
νῆσον' ἀλλ᾽ ὅταν βούλωνται συναθροῖσαι, κατὰ τοὺς 
εὐκαίρους τόπους ἐφιστάμενοι τῇ σάλπιγγι συγκαλοῦσι 
σὰ ζῶα, καὶ πάντα πρὸς τὴν ἰδίαν ἀδιαπτώτως συν- 
8 τρέχει σάλπιγγα. Λοιπὸν; ὅταν τωὲς, προσπλεύσαντες 
πρὸς τῆν νῆσον, αἰγὰς 7 βοῦς θεάσωνται γεμιομένας 
ἐρήμους, κἄπειτα βουληθῶσι καταλαξεῖν, οὐ προσίεται 
4 σοὶ ζῶα διὰ τὴν οἰσυνήθειαν, ἀλλὰ Φεύγει. ὅταν δὲ καὶ 
συνιδὼν ὁ ποιμὴν σοὺς ἀποβαίνοντας σωλπίσῃ, προτρο- 
πάδην ὥμνα φέρεται, καὶ συντρέχει πρὸς TZ σάλπιγγα. 
διὸ φαντασίαν ὠγρίων ποιεῖ. ὑπὲρ ὧν Τίμαιος MUROS 
5 καὶ παρέργως ἱστορήσας ἐσχεδίασε. Τὸ δὲ τῇ σάλ- 
πιγι πειθαρχεῖν, οὐκ ἔστι θαυμάσιον. καὶ γὼρ κατὰ 
TZ Ἰταλίαν οἱ τὰς óc τρέφοντες οὕτω χειρίζουσι τὰ 
G κατὰ τος νόμος" οὐ γὰρ ὑπονται κοατοὶ πόδας οἱ ξσυο- SePus 
qogeoi τοῖς θρέμμασιν; ὥσπερ παρὰ τοῖς “Ἑλλησιν» sabati ἴῃ 
ἀλλὰ προηγοῦνται φωνοῦντες τῆ βυκάνη κατὰ διά- e 
στηριῶ, vÀ δὲ θρέμμωτα κατόπιν ἀκολουθεῖ, καὶ συν- 
τρέχει πρὸς τὴν φωνήν. καὶ τηλικαύτη γίγνεται συν- 
ἤθειω τοῖς ζώοις πρὸς τὴν ἰδίαν βυκάνην, ὥστε θαυρνά- 
Ce» καὶ δυσπαραδέκτως ἔχειν τοὺς πρώτους ὠκού- 


N M N i 7 Ν * " 
ϑσαντας. Διὰ γαρ τῆν ᾿πολυχειρίαν καὶ σὴν λοιπὴν Porcorum 


mira copia 
in Italia. 

f οὕφω χειρίζουσι ex Xylandri emendatione edidi. οὐ χειρίξουσι Herv. cum 
MStis. οὐ χωρίξζουσι Casaub. ex conject. € συοφορξοὶ dant libri omnes, quod 
in συφορξοὶ mutavit Casaub. 1 πολυχειρίαν ex Aug. Urb, Regiis et Vesont. 

restitui. Vulgo σολυχοιρίαν. 


locaque multa habeat prerupta atque speciem animalium ferorum praebent. 


aspera; pastores pasceutia pecora se- 
qui nequeunt; sed, quoties cogere 
greges volunt, locis opportunis insi- 
stentes £uba convocant animalia, quze 
sine ullo errore ad suam quodque 
tubam adcurrunt. Igitur, qui in hanc 
adpellunt insulam, si capras aut boves 
solas pascere observaverint, manum- 
que propterea voluerint illis injicere ; 
bestie propius eos ad se accedere, 
utpote nulla adsuetudine sibi notos, 
non patiuntur, sed fugiunt. Quodsi 
vero pastor, animadverso, descendere 
quosdam in terram, tuba signum de- 
derit; effuso omnes feruntur cursu, 
et ad tubam concurrunt: atque ita 


Cujus rei veritatem cum ignoraret, et 
negligenter inquisisset 7'imeus, illa 
effutiit, Quod vero sono tube pareant 
animalia, id quidem mirum nemini 
debet videri. Nam et in Italia, qui 
sues alunt, eadem ratione pastum abi- 
gendi pecora utuntur: neque enim, 
ut fit apud Graecos, pracuntia pecora 
sequuntur subulci; sed prceunt ipsi 
ex intervallo, buccina canentes, et prae- 
cedentium vestigiis insistunt sues, et 
ad sonum concurrunt, Atque ea ani- 
malia buccinz sua ita adsuescunt, 
ut, qui rem primo audiunt, miraculi 
loco ducant, et vix ac ne vix quidem 
fidem ei habeant. Nam propter ho- 


Ol. 143. 3. 


Buccina 
convocan- 
tur greges, 
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χορηγίαν, μεγάλα συμβαίνει τὸ συξόσιω κατὰ τῆν. 
᾿Ισαλίαν ὑποίρχειν, καὶ para. τὴν “παραλίαν, παραὶ 


T& τοῖς Τυῤῥηνικοῖς καὶ Γαλάταις, ὥστε τῆν 


μίαν 


σοκώδα χιλίους ἐκτρέφειν ὗς, ποτὲ δὲ καὶ πλείους. 'διὸ 9 
καὶ MOTO γένη ποιοῦνται καὶ καθ᾽ ἡλικίαν τὰς ἐκ τῶν 


γυκτερευμιοίτων ἐξαγωγάςς. 


ὅθεν εἰς τὸν 


προουγορένων καὶ πλειόνων συστημάτων, οὐ δύνανται 
N / 

ταῦτα κατὰ γενῆ τηρεῖν», ἀλλώ yt συμπίπτει κατα 7s 

τὰς ἐξελασίας καὶ γοριὼς ἀλλήλοις, ὁμοίως δὲ κατὼ 


σὰς προσαγωγάςς. 


Ἔξ ὧν αὐτοῖς ἐπιενόηται πρὸς σοι] 


διακρίνειν, ὅταν συμπέση; χωρὶς κόπου καὶ πραγμμα- 
τείας; σὺ κατοὼὶ βυκανην. ἐπειδον γὰρ τῶν γεμιόντων ὁ 
μὲν ἐπὶ τοῦτο τὸ μέρος προάγει φωνῶν, ὁ δ᾽ ἐπὶ ἕτερον 
ἐἰποκλίνας, αὐτὰ δί αὐτῶν γωρίξεται τὸ θρέμματα, 
καὶ κατακολουθεῖ ταῖς ἰδίαις βυκώναις μετὼ τοιαύτης 
προθυμίας, ὥστε μὴ δυνατὸν εἰναι βιάσασθαι μηδὲ 
κωλῦσαι μηδενὶ τρόπῳ τὴν ὁρμὴν αὐτῶν. Παρὰ δὲ τοῖς 
“Ἑλλησι κατὼ σοὺς δρυμοὺς ἐπειδοὶν Eee συμπέσῃ, 


διώκοντα τὸν καρπὸν; 0 πλείονας ἔχων 


x εἸρους» καὶ 


κατευκαιρήσας, mgro τοῖς ἰδίοις θρέμμασιν, ὧπ- 
ἄγει TO τοῦ πλησίον. ποτὲ δὲ ἀλόπτης ὑποκαθίσας 14 
ἀπήλασεν, οὐδ᾽ ἐπιγινώσκοντος TOU περιώ yovroc, πῶς 


Κ παραλίαν ex conject. correxi. 


servare greges non possunt. 
Ursini ingenio. 


minum frequentiam et reliquam re- 
rum omnium commoditatem, agni 
suum greges aluntur ix Zíalia, ma- 
xime in maritima, apud Etruscos et 
Gallos; adeo ut scrofam sit invenire, 
qua alumnum gregem alat mille por- 
corum, aut etiam plurium. Idcirco 
per familias et aetates pastum educun- 
tur ex haris, in quibus pernoctant. 
Ex quibus si in eumdem locum plures 
greges pastum agantur; secundum 
familias separata servari non queant ; 
sed interdum misceantur invicem, sive 
cum foras educuntur, sive cum pa- 
scuntur, et similiter quoque dum re- 
ducuntur. Et ob hanc caussam por- 
culatores, ut sine labore et nullo nego- 
tio distinctionem  permistorum gre- 


Vulgo omnes παλαιὰν. 
et deinde v. 10. ὅμως, pro ὅθεν. n per familias educant . 


1 διὸ $i καὶ malim, 
.; tamen separatos 


πὶ χεῖρας ex libris revocavi. χοίρους Casaub. ex 


gum facerent, in eam rem ÓObuccinc 
usum excogitarunt.  Simulac enim 
pastorum alius in hanc partem proce- 
dens insonuerit, alius in illam se de- 
flexerit; ipsa per se pecora statim 
secernuntur, et suas buccinas singuli 
ita sequuntur, ut per vim retinere aut 
impetum currentium retardare nullo 
pacto valeas. Apud Grecos vero quo- 
ties diversi greges, dum per querceta 
fructus sectantur, inter se fuerint per- 
mixti; is qui plures praesto sibi habet 
manus, et ceteris est opulentior, aliena 
pecora intra suum gregem recipiens, 
simul abigit. Interdum etiam fures 
abigei, qui latenter subsiderant, sues 
abducunt; quum interea porculator 
ignoret, quomodo illi sint amissi, quia 


αὐτὸν τύπον 10 
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N ^ ^ 
ἀπέξαλε, διῶ τὸ μακρὰν ἀποσπᾶσθαι τὰ emm τῶν A. U. 549. 
περιοιγόντων, ὡμιλλώμενα περὶ τὸν καρπὸν, ὅταν CUT 
ἄρχηται ῥεῖν. Πλὴν ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτον. 


II. 
RES LOCRENSIUM. 


(Ll) Dissensus 4ristotelis et Timai de Origine Locrorum. 


T * iz 
v. ΜΟΙ δὲ συμβαίνει καὶ “παραξεθδληκέναι πλεο-- Polybius 


bene meri- 
γοίκις εἰς σὴν σῶν Λοκρῶν πόλιν, καὶ παρεσχῆσθοωι τὰς de Lo- 


ῳ γρείας αὐτοῖς ἀνωγκαίας. καὶ γὼρ τῆς εἰς longior 
στρατείας αὐτοὺς παρωλυθήναι cuve δύ ε ἐμεῦ, καὶ τῆς 

εἰς Δαλματεῖς, ἡ ἣν ὠφειλον κατὼ θάλατταν i ἐκπέμπειν 
8 Ῥωμαίοις κατὰ τὰς συνθήκας. ἐξ ὦ ὧν καὶ κακοπαθείας 

καὶ κινδύνου καὶ δαπάνης ἱκανῆς τινος ὠπολυθέντες. 

πᾶσιν ἡμᾶς ἡμείψαντο τοῖς τιμίοις καὶ φιλανθρώποις. 

διόπερ ὀφείλω "καὶ μᾶλλον εὐλογεῖν Λοκροὺς, ἢ TO0U- 
4 ναντίον. ᾿Αλλ' ὅμως οὐκ ὠκνησὰ καὶ λέγειν καὶ γεά- 

ῷειν, ὅτι τὴν ὑπ᾿ ᾿Αριστοτέλους παρδιδομένην ἱ ἱστορίαν 

περὶ τῆς ἀποικίας ἀληθινωτέραν S590 συμβαίνει τῆς 
5 ὑπὸ Τιμαίου λεγορυένης. Σύνοιδα γὰρ τοῖς ἀνθρώποις ocrensium 
ὁμολογοῦσιν; ὅτι παροδόσιριος αὐτοῖς ἔστιν αὑτή περὶ θὰ 


? καὶ, quod abest vulgo, adjeci ex Regiis et Vesont, 


procul ab eo abscedere solent pecora, 
studio concitata inveniendi fructus, 


ubi jam de arboribus ceperint illi de- 
cidere. Sed hac quidem haetenus. 


1. 


(I.) Excerpt. Antiq. ev Lib. XII. Cap. 3. 4. 
* * * 


v. MiHI quidem contigit, saepius 
Locrorum urbem adire, atque etiam 
magnis beneficiis civitatem eorum de- 
mereri; Nam quum ad bellum Hi- 
spaniense auxilia Romanis deberent, 
et ad bellum Dalmaticum tenerentur 
iidem ex foedere copias maritimas mit- 
tere; ut istorum munium ipsis gratia 
fieret, impetravimus nos. Itaque ci- 
ves, vexatione, periculo et sumtu non 
mediocri per nos liberati, nullum non 


vicissim honoris et humanitatis genus 
nobis rependerunt: ut caussa mihi 
sit, cur Locrenses laudare potius de- 
beam, quam contrarium facere. Ni- 
hil tamen propterea sum cunctatus et 
dicere et scribere, narrationem ab 
Zristotele proditam  memoriz super 
deductione ejus colonic veriorem esse 
ea, quam adfert 7'maeus. Comper- 
tum namque mihi est, ipsos Locren- 
ses fateri, eam se a patribus traditam 


OI. 143. 8, 


Centum 
familiae. 


Phialepho- 
roS. 
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τῆς ἀποικίας ? Φήμη ΙΝ πατέρων, ἣν ᾿Αριστοτέλης 
εἴρηκεν, οὐ Τίμαιος. “καὶ τούτων γε τοιαύτας ἔφερον 
ἀποδείξεις. Πρῶτον μὲν, ὅτι πάντα τὰ διὰ προγόνων 6 
ἔνδοξα παρ᾽ αὐτοῖς ἀπὸ τῶν γυναικῶν, οὐκ ἀπὸ τῶν 
ἀνδρῶν, Pen οἷον εὐθέως, 4 εὐγενεῖς παρά σφισι "opis - 
σθαι τοὺς ἀπὸ τῶν ἑκατὸν οἰκιῶν λεγομένους" ταύτας δ 7 
εἰναι τὰς ἑκατὸν οἰκίας, τὰς προκριθείσας ὑπὸ τῶν 
Λοκρών πρὶν 7 τὴν ἀποικίαν ἐξελθεῖν, o ὧν ἔμελλον οἱ 
Λοκροὶ κατὰ τὸν  θησμον πληροῦν τὰς ἀποσταλησομέ- 
yog παρθένους εἰς [λιον. τούτων δή τιναφ τῶν γυναικῶν S 
συνεξᾷραι μετὰ τῆς ἀποικίας» ὧν τοὺς ἀπογόνους ἔτι 
νῦν εὐγενεῖς νομίζεσθαι, καὶ κωλεῖσθαι τοὺς ἀπὸ τῶν 
ἑκατὸν οἰκιῶν. Πάλιν "ὑπὲρ τῆς γένυν.» vue 9 
αὑτοῖς λεγοβυένης τοιαύτη τις ἱστορία * παρεδέδοτο" 
διότι, καθ᾽ ὃν καιρὸν σοὺς Σικελοὺς ἐκξάλοιεν, τοὺς 10 
κατασχόντας τὸν τόπον τοῦτον τῆς Ἰταλίας, ὧν καὶ 
ταῖς θυσίαις προηγεῖτο τῶν ἐνδοξοτάτων καὶ τῶν &Uyt- 
VEO'TOLT QV ὑπάρχων παῖς», αὐτοὶ, καὶ πλείω * TOV Σικε- 
λικῶν ἐθῶν παρωλαζξόντες, διὰ τὸ μηδὲν αὐτοῖς πάτριον 


9 Fors. καὶ τούτων καὶ. P εἴη ex Casauboni conjectura est. εἰς σὸ Herv. cum 
MStis, et εἰς «à o» οἷον (sic) Urb. Hinc izriv suspicatus est Ursinus, vevépae vo 
Reiskius, 4 σὸ εὐγενεῖς Casaub. ex conject.. T ὑπὲρ ex conject. scripsi. 
ὑπὸ habet Herv. cum Mstis, quod in izi mutavit Casaub. 3 παραδίδοτο Urb. 
t ὧν καὶ σαῖς θυσίαις correxi cum Ursino. ὃν καὶ ταῖς θυσίαες Herv. consentientibus 
MStis. 5 ὧν κατὰ «τὰς θυσίας edidit Cau. ex conject. Forsan cum Reiskio le- 
gendum ὧν ἐν κοιναῖς θυσίαις. ἃ ὑπάρχων vais correxi cum Reiskio, ὑ ὑπάρχοντες 
Herv. cum Μϑεῖβ, quod in ὑπάρχων σις mutavit Casaub. X σῶν Σικελικῶν ex 
Reiskii conject. scripsi, quam in vers, Lat. expressit Casaubonus. Vulgo 
omnes σῶν συγγενικῶν. 


reliquis 


accepisse famam de sua colonia, quam 
habet Aristoteles, non quam Timaeus. 
Cujus sententize haee etiam argumenta 
adferebant. Primum quidem, quod 
splendor omnis, qui a majoribus repcti- 
tur, apud ipsos a. feminis, non α viris, 
derioctur.. | Exempli gratia statim, no- 
biles apud ipsos censeri, qui sint orti 
€x dis, quas vocant centum familias. 
Has autem csse illas centum familias, 
que pr& ceteris fuissent illustres apud 
Locrenses priusquam. deducerctur colo- 
nias e quibus Locri illas virgines sorte 
legere ex oraculi responso tencbantur, 
qua erant. quotannis Ilium mittenda. 
Harum nemye mulierum uonnullas cum 


in colomiam esse profectas ; 
quarum posteri etiam unc nobiles ccn- 
seantur, ct vulgo EK CENTUM FAMILIIS 
ORIUNDI z/7cupentur. Rursus de ea, 
qua apud illos nuncupatur PHIALE- 
PHOROS, [quod phialam gestans then- 
sam ducat,] ejusmodi historia memo- 
riv est prodita: qwo fempore ipsi Si- 
culos finibus suis ejecerint, qui illam 
Italie partem tenuerant ;. quum illis in 
more fuisset positum, ut in eorum sacris 
preirct puer, clarissimis et. nobilissimis 
parentibus natus ; ipsos, qui patria in- 
δία nulla haberent, plures gentis 
Sicule ritus moresque adsumsissé, et in 
his istum quoque ab illorum temporibus 
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1 ὑπάρχειν, καὶ τοῦτο διαφυλάττοιεν ἀπ᾿ ἐκείνων" αὐτὸ M U. 049. 
δὲ τοῦτο διορθώσαιντο, τὸ μὴ παῖδα ποιεῖν ἐξ αὐτῶν 
τὸν φιωληφόρον, ἀλλὰ παρθένον, διὰ τὴν ἀπὸ τῶν 
inm εὐγένειαν. 
. Συνθῆκαι δὲ πρὸς μὲν τοὺς κατὰ τὴν Ἑλλάδα Foedus 
oat οὔτ᾽ ἦσαν, OUT ἐλέγοντο παρ᾽ αὐτοῖς γεγονέναι" qii evecrd 
“πρὸς μέντοι, Σικελοὺς πάντες εἶχον, £y παραδόσει. Περὶ 
ὧν ἔλεγον, διότι, καθ᾽ ὃν καιρὸν ἐκ τῆς πρώτης παρ- 
ουσίας καταλάξοιεν Σικελοὺς κατέχοντας ταύτην τὴν 
χώραν, ἐν 1 κατοικοῦσι, καταπλαγέντων 
ἐκείνων, καὶ προσδεξαμένων διὰ TÓV Φύξον, ὁμολογίας 
ὃ ποιήσαιντο τοιαύτας" ἦ μῆν εὐνοήσειν αὐτοῖς, καὶ κοινῇ 
τὴν γώραν ἕξειν, ἕως ἂν ἐπιξαίνωσι τῇ γῇ ταύτῃ, καὶ 
iris κεφαλὰς ἐπὶ σοῖς auos φορῶσι. Τοιούτων δὲ τῶν 
ὅρχων γενομένων, φωσὶ τοὺς Λοκροὺς εἰς μὲν τὰ πέλ- 


νῦν αὐτοὺς 


ματα τῶν ὑποδημάτων " ἐμξαλόντας γῆν, ἐπὶ δὲ " τοὺς 
/ , - vd 

ὠμους σκορόδων κεφαλὰς ἀφανεῖς ὑποθεμένους, οὕτω 

5 ποιήσασθαι τοὺς ὅρκους. κάπειτα τὴν μὸν 5 yn ἐκξα- 


λόντας ἐκ τῶν ὑποδημάτων, τὰς δὲ κεφαλὰς σῶν σκο- 
ρόδων ἀπορρῥίψαντας, μετ᾽ οὐ πολὺ, καιροῦ παραπεσόν- 


ὅτος, ἐκξαλεῖ εἶν τοὺς Σικελοὺς : ες τῆς γώρας. Ταῦτα 
μὲν οὖν λέγεται παρὰ Λοκροῖς. : 
Y ἐμξαλόντας Casaubono debetur. ἐμξδάλλοντας Herv. cum MStis. 2 σοὺς 


ὥμυυ; correxit idem Casaub. Mendose στοῦ σώματσος HMervag. consentientibus 
libris. 


lis se fedus in luec verba fecisse: ** ami- 
citiam Siculis Locrenses servaturos, et 


Locrenses seroasse. | Ceterum ritui isti 
hanc ipsam correctionem sese adhibuisse 


aiebant, guad non puerum phialiferum 
caperent, scd. virginem, ob sexus Jfcmi- 
nei inter ipsos nobilitatem. 

vi. Jam vero federa cum Locris 
Greciam | incolentibus neque fuerunt 
his Locrensibus, neque umquam fuisse 
ipsis perhibentur: contra cum Siculis 
Judus sibi intercedere, ceu traditione 
majorum acceptum, omnes adfirma- 
bant. Qua de re hzc narrabant. 
Primo adventu suo Siculos se invenisse, 
cam, quam ipsi nunc colunt, regionem 
obtinentes: qui, re inopinata perculsi, 
quum pre wtu tpsos recepissent, cum 


VOL. IIT. 


regionem hanc pro communi ambo- 
bus populis habituros, quamdiu terrze 
huic pedibus suis insisterent, et impo- 
sità humeris capita gestarent." Haec 
quum. ita convenissent, Locros ad pra- 
standum jusjurandum aiunt accessisse, 
postquam in calceamentorum . sola ter- 
ram injecissent, humeris autem capita 
alliorum ita. àmposuissent, ut non adpa- 
rerent: deinde e calceis terram  excus- 
sisse, capita alliorum abjecisse, ac moz, 
ubi primum data est occasio, Siculos re- 
gione £zpulisse. Ita quidem apud 
Locrenses ista narrantur, 


L 


OI. 143. 8. 


Servis olim 
non usos 
Graecos, 


Veritas 
lumen 
historize. 
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* i τ: 

Τίμαιος δ᾽ ὁ Ῥαυρορνενίτης ἐν τῇ ἐνάτη τῶν Ἱστοριῶν, 7 
(ἐλέγχ εἰ δ᾽ αὐτὸν εἰς τοῦτο ΠΠολύξ,ος ὃ Mya oru | 
λίτης διὰ τῆς δωδεκάτης τῶν Ἱστοριῶν") οὐκ ἣν, φησὶ, 
πάτριον τοῖς “Ἕλλησιν ὑπὸ ἀργυρωνήτων τὸ παλαιὸν 
διωκονεῖσθαι, γράφων οὕτως" Καθόλου δὲ ἠἡτιῶντο τὸν 8 
᾿Αριστοτέλην, διηρυαρτηπένοι vo» Λοκρικῶν ἐθῶν" οὐδὲ 


γὰρ κεκτῆσθαι, νόμον εἰνοιί τοῖς Λοκροῖς. 





(11.) Veritatis precipua debet esse cura Historico. 


δ 3t Me 
δὲν Vj. 


VII. Καθάπερ γὰρ ἐπὶ τῶν μαινόνων, κῶν ἐλάττων E 
TO ᾿ μήκει, κῶν σῷ “λάτει ταπεινότερος, "μετέχῃ δὲ τῆς 
τοῦ κανόνος ἰδιότητος, κανόνα φησὶν δ εἴναι; καὶ δεῖν 
προσαγορεύειν οὕτως" ὁτῶν δὲ τῆς εὐθείας καὶ τῆς “πρὸς 2 
ταύτην οἰκειότητος οὐκ ἐγγίζῃ, πᾶντα (un ἄλλον δεῖν ἢ 
κανόνα καλεῖν" τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ τῶν πον 
μοΐίτων, ὅσαι μὲν ὧν ἢ κατὰ τῆν λέξιν, ἢ κατὰ τὸν 
χειρισμὸν, ἢ XOT ἄλλο τι διαρμιαρτάνηται τῶν ἰδίων 
μερῶν, ἀντέχηται δὲ τῆς ἀληθείας, προσίεσθαί qned TÓ 
τῆς ἱστορίας ὄνγορυαι σὰς βίξλους" ὅταν δὲ ταύτης πα- 
ραπέσῃ, μηκέτι καλεῖσθαι δεῖν ἱστορίαν. Ἔγω. δὲ, 8 





ἃ μετέχῃ correxi cum Reisk, Vulgo μετέχει. 5 Verba εἶναι et xai absunt 
a libris, et Casauboni debentur ingenio. c πεὸς φαύτην pariter a Casaub. est : 
mendose libri πρὸ ταύτης. d Possis παρασαίσῃ suspicari, 


? " * ita scribit: Omnino zristotelem vepre- 


Timcus 'Tauromenites libro nono 
Historiarum, (quo nomine eum re- 
prehendit Polybius Megalopolita, Hi- 
storiaaum duodecimo:) Graecis olim 
non fuisse, ait, patrium institutum, ut 
emtitii servi ipsis famularentur ; atque 


hendebant, ac prorsus errasse eum con- 
fendebant in Locrorum institutis, —.Ne- 
que enim habere servos, Locrorum legi- 
bus licere. (Atheneus Deipnos. lib. VI. 
cap. 18 ct 20. p. 264. et 212.) 


(IL) Excerpt. Antiq. ex Lib, XII. Cap. 5. 


* 


vir. Ait Trw;EUS : quemadmodum in 
regulis, οἱ qua brevior quidem justofuerit, 
aut latitudine minus alta, at officio tamen 
regule proprio fungatur, nihilo secius 
regula est, et adpellari co nomine debet ; 
contra, si a linea recta discedat, et re- 


gule proprietatem non. serocty, quidvis 
potius quam regula est nominanda : 


ita 


* * 


plane cliam in Historiis rem habere. 
Nam si qua fucrit. scriptio aut genere 
dictionis, aut tractationis modo, aut 
ulla alia re, vitiosa, qua tamen verita- 
tem ubique tueatur exacte ; nihil. vetat, 
inquit, quo simus Historie nomine ad- 
pelletur: quod si autem ἃ vero aberra- 
veri, non jam posse eam dici Histo- 
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διότι μὲν ἡγεῖσθαι δεῖ τῶν τοιούτων συγγρωμιμιάτων τὴν ^. ὕ. 549. 
ἀλήθειαν, ὁμολογῶ, καὶ κατὰ τῆν πραγματείαν αὐτός 

TOU κέχρημαι λέγων οὕτως» ὅτι, καθάπερ ἐμψύχου 
σώμιωτος τῶν ὄψεων ἐξαιρεθεισῶν ογρειοῦται τὸ ὅλον, 

οὕτως, ἐξ ἱστορίας ἐὰν ὥρης τὴν ἀλήθειαν, τὸ κατα- 
om αὐτῆς Malis ^ γίγνεται διήγημα. A 00 Duo genera 
“μέν τοι τρόπους φαμὲν εἰναι ψεύδους, ὃ ἕνα py y ten 
5 κατ᾽ ἄγνοιαν, ἕτερον δὲ σὸν κατὰ προαίρεσιν. 
τούτων δεῖν τοῖς μὲν κατ᾽ ἄγνοιαν παραπαίουσι τῆς 
ἀληθείας διδόναι συγγνώμην" τοῖς δὲ κατὼ προαίρεσιν, 
ἀκαταλλάκτως ἔχειν. 


^ 
20 


(I1I.) Vindicatur zristoteles a conviciis Time, qui ipse 
Jalsa tradit de rebus Locrensium. 


ΡΣ 
ὡς 


1" 


- 
e 
΄ 


καὶ δοκεῖ Partium 
. studiosus 
ὑπὸ Timaeus, 


viII. Πολλὰ ἱστορεῖ ψευδῆ 0 Τίμαιος. 
TÓ παράπαν οὐκ ἄπειρος ὧν οὐδενὸς τῶν τοιούτων᾽ 
δὲ τῆς Φιλονειπίας ἐπισκοτούμμενος, ὅταν ἁπαξ ἢ 5 ψέγειν, 
ἢ τοὐναντίον ἐγκωμιάζειν τινὰ προθήται, TOTO) ἔἐπι- 
λανθάνεται, καὶ πολύ 7i σοῦ καθήκοντος παρεκξαίνει. 
? Πλὴν ταῦτα μὲν ἡμῖν ὑπὲρ ᾿Αριστοτέλους εἰρήσθω, πώς 
καὶ τίσι προσέχων τοιαύτην ἐποιήσατο τὴν περὶ τῶν 
8 Δοκρῶν ἐξήγησιν. Τὰ δὲ λέγεσθαι μέλλοντα περὶ 


* μέν σοι ex conject. scripsi. μὲν dant scripti libri et Herv. μὴν Casaub. 
ἔφαμεν Herv. Aug. Vesont. Regii. 


rumtamen nos duplex cesse mendacii 
genus dicimus: unum, quod ab igno- 
ratione veri proficiscitur; alterum, 
quod a certo animi proposito menti- 


riam, Ego vero fateor quidem, prc- 
cipuam 'oeritatis curam. esse ducendam 
in hujusmodi scriptis; qui etiam in 
hoc ipso meo' opere his ipsis alicubi 
endi. 


verbis sum usus, ut dicerem: Qwem- 
admodum animal, luminibus  ademtis, 
prorsus inutile redditur : ita, si vcrita- 
iem ex Historia tollas, quod superest 
illius, narratio est nullius usus,  Vo- 


Qui igitur per ignorationem a 
veritate aberrant, his veniam esse dan- 
dam; qui voluntate et certo propo- 
sito, ab iis capitali odio esse dissiden- 
dum. 


(IIL) Excerpt. P'alesian. 


ει 
vir. Multa hujusmodi T'meus 
falsa retulit. Ac mihi quidem videtur 
minime harum rerum ignorantia la- 
psus, sed potius studio partium occze- 
catus, quoties laudare aliquem aut 
vituperare statuit, repente sui ipsius 


»* 


* 
oblivisci, atque omnes officii leges 
excedere, Atque hac quidem pro 
Zristolele a nobis dicta sint, cur ct 
quibus argumentis impulsus hzc dc 
Locris commemoravit. Ceterum oc- 


casionem hinc opportune nactus vi- - 
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Τιμαίου καὶ τῆς ὅλης συντάξεως αὐτοῦ, καὶ καθόλου 
περὶ τοῦ καθήκοντος τοῖς πραγματευομένοις ἱστορίαν, 
σοιοῦνδε τινὰ λήψεται τὴν ἀπάντησιν. Ὅτι μὲν οὖν 4 
ἀμφότεροι κατὰ τὸν εἰκότα λόγον πεποίηνται τὴν ἐπι- 
χείρησιν, καὶ διότι πλείους εἰσὶ πιθανότητες ἐν τῇ κατ 
᾿Αριστοτέλην ἱστορίᾳ, δοκῶ, πᾶς ἂν Tig ἐκ τῶν εἰρη- 
μένων ὁμολογήσειεν" aac μέν σοί γε καὶ καθάπαξ 
ἔδιωστεῖλωι περί τίνος οὐδέν ἐστιν ἐν τούτοις. Οὐ μὴν, ὅ 
ἀλλ᾽ ἔστω, τὸν Τίμαιον εἰκότα λέγειν μᾶλλον. διὰ 
ταύτην οὖν σὴν αἰτίαν δεήσει TY ῥῆμα. καὶ πᾶσαν 
φωνὴν οὐκούειν, καὶ μόνον οὐ θανάτου κρίσιν ὑπέχειν, 
τοὺς 


Ot. 143. 3. 


Nimius in 
vituperan- 
do, 


ἐν ταῖς ἱστορίαις ἧττον εἰκότω λέγοντας ; οὐ 
Τοῖς μὲν γὰρ κατ᾽ ἄγνοιοιν ψευδογραφοῦσιν ὁ 
ἔφαμεν δεῖν διόρθωσιν εὐμενικῆν καὶ συγγνώμην ἐξα- 
κολουθεῖν, τοῖς δὲ κατὼ προαίρεσιν, ἀπαραίτητον κατή- 


γορίων. 


δήπου. 


Aristotelem 
insectatur 
'Timaeus. 


Cb ER Ἢ δειατέον οὖν, τὸν ᾿Αριστοτέλην κατὰ TOV 
ἄρτι λόγον τὰ περὶ Λοκρῶν εἰρηκότα χάριτος ἢ κέρδους 

ἢ διαφορᾶς ὃ ἕνεκεν" ἢ; μηδὲ τολμῶντας τοῦτο λέγειν, 
Spas rios ἀγνοεῖν καὶ παραπαίειν φοὺς τοιαύτῃ 
χρωμένους de Betts καὶ πικρία κατὰ τῶν πέλας; οἵᾳ 
κέχρηται Τίμαιος κατὰ ᾿Αριστοτέλους. Φησὶ yàp? 
αὐτὸν εἰναι θρασὺν, εὐχερῆ; προπετῆ" πρὸς δὲ τούτοις, 
κατατετολιμηκέναι τῆς τῶν Λοκρῶν πόλεως, εἰπόντα, τὴν 





£ διωστεῖλαι ex Ernestii conject. scripsi. Vulgo διασσῆναι, ante quod verbum 
excidisse nonnihil putarunt Valesius et Reisk. 


deor, de tota T'maà Historia atque in 
universum de Historici officio deinceps 
exponendi. Igitur, utrumque ex con- 
jectura dumtaxat locutum esse, atque 
Aristotelis narrationem veri esse simi- 
liorem, cuncti, ut arbitror, ex iis, quae 
disserui, satis intelligunt: ut vero his 
in rebus veritatem distincte adsequa- 
ris atque adseveres, ne fieri quidem 
potest. Sed fingamus, si placet, 7}- 
»1eum  probabiliora dixisse. Ideone 
€os, qui minus probabilia adferunt, 
adeo acerbe accipi oportebit, ac tan- 
tum non capitis judicium subire? 
Minime vero. Etenim iis, qui igno- 


rantia lapsi falsa in Historiis retulere, 
veniam ac correctionem benevole com- 
modandam esse ostendimus: qui au- 
tem id facinus consilio admisere, eos 
citra venie spem objurgandos. 

Ix. Aut igitur ea, quae Zíristoteles 
de Locris prodidit, grati: vel utilitati 
vel inimicitiae dedisse monstrandus 
est; aut, si nemo est, qui id adserere 
ausit, fateri oportet, graviter aberrare 
eos, qui ejusmodi odio et acerbitate 
feruntur, cujusmodi T'm«eus in 4ri- 
stotelem est ausus. Ait enim, auda- 
cem illum ac levem et temerarium fuisse, 
ac dc civitate Locrorum gnaviter menti- 











RES LOCRENSIUM. 149 


ἀποικίαν αὐτῶν εἰναι δραπετῶν οἰκετῶν, μοιχῶν, ἀνδρα- A. υ. δ49. 
- - / Bio Aristotelem 
3«00icTÀV. καὶ ταῦτα λέγειν CLUTOV, Φησὶν, οὕτως JApLgeemiri 
/ e - tU NN. / δὰ Ψ' 'Timzaus. 
πίστως, ὠστε δοκεῖν ἕνα τῶν ἐστρωτηγήκοτων UTÜLO εἰν, 
ἈΝ N / , ^ / 7 " 
καὶ TOUG Περσαὰς ἐν ταῖς Κιλικίαις πῦλαις ἄρτι παρα- 
7 / N ^ , Ὁ /, 1 , , » 
ἀτάξει γενικηκότα διὰ τῆς αὐτοῦ δυνάμεως αλλ ουὅ 
» s N v 
σοφιστὴν opui και ἔβισητον ὑπάρχοντα, καὶ Το 
πολυτίμιητον ἰατρεῖον ἀρτίως ἀποκεκλεικότα, πρὸς δὲ 
N 
τούτοις εἰς πᾶσαν αὐλὴν καὶ σπηνῆν ἐμπεπηδηκότα, 
πρὸς δὲ, γαστρίμαργον, ὀψαρτυτῆν; ἐπὶ στόμια φερό- 
5 μένον ἐν πῶσι. Δοκεῖ δή μοι τὰ τοιαῦτα μόλις ἄνθρω- 
σος ἀγύρτης καὶ προπετῆς ἐπὶ δικαστηρίου ῥιψολογῶν 
3 
6 ἀνεκτὸς φανῆναι" μέτριος μὲν γὰρ οὐ δοκεῖ. Ap 
γραφεὺς δὲ — πράξεων καὶ προστἄτης m 
ἀληθινὸς, οὐδ᾽ ὧν δ αὐτὺς ἐν αὐτῷ διανοηθῆναι» ! μῆ 7i 
— καὶ γράφειν τολμῆσαι τοιοῦτον. 
p Σκεψώμεθα δὴ καὶ τὴν αὐτοῦ τοῦ ΤΙ βιαίου Timsi τα: 
tiones de 
Vekigues καὶ τὰς ἀποφάσεις συγκρίνωριεν ἐκ um Locri 
θέσεως, ἃς πεποίηται περὶ τῆς αὐτῆς ἀποικίας ἵνα 
γνῶμεν, πότερος ἄξιος ἔσται τῆς σοιαύτης κατηγορίας. 
3 Φησὶ τοιγαροῦν κατοὶ τὴν αὐτὴν βίδλον, οὐκέτι κατῶὼ 
σὸν αὐτὸν εἰκότα λόγον χρώμενος τοῖς ἐλέγχοις; ἀλλ᾽ 
ἀληθινῶς αὐτὸς exi n. uy εἰς σοὺς κατὰ σὴν Ἑλλάδα 
δ κ᾽ 7 MT N ^ , / N ^ 
3 Δοκρους; ἐξετάζειν τῶ περί τῆς ἀποικίας. τοῦς δὲ, 


Particulum i», qua abest vulgo, adjeci cum Reisk. 1 μή 
Si quid mutan- 


ἢ αὐτὸς ἐν αὐτῷ. 
σι δὴ. Sic cod. Peiresc. qua in μή ποι δὴ mutavit Valesius. 
dum, μή vi δή γε malim. k ἐξεσάσα;, voluit Reisk. 


tum, cum coloniam eorum ex fugitiois 
mancipis, maechis ac plagiariis collc- 
ctam esse dixit: atque hec illum, ait, 
ea auctoritate adfirmare, quasi unus € 
ducibus fuisset, et ad Cilicias portas 
novissime Persas sua virtute fudisset ; 

ac mom polius odiosus seroque eruditus 
esset. Sophista, atque is, qui celebrem 
pharmacopola: officinam paullo ante clau- 
sisset. Prseterea parasitum eumdem 
adpellat, gui in aulas atque ades omnes 
ultro insilire solitus sit, οἱ helluonem, 
et cupedinarium, ac ad gulam omnia 
referentem. — Quod si quis ex illa cir- 
cumforanea ac petulanti multitudine 
hujusmodi verba in judicio effutiret, 
ne ferendus quidem mihi videtur, 


quippe modestie fines transgressus; 
scriptorem autem rerum publice ge- 
starum, ac germanum: auctorem Hi- 
storie, numquam hujusmodi quid- 
quam cogitaturum, nedum scriptis 
mandaturum esse arbitror. 

x. Sed inspiciamus propius 7'5«t 
institutum, et utriusque viri rationes, 
quibus de hac colonia uterque est usus, 
invicem componamus ; ut manifestius 
fiat, uter magis reprehensionem cjus- 
modi mereatur, Adfirmat igitur 7'- 
cus eodem in libro: se jam haud- 
quaquam amplius muda conjectura ad- 
ductum, sed. certissimis argumentis ex- 
ploratam rei veritatem tenere. Ad Lo- 
cr0$ enim, qui in Grecia. sunt, profe« 


L3 
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πρῶτον μὲν, ἐπιδεικνύειν αὐτῷ συνθήκας ἐγγράπτους, 

ἔτι καὶ νῦν διαμενούσας πρὸς σοὺς ἐξαπεσταλμένους; 

αἷς ᾿ὑπογεγράφθαι τὴν “ἀρχὴν τοιαύτην" ὡς γονεῦσι 4 
πρὸς φέκνω. πρὸς δὲ τούτοις εἰναι “δόγματα, καθ᾽ ἃ 

πολιτείαν ὑπάρχειν ἑκατέροις παρ᾽ ἑκατέροις. καθόλου 

δὲ, ὠκούοντας σὴν ᾿Δριστοτέλους ἐξήγησιν περὶ τῆς 

ὠποικίως» θαυμάζειν τὴν ἰτωμότητα TOU συγγραιφέως. 

Μεταδὰς δὲ πάλιν ἐπὶ τοὺς ἐν Ἰταλίᾳ Λοκροὺς, 5 

εὑρίσκειν ἀκολούθους καὶ τοὺς νόμους, φησὶ, τοὺς παρ᾽ 

αὐτοῖς, καὶ τοὺς ἐθισμοὺς, οὐ τῇ σῶν οἰκετῶν ῥᾳδι- 

ουργίᾳ» 7] δὲ τῶν ἐλευθέρων οποικίῳᾳ. πάντως “γὰρ καὶ 6 
τοῖς ἀνδρωποδισταῖς ἐπιτίμιω τετάχθαι παρ᾿ αὐτοῖς, 

ὁμοίως τοῖς μοιχοῖς; τοῖς δραπέταις" ὧν οὐδὲν ὧν ὑπάρ- 

XE; εἰ " συνήδεισαιν αὑτοῖς ἐκ τοιούτων πεφυκόσι. 

ΧΙ. "]ρῶτον δὴ διαπορήσαι Ti6 ἂν, πρὸς τίνας σῶν 
Λοκρῶν πωροι γενόμενος ἐπυνθοαίνετο περὶ φσούτων. εἰ piv? 
γὰρ συνέβαινε, καθώπερ τοὺς ἐν Ἰταλίᾳ Λοκροὺς, μίαν 
πόλιν T οὕτω καὶ τοὺς nura σὴν Ἕλλαδα: τυχὸν 
οὐκ ἔδει διαπορεῖν, OX ἦν ὧν εὐθεώρητον. ᾿Επεὶ δὲ 8 
δύω ξθνη Λοκρῶν ἐστι, πρὸς ποτέρους ἦλθε καὶ πρὸς 
ποίας πόλεις τῶν ἑτέρων, καὶ παρὰ τίσιν εὗρε τὰς 
συνθήκας ἀνωγεγρορμμένας s οὐδὲν yg ἡμῖν διωσα- 
φεῖτωαι τούτων. καί τοι διότι τοῦτ᾽ ἰδιόν ἐστι Τιμαίου, 4 


1 ἐπιγεγράφθαι maluerunt viri docti, m συνήδεισαν correxi cum Reisk. Vulgo 
συνείδησαν. D Aut vero» δὲ, aut πρῶφον μὲν δὴ scribendum putem. 








ctum sc esse narrat, atque hos primum 
quidem sibi fedus ostcndisse im tabulis 
incisum, que etiamnum "visuntur, qui- 
bus hujusmodi prafixum sit. exordium : 
UT PARENTES ERGA LIBEROS DECET. 
Preterea ciiam decreta publica. exstare, 
quibus civitatis jus commune ànter se 
habeant, Denique, audita | Aristotelis 
narratione de hac colonia, temeritatem 
hominis miratos esse. Deinde ad Lo- 
éros, qui im líalia iucolunt, delatum, 
leges apud. illos et consuetudines hujus- 
modi reperisse 56. testatur, que non 
mancipiorum levoitati, sed ingenuorum 
hominum colonie convenirent, |.Panas 
quin etiam adversus plagiarios, itidem- 
quc in. adulteros ac fugitivos apud. cos- 
dem. €sse constilulas: quc verie num- 


quam, illi fecissent, si conscii sibi es- 
seni, se ex ejusmodi hominibus origi- 
ncm ducere. 

XI. Jam vero primo quidem merito 
aliquis dubitaverit, quosmam 6 Locris, 
in Grzeciam delatus, de his rebus in- 
terrogarit. Nam, si, quemadmodum 
Locri qui in Italia sunt, ita etiam in 
Grzcia Locri unam modo civitatem 
haberent; nullus dubitationi locus su- 
peresse videretur, sed in promtu res 
esset, | At vero, cum duze sint in Grze- 
cia gentes Locrorum, utram gentem, 
quasve urbes alterius e supra dictis 
gentibus adiit l'imzus? et apud quos- 
nam fadus illud conscriptum reperit ὃ 
nihil enim de his nobis declaravit. 
Et tamen proprium id esse 7'mi, 
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καὶ ταύτη παρημίλληται τοὺς ἄλλους συγγραφέας καὶ A. U. rM 
καθόλου "710: vn * τῆς ἀποδοχῆς; (eye DR κατὰ τὴν ea Toner 
ἐν τοῖς χρόνοις καὶ τοῖς ἀνωγραφαῖς ἐπίφασιν τῆς tiones, 
ὠκριδείας; καὶ τὴν περὶ σοῦτο τὸ μέρος ἐπιμέλειαν) 
δ δοκῶ πάντες γινώσκομεν. Διὸ καὶ θαυμάζειν ἐστὶν 
ἄξιον, πῶς οὐτε τὸ τῆς πόλεως ὀνορνῶ» παρ᾽ οἷς εὗρεν, 
οὔτε τύπον, ἐν ᾧ συμιξαίνει. τὴν συνθήκην ἀγωγεγράφθαι, 
διεσάφησεν UV, οὔτε τοὺς ἄρχοντας φοὺς δείξαντας 
αὐτῷ σὴν ὠνωγρωφῆν, καὶ πρὸς οὗς ἐποιεῖτο τὸν λόγον᾽ 
ἵνα piden διαπορεῖν ἐξῆ, AA ὡρισμένου TOU τόπου καὶ 
τῆς πόλεως ἐνῇ τοῖς ἀμφισβητοῦσιν εὑρεῖν σὴν ὠπρί- 
66uav. 'O à: mara σαῦτα παρωλελοιπὼς; δηλός & ἐστι 
συνειδὼς αὑτῷ κατὰ πρόθεσιν ἐψευσμένῳ. διότι ydp, 
τῶν τοιούτων ἐπιλαβόμενος, οὐδὲν ὧν παρέλειπε Τίμαιος, 
Ρ ἀλλ᾽ ὠπρὶξ TÓ δὴ λεγόμενον ὠμφοῖν ταῖν χεροῖν ἐπέφυ, 
T προφανὲς ἐκ τούτω. ὋὉ γὰρ πρὸς TV ᾿Εχεκρώτους 
πίστιν ὠπερεισάμενος ἐπ᾿ ὀνόμνωτος, “πρὸς ὃν φησι περὶ 
τῶν 2 ᾿Ιταλίᾳ Λοκρῶν ποιήσασθαι σοὺς λόγους, καὶ 
8 παρ᾽ οὗ πυθέσθαι περὶ φσούτων" καὶ προσεξειργωσμιένος, 
ἵγα μῆ φανῆ TOU συχόντος ἀκηκοὼς, ὅτι συνέξαινε τὸν 
τούτου πατέρα πρεσθδείας ᾿κατηξιῶσθαι πρότερον ὑπὸ 
9 Διονυσίου" ἤπου y ἂν οὗτος, δημοσίας ἀναγραφῆς 
"ation d ἢ παραδοσίμου στήλης; παρεσιώπησεν ; 
Dzefectus notam "Valesius adjecit: et exciderunt fortasse verba μάλιστα 


ἔσυχ. Ρ ἀλλ᾽ ἀπρὶξ edidi ex Casaub. et Valesii conjectura, ἀλλὰ πρὶν erat in 
cod. 4 πρὸς ὃν ex ejusdem Vales, conject. scripsi, cüm esset σῶς φησὶ. 


atque uno illum cum ceteris scriptori- ditur. Nam Timeum, si quid hujus- 


bus contendere et historiam suam ma- 
xime jactare, studium dico ac diligen- 
tiam in temporum et in monumentorum 
publicorum notatione, omnes, ut opi- 
nor, intelligimus. Quamobrem mirari 
subit, cur neque urbis nomen, in qua 
id reperit, neque locum, in quo id 
foedus conscriptum est, nec magistra- 
tus, qui ipsum monumentum ei mon- 
Strarunt, et cum quibus collocutus est, 
nobis commemoraverit; ne cui dubi- 
tandi locus relinqueretur, sed, urbe ac 
loco designatis, rei veritas ab his, qui 
dubitarent, inveniri posset. Igitur, 
qui hac omnia praetermisit, conscius 
sibi esse destinati mendacii deprchen- 


modi nactus esset, numquam id omis- 
surum fuisse, sed ambabus, quod 
aiunt, ulnis amplexurum, ex his per- 
spicuum est. Nam qui .Echecratis 
testimonio nominatim innititur, (quo- 
cum ait se de Locrensibus, qui in Ita- 
lia sunt, sermonem habuisse, et a quo 
id sese accepisse memorat,) atque, ut 
ne ab levi ac spernendo auctore au- 
diisse videatur, ilud etiam studiose 
adjungit, Aujus Echecratis patrem man- 
datu Dionysii tyranni olim. legationem 
obiisse; an idem umquam, publicum 
scriptum aut antiquam tabulam na- 
ctus, reticuisset ? 


L 4. 
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0.14.3. "XII. O γὰρ ταὶς συγκρίσεις ποιούμιενος ἀνέκαθεν 
Miram dili- «^ 


gentiam 74 ᾿Εφύρων πρὸς τοὺς βασιλεῖς τοὺς ἐν “Λακεδαίμονι, 
Tes. 3 καὶ τοὺς ἄρχοντας τοὺς ᾿Αδήνῃσι καὶ τὰς ἱερείας τὰς 
ν Ἄργει παραδάλλων πρὸς φοὺς ᾿Ολυμπιονίκας; καὶ 
τὰς ὡμιαρτίας σῶν πόλεων περὶ τὰς ἀναγραφὰς τος 
τούτων ἐξελέ pond παρὰ τρίμηνον ἐχούσας TÓ διαφέρον, 
via οὗτός ἐστι. καὶ μὴν 0 τὰς "ὀπισθοδόμους στήλας; καὶ 9 
crepat, χῶς ἐν ταῖς Quis τῶν νεῶν προξενίας ἐξευρηκῶς, "Fé 
μιαιός ἐστιν. ὃν οὐθ᾽ ὑπάρχον Ti τῶν τοιούτων ἀγνοεῖν» 8 
οὔθ᾽ εὑρόντα παραλιπεῖν πιστευτέον, οὔτε ψευσαμένῳ 
συγγνώμην δοτέον οὐδαμῶς. Πικρὸς γὰρ γεγονώς καὶ A 
ἀπαραίτητος ἐπιτιρυητῆς σῶν πέλας, εἰκότως ὧν καὶ ὑπὸ 
τῶν πλησίον αὐτὸς ἀπαραιτήτου τυγχάνοι κατηγορίας. 
Οὐ μὴν, ἀλλὰ προφανῶς ἐν φούτοις ἐψευσμένος, μετῶ- 5 
Gic ἐπὶ τοὺς ἐν ᾿Ιταλίᾳ Λοκροὺς, πρώτον μέν φησι, τῆν 
τε πολιτείαν κωὶ τὰ λοιπὰ φιλάνθρωπα τοῖς Λοκροῖς 
"ἀμφοτέροις lio ᾿Αριστοτέλή καὶ Θεόφραστον κῶτε- 
Des joe τῆς πόλεως. Eye δ᾽ οὐκ ἀγνοῶ μὲν, oTi καὶ 6 
Timzo agit ταύτη t e76 πραγματείας ἀναγκασθήσομαι παρεκθαΐ- 
ἡ b» διοριζόμενος καὶ διαξεδαιούμενος περὶ τούτων. οὐ Ἷ 
Uni, ἀλλὰ ic. ταύτην σὴν αἰτίαν εἰς ἐνῶ τύπον ὑπερε- 


T ὀπισθοδόμου legendum censuit Valesius: ὀσπισθοδομίους Reisk. * ἀμφοτέροις 
in ἀμφοτέρους mutandum monuit Heynius: quod lubens acciperem, nisi iu ea 
regione intercidisse utique nonnihil videretur; quare lacunc& signum adposui. 
τῆς πραγματείας ex conject. scripsi. Vulgo σῇ πραγματείᾳ, unde praecedens 
καὶ in κἄν mutandum suspicatus erat Valesius. 


xir. Etenim hic ipse est, qui Spar- falsa tradidit, ullatenus ei condonanu- 
tanorum ephoros a prima institutione dum est. Nam cum alios ipse acerbe 


cum eorumdem regibus comparat; 
qui magistratus Atheniensium, et sa- 
cerdotes Junonis apud Argivos cum 
Olympiorum victoribus confert; et 
qui in commentariis publicis civitatum 
errorem hac in re admissum, ob trime- 
stris spatii differentiam, redarguit. 
Hic est, qui feederum tabu/!as in adytis 
templorum, in vestibulis monumenta 
publici hospitii reperit: ipse, inquam, 
Timeus, quem neque hujusmodi quid- 
quam ignorasse, neque, si invenisset, 
preeteriisse credendum, neque vero, si 


atque inclementer objurgare consue- 
verit, jure merito ab aliis pari incle- 
mentia tractabitur, Ceterum, in his 
manifesti mendacii convictus, ubi ad 
Locros in Italia degentes transivit, 
primum quidem ait, refpublice for- 
mam et amicitie fadera apud. utrosque 
Locros * * Aristotelem εἰ Theophra- 
stum. falso adfimrisse civitati. — Ego 
vero non sum quideni nescius, mihi 
hoc rursus loco ab instituto cursu esse 
divertendum, ut de his rebus distincta 
οἵ firma ratione exponam. Sed nimi- 
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θέ ^ N T / 0^ e X 22 / , 

ἐμὴν τὸν περὶ Τιμαίου λόγον, ἵνα μὴ πολλάκις ἀναγ - A. U. 549. 
^ 7 5 —Q 

κἄξζωμναι τοῦ κωθήκοντος ὀλιγωρεῖν. 


(IV.) Findicantur Demochares et Agathocles a Time 


calumniis. 
Σ p D 
XIII. Τίμαιό ci; Δημογάρην ἡταιρηκέναι μὲν Τίπιαὶ in 
: 9 i "P X s 4 v e x Democha- 
τοῖς ἄνω μέρεσι TOU σώματος, οὐκ εἰναι δ᾽ ἄξιον τὰ eoiri- 


᾿ 


ἱερὸν πὺρ 
τοὶ Βότρυος ὑπομνήματα καὶ τὰ Φιλαινίδος καὶ τῶν 
Ταύτην às τὴν λοιδορίον 


φυσᾷν, ὑπερξεξηκέναι δὲ τοῖς ἐπιτηδεύμασι “" 


φ ἄλλων ἀναισγυντογράφων. 
Ν ^ , / 3 fe » 7 “ 
καὶ τὰς ἐμῷαᾶσεις OUY, OIOV ἂν τις διεθετο πεπαιδευμένος 

ἀνὴρ, ἀλλ οὐδὲ τῶν “ἐπὶ τέγους ὠπὸ TOU σώματος 
, / 
9 εἰργασμένων οὐδείς. χὸ δ᾽, ít πιστὸς φανῇ κατὰ τὴν 
αἰσχρολογίαν καὶ τὴν ὅλην ἀναισχυντίαν, καὶ σροσ- 
κατέψευσται τανδρὸς; κωμνικόν TiVo, μάρτυρα ca geh a f 
ἀσπασάμινος ἀνώνυμον. Πόθεν δ᾽ ἐγὼ καταστογάζορμναι Democha- 
^ s e T: X ἄζομ, rem defen- 
τοῦτο; πρῶτον μὲν, ἐκ τοῦ πεφυκέναι καὶ τετράφθαι ai Poly- 
A ὑδελφιδοῦ - θέ δεῖ, iu^ 
δκαλῶς ἡμοχάρην» οδελφιίθουν ὄντα auos £VOUG. ÓOEU- 
τΈρον» ἐκ TOU μῆ pvo στρατηγίας αὐτὸν ἠξιῶσθαι παρ᾽ 
᾿Αδηναίοις; ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων φσιρνῶν, ὧν οὐδὲν ἂν 
^ - ^M 7 7 , , » Ἁ 
6 auTO συνεξέδραμνε τοιαυταις ἀτυχίαις TrOLXCLOVT I. Διὸ 


ἃ ἐπὶ τέγους correxi monente Valesio, "Vulgo ἀπὸ σέγους. Χ ὁ δ᾽ ἵνα eodem 


Valesio auctore scripsi, pro vulgato οὐδ᾽ ἵνα. 


rum hac ipsa de caussa hunc de T'- 
q«t0o sermonem unum in locum distuli, 


ne, contra quam decet, szpius a pro- 
posito recedere cogerer. 


(IV.) Excerpt. Valesian. et dcinde Excerpt. Antiq. Cap. 6. 
» * »* 


xir. Idem. TrwuEkus scribit: 226-  pudentibus maledictis fidem adstru- 


»nocharem superioribus corporis partibus 
impudicum fuisse, neque dignum, qui 
ignem sacrum flatu accenderet, eumdem- 
que Boiryis ac Philenidis aliorumque 
hujusmodi lascivie | scriptorum | com- 
mentarios vitae suce institutis superasse. 
Istud vero convicium atque eam tur- 
pitudinem non solum. nemo paulisper 
liberaliter institutus homo protulerit, 
sed ne ullus quidem ex iis, qui in 
fernice quastum corpore fecerunt. 
Hie vero ut suis obscoenis atque im- 


eret, etiam hoc mendacium adversus 
eumdem virum adjecit, ut comicum 
quemdam nullo nomine testem ad- 
vocaret. Ceterum, mentiri T'ieum, 
ego inde conjicio: primum, quod De- 
mocha?es et natus est et educatus libe- 
raliter, quippe Demosthenis sororis 
filius: deinde, quod non praetura so- 
lum, sed et ceteris honoribus ab Athe- 
niensibus est ornatus, quae profecto 
numquam esset adeptus, si hujusmodi 
probris contaminatus fuisset. Itaque 
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Ol 143.9. καὶ δοκεῖ μοι Τίμαιος οὐχ, οὕτω Δημοχάρους κατη- 
γορεῖν, ὡς ᾿Αθηναίων, οἱ τοιοῦτον ἀνδρω προῆγον» καὶ 
τοιούτῳ τὴν πατρίδα καὶ τοὺς ἰδίους βίους ἐνεχείριζον. 

emus ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔστι τούτων οὐδέν. οὐ γὰρ ἂν ᾿Αρχέδικος ὁ 0T 
πωριῳδιογράφος ἔλεγε ταῦτα μόνος περὶ “Δημοχείρους, 
ὡς Τίμαιός φησιν" ἀλλὰ πολλοὶ μὲν ἂν τῶν ᾿Αντι- 8 
πάτρου φίλων, καθ᾽ οὗ πεπαῤῥησίασται πολλὰ καὶ 
δυνάμενα, λυπεῖν οὐ μόνον αὐτὸν ᾿Αντίπατρον, ἀλλὰ καὶ 
σοὺς ἐκείνου διωδόχους καὶ φίλους γεγονότας" πολλοὶ 
δὲ τῶν οἀντιπεπολιτευμένων, ὧν ἣν καὶ Δημήτριος 0 

Democa. Φαληρεύς. 6 οὗ γεῖνος οὐ τὴν τυχοῦσαν πεποίηται κατη- 9 

xit Deme- Ὑορίῶν ἐν ταῖς ἱστορίαις; φάσκων; αὐτὸν τοιοῦτον γεγο- 

uium Phal δῦ ον προστάτην τῆς πατρίδος, καὶ ἐπὶ τούτοις σεμνύ- 
νεσθαι κατὰ τῆν πολιτείαν, ἐφ᾽ οἷς ἂν καὶ τελώνης 
σεμυνυνθείη γῇ βάναυσος. ἐπὶ γὰρ TOÀ πολλὰ καὶ vw 10 
τελῶς πωλεῖσθαι κατὰ τὴν πόλιν» καὶ δαψιλῆ To πρὸς 
σὸν βίον ὑ ὑπάργειν πᾶσιν, ἐπὶ Tons φησὶ μεγωλαυν εἷν 


. . / N N e / 
Limaxin qjzóy ὅ κωὶ δὴ OTi a Ad ^ αὐτόματος βαδίζωντι 
pompa. 

προηγεῖτο τῆς πορυπῆς αὐτῷ, σίωαλον CUT TUO, σὺν 
Asiniin — δὲ τούτοις Ὀδνοι διεπέμποντο διὼ τοῦ θεάτρου, (διότι 
theatro. 


δὴ πάντων τῶν τῆς Ἑλλάδος κωλῶν ἢ πατρὶς παρῶκε- 
χωρηκυΐω σοῖς ἄλλοις» ἐποίει Κασσάνδρῳ TÓ vpoUTOT- 


Y Particulam ἢ adjeci ex Gron. et Reiskii conject. Z καὶ δὴ 0ricOrrexi cum 
Toupio. Vulgo καὶ διότι. ἃ αὐτομάτως Suidas. Ὁ ὄνοι ex '"Toupii emenda- 
tione recepi. "Vulgo ἄνθρωσοιγ ad quod vocabulum intercidisse verbum ἄδοντες 
suspicatus erat Valesius. 


Timeus mihi quidem videtur non tam 
JDemocharem, quam Athenienses con- 
viciis incessere, qui talem virum eve- 
xerint, eique rempublicam ac singu- 
lorum vitam commendarint, Sed 
longe aliter se res habet. Neque 
enim unus Zírchedicus, poeta Comi- 
cus, hzc de Demochare dixisset, quze 
vult 'lTimaeus: sed et ex Antipatri 
familiaribus multi, in quem Democha- 
res multa dixerat, qua non ipsum 
modo Antipatrum, sed ejus etiam suc- 
cessores atque amicos offendere pot- 
erant; tum vero plurimi ex iis, qui 
diversas in republica partes sequeban- 
tur: inter quos fuit et Demetrius Pha- 


lereus, quem quidem 2Demochares non 
leviter in Historia sua perstrinxerat. 
Ait enim, cam ejus fuisse administra- 
tionem reipublice, atque ejusmodi rebus 
insignem, propter quas vel publicanus 
aliquis aut. vilis opifex sese efferant. 
Jam quod multa 4n urbe vili pretio 
veneant, quodque abundent copie ad 
victum necessarie, eo Demetrium glo- 
riari scribit: sed nimirum, quod limaz, 
interni mechanismi ope gradiens, ac 
salivam exspuens, in. pompa ei praivit, 
simulque asini per theatrum sunt tradu- 
cti ; (quod scilicet Athenienses, concessa 
ceteris Grecis omnium honestarum rc- 
rum, gloria, Cassandro imperata. face- 











RES LOCRENSIUM. 


155 


τόμενον") ἐπὶ τούτοις αὐτὸν οὐκ αἰσχύνεσθαί φησιν. A. V. M9. 
19 AAX OUS οὔτε Δημήτριος», oUT ἄλλος οὐδεὶς εἰρήκει 
περὶ Δημοχοίρους τοιοῦτον οὐδέν. 

XIV. ἜΣ ὧν ἐγὼ, βεξαιοτέραν σὴν τῆς πατρίδος 


ἡγούμενος μαρτυρίαν, ἢ τὴν Τιμαίου πικρίαν; θαρσῶν 


nm 


ἀποφαίνομαι, μηδενὶ σὸν Apo ous βίον t ἔνοχον εἰναι 


2 σῶν τοιούτων κατηγορηρνάώτων. 


Καίπερ, εἰ κατ ἀλή- 


θείαν ὑπῆρχε f" τοιοῦτον ἀτύχημα περὶ Δημοχ ien, 
ποῖος καιρὸς ἢ ποία πράξις ἠνγκοωσε Ῥίρναιον φαῦτοω 


8 κοταταστειν εἰς τὴν ἱστορίαν: Καθάπερ yag οἱ νοῦν 


ἔχοντες, ἐπῶν οἰμύνασθαι κρίνωσι s τοὺς ἐχθροὺς, οὐ τοῦτο 
πρῶτον σκοποῦνται» Ti παθεῖν ἄξιός ἐστιν ὁ πλησίον, 
«ἀλλὰ, ví ποιεῖν αὐτοῖς πρέπει, TOUTO μάλλον' οὕτω καὶ 
περὶ σῶν λοιδοριῶν, οὐ, Tí τοῖς ἐχθροῖς οκούειν ρμόζει; 
τοῦτο πεῶτον ἡγητέον, QA A3 Tí λέγειν ἥμῖν πρέπει, 


5 τοῦτο κἰναγκωιότατον λογιστέον. 
μδερούνσων ταῖς ἰδίαις ὀργαῖς καὶ φιλοτιμίαις, GU 1 vobi, 


Περὶ δὲ τῶν πάντα 


πάνθ᾽ οὑποπτεύειν ἐστὶ» καὶ πᾶσι διαπιστεύειν πέρα τοῦ 


6 δέοντος λεγομένοις. 


Διὸ δὴ καὶ νῦν ἡμεῖς μὲν εἰκότως 


ἂν δόξαιμεν ἀθετεῖν τοῖς ὑπὸ Τιμαίου gà Δημοχ οἰ- 


7 ρους εἰρημένοις" ἐκεῖνος δ᾽ 


ὧν οὐκ εἰκότως τυγχάνοι 


συγγνώμης οὐδὲ πίστεως UT οὐδενὸς, Qi τὸ προφανῶς 


€ ὑποπσεύειν, tum διασισσεύειν et πέρα correxi cum Reiskio. 


Vulgo omnes 


mendose ὑσοπίσ τειν, et διαπίπτειν παρὰ “ποῦ U δέοντος. 


rent ;) horum, ait, illum noz puduissc. 
Et tamen neque J2emetrius, neque 
alius quisquam, hujusmodi quid de 
Demochare dixit. 

XIV. Quo fit, ut testimonium pa- 
tria anteponendum esse ratus Timzai 
acerbitati, constanter adfirmare ausim, 
Democharis vitam ab omni ejusmodi 
crimine puram atque integram fuisse. 
Sed, tametsi hac culpa revera laboras- 
set Demochares; qua vero res aut 
ratio 'Timaeum cogebat, id ut historiae 
mandaret? Nam quemadmodum viri 
prudentes et cordati, quando inimicos 
volunt ulcisci nequaquam illud pri- 
mum considerant, quid ille dignus sit 
pali, quicum iis rcs est ; sed illud po- 


tius, quid sibi facere conveniat : ita et, 
cum alicui probra dicuntur, non id 
primo est attendendum, quid énimicos 
audire conveniat; verum id, ut pra 
ceteris necessarium, cst potius cogis 
tandum, z0s quid deceat dicere.  lllos 
vero, qui ira atque odiis suis cuncta 
metiuntur, necesse est in cunctis su- 
spectos habere; et diffidendum omni- 
bus, qui in dicendo modum tenere 
nesciunt, Recte igitur nos quoque in 
praesentia fecisse videamur, si eis, quae 
a Tima«ao in Democharem sunt dicta, 
fidem abrogaverimus. Illi contra jure 
merito neque veniam concedat quise 
quam, neque fidem ullam habeat; 
postquam adco manifeste, prae insito 


Decorum in 
omnibus 
observan- 
dum. 


Diffiden- 
dum ger- 


OI. 143. 3. 


'Timzei in 
Agathoclem 
convicia. 


Defenditur 
Agathocles. 
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, MN / , 7 ^ / ὃ N ^ 
ἐν ταῖς λοιδορίαις ἐκπίπτειν τοῦ καθήκοντος διὼ τῆν 


ἐμφυτον πικρίαν. 


χν. Καὶ “γὰρ οὐδὲ ταῖς xo ᾿Αγαθοκλέους ἔγωγε 
λοιδορίαις, εἰ καὶ πάντων γέγονεν ὠσεξέστατος; εὐδοκῶ. 


λέγω δ᾽ ἐν τούτοις, ἐν οἷς ἐπὶ καταστροφῇ τῆς ὁλῆς 2 
γεγονέναι σὸν ᾿Αγαθοκλέα κοωτοὶ τὴν 


ἱστορίας φησὶ, 


πρώτην ἡλικίαν κοινὸν πόρνον; ἕτοιμον τοῖς ὠπρατεστά- 


ΤοΙς» κολοιὸν, τριόργην» d 


oci ey ἔμπροσθεν γεγονότα. 


πάντων σῶν βουλομένων τοῖς 
Πρὸς δὲ τούτοις, or 8 


ἀπέθανε, τὴν ovi. φησὶ MOT ODE QUO EVI αὐτὸν οὕτω 


θρηνεῖν" Tí δ᾽ οὐκ ἐγὼ σέ; Tí δ᾽ οὐκ ἐμὲ σύ; Er γὼρ 4 


TOUTOIG πώλιν οὐ μιόνον ἂν τις ἐπεφθέγξατο τὰ καὶ περὶ 
Δημοχαίρους, ἀλλο καὶ τὴν ὑπερβολὴν θαυμάσειε τῆς 


πικρίας. 


Ὅτι γὰρ ἐκ φύσεως (Ly Qty 11] ῥεγώλα potet 
ρήματα γεγονέναι περὶ σὸν ᾿Α 
ἐστιν ἐξ αὐτῶν, ὧν ὁ Τίμαιος ἀποφαίνεται. 


Αγαθοκλέα;, τοῦτο δῆλόν 


εἰς τὰς Συρακούσας acc φεύγων TOV τροχὸν; TÓV 


παπνγὸν; σὸν πηλὸν, 
Ν 
ἔτη γεγονώς" και 


“περί TÉ σὴν ἡλικίαν ὀκτωκαίδεκα 
μετά Vt χρόνον, 


τοιαύτης ὑποθέσεως, κύριος μὲν ἐγενήθη πάσης Σικελίας» 
μεγίστους δὲ πινδύνους περιέστησε Καρχηδονίοις, σέλος 
ἐγγηράσας τῆ δυναστείᾳ, κατέστρεψε σὸν βίον βασι- 


6 


λεὺς προσωγορευόμενος" ao 


d Fors. παντὶ τῷ βουλομένῳ. Reisk. 
Malim τὴν ἡλικίαν περὶ ὀκτωκαίδ. 


ipsius animo maledicendi studio, mo- 
dum omnem in conviciando excessit, 
xv. Etenim mihi ne illa quidem 
snaledicta placent, quee àm ;4sathoclem 
idem TrwugUS contulit, etsi fuit ille 
sane Scelestissimus et omnium ma- 
xime impius, Dico autem ista, quae 
in operis totius sui fine posuit, quo 
loco ait, 44gathoclem in prima ctate 
publicum fuisse prostibulum, passim 
omnium incontinentissimorum libidini 
expositum, graculum, triorchem, qui 
aversus εὐ adversus mpudicus | obviis 
quibusque pateret, ^d haec, wbi fato 
esset functus, cjus uxorem, ait, mor- 
tuum maritum lamentantem, hujusmodi 
plangorem cdidisse :: Quid non ego tibi ὃ 
quid nen tu mihi? lsta enim qui le- 
gunt, non ea dumtaxat merito usur. 


οὐκ ἀνάγκη, 
* Delere particulam σε jussit Reisk. 
paverint, quze de superioribus adver- 


sus Democharem modo dicebamus ; 
sed etiam illud modum omnem exce- 


,.dens maledicendi studium, quo Ti. 


mzeus flagrabat, omnino mirentur. 
Etenim necesse utique esse, ut ingen- 
tibus a natura dotibus ornatus fuerit 
Agathocles, id vero etiam ex illis, quze 
de eo ipsemet Timaeus scribit, liquido 
constat. Nam si figularem rotam, ct 
Jumum ac lutum fugiens, quum vix de- 
cem et octo esset annorum, Syracusas 
primum venit, et post aliquod tempus, 
a tali profectus principio, Siciliam 
universam suo subjecit imperio, ma- 
ximaque Poenis creavit pericula, deni- 
que senex in ipso dominatu, et regio 
ornatus titulo, vitam finivit: quis ne- 
gét, magnum profecto virum et ad. 


Ei yag 6 


ὁρμηθεὶς ἀπὸ 


μέγα 718 
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γεγονέναι χρῆμα καὶ θαυμάσιον τὸν ᾿Αγαθοκλέα, καὶ A. U, 549. 
πολλὰς ἐσχηκέναι ῥοπὰς καὶ δυνάμεις πρὸς τὸν πραγ- 


9 ματικὸν τρῦπον ; Ὑπὲρ. ὧν δεῖ τὸν συγγραφέα μὴ μόνον Praeclare 
facta non 

τὰ πρὸς Bin Gon» κυροῦντα καὶ κατηγορίαν ἐξηγεῖσθαι tacete Rebel 
scriptor. 


τοῖς ἐπιγιγνομένοις, ἀλλὰ καὶ σὰ πρὸς ἐπαινον ἥκοντα 
περὶ τὸν ἄνδρα. τοῦτο γὰρ ἴδιον ἔστι τῆς ἱστορίας. 
10'O δὲ “ἐπισκοτισμένος ὑπὸ τῆς ἰδίας πικρίας, τὰ μὲν 
ἐλαττώματα δυσμενικῶς καὶ μετ᾽ αὐξήσεως ἡμῖν ἐξήγ- 
γελκε, τὰ δὲ κατορθώματα συλλήθξδην παραλέλοιπεν" 
11 ἀγνοῶν, ὅτι τὸ ψεῦδος οὐκ ἧττόν ἔστι περὶ τοὺς TÀ 
1o ἐ γεγονότα "o γράφοντας ἐν ταῖς ἱστορίαις. Ἡμεῖς 
δὲ τὸ μὲν ἐπιμετροῦν τῆς ἀπεχθείας αὐτοῦ χάριν ἀφή- 


καμεν, τὰ δ᾽ οἰκεῖω τῆς προθέσεως αὐτῶν οὐ παρε- 
λείψαμοεν. 
(V.) Leges Locrensium, auctore Zaleuco. 
E a M 


XVI. Νεανίσκων δυοῖν περί τινος οἰκέτου διαφερο- Controver- 
μένων, συνέξαινε, παρὰ μὲν Le ἑτέρῳ καὶ πλείω 7. p MINIM 
2 γεγονέναι τὸν παῖδα: σὸν δ᾽ ἕτερον, ἡμέραις δυσὶ πρό- 
τερον εἰς τὸν ἀγρὸν ἐλθόντα, μὴ παρόντος TOU δεσπότου, 
ϑμετὰ βίας εἰς οἶκον " ἀπηχέναι τὸν δοῦλον. κἄπειτα 


ς Temere ex conjectura edidit Ursinus παρεσκοτισμένος. f Post γεγονότα 
defectus notam adjeci: et suspicor legendum τὰ γεγονότα κρύπποντας. ἢ περὶ 
τοὺς TÀ οὐ γεγονότα γράφοντας. Hiatum Casaubonus, adjecta ex ingenio particula , 
οὐ ante σὰ γεγονότα, dissimulavit. 5 σῷ ἑτέρῳ correxit Casaub. παρὰ TÀy 


ἑσαῖρον Herv. cum MStis. h ἀποιχέναι Herv. cum MStis, quod in Zysoxtvou 
ex conject. mutavit Casaub. 


mirabilem fuisse Agathoclem, quique 
magnis a natura dotibus et praesidiis 
ad res sollerter gerendas esset instru- 
ctus? Propterea debent rerum gesta- 


in majus etiam attollere, przeclare facta 
simul cuncta praetermisit; ignorans 
utique, non minus mendacii reum 
esse, si quis Historiam scribere pro- 


rum scriptores non ea solum, qua ad 
criminandum et accusandum Agatho- 
clem valent, tradere posteris; verum 
etiam illa, qua cum ejus laude sunt 
conjuncta. [d enim vera proprium 
est historie. At egregius hic scri- 
ptor, maledicendi studio occ:ccatus, 
minus recte facta cum quadam animi 
malignitate solitus narrare, et omnia 


fessus, quae gesta sunt, taceat, quam 
si, quae facta non sunt, scribat. Nos 
vero, quz ille odio concitatus nimia 
dixit, plura omisimus: [4»: Sed 
nos quidem pluribus haec persequi no- 
lumus, quia id odiosum est :] quz vero 
ad propositum pertinebant nostrum, 
non preaetermisimus. 


(V) feret. Antiq. ex Lib. XII. Cap. 7. 


E 
xvI, Erant Me uu uo duo 


adolescentes, qui de servo controver- 
siam inter se habebant, Et horum 


quidem alter puerum illum per lon- 
gioris temporis spatium possederat: 
alter vero, biduo ante, rus egressus, 
absente domino servum ad se domum 
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Ol.143.3. τὸν ἕτερον, eie ἐλθεῖν ὁ ἐπὶ τὴν οἰκίαν, καὶ λα- 
δόντα πάλιν, Ἰάγειν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν; καὶ φάναι, δεῖν 
κύριον αὑτὸν εἶναι; Κχαὶ διδόναι σοὺς ἐγγυητάς. Κε-4 

LexZalewéi) εύειν γὰρ τὸν Ζαλεύκου γόμιον᾽ Τοῦτον δεῖν κρατεῖν 

de rei vin- 

dicatione, Ty ἀμφισβητουμένων ἕως τῆς κρίσεως, παρ᾽ οὗ τῆν 
οὐγωγῆν συμθαίνει γίγνεσθαι. 
σὸν αὐτὸν νόμον, παρ αὐτοῦ φάσκοντος γεγονέναι τὴν 


οὐγωγῆν, ἐκ “γὰρ τῆς οἰκείας τῆς ἐκείνου TÓ cuo πρὸς 
ΙΖ 


σὴν ὠργῆν ἥκειν πουγόρυενον" τοὺς πεοκαιθηρένους ἄρ- 6 


χοντᾶς, διαποροῦντας ὑπὲρ TOÜ πρᾶἄγιμνατος; ἐπισπά- 


τως πὶ ΤᾺ σασθαι καὶ συμμυεταδοῦναι TO Κοσιμοπόλιδι. Τὸν δὲ 
magistratus διωστείλωσθαι τὸν νόμον, φήσαντα, Παρὰ τούτων TV 
Locrorum. 5 ^am δὲν / Ü EXON E i , δή Mop 
cy οἰεί γιγνεσύ Οἱ, παρ οἰς ὧν ἐσγχῶτον ὦ ne 

7] χρόνον ᾿ τινοὶ γεγονὸς TÓ διωμφισξητούμενον. T δέ 
τ ἀφελόμενος βίᾳ παρά τινος, ὠπαγάγῃ πρὸς αὐτὸν, 
κάπειτα παρὸ τούτου τὴν οἰγωγὴν ὁ προυπᾶρχων 70i- 
ἥται δεσπότης, οὐκ εἶναι ταύτην κυρίαν. "Τοῦ δὲ 
νεανίσκου δεινοπαθοῦντος, καὶ μὴ φάσκοντος εἶναι τοῦ 
νομυοθέτου ταύτην τὴν προαίρεσιν, προκοιλέσωσθαίΐ φησι 


N 7 y / /, € 35 ^ 
τὸν Κοσμόπολιν, "ei τι “βούλεται Ῥλέγειν ὑπὲρ τῆς 


i Tenorant verbum libri omnes, ἠέναι ex conject. posuit Casaub. Mihi illud 
preferendum visum est; pro quo lubens et &zysi» acciperem. k Conjun- 
ctionem, qua carent mei adjecit Casaub. Malim διδόντα, absque conjunct. 
Ac poterat etiam διδόνα, absque conjunct. teneri: sibi jus esse sponsores darc. 
l ἀπαγόμενον ex Ursini emend. recepit Casaub. Mendose libri ἀσπόμενον, quod et 
ex ἀγόμενον corruptum esse potest. πὶ ἀεὶ, quod abest vulgo, ex M$tis adjeci. 
? εἰ c, correxi cum Reiskio. Vulgo omnes εἴ «us. 9? βούλεται adscivi ex Aug. 
Regiis, Vesont. βούληται edd. P Forsan ἀνσιλέγειν. 


per vim abduxerat. Hujus rei factus advocant Cosmopolin, et rem cum eo 
alter certior, domum, ubi servus jam communicant. Cosmopolis legem ita 
erat, sese contulerat, eumque rursus interpretatus est, ut diceret: abdu- 


Too δ᾽ ἑτέρου, κατὰ 5 











prehensum ad magistratum adduxerat, 
dicens: jus esse, ut in sua illum. pot- 
estate haberet, ac sponsores darct. Lege 
namque ZALEUCI esse cautum, ut REM 
CONTROVERSAM, QUAMDIU LIS PEN- 
DET, POSSIDEAT IS, A QUO ABDUCTA 
FUEnIT. Lege vero eadem nitente 
altero, ac dicente, a se factam. esse ab- 
ductionem ; de domo namque sua. abdu- 
ctum. mancipium venisse ad magistra- 
tum: qui judicium illud exercebant, 
quid super ea re pronunciarent incerti, 


clionem semper censeri fieri ab illo, qui 
postremo per aliquod tempus citra con- 
iroversiam posscdisset id de quo disce- 
platur : quod si quis wero rem, alteri 
per vim ereptam, domum suam abdu- 
merit, et deinde eamdem prior dominus 
rursus ab hoc abducat, mon esse hanc 
veram abductionem, Quom  interpre- 
tationem quum :egre ferret adolescens, 
et legislatoris eam esse mentem nega- 
ret; Cosmopolim conditionem quiri- 
tanti obtulisse narrat auctor, μέ de scn- 
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10 γνώμνης κατὰ τὸν Ζαλεύκου νόμον. φσοῦτο δ᾽ ἐστὶ, A. U. 549. 
Ἱχκαθισάντων τῶν χιλίων, καὶ βρόχων κρεμιωσθέντων, zem 
1l λέγειν ὑπὲρ τῆς τοῦ ,γομυοθέτου γνώμης" ὁπότερος δ᾽ EE 
αὐτῶν φανῇ τὴν προαίρεσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἐκδεχόμενος, clo 
σὸν τοιοῦτον διὼ τῆς ἀγχόνης ἀπόλλυσθαι, βλεπόντων ; 
12 τῶν χιλίων. Ταῦτα προτείναντος τοῦ Κοσμιοπόλιδος, 
σὸν νεανίσκον εἰπεῖν φησιν, ἄνισον εἶναι τὴν συνθήκην" 
τῷ μὲν γὰρ ἔτη δύο ἢ 7 τρία καταλείπεσθαι τοῦ ζῆν' 
13 (συνέξαινε ye, βείναι τὸν Κοσμόπολιν οὐ πολὺ λεῖπον 
Τῶν ἐννενήκοντο ἐτῶν") αὐτῷ δὲ τοῦ βίου τὸ πλεῖον ἐκ 
14TÀ) εὐλόγων ἔτι μένειν. Ὁ μὲν οὖν νεανίσκος, οὕτως 
εὐτραπελευσᾶμενος, ἐξέλυσε τὴν σπουδήν" οἱ δὲ ἄρχον- 
T&G MITT τῆν ἀγωγὴν κατὰ τὴν τοῦ Κοσμοπόλιδος 
; 
γνωμνή». 


(Vl.) Arguitur Callisthenis imperitia in narrandis rebus 
ad militiam pertinentibus. 


Nx Ae 
XVII. t" δὲ μῆ δόξωμεν σῶν φσηλικούτων ἀνδρῶν Callisthenis 
imperitia. 

καταξιοπιστεύεσθαι, μνησθησόμεθα μιᾶς παρατάξεως, 
ἣν ἅμα μὲν μίαν ἐπιφανεσταίτην £y συμβέξηκεν, ἃ ἄμα 
δὲ τοῖς καιροῖς οὗ μακρὰν " ἀπηρτῆσθαι,» τὸ δὲ μέγιστον, 

4 καθισάντων cum viris doctis correxi. καθιστάντων vulgo edd. cum MStis. 
τ Forsan βρόχων ἐκ τραχήλου, πρεμασθένσων. 5 εἶναι, quod abest ab editis, revo- 
cavi ex MStis; mox vero λεῖπον correxi, cum vulgo omnes λεύσσειν darent. 


t Octo prima verba ex Suida adjeci. ἃ ἀπηρτῆσθαι, auctore Wesselingio 
seripsi. Vulgo omnes ἀπηρτίσθαι. 


tentia legis dissereret, si quid vellet, ex 
Jormula a  Zaleuco prescripta. Ea 
autem erat, ut in Mille virorum con- 
se$5u, laqueis de utriusque collo penden- 
tibus, legislatoris sententiam ambo ex- 
plicarent: uter autem eorum visus fuis- 
sct in. deteriorem partem legis meutcm 
lorquere, is presentibus mille viris la- 
queo vitam finiret, Xac postquam ita 
proposuisset Cosmopolis, ait auctor, 
dixisse adolescentem, iniquam esse con- 


ditionem. propositam: mam illi quidem 
alterum fortasse aut tertium annum vite 
superesse; (neque enim multo minor 
erat Cosmopolis annis nonaginta ;) 
sibi, ut ratio probabilis suadeat, maai- 
mam superesse vit partem. — Hoc fa- 
ceto dicto quum rem seriam in jocum 
juvenis vertisset: judices secundum 
Cosmopolidis sententiam vindicias pro- 
nunciarunt. 


(VL.) Excerpt. Antiq. ex Lib. XII. Cap. 8—13. 


ς δε 
xvil, Ne autem videamur temere 
tantorum virorum auctoritati velle 
derogare, mentionem hoc loco facie- 


* 
mus unius dumtaxat pugna, acie in- 
structa pugnata, qua et nobilissima 
fuit, neque tempore admodum remota, 
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OL. 143. 3. ᾿παρατετευχέναι σὸν Καλλισθένη. λέγω δὲ περὶ τῆς εν 2 
S Κιλικίᾳ γενομυένης ᾿Αλεξάνδρῳ πρὸς Δαρεῖον' ἐν ἥ φησὶ 
μὲν, ᾿Αλέξανδρον ἤδη ἡ διαπεπορεῦσθαι τὸ στενὰ, καὶ 
τὰς λεγομένας ἐν τῇ Κιλικίῳ Πύλας" Δαρεῖον δὲ, 
χρησάμενον τῇ διὸ τῶν ᾿Αμανίδων λεγομένων Πυλῶν 
πορείῳ, κατῴρωι μετὰ τῆς δυναμιεως εἰς Κιλικίαν. 
πυθόμενον δὲ παρὰ τῶν ἐγχωρίων; προάγειν τὸν ᾿Αλέ-8 
ξανδρον ὡς ἐπὶ Συρίαν, ἀκολουθεῖν" καὶ συνεγγίσαντα 
τοῖς στενοῖς, στρατοπεδεῦσαι παρὰ ^ ry Πίναρον ποτῶ- 
μόν. εἰναι δὲ τοῦ μὲν TÜTOU τὸ διώστημνα οὐ πλείω τῶν 4 
τεττάρων καὶ δέκα σταδίων ἀπὸ θαλάττης ἕ εως πρὸς τὴν 
παρώρειαν. διὼ δὲ τούτου φέρεσθαι, σὸν προριβημάκρι δ 
ποταρυὸν ἐπικάρσιον; ἀπὸ μὲν. φῶν ὁρῶν. εὐθέως ^ "ἐκρήγ- 
ματα | πολλὰ ποιοῦντα] σῶν πλευρῶν, διὰ δὲ σῶν 
ἐπιπέδων ἕως εἰς θώλασσαν ἀποτόμους ἔχονται καὶ δυσ- 
βάτους "λόφους. Ταῦτα δ᾽ ὑποθέμενος, 6 ἐπεὶ συνεγγί- 6 
ζοιεν οἱ περὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον, εξ ὑποστροφῆς ἐπ᾿ αὐτοὺς 
ἀναχωροῦντες" κρίναι, φησὶ, Δαρεῖον καὶ τοὺς ἦγε- 
μόνας, τῆν μὲν φαλαγγα τάξαι πάσαν ἐν αὐτῇ 77 
στρατοπεδείῳ, καθάπερ e£ ἀρχῆς εἶχεν χ χρήσασθαι δὲ 
σῷ ποταμῷ προδλήμιατι; did τὸ παρ᾽ αὐτὴν ῥεῖν T7 
στρατοπεδείαν. Μετὰ δὲ ταῦτα, φησὶ, τοὺς μὲν ἱππεῖς Ἰ 


Pinarus 
amnis. 


X Forsan ἡ παρατετευχ. Y διαπεπορεῦσθαι ex conject. scripsi. Vulgo omnes 
διαπορεύεσθαι. 2 φὸν Πίναρον ex mente Casaub. correxi.  Mendose vulgo τὸν 
Τύρον, pro quo IIdgzjzov repositum voluerunt alii. 54 ἐκρήγμωτα &c. Cor- 
ruptum vulgo locum ex conject. restitui et supplevi. εὐθέως εἰ φῆγμα σῶν σλευρῶν 
Herv. cum MStis; ex quo Casaubonus εὐθέως εἰς ἐκρήγματα σῶν πλευρῶν effecit. 
b λόφους correxit Casaub. λοξοὺς Herv. cum MStis. 


cui denique, quod est omnium maxi- n» amplius quatuordecim. | Per hoc 


mum, Callisthenes ipse interfuit. Eam 
dico pugnam, quam in Cilicia Ale. 
xander cum Dario commisit. Jam 
Alexander, inquit CALLISTHENES, fau- 
ces superaverat, et quas Cilicie Pylas 
vocant. Darius vero per Amanicas 
Pylas ducto agmine, in. Ciliciam cum 
copiis jam descendit, Ubi certior fa- 
ctus ab indigenis, progressum esse Ale- 
vandrum Syriam petentem, sequi illum 
institit. — 1d. fuuces ut ventum, prope 
amnem Pinarum castris locum cepit, 
Patet autem co loci, ut hic ait, inter- 
vallum a mari ad montis radices stadia 


spatium, inquit, ez transverso labitur 
predictus amnis; qui quidem, ubi e 
montibus erupit, statim latera passim 
exedit atque excavat; deinde vero, per 
planitiem ad mare decur rens, altas habet 
ripas atque abruptas supera tuque diffi- 
ciles, His ita positis, addit CaLLr- 
STHENES: lerandrum conversa signa 
versus hostem reduxisse ; eoque jam ad- 
propinquante, consilium cepisse Darium 
et cjus duces, universam. phalangem eo 
ipso im loco, ubi tendebant, ordinandi, 
sicut a principio fecerant, flumine, quod 
castra ipsa pr«terflucbat, pro munitione 








RES LOCRENSIUM. 161 
τάξαι παρὼ θάλατταν, τοὺς δὲ μισθοφόρους ἑξῆς τού- A. U. 549. 
τοις παρ᾽ αὐτὸν τὸν ποταμὸν “ἐχομένους φούτων, τοὺς δὲ Apr n 
πελταστᾶς συνάπτοντας τοῖς ὀρεσι. 
xvi1I. Πῶς óé προέταξε τούτους πρὸ τῆς φάλαγ- 

γος, τοῦ ποταμοῦ ῥέοντος παρ αὐτὴν τὴν στρατόπε- 

δείαν, δυσχερὲς κατανοῆσαι" καὶ ταῦτα τῷ πλήθει 
«τοσούτων ὁ ὑπαρχόντων. τρισμύριοι μὲν γὰρ ἱππεῖς ὑπῆρ- 
xo, ὡς αὐτὸς ὁ Καλλισθένης φησὶ, τρισμύριοι δὲ 
μισθοφόροι. πόσου δ᾽ εἶχον οὗτοι τόπου χρείαν, εὐχερὲς 
δκαταμαθεῖν. “ Πλεῖστον μὲν γὰρ ἱππέων τάττεται 
βάθος 6T ὀκτὼ πρὸς οἰληθινὴν χρείαν" καὶ ῥεταξὺ σῶν 
ἰλῶν ἑκάστης συνυπαρχ ιν δεῖ διάστημα τοῖς μετώποις, 
πρὸς τὸ ταῖς ἐπιστροφαῖς δύνασθαι καὶ τοῖς περισπασ- 
4 μοῖς εὐχρηστεῖν. εξ ὧν v0 στάδιον, ὁ ὀκτακοσίους "λαρ- 
ξάνει,, τὰ δὲ δέκα τοὺς ὀκτακισχιλίους, T δὲ τέτταρα 
σρισχιλίους διακοσίους" ὥστ᾽ ἀπὸ τῶν μυρίων γιλίων 
διακοσίων πεπληρῶσθαι σὺν τῶν τεσσαρεσκαίδεκα στα- 
δ δίων σόπον. εῶν δὲ c TOC EX TUTTI σοὺς τρισμυρίους, 
βραχὺ λείπει TOU τριφαλαγγίαν ἐπάλληλον εἰναι τῶν 
ἱππέων αὐτῶν. Eig ποῖον οὖν TÓTOV ἐτάττετο σὸ τῶν 
μισθοφόρων πλῆθος ; εἰ μὴ vn Δία κατόπιν τῶν ἱππέων. 


, , " 3 E /, /, ^ 
αλλ οὐ ᾧησιν, ἀλλὰ συμπεπτωκέναι!, τούτους τοῖς 


€ Correxi mendosum «oro. d τιλεῖσσον ex conject. scripsi, pro vulgato 
Πλείστων. Sic vero et Scaligerum scripsisse video. 


hosti objecto: deinde vero, ait, secun- que fronte, quo possit commode vel 


dum mare equites constituisse, pro imos 
his i» fluminis ripa merc-narios, tum 
celratos, ita ut montes contingerent. 
xviIII, Sed quonam modo ante pha- 
langis aciem hos Darius locaverit, 
quum propter ipsa castra fluvius labe- 
retur, complecti mente difficile est, in 
tanta praesertim hominum multitu- 
dine. Nam Callisthene ipso teste, 
equites erant tricies mille, et merce- 
narli pari numero. Qus multitudo 
armatorum quantum requirat spatii, 
in promtu est intelligere. Maxima 
enim altitudo, qua ordinatur equitum 
acies ad verum justumque praelium, 
octonüm equitum est: et inter tur- 
mas interstitium sit oportet pro cujus- 


VOL. IIl. 


in latus vel retrorsum conversio tur- 
marum institui. Igitur stadium equi- 
tes octingentos capit; stadia decem, 
equitum octo millia; stadia quatuor 
ter mille ducentos: atque ita fit, ut 
locum illum, quem diximus stadiorum 
quatuordecim, equitum millia unde- 
cim et ducenti fuerint impleturi. Quod 
si igitur omnia triginta znillia in aciem 
eo loci instruxit; parum abest, quin 
ex solis equitibus triplicem aciem effe- 
cerit, quarum secunda primam subse- 
quebatur, tertia secundam. — Cedo igi- 
tur locum, ubi mercenariorum manus 
esset posita? nisi forte dicat aliquis, 
pone equites eam stetisse. At non 
hoc dicit CALLISTHENES, qui scribit, 


M 


162 


RELIQULZE LIBRI XII. CAP. 19. 


OI. 143. 3, Μακεδόσι κατὰ τὴν ἐπαγωγήν. ἐξ ὧν ayant T0i- T 


Callisthenis T 


imperitia. 


σθαι τὴν ἐκδοχῆν, διότι τὸ μὲν ἥμισυ τοῦ τόπου, TÓ 


παρὰ θάλατταν, 7 τῶν ἱππέων ἐπεῖχε σώξις, τὸ δ᾽ 
ἥμισυ, TÓ πρὸς τοῖς ὀρεέσιν, 7, τῶν μισθοφόρων. ἐκ δὲ 5 
τούτων εὐσυλλόγιστον, πόσον ὑπῆρχε, TÓ (3itos τῶν 
ἱππέων, καὶ ποῖον ἔδει τύπον ἀπέχειν. τὸν ποταμὸν ἀπὸ 


τῆς στρατοπεδείας. 


Μετὼ δὲ ταῦτα συνγεγγιζόντων 9 


σῶν πολεμίων, φησὶ, τὸν Δαρεῖον αὐτὸν, κατὰ μέσην 
ὑπάρχοντα τὴν τάξιν, κωλεῖν τοὺς μισθοφόρους πὸ τοῦ 
κέρατος πρὸς αὐτόν. πῶς δὲ λέγεται τοῦτο, διαπορεῖν 10 
ἐστί. τῶν yog μισθοφόρων ἀνοίγκη καὶ τῶν ἱππέων σὴν 
συναφὴν κατὰ μέσον ὑπάρχειν φὸν τόπον. ὥστ᾽ ἐν αὐτοῖς 
ὧν τοῖς μισθοφόροις ὃ Δαρεῖος, ποῦ, καὶ πρὸς ví, καὶ 
πὼς ἐκάλει τοὺς μισθοφόρους ; Τὸ δὲ τελευταῖον Φησὶ» τι 
σοὺς ὠπὸ τοῦ δεξιοῦ κέρωτος ἱππεῖς ἐπωγαγόντας £p ξα- 
Ad τοῖς περὶ σὸν ᾿Αλέξανδρον" τοὺς δὲ γενναίως δεξα- 


μένους ἀντεπαίγειν, καὶ 
δὲ E jv ἐν μέσῳ; 
ὁ εἶπεν, ἐπελάθετο. 

ΧΙΧ. Τούτοις δ᾽ 


ποιεῖν μάχην 


ἰσχυρόν. 
καὶ TOTÜLLLOC, οἷον ἀρτίως 


2 hy Á/ X ^ Ν 
£071 παραπλήσια ΄ῷ κοαῖοῶ TOV 


᾿Αλέξανδρον. φησὶ γὰρ, αὐτὸν ποιήσασθαι τὴν εἰς τὴν 

᾿Ασίαν Oi eni», πεζῶν μὲν & é υριάδα 
0 'LOLV "e IV3 πε n. μὲν ἐγόντο τεττῶρας LL * 65 

€ τω Ἁ , 

IT 616 δὲ τετρακισχιλίους καὶ πεντακοσίους. μέλλοντι 8 


δ᾽ εἰς Κιλικίαν ἐμξάλλειν, 


ἄλλους ἐλθεῖν ἐκ Μακεδο- 


€ εἶπον Aug, Regii, Vesont. 


cum commitieretur pugna, conducti- 
tium militem  concurrisse cum |. Macc- 
donibus, Qua ex re necessario intel- 
ligendum, praedicti loci partem dimi- 
diam, versus mare, ab equitibus fuisse 
occupatam; dimidium alterum, mon- 
tes versus, cepisse mercenarios. Qus 
quuin ita sint, facile iniri ratio potest, 
quanta fuerit equitum altitudo, et 
quam longo intervallo fluvius a Darii 
castris distiterit. Ait deinde, ubi 
jam. hostes adpropinquabant, Darium, 
qui in media versabatur acie, mercena- 
rios e cornu ad se vocasse. Quod qua 
ratione sit dictum, dubitarelicet, Nam 
mercenarios et equites sese invicem 
contigisse in medio illo spatio, prorsus 
est necesse: Darius igitur, qui jam 


inter mercenarios esset, ubi, et quor- 
sum, et quomodo mercenarios vocavit? 
Postremo ait, equifes, qui in dectro 
stabant cornu, in hostesn invehentes, Ale- 
randrum esse adgréssos: illum cum 
suis horum s$mpetum orti enimo excce- 
pisse, et vice versa in ipsos imvectum 
atrocem pugnam accendisse. At enim 
inter duas acies medium fuisse flu- 
vium, et quidem ejusmodi fluvium, 
qualem paulo ante descripsit, hoc vero 
Callisthenes erat oblitus. 

xix. Similia his sunt, quz de Zfie- 
zandro scribit, quem ait in siam tra- 
Jjecisse cum. peditum quadraginta, equi- 
tum quatuor millibus εἰ quingentis. 
Deinde quum inibi csset, ut in Ciliciam 
intraret, supplementum. advenisse ei c 


ὅτι 12 
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νίας» πεζοὺς μὲν πεντακισχμλίους, ἱππεῖς δὲ ὀκτακο- 
3 σίους. ἀφ᾽ ὧν εἰ τίς ἀφέλοι τρισχιλίους μὲν πεζοὺς, 
τριοιιδρίους δ᾽ ἱππεῖς, ἐπὶ τὸ πλεῖον ποιῶν τὴν ἀπουσίαν 
ἱπρὸς Tc γεγενημέναις χρείας" ὅμιως πεζοὶ μὲν ὠπολει- 
φθήσονται τετρακισμύριοι δισχίλιοι» [δ ἱππεῖς δὲ σεντα- 
4 κισχίλιοι.)]͵ Τούτων οὖν ὑποκειμένων; φησὶ, τὸν ᾿Αλέ- 
ξανδρον πυθέσθα;, τὴν Δαρείου παρουσίαν εἰς Κιλιχίαν, 
ἑκατὸν ὠπέχοντα σταδίους ἀπ᾽ αὐτοῦ, " διαπεπορευ- 
5 μένον ἤδη τὰ στενοί. διόπερ εξ ὑποστροφῆς πάλιν ger 
εἶσθαι τῆν πορείαν διὰ σῶν στενῶν; ἴγοντοι icd μὲν 
τὴν φάλαγγα, μετὰ δὲ ταῦτα τοὺς ἱππεῖς, zi πᾶσι 
6 τὸ σκευοφόρον. ἅμα δὲ τῷ πρῶτον εἰς τὰς εὐρυχωρίας 
ἐκπεσεῖν, διασκευάζεσθαι παραγγείλαντα πᾶσιν eTi- 
παρεμξαλεῖν τὴν φάλαγγα», καὶ ποιήσασθαι TO βάθος 
αὑτῆς ἐπὶ τριώκοντα καὶ δύο, μετὰ ὃς ταῦτα πάλιν εἰς 
ἑκκαίδεκα, τὸ δὲ τελευταῖον» εἰσεγγίζοντα T0i6 FeAK- 
7 μίοις, εἰς OZTU. Ταῦτα δ᾽ ἐσςὶ μείζω σῶν προειρημένων 
ἀλογήματα. τοῦ γὰρ σταδίου λομθάνοντος ἄνδρας ξ E 
τοῖς πορευτικοῖς διωστήμνασιν, “ὅταν εἰς ἑκκαίδεκα τὸ 
βάθος ὦ ὦσι, γιλίους ἱξακοσίους, ὃ ἑκάστου σῶν ὠνδρῶ ων ἐξ 


8 πόδας ὠπέγοντος" φανερὸν, 0 ὅτι TOÀ δέκα da λή- 


f σῶν πρὸς τὰς edidit Casaub. ex conject. £ Verba uncis inclusa, in fine 
Versus, ex conject. adj eci. h διωσπεπορευμένον €X nostra conject. Vulgo duasro- 
ρέυδμενον. ! ἐπὶ mri δὲ 02 σκενοῷ. Casaub. invitis MStis. k Sic córrexicum 
Xylandro. Vulgo omnes ἢ. l. ὀκσωκαίδεκα. 


Simul ventum in 


Macedonia, quinque millia peditum, 
equites octingentos. Qua ex multitu- 
dine si quis tollat pedites ter mille, 
equites vero trecentos, ita ut nume- 
rum quam maxime augeat eorum, qui 
propter varios usus potuerunt abesse ; 
relinquentur tamen peditum duo et 
quadraginta millia, [equitum quinque 
millia.] His ita positis, narrat CAL- 
LISTHENES: Alexandrum de adventu 
Παντὶ in Ciliciam certiorem esse fu- 
ctum, quum ab ipso stadia centum di- 
staret, postquam, fauces ipse jam super- 
asset. Propterea converso itinere ite- 
rum per fauces reduxisse :. ei in primo 
quidem agmine habuisse phalangem, pro- 
imum huic equitatum, in ultimo ag- 


mine impedimenta. 
campos patentes, edixisse omnibus Aie- 
cvandrum, ut in legitimum | phalaugis 
ordinem iusiruerentur, seque. manipulis 
adplicarent ; altitudinemque aciei insti- 
tuissc, armatorum. Liním εἰ tricenám, 
postea vero sení&m denámy postremo, ubi 
jam propius hostem venerunt, octon&m. 
Sed hac quidem deliria sunt, prioribus 
etiam majora. Enimvero stadium 
unum capit homines mille sexcentos, 
quoties intervallorum rationes ad fa- 
ciendum iter sunt adcommodatze, se- 
nis denis altitudinem agminis consti- 
tuentibus, et viro quoque pedes senos 
ab altero distante. Quod quum ita 
sit, perspicuum est, decem stadia pe- 
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/ e 7] N Ν » A! 
ψεται μυρίους ἑξακισχιλίους, τὰ δὲ εἴκοσι τοὺς διπλα- 
ἐκ δὲ τούτων εὐθεώρητον, Ovi, καθ᾽ ὃν κοιρὸν 9 
᾿Αλέξανδρος ἑκκαίδεκα TÓ βάθος, 


ἀναγκαῖον ἤν» εἰκοσι σταδίων v ὑπάρχειν TÓ τοῦ τόπου 
διάστημα; καὶ περιττεύειν ἔτι τοὺς μὲν ἱππεῖς πᾶντας, 


σῶν δὲ πεζων μυρίους. 


' ^ N N 
xx. Μετὰ δὲ ταῦτα φησὶ, μετωπηδὸν ἄγειν TZV 

K ^ J x 
δύναμιν, ἀπέχοντα TUV Viet op περι τεττωράκωντα 


σταδίους. 


Tovrov δὲ μεῖζον ἀλόγημια δυσχερὲς ἐπί 9 


γοῆσαι. που γὰρ ὧν εὗροι "ie τοιούτους τόπους, ἄλλως 


σε καὶ κατὰ Κιλικίαν, ὥστε ἐπὶ σταδίους εἰκοσι μὲν TO 
πλάτος, τετταράκοντα δὲ τὸ μῆκος, μετωπηδὸν ἄγειν 
φάλαγγα σαρισσοφόρον: σοσαῦτα γάρ ἐστιν ἐμπόδια 8 
πρὸς σὴν τοιαύτην τάξιν καὶ χρείαν, ἃ τις οὐδ᾽ ἐξαρ ,6- 


μήσαιτο ῥᾳδίως. ἐκ δὲ τῶν 


UT αὐτοῦ TOU 


e 


Καλλιαθένοος 


λεγομένων ἱκανὸν ὑπάρχει πρὸς πίστιν. σοὺς γὰρ ἀπὸ 4 
τῶν ὁρῶν χειμάρρους, καταφερομένους τοσαῦτά φησι 
ποιεῖν ἐκρήγματα κατὰ τὸ πεδίον, ὦ ὥστε καὶ σῶν Περσῶν 
κατὰ σὴν φυγὴν διωφθαρῆναι λέγουσι σοὺς πλείστους ἐν 


“Σ᾿ , /, 
τοῖς TOLOUTOIG κοιλωμνουσι. 


, r3 ^ N "e / 
AteT e πρὸς τῆν Τῶν πολεμίων ἐπιφάνειαν. 


Nz Δί᾽, ἀλλ᾽ ἔτοιμος ἐξού- 5 


Tí δ᾽ 6 


ἀνετοιμότερον φάλαγγος ἐν μετώπῳ διαλελυμιένης καὶ 
διεστραμυιμένης s πόσῳ γὰρ ἐκ πορευτικῆς ἀγωγῆς ἄρμο- 


ζούσης παρατάξαι ῥάδιον, ἢ 7 


dites captura esse sexies mille; viginti 
stadia, alterum tantum. Ex quibus 


.facile intelligitur, quando Alexander 


aciem suam ita ordinavit, ut ejus pro- 
funditas esset militum senüm denüm, 
campos illum esse nancisci oportuisse 
viginti stadia patentes; quamquam 
etiam-sic superfuerint, quos locus non 
capiebat, equites omnes, cum peditum 
decem millibus. 

xx. Deinde vero ait: χε αν) um, 
ubi ab hoste stadia circiter quadraginta 
abfuit, copias suas porrecta et cquata 
fronte in cum duxisse. Quo delirio 
vix quidem majus aliud queat exco- 
gitari. Nam ubi terrarum ejusmodi 
loca invenias, maxime autem in Cili- 
cia, per quae loca phalangem, sarissis 
armatam, stadia viginti in latitudi- 


διαλελ. υυμένην ἐν μετώπῳ καὶ 


nem porrectam, quadraginta in longi- 
tudinem stadia, fronte recta et zequata 
ducas? Nam si quis acie sic ordinata 
procedere decreverit; tot se illi impe- 
dimenta offerent, ut ne percensere 
quidem illa facile aliquis valeat. Ad 
cujus rei faciendam fidem vel illa suf- 
fecerint, quae ab ipso Cuallisihene di- 
cuntur. Qui quidem ait, forrentes 
Jluvios, qui e montibus cadunt, tot locis 
hiatus aperire in subjecta planitie, ut 
pars maxima Persarum fugientium in 
cavis illis perierit. At, hercules, vo- 
luit Alexander, parata suorum ut acies 
in conspectum hostium veniret. Quasi 
vero potuerit quidquam esse impara- 
tius ea phalange, cujus frons esset dis- 
soluta et divulsa. Quanto namque 
facilius erat futurum, ex agmine ad 
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διεσπασμένην δύναμιν ἐπὶ τὴν αὐτὴν εὐθεῖαν ἀναγαγεῖν, 
καὶ συστῆσαι πρὸς μάχην ἐν τόποις ὑλώδεσι καὶ jns n 
ἡκεκλασμένοις : Διόπερ οὐδὲ παρὰ μικρὸν ἣν κρεῖττον, 
ἄγειν διφαλαγγίων ἢ 7 τετραφαλαγγίαν ἁρμόζουσαν᾽ εἰ 


καὶ 


τόπον πρὸς πορείαν εὑρεῖν οὐκ ἀδύνατον, καὶ TO 


παρατάξαι ταχέως T y*5 δυναίμενον διὰ τῶν τρο- 


δρόμ ων ἔκ 
'O δὲ, y, 


8 cio. 


πολλοῦ γινώσκειν TV τῶν πολερυίων is aed 
χωρὶς σῶν ἄλλων, οὐδὲ τοὺς ἱππεῖς προέ- 


θετο, μετωπηδὸν ἄγων σὴν δύναμιν 6 ἐν τόποις ἐπιπέδοις" 
ὠλλ᾽ ἐξ ἴσου ποιεῖ τοῖς πεζοῖς. 

ΧΧΙ. Τὸ δὲ δὴ παντων μέγιστον" ἤδη γὰρ σύνεγγυς 
ὄντα τοῖς πολεμυίοις αὐτὸν; εἰς ὀκτῶ ποιῆσαί ῷησι τὸ 
οβάθος. εξ οὗ δῆλον, ὅτι xaT ἀνα γκην ἐπὶ τετταρα- 
κοντὰ σταδίους "PIT γενέσθαι τὸ μῆκος τῆς φώλαγγος. 
36 δ᾽ ὅλως συγήσπισαν κατὰ τὸν ποιητῆν οὕτως, ὥστε 
συνερεῖσαι πρὸς ἀλλήλους; ὅμως £/2001 σταδίων ἔδει τὸν 


1 τύπον ὑπώργειν. 


αὐτὸς δέ PI^ λείπειν τῶν δεκατεσ- 


ὅσάρων σταδίων. καὶ TOUTOU μέρος μέν T πρὸς θαλάττῃ 


"E* τοὺς ἡμίσεας ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ" 


ἔτι δὲ τὴν ὅλην 


τάξιν ἀπὸ σῶν ὁρῶν ἱκανὸν σόπον ἀφεστάναι, πρὸς τὸ Un 


τοῖς πολεμίοις ὑποπεπτωκέναι τοῖς 
ἴσμεν γὰρ ὃ ποιεῖ πρὸς 


6 upsia. 


l σόπον πρὸς πορείαν Correxit Casaub. στοποπορίως 
T Liaacunam, post Xylandrum, notavit Casaubonus. 


τοσοπορείας Reg. F. 
Nihil subsidii praestant scripti libri. 


iter composito aciem  phalangis in- 
struere, quam interruptas in fronte et 
divulsas copias ad priorem figuram 
lineamque rectam revocare, atque in 
locis sylvosis et anfractis apte ad pu- 
gnam eos dirigere? Erat igitur pro- 
fecto longe satius, divisas copias du- 
cere, in duo vel etiam quatuor agmina 
partitas, quae se aliud post aliud se- 
querentur; quandoquidem et vica ad 
ita faciendum iter aptae poterant inve- 
nir, et legitimam repente instruere 
aciem facile erat futurum: quum 
praesertim per przcursores sciri multo 
ante hostis adventus posset. At hic, 
ut alia taceam absurda, quum per loca 
plana exercitum fronte zquata duce- 
ret, ne equites quidem  przeuntes 
fecit, sed peditibus eos exaequavit. 


κατέχουσι τὰς παρ- 
τούτους ἐπικοίμυπιον. 


Herv. Aug. Reg. G. Vesont. 


ΧΧΙ. Omnium vero absurdissimum 
est, quod ait, ZMacedonem, quum pro- 
aime ab hostibus abessct, altitudinem 
aciei fecisse octoním militum. | Ex 
quo consequitur, phalangerin illam sta- 
dia quadraginta necessario in longitu- 
dinem patuisse. Sed demus, sic con- 
stipatam fuisse aciem, quod ait poeta, 
ut conferti invicem haererent ; omnino 
tamen stadiorum viginti locum illum 
esse oportuit, ΑἹ ipse ait, minorem 
J'uisse stadiis quatuordecim. | Et hujus 
quidem partem aliquam propter mare 
* * * dimidium hujus numeri in dex- 
tro cornu: quin etiam scribit idem, 
aciem un$versam a montibus idoneo spa- 
tio fuisse distantem, ne hosti, qui radi- 
ces montis obtinebat, subjiceretur. | Sci- 
mus sane, dicere illum, partem aciei 
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ὑπολειπόριεθα καὶ νῦν ἡμεῖς τοὺς μυρίους πεζοὺς, “λει- 
ους ὄντας τῆς ἐκείνου προθέσεως. ὥστ ἐκ τούτων T 
ἐνδεκὸ σταδίους ἐπὶ τὸ πλεῖον ἀπολείπεσθαι τὸ τῆς 
φάλαγγος μῆκος, κατ᾽ αὐτὸν τὸν Καλλισθένην, ἐν οἷς 
o vary tt τοὺς τρισμυρίους καὶ δισχιλίους ἐπὶ τριοίκοντο 


τὸ βάθος ὑπάρχειν συνησπικότας. 


0 δὲ φησιν» εἰς ὀκτὼ 8 


γμένων γενέσθαι τὴν μά Τὰ δὲ & τῶνϑ9 
ΩΣ soit γενέεσσῶς τῆν meh Dot οὐ τοιαῦτ 4 


ipso put oy οὐδ᾽ ἀπολογίαν ἐπιδέχεται" 


τὸ “γὰρ 


ὠδύνατον i εν πρώγμασιν CF X* οὐὐφόθεν ἔχει τὴν πίστιν. 
διόπερ, ὁ ὅταν καὶ τὸ καὶ ἄνδρα διαστήματα: καὶ 7010 
πᾶν TOU τόπου μέγεθος ὡρισμένον volgi, καὶ τὸν 
deity τῶν ἀνδρῶν, νοι πολ ὁγητον γίγνεται TÓ ψεῦδος. 


XXII. 


N / 
ἂν εἴη λέγειν πᾶντα, πλὴν τελέως ὀλίγων. 


Τὰ 2 γὰρ ἅμα τούτοις ἀλογήματα μακρὸν 


Φησὶ γὰρ, 3 


τὸν ᾿Αλέξανδρον σπουδάζειν κατῶ φῆν τάξω, d ἵνα κατὰ 
σὸν" Δαρεῖον. αὐτὸν ποιῆσηται τῆν μάχην. ὁμοίως δὲ 


κατὼ μὲν ἀρχῶς καὶ TOY Δαρεῖον αὐτὸν βούλεσθαι 
Ἁ N , ’ὔ e δὲ ^o nm 4 
κατὸὼ τὸν Αλεξανδρον, ὕστερον δὲ μετανοῆσαι. πῶς 
ieu y - Ln D SC / / 
δ᾽ ἐπέγνωσαν ἀλλήλους οὗτοι, ποῦ τῆς ἰδίας δυνάμεως 
3} Ἁ 7 ὁ «“ e ? É ς - 
ἔχουσι τὴν τἄξιν, ἢ ποὺ μετέξη πᾶλιν ὁ Δαρεῖος, 
e - » / ^ & "2 S Od Cz S uu 
OT AUG οὐδὲν λέγετοι. πως ὃς προσῶνεοὴ T0206 τὴν οῷρυν 
^ ^ ^v "a [^X Ἀ 
σοῦ ποταμοῦ φαλαγγιτῶν τάξις, ἀπότομον οὐσῶν καὶ 


9 Adposui lacuns signum : 
tum malis. 


"Alexandri retrorsum ad laus fuisse in- 
Jlexam. Idcirco etiam nos hic relin- 
quimus in eum usum decem peditum 
raüilia, qui major est numerus quam 
yatio ejus desiderat. Ex istis tan- 
dem sequitur, vel ipso auctore Calli- 
sthene, pro phalangis longitudine sta- 
dia ed summum undecim relinqui; 
intra quod intervallum necesse est 
aciem duorum et triginta millium ho- 
minum tricenos milites consertis cly- 
peis constipatos in altitudine habuisse, 
At ile ait, altitudinem acieà octonim 
fuisse hominum, cum est pugnatum. 
Sunt vero hoc genus peccata ejusmodi, 
ut excusationem nullam prorsus ad- 
mittant, Nam quod per rerum na- 


quod ni placet, vide an ἔχει in ἀϑετεῖ mutà- 
Casaubonus pro ἀδύνατον interpretatus erat δυνατὸν. 


turam fieri non potest, * * ipsum per 
se fidem invenit. Quoties igitur ali- 
quis viritim ponit intervallum, et cer- 
tam loci mensuram designat, nume- 
rum item hominum; hi sic mentia- 
tur, nulla ratione potest excusari. 

Xx. Jam qus his adjecit absurda 
alia, commemorare longum sit: pauca 
tantum adferemus. Ait: zlexandrum 
in ordinanda acie summo studio id ope- 
vam dedisse, ut. cum ca paríe hostilis 
aciei pugnam capesscret, in qua Darius 
ipse staret: et. similiter Darium quoque 
inilio δὲ adverso Alcxandri nare 
voluisse, mox ero sententiam mutasse. 
At, quomodo dignoscere sese invicem 
reges potuerint, et rescire, in qua parte 
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5 βατώδη ; καὶ γὰρ τοῦτο "παρὰ λόγον. ᾿Αλεξάνδρῳ A. U. δίθ.. 
pie οὖν οὐκ ἐποιστέον τῆν τοιαύτην ἀτοπίαν ὁμολογου- iniperta, 
μένην, “παραλαρμβάνοντας περὶ αὐτοῦ TZVy ἐν σοῖς πολε- 

6 μυικοῖς ἐρυπειρίαν καὶ τριξῆν ἐκ παιδός" σῷ δὲ συγ- 
γραφεῖ μᾶλλον, ὃς Qi τὴν ἀπειρίαν οὐδὲ τὸ δυνατὸν 
καὶ τὸ μὴ δυνατὸν ἐν τοῖς τοιούτοις δύναται διευκρινεῖν. 

^ , “ - 

7 Περὶ iV οὖν "EQoeov καὶ Καλλισύενους ταῦθ᾽ ἡμῖν 

εἰρήσθω. 


(VIL) EpAorus et Callisthenes vindicantur a. "Vinci 


convicüus. 


^v , / 7] 
ΧΧΙΙ. Κατὰ fou ᾿Εφόρου Τίμαιος RAS πεποί- Epborum 
et Callisth. 


2 TO καταδρομῆν, αὐτὸς ὧν δυσὶν ᾿ὡμαρτήμασιν ἔνοχος" insectatur 
τῷ μὲν, ὁ ὅτι πικρῶς κατηγορεῖ σῶν πέλας ἐπὶ χούτοις, | meus. 
οἷς ἔνογος αὐτός ἐστί" TOÀ δὲ, διότι καθόλου διέφθοιρται 
τῇ Ψυχῇ, τοιαύτας ἀποφάσεις " ἐκτιθέμνενος ἐν τοῖς 
ὑπομνήμασιν, καὶ τοιαύτας ἐντίκτων δόξας τοῖς ἐντυγ- 
8 χάνουσι. Πλὴν εἰ τὸν Καλλισθένην θετέον εἰκότως κολα- 
σθέντα μῶν λάξαι τὸν βίον, ví γρῆ πάσχειν Τίμαιον ; : 
πολὺ γὼρ ἂν δικαιότερον τούτῳ ᾿γεριεσήσαι τὸ Cmm 
452 Καλλισθένει. ᾿Ἐἰ κεῖνος μὲν οὖν ἀποθεοῦν ᾿Αλέξανδρον 


P παρὰ λόγον cum Reiskio correxi. Mendose vulgo ee ὀλίγον. 4 σπὥρα- 
λαμᾷξάνοντας ex ejusdem Reiskii conjectura. παραλαμβάνεται Reg. G. σαραλαᾶμ- 
δάνεσθαι Herv, cum ceteris MStis. Hinc Casaub. ex ingenio edidit δμολογούμε- 
voy ὃν, παραλαμθάνεσθαι quo αὐτοῦ. T ἐκαιθέμενος iv τοῖς ὕσομν. ἐντιθέμενος τοῖς 
ὑπομν. Suid. in "Evoxes. 5 ἢ σῷ Καλλισθ. Suid. 


sui exercitus uterque stationem cepis- nare, nefas profecto fuerit; quem et 
set, aut quo tandem post mutatam disciplina et usu rerum bellicarum a 
sententiam transierit Darius, nihil puero imbutum fuisse accepimus: sed 
plane horum dicitur. Preeterea, qui scriptorem potius, hominem adeo im- 
potuit phalanx ordinata amnis super- peritum, ut ne quidem, quid, fieri in 
cilium praeruptum et spinis obsitama talibus queat aut nequeat, interno- 
adscendere et superare? Nam et hoc scere potuerit, Ac de EpAoro quidem 
quis credat ? Hujusmodi igitur mani- et Callisihene haec. a. nobis dicta suffi- 
festzge absurditatis Alexandrum dam- ciant. 


(V1I.) Excerpt. Valesian. 
* * * 
xxiit Zphorum autem Z'üma«us in- sententias Commentariis suis prodidc- 
primis vehementer insectatus est, cum — rit, easque opiniones animis infuderit 
ipse duobus peccatis sit obnoxius: uni legentium. Sed si Callisthenem me- 
quidem, quod alios acerbe criminetur rito poenas dedisse statuendum est; 
ob ea maxime delicta, quibus ipse con- quid Z'm«eum pati oportet? Huic 
stringitur; alteri vero, quod ingenio enim multo justius numen infensum 
fuerit plane corrupto, qui ejusmodi fuerit, quam Callistheni. Quippe Ca/- 
M 4 
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01. 148. 8, t opz ἐδουλήθη" Τίμαιος δὲ μείζω ποιεῖ Τιμολέοντα τῶν 

tem laudi- ἐπιφανεστάτων θεῶν. καὶ Καλλισθένης μὲν ἄγδρα 70i- 5 

quee (UO), ὃν πάντες μεγαλοφυέστερον ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον 
γεγονέναι τῇ ψυχῇ συγχωροῦσιν" οὗτος δὲ Tii τον 6 
σὸν οὐγ, οἷον δόξαντά τι πεπραχέναι μεγαλεῖον, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ "ἐπιξαλόμενον, μίων δὲ τῷ βίῳ “γραμμὴν διανύ- 
σαντα, καὶ ταύτην οὐδὲ wmovdeiay τρόπον τινὰ πρὸς τὸ 
μέγεθος τῆς οἰκουμένης, “λέγω δὲ τὴν ἐκ τῆς πατρίδος 
εἰς Συρακούσας. ᾿Αλλᾶά μοι δοκεῖ πεισθῆναι Τίμαιος, 7 
γῶς, ὧν Τιμολέων, πεφιλοδοξηκὼς ἐν αὐτῇ Σικελίᾳ», 
καθάπερ ἐν ὀξυξάφῳ, σύγκριτος. φανῇ τοῖς ἐπιφανε- 
στάτοις τῶν ἡρώων, κἀν αὐτὸς; ὑπὲρ ᾿Ισαλίας μόνον καὶ 
Σικελίας πραγματευόμενος, εἰκότως παραξολῆς ἀξιω- 
θῆναι τοῖς ὑπὲρ τῆς οἰκουμένης καὶ τῶν καθόλου πραΐξεων 
πεποιημένοις τὸς συντάξεις. ἹἸΠερὶ μὲν οὖν ᾿Αριστο- 8 
τέλους; καὶ Θεοφράστου, καὶ Καλλισθένους, ἔτι δ 
᾿Εφόρου καὶ Δημοχάρους, i ἱκανοὶ 217) ἡμῖν ἐστὶ πρὸς 
TZ Τιμαίου καταδρομηῆν, ὁμοίως δὲ καὶ πρὸς τοὺς 
ἀφιλοτίμως πεπεισμένους ἀληθεύειν τὸν συγγραφέα 





Τοῦτον. 


Sic voluit Reiskius: addubi- 
U ἐπχιξαλλόμενον Suid. X λέγω δὴ idem 

Y Comma post ὡς interposuit Ernest. zz» maluit Reisk. 2 vá» 
Perperam vulgo ez δ᾽, 


t γξουλήθη Suidas, absque particula negante. 
tasse autem videtur Valesius. 
Suidas. 
correxi. 





listhenes Alexaudrum £n deorum nume- 
rum referrre noluit: Timaeus vero Ti- 
moleontem supra omnes deos attollit, 
Et Callisthenes quidem eum virum, 
quem omnes prastantiore vi mentis, 
quam humana ferat conditio, fuisse con- 
sentiunt: hic vero TTimoleontem, qui 
non modo nihi! magni(icum videtur 
gessisse, sed ne suscepisse quidem; 
et qui unicum in tota vita spatium 
decucurrit, atque illud parum illustre 
pra orbis terrarum magnitudine, in- 
tervallum scilicet, quod est Corintho 
Svracusas usque. Sed prorsus mihi 
videtur 'l'imaus persuasum habuisse, 


si Z'moleen, qui in sola Sicilia tam- 
quam in acetabulo gloriam captasset, 
celeberrimis tamen heroibus compa- 
randus esse videretur; ita et seipsum, 
tametsi de Italia tantum ac Sicilia 
tractavisset, cum iis scriptoribus me- 
rito comparatum iri, qui universi orbis 
historiam condiderunt. Hec igitur 
pro Aristotele ac Theophrasto et Cal- 
listhene, itemque pro Ephoro ac De- 
mochare, adversus Timzei convicia di- 
cta sufficiant, simulque adversus eos, 
qui hunc scriptorem absque ambitione 
veritatem proferre persuasum habent. 
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(Υ111.) Tümei et maledicentia in alios, et propria levitas, 
ex ipsius scriptis clucent. 


" 
Te 


A. σι 549. 


p 


a 
mm. 2 Op διαπορεῖν ἐστι περὶ τῆς αἱρέσεως 'T;- Homerus 


« helluo, ju- 
μαίου. Φησὶ γὼρ, σοὺς ποιητὰς καὶ συγγραφέας διῶ ice Titio. 
brgy D ὑπεράνω πλεονασμιών ἐν τοῖς ὑπομνήμασι διαφαίνειν 

τος ἑαυτῶν φύσεις" λέγων, TOV μὲν ποιητὴν ἐκ τοῦ 
δαιτρεύειν πολλαχοῦ τῆς ποιήσεως ὡσανεὶ γαστρίμαργον 
“παρεμφαίνειν' σὸν ὃ ᾿Αριστοτέλην, ὀψαρτύοντα πλεο- 
νώκις ἐν τοῖς συγγραρυμασιν, ὀψοφάγον εἶναι καὶ M 

8 λίχνον. τὸν αὐτὸν τρόπον ἐπὶ τοῦ Διονυσίου τοῦ τυ- 
ράννου, κλινοκοσμοῦντος, καὶ τὰς τῶν ὑφασμάτων ἰδιό- 

4 τήτας καὶ ποικιλίας ἐξεργαζομένου συνεχῶς. 
σὴν ἀκόλουθον ποιεῖσθαι διάληψιν 3 Ἔ καὶ δυσαρε- 

δστεῖσθαι xor τὴν προαίρεσιν. οὗτος γὰρ ἐν μὲν ταῖς 
τῶν πέλας κατηγορίαις πολλὴν ἐπιφαίνει δεινότητα καὶ 
φσόλμαν" ἐν δὲ ταῖς ἰδίαις ἀποφάσεσιν, ἐνυπνίων καὶ 
τεράτων. καὶ “μύθων ἀπιθάνων καὶ συλλήθδην δεισιδαι- 
μονίας. ἀγεννοῦς καὶ τερατείας γυναικώδους ξ ἐστὶ πλήρης. 

6 O0» μῆν, ὠλλὼὰ διότι γε rami διὰ τὴν ἀπειρίαν 
καὶ κακοκρισίαν πολλοὺς ἐνίοτε καθάπερ εἰς τὸν πῶρ- Praesens 


ν abest, et 
ὄντα τρόπον τιγοὶ μὴ παρεῖναι, καὶ βλέποντας βῆ videns non 


videt. 


? Οὐ διασπορειν. Particulam regantem, quz& abest vulgo, adjeci ex conject. 
b cay et πλεονασμῶν ex Suida accivi, Vulgo σὸν et πλεονασμὸν. * Fors, adji- 
ciendum αὐτὸν vel izvzóv. 4 Notam lacunc adjeci, quam in vers; Lat. utcum- 
que supplevi. * μύθων ex Suida recepi, pro mendoso θυμοῶν. f καΐπερ Tuo- 
ὄντας suspicatus erat Valesius. καθάπερ εἰς πόσον παρόντας scripsit Wetstenius. 
Si quid mutandum, facilius σρόσον τινὰ in σόπον σινὰ mutabitur, 


Aristoteles 


, / » , 
A vay Timzi leve 
et morosum 


ingenium. , 


* * * 


xxiv. De Tümei ingenio atque stu- 
dio non est quod dubitemus. Etenim 
ipse dicit : po?tas et historicos frequen- 
tiori earumdem rerum n scriptis suis 
repetitione ingenia sua prodere solere : 
εἰ Homerum quidem ex eo, quod adco 
frequenter epulas instruit im suis poé- 
matibus, helluonem sese satis ostendere : 
εἰ Aristotelem, qui suis in commentariis 
passim obsonia condiat, obsonii adpcten- 
tem et catillonem fuisse. Simili ratione 
dc Dionysio tyranno facit judicium, 
qui lectos ornaret. diligenter, et velorum 


bonitatem ac varietatem studiose inqui- 
reret. et. adsidue. Ita vero etiam de 
Timeo consequenter existimandum 
est, [et Zevi et] moroso ingenio illum 
fuisse, Etenim in aliorum quidem 
accusationem multam dicendi vim et 
audaciam ostendit: in suis vero nar- 
rationibus ipse somniis et prodigiis 
refertus est, et fabulis ab omni fide 
remotis, ac postremo degeneri ac mu- 
liebri superstitione.  Tgitur, nonnullis 
pre imperitia ac judicii pravitate ust 
venire, ut veluti in re prasenic absint 
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7 5 led 3 , ^ 
ΟΙ. 148,8, βλέπειν, ἐκ τῶν εἰρημένων γε νῦν καὶ 


σῶν Τιμαίῳ 
, , 7 
συμυξεξηκότων γέγονε φανερόν. | 


A a X 
.3* N ^ , -“ Ll ^v i. 
Phalaridis XXV. lleg/ voU ταύρου τοῦ γαΐλκου, τοῦ παρὰ 
taurus, 


Φαλάριδος κατασκευασθέντος ἐν ᾿Ακράγαντι, εἰς ὃν 
, / 3 / » ^ e 7, 5 , 
ἐνεδίξοιζεν ἀνθρώπους, κῴπειτα πῦρ ὑποκαίων ἐλώμ, ξανςε 
τιμωρίαν παρὰ σῶν ὑποταττομένων τοιαύτην, ὥστε, ἐκ- 8 
πυρουμένου τοῦ χωλκοῦ, τὸν μὲν ἄνθρωπον πανταχόθεν 
ἐπαροπτώμιενον καὶ περιφλεγόμενον διαφθείρεσθαι, κατὰὼ 
δὲ τὴν ὑπερδολὴν τῆς λγηδόνος, ὁπόταν βοήσειεν, 
ὑυκηθμῷ παραπλήσιον τὸν ἦχον ἐκ τοῦ κατασκευάσ- 
7 


eir c ῥῶτος προσπίπτειν τοῖς ἀκούουσι" τούτου δὲ τοῦ ταύρου 8 
latus. κατῶ τῆν ἐπικράτειαν Καρχηδονίων ῥετενεχθεντος εξ 
᾿Ακράγαντος εἰς Καργηδόνα, καὶ φῆς θυρίδος διαρυε- 
νούσης περὶ σὸς "συνωμίας, ài ἧς συνέβαινε καθίεσθαι 
σοὺς ἐπὶ τὴν τιμωρίαν, καὶ ἑτέρας αἰτίας, δ ἣν ἐν 
Καρχ, ηδόνι κατεσκευάσθη Τοιοῦτος ταῦρος, οὐδωμιὼς 
δυναμένης εὑρεθῆναι τὸ παροίπαν' OMS Τίμαιος ! ᾿ἐπεξά- 4 
A&TO καὶ τὴν κοινὴν φήμην οἰγνωσκευάξειν, καὶ τὰς 
ἀποφάσεις τῶν , ποιητῶν καὶ συγγραφέων ψευδοποιεῖν, 
πκύκωφροι φάσκων, μήτ᾽ εἰναι TV ἐν Καρχηδόνι ταῦρον ἐξ ᾿Απρό- 


illum,negat yo»7T06; μῆτε γεγονέναι σοιοῦτον ἐν 77 προειρημένῃ πόλει. 
Timaeus. 





£ Vulgo male sweosrrójstyov. h συνωμίας correxi auctore Valesio: cum 


perperam scriptum esset συνομόσίας. 


quodammodo, et videntes non videant, 
ex his qua T'm«o contigisse ostendi- 
mus, perspici potest. 

. * * 

XXV. Agrigenti taurus olim aeneus 
fuit, a Phalaride fabricatus, in quem 
ile homines vivos immittebat, ac de- 
inde supposito igne miseros eo sup- 
plicio cruciabat, ut, sere per ignem 
candefacto, adassati atque ambusti in- 
terirent; ac, si quando pra doloris 
acerbitate exclamarent, sonus mugienti 
tauro similis exaudiretur. Hic tau- 
rus cum iis temporibus, quibus Peeni 
Sicilie imperium obtinebant, 4gri- 


! Correxi vulgatum ἐσέδαλε. 


genio Carthaginem translatus sit, ma- 


neatque etiamnum fenestra circa ejus 
interscaplia, qua damnati immitteban- 
tur; cumque nulla demum alia caussa 
reperiri potuerit, propter quam hujus- 
modi taurus Carthagine fabricatus sit ; 
nihilo minus 7im«eus communem ac 
pervulgatam famam evertere est ad- 
gressus, et poetarum atque historico- 
rum testimonia falsi convincere. Con. 
tendit enim, faurum, qui Carthagine 
est, Agrigento advectum mon esse, neque 
ejusmodi taurum. Agrigentà umquam 
€xslilisse. Atque in hanc sententiam 
multa dicit, adversus illam 'Timzi, 
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5* Καὶ πολλοὺς δὲ τινὰς εἰς τοῦτο τὸ μέρος διατέθειται ^. U. 549. 
λόγους, κατ τῆς Τιμαίου, ví ποτε δεῖ λέγειν ὄνομια 
καὶ ῥῆμα" ovra ydp ἐπιδέχεσθαί poi δοκεῖ το πιπρό- 
TOTO τὸ γένος, οἷς ἐκεῖνος κέχρηται κατὰ σῶν πλησίον. 
6G Ori μὲν οὖν ἐστι φιλαπεχθὴς, καὶ ψεύστης» καὶ 
τολρυηρὸς» σχεδὸν ἱκανὼς ἐκ τῶν προειρημένων ὑπεδείχθη" 
διότι δ᾽ ὠφιλόσοφός ἐστι καὶ συλλήδδην δνάγωγος 9 'U*- Imperitia 
γραφεὺς, ἐκ TOV λέγεσθαι μελλόντων ἔσται συμφανές. LT 
7 E» γὰρ τῆ μιὰ καὶ εἰκοστῇ βίξλῳ, καὶ ταύτης ἐπὶ 
τελευτῆ, λέγει κατοὶ τὴν TOU Τιμολέοντος παράκλησιν 
ταῦτα" διότι τῆς γῆς, τῆς ὑπὸ τῷ κόσμῳ κειμένης, εἰς 
σρία μέρη διηρημένης, καὶ τῆς μὲν ᾿Ασίας, τῆς δὲ 
8 Λιβύης, τῆς δ᾽ Εὐρώπης προσαγορενοριένης. ταῦτα γὰρ 
0U y, οἷον "Τίμαιον εἰρηκέναι τις ὧν πιστεύσειεν, XM 
οοὐδὲ τὸν λεγόμενον, Μαργίτην ἐκεῖνον. τίς γὰρ οὕτως 
ἐστὶν (0076, οὐ λέγω σῶν πρὸς ὑπομνήμασι γεγονό- 
voy, * **, 
10 To μὲν ἐπιτιμῆσαι σοῖς πέλας ἐστὶ ῥῴδιον" σὸ δ᾽ 
αὐτὸν ὠναωμνώρτητον παρέχεσθαι; γωλεπόν. 
Κ Καὶ πολλοὺς δέ τινας ὅς. Hc Epitomatoris esse verba suspicatus est 


Valesius. Fortasse autem cum przecedd, fuerant jungenda, et lacunz signum 
post Aéyows inserendum. l Τιμολέοντα voluit Reiskius. 


quomodo adpellem nescio: nullum est 
enim tam acerbum convicium ex his, 
quibus ille adversus alios utitur, quod 
huic illius instituto non arbitrer con- 
venire. Rixosum igitur ac mendacem 
illum fuisse atque impudentem, satis 
superque in superioribus ostendimus. 
Quod vero fphilosophiz imperitus, 
prorsusque indoctus scriptor fuerit, ex 
his quae, mox dicentur perspicuum 
fiet. Nam in primo et vicesimo libro, 
sub finem, in illa Z'imoleontis exhorta- 
tione hec ait: ** eum orbis terrarum 


sit omnis divisus in ires partes, et alia 
quidem Asia, alia. autem Africa, tertia 
JEuropa appelletur. | Hac quidem, 
non dico T'mcewm, sed ne Margitem 
quidem illum protulisse, credibile vi- 
deatur. Quis est enim adeo ignarus, 
non illorum qui historiis conscribendis 
operam dederunt; * *, 


* * 

Alios quidem reprehendere, facile 
est: se vero ipsum ab erroribus pra- 
stare immunem, difficile. (Ora Codi- 
οἷς Urbinatis.) 
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Ol, 143. S. (IX.) Laudes Pacis, nescio quo auctore, . 

ao a A 
Tubze et EVI. Πρῶτον μὲν οἴεται, δεῖν ὠνομνησθήνα!; σοὺς 
gallicantus. 


συνέδρους, διότι κοιμμωρυένους σὸν ὄρθρον ἐν μὲν TO T0- 
λέμῳ διεγείρουσιν αἱ σάλπιγγες; κατο δὲ τὴν εἰρήνην 


Hercules Οἱ ὄρνιθες. Μετὰ δὲ ταῦτα, τὸν Ἡρακλέα, φησὶ, σὸν 2 


neminem Nt 
uitzo Jesi μὲν ᾿Ολυμπίων ἀγῶνα θεῖναι καὶ σὴν ἐπεχειρίαν, SP pue 


ποιούμενον τῆς αὐτοῦ προαιρέσεως" ὅσοις δ᾽ ἐπολέμησε, 
τούτους πάντας βεδλαφέναι κατοὸ τὴν ἀνογπην καὶ 
κατ ἐπιταγὴν, ἑκουσίως δὲ παραίτιον κακοῦ οὐδενὶ 


Homerus. γεγονέναι. τῶ» ἀνθρώπων. Ἕξης δ τούτοις, παρὰ μὲν ὃ 


σῷ ποιητῇ σὸν Δία παρεισάγεσθαι δυσαρεστούμοενον τῷ 
" Aeei, καὶ λέγοντα" 


ἼἜἜχθιστος δέ μοι ἐσσὶ θεῶν, οἱ ὄλυμπον ἔχουσιν. 
Αἰεὶ γάρ τοι ed τε φίλη, πόλεμοί τε, μάχαι τε. 


, 
᾿Ομοΐως δὲ καὶ τὸν φρονιμώτατον σῶν ἡρώων λεγειν" 


᾿Αφρήτω " ἀθέμιστος, ἀνέστιός ἐστιν ἐκεῖνος» 
ὋΣ πολέμου ἔραται ἐπιδημίου Ar s 


, "e 
Euripides, ᾿Ομογνωμνονεῖν δὲ TO ποιητῇ καὶ τὸν Εὐριπίδην, ἐν οἱς 5 


φησιν" 

Εἰρήνα βαϑθύπλουτε, 

Καλλίστα μακάρων θεῶν, 

Ζῆλός μοι σέθεν. ὡς χρονίζεις ! 

Δέδοικα δὲ, μὴ 

(IX.) Excerpt. Antiq. ex Lib. XII. Cap. 14. 
* * » 
xxvI. Ànte omnia iis, qui in conci- Quod tibi rixa placet bellumque et 

lio aderant, in memoriam revocandum prelia seva. 


censuit, dormientes mane excitari, belli 

quidem tempore, tubarum cantus; pacis Consentientem his etiam esse orationem, 
vero, gallorum. Ait deinde, ludicrum {86 heroum prudentissimo tribuitur : 
quidem Olympicum et illas belli ferias 
instituisse Herculem, declarantem, quis 
suus esset. sensus, que mens animi: tis 
autem omnibus, quibuscum bella gessit, 
damna ipsum, intulisse, necessitate com- 
pulsum et alieno jussu; sponte quidem — Poete autem. etiam. adsentiri Euripi- 
sua nemini mortalium ullum umquam dem, cujus h&c sunt : 

detrimentum importasse.  Subjicit his, 


Non habet ille tribum, nec sedem, ju- 
raque nescit, 


Quisquis amat durus crudelia prelia 
Martis. 


Jovem apud Poetam induci, Marti suc- O paz alma, datrix opum, 
censentem, ac dicentem : O pulcerrima celitum, 
[ ' 
Calicolarum unum eximie tc semper Quam te mens sitit! o moram! 


ego odi, Obrcpat metuo mihi 
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tr ὑπερδάλῃ μΞ γῆρας, 

Πρὶν ἂν χαρίεσσαν προσιδε iy ὥραν, 

Καὶ καλλιχόρους ἀοιδὰς, 

Φιλοστεφάνους τε κώμους. 


Α. U. 549. 


G Er; δὲ πρὸς τούτοις ὁμοιότατον εἶναί φησι τὸν 
πόλεμον. τῇ νόσῳ, σὴν δ᾽ εἰρήνην τῆ ὑγιείᾳ. ἐν 7 
γὰρ καὶ τοὺς κάμνοντας ἀναλαμβάνειν, ὦ ἐν ᾧ δὲ 

7 τοὺς ὑγιαίνοντας ἀπόλλυσθαι. καὶ κατὰ μὲν τῆν εἰρήνην 
TOUC πρεσξυτέρους ὑ ὑπὸ τῶν γέων θάπτεσθαι κατὰ φύσιν, 

δὲν δὲ τῷ πολέμῳ τἀναντία. 


Ν 
μεν Bellum 
*. morbo, pax 
sanitati 
χαὶ similis, 


τὸ δὲ μέγιστον, ἐν μὲν TU 
πολέμῳ μηδ᾽ ἄχρι σῶν τειχῶν εἰναι τὴν ἀσφάλειαν" 
κατὰ δὲ σὴν εἰρήνην μέχρι σῶν τῆς χώρας ὅρων. καὶ 
τούτοις ἕτερα παραπλήσια. 


(X.) Scriptor. Historiarum debet esse in rebus agendis 
versatus. 
ὴς Ἂς * 
- Ν 2 N , [4 / 
XXVII. Δυοῖν yag ὄντῶν κατὰ φυσιν ὡσῶνεί τίνων Oculi certi- 
test 
ὀργάνων ἡμῖν, οἷς πάντα πυνθανόμεθα καὶ πολυπραγμιο- Lic: wm 
γοῦμιεν» ἀκοῆς καὶ ὁράσεως, ἀληθινωτέρας δ᾽ οὔσης οὐ 
μικρῷ τῆς ὁράσεως κατο τὸν Ἡράκλειτον" (ὐφϑαλμοὶ Heracliti 
dictum. 
? γὰρ σῶν ὦτων ἀκριβέστεροι μιαίρτυρες 3. τούτων Τίμαιος ὌΝ 
τὴν ἡδίω μὲν, ἥττω δὲ, τῶν ὁδῶν ὥρμησε πρὸς TÓ 


8πολυπραγμονεῖν. τῶν μὲν γὰρ διὰ τῆς ὁράσεως εἰς 


ZEtas ne mala, te prius 
Suavem 0 quam tuear diem, 
Piausus undique cum strepent, 
Cautusque, et chori, amicaque 
Comessatio floribus. 


quod vigente pace senes convenienter na- 
turc sepeliuntur a juvenibus ; cujus fit 
contrarium in bello, | Omnium vero 
maximum illud esse ait, quod bell 
tempore ne muro quidem urbis tenus se- 
curitas sperari potest ; pacis vero tem- 
pore etiam ad fines usque regionis: et 
similia istis alia. 


'" Ad hzc, simillimum, ait, be/lum qui- 
dem morbo; pacem vero sanitati: per 
hanc siquidem et qui egrotant refici, per 
illud etiam sanos interire. | ccedit, 


(X.) Excerpt. Antiq. ex Lib. XII. Cap. 15 οἱ 16. 
* & * 


xxVII. Quum duo quasi insérumenta — testes, ait, sunt certiores auribus:) harum 


sint nobis a natura data, quibus rerum 
omnium cognitionem et capimus, et 
serio inquirimus, auditus €t visus, sit- 
que visus non paullo quam auditus ve- 
rior, ut placet Heraclito: (oculi enim 


duarum viarum perveniendi ad rerum 
notitiam eam solam Z7'm«us institit, 
quze est jucundior quidem, sed usu in- 
ferior. Nam oculis omnino parcens, 
solas aures in eam rem adhibuit, Jam 


OI. 113. 3, 
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χέλος ἀπέστη, τῶν δὲ διὰ τῆς ἀκοῆς ἀντεποιήσατο. καὶ 
ταύτης Υ μὲν. οὔσης * τινὸς, τοῦ μὲν διὼ τῶν TOU MULT OY, 
σοῦ δὲ δ & e yp eus" "ei τὰς ἐνωκρίσεις βωθύμνως 
ἀὠνεστράφη, καθαπερ ἔ ἐν τοῖς ἀνώτερον ἡμῖν δεδήλωται. 
Δι ἥν δ᾽ αἰτίαν ταύτην ἔσχε τὴν αἵρεσιν, εὐχερὲς 4 


Commodius χουφιουρυουθ εν" ὅτι TO μὸν £X τῶν βιδλίων δύναται πολυ- 


ex libris 
discitur 5 


certius ex 
proprio usu. 


Ephorus. 


'Theopom- 
pus. 


"cürrebat, servavi, adjecta défectus vel menda ota. 


πρωγμυονεῖσθαι χωρὶς κινδύνου καὶ κακοπαθείαις, εάν 
ΤῊ αὐτὸ τοῦτο προνοηθῇ μόνον, ὥστε λαξεῖν 7 5 πόλιν 
ἔχουσαν ὑπομνημάτων πλῆθος, ἢ 7 βιδλιοθήκην TOU γειτ- 
γιῶσαν. λοιπὸν κατακείμενον ἐρευνᾷν δεῖ τὸ ζητούμενον, 5 
καὶ συγκρίνειν σῶος τῶν προγεγονότων συγγραφέων γ- 
νοίας, ἄνευ πάσης κακοπαθείας. Ἢ δὲ hii eos y Lo- 6 
σύνη πολλῆς μὲν προσδεῖται ταλαιπωρίας καὶ δαπαίνης" 
μέγα δέ τι συμβάλλεται; καὶ μέγιστόν ἐστι μέρος τῆς 
ἱστορίας. Δῆλον ὃς τοῦτ᾽ ἐστὶν εξ αὐτῶν σῶν τὰς 7 
συντάξεις πραγριατευομένων. Ὁ μὲν. yg "Εφορός 
φησιν" εἰ δυνατὸν ἢ ἥν» αὐτοὺς di πᾶσι τοῖς πρῶ: y- 
[A045 ταύτην 07 διαφέρειν πολὺ τῶν ἐμπειριῶν. ὋὉ 8 
δὲ Θεύπορυπος" τοῦτον μὲν ἄριστον ἐν σοῖς πολερυκοῖς. 


Sic Herv. cum MStis: quod, quoniam melius nihil. suc- 


Iutercidisse vocab. διμεροῦς. 
suspicatus est Reiskius. δὲ οὔσης δισσῶς ex conject. edidit Casaub. n Libri 
omnes dant τοῦ δὲ πεῤὶ τὰς ἀνακρίσεις ῥᾳθύμως ἀπεσαράφη. Verba δ ἀνακρίσεως 
ex conject. adjecit Casaub, et. ἀνεστράφη scripsit pro ἀπεστρ. 


m μὲν οὔσης χινὸς. 


quum duobus modis sensus audiendi jacens, quodcumque scire volucrit, 





ad rerum perceptionem possit esse 
usui; si vel aliorum scriptis utaris, vel 
ipse, quae scire voles, inquiras ; in in- 
quirendo quam fuerit megligens Ti- 
macus,jam antea in praecedentibus est 
a nobis ostensum. Quae autem illum 
impulerit caussa, ut ad rerum noti- 
tiam consequendam hanc potius viam 
ingrederetur, quam alteram, facile 
potest cognosci. Enimvero, qua - 
brorum auxilio paratur cognitio, ea 
neque periculo ulli est conjuncta, 
neque vexationi. Ubi namque hoc 
unum aliquis sibi prospexerit, ut in 
urbe habitet, copia librorum instructa, 
vel certe ut aliquam prope se biblio- 
thecam habeat; de cetero jam nihil 
desideratur aliud, nisi ut vel in lectulo 


vestiget, et priorum scriptorum dicta 
(quod sine molestia ulla potest fieri) 
inter se contendat, et errata eorum 
observet. At illa rerum curiosa inqui- 
sitio, quam suopte Marte facere aliquis 
instituit, magnis constat laboribus, 
magno sumtu: caeterum ad historiam 
plurimum hac confert, atque adeo 
pars illius est potissima. Manifestum 
hoc cuivis esse potest vel illorum ip- 
sorum testimoniis, qui res gestas me- 
morie mandarunt — Nam ΕΡΗΟΒΙ 
dietum est, si posset fleri, ut. ipsi, qui 
scribunt, rebus gerendis intervenirent, 
hanc demum fore. ev omnibus prestan- 
lissimam | illas cognoscendi | rationem. 
Et THEoPOMPUS, in bellicis quidem 
rebus, ait, ille prestat omnibua, qui 
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τὸν πλείστοις κινδύνοις παρατετευχότα᾽ τοῦτον δὲ δυνα- A. U. 548. 
τώτατον “ἐν λόγῳ» τὸν πλείστων μετεσχηκότα πολιτικῶν 
οοὐὠγώνων. Τὸν αὐτὸν με τρόπον συμβαίνει ἐπὶ ἰατρικῆς 
10 καὶ κυξερνητικῆς. (| δὲ τούτων ἐμφαιντικώτερον 0 Homerus. 
E! 
ποιητῆς εἰρῆκξ ως σούτου τοῦ μέρους. ἐκεῖνος yog 
βουλόμενος, ὑποδεικνύειν ἡμῖν; οἷον δεῖ τὸν ἄνδρα τὸν 
πραγματικὸν εἶναι» προθέμενος σὸ τοῦ ᾿Οδυσσέως πρόσ’- 
Q7 0V, λέγει σως οὕτως" 
" Avüpa. μοι ἔννεπε, Μοῦσα, πολύτροπον, ὃς μάλα πολλὰ 
Πλάγχθϑη. 
11 Καὶ προξάς" 


Πολλῶν δ᾽ ἀνθρώπων ἴδεν ἃ ἄστεα, καὶ νόον ἔγνω, 
Πολλὰ δ᾽ oy ἐν πόντῳ πάθεν ἄλγεα ὃν κατὰ θυμόν. 


Καὶ ἔτι" 
᾿Ανδρῶν τε πολέμους, ἀλεγεινάᾶ τε κύματα πείρων. 


XXVIII. Aozti δὲ νοι καὶ τὸ τῆς ἱστορίας πρόσ- Platonis 
2 np τοιοῦτον ἄνδρο ζητεῖν. Ὁ μὲν οὖν Πλάτων Φησὶ, sapicatu 
τότε τἀνθρώπεια καλῶς ἐξειν, ὅταν ἢ οἱ φιλόσοφοι nee 
8 βασιλεύσωσιν, ἢ 7 οἱ βασιλεῖς φιλοσοφήσωσι. Kzyo δ᾽ 
ὧν STOLA, διότι το τῆς ἹἹστορίας ἐξει τότε καλῶς, 


e * e A ^ , - /, 9 
οτῶν 7? Oi T2007 y [0,7101 Ζων ὠνδρῶν yeo Qs eTiY 6i 


9 iy λόγοις malim eum Reisk. 


praeliis quam plurimis interfuit: inter 
oratores vcro excellit, quà. plurimas ipse 
caussas egit. Eodemque modo se res 
habet in medicina, ei in. arte nautica. 
Sed melius hoc ipsum et significan- 
tius Poeta declaravit, Nam ille quum 
vellet nobis ostendere, qualem esse 
oporteat virum politicum, et in rerum 
actu positum, persona Ulyssis in me- 
dium adducta, sic fere ait : 


Musa virum memora versutum, qui 
loca tulta 
Errans lustravit. 
Et mox, 


Multorum ille hominum mores co- 
gnovit et urbes : 


Multa tulit qui dura, salo jactatus et 
undis. 


Et alibi, 


Qui multa est passus bellans, multa 
equora sulcans. 


xxviIt, AÀc mihi sane videtur 277» 
storie etiam dignitas virum ejusmodi 
desiderare, Dicebat olim PrATo, unc 
fore beatas res hominum, quando vel 
philosophi essent regnaturi, vel reges 
philosophie studiis vacaturi, Ego vero 
similiter dixerim, bene tunc Historic 
fore consultum, quando aut viri in re- 
bus agendis versati Historias scribere 
instituerint; (non quidem, ut nunc, 


Ol. 143. 3. 


Immerita 
'Timzai 
fama. 


E τὸ τῆς ἱστορίας" ταύτας 06 τὰς δόξας πρότερον μὲν 


1 : 
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ξήσωσι τὰς ἱστορίας" (μη, καθάπερ νῦν, παρέργως" 4 
γομιίσαντες δὲ καὶ τοῦτ᾽ εἰναι σφίσι τῶν ἀναγπκοιοτάτων 

καὶ καλλίστων, ἀπερισπάστως παράσχωνται πρὸς τοῦτο 

TÓ μέρος. Pr κατὰ τὸν βίον") ἢ οἱ γράφειν ἐπιδαλλό- 5 
ἐμένοι, σὴν ἐξ αὐτῶν τῶν πρωγμιότων ἐξιν ἀναγκαίαν 

ἡγήσωντωι πρὸς τὴν ἱστορίαν. πρότερον δ᾽ οὐκ ἔσται 

“σαῦλα τῆς τῶν ἱστοριογράφων ἀγνοίας. Ὧων ὁ Ti-6 

[40,06 οὐδὲ σὰν ἐλαχίστην πρόνοιαν θέμενος» ἀλλὰ κατα- 

Θ,ώσας ἐν ἑνὶ τόπῳ ξενιτεύων, καὶ σχεδὸν ' ὡσανεὶ κατὰ 

πρόθεσιν ἀπειπάμενος καὶ τῆν ἐνεργητικῆν ὁ τὴν περὶ τὰς 

πολεμικὰς, καὶ πολιτικὰς πράξεις, καὶ σὴν ἐκ τῆς 

πλάνης καὶ θέας αὐτοπἄθειαν, οὐκ οἱὸ ὅπως ἐκφέρεται 

δόξαν, ὡς ἐλκὼων τὴν TOU συ γγραφέως προστασίαν. 

Καὶ ἐδιότι TO100TOV ἐστιν, αὑτὸν ἀνθομιολογούμυενον 

εὐχερὺς παρασχέσθαι TÓV Τίμαιον. κατὰ γὰρ τὸ 8 
προοίμιον τῆς ἕκτης βίξλου φησὶ, τινὰς ὑπολαμ- 

Given, διότι TiVOG μείζονος, δεῖται φύσεως καὶ pon 

πονίας καὶ παρασκευῆς. τὸ τῶν ἐπιδεικτικῶν λόγων γένος, 


᾿Εφόρῳ φησὶ προσπεσεῖν. οὐ δυνηθέντος δ᾽ ἱκανῶς ἐκείνου 9 


P χὰ abest a libris: 


debetur. ὡς οἱ Herv. cum MsStis. 
Casaub. cum esset τῆς sp) τὰς. 
inseruit Casaubonus : 


 neglectim et quasi aliud agentes; sed 


ita, ut, hoc esse sibi inter maxima 
atque pulcerrima negotia existimantes, 
omissis aliis curis huc studium omne 
suum conferant:) aut quando, qui 
conscribendas Historias suscipiunt, in 
animum induxerint, omnino ei nego- 
tio pares se numquam futuros aliter, 
quam si prudentiam rerum usu colle- 
ctam sibi paraverint. Quod priusquam 
eveniat, multa. peccandi nullum finem 
facient, qui Historias conscribunt. 7'- 
Twf^u$ vero, qui de comparandis sibi 
hisce presidiis ne minimam quidem 
curam umquam habuit, sed uno loco 
perpetuo se continuit, ibique hospes vi- 
xit, ac velut ex professo propriae omni 


ex conject. adjeci Casaubonus. 
correxit Casaub. quum perperam libri πολλὰ darent. 
Hinc ὡσεὶ Ursinus. 
t Post διότι và τῆς ἱστορίας eX conject. 
invitis omnibus libris. 


4 σαῦλα cum Ursino 
T ὡσανεὶ Casaubono 
5 Et hoc correxit 


experienti:e renunciavit, tam ei quze 
ex efficaci usu rerum bellicarum et ci- 
vilium, quam ei qua ex peregrinando 
et varias regiones visendo comparatur : 
hic, inquam, quo pacto praestantis et 
gravis Historici famam obtinuerit, 
equidem nescio. Quod autem Histo- 
ria ardua cum primis res sit, confiten- 
tem ipsum 7'"mcwm exhibere facile 
est, Nam is is libri serti proemito 
scribit: non deesse, qui existiment, illud 
sermonum gcnus, quod in ostentatione 
positum est, majore ingento, industria 
et adparatu indigere, quam Historiam : 
et addit, jam olim istam sententiam 
Ephoro fuisse oppositam, Qui quum 
satis pro rei dignitate hujus. sententie 
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Ἀ Ἁ ^ , ^ ^J 
"gpog τοὺς ταῦτα λέγοντας ἀπαντῆσαι, πειρᾶται συγ Ol. 148, 8. 
, V , ^ A / ^ , 
κρίνειν αὐτὸς ἐκ παραξολῆς τῆν ἱστορίαν τοῖς ἐπίδει- 
κτίκοῖς λογοίς. 


" πρὸς τοὺς ταῦτα λέγοντας. Et haec Casaubono debentur. Hervagius cum 
libris omnibus habet πρὸς ταῦτα λέγοντος. 


auctoribus respondere mon potuerit ;— scriptionem utramque inter. se conatur 


ipse Historiam cum orationibus ad comparare, 
ostentationem | comparatis | contendens, 
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ΤΗ͂Σ TPIZKAIAEKATHEZ 


TON IIOATYTBIOTY IYXTOPION 


TA ZOZOMENA. 


. dic. 
I Ol. 143. 4. 
: A. U. 550. 
RES /ETOLORUM. 
D Ae Ax 


I. Or Αἰτωλοὶ, διά τε τὴν συνέχειαν τῶν πολέμων, καὶ toli 
à obserati, 
ιἃὰ τὴν πολυτέλειαν τῶν βίων, ἔλαθον οὐ μόνον ἄλλους, 
βἀλλὰ καὶ σφᾶς αὐτοὺς, κατἄχρεοι, γενηθέντες. ᾿Διόπερ 
οἰκείως διακείμενοι πρὸς καινοτορυίων τῆς οἰκείας σο- 


λιτείας, εἵλοντο γομιογρόφους Δορίρναχον καὶ Σκόποαν᾽ Dorima- 
* chus et Sco 
8 θεωροῦντες τούτους κατᾶ τε τὰς προαιρέσεις qme pas leges 


scribunt 
ὑπάρχοντας, καὶ κατὰ τὰἂς οὐσίας ἐνδεδεριένους ει" 


ἀπολλὸ τῶν βιωτικῶν συναλλαγριοίτων. ΟΣ καὶ παρᾶ- 


λαβξόντες τὴν ἐξουσίαν ταύτην, ἐγραψαν νόμους. 
ET 3 3 


wis “τ 


1. Σκόπας, ὁ Αἰτωλῶν στρατηγὸς, ποτ τῆς Scopas Ale- 
xandriam 


ἀρχῆρ ἧς χάριν ἐτόλμα γράφειν τοὺς νόμους; * ρμνετέωρος se confert. 
ἃ Suidas μετέωρος ἦν. ἀφικόμενος γὰρ εἰς ᾿Αλεξ. 


I. 
Excerpt, Valestan. 


* * 


* 


I. /ZETOLI, cum ob bellorum assi- 

duitatem, tum ob suum in privata 

vita luxum, sensim sensimque gra- 

vissimum es alienum  contraxerant. 

Quare, ad res novas animis propensi, 

duumviros legibus scribendis consti- 
* 


1r. Scopas, /Etolorum preetor, fru- 
stratus principatu, cujus maxime caus- 


tuerunt Dorimachum et Scopam ; quos 
et ingenio factiosos esse norant, et, 
quod ad facultates spectat, multis 
nominibus ere alieno obstrictos. Hi 
igitur, accepta potestate, leges scri- 
psere. 

* 


sa conscribere leges ausus fuerat, Zf/e- 


vtandriam spes suas direxit; ratus, 


N 2 
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Inexplebili 
est cupidi- 
tate. 


Hydropici, 
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"5 , N , En ^ , 7 
ἤν εἰς τὴν ᾿Αλεξαάνδρειαν" "ταῖς ἐκεῖθεν ἐλπίσι πεπεισ- 


μένος ἀναιπληρώσειν τὰ λείποντα τοῦ βίου, καὶ τῆν τῆς 

ψυχῆς πρὸς τὸ πλεῖον “ἐπιθυμίαν. ᾿Αλλ᾽ ὠκόρεστος 8 
ἦν. “τούτῳ γὼρ εἰς ᾿Αλεξανδρειαν ἀφικομένῳ, πρὸς 

ταῖς ἐκ σῶν “ὑπαίθρων ὠφελείαις, ὧν ἦν αὐτὸς κύριος 

διὰ σὸ πιστεύεσθαι περὶ τῶν ὅλων, καὶ τῆς ἡμέρας 

ἑκοίστης ὀψώνιον ἐξέθηκε ὁ spins αὐτῷ μὲν δεκα- 

parecio, σοῖς δὲ ἐπί τίνος ἡγεριυονίας Fuer) ταῦτα τεταγ- 

pen βναιαῖον. ἀλλ᾽ ὅμως. οὐκ ξὠρκεσθεὶς τούτοις: 4 
"ὡς σὺ πρότερον προσκαρτερῶν σῷ πλείονι διετέλεσε' 

μέχρι καὶ παρ᾿ αὐτοῖς τοῖς διδοῦσι φθονηθεὶς, τὸ πγεῦμνα 5 
προσαπέθηκε σῷ χρυσίῳ. 

: * 


A p 

Καθάπερ ἐπὶ τῶν εὑδροπικῶν οὐδέποτε ποιεῖ παῦλαν 
οὐδὲ πόρον 7 σῶν ἔξωθεν ὑγρῶν παράθεσις, t ἐὰν μὴ τὴν 
ἐν αὐτῷ τῷ σώματι, διάθεσιν ὑγιώση τις" σὸν αὐτὸν 
τρόπον οὐδὲ τὴν πρὸς σὸ πλεῖον ἐπιθυμίαν οἷόν τε 
κορέσαι», μὴ οὐ τὴν ἐν τῇ ψυχῇ κακίαν λόγῳ Ti 


διορθωσείμνενον. 


^t 


c X 
] , fet 3 ^ Ν N 
Παρ οἷς &Qu τοῦτο τὸ Quo», 


Am 
οὐδέποτε κατέληξε 8 


b Importune Gronovius edidit φαῖς γὰρ ἐκεῖθεν. c Post ἐπιθυμίαν, inserit 
Suidas οὐκ ἔσσεργε τοῖς παροῦσι. d Omissis verbis τούτῳ γὰρ εἰς "AME. ἀφικ. 
pergit Suidas πρὸς γὰρ ταῖς ὠφελείαις. x ὑπαίθρων ex Valesii conject, in con- 
text. recepi. ὑπέρων dabat codex, quod et ex ὑπεναντίων corruptum suspicari licet. 
f Fors. μετὼ σοῦτον, ut voluit Reisk. ξ ἀρκεσθεὶς ex conject. scripsi. ἠρκίσθη 


Suidas in vécu n d Vulgo 7exsico. h ὡς vó mgór. correxi. Vulgo ὃς. 
Suidas οἷς. 1 ὑδρωπικῶν edidit Ernest. 
sese urbis illius opibus inopiam suam * * - 


atque immensam animi cupiditatem 
expleturum, . Sed revera cupiditate 
erat inexplebili, | Namque Alexan- 


Excerpt. Ántiq. ex Lib. XIII. 
Cap. 1. init. 





driam delatus, praeter commoda atque 
emolumenta militize, quorum ipse do- 
minus erat, utpote summa rerum pra- 
fectus, in singulos dies decem etiam 
minas stipendii nomine ab rege acci- 
píebat ; quum ceteris, in inferiori gra- 
du constitutis, unica mina daretur. 
Neque his tamen contentus, plura sem- 
per, sicut antea, concupiscebat: donec 
ob hujusmodi cupidinem etiam eis 
ipsis invisus, qui ei tantas opes lar- 
giebantur, auro simul ac spiritu pri- 
vatus est. 


Quemadmodum in eis, qui aqua tn- 
tercute laborant, numquam nec finis 
nec modus est copiae humorum, qui 
in. exterioribus — corporis partibus 
colliguntur; nisi quis internum mor- 
bum prius sanaverit: ita plane cupidi- 
tatem augendarum opem exsatiare nemo 
queat, quin animi vitium ratione cor- 
rexerit. 

» * Ed 


Ex Ora Codicis Urbinatis. 
Apud quos stirps ista radices egit, 
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πρότερον, ῆ μεγάλοις κακοῖς περιξαλεῖν τοὺς ἅπαξ A. U. 550. 
αὐτῷ γρησαμένους. 


Il. 
RES PHILIPPI. 
x x D 

1i. ΕΓΕΝΕΤΟ σερι καποπραν L0» Dolus rege 

΄ e ^ ^ ^ , - »NSN $ 5 indignus. 
σύνην᾽ ἣν δὴ βασιλικὴν μεν οὐδαμνῶς οὐδεὶς ὧν εἰναι 

/, , ΄ Ν ΄ / 3 b. ^ 
Q7m&i&V, ἀναγκαίων δὲ βούλονται λέγειν ἐνίοι πρὸς TOY 
διὰ τῆν VOV ἐπιπολάζουσαν κακο- 


«V. 


Ἁ 7 
TZ" τοιωυτῆν 


πραγματικὸν τρίτῳ, 

9 πρωγμιοσύνην. IO; p γὰρ 
τοιούτου μέρους ἐκτὸς ἦσαν. τοσοῦτον γὰρ ὠπηλλο- 
sppélrso τοῦ κακομηχιαινεῖν περὶ τοὺς φίλους; χάριν τοῦ 

"τῷ τοιούτῳ τρόπῳ συναύξειν τὰς σφετέρας δυναστείας, 
ὥστ᾽ οὐδὲ τοὺς πολερυίους ἡροῦντο δὲ ἀπάτης γικῷν" 

8 ὑπολαμβάνοντες, οὐδὲν οὔτε λαμυπρὸν,, οὐδὲ μὴν DiCasor 
εἶναι τῶν κατορθωμάτων, c ἐών μῆ τις ἐκ τοῦ προφανοῦς 
μωχόμοενος ἡττήση ταῖς ψυχαῖς τοὺς ἀντιταττομένους. 

4 Διὸ χαὶ συνετίθεντο πρὸς σφᾶς, μήτε ἀδήλοις βέλεσι» Olim aper- 
μήθ᾽ ἑκηδόλοις χρήσασθαι κατ᾽ ἀλλήλων" μόνην δὲ Fl aco; ide: 
ἐκ χειρὸς καὶ συστάδην γιγνομένην μάχην ὠληθινὴν we 

δὑπελώμξανον εἴναι κρίσιν πραγμάτων. 7 καὶ τοὺς 


“ ἀρχαῖοι mol Ti TOU 


k Libri omnes ἐγένεσό σις. Delevi pronomen. 
Casaub. ex conject. edidit i ἐγένοντό χινες. ! Conjunetionem γὰρ omisit Casaub. 
invitis MStis. m ἀρχαῖοι ex conject. scripsi. Vulgo omnes ᾿Αχαιοὶ, 
^ Vocab. τρόπῳ post τῷ σοιούτῳ ex conject. adJeci. 


Forsan fuerat ἐγένετό «t. 


ibi numquam prius cessavit, quam 
magnis calamitatibus eos, qui illa usi 


II. 
Excerpt, Antiq. ex Lib. X1II. Cap. 1 ct 2. 


sunt, implicuisset. 


E * E lent vincere. Quippe qui victoriam 


τι. TALEM dolum malum machina- 
batur: quem quidem regi convenire 
nemo sane dixerit; etsi non desunt, 
qui in tam crebro usu hodie doli mali 
necessarium eum esse dicant ad res 
gerendas, Nam antiqui quidem ho- 
mines ab ejusmodi mente quam lon- 
gissime aberant, qui dolosas erga so- 
cios machinationes imperii amplifi- 
candi gratia usque adco abhorrebant, 
ut ne hostes quidem per fraudem vel- 


nullam neque satis illustrem, neque 
stabilem ducerent, nisi quis propalam 
hostes adgressus, animos ipsis virtute 
sua fregisset. Propterea eonvenerat 
inter ipsos, ut neq':e occultis telis alter 
in alterum uterentur, neque missili- 
bus e longinquo Jactis: sed cernendi 
controversias solam putarent legiti- 
mam esse rationem, cum pede collato 
pugnatur cominus. Idcirco eiiaun, 
quoties armis decertare statuissent, εἴ 


N 3 


OI. 143. 4. 


Ejus rei 
vestigium 
apud Ro- 
manos. 


Heraclidem 
adv. Rho- 
dios subor- 
nat Phil. 


Vita et 
mores 
Heraclidis. 
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πολέμους ἀλλήλοις προὔλεγον καὶ τὰς μώχεις, ὅτε 
προθοῖντο διακινδυνεύειν, καὶ σοὺς TÓTOUG, εἰς οὺς μέλ- 


λοίεν ἐξιέναι παραταξάμενοι. 


Nov δὲ 


καὶ φαύλου 6 


φασὶν εἶναι στρατηγοῦ TÓ προφανῶς τι πράττειν σῶν 


πολεμικῶν. 


Βραχὺ δέ τι λείπεται παρὰ Ῥωμαίοις T 


ἴχνος eri τῆς ἀρχαίας αἱρέσεως περὶ τὰ πολεμικπώύ. 
καὶ γὼρ προλέγουσι τοὺς πολέμους, καὶ ταῖς ἐνέδραις 
σπανίως γρώνται; καὶ τὴν μάχην ἐκ χειρὸς ποιοῦνται 
καὶ συστάδην. Ταῦτα μὲν οὖν εἰρήσθω πρὸς TOV ἐπι- 8 
πολάζοντα γῦν ὑπὲρ τὸ δέον ἐν 77 πακοπρογμοσύνη 
ζῆλον περὶ τοὺς ἡγουμένους, ἔν τε τοῖς πολιτικαῖς καὶ 


πολεμικαῖς οἰκονομίαις. 


IV. Ὁ δὲ Φίλισαος Ἡρακλείδῃ μὲν, καθάπερ ὑ ὑπό- 
θεσιν δοὺς; ἐπέταξε φροντίζειν, πῶς ἂν κοικοποιῆσῃ καὶ 


διωφθείρη τος τῶν “Ῥοδίων νῆας" 


εἰς δὲ τὴν Κρήτην 5 


πρεσδευτὰς ἐξαπέστειλε, τοὺς ἐρεθιουντας καὶ παρ- 


ορμήσοντας ἐπὶ τὸν κατὼὰ τῶν Ῥοδίων πόλεμον. 


O às 


Ἡρακλείδης, ἄνθρωπος εὖ πεφυκὼς πρὸς τὸ κακὸν, 
ἕρμαιον 7 ἡγησάμενος τὴν ἐπιταγῆν, καὶ διανοηθεὶς " ἅττα 
δή ποτ᾽ οὖν παρ᾽ αὐτῷ, μετὰ τινα χρόνον ὥρμησε, καὶ 


παρῆν κατασλέων εἰς τὴν 


Ῥόδον. 


Συνέξαινε δὲ, τὸν 4 


Ἡρακλείδην φοῦτον τὸ μὲν γένος ἀνέκαθεν εἶναι Ῥαραν- 
TiVOV, πεφυκέναι δὲ ἐκ βαναύσων καὶ χειροτεχνῶν ἀν- 


? Correxi mendosam scripturam αὐσὰ δήποτ᾽. 


bella et praelia sibi invicem denuncia- 
bant, loca item, ad quae aciei instru- 
enda» caussa essent venturi. Nunc 
autem si quis imperator suum aliquod 
consilium bellicum minus occuluerit, 
vitio id illi vertunt, Apud Romanos 
vero adhuc veterum institutorum rei 
militaris leviter impressa vestigia quae- 
dam manent, Nam et bella indicunt, 
et insidiis raro utuntur, et cominus 
rem gerentes pugnam edunt stata- 
riam. Hac nos dicta voluimus ad- 
versus istud, quod supra modum inter 
principes viros nunc viget, et ceu mu- 
tua czmulatione quadam alitur, sftu- 
dium dolo malo utendi in administra 
lione rerum sive civilium, sive bellica- 
yum. 


ιν. Ceterum Philippus, postquam 
veluti argumentum suppeditavit ZZera- 
clide, illum jussit de modo cogitare, 
quo posset Rhodios dolo circumvenire et 
classem eorum corrumpere: ipse inte- 
rim legatos in Cretam misit, qui ad 
bellum contra Rhodios suscipiendum 
Cretenses irritarent atque impellerent. 
Heraclides, qui ad maleficium egre- 
gie a natura esset comparatus, Phi- 
lippi jussum pro lucro deputans, post- 
quam varia consilia animo versasset, 
post aliquod tempus profectus Rho- 
dum navigavit. Hic enimvero 4e- 
raclides, quod,ad vetustam generis ori- 
ginem, Tarentinus, majoribus erat or- 
tus sordidis, et qui artes sellularias 
exercerent; ipse ad quodcumque sce« 
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θρώπων, μεγώλα δ᾽ ἐσχηκέναι προτερήματα πρὸς OO - A^. U. 550. 


S voy καὶ ῥᾳδιουργίαν. Πρῶτον μὲν γὰρ ἀναφανδὸν τ 
σώματι παρεκέχρητο XOTO τὴν πρώτην ἡλικίαν' 


&T 


ἀγχίνους ὑπῆρχε καὶ μνήμων, καὶ πρὸς μὲν σοὺς Ea si- 
γοτέρους καταπληκτικώτατος καὶ τολμηρότατος, πρὸς 


6 δὲ TOUG ὑπερέχοντας κολακικωτατος. 
μὲν &z τῆς πατρίδος ἐξέπεσε, 


Οὗτος ὠργχῆθεν 


δόξας σὸν Τάραντα 


πράττειν Ῥωμαίοις, οὐ πολιτικὴν ἔχων δύναμιν, ἀλλ᾽ 
ἀρχιτέκτων ὑπάρχων, καὶ διά τινας ἐπισκευὰς τῶν 
τειχῶν πύριος γενόμενος σῶν κλειδῶν τῆς πύλης, τῆς ἐπὶ 
7 τὸ μεσόγαιον φερούσης. καταφυγῶν δὲ πρὸς “Ῥωμαίους, 
καὶ πάλιν ἐκεῖθεν γράφων καὶ διαπεμπόμενος εἰς σὸν 
Τάραντα καὶ πρὸς ᾿Αννίξαν, ἐπεὶ καταφοινῆς e γένετο, 
προαισθόμενος TÓ μέλλον, αὖθις ἔφυγε πρὸς τὸν Φίλιπ- 
"$w παρ᾽ o φοιαύτην περιεποιήσατο πίστιν καὶ δύναμιν; 


ὥστε τοῦ καταστραφῆνωι TZV τηλικαύτην βασιλείαν 


σγεδὸν αἰτιώτατος γεγονέναι. 


Ae : 


ΩΣ x e 3 -“Ὡ 
. Διαωπιστοῦντες δὲ οἱ Πρυτάνεις ἤδη τῷ Φιλίππῳ 
ja. τὴν περὶ T Κρητικὰ κακοπραγμοσύνην; καὶ 


! 
Ax 


^f 
Ae 


4 
N 


70V 


Ἡρακλείδην 9 ὑπώπτευον ἐγκάθετον εἰναι. 


LS 


'O δὲ εἰσελθὼν ὠπελογίζετο σὰς αἰτίας, δ ἃς 


N y Ν / 
πεφευγὼς εἰη τὸν Φιίλισπον. 


lus vel flagitium hominis perditi au- 
dendum magna praesidia habebat. Pri- 
mum enim ineunte atate prostituto 
palam corpore, impudice vixerat: ad 
haec sollertia mentis et memoria vale- 
bat: adversus humiles tenuesque ter- 
ribilis supra modum atque audax, ad 
demulcendos potentiores adulatorum 
artes mirifice callebat. Is primo ex- 
sulare extorris ab solo patrio fuerat 
coactus, quod Romanis Tarentum pro- 
dere esset visus; non quod inter cives 
aliquid ipse tunc posset; verum, ar- 
chitectus quum esset, per occasionem 
reficiendi partem aliquam murorum, 
claves ejus portae, qua itur in medi- 
terranea, in potestate tunc habebat. 
Quum deinde ad Romanos perfugis- 
set, atque inde rursus literas "Taren- 


tum et ad Hannibalem mitteret; ubi 
patuit dolus, exitum rei providens, ad 
Philippum dehinc aufugit: apud quem 
eam sibi fidem conciliavit, eo poten- 
tis crevit, ut evertendi tanti regni 
praecipua propemodum caussa ipse ex- 
stiterit. 
* * * 


v. Sed Prytanes, cum Philippum 
ob perfidiam, qua in rebus Creticis 
usus erat, suspectum jam haberent, 
Heraclidem quoque dolose ab eo sub- 
missum esse suspicabantur. (Harpo- 
cration et Suidas, in YIguráyts.) 

"* 

Ille vero ingressus, caussas recen- 
suit, cur Philippum fugisset. (Suid. in 
ἁσπελογίς.) 

Ν 4 


^ Vita et 
O mores 


? Heraclidis, 


Heraclides 
fallit Rho- 
dios. 
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Veritas 
triumphat 
de menda- 
cio. 


Damocles, 
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IIx» γὰρ βουληθῆναι, σὸν Φίλιππον ἀναδέξασθαι, ’ 23 
καταφανῆ γενέσθαι τὴν ἐν τούτοις αὑτοῦ προαίρεσιν. "ὩΣ 


P καὶ τὸν Ἡρακλείδην ἀπέλυσε τῆς ὑποψίας. 


ὃς ὃς ἧς 


Καί μοι δοκεῖ μεγίστην θεὸν τοῖς ἀνθρώποις 7 Φύσις 4 


ἀποδεῖξαι τὴν ᾿Αλήθειαν, καὶ μεγίστην αὐτῇ προσθεῖναι 
/, 


δύναμιν. πάντων γοῦν αὐτῆν καταγωνιξορένων, ἢ ἐνίοτε δὲ 5 


καὶ πασῶν τῶν πιθανοτήτων μετὰ 700 ψεύδους τοῦττο- 
/ 3 lcs XJ ej 5 Ἁ 3 9. - 3 Ν v 
[^svov' οὐκ oi 0 re αυτή ài QUS eic τας ψυχὰς 


εἰσδύεται τῶν ete aT UV 


καὶ ποτὲ μὲν παραχρήμιο 6 


δείκνυσι τὴν αὐτῆς δύναμιν, ποτὲ δὲ πολὺν χρόνον 
ἐπισκοτισθεῖσα, τέλος αὐτὴ δι εαυτῆς ἐπικρατεῖ, καὶ 


καταγωνίξεται τὸ ψεῦδος. 
A 


“Δαμοκλῆς; 0 μετὰ Πυϑίωνος πεμφθεὶς κατάσκοπος T 
Ῥωμαίους, ὑπηρετικὸν ἤν σκεῦος εὐφυὲς, καὶ 


πρὸς 


^f^ 
3 3e 


TOAXACG ἔχων ἀφορμὲς εἰς προγμιάτων οἰκονομυίων. 


P ὃ καὶ malim, ni intercidit nonnihil. 7 καὶ ex conject. posuit Casaub. 


* 


Omnia enim potius pati voluisse 
Philippum, quam in his consilium 
suum manifestum fieri Hhodis. . . 
μα: [res, vel quz epistola] etiam He- 
raclidem suspicione liberavit. (Suidas 
in ᾿Αναδέξασθαι οἰ᾿Απέλυσε.) 

" E * 

Equidem existimo, naturam mor- 
talibus 7eritatem deam constituisse 
maximam, maximamque illi vim ad- 
tribuisse, Nam hac licet ab omni- 
bus oppugnetur, atque etiam omnes 
nonnumquam verisimiles conjecture a 


mendacio stent; ipsa tamen per se 
nescio quomodo in animos hominum 
sese insinuat, et modo e vestigio illam 
suam vim exserit, modo, tenebris ob- 
tecta longo tempore, ad extremum 
suapte vi vincit obtinetque, et de 
mendacio triumphat. (Excerpt. Antiq. 
ex Lib. XIII. Cap. 3.) 
* »* * 

Erat Damocles industrius minister, 
et ad res tractandas apprime utilis. 
Is tum una cum Z2ythione ad specu- 
landa Komanorum consilia fuerat mis- 
sus. (Ecrcerpt. Valesian.) 
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vr. Ὁ X τῶν Λακεδαιμονίων τύραννος Νάεις, ἔτος Nabis 
ἤδη τρίτον ἔχων TZ) GOYA ὁλοσχερὲς μὲν οὐδὲν ἐπε- μας 
δάλλετο πράττειν, οὐδὲ τολρυῶν, διὰ τὸ πρόσφατον ““" 
εἶναι τὴν ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἧτταν τοῦ Μαγανίδου" 
2 καταβολὴν δ᾽ & ἐποιεῖτο, καὶ θεμέλιον ὑπεξάλλετο ἌΝ 
3 χρονίου καὶ βαρείας. τυρωννίδος. Διέφθειρε γὰρ σοὺς Savit Lace- 
λοιποὺς ἄρδην ἐκ τῆς Σπάρτης» ἐφυγάδευσε δὲ ΝΣ 
κατὰ “πλέον πλούτῳ διωρέροντας ἢ 7 δόξη προγονιπῇ, σὰς 
δὲ τούτων οὐσίας καὶ γυναῖκας διεδίδου τῶν ἄλλων φοῖς 
«ἐπιφανεστάτοις καὶ τοῖς μισθοφόροις. οὗτοι δ᾽ ἦσαν 
ἀνδροφόνοι; : καὶ “παρασχίσται, λωποδύται, Tory ug xot. 
καθόλου γὰρ TOUTO τὸ γένος ἠθροίζετο πρὸς αὐτὸν ἐπι- 
μελῶς ἐκ τῆς οἰκουμένης, οἷς ἄξατος ἢ ἤν 7 θρέψασα ài 
5 ἀσέδειαν καὶ παρανορυίαν. Ὧν προστάτην καὶ βασιλέα Nabis sevit 
αὑτὸν ἀγαδείξας, καὶ χρώμενος δορυφόροις καὶ σωμιῶτο- E 
φύλαξι voUTOIg, δῆλον ὅτι ἔμελλε vac Lad ἔχειν 
6 τῆν eT ἀσεβείᾳ φήμην καὶ δυναστείαν ὃ ὃς 7ε; χωρὶς 


σῶν προειρημένων; οὐκ ἐξηρκεῖτο φυγαδεύων σοὺς πολί- 


q παρασχίσται correxi. παρασχεῖται Urb: παρασχίται edd. cum ceteris codici- 
bus, ῥα χισταὶ vel ῥα χισαὶ voluit Toup. n ἦν malim, —Conjunct. 2z; ex 
conject. adjecit Casaubonus. 5 ὅς γε ex conject. scripsi, pro vulgato ὥστε. 
φυγαδεύων Casaub. ex conj. edidit, cum φυγαδεύειν darent libri. 


III. 
Excerpt. Antiq. ex Lib. XIII. Cap. 4. 5. 
* * .* 


vr. NABIS, Lacedzmoniorum ty- 
rannus, qui tertium Jam annum re- 


eminebant, et mercenario militi divi- 
debat. Hi autem erant homicida, 


rum potiebatur, nihil ille quidem ma- 
joris rei adgredi vel moliri audebat, 
quod recens adhuc esset memoria de- 
victi ab Achaeis Machanzde : sed man- 
sura diutius ac dure tyrannidis prin- 
cipia ponebat, et fundamenta jaciebat. 
Reliquias enim nominis Spartani fun- 
ditus delebat; eosque, qui opibus aut 
gloria majorum ceteris prastabant, 
solum vertere cogebat ; horumque for- 
tubas et uxores iis, qui inter reliquos 


effractores, praedones nocturni, muro- 
rum effossores. Nam hoc dumtaxat 
genus hominum, quibus propter im- 
pia facinora et scelera pedem in patria 
sua ponere non licebat, sedulo JVabis 
toto undique ex orbe terrarum ad se 
arcessebat, Horum ille patronum et 
regem quum se constituisset, stipato- 
resque et satellites eos sibi junxisset ; 
in longum videlicet tempus istorum 
ope et impietatis sua famam ct domi- 
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Novum 
tormenti 
genus, 
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N ^ r d , N /, Ld , 
σας ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς φεύγουσιν οὐδεὶς τόπος ἦν (c QU- 


λῆς,» οὐδὲ καταφυγὴ βέδαιος. 
ὁδοῖς, ἐπαποστέλλων, ἀνήρει' 
τὸ δὲ φελευταῖον, 


ἐπανωγαγόντας ἐφόνευε. 


Ἁ Ν Ν 5 ^ 
τους μεν γὰρ εν τοις ἢ 
N $49 nd E 
Τοὺς ὃ £4, Τῶν Τοπων 
3 - 
εν τοῦς 8 


πόλεσι τὰς σύνεγγυς οἰκίας» ὅπου τίς τυγχάνοι κατοι- 
κῶν τῶν φυγάδων, μυισθούμνενος δι ἀνυπονοἥῆτων ἀνθρώπων, 
εἰς ταύτας εἰσέπεμυπε Κρῆτας, οἵ τινες ῥήγματα σοί- 
οὔντες ἐν τοῖς τοίχοις; καὶ διὰ τῶν ὑπαρχουσῶν θυρίδων 
τοξεύοντες, τοὺς μὲν ἐστῶτας τῶν φυγάδων, τοὺς δ᾽ 
ἀνοικειμμένους, ἐν ταῖς ἰδίαις οἰκίαις. διέφθειρον" ὥστε 
páre TÜTOV £904 μηδένω φεύξιμον; μήτε μοιρῶν ἀσφαλῆ 
τοῖς ταλαιπώροις Λακεδαιμονίοις. Καὶ δὴ σῷ φοιούτῳ 10 
τρόπῳ φοὺς μὲν πλείστους αὐτῶν ἠφᾶνισε. 

vir. Κατεσκευάᾶσατο ὃὲ καί via μηχανὴν, εἰ μη- 


χανὴν ταύτην χρὴ λέγειν. 


"H» γὰρ εἰδωλον γυναικεῖον, 2 


πολυτελέσιν ἱμνατίοις ἠμφιεσμένον, κατὰ δὲ τῆν μορφὴν 
εἰς ὁμοιότητα τῇ σοῦ Νάξιδος γυναικὶ " διαφόρως 
ἀπειργασμένον. ὁπότε δὲ τινὰς τῶν πολιτικῶν ἄνα;- 8 


κωλέσαιτο; βουλόμενος εἰσπρᾶξαι x 


χρήματα" τὰς μὲν 


ἀρχὰς διετίθετο λόγους πλείονας καὶ φιλανθρώπους" 
ὑποδεικνύων μὲν σὸν ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἐπικρεμάμενον τῇ 4 
χώρῳ καὶ τῇ πόλει φόξον, διασαφῶν δὲ τὸ πλῆθος τῶν 
μισθοφόρων, rà τρεφόρυενον φῆς ἐκείνων ἀσφαλείας χάριν, 
ἔσι δὲ τὰς εἰς τοὺς θεοὺς καὶ τὰς κοινὰς τῆς πόλεως 


ἃ Forsan διαφερόντως ἐξειργασμένον. 


nationem erat extensurus. Quin et, 
preter illa quae jam diximus, cives in 
exilium pellere non contentus, id ope- 
ram dabat, ne quis exsulibus locus 
esset tutus, ne ullum perfugium secu- 
rum. Alios enim, percussoribus sub- 
missis, per vias occidebat; alios ab 
exilio revocatos trucidabat. Postremo 
in iis urbibus, quas habitabant exsu- 
les, conductis per homines nullo modo 
suspectos vicinis domibus iis, quas 
ipsi incolerent, Cretenses eo mittebat, 
qui, parietibus intergerinis effractis, 
per apertas fenestras exsulum alios 
stantes, alios decumbentes in suis aedi- 
bus, sagittis configebant et necabant; 
ut miseris Lacedcmoniis nullus ad 
perfugium locus satis tutus pateret, 


nullum tempus a periculo esset im- 
mune. Atque hac sane ratione plu- 
rimos eorum e medio sustulit. 

vir. Idem JNabis machinam quo- 
que, si tamen ea machina est dicenda, 
talem struxerat. —Simulaerum muli- 
€bre erat, pretiosis vestibus adornatum, 
formae similitudine Nabidis uxorem 
arte eximia referens. Quoties civium 
aliquos tyrannus ad se vocabat, ut pe- 
cuniis eos emungeret; principio longa 
oratione eaque perbenigna ipsos com- 
pellabat; periculum, quod regioni et 
urbi ab Achzais immineret, ipsis ob 
oculos ponebat; quantum stipendiari- 
orum numerum salutis ipsorum caussa 
aleret, significabat; quantos in sacris 
procurandis, aut publicis negotiis, sum- 
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5 δαπάνας. εἰ μὲν οὖν ἐντρέποιντο διὰ σῶν τοιούτων λόγων» Δ. U. 550. 
εἶχεν ὠποχρώντως αὐτῷ πρὸς φὸ προκείμενον. E; δὲ 

6 τινε ἐξαρνούμενοι διωθοῖντο τὴν ἐπιταγὴν, ἐπεφθέγγετο 
λόγον τοιοῦτον" Ἴσως ἐγὼ μὲν οὐ δύναμαί σε πείθειν, Apega, Na- 
᾿Ασῆγαν μέντοι ταύτην δοκῶ σε πείσειν. voUro δ gy s uxo 

T Gvopue τῇ γυνωιπὶ ποῦ Νάξι,δος. καὶ τοῦτ᾽ ἔλεγέ; καὶ 

8 παρῆν, ὃ μιαρῷ, πρότερον ἔλεγον» εἴδωλον. καὶ δεξιωσά.- 
μενος. ἐπειδὰν ἐκ τῆς καθέδρας ἀνέστησε τῆν γυναΐκου, 
καὶ περιέπτυξο ταῖς χερσὶ, "προσήγετο κατὰ βραχὺ 

9 πρὸς Tü στέρνοι. φοὺς δὲ πήχεις εἶχε καὶ τὰς ,“εῖρας 
πλήρεις σιδηρῶν γόμφων ὑπὸ τοῖς ἱματίοις, ὁμοίως καὶ 

10 κατα τοὺς μαστούς. y ὅταν οὖν προσήρεισε ταῖς χερσὶ 
πρὸς cà "ora. τῆς γυναικὸς, κῴπειτα διὰ τῶν ὀργάνων 
ἑλκόμενον ἐπέτεινε; καὶ προσῆγε πρὸς TOUS μαστοὺς LOT 
ἐλάχιστον; πάσαν ἠνάγκαζε φωνὴν. προΐεσθαι τὸν πιεζό- 

11 μένον. Καὶ πολλοὺς δή φινος τῷ φοιούτῳ τρόπῳ διέ. 


φθειρε τῶν ἐξαρνουμφένων. 


VIII. Καὶ rà λοιποὶ δ᾽ ἥν τούτοις ὅμοια καὶ σύ- Nabidis 
φστοιχῶ κατὼ τὴν ὠρχῆν. ᾿Ἑκοινώνει μὲν vp τοῖς ΗΝ 


X Loco turbato nuilum subsidium praestant libri, προσήγετο ex conject. scripsit 
Casaub. προηγεῖτο Herv. cum MStis. Mihi προσῆγε τῷ κατὰ βραχὺ videtur 
legendum. Y Particulam οὖν adjecit idem ; et προσήρεισε scripsit pro προσήρισε, 
quod est in libris. Versionem Latinam ex  conject. equidem concinnavi, tam- 
quam esset "Ozzy οὖν προσήρεισε τὰς χεῖρας σῆς γυναικὸς “πρὸς σὰ νῶτα τἀνθρώσου. 
Verba κατ᾽ ἐλάχισσον, quae vulgo cum seqq. eopulantur, ad praecedentia retuli. 
Non placet autem indicativus verborum modus post ἐπειδὰν v. 8. et post ὅσαν v. 10. 


tus faceret, Ejusmodi sermonibus si 
commoverentur, ad destinata exse- 


vis plena, quos vestis occultabat: si- 
militer etiam in mammis infixos ha- 


quenda hoc illi satis erat. Sin aliqui 
essent, qui, negantes esse sibi opes, 
detrectarent jussa; in haec tum verba 
tyrannus erumpebat: .Equidem for- 
tasse, quod cupio, persuadere tibi mon 
valeo; Jpegam vero hanc (id nomen 
Nabidis conjux habebat) puto tibi per- 
suasuram. Simul hzc ille dicebat, et 
statim aderat simulacrum, de quo su- 
mus locuti; 'Tum tyrannus, post- 
quam dextra prehensam mulierem de 
sede excitasset, et manibus ejus com- 
plexus esset hominem, paullatim hunc 
ad pectus mulieris admovebat. Erant 
autem illi brachia et manus ferreis cla- 


buit clavos, Igitur postquam manus 
mulieris in dorsum hominis infixisset, 
et organis deinde, quibus instructa 
machina erat, attractum intentumque 
sensim sensimque minimis momentis 
ad mammas mulieris admovisset ; eum, 
qui ita premebatur, omnem vocem 
emittere cogebat. Atque hoc modo 
multos eorum sustulit, qui pecunias 
dare recusaverant. 


(Excerpt. Valesian.) 


vir. Reliqua vero erant in ejus im- 
perio his similia ac consentanea. Ma- 
ritimarum enim pradationum societa- 
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Κρησὶ τῶν κατὰ θάλατταν ληστειῶν' eive δὲ χαθ᾽ 
ὅλῆν τὴν Πελοπόννησον ἱεροσύλους, ὁδοιδόκους, φονέας; 
οἷς μερίτης γενόρνενος., τῶν ἐκ τῆς ῥᾳδιουργίας λυσι- 
vex ὁρμητήριον καὶ καταφυγὴν παρείχετο" τούτοις 

| Σπάρτην. Πλὴν κατά γε τοὺς καιροὺς τούτους 5 
Ebo σῶν ἀπὸ τῆς Βοιωτίας εἰς τὴν Λακεδαίμονα παρ- 
ἐπιδημήσαντες ἐψυχαγώγησάν σινῶ τῶν TOU Νάδιδος 
ἱπποκόμων, ὥστε συνωποχωρῆσωι μεθ᾽ ξαυτῶν; ἔχοντα 
λευκὸν ἵππον, ὃς ἐδόκει γενναιότατος εἶναι τῶν ἐκ τῆς 
τυραννικῆς ἱπποστάσεως. ToUTOU δὲ πεισθέντος καὶ προ- 4 
ξἕαντος τὸ προειρημένον, καταδιώξαντες οἱ παρὰ TOU 
Νάξιδος εἰς σὴν Μεγάλην Πόλι, καὶ καταλαβόντες, 
σὸν μὲν ἵππον εὐθὺς ἀπῆγον καὶ τὸν ἱπποκόμον, οὐδενὸς 
εἰντιποιουμένου, μετὰ δὲ ταῦτα καὶ τοῖς ξένοις ἐπέξαλον 
τὰς χεῖρας. οἱ δὲ Βοιωτοὶ τὸ μὲν πρῶτον ἠξίουν ἄγειν 5 
αὑτοὺς ἐπὶ τὴν ὠρχῆν" οὐδενὸς δὲ προσέχοντος, ὠνεξόα 
τις σῶν ξένων, βοήθεια. συνδραμόντων δὲ τῶν ἐγχωρίων ὃ 
καὶ pute TUO ya TOUG ἄνδρας ἐπανοίγειν ἐπὶ τὴν ag - 
χῆν; ἠνωγκάσθησαν zgoi ἐμενοι σοὺς ὠνθρώπους οἱ παρὰ 
σοῦ Ναξιδὸς ἀπελθεῖν. 'Ο δὲ, “πάλαι ζητῶν ἀφορμιὸς 
ἐγκλημάτων καὶ πρόφασιν. εὔλογον διαφορᾶς, TÓTE λω- 
ξόμνενος ταύτης, εὐθέως ἤλαυνε τὰ Προαγόρου θρέμ- 
ματα καί τίνων ἑτέρων. ἐξ ὧν ἐγένετο ὠργὴ TOU πο- 
λέμου. 


OI. 143. 4. 


Origo belli 
cum 
Achzis. 


-1 


7 σάλαι ex Valesii conject. 


tem cum QCr*etensibus inierat; ac per 
universam Peloponnesum  sacrilegos, 
latrones et sicarios sparsos habebat; 
quibus ipse, partieeps lucri scelere 
hujusmodi parti, arcem ac refugium 
Spartam praebebat. Forte iis tempo- 
ribus peregrini quidam, ex Boeotia 
Lacedaemonem profecti, quemdam ex 
Nabidis equisonibus sollicitaverant, ut 
cum ipsis una iter faceret, sumto se- 
cum. equo albo, qui totius regii stabuli 
generosissimus habebatur, Cum ad- 
sensisset equiso, atque ita fecisset, 
missi a Nabide satellites comprehen- 
sum Megalopoli equisonem cum equo 
abduxere, nemine refragante; post 


scripsi, pro vulgato eau». 


hac autem peregrinis etiam m manus 
injecere. At Boii initio quidem po- 
stulabant, ut ad urbis magistratum 
ducerentur: sed cum nemo commo- 
veretur, quidam ex illis civium fidem 
implorare contenta voce ccpit. Con- 
cursu repente incolarum facto, cum 
ad magistratum ducendos esse omni- 
bus placeret; missi a Nabide satel- 
lites, dimissis peregrinis, abscedere 
sunt coacti, At Nabis, qui crimi- 
nandi caussas ac speciosum belli prae- 
textum jam pridem. quzerebat, hunc 
tum nactus, continuo Proago»c alio- 
rumque armenta abegit: quod prin- 
cipium belli fuit. 
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IV. A. U. 550. 
RES ANTIOCHI IN ARABIA. 
A A aue 
] ΙΧ. AX ATTHNIA, χώρα τρίτη Γεῤῥαίων. Πολύξιος Gerrais 


libertat 
ἐγ. Ἔστι δ᾽ ἡ Χαττηνία τἄλλα μὲν Qrem. κώμαις wien 


δὲ καὶ πύργοις διεσκεύωσται διὰ τὸ ὃ εὔκαιρον My, Astor. 
Γεῤῥαίων' οὗτοι γὰρ αὐτὴν νέμονται. Ἔστι δὲ τῆς 

᾿Ερυθρᾶς θαλώσσης. 

ΜῊΝ T T 

? Λάξαι πόλις, ὡς Σάξαι, Χαττηνίας πόλις. Πολύ- 

διος τρισκαιδεκοτῳ. v0 ἐθνικὸν Λαξαῖος, ὡς Σαξαῖος. 

τῆς αὐτῆς χώρας ὠμφότεροι" 7 ye Χαττηνία, τῶν 

Γεῤῥαίων € ἐστὶ χώρα. 

ae 3e 

3. Oi δὲ Food ἀξιοῦσι τὸν βασιλέα, μὴ καταλύειν 

τὸ quem τῶν θεῶν αὐτοῖς δεδομένα, τοῦτ᾽ ἔστιν, ἀΐδιον 

εἰρήνην καὶ ἐλευθερίαν. Ὁ δὲ, ἑρμηνευθείσης οἱ τῆς 

ἐπιστολῆς, &Qr συγχωρεῖν τοῖς ὠξιουμένοις. 
ae Ae ae 

4 Αὐτὸς μὲν παρήγγειλε, φείδεσθαι τῆς τῶν Χαττηνῶν 


χώρας. 
3e Aue 3e 


5 Κυρωθείσης δὲ τῆς ἐλευθερίας τοῖς Γεῤῥαίοις; ἔστε- 
φάνωσαν παραχρῆμα TÓV ᾿Αντίογχον τὸν βασιλέα ὕπεν- 


ἃ σὴν εὔκαιρον dant seripti libri: ex quo pariter τὴν εὐκαιρίαν poterat effici. 
b πεντακοσίοις ἀργυρίου. ^ Ante hazec verba intercidisse videtur auri mentio, 


IV. 
Ez Stephano Byzantino et Suida. 

* » * ᾿ ΕἼ * 
ix. CHATTENIA, regio tertia Ger- Gerrc&t vero Regem rogant, ne res a 
reorum. Polybius XIII. Habet au- Diis sibi tributas (zeternam pacem 
tem Chattenia ceteroquinsterile solum: dicebant, et libertatem) everteret. Ille 
vicis vero et turribus instructa est, vero, per interpretem sibi explicata 
propter Gerrzorum, qui eam incolunt, epistola, respondit, se postulatis eorum 
opulentiam. Est autem maris Ery- annuere. (Suidas in ᾿Αξιοῦσι.) 
thraei. (Steph. Byz. in Καστηνία.) é m á 


* * * c Jussit ipse, ut parceretur Chatteno- 
Labe oppidum, ut Sabze ; oppidum rum regioni. (Steph. Byz. im Χατ- 
Chattenie. Polybius XIII. Gentile  c"»íz.) 
Labaus, ut Sabaeus. Ejusdem re- * 3 
gionis utrumque est oppidum: nam Libertate Gerreis confirmata, 44n- 
Chattenia regio est Gerrzeorum. (Sfeph. | tiochum regem illi quingentis argenti 
Byz. in Δάξαι.) talentis, thuris mille, guttae autem, 
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Ol, 143. 4. τακοσίους ἀργυρίου ταλάντοις: χιλίοις δὲ λιδανωτοῦ, 
καὶ διακοσίοις τῆς λεγομένης στοικτῆς. Καὶ i ἐποίει τὸν 
πλοῦν ὡς ἐπὶ Τύλον τὴν γῆσον, καὶ ἐποίει τὸν ἀπόπλουν 
ἐπὶ Σελευκείας. Ἦσαν δὲ τὰ ὠρώματο ἐν τῇ Ἑρυθρᾷ 
θωλάττη. 

V. 
FRAGMENTA GEOGRAPHICA. 
x 
Localtalice, X. BAAIZA, πόλις “ τῆς Βρεττίας. Πολύξιος τρισ-Ὶὶ 
καιδεκάώτῳ. τὸ ἐθνικὸν Βαδιζαῖος. 
ae 
᾿Λαμπέτεια» πόλις Βρεττίας. Πολύξιος τρισκαιδε- ? 
κάτῳ. τὸ ἐθνικὸν Λαμπετειάτης» ἢ ἢ Λαμπετειανός. 





*X 
Illyrize. Μελίτουσσα;, πόλις Ἰλλυρίας. Πολύδιος τρισκαιδε- ὃ 
κάτῳ. σὸ ἐθνικὸν ΜΜελιτουσσαῖος;, ἢ Μελιτούσσιος. 
' ἃς 
Cretze, Ἰλαττία, πόλις Κρήτης. Πολύξιος τρισκαιδεκἄτῳ. 4 
τὸ ἐθνικὸν Ἰλάττιος. 
[Ὡ 


Σίξυρτος; πόλις Κρήτης. Τὸ ἐθνικὸν Σιξύρτιος, ὡς ^ 
Πολύζξιος ἐν τρισκαιδεκοτῳ. 


* γῆς Βριταίας eX conject. correxi. Vulgo τῆς Βρεσσανίας. 


quam S/actem vocant, ducentis dona- Seleuciam navibus est reversus, Erant 
runt, coronae nomine. Rex veroinde autem illa aromata ad Krythreum 
in Tylum insulam navigavit; unde mare. (Swidas in Σσακτή.) 


V. 
Ex Stephano Byzantino. 

& Polybius libro XIII. Gentile Meli- 
x. BADIZA, oppidum Bruttiorum. tusszus vel Melitussius. 
Polybius XIII. Gentile Badizzeus. * 

* llattia, oppidum Creta. Polybius 3 

Lampetia [aliàs Clampetia], Brut- XIII. Gentile Ilattius. 

tiorum oppidum. Polybius XFII. - 
Gentile Lampetiates aut Lampetia- Sibyrtus, Crete» oppidum. — Gentile 


DUM, Sibyrtius, ut apud Polybium libro 


XIII. 


* 


AMelitussa, urbs ]llyrie: de qua 
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a A. U. 550. 
6 ᾿Αδράνη; πόλις Θραᾳκικῆ. ΠΠολύξιος δὲ διὰ τοῦ ἡ This. 
τὴν μέσην λέγει, ἐν τρισκωιδεκώτη, ᾿Αδρήνη. τὸ ἐθνικὸν 
d ᾿Αδρηνήτης. 
Ae 
7 /" Agtioy πεδίον. Ἔστι καὶ Θρᾷκης ἐρήμιον πεδίον, 
χαμαιπετὴ δένδρα ἔχον, ὡς Πολύξιος τρισκαιδεκώτη. 
a 
8. Δίγηροι, ἐθνος Θράκιον. ΠΠολύξιος vy. 
3 
9 Καξύλη, πόλις Θρώκης, οὐ πόῤῥω τῆς τῶν ᾿Αστῶν 
χώρας. Πολύξιος τρισκαιδεκάτη. τὸ ἐθνικὸν Καξι- 
ληνός. 
4 Fors. ᾿Αδρηνίφης. 


hd quo arbores humiles ac pusilla sunt, 


Adrane, urbs 'Thracica. Polybius auctore Polybio ib. XIII. 


vero lib. XIII. mediam syllabam per 
€ longum effert, Adrene. Gentile Adre- 
nites. 


Digeri, populus 'Thracicus. Poly- 
bius XIII. 
* 
Cabiyla, urbs 'Thracize, non longe ab 
Martius campus. Est hoc nomine  4starum regione. Polybius lib. XIII. 
in "Thracia quoque campus incultus, in Gentile Cabilenus. 
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b OI. 144. 1. 
A. U, 551. 
SCIPIO IN AFRICA. 


&25.7 δ : 
£yi'yVOVTO τῶς Uticam 


^ 5 e 
I. OI εν οὖν UTUTOI περὶ ταύτας 
obsidet, 


? πράξεις. Ὃ à: Πόπλιος ἐν τῆ Διδύῃ κατὰ τὴν παρα- 
a πυνθανόμενος, ἐξαρτύειν στόλον σοὺς Καρχη- 
δονίους, " ἐγίγνετο pi καὶ περὶ ταύτην τὴν παρασκευὴν, 

ϑοὖγ, ἧττον δὲ καὶ περὶ σὴν τῆς ἰτύκης 1 πολιορκίαν. Οὐ Syphacem 
μὴν οὐδὲ τῆς κατὰ τὸν “Σύφωκα τελέως ἐλπίδος ἀφί- Tab, ἀρ 
στατο᾽ διεπέμπετο δὲ συνεχῶς, Ob τὸ μὴ πολὺ ἀφε- 
στῶναι τὰς δυνοίμεις ἀλλήλων, πεπεισμένος, μετακαι- 
λέσειν αὐτὸν ἀπὸ τῆς τῶν Καρχηδονίων συμμαχίας. 

109 5 γὰρ ὠπεγίνωσκε, καὶ τῆς παιδίσκης αὐτὸν ἤδη κόρον 


ἔχειν» δι ἣν εἵλετο τὰ Καρχηδονίων, καὶ καθόλου τῆς 


ἃ ἐγίνοντο Reg. G. et Aug. ex pr. scriptura. b ἐγίγνετο ex Reg. E. adscivi. 
Ceteri vulgo ἐγένεσο. € Σόφακα Herv. consentientibus omnibus M$tis. Et 
sic isti constanter Zóg. non Σύφ. 


i 
Excerpt. Antig. ey Lib. XIV. Cap. 1—10. 
. 4. * 


rum copia haud procul invicem di- 
stabant, adsidue cum eo per nuncios 
agebat; persuasus, se posse ipsum a 


1. DUM Consules in his occupantur : 
interim P. Scipio, in Africa hiber- 


nans, ubi cognovit Carthaginienses 
Nam 


classem parare, ad curam rei nauticce 
ipse quoque se convertit, sic tamen, 
ut in obsidionem Utice non minus in- 
cumberet. Sed nec de Syphace spem 
abjecerat: quin potius, quia ambo- 


VOL. III. 


Poenorum societate revocare. 
quum solita sint Numidarum ingenia 
cito fastidire quae cupide adpetierant, 
et fidem diis pariter atque hominibus 
facile mutare ; non desperabat Scipio; 


Oo 


OI. 144. 1. 


Castra 
hostium 
explorat. 


Syphacem 
legationi- 
bus ludit. 
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πρὸς σοὺς Φοίνικας φιλίας, διά T£ τὴν φυσικὴν τῶν 
Νομάδων ὡψικορίαν, καὶ διὰ τὴν πρός τε τοὺς θεοὺς 


καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἀθεσίαν. 


"Ov δὲ περὶ πολλὰ φῇ ὕ 


διανοίᾳ, καὶ ποικίλας ἔχων ἐλπίδας ὑ ὑπὲρ TOU μέλλον- 
TOC; ha σὺ κατορῥωδεῖν τὸν ἔξω κίνδυνον, σῷ πολ- 
λαπλασίους eivou σοὺς ὑπεναντίους, δ λάδι φινος 


ἀφορμῆς φοιαύτης. 


Τῶν γὰρ διαπεμπομένων πρὸς τὸν ὃ 


Σύφακά φινες ἀνήγγειλαν αὐτῷ; διότι συμιξαίνει» τοὺς 
μὲν Καρχηδονίους : £2 DO CY ξύλων καὶ φυλλάδος 
ἄνευ γῆς ἐν τῆ παραχειριασίῳ, κατεσκευακέναι τὰς 
ium τῶν δὲ Νομάδων τοὺς μὲν ἐξ ὦ ἀρχῆς ἐκ καλά-ἴ 


pens 


^ φρὺς δὲ συνωιγομυένους ἐκ σῶν πόλεων κατὰ τὸ 


παρὸν εξ αὐτῆς τῆς φυλλάδος σκηνοποιεῖσθαι; σοὺς μὲν 
b. t 5 N ^ s ^ 
ἐγτὸς» σους δὲ πλείους αὐτῶν ἐκτος τῆς τάφρου κοΐ TOU 


χάρακος. 


Νομίσας οὖν ὁ Πόπλιος, 
μὸν σοῖς πολεμίοις; πραγματικωτάτην 


παραδοξοτάτην 8 
δέ "eura εἰναι. 


τὴν διὰ “σοῦ πυρὸς ἐπιξολῆν, ἐγένετο περὶ ταύτην τῆν 


κατασκευήν. 


'O à: Σύφαξ ἐν ταῖς πρὸς σὸν Πόσλιον9 


EU / N 
διωποστολαῖς ἀεί πως ἐπὶ ταύτην XOTZ TO, τῆν γνώμην, 
e 
ὅτι δέοι Καρχηδονίους DT ἐκ τῆς Ἰταλίας ἀπαλλάττε- 
σθαι, Ῥωμαίους δὲ παραπλησίως ἐκ τῆς Λιβύης, σὰ δὲ 
μεταξὺ φούτων ἔχειν ἀμφοτέρους, ὧν τότε κατεῖχον. 


^ 


"Qvo Πόπλιος ἀκούων, ἐν τοῖς πρὸ τοῦ χρόνοις οὐδαμὼς 10 


ἀνείχετο' τότε δὲ τῷ Noni βραχεῖαν ἔμφασιν &xoi- 


d Forsan σοὺς δ᾽ ἐπισυναγομένους, ut monuit Gron. 


posse fieri, ut et puellae, propter quam 
Carthaginiensibus se adjunxerat, et 
omnino amicitia Poenorum satietas 
eum cepisset. Quum autem in varias 
partes animum versaret, et ancipites 
de futuro spes haberet, dimicationem 
in patentibus campis refugiens, eo 
quod multis partibus plures erant 
Poeni, oblatam sibi occasionem hujus- 
modi adripuit, Renunciaverant ei qui- 
dam ex iis, quos ad Syphacem mise- 
rat, Carthaginienses hibernacula sua 
ex lignea omnis generis materia, et 
frondis congerie, nulla terra immista, 
exadificasse; Numidarum vero illos, 
qui eo loci primi constiterant, ex 
arundinibus, illos, qui nunc demum 
ex urbibus eodem conveniebant, e sola 


fronde tentoria structa habere, partim 
intra, majorem vero partem extra fos- 
sam vallumque,  Ratus itaque Scip, 
nihil tentari a se posse, neque magis 
improvisum hosti, neque magis con- 
ducibile suis rationibus, quam si igne 
hostes adgrederetur, ad hoc inceptum 
totus se convertit, X Syphar, quum ad 
Publium saepius mitteret, eo semper 
revolvebatur, ut diceret, Panis Italia, 
pariterque. Romanis 24frica esse ewce- 
dendum: quod ad illa, que in medio 
essent sita, permittendam utrique po- 
pulo possessionem corum, quae uterque 
jam obtineret, Quas conditiones Pub- 
lius initio ne auribus quidem admitte- 
bat ullo modo: sed tunc per eos, quos 
ad Syphacem mittebat, levem aliquam 
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ἥσατο διὰ τῶν ἀποστελλομένων, ὡς οὐκ ἀδυνάτου τῆς A.U. 551. 
11 ἐπιξολῆς 00076, ἧς ἐπιξάλλεται. δ οὗ συνέξη, τὸν 
Σύφακα κουφισθέντα πολλαπλασίως ἐπιρῥωσθῆναι πρὸς 
12 τὴν ἐπιπλοκῆν. οὗ γιγνομένου, πλείους ἤσαν οἱ Qut eua 
πόμενοι καὶ πλεονάκις" ἔστι δ᾽ ὅτε καί τινας ἡμέρας 
18 ἔμενον παρ᾽ ἀλλήλοις ἀπαρατηρήτως. ἐν αἷς ! Πόπλιος 
ἀεί τινὰς μὲν σῶν πραγματικῶν, ove δὲ καὶ στρα- 
σιωτικῶν, βυπῶντας καὶ ταπεινοὺς εἰς δουλικὰς ἐσθῆτας 
διασκευάζων, μετὰ σῶν ἀποστελλομένων ἐξέπεμπε, 
χάριν τοῦ τὰς προόδους καὶ τὰς εἰσόδους τὰς εἰς 
ἑκατέραν τῆν παρεμβολὴν ἀσφαλῶς ᾿ἐξερευνῆσαι καὶ 


14 κατοπτεῦσαι. Δύο γὰρ qoo στρατοπεδεῖαι; μία μὲν» ἥξρον 
sdrubalis 
ἣν ᾿Ασδρούξας εἶχε μετὰ πεζῶν τρισμυρίων καὶ KON et Syphacis. 


χιλίων ἱππέων" ἄλλη δὲ περὶ δέκα σταδίους ἀφεστώσα 
ταύτης, ἡ τῶν Νομάδων, 1 ἱππεῖς μὲν εἰς μυρίους ἔχουσα, 
1ὅ πεζοὺς δὲ περὶ πεντακισμυρίους. 7 07 καὶ μᾶλλον 
εὐέφοδος 7 ἥν, καὶ τὰς σκηνὰς εἶχε τελέως εὐφυεῖς πρὸς 
ἐμυπυρισμὸν, διὰ τὸ τοὺς Νομάδας, ὡς ἄρτι εἶπον, μὴ 
διὰ ξύλων, μηδὲ διὰ γῆς. ὡπλὼς δὲ κάνναις καὶ 
AR piedi veis σκηνοποιΐαις. 
. Ἐπειδὴ δὲ τὰ μὲν τῆς ἐαρινῆς ὥρας, ὑπέφαινεν Molitionem 
NP τῷ δὲ Σκιπίωνι πάντα διηρεύνητο πρὸς TZ zio vcio gag 
μένην δυγδυχὸν σὰ κατὰ τοὺς ὑπεναντίους" τὰς pui y Scipio. 


f ἐξερεννῆσαι correxi cum Reisk. Vulgo omnes ἐξερευνῆσθαι. 


spem ipsi faciebat, rem posse ita, ut 
ipse proponebat, convenire. Ita fa- 
ctum, ut Numida, qua fuit levitate, 
libertatem commeandi ultro citroque 
multo adhuc libentius, quam ante, et 
incautius permitteret. Idcirco etiam, 
dum hzc aguntur, et plures et saepius 
ultro citroque sunt missi: interdum 
vero et dies aliquot alteri in alterorum 
castris sine ulla cautione habitarunt. 
Quo tempore Scipio cum legatis, quos 
mitteret, semper aliquos partim spe- 
ctatee prudentis viros, partim etiam 
milites, sordido humilique habitu et 
ad instar servorum concinnatos, pro- 
ficisci Jubebat; qui exitus atque aditus 
utrorumque castrorum tuto explora- 
rent ac apecularentur, .Erant enim ge- 


mina castra: altera habuit 4sdrubal 
cum peditum triginta, equitum tribus 
millibus: altera castra, decem inde 
circiter stadia sejuncta, Numidz ha- 
bebant, in quibus erant equitum ad 
decem millia, peditum vero circiter 
millia quinquaginta, Eratque nempe 
ad hac castra facilior aditus quam ad 
altera, et tabernacula accensu admo- 
dum facilia erant; quoniam, ut modo 
dicebamus, ad tentoria sua exstruenda 
Numidze neque ligneam materiam, 
neque terram adhibent, sed cannas 
dumtaxat, sive stoream, et arundi- 
nes. 

II. Posteaquam et ver jam adpete- 
bat, et Scipio abunde. omnia explora- 
verat de hostibus, qua» ad id, quod 


099 
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Simulper χεῖν τοὺς φυλάττοντας. 
legatos cum «e 


Syphace 


agit. 
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yzoc καθεῖλκε, καὶ μηχανὰς κατεσκεύαζε ἐφζαύταις, ὡς 
πολιορκήσων ἐκ θωλάττης τὴν ᾿Ιτύκην᾽ τοῖς δὲ πεζοῖς, ὃ 
οὖσιν ὡς δισχιλίοις, κατελάθετο πάλιν τὸν ὑπὲρ σὴν 
πόλιν μέ δνον, λόφον, καὶ τοῦτον ὠχυροῦτο καὶ διετά- 
Φρευε "πολυτίμως" τοῖς μὲν. ὑπεναντίοις ποιὼν qayeut- α 
σίων, ὡς τοῦτο πρᾶττων σῆς πολιορκίας ἕνεκα, τῇ 
δ᾽ ἀληθείαι βουλόμενος ἐφεδρεύειν τοῖς κατὰ τὸν τῆς 
πράξεως καιρὸν, £y0 ps τῶν στρατοπέδων i εν τῆς παρ- 
εμιθολῆς χωρισθέντων, οἱ τὴν Ἰτύκην παραφυλάττοντες 
στρατιῶται τολμήσαιεν ἐξελθεῖν € ἐκ τῆς πόλεως, ἐγχει- 
gei TÉ τῷ χρίρακι διὼ τὸ σύνεγγυς £yOs καὶ σολιορ- 
Ῥαῦτα δὲ παρασκευαζόμενος, ὃ 
0, t0 διεπέμπετο πρὸς σὸν Σύφακα, πυνθανόμενος; £O 
συγχώρῇ τοῖς παρακαλουμένοις, εἰ καὶ Καρχηδονίοις 
ἔσται ταὐτὰ κατὰ γοῦν» καὶ μὴ πάλιν ἐκεῖνοι φήσουσι 
᾿βουλεύεσθαι περὶ, σῶν συγχωρουμένων. ἅμα δὲ τούτοις 6 
προσενετείλατο, τοῖς πρεσθευταῖς, μὴ πρότερον ὡς αὐτὸν 
T TIT πρὶν ἢ λαξεῖν ἀπόκρισιν ὑπὲρ τούτων. Ὧν 
ἀφικομένων, διακούσας ὁ 0 Νομὰς ἐπείσθη, διότι πρὸς Tó 
συντελεῖν ἔστι τὰς διαλύσεις 0 Σκιπίων, ἔκ τε τοῦ 
φάναι, TOUG πρέσξεις, μῆ πρότερον ἀπαλλαγήσεσθαι, 
πρὶν ἢ λαβεῖν παρ αὐτοῦ τὸς ἀποκρίσεις, ἔκ τε τοῦ 
διευλαξεῖσθαι τὴν τῶν Καρχηδονίων uper Διὸ 8 


8 ὡς ταύταις πολιορκ. VOluit Reisk. 
eodem Reiskio. βουλεύσασθαι Urb. 


parabat, scire ipsum oporteret; de- 
ductas in mare naves machinis in. 
struit, velut ab ea parte Uticam op- 
pugnaturus; et duo millia militum 
ad capiendum, quem antea tenuerat, 
tumulum super Uticam mittit, eum- 
que impensiore studio munit fossaque 
precingit: in speciem, ut hosti per- 
suaderet, ad oppugnationem Uticze illa 
se facere; re vera, ut preesidium suis 
in tempus, quo destinata exsequeretur, 
prospiceret, ne, ubi legiones castris 
eduxisset, milites Uticam praesidio te- 
nentes, eruptione facta ex urbe, castra 
Romana, adeo presertim Uticz pro- 
pinqua, adgredi auderent, et relictas 
ibi ad custodiam cohortes oppugnarent. 


h πολυτελῶς aut QuAocíos malim. cum 


Simul hac parabat ;Scipio, simul le- 
gatos ad Syphacem mittebat, qui ex 
eo quarerent, sz ipse postulatis ejus 
consentiret, ecquid Pani ctiam forent 
adsensuri, an rursus de cis, qua inter 
ipsos convenisset, deliberare se velle, es- 
sent dicturi. Simul vero Scipio legatos 
suos ad se prius reverti vetuerat, quam 
certum responsum esset datum. Qui 
quum advenissent, Syphaz, legatione 
eorum audita, in animum sibi induxit, 
id studere Cornelium, ut pax conve- 
niret; partim quod negarent illi, se 
prius redituros, quam responsum ab 
eo accepissent; partim quod Roma- 
nus imperator de consensu Poenorum 
esset sollicitus. — Igitur, missis lega- 
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| πρὸς μὲν τὸν ᾿Ασδρούξαν ἐξαυτῆς ἐπεμιπε» δια- A. U. δὲ1. 
rai τὼ γιγνόμενα, καὶ παρακαλῶν δέχεσθαι τῆν 
εἰρήνην᾽ αὐτὸς δὲ ῥᾳθύμως διῆγε, καὶ τοὺς ἐπισυνα- 
γομνένους Νομάδας € ἐχτὸς tiU τῆς παρεμβολῆς αὐτοῦ 

9 κατασκηνοῦν. 'O δὲ Πόπλιος κατὰ μὲν τὴν ἐπίφάσιν 
ἐποίει τὸ παραπλήσιον, κατο δὲ τῆν ἀλήθειαν εν τοῖς 

10 μάλιστα περὶ τῶς παρασκευὰς ἣν. Επειδὴ δὲ παρῶ. 
μὲν σῶν Καρχηδονίων Ta Σύφακι διεσαφήθη, συντελεῖν 
T κατοὸ τῶς συνθήπαις, 0 δὲ Nope, περιχοιρῆς ὧν, 
εἶπε τοῖς πρεσξευταῖς ὑπὲρ τούτων" εὐθέως οἱ d 
ἀπήεσαν εἰς τὴν ἰδίαν παρεμβολὴν, μηνύσοντες TO Πο- 

11 πλίῳ τὰ πραχθέντα παρὰ τοῦ βασιλέως. Ὧν ἀκούσας όπως 
0 τῶν Ῥωμαίων σφρατηγὺς, αὖθις ἐκ ποδὸς ἔπεμπε EAT 
πρέσξεις, δηλω, ὠσοντας τῷ Σύφακι» διότι συμβαίνεί, TOY 
μὲν Πόσλιον εὐδοκεῖν καὶ σπουδάζειν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης; 
τοὺς δ᾽ ἐν τῷ συνεδρίῳ διαφέρεσθαι, καὶ φάναι διαμένειν 

19 ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων. οἵ καὶ παραγενόμενοι διεσάφησαν 

1Ι8ταῦτα τῷ Νοριάδι. Tz» δὲ ἀποστολὴν ταύτην ὁ δ κι- 
πίων ἐποιήσατο, xpi TOU μῆ δόξαι παρασπονδεῖν, ἐῶν, 
ἔτι μενούσης τῆς ὑπὲρ σῶν διαλύσεων & ἐπικηρυκείας πρὸς 
Sbiotigus, πράξῃ Ti τῶν πολεμικῶν ἔργων. γενομένης 

140£ τῆς Ιώποῤῥήσεως ταύτης, ἅπαν τὸ γιγνόμνενον ὠνεπί- 


ληπτον ἕξειν ὑπέλαξε τὴν προαίρεσιν. 


k σοῖς κάλιστα Herv. cum MStis. 
nus σὰ μάλιστα ex conj. edidit. 
ἐσιῤῥήσεως Herv. cum MStis. 


tis qui Asdrubalem omnia edocerent, 
et simul hortarentur, ut pacem acci- 
peret; ipse interim negligenter et in- 
caute agebat, et subinde recens adve- 
nientes Numidas extra castra tendere 
sinebat. Publius interim, quum simi- 
lis negligentiee simulatione uteretur, 
reapse tamen necessaria incepto cum 
maxime adparabat. Ubi Syphaci re- 
nunciatum est a Penis, «t Znohoatum 
pacis negotium ad. effectum perduceret, 
atque ille, gestiens laetitia, ejus rei 
certiores legatos fecit; e vestigio illi 
ad castra Romana, ut regis mandata 
ad Scipionem perferrent, revertuntur. 
Quibus acceptis, extemplo imperator 


Praepositionem ex conj. adjeci. 
Ἰ ἀσοῤῥήσεως ab Ursino recepit Casaub. 


Casaubo- 


retro commeare ad Syphacem legatos 
jubet, qui dicerent, Publio quidem 
conditiones probari, eumque studio pacis 
duci; sed diversam concilii sententiam 
esse, cui placeat, in eodem res statu, ac 
prius erant, manere. Veniunt legati, 
et, quod fuerant jussi, Numidze signi- 
ficant, Propterea autem hos remise- 
rat Scipio, ne, si manentibus adhuc 
induciis, qua» pacis caussa factas fue- 
rant, hostile aliquid tentaret, fidem 
violasse posset videri. Post istam 
namque denunciationem liberam sibi 
fore quidvis faciendi potestatem, ne- 
que ulli obnoxiam Mod Me existi- 
mabat, 


o3 


^ 
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« Ν 7 ^ P4 3 b! 

ur. Ὁ à Z aA. TUUTO διακούσα εῷερς (μὲν 

Syphax 9 ξ, - 9 $ " 
deliberat 


δυσχερῶς, διὰ τὸ προκατηλπικέναι περὶ σῶν διαλύσεων" 
"Par συνήει δὲ πρὸς σὸν ᾿Ασδρούξαν εἰς λόγους, καὶ διεσάφει 
τὰ παρὰ σῶν ἹῬωμναίων αὐτῷ προσαγγελλόμενο. περὶ 2 
ὧν πολλὰ διωπορήσαντες ἐξουλεύοντο, πῶς σφίσι καθ- 
ἥκει χεῆσθαι τοῖς εξῆς πράγρνασι» πλεῖστον ἀπέχοντες 
σαῖς ἐννοίαις καὶ ταῖς ἐπιξολαῖς TOU μέλλοντος. περὶ 8 
φυλακῆς p γὰρ; ἢ τοῦ πείσεσθαί «τι δεινὸν, οὐδ᾽ 
ἡντινοῦν εἶχον πρόληψιν" περὶ δὲ τοῦ δράσαι 75 καὶ 
προκαλέσασθαι τοὺς “πολεμίους "m εἰς ὁμαλὸν TÓTOV, 


Dolum pa- πολλή τίς 2 αὐτῶν gp καὶ προθυμία. Πόπλιος δὲ 4 | 


rat Scipio. 
x κατὰ TOV καιρὸν TOUTOV τοῖς μὲν πολλοῖς ὑπεδείκνυς διά 


χε τῆς παρασκευῆς, καὶ τῶν παραγγελμάτων, ὡς κατὰ 
τῆς ᾿Ιτύχκης ἔχων πεάξιν' σῶν δὲ χιλιάρχων τοὺς ὁπι- 8 
τηδειοτάτους καὶ πιστοτάτους καλέσας περὶ μέσον ἡμέ- 
gos; ἐξέθηκε 72) ὀπιβολήν" καὶ παρήγγειλε; δειπνο- 
ποιησαμένους καθ᾽ ὥροιν ἐξώγειν τὰ στρατόπεδα πρὸ 
TOU χάρακος, ὑπειδὰν κατῶ τὸν ἐθισμὸν οἱ σαλπι γκταὶ 
μὰ σημαίνωσιν ἅμα πάντες. Ἔστι γὰρ ἔθος Ῥωμαίοις, 6 
cinunt apud agro σὸν τοῦ δείπνου καιρὸν τοὺς " βυκανητὰς καὶ 
σαλπιγατὸς πᾶντας σημαίνειν παρὰ TZV τοῦ στρατηγοῦ 
σπηνῆν, xpi TOU τὰς γυκτερινὸς φυλακὲς κατα τὸν 
καιρὸν σοῦτον ἱστασθα! κατῶὼ τοὺς ἰδίους τόπους. ΝΜίετὼ ἢ 


P εἰς ἰσόμαλλον Herv. cum Aug. Med. Reg. F. 6. Tubing. et Vesont. εἰς 
ἐσόμοαλον Urb. Reg. E. Unde Casaub. effecit εἰς ἴσον καὶ ὁμαλὸν. ^ Correxi 
vulgatum βυκανίτας. Poterat et βυκανιστὼς scribi. 


II. Cum molestia Syphaz hzc ac- Scipio ex iis, quze adparabat, queeque 
cepit, ut qui de pace certam jam spem imperabat, multitudinis animis hanc 
precepisset: ceterum. ad colloquen- opinionem ingenerabat, quasi capien- 


dum cum Zsdrubale profectus, quem 
acceperat à Romanis nuncium, illi 
communicat. Habita est inter ipsos 
super ea re longa consultatio, qua id 
unum agitabant, quid deinceps sibi 
esset faciendum : in qua sane delibe- 
ratione longe illis inita consilia ab eo, 
quod erat futurum, aberrarunt, Nam 
de adhibenda cautione, et de periculis, 
quie imminere possent, ne minime 
quidem cogitarunt: quo pacto agerent 
aliquid, et in planum locum provoca- 
rent hostem, in id unum magno stu- 
dio erant intenti, Quae dum aguntur, 


da per proditionem Utica spem habe- 
ret: at tribunis militum, quos ma- 
xime idoneos putabat, et quibus plu- 
rimum fidebat, circa meridiem convo- 
catis, suum consilium aperuit; eisque 
edixit, ut tempori conarent, et copias 
dein extra vallum educerent, ubi si- 
gnum pro more aeneatores simul om- 
nes dedissent. Est enim hac Roma- 
nis consuetudo, ut hora cenz bucci- 
natores omnes et tubicines juxta pra- 
torium concinant, ad id, ut eo tem- 
pore nocturne vigili: in suis quaeque 
locis et stationibus collocentur. Se- 
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^ ^N , , , 1 
δὲ ταῦτα τοὺς κατασκόπους ἀνακωλεσοίβιενος, OUG ἐτύγ- A. U. 661. 
χανε διαπεμπόμενος εἰς τὰ σῶν πολεμίων σερατόπεδει, 
συνέκρινε καὶ διηρεύνω τὰ λεγόμενα περί τε τῶν ὅπροσ- 


ξολῶν καὶ τῶν εἰσόδων τῶν 


εἰς τὰς παρεμιξολάς" χρώ- 


A ἐπικριτῆ τῶν λεγομένων καὶ συμβούλῳ TU PMaoc- 


p Qi τὴν τῶν τόπων ἐμπειρίαν. 
. Ἐπειδὴ δὲ πάντ᾽ ἦν εὐτρεπῆ τὰ πρὸς σὴν χρείαν Castra 


αὐτῷ σὴν ἐνεστῶσαν, ὠπολ 


ς N 
,πῶὼν σοὺς ἱκανοὺς καὶ τους 


hostium 
incendit 


μων, ἐπὶ τῆς qoe oM TG, ἀναλαξὼν τὰς δυνά- Pio. 
μεῖς, προῆγεν, ἄρτι ληγούσης τῆς πρώτης φυλακῆς" 
esi γὰρ ἑξήκοντα σταδίους ὠπεῖχον. οἱ πολέμιοι. συν- 
ἐγγίσας δὲ τοῖς πολεμίοις περὶ T7 τρίτην φυλακὴν 
λήγουσαν, Γαΐῳ μὲν Λαιλίῳ καὶ Μασσανάσσῃ τοὺς 


ἡμίσεις ἀπονείμνος 


σῶν στρατιωτῶν, καὶ πάντας τοὺς 


Νομάδας, ἐπέταξε, ποιεῖσθαι τὴν προσξολὴν πρὸς τὸν 
3 τοῦ Σύφακος jr goa παρακαλέσας, ἄνδρας ἀγαθοὺς 
γενέσθαι, καὶ μηδὲν εἰκῆ πράττειν, σαφῶς εἰδότας, ó 07i, 
καθ᾽ ὅσον ἐμυποδίξει καὶ κωλύε, τὰ τῆς ὁράσεως τὸ 


σκότος» κατὼ σοσοῦτον δεῖ 
4 τῇ τόλμῃ τὰς γυκτερινς 


συνεκπληροῦν τῇ διανοίᾳ, καὶ 
ἐπιξολάς. Αὐτὸς δὲ, τὴν 


λοιπὴν στρατιὰν εἰγαλιαιξῶν, ἢ ἐποιεῖτο τὴν ὁρμὴν ἐπὶ τὸν 
᾿Ασδρούξαν. ἦν D: αὐτῷ συλλελο γισμμένον, μὴ πρότερον 


ἐγχειρεῖν, £u ἂν οἱ περὶ 


σὸν Λαίλιον πρῶτοι TÓ πῦρ 


ο προσξολῶν ex conject. posui. πρεσβειῶν Herv. cum MStis; quod in π᾿ορειῶν 


mutavit Casaub. 


cundum hac exploratoribus ad se vo- 
catis, quos in castra Punica szapius 
miserat, quz ab ipsis referebantur de 
aditibus et de portis castrorum, adcu- 
rate inquirebat, et inter se contende. 
bat; in omnibus, qua dicerentur, ju- 
dicium et consilium adhibens 4Massa- 
nisse, utpote illorum locorum periti. 
Iv. Ubi omnia fuerunt expedita, 
quz ad ipsius inceptum pertinebant ; 
relicto in castris idoneo selectorum 
militum praesidio, exeunte prima vigi- 
lia cum copiis in hostes, stadia inde 
sexaginta distantes, ire pergit.  Desi- 
nente vigilia tertia ad hostes perven- 


P Μασσανασσῇ dant plerique codd. et ἢ. 1]. et deinde. 


tum est, Ibi Scipio partem alteram 
copiarum, cum omnibus Numidis, 
Laelio ct Massanisse adtribuit, et ca- 
stra Syphacis jussit invadere ; utrum- 
que prius obtestatus, ut viros fortes se 
praeberent, nihil temere fücerent, mc- 
sninissent etiam atque etiam, in mnoctur- 
nis adgressionibus quantum oculis im- 
pedimenti et. obstaculi ad. res gerendas 
nox adferat, tantum mente et virtute 
esse explendum, Ipse reliquum exer- 
citutn sumit, et adversus Zsdrubalem 
ducit. Erat autem illi constitutum, 
non prius manum operi admovere, 
quam Laelius in castra hostium ignem 


Oo 4 
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“ἐμ δάλωσι Τοῖς πολεμίοις. 


ἐπινοίας, βάδην ἐποιεῖτο τῆν πορείαν" οἱ 


RELIQUIZE LIBRI XIV. CAP. 4. 


"Οὗτος μὲν» τοιαύτας ἔχων 5 


δὲ περὶ σὸν 


Λαίλιον, εἰς δύο μέρη σφᾶς αὐτοὺς διελόντες, ἅμα 


προσέξαλλον τοῖς πολεμίοις. τῆς δὲ τῶν σκηνῶν διαθέ- 6 


σεως οἷον ἐπίτηδες πρὸς ἐμιπυρισμὸν κατεσκευασμένης; 


καθάπερ ἀνώτερον εἰπον" 


ὡς οἱ προηγούμενοι TÓ πῦρ 


ἐνέξαλλον, κατανεμιηθὲν εἰς τὰς πρώτας σκηνὰς, εὐθέως 


αδοήθητον ἐποίει τὸ κακὸν, 


σκηνῶν; καὶ διὰ τὸ πλῆθος. τῆς ὑποκειμένης ὕλης. 


διο T£ σὴν συνέχειαν τῶν 


μὲν οὖν Λαίλιος, ἔχων ἐφεδρείας T E, ἄμενεν᾽ ὁ δὲ 
Μασσανάώσσης; εἰδὼς σοὺς σύπους, καθ᾽ oUc Sun οἱ 
᾿ φεύγοντες, TO πῦρ ποιήσασθαι τὴν ἀποχώρησιν, ἐν 


τούτοις ἐπέστησε 


TOUC αὐτοῦ στρατιώτας. 


Τῶν 


ΝΝομιυώδων οὐδεὶς οπλῶς συνυπώπτευσε τὸ γιγνόμενον, 


οὐδ᾽ αὐτὸς o Συφαξ, ἀλλ᾽ 


μένου τοῦ χάρακος, ταύτην ἔσχον σὴν διάληψιν. ὅθεν 9 


ὡς αὐτομάτως ἐμπεπρησς- 


οὐνυπονοήτως οἱ μὲν ἐκ τῶν ὕπνων, οἱ δ᾽ LL ἔτι 
μεθυσκόμενοι καὶ πίνοντες, ἐξεπήδων ἐκ τῶν σκηνῶν. 


καὶ πολλοὶ μὲν ὑφ᾽ αὑτῶν περὶ τος τοῦ χάρακος 10 
πολλοὶ δὲ περικαταληφθέντες 


ἐξόδους συνεπατήθησαν' 


ὑπὸ τῆς φλογὸς ᾿κατεπρήσθησαν' οἱ δὲ καὶ διαφυγόντες 
τῆν φλογὼ, πόντες εἰς τοὺς πολεμίους ἐμπίπτοντες, 


4 ἐκξάλλωσι Aug. Reg. V. Ves, ἐμδάλλουσι Reg. E. 
5 φεύξονσες Med. 


γὰρ Med. οὖν malim, 


jam conjecisset. Hec Publius cogi- 
tans, presso incedebat gradu.  L«elius 
et Massanissa, copias inter se partiti, 
hostes simul sunt adgressi. Quum 
autem tabernacula essent ita confecta, 
quod ante dicebamus, quasi de indu- 
stria incendio essent praeparata; ubi 
semel, qui in primo erant agmine, 
ignem  conjecissent, conflagrantibus 
statim primis tentoriis, cum quod 
erant tabernacula continua, tum pro- 
pter subjecta materie copiam, nul. 
lum prorsus remedium malo poterat 
adferri. Et  Lcelius quidem, velut 
subsidio relictus, substiterat: /Massa- 
nissa vero, qui nota haberet itinera, 


' Post Οὗτος μὲν inserit 


per qua evasuri essent qui ignem fuü- 
giebant, suos milites ad illa loca dispo- 
suit. Nemini penitus Numidarum, 
ac ne Syphaci quidem, ulla suspicio 
ejus, quod agebatur, est suborta; sed, 
vallum sua sponte incensum esse, om- 
nes putabant. Idcirco, ut quibus nihil 
hostile suspectum esset, pars e cubili- 
bus semisomnes, pars a compotationi- 
bus, quibus etiam tum operam da- 
bant, e tabernaculis exsiliebant, Mul. 
ti, dum extra vallum przcipiti fuga 
ruunt, a suismet sunt obtriti; multos 
ab igne correptos flamma hausit: qui 
flammam effugerant, in hostem inci- 
dentes, priusquam scirent, quid pate- 


ΟἿ 


δὲ 8 
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oUÜ' ὃ πάσχουσιν, oUÜ'. ὃ ποιοῦσι γινώσκοντες, διεφθεί- A. U. 551. 


ΘΟνΤΟ. 


V. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον οἱ παν Ad θεω- 


ροῦντες 


TÓ πλῆθος τοῦ πυρὸς καὶ τὸ μέγεθος τῆς ἐέξαι- 


βομυένης φλογὺς; ὑπολαβόντες αὐτορυάτως ἀνήφθαι TÓV 
τῶν Νομάδων χάρακα; τινὲς piv ἐξοήθουν ἐξαυτῆς" οἱ 
δὲ λοιποὶ πάντες, ἐκτρέχοντες ἐκ τῆς παρεμβολῆς, 
ἄνοπλοι συνίσταντο πρὸ τῆς ἰδίας στρατοπεδείας, ἔ £2z:- 


3 πλαγεῖς ὄντες ἐπὶ τοῖς γιγνομένοις. 
κατ᾽ 


τῶν πραγμἄτων ὡσανεὶ 


'O δὲ Σκιπίων, 


εὐγῆν αὐτῷ πτροχωρῆ- 


σάντων, ἐπιπεσὼν Τοῖς ἐξεληλυθόσιν, oUg pi ἐφόνευεν, 
oUc δὲ καταδιώκων ἃ ὥμνα τὸ πῦρ ἐνέξαλλε ταῖς σκηναῖς. 
4 Οὗ γενομένου, “παραπλήσια συνέξαινε πάσχειν τοὺς 
Φοίνικας ὑπὸ τοῦ πυρὸς καὶ τῆς ὅλης περιστάσεως φοῖς 
ὅ ἄρτι ῥηθεῖσι περὶ σῶν Νομάδων. Οἱ δὲ περὶ σὸν ᾿Ασ- 
δρούξαν τοῦ μὲν τῷ πυρὶ βοηθεῖν αὐτόθεν εὐθέως à ἀπέστη- 
σῶν, γνόντες £x τοῦ συμβαίνοντος, ὅτι καὶ περὶ τοὺς 
Νομάδας οὐκ αὐτομάτως, καθώπερ ὑπέλαξον, ἀλλ᾽ ἐκ 
χῆς τῶν πολεμίων ἐπιξουλῆς καὶ τόλμης ἐγεγόνει τὸ 
6 δεινόν" ἐγίγνοντο δὲ περὶ τὸ σώζειν ὃ ἑαυτοὺς, βραχείας 
σφίσι καὶ περὶ TOUTO τὸ μέρος ἐλπίδος t £7i C 


7 μένης. 


Aquae TÜVTUG σοὺς τόπους" 


σύ τε γὰρ πὺρ ταχέως ἐπενέμετο, 


καὶ —— 
αἵ τῇ δίοδοι "πλήρεις 


ἦσαν ἵππων, ὑποζυγίων, epa, τῶν μὲν ἡμνιθνήτων καὶ 


t ἐξαιρομένης correxi. 


Correxi cum Reisk. Vulgo ἱππέων, 


rentur, aut quid agerent, obtrunca- 
bantur. 

v. Eo tempore Carthaginienses, ig- 
nium multitudinem  conspicati, et 
flamma sursum se attollentis magni- 
tudinem, sua sponte incendium ortum 
in Numidarum castris quum putarent, 
partim ad ferendam opem adcurre- 
runt; reliqui omnes, e castris facto 
concursu progressi, inermes pro vallo 
constiterunt, miraculo inopinati casus 
defixi. "Tum vero Scipio, rebus ipsi 
quasi ex voto succedentibus, in egres- 
505 irruens, alios trucidat, alios perse- 
quitur fugientes, eademque opera ten- 
toriis ignem injicit, Quod ut factum, 


Vulgo omnes tZonipoupevns 


ἃ πλήρεις ἦσαν ἵππων. 


et incendii et universae hujus calami- 
tatis mala non leviora Peeni sunt ex- 
perti, quam Numidae, de quibus modo 
dicebamus.  4sdrubal, qui ex rebus 
ipsis ducta conjectura cognoscebat, 
non temere neque suis, neque Numi- 
dicis castris hunc accidisse casum, sed 
dolo atque audacia hostium ortum esse 
incendium, omissa statim opis ferendae 
cura, saluti suae consuiuit, quum te- 
nuis Jam ejus quoque rei spes ipsi 
esset relicta. Nam et flamma, velo- 
citer per continua serpens, omnia loca 
occupabat; et omnia itinera strage 
erant obruta equorum jumentorumque, 
tum virorum, quorum alii ambusti 


Castra 
hostium 
incendit 
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διεφθαρμένων ὑπὸ τοῦ πυρὸς, σῶν δὲ ἐξεπτοημένων καὶ 
παρεστώτων ταῖς διανοίαις" ὥστε καὶ τοῖς ἀνδραγαθεῖν 8 
προαιρουμένοις ἐμπόδια φσαῦτα γίγνεσθαι; καὶ διὰ τὴν 
ταραχὴν καὶ σύγ χύσιν ἀνέλπιστον εἰναι τὴν σωτηρίαν. 
Παραπλήσια δὲ τούτοις ἣν καὶ τὰ | περὶ τὸν Σύφακα 9 


Cum paucis z; τοὺς ἄλλους: ἡγεμόνας. πλὴν οὗτοι μὲν ὠμφότεροι 


effugiunt 
Syphax et 
Asdrubal. 


ετ ὀλίγων ἱππέων χεξέσωσαν αὐτούς. αἱ δὲ λοιπαὶ 10 
μυριᾶδες ἀνδρῶν, ἵππων, ὑποζυγίων, ἀτυχὼς μὲν καὶ 
ἐλεεινῶς ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀπώλλυντο" αἰσχρώς δὲ χαὶ1ὶ 
ἐπονειδίστως € £H0L τῶν ἀνδρῶν, σὴν τοῦ πυρὸς βίαν φεύ- 
γοντες; ὑπὸ τῶν πολεμίων διεφθείροντο, χωρὶς οὐ μυόνον 
σῶν ὅπλων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἱματίων, γυμνοὶ φονευόμενοι. 
καθόλου δὲ πᾶς ἣν ὁ τόπος οἰμωγῆς, βοῆς ὠτάἄκτου, 12 
φόξου, ψόφου παρηλλαγμένου; σὺν δὲ τούτοις ses 
ἐνεργοῦ καὶ φλογὺς ὑπερδαλλούσης, πλήρης" 
Y ἱκανὸν ὃν ἐκπλῆξαι τῆν ὠνθρωπίνην φύσιν, μηδ᾽ ὁ ὅτι καὶ 


ὧν y13 


πάνθ᾽ ὁμοῦ συγπυρήσαντα παραδόξως. 
ὑπερβολὴν εἰκάσαι δυνατὸν οὐδενὶ 
7 ὑπερεπεπαίκει 7 δεινότητι 


γεγονὸς οὐὸς καθ᾽ 


τῶν ὄντων ἐστίν" οὕτως 


πᾶσας τὰς προειρημένος πράξεις. 


Διὸ χαὶ τὸ 


“ N ^ ^ 
E. καὶ πολλῶν καὶ 


καλῶν διειργασμένων Σκιπίωνι, κάλλιστον εἶναί phot 


X αὑπσοὺς Casaub. invitis libris. 


ceteris MStis. 


et semianimes, alii pavore consternati 
erant et mentibus alienati; ita qui- 
dem, ut etiam, si qui exserendz vir- 
tutis impetum sumerent, ipse tamen 
tumultus et rerum omnium perturba- 
tio impedimento esset, quo minus spe- 
rare salutem possent. Similia his et 
Syphaci evenerunt et reliquis ducibus. 
Ceterum Syphaz et z4sdrubal periculo 
sese ambo cum paucis equitibus eri- 
puerunt: cetera vero tot millia viro- 
rum, equorum, et jumentorum, infe- 
liciter et miserabiliter sunt igne ab- 
sumta. Nonnulli, quum turpi atque 
ignominioso habitu incendium fuge- 
rent, manibus hostium periere; qui 
eos, non solum armis, verum etiam 


Y ἱκανὸν ἣν malim. 
correxit Casaub. Erie Urb. Aug. Reg. E. 
5 cum Reisk. correxi. 


z ὑπερεπεπαίκε, 
ὑπὲρ αἰεὶ πεπαίκει bHierv.cum 
Mendose vulgo εἰ xai. 


vestimentis nudatos, trucidabant, Om- 
ninoque totus locus ejulatu, clamore 
incondito, metu, immani fragore, ad 
hac ignibus late grassantibus et flam- 
marum ingentibus globis erat refer- 
tus: quarum rerum vel unica, pedum 
omnes ita repente ex inopinato obortze, 
ad humani ingenii consternationem 
fuerit satis, Itaque ne imagine qui- 
dem ulla exprimere id, quod tunc ac- 
cidit, mortalium quisquam queat, licet 
omnia sibi ob oculos ponat, quze terri- 
bilia prze ceteris censentur: adeo fa- 
cinus illud specie quadam horrifica 
res omnes hactenus commemoratas 
superat. Quare licet multa praeclare 
facta a Scipione sint edita; mihitamen 


14 
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δοκεῖ τοῦτο τοῦργον καὶ παραξολώτατον τῶν ἐκείνῳ 
πεπραγμένων. 
a 2e ae 
νι. Oo p, ἀλλὰ τῆς ἡμέρας ἐπιγενομυένης, 
σῶν πολεμίων τῶν μὲν ἀπολωλότων, σῶν δὲ προτροπάδην 
πεφευγότων, παρακαλέσας τοὺς χιλιάρχους, ἐκ ποδὸς 
3 ἐπηκολούθει. τὰς μὲν οὖν ἀρχὰς ὃ Καρχηδόνιος, ὑπε- 
Mfr καίπερ αὐτῷ ἡ προσαγγελίας γενορυένης" σοῦτο δ᾽ 
βέἐποίε, πιστεύων 772 τῆς ὐμμάμ ὀχυρότητι. pera δὲ 
ταῦτα, συνθεωρήσας. σοὺς ἐγχωρίους στασιοίζοντας, και-- 
σαπλαγεὶς TZ ἐφοδὸον TOU Σκιπίωνος, ἔφυγε μετὰ σῶν 
διασεσωσμιένων. οὗτοι δ᾽ ἦσαν ἱππεῖς μὲν Poux, ἐλάττους 
4 πεντακοσίων, πεζοὶ δὲ περὶ δισχιλίους. Οἱ δ᾽ ἐγχώριοι 
συμφρονήσαντες. ἐπέτρεψαν περὶ σφῶν αὐτῶν τοῖς Ῥω- 
5 μιαίοις. ὁ δὲ Πόπλιος τούτων μὲν ἐφείσατο; δύο δὲ τὰς 
παρακειμένας πόλεις ἀφῆκε τοῖς στρατοπέδοις διαρ- 
TUE καὶ ταῦτα διαπραξάμενος, αὖθις ἐπὶ τὴν ἐξ 
6 ἀργῆς “ἐπανήκει παρεμβολήν. ΟΣ ài Καρχηδόνιοι, 
παλιντρόπου τῆς ἐλπίδος αὐτοῖς ἀποδαινούσης πρὸς τὰς 
us ἀρχῆς ἐπιξολὰς: βαρέως ἔφερον TÓ γεγονός. ἐλπί- 
σαντες γὰρ πολιορκήσειν τοὺς Ῥωμαίους, συγκλείσαν- 
χες εἰς τὴν ἄκρων TZV ἀπρὸς € ἕω οὖσαν τῆς τύχης, ἐν 


^ 
zo 


b Àut ονροβ γα absque partic. negante, aut οὐ «λείους utique videtur scriben- 


dum. 
jecturam Reiskii expressi. 


facinus istud ex omnibus preclarissi- 
mum, et insignis cujusdam prz cete- 
ris audaciae, videtur fuisse. 
E * Li 
vI. Ceterum ubi illuxit, Publius, 
hostibus partim exstinctis, partim in 
effusam versis fugam, tribunos mili- 
tum cohortatus, e vestigio persequi 
reliquias institit, Poenus venientem 
initio exspectavit, etiam post acce- 
ptum de ejus adventu nuncium: fa- 
ciebat enim illi animos oppidum, in 
quo erat, egregie munitum. Sed de- 
inde, cives res novas moliri conspica- 
tus, metu imminentis jamjam Scipio- 
nis territus, cum ceteris, qui eodem 


€ ἐσανήει, ἐπανῆκε aut ἐπανῆγε scribendum monuit Reiskius. ἡ 
Vulgo omnes τὴν προσοῦσαν. 


d Con- 


sese e fuga receperant, aufugit: erant 
autem hi equites fere quingenti, pedi- 
tes circiter bis mille. Moxque oppi- 
dani communi consensu Romanis sese 
dediderunt. Quibus benigne receptis, 
proximas duas urbes militi diripiendas 
Scipio concessit: atque his rebus con- 
fectis, ad sua castra, unde profectus 
erat, est reversus. Carthaginienses, 
quibus suae spes omnes adeo in contra- 
rium vertebant, et plane secus atque 
ipsi initio sibi proposuerant, cladem 
hanc graviter admodum tulerunt. Spe- 
raverant illi; se Romanum exercitum 
in promontorio, quod ab oriente Uticce 
est, ubi hiberna castra habebat, inclu- 


^ 


A. U. 551. 
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ἣ τὴν παραχειμασίαν ἐποιοῦντο, κατὰ γῆν μὲν τοῖς 
πεξοῖς ὑνρατεύβιοδι. κατὰ θάλατταν δὲ ταῖς γωυτικαῖς 
δυνάμεσι, καὶ “πρὸς τούτοις πάσας ἡτοιμνωκότες τὰς 
παρασκευάς" ἄμα TU μὴ μόνον τῶν ὑπαίθρων οὕτως 8 
ἀλόγως καὶ παραδόξως ἐκχωρῆσαι τοῖς ὑπεναντίοις, 
ἀλλὰ καὶ τὸν περὶ σφῶν αὐτῶν καὶ τῆς πατρίδος ὁ ὅσον 
οὐκ ἤδη προσδοκῷν udin τελέως ἐκπλαγεῖς ἤσαν 
καὶ περίφοῦοι ταῖς ψυχαῖς. Οὐ μῆν; ἀλλὰ τῶν πρῶ- 9 
γμάτων ἀναγποιζόντων ποιεῖσθαι πρόνοιαν. καὶ βουλὴν 
ὑπὲρ σοῦ μέλλοντος; ἦν TÜ συνέδριον ἀπορίας καὶ ποι- 
πίλων καὶ τεταραγμένων ἐπινοηρυώτων πλῆρες. οἱ μὲν 10 
γὰρ ἔφασαν, δεῖν πέμπειν ἐπὶ σὸν ᾿Αννίξαν, καὶ κωλεῖν 
£2 τῆς Ἰταλίας, ὡς pus ἔτι καταλειπομένης ἐλπίδος 
τῆς ἐν ἐκείνῳ τῷ στρατηγῷ, καὶ ταῖς μετ᾽ ἐκείνου 
δυνάμεσιν" ὁ i δὲ, διωπρεσδεύεσθαι πρὸς τὸν Πόπλιον 1] 
ὑπὲρ G ἀνοχῶν, καὶ λαλεῖν ὑπὲρ διαλύσεων καὶ συνθηκῶν' 
ἕσεροι δὲ» θαρρεῖν καὶ συνάγειν τὰς doma καὶ 
διαπέμπεσθαι πρὸς τὸν Σύφακα. καὶ γὰρ 'πλησίον 12 
αὐτὸν εἰς τὴν "Αξξαν ἀποκεχωρηκέναι, συναθροίζειν δὲ 
τοὺς ὠπὸ τοῦ κινδύνου διαφυγόντας. καὶ δὴ παὶ τέλος 
αὕτη τῶν γνωμῶν ἐπεκρἄτησεν. Οὗτοι μὲν οὖν τάς 7613 
δυνάμεις ἤθροιζον, ἐκπέρυψαντες σὸν ᾿Ασδρούξαν". καὶ 
διεπέρνψαντο πρὸς τὸν Σύφακα, δεόμενοι σφίσι βοηθεῖν, 








ε πρὸς TOUTO malim cum Reisk. 


πλησίον ex Ursini conjectura adscivit 


Casaub. “λεῖσσον αὐτὸν mendose Herv. cum MStis. 


suros oppugnaturosque, a terra qui- 
dem terrestribus, a mari vero nauticis 
copiis, suosque omnes adparatus ad 
hoc inceptum retulerant: nunc vero 
adeo preter omnem rationem et cun- 
ctorum opinionem in tecta e locis aper- 
tis concedere compulsi, et hoc am- 
plius, de sua et patrie sua salute 
jamjam se periclitaturos nihil dubitan- 
tes, metu penitus perculsi, animis 
consternabantur. Et quumipsa rerum 
necessitate adacti prospicere in po- 
Sterum, ac quid esset facto opus 
consultare conarentur; senatus inopia 
consilii haerebat, et variis perturbatis- 
que consilis distringebatur. Erant, 
qui censerent, ad Hannibalem mitten- 


dum, eumque ev ltalia esse arcessen- 
dum, ceu spe illa unica relicía, quam 
in eo imperatore e$ in cjus exercitu 
ponerent. Alii, petendas a Scipione 
inducias per legatos, dicebant, e£ cum 
60 esse agendum de finiendo bello ac pace 
Jücienda. Nec vero deerant, qui bono 
animo esse omnes juberent, exercitum 
conscribi decernerent, δὲ ad Syphacem 
legatos mitti. Hunc namque haud pro- 
cul in urbem zbbam se recepisse, ibique 
amissorum exercituum reliquias. colli- 
gere. Atque hac demum vicit sen- 
tentia, ta igitur Carthaginienses, 
emisso 244sdrubale, copias reparabant ; 
simulque Syphacem per legatos ora- 
runt, ut ferre ipsis opem vellet, ma- 
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καὶ μένειν. ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων κατὰ τὴν εξ ἀρχῆς ^. υ. 551. 
πρόθεσιν, ὡς αὐτίκα μᾶλα σοῦ στρωτηγοῦ peo τῶν 
δυνάμεων πρὸς αὐτὸν συνάψοντος. 

vir. 'O δὲ τῶν “Ῥωμαίων στρατηγὸς ἐγίγνετο [uy Poi repa- 

x. ^ : 
se περὶ τὴν τῆς ᾿Ιτύκης πολιορκίαν" σὸ δὲ vAnon, 
02,000 V ἐπιρνένειν TOV Σύφακα, 204 τοὺς Καρχηδονίους 

πάλιν ἀθροίζειν στρωτιοὶν, ἐξῆγε τῶς δυνάμεις, καὶ 
? παρενέξαλε πρὸ 776 Ἰτύκης. ἅμα δὲ καὶ νείμας ὁ σοὶ 

σῶν “λαφύρων, "τοὺς i ἐμυπόρους ἐξαπέστειλε λυσιτελώς. 
S uu yu τῆς ὑπὲρ TÀV ὅλων ἐλπίδος ὑπογραφομένης 

£z τοῦ γεγονότος εὐτυχήματος, ἑτοίμυως TZV παροῦσαν 
ὠφέλειαν οἱ στρατιῶται πὰρ οὐδὲν ποιούμενοι Drisdsuro 
4 φοῖς ἐρυπόροις. Τῷ δὲ βασιλεῖ τῶν Νομάδων καὶ τοῖς 

φίλοις TÓ μὲν πρῶτον ἐδόκει κατὰ τὸ συνεγὲς εἰς τῆν 
5 οἰκείαν ποιεῖσθαι τὴν coc dip σῶν δὲ Κελτιξήρων Celtiberi 
αὐτοῖς ἀπαντησάντων περὶ τὴν "Αξξαν, οἰτινες ἐσύγ- adveniunt. 
γανον ὑπὸ τῶν Καρχηδονίων ἐξενολογημένοι, πλείους 

ὄντες τῶν τετρακισχιλίων, πιστεύοντες ταῖς χερσὶ ταύ- 

χαιϊς» οὕτως ἐπέστησαν, καὶ βραχύ 7i ταῖς ψυχαῖς 
ἐθάῤῥησαν. Σὺν δὲ τούτοις ἄμα καὶ τῆς παιδίσκης, 

ἥτις ἤν θυγάτηρ μὲν ᾿Ασδρούξου φοῦ στρατηγοῦ, γυνὴ 

δὲ τοῦ Σύφακος, καθάπερ ἐπάνω προεῖπον, δεομένης. καὶ 
ἱλιπαρούσης μένειν, καὶ μὴ καταλιπεῖν ἔν τοιούτοις 


5. Articulum τὰ, quem ignorant codices, ex conject. adjecit Casaub. h Her- 
vagius, consentientibus libris omnibus, dat τοὺς μὲν ἱμιπόρους iem. unde proba- 
bile fit intercidisse nonnihil in ista regione.  Particulam μὲν ejecit Casaub. 
1 λιπαρούσης μένειν. — Posterius verbum Ursini ingenio debetur, quum o2: darent 
libri omnes : quod servari poterat, deleta particula καὶ quae sequitur. 


neretque in eodem proposito, quod 
initio susceperat, nec dubitaret, im- 
peratorem suum mox sese illi cum 
copiis fore conjuncturum. 

virt. Per id tempus dux Romano- 
rum non intermisit quidem Utica ob- 
sidionem ; sed, cognito, Syphacem 
substitisse, et Peenos exercitum denuo 
cogere, illud magis etiam ex usu judi- 
cavit, ut, eductis legionibus, ante Uti- 
cam justa castra locaret. Simulcapta 
spolia militi partitus, * mercatores 
cum lucro dimisit: nam quia pro- 
spero prelio paullo ante pugnatum 
eràt, in bonam spem de summze rei 
victoria adducti milites, predam modo 


partam haud magni facientes, merca. 
toribus libenter divendebant. Regi 
Numidarum, cum amicis deliberanti, 
initio quidem placuerat, in itinere in- 
choato pergere, et domum se recipere. 
Sed quum eirca urbem Abbam Ceiti- 
beri ei occurrissent, quos Carthagini- 
ensium conquisitores conduxerant, su- 
pra millia hominum quatuor; eo au- 
xilio Numidae confisi, animis aliquan- 
tulum receptis, substiterunt.  Acces- 
sere simul Sophonisbe preces, quiz, ut 
supra dixi, Asdrubalis filia erat, Sy- 
phacis uxor. Hac maritum obse- 
crans, multumque obtestans, ut ma- 
neret, neque Carthaginienses necessa- 


Ol. 144. I. 
Celtiberi 

opportune 
adveniunt. 


Magni 
campi. 
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καιροῖς σοὺς. Καρχηδονίους" 
παρακαλουμένοις ὃ Nope. 
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ἐπείσθη, καὶ προσέσχε τοῖς 


Οὐ μικρὰ δὲ καὶ τοὺς 7 


Καρχηδονίους. ἐλπίζειν παρεσκεύασαν οἱ Κελτίδηρες". 


oTi 
k 


ye τῶν 


μὲν 


N 
ἀὠπήγγελλον εἰνῶωι, κουτῶ 


τετροωκισγχιλίων 
h] 


μυρίους αὐτοὺς 
δὲ τοὺς κινδύνους ἀνυπο- 


στάτους ὑπάρχειν ai ταῖς ψυχαῖς καὶ τοῖς καθο- 


πλισμοῖς. 


'"Ex δὲ ταύτης τῆς φήμης καὶ τῆς γυδαίου 8 


καὶ πανδήμου λαλιᾶς μετεωρισθέντες οἱ Καρχηδόνιοι, 
διπλασίως ἐπερβώσθησων πρὸς σὺ παλιν ἀντιποιήσασθαι 


e e / Ν / , e. "uf /, Ν bL! 
TUVy ὑπαίθρων. και τελος ἐν ἥμεραις τριακοντῶ περι τα 9 


Μεγάλα πεδία “καλούμενα βαλλόμενοι χάρακα, συνε- 
στρατοπέδευον ὁ ὁμοῦ τοῖς Νορνάσι καὶ τοῖς Κελτίξηρσιν, 
ὄντες οὐκ ἐλάττους οἱ πάντες τρισμυρίων. : 
vil. Ὧν διασαφηθέντων εἰς TÓ τῶν “Ῥωμαίων σφρα- 
σύπεδον, εὐθέως o Πόπλιος & ἐγίγνετο περὶ σῆν ἔξοδον, καὶ 
συντάξας σοῖς πολιορκοῦσι σὴν Ἰτύκην ἃ δέον ἦ ἦν πράτ- 
σειν» καὶ τοῖς κατὰ θάλατταν, ἐξώρμησε; TÓ στροίτευριοι 


“πἂν ἔχων εὔζωνον. ἀφικόμενος ὃς πεμπταῖος, ἐπὶ τὸ 9 


Με άλα πεδία καὶ συνεγγίσας τοῖς πολεμίοις. τὴν 
γ , PT pois, 
μὲν πρώτην ἡμέραν ἐπί nios λόφου κατεστρατοπέδευσε, 


περὶ ἱσριάκοντω σταδίους ἀποσχῶν σῶν πολεμυίων᾽" τῇ δ᾽ 8 


ἑξῆς καταξὰς εἰς τὼ πεδία, καὶ προθέμνενος σοὺς iT- 


,ὔ 5 € N / / 
πέας, t» ἑπτὸ σταδίοις παρενέξαλλε. 


Y 7 € 7 / N / Y e 
2,007 06 πόδας ἡμερᾶς μεινῶντες. Z0 βραχεα διὰ τῶν 


k ἀπήγγελλον ex Aug. Vulgo alii ἀπήγγελον. 


cum Reisk. "Vulgo τριάκ, σταδίων. 


rio ipsorum tempore desereret, pervi- 
cit tandem, et, quod petebat, a Numi- 
da impetravit.  Celtiberi quoque non 
mediocri spe Carthaginienses imple- 
bant; quorum non quatuor, sed de- 
cem advenisse millia nunciabatur; eos 
porro animos in prelia ipsos adferre, 
id genus armorum, nemo ut vim ipso- 
rum possit sustinere. Ad hanc famam 
sermonesque vulgo per plebem spar- 
sos erecti Poeni, duplo animosiores 
evasere ad prodeundum rursus in loca 
aperta.  Trigesimo denique die in 
Magnis, ita vocant, campis castra fe- 
cerunt, conjuncti Numidis et Celtibe- 
ris, non minus triginta in universum 
millia hominum. 


l φριάκ. σταδίους correxi 


vin. Cujus rei nuncius postquam 
in castra Romana est perlatus, proti- 
nus Scipio ad educendas legiones se 
comparavit. Ubi igitur Uticam ob- 
sidentibus et classis praefectis de iis, 
qua fieri vellet, edixisset; cum reli- 
quo omni exercitu, sine ullis iinpedi- 
mentis, ire ad hostes pergit. Quintis 
castris ad Magos campos est perven- 
tum, unde non longe hostes aberant. 
Primo die in tumulo, triginta ferme 
stadia distante a Punicis castris, con- 
sedit. Postero die in campos e tu- 
mulo degressus, equitatu hosti obje- 
cto, intra septimum ab hostibus sta- 
dium castra locavit. Per insequens 
deinde biduum quum ibidem utrique 


Δύο δὲ τὰς 4 
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ἀκροξολισμιῶν καταπειράσαντες ἀλλήλων, 77 τετάρτῃ A.U. 551. 
κατὰ πρόθεσιν ἐξῆγον ,ὠμφότεροι, καὶ παρενέξαλλον τὰς 
ὅ δυνάμεις. Ὁ μὲν οὖν Πόπλιος ὡπλῶς κατοὰ τὸ παρ᾽ Pralio vin- 
αὐτοῖς &Üog ἔθηκε πρῶτον μὲν τὰς τῶν ὡστάτων TIU is campis. 
ἐπὶ δὲ " ταύταις τὰς τῶν πριγκίπων, τελευταίας δ᾽ 
6ἐπέστησε κατόπιν τὰς σῶν τριαρίων. τῶν δ᾽ ἱππέων τοὺς 
μὲν ᾿Ιταλικοὺς ἐπὶ τὸ δεξιὸν ἔθηκε, τοὺς δὲ Νομάδας 
7 καὶ Μασσανάσσην ἐπὶ τὸ λαιόν. Οἱ δὲ περὶ τὸν 
Σύφακα καὶ τὸν ᾿Ασδρούξαν τοὺς μὲν Κελτίξηρας 
μέσους ἔταξαν ἀντίους ταῖς τῶν Ῥωμαίων σπείραις, 
τοὺς δὲ Νομάδας e£ εὐωνύμου, σοὺς δὲ Καρχηδονίους ἐ £2, 
8 τῶν δεξιῶν. Ἅμα δὲ τῷ γενέσθαι φῆν πρώτην ἔφοδον, 
εὐθέως οἱ Νομάδες ἐνέκλινων τοὺς Ἰταλικοὺς ἱππεῖς, οἵ 
T£ Καρχηδόνιοι τοὺς περὶ σὸν Μασσανάσσην, ἅτε πλεο- 
9»&zig ἤδη TponT TIAE VON ταῖς ψυχαῖς. Οἱ δὲ Κελτί- σοιθειὶ 
θῆρες ἐμάχοντο γενναίως; συστάντες τοῖς Ῥωμαίοις. yoscunt. 
οὔτε γὰρ φεύγοντες ἐλπίδα σωτηρίοις £i y 0); διὰ τὴν 
ἀπειρίαν σῶν τόπων, οὐδὲ ζωγρείᾳ κρατηθέντες, διὰ τὴν 
το ἀθεσίαν τὴν εἰς "τὸν Πόπλιον. οὐδὲν γὰρ πολέρνιον 
πεπονθότες UT αὐτοῦ κατὰ τὰς ἐν ᾿Ιδηρίᾳ πράξεις, 
ἀδίκως ἐφαίνοντο καὶ παρασπόνδως ἥκειν κατὰ Ῥω- 
11 μαίων συμυμιαχήσοντες τοῖς Καρχηδονίοις. οὐ ph ἀλλ᾽ 
ἅμα τῷ κλῖναι; τοὺς ἀπὸ τῶν κερἄτων; ταχέως κυ- 


" ταύταις τὰς ex conj. correxi. ἐπὶ δὲ “ταύτας σῶν τριγκ: edd. cum MStis : sed 
im δὲ ταύτης τῶν Tp. Meg. E. D σὸν IIóz24o» scripsi, monente Reiskio, pro 
mendoso «2» «όλεμον. 


mansissent, ac levibus praeliis sese in- 
vicem lacessissent; quarto die, desti- 
nato utrimque eductis copiis, in aciem 
descensum est, Publius in acie in- 
struenda Romane militiae consuetu- 
dinem simpliciter servans, in prima 
acie signa hastatorum locavit, deinde 
principum, postremos omnium in sub- 
sidiis triarios. Equitatum Italicum a 
dextro cornu, ab levo Numidas Mas- 
sanissamque constituit, Syphaz et 4s- 
drubal, Numidis in sinistro locatis, 
Carthaginiensibus in dextro, Celtibe- 
ros in mediam aciem ex adverso co- 
hortium Romanarum receperunt, Ita 
instructi concurrunt, Primo autem 


impetu Numidae ab Italicis equitibus 
pelluntur, Carthaginienses ἃ Massa- 
nissa, utpote qui animos tot prioribus 
cladibus fractos habebant.  Celitiberi 
vero, cum Romanis congressi, fortiter 
dimicabant; quod nec in fuga salus 
ulla ostendebatur, locis ignotis, neque 
spes venie ab Scipione erat, si vivi 
caperentur, propter perfidiam, qua in 
ipsum erant usi, Nam quum hostile 
nihil ab eo, res in Hispania gerente, 
passi essent ; nefarie violata fide mer- 
cenariis armis oppugnatum Romanos 
pro Carthaginiensibus venisse existi- 
mabantur. Ceterum, nudata utrim- 
que cornibus acie, circumfusis undi 
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. / e x “ 7 x / , ^ 
OI. 144. 1. πλωθεντες UTO τῶν sey ἘᾺΝ X04 τριᾶριων, αυτὸν | 
Prazlio vin- e s ^5 | 
cit Scipio in κατεκόπησαν πάντες; πλὴν τελέως ὀλίγων. O; [^ev oU» 12 
Magnis o E 
εὐέτρίεί Κελτίδηρες τοῦτον TOV τρύπον ἀπώλοντο, Sy a 
παρασχόμενοι. χρείαν τοῖς Καρχηδονίοις, οὐ μόνον κατὰ 
τὴν μάχην, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν φυγήν. εἰ μὴ γὰρ 13 
TOUT ἐμπόδιον € ἐγένετο, τοῖς Ῥωμαίοις: ἀλλ᾽ εὐθέως ἐκ 
ποδὸς ἠκολούθησαν Τοῖς φεύγουσι, παντελῶς ὧν ὀλίγοι 
3 ^ € 7 ^v N N ’ 7 
&Qu'yoy τῶν ὑπεναντίων. γῦν δὲ περὶ τούτου ἐγομενῆς 14 
d ? / e ἈΝ N , 5 AA 7 "I "e 
ἐπιστάσεως», 0i TE πέρι TOV Σύφακα μετα τῶν ππεων 
c , Á/ N / , M1 L4 ei 
, ἀσφαλῶς ἐποιήσαντο τὴν ἀποχώρησιν εἰς τὴν οἰκείαν; οἱ 
N ^ , / * e , , x 
τε πέρι TOV Ασδρούξαν μέτα τῶν διωσωζομνένων εἰς τῆν 
Καρχηδόνα. | 
τ gares et IX. 'O às στρατηγὸς τῶν “Ῥωμαίων, t ἐπεὶ τὰ σκύλα | 
assanissa | 
persequun- καὶ τοὺς DL UU P TOUG εὐτρεπεῖς ἔθετο, συγκωλέσας τὸ 
tur Sypha- »£à 2CopA ΄ JM - E / ài ^5 - 
aes συνε Brom εςουλεύυετο περι τῶν £276; "i £0» ἦν ποιειν. 


ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς, σὸν μὲν στρατηγὸν Πόπλιον καὶ 8 
μέρος τι IN POvvipusus μένειν; ἐπιπορευόμενον τὰς 
σόλεις᾽" τὸν δὲ Λαίλιον καὶ τὸν Μασσανάσσην, λῶ- 
δόντας τούς τε Νομάδας καὶ μέρος τῶν «'Ῥωμαϊκῶν 
στρατοπέδων, ἕπεσθαι τοῖς περὶ τὸν Σύφακα, καὶ μὴ 
δοῦναι χρόνον εἰς ἐπίστασιν καὶ παρασκευήν. Οὗτοι 5 
μὲν, ταῦτα βουλευσάμενοι; διεχωρίσθησαν, οἱ “μὲν ἐπὶ 
σὸν Σύφακα μετὰ σῶν προειρημένων στρωτιωτῶν, ὁ δὲ 
? Post μεγάλην Herv. et codd. omnes addunt verba sag 
Ursino delevit Casaub. Intelligi posse nomen πρᾶξιν putavit. Reisk. 


pus μένειν ex Reiskii conject. Mendose vulgo δυνάμεως, σὸν μὲν ἐπιπορ. 
correxi monente Gronovio in notis editis. V ulgo Ῥωμαίων. 


ὅλην, qua cum 
P δυνά- 
3 Sic 


que principibus et triariis, omnes, pau- 
cis admodum exceptis, in ipso pugna 
loco sunt casi. Atque ita quidem 
Celtiberi perierunt, quorum opera 
magno Carthaginiensibus fuit usui, 
non solum in pugna, verum etiam in 
fuga, Nam si Romanorum impetum 
nihil Celtiberi essent remorati, atque 
illi statim Peenos fugientes e vestigio 
essent persecuti; pauci omnino ex 
hostibus manus illorum effugissent. 
Nunc per eam moram, quam isti ad- 
tulerunt, et Syphaz cum suo equitatu 
sine discrimine in regnum sese rece- 
pit suum, et Zsdrubal cum supersti- 
tibus Peenis Carthaginem pervenit. 


IX. Romanus imperator, omnibus 
ordinatis, quze ad spolia et ad captivos 
Spectabant, concilium convocat, et, 
quid porro esset agendum, consultat, 
Placuit deliberantibus hsec senten- 
tia, ut imperator cum parte exerci- 
tus in propinquo maneret, oppidaque 
circumcirca obiret; JLelius vero et 
JMassanissa, Numidis adsumtis et Ro- 
manarum legionum parte, Syphacem 
persequerentur, neque ullum ei ad 
deliberandum de suis rebus et ad 
vires reparandas tempus  concede- 
rent. Hoc inito consilio, in diversa 
duces sunt profecti: illi adversus Sy- 
phacem cum iis, quos diximus, mili- 
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A. U. 551. 
Scipio sub- 
igit oppida. 


«στρατηγὸς ἐπὶ τὰς Ζόλεις. ὧν αἱ μὲν “ἐθελοντὶ προσετί- 
θεντο τοῖς Ῥωμαίοις, διὰ σὸν φόξον' ὡς ὃς πολιορκῶν, 
δεξ ἐφόδου κατὰ πρώτος "fee πῶώντα δ᾽ ἦν οἰκεῖα »uliet 
ξολῆς σὰ κατὸ τὴν χώρων, ἅτε "συνεγῶς ἐγκείμενοι 
ταῖς κακοπαθείαις καὶ σαῖς εἰσφοραῖς, Qi τὸ πολυ- 
χρονίου, γεγονέναι σοὺς κατὰ τὴν Ἰδηρίαν πολέμους. 
6'E» δὲ τῇ Καρχηδόνι μεγάλης καὶ πρότερον ὑπαρχούσης Extrema 
ἀκαταστασίας, ἔτι μείζω σότε συνέξαινε γίγνεσθαι TZ cni 
ταραχῆν, ὡς ὧν ἐκ δευτέρου τηλικαύτῃ πληγῇ ἵσερι- 
πεπτωκότων ἤδη, καὶ ἀπειπόντων τῶς ἐν αὐτοῖς ἐλπίδας. 
7 Οὐ μῆν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἀνδρωδέστατοι δοκοῦντες εἴνωι τῶν 
συμζξούλων, ταῖς μὲν ναυσὶν ἐκέλευον ἤδη πλεῖν ἐπὶ 
τοὺς τὴν Ἰτύκην πολιορκουντας, καὶ τήν φε πολιορκίαν 
πειράσθαι λύειν, καὶ γαιυμναχ EY τοῖς ὑπεναντίοις, ἀπα- 
ϑρασκεύοις οὖσι πρὸς TOUTO τὸ μέρος" ἐπί τε τὸν ᾿Αυνίξαν 
πέρυπειν ἠξίουν, καὶ “μηδεμίαν ὑπερβολὴν ποιησαμένους 
ἐξελέγχειν καὶ ζαύτην τὴν ἐλπίδα. μεγάλας γὰρ 
ἀμφοτέραις εἶναι "ταῖς ἐπιξολοαῖς ἐς τῶν κατὰ λόγον 
9 ἀφορμὲς πρὸς σωτηρίαν. Τινὲς ὃς χαύτας μὲν ἔφασαν 
ΧΩ TT φέρειν σοὺς καιροὺς» σὴν δὲ πόλιν ὀχυροῦν, καὶ 


παρασκευάζεσθαι πρὸς πολιορκίαν. 
v 


πολλὰς γὰρ δω- 


10 σειν ἀφορμὲς 70 αὐτόματον, ὧν ὁμιονοῶσιν. ἅμα δὲ 


4 δῖς Reg. E. 
τ Correxi vulgatum 7e: vel ἦρε. 
τ Sic correxi vulgatum σεσσωκότων. 


tibus; imperator ad oppida domanda. 
Et harum quidem alie pra metu in 
voluntariam deditionem venerunt, alias 
Scipio per vim oppugnavit et primo 
impetu cepit. Erant sane tunc in 
Africze regione omnia ad mutationeni 
prona; quod propter longa et diuturna 
bella, quae in Hispania Peni gesse- 
rant, continuis &rumnis et tributorum 
pensionibus supra modum vexati fue- 
rant populi. Carthagine vero quum 
jam ante ingentis trepidationis essent 
plena omnia; major etiam tunc tem- 
poris rerum cunctarum perturbatio est 
coorta, quum iterato jam tantam cla- 
dem essent perpessi, et spem omnem, 
qua in ipsis esset posita, abjecissent. 
Verumtamen, qui in publico concilio 


VOL. III. 


ἰδελοντῆ Herv. cum ceteris MStis. 
5 Vulgo omnes συνεχῶς mt. 


Hinc ἐθελοντὴν Casaub. 
Delevi copulam. 
ἃ ἐν σοῖς ἐπιξολοῖς putem scribendum. 


plus animi sibi esse videri volebant, 
classem adversus eos, qui Uticam obsi- 
derent , mitti jubebant ; ut et obsidionem, 
si fieri posset, solverent, et navali pre- 
lio cum hostibus, ab ea parte imparatis, 
decertarent. “44 | Hannibalem | quoque 
iidem legatos decernebant, wf, fis sine 
ulld mora missis, hanc quoque spem 
civitas tentarct. Utrique cnim huic 
?ncepto magnas inesse opportunitates ad 
salutem, rationes | probabiles. suaderc. 
Disputabant alii, in occasione tam pra- 
cipiti nullum amplius ejusmodi consiliis 
esse locus ; sed. ipsam urbem esse mu- 
uicudam, ct ad. sustinendam obsidionem 
omnia comparanda : multas namque rci 
benc gerende occasiones fortunam, si 
concordes invicem manerent, ultro fore 


P 


?10 RELIQUI/E LIBRI XIV. CAP. 10. 


Ol. 144. 1. βουλεύεσθαι περὶ διωλύσεως καὶ συνθηκῶν παρ ἥνουν, ἐπὶ 
τίσιν καὶ πῶς ἂν λύσιν ποιήσαιντο τῶν ἐνεστώτων κακῶν. 
Γενομένων δὲ καὶ σλ εἰόνων λόγων περὶ ταῦτα, πάσας ll 


ἐκύρωσαν ἅμα τὰς γνώμας. 


€ N E] N , , 
Tunetem X. Keifévrov δὲ τούτων, οἱ μὲν εἰς τήν ἱταλίαν 
occupat 
Scipio. diee σλεῖν εὐθέως £2, τοῦ βουλευτηρίου ἀρ" 


| θάλατταν, ὁ δὲ γαύαργος ἐπὶ TO ναῦς" οἱ δὲ 
T περί T£ τῆς κατὰ τὴν πόλιν ἀσφαλείας " 
γοοῦντο; καὶ περὶ τῶν κατα μέρος ἐξουλεύοντο συνεχῶς. 
Καὶ ὁ Πόπλιος, καταγέμοντος ἤδη τοῦ στρατοπέδου 7769 
λείας, δια τὸ μηδένα ἀντιπραττειν, ἀλλὰ πώντας εἴκειν 
ταῖς ὀπιδολαῖς, i ἔκρινε, TÓ μὲν τῶν λαφύρων πλεῖον εἰς 
σὴν ἐξ ἀρχῆς παραπέμψαι παρασκευὴν» αὐτὸς δὲ τὴν ϑ8 
στρατείαν aya aan εὔζωνον, καταλαξέσθαι τὸν tmi 
Τύνητι χάρακα, καὶ "καταστρατοπεδεῦσαι σοῖς Καρ- 
χηδονίοις ἐν συνόψει" μώλιστω γὰρ οὕτως ἐκφοδήσειν 
ὑπελάμξωνε καὶ καταπλήξειν αὐτούς. Oi μὸν οὖν 4 
Καρχηδόνιοι» μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας TU τε πληρώματα 
καὶ τὰς σιταρχίας ἑτοίμας ἔχοντες ἐν ταῖς γαυσὶν, 
ἐγίγνοντο Yagoc ay ary καὶ τοῖς προκειμένοις" ὃ δὲ 
Πόπλιος que πρὸς TÓV Τύνητα, καὶ, 
ἔφοδον αὐτοῦ τῶν παραφυλαττόντων, 
τύπον. 


φυγόντων τὴν 
κατέλαξε τὸν 


'O à: Τύνης ὠπέχει μὲν τῆς Καρχηδονος ὡς 


οι 





x κατασσρατοπεδεῦσαι Suidas dedit. 


Libri omnes vulgo σερασοσεδεῦσαι. 
Y apis ἀναγωγῇ ex conj. scripsi. 


Vulgo omnes sgg ἀναγωγὴν. 


oblaturam. Simul vero etiam de pace ceptis omnes concederent, partem prae- 


et de federis conditionibus ut delibera- 
retur, iidem auctores erant, quibus le- 
gibus et qua ratione liberari a. presenti- 
bus malis possent. Quibus de rebus 
quum plures essent dicte senten- 
tizee, omnes simul a concilio sunt pro- 
bate. 

X. Atque his ita decretis, qui in 
Italiam erant profecturi, a curia recta 
ad mare se contulerunt; qui praeerat 
classi, ad naves. Ceteri vero similiter 
partim securitati urbis prospiciebant, 
partim alia pro se quisque ministeria 
sine intermissione obibant. At S.ipio, 
gravem jam spoliis exercitum trahens, 
quod nemo illi resisteret, sed ejus in 


dae majorern in vetera castra, ubi adpa- 
ratus erant militares, decrevit mitten- 
dam. Ipsecum expedito jam exercitu 
castra ad Tunetem occupat, ut in con- 
spectu Carthaginiensium signa consti- 
tueret : ratus, hoc pacto plurimum illis 
se timoris atque terroris incussurum., 
Post dies paucos, ubi jam Poeni naves 
suas defensoribus et remigio atque com- 
meatu instruxissent, ad deducendas 
naves ipsi quidem se accinxerunt, et 
ad ea, qua» modo dicebamus, exse- 
quenda; Publius vero Tunetem ducit, 
eumque locum, relictum fuga custo- 
dum, occupat. Z'w«nes Carthagine ab- 
est stadia ferme cxx, locus cum operis 
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ἑκατὸν εἰκοσι σταδίους, ἔστι δὲ σύνοπτος σχεδὸν ἐξ ὅλης À. U. δόϊ. 
τῆς πόλεως, διαφέρει δ᾽ ὀχυρότητι, καὶ φυσικῇ καὶ 

6 χειροποιήτῳ, καθοπερ καὶ πρότερον ἡμῖν εἰρηται. Τῶν Poni adgre- 
δὲ Ῥωμαίων ἄρτι κατεστρατοπεδευκότων, α ἀνήγοντο ταῖς classem 
ναυσὶν οἱ Καρχηδόνιοι; ποιούμενοι τὸν πλοῦν εἰς nc 
Tlrozqp.  O δὲς Πόπλιος, ὁρῶν σὸν ἀνάπλουν τῶν 
ὑπεναντίων, καὶ δεδιὼς, μῆ τι “περὶ TÓ σφέτερον αὐτῶν 
γαυτικὸν rupe, διεταράσσετο, Ἵ ἀνυπονοήτως 

8 διακειμένων καὶ ὠπαροασκεύως πρὸς TÓ μέλλον. αὖθις 

9 δ᾽ ἐκ μεταβολῆς ἀναστρατοπεδεύσας, ἠπείγετο βοη- 
Ügcwv τοῖς ἰδίοις πράγμασι. Καταλαξων δὲ τὰς κα- 
ταφράκτους γοιῦς, πρὸς μὲν τὰς ἐξαιρέσεις καὶ Jmgor- 
Kt τῶν ὀργαίνων, καὶ καθόλου πρὸς πολιορκίαν; εὖ 

i δεόντως ἐξηρτυμένας, πρὸς δὲ γαυμαχίαν ἥκιστα 

Sgirttoné Bison τὸν δὲ τῶν ὑπεναντίων στόλον, ἐξ 

10 ὅλου TOU γχειρνῶνος πρὸς αὐτὸ τοῦτο κατῆρε σαμεν TÓ 
μὲν ἀντανάγεσθαι καὶ VOLU pu εἴν ἀπογνοὺς, "συνορριῆσας 
δὲ τὰς καταφράκτους γήας, περιέστησε ταύταις σὰς 

11 φορτηγοὺς ἐπὶ τρεῖς καὶ τέτταρας TO βάθος" ἐκάπειτο 
καθελόρνενος σοὺς ἱστοὺς καὶ τὰς κεροωίας; ἔζευξε σού- 
voi; αὐτὰς βιαίως. * Ἔ Ἔ 


ΡΤ 


M περὶ và σφέτερον αὐτῶν. Articulum τὸ, quem ignorant libri, adjecit Casaub. 
αὐτῶν CX conject. scripsi pro vulgato αὐτῷ. ἃ Forsan συνορμείσας. b κἄπειτα 
καθελόμενος τοὺς ἱστοὺς ὅζα. In vocabulo κἄπεισα subito desinunt libri omnes 
Polybiani : reliqua verba ex Suida, monente Gronovio, adjeci. 


bus, tum suapte natura, sicut jam 
ante ostendimus, tutus, quique ex omni 
fere parte Carthaginis potest conspici. 
Vix éum satis eo loci Romanus con- 
sederat, cum Carthaginienses sublatis 
ancoris classe U//cam petere adgre- 
diuntur. Quam eorum molitionem 
conspicatus S^ipio, conturbari animus 
illi cepit, metu ne qaid ea res detri- 
menti Roman: classi importaret, ne- 
mine ibi quidquam hostilis suspicante, 
et rebus omnibus ad imminens certa- 
men imparatis. Igitur motis rursus 
castris, retro converso agmine ad feren- 
dam suis opem adcurrit. Ubi quum 


naves rostratas offendisset ad erigen- 
das quidem admovendasque machi- 
nàs, et omnino ad obsidionis usus rite 
ac convenienter comparatas, ad prae- 
lium vero navale minime omnium ad- 
commodatas, quum e contrario in eum 
usum per totam hiemem classis hosti- 
lis fuisset aptata; damnata spe pro- 
deundi in altum, et cum hostibus 
classe decertandi, rostratas naves sub- 
duxit, et onerariarum triplicem aut 
eiiam quadruplicem ordinem eis cir- 
cumdedit. Deinde demissis malis at- 
que antennis, firmiter his naves colli- 
gavit. *" * * 
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Ol. 144. 1. lI. 
PTOLEM/EUS PHILOPATOR, REX 7EGYPTI. 
p p p 
AGO aPM xi. ΠΟΛΎΒΙΟΣ ἐν τῆ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ φησὶνῖ 
Pie ᾿Αγαθοκλέους σοῦ Obs υἱοῦ. ἑταίρου δὲ τοῦ Φιλο- 
πάτορος βασιλέως, κόλακα γενέσθαι Φίλωνα. 
A ὃς Ax 
d Πολύξιος, ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκἄτη σῶν Ἱστοριῶν, 
Philad. Κλεινοῦς, φησὶ, τῆς οἰνοχοούσης αὐτῷ [ Πτολεμαίῳ TU 
amica. 


Φιλαδέλφῳ εἰκόνας πολλὰς ἀνακεῖσθαι κατὰ τῆν 
᾿Αλεξάνδρειαιν μονοχίτωνας, καὶ ῥυτὸν ἐχούσας ἐν ταῖς 
χερσίν. Αἱ δὲ κάλλισται τῶν οἰκιῶν, φησὶν, οὐ Μυρ- 8 
τίου, καὶ Μνησίδος, καὶ Ποθεινῆς προσαγορεύονται ; 
καί TOI Μιῆσις μὲν ἤν αὐλητρὶς, καὶ Ποϑεινῆ᾽ Μύρτιον 4 


δὲ μία τῶν ἀποδεδειγμένων καὶ κοινῶν " εἰκτηριάδων. 
Agathocles, Τοῦ. δὲ 





Φιλοπάτορος βασιλέως Πτολεμαίου οὐκ ᾿Αγα- ὅ 


Philopato- 
ris. θόκλεια 7 ἑταίρα ἐκράτει, ἢ καὶ πᾶσαν ἀναθρέψασα 

τὴν βασιλείαν ; 5 

p E 

/ vix 
ud T xil. “Εἶεν δέ τινες ἐπαποροῦντες, σῶς ἡμεῖς τὰς 
"is μα ἄλλας πράξεις ὡπᾶσας XOT ἐνιαυτὸν γράφοντες τὰς 
OC 11D. 
complexus qr. ἥλους, περὶ μυόνων TOV XOT Αἴγυπτον ἐν καιρῷ 


est auctor. 


d 


b Ante Casaubonum edebatur δεικσαριάδων. 


Vulgo"Oze δέ «its. 
τῷ σὺν. πόσην suspicatus erat Valesius. 


xt. POLYBIUS Libro XIV scribit, 
"4gathocli, CEnanthes filio, Philopato. 
ris regis sodali, assentatorem fuisse 
Philonem. | CAthengus Deipuosoph. Lib. 


: VI. cap. 13.) 
* Li Με 
Polybius Historiarum libro XIV 
scribit, Cleinás, qua illi (Ptolemco 


Philadelpho) a poculis fuit, statuas 
Alexandrie multas erectas, indutas 
simplici tunica, et poculum in mani- 
bus tenentes. Splendidissimae autem 
domus, ait, nonne Myrlii aut Mncsi- 
dis aut Potheines adpellatione insigni- 
untur? quamquam fuerunt tibicinze 


4 σῷ νῦν correxi cum Reisk. 


TO νῦν ἐκ πλείονος χρόνου πεποιήμεθα σὴν εξ ξηγησιν. 


€ E7:» ex Valesii conject. edidi. 
Mendose vulgo i» καιρῷ 


Mnesis et Potheine, Myrtium vero 
una ex publice constitutis prostibulis. 
Philopator vero Ptolem«eus rex nonne 
sub potestate atque imperio J4gaiAo- 
cle& fuit meretricis, quae etiam totum 
regnum ejus evertit? (Jdem, libro 
XIII. cap. 5.) 
Jxcerpt, Valesian. 
* »* * 
xit. Ne quis autem forte miretur, 
cur, cum singulis annis res omnes: 
eodem anno gestas conjunctim scri- 
bere soleamus, in solis /Egypti rebus 
commemorandis tanto a tempore re- 
petitam narrationem instituamus ; ve- 
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e ^ ^ e /, ᾿ς ΄ 2324 
ἡμεῖς δὲ τοῦτο τέποιηκαρνεν διά τινας τοιαύτας αἰτίας. Δ. — 
es ἢ gypti 


2 Πτολεμαῖος ὁ βασιλεὺς, περὶ οὗ γῦν ὁ λόγος; ὁ CDiAo- plurium 
3 πάτωρ; μετὰ τὸ συντελεσθῆναι τὸν περὶ Κοίλην δ υλῤίω "norem 
σῶν καλῶν, ἐτράπη πρὸς βίον 
ἀρτίως διεληλύθαμεν" í ὀψὲ 
"mr ἐνέπεσεν εἰς TOV 

» χωρὶς τῆς εἰς ἀλλήλους 


7 , ^ , 
πόλεμον, ἀποστὰς TOLVT OV 
» N ^ “- 
ὥσωτον καὶ τοιοῦτον, Οἷον 

, Ν e N ^ 

406 ποτε βιασθεὶς ὑπὸ τῶν 
^ / /, 
yUy δεδηλωμένον τολερνον" ὁ 
, F v 7 
ὠμότητος καὶ παρανομίας, οὔτε παράταξιν, οὔτε ναυ- 
7, »y / 34» € 9*3X 'y / 
μαχίαν, οὔτε πολιορκίαν, oU. ἕτερον οὐδὲν ἔσχε μνήμης 
5» / e / e , N Ll 
ἄξιον. Διόπερ ὑπέδραρμεν, οὕτω κἀμοὶ τῷ γράφοντι 
€ , P N m /, 3 / 
δ᾽ ῥᾳδίαν ἔσεσθαι, καὶ τοῖς ἀναγινώσκουσιν εὐμαθεστέραν 
^ / , 3 3,2 N 3 p ^ 
TZ» διήγησιν, εἰ pu κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐπιψαύων μικρῶν καὶ 

? , 7] , δ , 7 ^ / 
οὐκ ἀξίων ἐπιστάσεως πρωγμᾶἄᾶτων ἀποδιδοίην τὸν λόγον᾽ 
1A , , / Ζ ς N δ) ^ M ^ 
ἀλλ᾽ εἰσώπαξ οἱονεὶ σωμνωτοειδὴ ποιήσας τὴν τοῦ βασι- 

, , /, N » UM 
λέως προαίρεσιν ἀπαγγείλαιμι περὶ αὑτῆς. 

[Ζήτει. ἐνέλειπε γὰρ φύλλα μή. 
, , j 
ἐνεῴφέρετο xa PAUSA ] 


ἐν oig περὶ ToU Πτολεμαίου 


€ Post διεληλύθαμεν vulgo inseruntur verba illa: Zf£rs& ἅς, qua (monente 
Valesio) ad * τα rejeci; qua tamen ad initium potius hujus capitis spectare 


videntur. 


lim is sciat, hujusmodi rationibus nos 
maxime eo adductos esse. Ptolemaeus 
rex, de quo hic sermo est, cogno- 
mento PAilopator, confecto in Cale- 
syria bello, a studio rerum omnium 
honestarum ad luxuriosum ac perdi- 
tum vivendi genus se contulit, ut pro- 
xime a nobis ostensum est. Sero 
tandem rerum necessitate compulsus 
in id bellum incidit, de quo nunc dis- 
seruimus: quo quidem in bello, prz- 
ter mutuam crudelitatem atque per- 
fidiam, nullum pedestre, nullum na- 
vale prelium, nulla obsidio, nihil de- 


f Commodius erat ῥφδιοτέραν, quod maluerat Vales. 


nique quidquam memoria dignum ex- 
stitit. Quamobrem cum scribenti mihi, 
tum legentibus, faciliorem et planio- 
rem fore narrationem existimavi, si 
non per singulos annos minima qua- 
que nec observatu digna carpens atque 
delibans exponerem ; sed simul ac se- 
mel quasi uno corpore complexus hu- 
jus regis studia ac mores aperirem. 


[Aeliqua querenda. Deerant. enim 
AXLVIII folia in quibus de Ptolemaeo 
et Arsino? agebatur.] 
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SCIPIO IN AFRICA 


vincit Hannibalem, et bello πηι imponit. 


' * ! 
zw ze At 


. OQ AE Πόπλιος βαρέως μὲν ἔφερεν ἐκὶ τῷ μὴ μόνον Romanis 
idi παρῃρῆσθαι TZV χορηγίαν, ἀλλὰ καὶ τοῖς é ἐγιθροῖς ds iuri 
emuperueutia ou δωψίλειαν τῶν οὐνογκαίων᾽ ἔτι δὲ βα- ne 
ρύτερον ἐπὶ τῷ παραξεξηκέναι τοὺς ὅρκους καὶ τὰς 
συνθήκας TOUG Καρχηδονίους, καὶ πάλιν εξ ἄλλης 
8 ἀρχῆς ἐγείρεσθαι σὸν πόλεμον. Διὸ καὶ παραυτίκα Legati 
Tgog tiene πρεσξευτὰς, Λεύκιον “Σέργιον, Mire" 
Δούχιον Βαίΐξιον, καὶ Δεύκιον daro», ἐξαπέστειλε, 
διωλεξομένους τοῖς Καρχηδονίοις ὑπὲρ τῶν γεγονότων, 
ἅμα 0s καὶ δηλώσοντας, ὅτι κεκύρωκε σῶς συνθήκας ὁ 
4. Aut hoc, aut Σερουΐλιον, fuit ex Livio restituendum. Σερούκιον Med. Σερούτον 
edd. cum ceteris codd. b Βαίξιον ex Livio adscivi. Σείσιον edd, cum Aug. 


puto et Med. et Urb. Ziír;e» Reg. F. Σήτινον Reg. G. Σάτιον Reg. E. Σέντιον 
suspicatus est Gronov. 


I. 
eam Antiq. ex Lib. XV. Cap. 1—19. 
- " 


ETSI | moleste ferebat Scipio, non  thaginienses, novum inde belli initium 
solum periisse Homanis tantum com- esset oriturum. Propterea delectos e 
meatuum, sed etiam hostibus jam esse vestigio legatos L. Sergium, |sive, 
illo casu partam rerum omnium ne- Servilium,] L. Bebium et L. Fabium, 
cessariarum copiam ; multo tamen Carthaginem proficisci jubet, qui in- 
erat illi gravius, quod, jusjurandum et juriam acceptam cum Penis expostu- 
pactas inducias quum violassent Car- larent, simulque significarent, popa- 


P4 


OI. 144. 2. 
Legati 
Scipionis 
ad Ponos. 
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LIBRI XV. CAP. 1. 


δῆμος σῶν Ῥωμαίων. den γος ἧκε TU Ποπλίῳ γράρ.- 4 


ματα» διασαφοῦντα περὶ σῶν προειρημένων. 


ΟΣ 


bs 


παραγενηθέντες εἰς τὴν Καρχηδόνα, σὺ μὸν πρῶτον εἰς 
τὴν σύγκλητον, μετὰ δὸ ταῦτα πάλιν ἐπὶ τοὺς πολλοὺς 
ἀπαχθέντες, ἔλεγον ὑπὲρ τῶν ἐνεστώτων μετὰ παρβη- 


σίας" 
mensura, παραγενηθέντες 


πρῶτον μὲν ἀναμιμνήσκοντες, ὡς οἱ παρ᾽ 


ἐκείνων 6 
εἰς Τύνητα 7 πρὸς σφᾶς, καὶ 


παρελθόντες εἰς TÓ συνέδριον, οὐ μόνον τοῖς θεοῖς σπεί- 
σαιντο, καὶ τὴν γῆν προσκυνήσαιεν; καθαπερ t ἔστιν ἔθος 
τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις" ἀλλὰ καὶ πεσόντες ἐπὶ TZV y)» 7 
ἀγεννῶς τοὺς πόδας καταφιλοίεν σφῶν ἐν τῷ συνεδρίῳ, 
μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν ἀνασταντες, ὡς κατηγορήσαιεν 
σφων αὑτῶν, διότι καὶ τῶς εξ ἃ ἀργῆς γενομέναις συνθήκας 
Ῥωμαίοις. καὶ Καρχηδονίοις ἀθετήσομεν αὐτοί. διόπερ 8 
ἔφασαν οὐκ ἀγνοεῖν, ὅτι πῶν εἰκότως. ἂν πάθοιεν ὑπὸ 
“Ῥωμαίων' ὠλλὰ τῆς τύχης ἐνεκὼ τῶν ὠνθρώπων ἐδέ- 
oyro, μηδὲν παθεῖν ὠνήκεστον' ἔσεσθαι γὰρ σὴν σφετέ- 
ρῶν ἀξουλίαν ἀπόδειξιν τῆς Ῥωμαίων καλοκῳγαθίας. 


Ὧν μνημονεύοντω σὸν στρατηγὸν ἔφασαν σὸν αὐτὸν οἱ 9 
v 


N 
πρέσδεις, καὶ τοὺς ἐν σῷ συνεδρίῳ φότε γεγονότας, 
ἐκπλήττεσθαι; φίνι ποτὲ πιστεύοντες ἐπελανθαίνοντο μὸν 
τῶν τότε ῥηθέντων, ἀθετεῖν δὲ τολμῶσι τοὺς ὅρκους καὶ 


Σχεδὸν δὲ 


τας συνθήκας. 


TOUT εἶναι δῆλον, ὡς Ay- 10 


’ὔ 
νίξῳᾳ πεποιθότες, καὶ ταῖς μετὼ σούτου παρούσαις δυνώ- 


lum  Homanum pacis condiliones. pro- 
basse. Commodum enim per id tem- 
pus Publio redditae erant literze, qui- 
bus id ipsum nunciabatur.  Cartha- 
ginem ut venerunt /egati, producti 
primo in curia, mox "ad populum, 
magna cum libertate de rebus praesen- 
tibus disseruerunt, Ante omnia com- 
memorarunt, quomodo /egati Punici 
T'unctem ad. se venissent, ibique in con- 
cilium admissi, non. solum tellure ad- 
orata diis libassent, qui mos est etiam 
aliorum hominum; sed hoc amplius 
humili atque. abjecto animo in. terram 
gprocubuissent, et corum, qui in concilio 
sedebant, pedes esseut osculati ; deinde, 
ubi se humo erexissent, quomodo sesc 
accusao$ssent ipsi, quod pacem, qua 


erat. Carthaginiensibus cum | Romanis, 
ipsi principio violassent : proinde pro- 
Jessi essent, non negare se, quin digni 
essent omnia pati, que Romani vellent ; 
orare tamen per. communem hominum 
Jortunam, ne quid in. se durius populus 
Romanus consuleret: — futuram | enim 
Panorum imprudentiam benignitatis et 
moderationis Romanorum posteris docu- 
mentum, | .-Horum sermonum memorem 
imperatorem eumdem, ceterosque qui 
tunc interfuissent concilio, demirari satis 
non posse, quo tandem presidio freti 
Carthaginienses, eorum, que tunc sunt 
dicta, obliti, jusjurandum et fidem in- 
duciarum violarint. Fere tamen liquido 
constare hoc hominibus, eo audaci ipsos 
pervenisse ob eam fiduciam, quam in 
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11 putet, ταῦτα τολμῶσι ποιεῖν" κακῶς. φρονοῦντες. 
γὰρ εἰδέναι παίντας, ὅτι ἐκεῖνοι» δεύτερον € ἐτος ἤδη Φεύ- 


1I. 


, 


γονέες ἐκ πάσης Ἰσαλίας εἰς σοὺς περὶ Λακίνιον TÓTOUC; 


10.4661 συγκεκλεισμένοι; καὶ μονονοὺ πολιορκούμενοι, 
͵ὔ € N , , e “ 
12 μολις εαύυτους ἐκσεσωκοτες 92,0001 νυν. 


ἐλπίδος ἀποκλεισθήσεσθαι, καὶ παρὰ θεῶν, καὶ παρ᾽ 
, / N N , 7 N A! , / 
ἀνθρώπων, διὰ TZ enia καὶ τῆν ἀξουλίαν. 


II. 
9 oye eng. 


d eUyoLivODVTEG; μὴ παραξαίνειν τὰς ὁμολογίας" οἱ δὲ 
πλείους καὶ τῶν * πολιτευομένων καὶ τῶν βουλευομνένων 
βαρέως μὲν ἔφερον τος ἐν ταῖς συνθήκαις ἐπιταγὰς, 
δυσχερῶς δ᾽ ἀνείχοντο τὴν τῶν πρεσξευτῶν παῤῥησίαν, 
πρὸς ὃὲ τούτοις 00 y, οἷοί T ἦσαν προέσθαι τὸ κῶτη- 


€ συμβαίνοντος Reg. F. 6. Vesont. ΤῸΡ. 


derit καὶ παρακαλοῦντες. 
Tubing. 


Hannibale ponerent, et co exercitu, quem 
ille in Africam adduxvisset, Sed enim 
errare ipsos ochementer. Quem enim 
fugeret, Hannibalem cum suis. copiis, 
postquam tota Italia cedere esset coa- 
ctus, alterum ipsum annum circa La- 
cinium hasisse, eoque fuisse conclusum, 
ac tantum non obsessum, ut vix inde eri. 
pere scse potuerit, ut huc veniret 3. At- 
qui, etiamsi victor er Italia Hannibal 
excessisset ; quia tamen mobiscum acie 
est illi confligendum, quà duas continuas 
victorias de vobis reportavimus ; spes 
de futuro incertas habere vos par erat, 
neque victoriam dumtaxat animo pre- 
cipere debebatis, scd. ctiam illud. cogi- 
lare, vinci denuo vos posse. Quod si 


d Post συναινοῦνσες nescio an exci- 


* Mendose s'egtvouí»w» Aug. Regii tres, Vesont. 


accidat, quos opem poscelis deos? qui- 
bus verbis victores convenictis, ut illos 
ad vestrarum calamitatum commisera- 
tionem adducatis? Merito sane vobis, 
quc vestra est levitas atque impruden- 
lia, spes ommes ct divine et humane 
opis fuerint precluse. 

1. Hac legati quum dixissent, 
curia excesserunt. Carthaginiensium 
pauci omnino fuere, qui fcederis ser- 
vandi essent auctores. Pars major 
eorum, qui rempublicam gerebant, 
quique intererant concilio, et impo- 
sitas leges conditionibus pacis grava- 
bantur, et dieendi libertatem Homa- 
norum legatorum iniquo ferebant ani- 
mo: ad hac, ut deductas in portum 


3 N . 
Ov zv, ἀλλὰ, 
, 7] V , E ^ Xx ^ 
εἰ καὶ νενινηκότες τοὺς ἐκεῖ παρησῶν; καὶ πρὸς ἡμᾶς 
» ! / N N 7 [A "LS e ^ 
ἐμελλον διακινδυνεύειν, σοὺς δυσὶ queue εξῆς ὑμῶς 
ἤδη νενικηκότας, OLG ἀμφιδόξους ἢ ἐχειν ἔδει τὰς ἐλπίς 
δας ὑ ὑπὲρ TOU μέλλοντος, καὶ μὴ μόνον τοῦ Wy ἐννοιῶν 
13 λαμξάνειν, ἀλλὰ καὶ TOU σφαλῆναι πάλιν. οὗ “συμ- 

͵7 7 , /, » /, 7 ^ 

ξάντος, ποίους ἐπικαλέσεσθε, Qu, θεούς; ποίοις δὲ 
N e ! 

χρώμενοι λόγοις τὸν ἐκ τῶν κρατούντων ἔλεον ἐπισπά- 

^ A e - 7] 7 DU X € - 

Ἰάσεσθε πρὸς τὰς εαὐτῶν συμφορὰς ; Ἰ]άσης εἰκὸς ὑμᾶς 
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σαφῶς A. U. 552. 


Legati 
Scipionis 
ad Poenos, 


O; μὲν οὖν πρέσξεις, TOLOLUT 0L διωλεχ θέντες» Legat 
Τῶν δὲ Καρχηδονίων ὀλίγοι μὲν ἧσαν οἱ 


e violantur in 
reditu. 
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Ol 144. 2 γμένα πλοῖα, καὶ τος ἐκ τούτων χορηγίας. có δὲ συν- 5 
UE nig £09; οὗ μιπρεὶς,, ὠλλὰ μεγάλας εἶχον ἐλπίδας, γική- 
in reditu. 


σειν διὰ τῶν περὶ σὸν ᾿Αννίδαν. Τοῖς μὲν οὖν πολλοῖς 4 
ἐδοξε, τοὺς πρέσδεις ἀναποκρίτους ἐξαποστέλλειν' σῶν 
δὲ πολιτευομένων οἷς ἦν προκείμενον, ἐκ παντὸς τρόπου 
συγχέαι, πάλιν τὸν πόλεμον, οὗτοι συνεδρεύσαντες pe 
χανῶνταί σι τοιοῦτον. Ἔφασαν, δεῖν πρόνοιαν. ποιή- b 
σασθαι τῶν πρεσξευτῶν, ive μετ ὠσφαλείας ὠνωώκο- 
μισθῶσιν εἰς τὴν ἰδίαν παρεμβολήν. καὶ πωραυτίκα 6 
τούτοις μὲν ἡτοίμαζον δύο τριήρεις παραπορπούς" πρὸς 
δὲ τὸν γωύαρχον ᾿Ασδρούξαν διεπύρυψαντο, eb aq 
λοῦντες» ἑτοιριώσαι πλοῖῶ μὴ μακρὸν τῆς τῶν Ῥωμαίων 
παρεμβολῆς, ἵ ἐν. ἐπειδὰν αἱ παραπέμπουσαι. γῆες ὠπο- | 
λείπωσι τοὺς “Ῥωμαίους, ᾿ἐπαναχθέντα ταῦτα κατα- | 
ποντίσῃ τοὺς πρεσθευτάς" ἐφώρμει γὰρ αὐτοῖς TÓ — 9 T | 
κὸν κατὰὼ τοὺς πρὸ σῆς ᾿[τύκης ἐγκειμένους φόπους. 
Οὗτοι μὲν οὖν, ταῦτα διαταξαίμενοι πρὸς τὸν ᾿Ασδρού- 8 
Ga, ἐξέπεμπον φοὺς Ῥωμαίους, ἐντειλοίμενοι τοῖς ἐπὶ 
τῶν τριήῆρων, δ εν mapu NAE TOY P Boizgar ποταμὸν, 
αὖθις ὠπολιπόντας ἀποπλεῖν ἐν τῷ ὅρῳ τοὺς wesers 
δευτάίς. καὶ γὰρ ἣν ἐκ τούτων τῶν τόπων συνορᾷν 7059 
χὴν τῶν ὑπενωντίων παρεμξολήν. Οἱ δὲ παραπέμποντες» 10 





8 ὡς ἐὰν Herv. cum MStis. 


f ἐπαναχϑέντας Herv. cum Reg. F. G. et Vesont. 
Sed h. 1. libri omnes MZxezs 


h Βάκραν correxi, Forsan Βακώραν scripsit Polyb. 
scribunt, et μακρὰν Herv. 


onerarias et commeatus, qui in eis erant, 
dimitterent de manibus, non poterant 
adduci. Quod vero caput continebat 
causse: non levem aliquam, sed in- 
gentem spem habebant per ZJanniba- 
lem vincendi. Igitur multitudini pla- 
cebat, ut sine responso legati dimitte- 
rentur. At principes civitatis, quibus 
erat propositum, quo bellum iterum 
accenderent, miscere omnia, in unum 
congregati, dolum hujusmodi commo- 
liuntur, Securitati Romanorum lega- 
torum prospiciendum dixerunt, ut ad 
Sua castra tuto revehantur: ac sta- 
tim duas iis triremes przepararunt, 
quae ipsos prosequerentur. Ad .4s- 
drubalem vero imperatorem Peenum 


miserunt, qui cum ipso agerent, ut 
non procul a Romo«nis castris milites in 
navibus teneret. paratos, qui legatos po- 
puli Romani, simulac a prosequente 
ipsos presidio fuerint relicti, invadant, 
eosque submergant. Classis namque 
Punica in locis ad Uticam prominenti- 
bus stationem habebat. Et hi qui- 
dem, datis in hanc sententiam man- 
datis ad Asdrubalem, Romanos dimit- 
tunt, prafectisque triremium przaeci- 
piunt, ut, postquam [JMacerae, sive] 
Bagrade fluminis ostium superaverint, 
deductos eatenus legatos ibi relin- 
quant, et Carthaginem redeant: nam 
ex eo loco hostium castra jam conspici 
poterant. Qui prosequebantur, simulac 
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ἐπεὶ κατὰ τὸ συνταχθὲν παρήλλαξαν τὸν ποταμὸν, A. U. 552. 
11 ὠσπασοίμενοι σοὺς “Ῥωμαίους, αὖθις ἐπανέπλεον. ΟΣ 
δὲ περὶ σὸν ᾿Δεύκιον ἄλλο μὲν οὐδὲν ὑφεωρῶντο δεινόν" inttr 
νομυίσωντες δὲ, τοὺς παραπέμποντας δ᾿ ὁλι γωρίαν αὐτοὺς 
12 προυπολιπεῖν, ἐπὶ ποσὸν ἐδυσχέραινον. "Aun δὲ τῷ 
μιονωθένταις αὐτοὺς πλεῖν» ἐπαναγονται τρισὶ τριήρεσιν 
κεξ ὑποξολῆῇς οἱ Καρχηδόνιοι; καὶ παραξαλόντες, τῇ 
Ῥωμαϊκῆ πεντήρει; τρῶσαι μὲν οὐχ, οἷοί T ἦσαν; ὑπο- 
χωρούσης τῆς γεῶς, οὐδὲ τοῦ καταστρώματος ἐπιξῆναι; 
ι3 διὰ τὸ γενναίως ὐμύνεσθαι τοὺς ἄνδρας" ἐκ παραβολῆς 
δὲ καὶ πέριξ προσμιοχόρνενοι, κατετίτρωσκον τοὺς ἔπι- 
14 Gro, καὶ διέφθειρον πολλοὺς αὐτῶν" ἕως οὗ κατιδόντες 
οἱ Ρωμαῖοι τοὺς προνομεύοντας σὴν παραλίαν ἀπὸ τῆς 
ἰδίας στρατοπεδείας παραβοηθοῦντας ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν, 
ιδεξέξαλον τὴν ναῦν εἰς τὴν γῆν. Τῶν μὲν οὖν ἐπιξατῶν 
οἱ πλεῖστοι διεφθάρησαν, οἱ δὲ πρεσξευταὶ πωρωδόξως 
εξεσωώθησαν. 
n. Γενομένων δὲ τούτων, αὖθις ὁ πόλεμος QA ap Novum 
ἀρχὴν εἴληφε βαρυτέραν τῆς πρόσθεν, καὶ δυσιμενικω- om. 
Ὡτέρον. O/ τε y&e “Ῥωμαῖοι; δοκοῦντες παρεσπονδήσθαι, 
φιλοτίμως διέκειντο πρὸς τὸ περιγενέσθαι σῶν Καρχη- 


Qovíov' οἵ τε Καρχηδόνιοι, "᾿ συνιδόντες σφίσι τὰ πε- 


Í Λούκιον h. 1. Aug. Regii tres, Vesont. Tubing. k ἐξ ὑπερξολῆς Urb. Aug. 
Ursin, Regii tres, Vesont. Tubing. l1 Vulgo ἐξεώσθησαν. 7 Sic Urb. Aug. 


Reg. E. συνοιδόντες Herv. Reg. Ε΄ 6. Vesont, quod in συνοιδότες mutavit Casaub. 
συνειδότες malim. 


praedictum amnem superaverant, pro 


eo ut jussi fuerant, Romanis vale- 
dicunt, et retro vela vertunt,  Offen- 
dit nonnihil ea res Lucium et ceteros 
legatos; non quo mali quidquam su- 
spicarentur, sed quod incuria et con- 
temtu deducentium fieri putarent, ut 
citius, quam conveniret, ab iis relin- 
querentur. Verum ubi soli jam Ro- 
mani ceperunt navigare; subito Car- 
thaginienses tribus triremibus ex in- 
sidis in eos invehuntur, et lioma- 
nam quinqueremem sunt adgressi. 
Quam etsi rostro ferire celeritate sub- 
terlabentem non potuerunt, neque in 
tabulatum ejus insilire, militibus, qui 
ibi stabant, fortiter eos repellentibus ; 


tamen cominus commissa pugna, et 
omni ex parte impetu facto, vulneri- 
bus defensores adfecerunt, multosque 
eorum interemerunt: donec Romani, 
suos, e castris in oram pabulatum 
egressos, opis sibi ferendae gratia ad 
littus adcurrentes conspicati, navim 
in terram ejecerunt. Periit propugna- 
torum pars maxima, legati praeter 
spem opinionemque evaserunt, 

111. His ita factis, novum belli prin- 
cipium exstitit, et quidem gravius 
quam ante, atque ex acrioribus odiis. 
Nam et Romani, quod fidem sibi vio- 
latam dicerent, omne studium atque 
operam, ut Carthaginienses devince- 
rent, adhibuerunt: et Carthaginien- 


OI. 144. 2. 


Hannibal 
in Africa. 


Tychaus 
Numida. 


Oppida 
subigit 
Scipio. 
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guy pé πρὸς TOV ἑτοίμως £i YO), πρὸς σὺ μὴ τοῖς 


ἐχθροῖς ὑποχείριοι γενηθῆναι. 


παραστάσεως 


ἀμφοῖν 


δαινε, pa μόνον τοὺς κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν καὶ Διξύην 
πάντας; ἀλλὰ καὶ τοὺς κατὰ τὴν Ἰδηξίαν καὶ Σικελίαν 
καὶ Σαρδόνα μετεώρους εἶναι καὶ περισπᾶσθαι ταῖς 


διανοίαις, καραδοκοῦντας TÓ "s "δησόμυενον. 


ς ^ 
TOY καιρὸν τοῦτον ᾿Αννίξας, ἐλλείπων σοῖς ἡ“ππίκοις, 
/, / / Ll e n" Ν ^ 
διέπεμπε πρός vive, Νομάδω Τυχαῖον, oc ἦν μὲν οἰκεῖος 
, 


n yj e M δὲ ᾽ ἐδό t 
υῷακος, ἐππεῖὶις ὃς μαχιμωτώτους ἐγεῖν ἐθόκει τῶν 

L2 3 3 E 
παρακῶώλων αὔὕτον; βοηθεῖν, 


Διξύην" 


* M 
κχαζῶ τῆν 


L ^ ^ ^ y / 
συνεπιλαμξάνεσθαι τοῦ καιροῦ, σαφῶς γινώσκοντα, διότι, 
Καργηδονίων κρατησάντων, δύναται διαφυλάττειν τὴν 
ἀρχὴν, “Ῥωμαίων δ᾽ ἐκνικησάντων, καὶ σῷ βίῳ κινδυ- 


: 4 ^ 5 
νεύσει διὰ τὴν Μασσανάσσου φιλαρχίαν. Οὗτος οὐνῖ 


πεισθεὶς τοῖς παρωκοωλουμένοις, ἧκε μετὸὼ δισχιλίων 


ἱππέων ᾿ΕΝ TOV ᾿Αννίδαν. 


N N N / 
- Πόπλιος δὲ, TO en τῆν gui, id δύναμιν ἀσφα- 
"renim καὶ καταλιπὼν “Βαίξιον à ἀντιστράτηγον, αὐ- 


τὸς μὸν Ῥέπεπορεύετο σῶος πόλεις" οὐκέτι παραλαμβάνων ἃ 


εἰς TÀV πίστιν σοὺς ἐθελοντὴν σφᾶς ἐγχειρίζοντας» ἀλλὰ 


D Σόφακος, per o, constanter codd. 
Hervag. Et mox deinde ὃ Βαΐδιας. 
Casaub. 4 σφᾶς αὐτοὺς Med. 


ses, sceleris quod admiserant sibi con- 
5011, quidvis facere aut pati erant pa- 
rati, quod ne in potestatem hostium 
venirent. Quum igitur utriusque po- 
puli hic esset impetus et ardor animi; 
nemo erat, qui dubitaret, fore opus, 
ut tam vehemens disceptatio ferro cer- 
neretur. Qua res faciebat, ut non 
solum Italia populi et Africae, verum 
etiam Hispania, Siciliae, et Sardiniae, 
in spem rerum novarum erigerentur, 
et ad exspectationem rerum futura- 
rum intenti, ancipites cogitationes 
animis agitavent. Eodem tempore 
Hannibal, qui equitatu deficiebatur, 
ad Numidam Zycheum, e Syphacis 
familiaribus, et qui unus ex omnibus 
Afris aptissimos ad pugnam equos 


9 Βαίξιαν ἢ. l. scribunt codd. nostri et 
P Perperam libri ἐπορεύετο, — Correxit 


habere peraibebatur, legatos misit, qui 
auxilium ab eo peterent, rogarentque, 
ut presentem. occasionem né dimitteret ; 
verum ila sibi persuaderct, stare suum 
imperium ita demum posse, si penes 
Carthaginienses victoria stetisset ; sin 
Romani vicissent, etiam de vita ipsum, 
propter Massanisse cupiditatem | domi- 
nandi, periclitaturum. Hac cohorta- 
tione inductus T'ycheus, cum duobus 
millibus equitum ad Hannibalem ve- 
nit, 

1v. Publius ubi seeuritati classis 
prospexisset, Babium summze rei pra- 
fectum vicem suum in castris relin- 
quens, ipse cum exercitu profectus, 
quacumque incederet, urbes adgredie- 
batur: non jam, ut ante, voluntate 


Τοιαύτης δὲ τῆς iis 
ὑπαρχούσης; προφανὸὺς ἦν, ὅτι 
δεήσει μάχῃ κρίνεσθαι περὶ τῶν ἐνεστώτων. ἐξ οὗ συνέ- 4 


Κατὰ δὲ 





N 
zo 6 
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μετὰ βίας ἀνδραποδιζόμυενος, καὶ φανερὰν ποιῶν τὴν 
ὀργῆν, ἣν ei ye πρὸς σοὺς πολεμίους διὼ τὴν Καρχηδονίων 
8 παρασπόνδησιν' πρὸς δὲ Μασσανάσσην διεπέμπετο συν- 


“" 


eX, ἀποδηλῶν αὐτῷ, σίνα τρόπον παραδεξηκότες εἶεν 


A. U. 552. 


Massanis- 
sam revo- 
cat. 


oí Φοίνικες TG σπονδὰς, καὶ παρακαλῶν, ἀθροίζειν ὡς 


πλείστην δύναμιν, καὶ συνοπτειν αὐτῷ κατὰ σπουδήν. 
4'O yao Μασσανάσσης ὥμα τῷ γενέσθαι τος συνθήκας, 
καθάπερ εἰρηται πρότερον; οὐδέ ἢ ἀφώρμησε μετὰ τῆς 
ἰδίας δυνάμεως, προσλαξῶν δέκα σημαίας Ῥωμαϊκὰς 
ἱππέων καὶ πεζῶν, καὶ πρεσθευτὰς παρὰ TOU στρα- 
τηγοῦ, χάριν TOU μὴ pvo τῆν πατρῴαν ἀρχὴν ὠπο- 
λαξεῖν, ἀλχὰ καὶ σὴν σοῦ Σύφακος προσκατακτή- 
σασθαι διὰ τῆς Ῥωμαίων ἐπικουρίας. 0 καὶ συνέξη 


ὅ γενέσθαι. Συνέτυχε δὲ καὶ τοὺς ἐκ Ῥώμης » Mg s 


m 


Roma 


/ 
περὶ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς εἰς τὸν γαυτιπὸν χωρᾶκπω. * σῶν redeunt. 


δὰ 


6 Ῥωμαίων καταπλεῦσαί. τοὺς μὲν οὖν παρ᾿ αὐτῶν ὁ 
Βαίδιος παραχρῆμα πρὸς σὸν Πόπλιον ἐξέπεμψε, τοὺς 
δὲ τῶν Καργηδονίων παρακατεῖχε, σά τε λοιπὰ δυ- 
σθύμως διωκειρνένους, καὶ γομίζοντας ἐ ἐν τοῖς ῥεγίστοις 

7 εἶναι κινδύνοις. πυθόμενοι yog τὴν γεγενημένην ἐκ τῶν 
Καρχηδονίων ἀσέξειαν πρὸς σοὺς τῶν “Ῥωμαίων πρέσδεις; 
T ρόδηλον ἐδόκουν εἰναι σφίσι τὴν ἐκ τούτων τιμωρίαν. 

8 'Ó δὲ Πόπλιος, διακούσας τῶν παραγ γεγονότων, ὅτι 

» ἀφώρμησε ex conject. scripsi cum Reisk. "Vulgo omnes ἀφορμήσας. 3 σὸν 


τῶν Ῥωμαίων. ed. ante Casaub.  Articulum σὸν delevit Casaub. cum tamen ferri 
potuisset. 


Sua dedentes se in fidem recipiens, 
sed per vim expugnans, et sub jugum 
omnes mittens; quanta in hostes in- 
citatus esset ira propter Carthaginien- 
sium perfidiam, prae se ferens. Idem 
et ad JMassanissam nuncios subinde 
mittebat, significans, quo pacto scelere 
Poenorum rupta) essent induciz; hor- 
tansque, ut coacto quanto maximo 
posset exercitu ad se quam primum 
veniret, Massanissa namque statim 
post pactas inducias, quod ante osten- 
dimus, ab exercitu Romano cum suis 
copiis discesserat, signaque etiam de- 
cem qua equitum qua peditum e le- 
gionibus Homanis legatosque ab im- 
peratore acceperat, eo consilio, ut iio- 


manorum ope adjutus non solum re- 
gnum paternum reciperet, sed etiam 
Syphacis imperium suo adjiceret : quod 
etiam factum est. Eodem quoque 
accidit tempore, ut ab Roma legati ad 
navalia castra Romanorum  adpelle- 
rent. Beebius igitur, Romanis ad im- 
peratorem extemplo missis, Cartha- 
ginienses legatos penes se detinuit, 
qui et aliis curis anxii erant, et in 
summis periculis sese versari existi- 
mabant. Audito enim scelere in Ro- 
manos legatos admisso, quo sese Car- 
thaginienses impiaverant, ne dubitan- 
dum quidem illis videbatur, Romanos 
hanc immanitatem in se ulturos.  Sci- 
pio, ut ab iis, qui venerant, accepit, 


OI, 144. 2. 


Poenorum 
legatos 
incolumes 
dimittit 
Scipio. 


Zamamabit 


Hannibal. 
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προθύμως 7 7 τε σύγκλητος δ᾽ τε δῆμος. ἀποδέξαιντο τὰς 
γενομένας δι αὐτοῦ συνθήκας πρὸς TOUC Καρχηδονίους, 
καὶ διότι πρὸς πᾶν TO παρακαλούμενον ἑσοίμιως ἔχοιεν; 


ἐπὶ μὲν τούτοις ἔχαιρε μεγάλως" τοὺς 0s τῶν Καργη- 9 


δονίων προσέταξε τῷ Βαιξίῳ μετὰ πάσης φιλανθρωπίας 


ὠποπέμπειν εἰς τὴν οἰκείαν᾽ 
/, 
gne ὡς γε μοι δοκεῖ, καὶ "n 


πάνυ καλῶς βουλευσά- 


τὴν σφετέραν πωτρίδω περὶ πλείστου ποιουμένην τὴν 
περὶ σοὺς πρεσξευτὰς πίστιν, ἐσκοπεῖτο, παρ᾽ αὐτῷ 
συλλογιζόμενος, οὔγ, οὕτω τί δέον παθεῖν Καρχηδονίους, 


ὡς σί δέον ἣν πράξαι Ῥωμαίους. 


σὸν idio» θυμὸν, καὶ τὴν ἐπὶ σοῖς γεγονόσι πικρίαν, 
ἐπειράθη διαφυλάξαι, κατὰ τὴν παροιμίαν, πατέρων εὖ 


κείμενοι ἔργα. τοιγαροῦν καὶ τοὺς ἐν τῇ Καρχηδόνι 12 


πᾶντας ἥττησε φαῖς ψυχαῖς» καὶ σὸν ᾿Αννίξαν αὐτὸν, 
ὑπερθέμενος τῇ καλοκῳγοθίῳ τὴν ἐκείνων ἄνοιαν. 

v.. Oi. às “Καρχηδόνιοι; θεωρουντες τος πόλεις ἐκ- 
πορθουμένας, ἔπεμπον πρὸς σὸν ᾿Αννίξαν, δεόμενοι μὴ 
μέλλειν, ὠλλὰ προσπελάζειν τοῖς πολεμίοις, καὶ κρίνειν 


τὰ πράγματα διὰ μάχης. 


Ὃ δὲ, re τοῖς μὲν 


παροῦσιν ὠπεκρίθη τἄλλα σκοπεῖν, "regi δὲ φούτου 
ῥαθυμεῖν, "διωλήψεσθαι γὰρ τὸν καιρὸν αὐτός. Μετὰ 


5 θεωρῶν γὰρ. 
correxi cum Keisk. 
ject. scripsi. 


senatum populumque Romanum pacis 
a se pacte cum  Carthaginiensibus 
conditiones magno eum studio pro- 
basse, et ad omnia, quae postulasset, 
faciles se praebuisse; eo nuncio vehe- 
menter laetatus, Zcbio mandavit, ut 
Carthaginiensium legatis nullum non 
humanitatis comitatisque genus exhi- 
beret, eosque Carthaginem dimitteret, 
Ac mihi videtur Scipio, qui sciret, 
populum Romanum nihil habere anti- 
quius fide erga legatos, sapientissimo 
ac prudentissimo consilio hoc fecisse, 
qui, rem eam apud se reputans, non 
tam cogitavit, quid digni essent pati 
Car!haginienses, quam Aomanis quid 
J'acere conveniret. Ys igitur, iracundiae 
suae moderatus et cupiditati, qua fla- 


Conjunctionem ex conject. adjecit Casaub. 
Vulgo omnes περὶ δὲ σοῦ pad. 
Vulgo διαλήψεσαι absque conjunct. 


t b] 2i , 
erigi δὲ σούτου 
us 7 6 » - 
ὠλήψεσθαι γὰρ eX con 


grabat, scelus admissum ulciscendi, 
conatus est, ut veteri verbo dicitur, 
majorum praclara exempla tueri. Ita- 
que et eorum, qui Carthagine erant, 
et ipsius Hannibalis, quorum amen- 
tiam virtute et probitate sua supera- 
verdát, mirum in modum hoc facinore 
ipnfregit animos. 

v. Carthaginienses enimvero, cum 
vident urbes capi, et omni clade belli 
adfici, ad /Za»nibalem mittunt, orant, 
moram omnem ut tollat, hostibus ad- 
propinquet, atque acie cum iis decer- 
nat. Quz ille mandata ut accepit, iis, 
qui advenerant, respondit: ceferis re- 
bus ipsi prospiciant; de hoc quidem 
non laborent: tcmpus enim agendi quod 
adtinet, dc eo se ipsum apud sc statutu- 


"Θεωρῶν γὰρ 10 


Διὸ παρακατασχῶν 11 
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δέ τινᾶς ἡμέρας ἀναζεύξας 6 ἐκ τῶν παρὰ σὸν ᾿Αδρύ- A. U, 552. 


puo τόπων, προῆλθε, 


^ 
κοΐ! κατεστρατοπέδευσε περὶ 


/ 
Ζώμαν. αὕτη δ᾽ ἔστι πόλις, ἀπέχουσα Καρχηδόνος 
e N V 7 CNN e ^ 7 , ^ , ^d 
4ως πρὸς TU δύσεις ὁδὸν ἡμερών πέντε. κῴώκεϊθεν εξε- 
M 7 Lad ^v 
περυψε τρεῖς κατασκόπους, βουλόμενος ἐπιγνῶναι, ποῦ 


στρατοπεδεύουσι, καὶ πῶς 
͵ 
δπαρεμθξολας. 


'O δὲ σῶν Ῥωμαίων στρατηγὸς 


X / ^ ^ M 
y eei cero τὰ κοαζὼ τὸς 


Πό- 


Speculato- 
res Hanni- 


sivup, ἐπαναχθέντων ὡς αὐτὸν τῶν κατασκόπων, τοσοῦ - baliremittit 
TOV dins TOU κολοίζειν τοὺς ἑαλωκότας, καθάπερ 
ἔθος ἐστὶ τοῖς ἄλλοις: ὡς σοὐναντίον; συστήσας αὐτοῖς 
χιλίαρχον, ἐπέταξε, πάντα καθαρίως ὑποδεῖξαι τὰ 


6 κατοὶ TU παρεμβολήν. 


Γενορυένου δὲ τούτου, προσ- 


ἐπύθετο τῶν εἰνθρώπων, εἰ TOTO, φιλοτίμως αὐτοῖς ὑπο- 
7 δέδειχεν ὁ συσταθείς. σῶν δὲ φησάντων, δοὺς ἐφόδια 


καὶ παραπομπὴν ἐξαπέστειλε, 
, 7 ^ x ^ , , 5 ^ 
8᾽Αννίξᾳ διασαφεῖν περὶ τῶν ἀπηντημένων αὐτοῖς. 


προστάξας, ἐπιμελῶς 


Ὧν 


παραγενηθέντων, θαυμάσας ὁ ᾿Αννίξας σὴν μεγαλο- 
ψυχίαν καὶ τόλμαν τἀνδρὸς, οὐκ oiü ὅπως εἰς ὁρμὴν Colloqui 
ἔπεσε τοῦ βούλεσθαι συνελθεῖν εἰς λόγους τῷ Ποπλίῳ. 
θκρίνως δὲ τοῦτο, διεπέμψατο κήρυκα, φάσκων βού. 
Ι0λεσθαι κοινολογηθήνωι πρὸς αὐτὸν ὑπὸρ σῶν ὅλω. 'Q 
δὲ Πόπλιος, ἀκούσας ταῦτα τοῦ κήρυκος, συγκάτε- 
τίθετο τοῖς παρακωλουμένοις" ἔφη δὲ, ἡ πέρπειν πρὸς 


X χειρίξεται Casaubonus ex conject. edidit. χειρίξει dant libri omnes. χειρίζουσι 


malim: 
“Ρωμαῖοι. Y σέμψειν Reisk. 

rum. Post dies paucos motis castris e 
locis circa zfdrumetum, pergit ire, et 
circa Zamam oppidum castra locavit, 
quod quinque dierum itinere occasum 
versus ab Carthagine abest. Inde tres 
speculatores ab eo missi, quorum opera 
cognosceret, ubi Scipio castra metare- 
tur, et quo pacto cuncta in castris 
administrarentur. Qui ad Romanum 
imperatorem quum essent deducti, 
tantum abfuit, ut de captis suppli- 
eium sumeret, quod facere alii solent, 
ut contra e tribunis militum unum 
eis adtribuerit, jussum, omnia ipsis 
bona fide ostendere, qua essent in 
castris. Quod ubi factum erat, ab 
iisdem percunctatus est, satisnc adcu- 


sed ad σερατοπεδεύουσι excidisse videtur nominativus οἱ óztyzyrío vel οἱ 


rate omnia ipsis ostendisset is, qui comes 


Scipio. 


cum Sci- 
pione cupit 
Hannibal. 


eis fuerat. datus? Quumque dixissent |. 


speculatores, ifa esse factum ; viatico 
donatos, datis qui prosequerentur, re- 
tro ad Hannibalem dimisit, jussitque, 
ut cuncta Hannibali, que sibi accidis- 
sent, aut qua cognovissent, diligenter 
renunciarent, Post reditum speculato- 
rum 4Zannibal, magnitudinem animi 
et fiduciam Scipionis demirans, im- 
petum nescio quomodo sumsit cum 
illo colloquendi. Deinde, ut sedit ejus 
animo hec sententia, praeconem ad 
Scipionem misit, qui diceret, velie sc 
cum ip.0 de summa rerum colloqui. 
Publius, audito praeconis nuncio, pot- 
estatem ejus, quod postulabat, Poeno 


Ol. 144. 2, 


Castra ad 
Naragara. 


Colloquium Koh δὲ 


Hannibalis 
cum $Sci- 
pione. 


Hannibalis e 
oratio. 
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αὐτὸν, διασαφῶν, ἐπειδὰν μέλλῃ συμπορεύεσθαι, σὸν 
TÓTOV καὶ τὸν καιρόν. ταῦτα μὲν οὖν ἀκούσας ὁ κήρυξ, 11 
ἐπανῆλθε πάλιν εἰς τὴν ἰδίαν παρεμβολήν. Τῇ δ᾽ 12 
ἐπαύριον ἧκε Μασσανάσσης, ἔχων πεζοὺς μὲν εἰς ἑξα- 
κισχιλίους; ἱππεῖς δὲ περὶ “τετρακισχιλίους. ὃν ἀποδε- 18 
ξάμενος ὃ Πόπλιος φιλανθρώπως, καὶ συγχαρεὶς ἐπὶ 
τῷ πάντας ὑπηκόους πεποιῆσθαι TOUG πρότερον Σύφακι 
πειθομένους, ἀνέζευξε: καὶ παραγενηθεὶς πρὸς πόλιν 14 
"Ναράγαρα, κατεστρατοπέδευσε, πρός χε τὰ ἄλλα 
σόπον εὐφυῆ καταλαβόμενος, καὶ τῆν ὑδρείαν ξ ἐντὸς 
mus ποιησάμενος. 

. Καντεῦθεν ἐξέπεμψε πρὸς σὸν τῶν Καρχηδονίων 
eria φάσκων, ἕτοιμος. εἰναι συμπορεύεσθαι πρὸς 
αὐτὸν εἰς λόγους. ὧν ἀκούσας AwiGas, ἀνέζευξε, καὶ 2 
συνεγγίσας, ὥστε μὴ πλεῖον ἀπέχειν τριάκοντα, στα- 
δίων, κατεστρατοπέδευσε πρός Ti λόφον, ὃς τὰ μὲν 
λοιπὰ πρὸς σὸν παρόντα καιρὸν ὀρθὼς : ἔχειν ἐδόκει, TZV 
δ᾽ ὑδρ UT ,ἀποτέρω μικρὸν EC καὶ πολλὴν TERME 
πωρίαν ὑπέμενον οἱ στρατιώται περὶ τοῦτο TÓ μέρος. 
σὴν ἑξῆς ἡμέραν προήλθον ἀπὸ τῆς ἰδίας 8 
παρεμβολῆς ἀμφότεροι μετ᾽ ὀλίγων ἱππέων" κάπειτα 
χωρισθέντες ἀπὸ τούτων, αὐτοὶ συνῆλθον εἰς τὸ μέσον, 
ἔχοντες ἑρμηνέα μεθ᾽ ἑαυτῶν. Δεξιωσάμνενος δὲ πρῶτος 4 





Z σετρακισχιλίους ex Livio correxi, Vulgo omnes περὶ ἑξακισχιλίους. ἃ Na- 


ράγαρα ex eodem Livio adscivi, pro mendose Μάώργαρον. 


facit, missurum etiam se ad illum di- 
xit, qui locum et tempus indicarct, ubi 
conocnire Hannibalem constituisset. His 
auditis in castra Punica redit pr«co. 
Postridie ejus diei Massanissa cum 
sex millibus peditum, quatuor equi- 
tum, venit. Quem ubi comiter exce- 
pisset Scipio, gratulatus ei, quod po- 
pulos omnes, qui Sypbaci prius pa- 
ruerant, sui juris fecissent, castra inde 
movit, Ventum est ad [Margarum, 
sive] ANaragaram urbem, ibi Scipio 
consedit, capto loco cum ad cetera op- 
portuno, tum quod aquatio intra teli 
conjectum erat. 

vr, Eo ex loco nuncium ad Cartha- 


giniensem imperatorem misit, para- 
tum se esse significans ad conveniendum 
ipsum colloguii caussa. Hannibal, eo 
accepto nuncio, castra movet.  Post- 
quam propius ventum, ut jam triginta 
non amplius stadia in medio essent ; 
in tumulo Penus consedit, commodo 
alioquin ad institutum negotium, nisi 
quod longinquioris paullo aquationis 
erat, ita ut ejus milites in aquando 
laboris plurimum sustinerent. Po- 
stero die imperatores ambo e suis 
castris, equitibus paucis comitati, pro- 
grediuntur: deinde soli, submotis co- 
mitibus, cum singulis interpretibus in 
medtum procedunt. Tum HANNIBAL 
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*AniCac, ἤρξατο λέγειν; ὡς ** "EGoUXero Tw ἂν, pre Ἁ. U. 552. 
Ῥωμαίους ἐπιθυμῆσαι μηδέποτε μηδενὸς " σῶν ἐκτὸς ἢ rwn 
5 Ἰταλίας» μῆτε Καρχηδονίους, σῶν ἐκτὸς Λιξύης. ἀμ.- 
Φοτέροις γὰρ εἶναι ταύτας καὶ καλλίστας δυναστείας, 
καὶ συλλήθδδην ὡσανεὶ -περιωρισμυέναις ὑπὸ τῆς φύσεως. 
6 Ἐπεὶ δὲ Ὁ μὲν ὑπὲρ τῶν κατὰ Σικελίαν ἀμφισξη- 
ζήσαντες ἐξεπολεμήσαμεν ἀλλήλους: μετὰ 02 σαῦτα 
πάλιν ὑπὲρ τῶν κατ᾽ Ἰξηρίων, τὸ δὲ τέλος, ὑπὸ τῆς 
τύχης “απονουθετούμενοι, μέχρι τούτου spoSt eiua 
ὥστε καὶ περὶ σοῦ τῆς πατρίδος ἐδάφους “ ἡμᾶς κεκιν- 
7 δυνευκέναι, τοὺς δ᾽ ἀκμὴν ὅτι καὶ νῦν κινδυνεύειν" λοιπόν 
ἐστιν, εἴ πως δυνάμεθα, δ᾽ αὐτῶν, παρωιτησάμνενοι τοὺς 
8 θεοὺς, “διαλύσασθα, τὴν ἐνεστῶσαν φιλοτιμίαν. Ἐγὼ 
μὲν οὖν ἕτοιμός epu, τῷ πεῖραν εἰληφέναι δ αὐτῶν τῶν 
πραγρμυατων, LZ μετάθετός ἐστιν T, τύχη, καὶ παρὰ 
βιπρὸν εἰς ἑκάτερα ποιεῖ μεγάλας ῥοπὰς, κωθαπερεὶ 
νηπίοις παισὶ χρωμένη. 
VH. * Σὲ δ᾽ ὠγωνιῶ, Πόπλιε, λίαν, ἔφη, καὶ διὰ 
TÓ νέον εἶναι κομιδῇ, καὶ Qi τὸ πάντα σοι κατὰ λόγον 
κεχωρηκέναι; καὶ τὰ κατ᾽ ᾿Ιδηρίαν, καὶ τὰ AOT τὴν 
Διδύην, καὶ μηδέπω μέχρι γε τοῦ νῦν εἰς τὴν τῆς τύχης 


b σῶν ἐκ τὸς Λιβύης ab Ursino recepit Casaub. σῶν ix τῆς Λιβύης Herv. cum Med. 
σῶν τῆς Δι, Urb. Aug. Reg. E. F. Ves. Tub. σῶν AC. Reg. G. € An ἀπνοού- 
ἐκενοι ὃ d ὑμᾶς in vers. Lat. expresserat Casaub. vos antea sitis periclitati, 
€ διαλύεσθαι Hervag. f ὡς εὐμετάθετός teriy malim cum Reisk. £ παισὶ 
omisit Casaub. invitis libris. 


periclitemur; illud jam superest, ut, si 


prior, post salutationem, ita coepit 
qua ratione possumus, iram deorum 


loqui. Si jam esset integrum, optatu- 


rum 86 fore, ut neque Homani quid- 
quam umquam corum, quc sunt er- 
tra Italiam, concupissent ; neque Car- 
thaginienses corum, que extra Afri- 
cam. — Utriusque enim populi hcec 
propria 4856, caque pulcerrima impte- 
ria, denique & natura ipsa suis fini- 
bus q circumscripta. Nune, quo- 
niam de Sicilia primo disceptantes bel- 
lum inter nos gessimus, deinde autem 
de Hispanice possessione, ac tandem, 
bonam nobis mentem fortuna corrum- 
Jpente, €o wsque sumus progressi, ut. dc 
patrio etiam solo simus utrique pericli 
tati, et alteri etiam munc cum maxime 


VOL. 111, 


deprecati, tantee huic pervicacie per nos 
ipsi finem imponamus. Equidem ἐσὶ- 


- tur, ipsa edoctus experientia, quam mu- 


talilis res sit fortuna, quam sepe rei 
minima interventu magna in utramvis 
partem momenta faciat, dum mortales 
non secus ac pueros infantes ludibrio 
habet, ad quieta consilia sum paratus. 
vir. Je te vero, P. Corneli, vehe- 
menter sum  ancius,inquit, e£ sollici- 
tus, ne forte, sive quia juvenis es ad- 
modum, sive quia ex animi sententia 
semper omnia tibi successere, cum in 
Hispania, tum in Africa, neque um- 
quam dqdhuc quidem fortune. retro 


Q 


Ol. 144. 2. 
Hannibalis 
oratio. 
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, 
ἐμπεπτωκέναι παλινρύμην, 


σαῦτα τοῖς ἐμιοῖς. λόγοις, καίπερ οὖσι πιστοῖς. 


δ᾽ ἀφ᾿ 


προγεγονότων, 


RELIQUI/E LIBRI XV. CAP. 7. 


μῆ ποτε οὐ πεισθῆς διὰ 


ἡμᾶς αὐτούς. 


τοιγάρουν ᾿Αννίδας ἐκεῖνος, ὃς μετὰ τὴν ἐν Καύναις 
μάχην σχεδὸν ὡπάσης Ἰταλίας ἐγκρατὴς γενόμιενος» 
καὶ μετά TIVO χρόνον ἧκον πρὸς αὐτὴν τὴν “Ῥώμην; καὶ 
στρατοπεδεύσας i £y τετταράκοντα σταδίοις» ἐξουλευόμην 
ὑπὲρ ὑμνῶν καὶ τοῦ τῆς ὑμετέρας πατρίδος ἐδάφους, 


πῶς ἔστι ("οι χρηστέον' 


σὲ, ᾿Ρωμναῖον ὀντοῦ, Καερί 


Καρχηδονίων σωτηρίας ποινολογησόμενος. 


loc νῦν ἐν Λιβύῃ πάρειμι πρὸς 4 


7ε 776 ἐμαυτοῦ καὶ τῶν 


Εἰς ἃ 


ποντῶ παρακαλῶ 06, ua μέγα φρονεῖν" ἀλλ᾽ ἀνθρωπίνως 
βουλεύεσθαι περὶ τῶν ἐνεστώτων" τοῦτο δ᾽ ἐστὶ; τῶν μὲν 


ἀγαθῶν ἀεὶ τὸ μέγιστον, τῶν δὲ κακῶν τοὐλάχιστον 


αἱρεῖσθαι. 


Τίς οὖν ἂν ἕλοιτο νοῦν ἔχων πρὸς τοιοῦτον 6 


ὁρμιᾷν κίνδυνον, οἷος σοὶ γὺν ἐνέστηκεν: ; ἐν ῷ νικήσας μὲν, 
οὔτε τῇ σαυτοῦ δόξη μέγα 7i προσθήσεις, οὔτε τῇ τῆς 


πατείδος᾽ ἡττηθεὶς δὲ, 


πρότερον ἠμφισξητήσαμεν: 


h Sic Herv. cum MStis. ἑνὸς τοῦ λόγου Casaub. ex conject. 
nio edidit Casaub. ὡς νῦν dant libri oinnes. 


Conjunctione carent ceteri. 


δὲ Reg. E. 


ruentis periculum fecisti, verbis meis, 
quamvis dignis fide, parum tamen fidei 
habeas. | Quin ftw potius considera 
mihi ex uno, quod jam dicam, cujus- 
modi sit rerum humanarum conditio : 
neque ego de eorum, qui olim fuerunt, 
rebus loquor ; verum. de iis, que nobis 
ipsis contigerunt. Nempe | Hannibal 
ego ille sum, qui post Cannensem pu- 
gnam universe propemodum potitus 
Atalie, aliquanto post tempore Romam 
ipsam petii, e£, quum millia passuum 
quinque ab urbe consedissem, de vobis 
et de patrie vestre solo quid mihi 
statuendum esset, deliberabam: qui 
nunc in Jfrica ad te, virum Roma- 
num, accessi, de mea et populi Cartha- 


πῶντα TO πρὸ τούτου “σεμνὰ 
καὶ καλὰ 0i αὐτὸν ἄρδην οἰναιρήσεις. 


προτίθεμιαι, víAog τῶν 'νῦν λόγων: Πάντα; περὶ ὧν 8 


“Ῥωμαίων ὑπάργειν᾽ ταῦτα 


l ὃς νῦν ex inge- 
k περί σε εχ conject. scripsi, σερὶ 
l γυνὶ λόγων Reg. E. 


giniensis salute tecum acturus. T 
igitur hortor, Publi, ut, hec inturns, 
spiritus magnos nimis ne geras; sed 
in deliberando de rebus presentibus 
humane sortis memorem te probes : id 
autem est, ut bonorum maximum, ma- 
lorum minimum eligas. | Enimvero 
quis compos mentis discrimen tantum 
adire velit, quantum tibi nunc immi- 
net ? E quo si victor discesseris ; neque 
tuam tibi, neque patrie gloriam amul- 
tum sane amplificaveris: sin victus 
fueris ; tot ante parta decora, tot pre- 
c/are facta ipse per te J'«nditus evertes. 
Sed quorsum tandem omnis hec mea 
spectat. oratio ? Ut omnia populi Ro- 
mani sint, de quibus hactenus fuit 


πόζα ῳ 


ἑνὸς σῶν λόγων το πράγματα, "t τὰ τῶν 
ὠλλὰ τὰ καθ᾽ 


Εἰμὶ 8 


L βλε- ^ 


Tí οὖν E 0T 
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δ᾽ ἦν Σικελία, Σαρδὼ, TO κατὰ τὴν δηρίαν' καὶ A. U. 552. 
μηδέποτε Καρχηδονίους ' “Ῥωμαίοις ὑπὲρ τούτων (T Get 
πόλεριον' ὁμυοίως δὲ χαὶ τὰς ἄλλας νήσους; ὅσαι βε- 
ταξὺ κεῖνται τῆς Ἰταλίας καὶ Λιβύης, ᾿ Ῥωμαίων ὑπάρ- 
9 xu. Ταύτας γὰρ πέπεισμαι τὰς συνθήκας καὶ πρὸς 
τὸ μέλλον ἀσφαλεστάτας μὸν εἶναι Καρχηδονίοις, ἐνδο- 
ξοτάτας δὲ σοὶ, καὶ πᾶσι Ρωμαίοις." 


Ὁ δὲ ΠΙ 6: Scipionis 


VIII. AwiGac μὲν οὖν ταῦτ εἶπεν. 
ε 7 ςς » - N / 3 oratio ad 
πλίιος, ὑπολαξων' Οὐτε τοῦ περὶ Σικελίας, & Q1, Hannita- 
lem. 


πολέμου Ῥωμαίους» οὔτε τοῦ περὶ τῆς Ἰφηρίας αἰτίους 
ὁ γεγονέναι, Καρχηδονίους δὲ προφανῶς" ὑπὸρ ὧν κάλ- 
λιστα ᾿Αννίξαν'᾽ μάρτυρας, δὲ 
καὶ τοὺς θεοὺς γεγονέναι σούτων, περιθέντας τὸ κρότος 
οὐ τοῖς ἄρχουσι χειρῶν ἀδίκων, ὠλλὼ τοῖς αἰμυυνομεένοις. 
8 Βλέσειν δὲ xoi τὸ τῆς τύχῃς οὐδενὸς ἧττον, καὶ τῶν 
4 ἀνθρωπίνων στοχάζεσθαι κατο δύναμιν. ᾿Αλλ᾽ , εἰ μὲν 
πρὸ TO) τοὺς Ῥωμαίους διαξαίνειν εἰς Διξύην αὐτὸς e£ 
Ἰταλίας ἐκχωρήσας προὔτεινες Tc διαλιύσεις ταύτας; 
δ οὐκ ἂν οἴομαί σε διαψ ευσθῆνωι τῆς ἐλπίδος. ᾿Επεὶ δὲ 
σὺ μὲν ἄκων ἐκ τῆς Ἰταλίας ἀπηλλάγης, ἡμεῖς ài, 
διαξάντες εἰς τὴν Λιξύην, τῶν ὑπαίθρων ἐκρωτήσαμοεν, 
δῆλον, ὡς μεγάλην εἴληφε τὰ πράγματα παραλλαγῆν. 


T. γινώσκειν αὐτὸν τὸν 


τῇ γινώσκειν ab Ursino accepit Casaub. In ψινώσκουσι consentiunt MSti cum 


Hervag. 


optime scire ipsum Hannibalem ; sed 
et deos immortales omuium, que acci- 
dissent, testes fuisse, qui decus victo- 


inter nos con'entio. Ea autem sunt, 
Sicilia, Sardinia, Hispanie provincie. 
Horum nomine adversus Romanos ne 


bellum umquam Carthaginienses susci- 
piant. | Similiter et cetere | insule, 
quotquot Italiam et fricam interja- 
cend, omnes ut populi sint Romani. 
Nam equidem per ejusmodi conditiones 
εἰ Carthaginiensium securitati in po- 
sterum, et glorie sive tug, sive uni- 
versi nominis Homani, quam optime 
fore consultui existimo. 

viri. Et. Zannibal quidem hec dixit. 
Cujus sermonem excipiens SciP1o: 
manifestum dixit esse, Romanos neque 
ei bello, quod de Sicilia fuit gestum, 
prebuisse caussam; neque stem ei, 
quod de Hispania, tque hoc omnium 


rig iis tribuerint, nou qui armis inju- 
stis priores lacessiverant, sed qui vim 
vi repellebant. | Fortune vim tam sibé 
esse notam, quam ulli umquam morta- 
lium: et humane infirmitatis. habere 
se rationem, quantam posset mazi- 
mam. Ceterum pacis hasce leges si 
tu, inquit, priusquam Romani in AÁfri- 
cam trajecissent, ipse Italice egressus 
finibus obtulisses, tua te spes, opinor, 
nequaquam fefellisset. Nunc, quum 
;pse quidem invitus Italia excesseris, 
nos vero, in Africam transgressi, quid- 
quid sub dio est in potestate habeamus, 
magnam rerum mutationem esse fa- 


a ὦ 


OI. 144. 2, 
Scipio ad 

Hanniba- 

lem. 
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To δὲ 07 μέγιστον; ἤλθομεν" ἐπὶ τί μέρος: ; Ἡνςτηθέντων 
καὶ δεηθέντων σῶν παρα σου πολιτῶν, ἐθέμεθα. συνθήκας 
ἐγγράπτους, ἐν αἷς ἥν» πρὸς τοῖς ὑπὸ σοῦ νῦν προτει- 
νομυένοις, τοὺς αἰχμιωλώτους ὠποδοῦναι γωρὶς λύτρων 
Καρχηδονίους; σῶν πλοίων τῶν καταφράκτων. παραχω- 
ρῆσαι, πεντακισχίλιοι τάλαντα προσενεγκεῖν, Gne 
δοῦναι περὶ τούτων. Ταῦτα ἦν, ἃ συνεθέμεθα πρὸς 8 
ἀλλήλους" ὑπὲρ τούτων ἐπρεσθδεύσαμεν ἀμφότεροι πρός 
TE τῆν σύγπλητον τὴν ἡμετέραν, καὶ πρὸς TOV δῆμυον' 
ἡμεῖς μὲν ὁμολογοῦντες εὐδοκεῖν τοῖς γεγραμμένοις, 
Καρχηδόνιοι, δὲ δεύμ, ενοι “τούτων τυχεῖν. ἐπείσθη σὸ9 
συνέδριον τούτοις» O » δῆμος συγκατήνεσε. φυγόντες, 
ὧν ἠξίουν, ἠθέτησαν ταῦτα Καρχηδόνιοι, παρασπονδή- 
σᾶντες ἡμᾶς. Τί λείπεται ποιεῖν 5 σὺ, τὴν ἐμὴν χώραν 10 
μεταλαβὼν, εἶπον. ᾿Αφελεῖν τὰ βἰωρύῤιῳνα σῶν UTO0-|1 
κειμένων ἐπιταγμάτων: P ivt, μῆ; λαβόντες ἀύλα τῆς 
παρανομίας, διδαχθώσι τοὺς εὖ ποϊοῦντας εἰς τὸ λοιπὸν 
παρωσπονδεῖν" ἀλλ᾽ ἕνα, συχόντες ὧν ἀξιοῦσι; χάριν 
ὀφείλωσιν ἡμῖν; ᾿Αλλὼ νῦν, μεθ᾿ ἱκετηρίας τυχόντες 12 
ὧν παρεκάλουν, ὅτι βραχείας ἐλπίδος ἐπελάθοντο τῆς 
κατὰ σὲ, παρὰ πύδας ὡς ἐχθροῖς ἡμῖν κέχρηνται καὶ 


n ἐπὶ ci μέρος 5 ; Sic interrogative scribere visum est. 
qua verba deesse nonnihil suspicatus erat Reisk. ? φούτων συχεῖν dedit 
Reg: E. Ceteri vulgo σούσου τυχεῖν. Ρ ἵνα, μὴ.  Particulam negantem ex 
codd. revocavi, quam ex ingenio mutans Casaub. scripserat ἥνω δὴ λαβόντες. 


Vulgo ἐπί ci μέρος; ad 


ctam, quis non intelligit ? Quod vero 
omnium qmaczimum est: quousque res 
inter nos devenerit, vide. | Civibus tuis 
devictis, et pacem petentibus, jam leges 
foederis erant. conscripte ; in quibus, 
preter illa que a te uunc offeruntur, 
Àec amplius continebantur, captivos 
omnes ut sine pretio Carthaginienses 
redderent, naves rostratas ut traderent, 
talentím quinque millia ut penderent, 
Àis staturos se pactis, obsides ut darent. 
Hoc sunt, de quibus inter nos convene- 
rat, de quibus utrique per legatos cum 
senatu et populo nostre civitatis ege- 
ramus; quum equidem hasce nobis non 
improbari conditiones dicerem, Car- 
thaginienses vero, easdem ut impetra- 
rent, precibus contenderent, — Pactis 


conditionibus senatus est adsensus; 
easdem quoque populus ratas esse jussit, 
Tui cives, Hannibal, quod postulave- 
rant consecuti, faoderis formulam anti- 
quurunt, et fidem nobis datam wiola- 
runt. Quid jam opus est facto ? Tu 
ipse, in meum locum te transferens, 
mihi responde. “1 gravissima que- 


que eorum, que per leges pacis tuis 


imperantur, sunt tollenda ? nempe non 
ut, accepto sceleris premio, doceantur 


in posterum etiam cum bene de se «me- . 


ritis perfide ageres sed ut, nacti ea 
que petunt, gratiam nobis habeant ? 
4t enim, que modo cum vittis et infu- 
lis postulaverant, ea consecuti ; simul 
atque exiguam spem aliquam per te 
sunt nacti, inimicorum atque hostium 
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χθέντος, δυνατὸν ἀνενεγκεῖν TO δήμῳ περὶ διαλύσεως" 
ὑφαίρεσιν δὲ ποιουμένοις TÜV ὑποκειμένων, οὐδὲ ἀναφορὰν 


I4 ἔχει TÓ διαξούλιον. 


Tí “πέρας οὖν πάλιν τῶν ἡμῶν 


λόγων; Ἢ τὴν ἐπιτροπὴν ὑμᾶς διδόναι περὶ σφῶν αὐτῶν 
καὶ τῆς πατρίδος, ἢ μαχομένους νικῴν." 

κει Ταῦτα μὲν οὖν διαλεχθέντες " αὐτοῖς ᾿Αννήδας Irrito collo 
καὶ Πόπλιος ἐχωρίσθησαν, ἀξύμβατον ποιησάμενοι τὴν 
κοινολογίαν. Eig δὲ τὴν ἐπαύριον ἅμα τῷ φωτὶ τὰς 
δυνάμεις ἐξῆγον ἀμφότεροι; καὶ συνίσταντο τὸν ἀγώνα, 
Καρχηδόνιοι μὲν ὑπὲρ τῆς σφετέρας σωτηρίας καὶ τῶν 
κατὰ τῆν Auer πραγρνάτων, “Ῥωμαῖοι δὲ περὶ τῆς σῶν 


8 ὅλων ἀργῆς καὶ δυναστείας. 


Ee ἃ τίς οὐκ ὧν ἐπι- 


ἀστήσας συμυπαθῆς γένοιτο κατὰ τὴν ἐξήγησιν; Οὔτε 
γὰρ δυνάμεις πολερυιιπωτέραις, οὐθ᾽ ἡγεμόνας ἐπιτυχε- 
στέρους φούτων, καὶ μᾶλλον ἀθλητὰς γεγονότας τῶν 
κατὰ πόλεμον ἔργων; εὕροι σις ἂν ἑτέρους, οὐδὲ μὴν 
ἄθλα pado σὴν τύχην ἐκτεθεικυῖαν φοῖς ἀγωνιζομένοις, 


5 TOÀVy TTE προκειμένων. 


οὐ γὰρ τῆς Λιβύης αὐτῆς, οὐδὲ 


τῆς Εὐρώπης ἔμελλον κυριεύειν οἱ τῇ μᾶχῃ κρατήσαντες, 
ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων pega τῆς οἰκουμυένης, ὅσα νῦν 
πέπτωκεν ὑπὸ TV ἱστορίαν. ὃ καὶ συνέξη γενέσθαι μετ᾽ 


4 οἷς absque prapos. voluit Reisk. 
Casaub. τ αὑτοῖς Casaub. 


loco e vestigio habere nos ceperunt. 
Que cum ita sint: si, preter jam 
pactas leges, durius aliquid a mobis 
imperaretur; jieri posset, ut de pace 
denuo referretur ad populum Roma- 
num: sin etium de eis, que jam con- 
venerant, aliquid detrahatur ; ne deli- 
beratio quidem locum habet, nec referre 
amplius licet. Quis igitur mostre 
etiam orationis erit finis ? Nimirum, 
ut vos patriamque vestram fidei nostre 
permittatis, aut pralio dimicantes vin- 
catis. 

ix. Hzc inter se collocuti Hannibal 
εἰ Scipio, frustra verbis tentata spe 
conventionis, ad suós se receperunt. 
Postero die prima statim luce copias 
ambo eduxerunt, et pralio decerta- 


Ante verba ἐν oig asteriscum inseruit 


runt: Carthaginienses quidem, de sua 
salute et rebus Africae; Romani vero, 
de orbis terrarum dominatione atque 
imperio. Quis autem ista secum ani- 
mo reputare queat, ut non rei tantae 
narratione ad(íiciatur ? Nam neque ex- 
ercitus bellicosiores, neque imperato- 
res feliciores, aut qui in bellicis cer- 
taminibus magis fuissent exercitati, 
temere aliquis inveniat, neque ubi ma- 
jora certantibus praemia fortuna pro- 
posuisset, quam illa, quae erant tunc 
propositaag Non enim Africam dum- 
taxat vel Europam in potestate sua 
erant habituri, qui victores ab ea pu- 
gna discessissent; verum et ceteras 
quoque orbis terrarum partes, quot- 
quot hactenus in notitiam hominum 


o3 


“Ἐν. οἷς, βαρυτέρου μέν TE προσεπιτα- Δ. U. 552, 


quio, praelio 
rem cer- 
nunt. 
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Ol. 144. 2. ὀλίγον. 
Acies 
Scipionis. 


Πλὴν ὁ μὲν Πόπλιος ἔθηκε Toig τάξεις τῶν 6 
ἰδίων δυνάμεων σὸν τρόπον τοῦτον. Πρώτον μὲν σοὺς ἢ 
ἁστάτους καὶ τὰς τούτων σημαίας ἐν διαστήμασιν' ἐπὶ 
δὲ τούτοις τοὺς πρίγκιπας», σιθεὶς τὰς σπείρας, οὐ κατὼ 
σὺ τῶν πρώτων σημαιῶν διάστημα, καθάπερ, ἔθος ἐστὶ 
τοῖς Ῥωμαίοις, ἀλλὰ S xoT CADIT ἐν ἀποστάσει, 
διὰ τὸ πλῆθος τῶν παρὰ τοῖς ἐναντίοις ἐλεφάντων᾽ 
τελευταίους δ᾽ ἐπέστησε. τοὺς τριαρίους. ἐπὶ δὲ τῶν 8 
κερᾶτων ἔταξε κατὰ μὲν vó λαιὸν Γάϊον Λαίλιον; 
ἔχοντα σοὺς Ϊταλικοὺς ἱππεας' κατὰ δὲ τὸ δεξιὸν 
μέρος Μασσανάσσην μετὰ πᾶντων τῶν ὑφ᾽ ἑαυτὸν τατ- 
τομένων Νομάδων. τὰ δὲ διαστήματα τῶν πρώτων 9 
σημναιῶν ἀνεπλήρωσε ταῖς τῶν γεοσφομιάχων σπείραις» 
ἘΠΕ LAM τούτοις προκινδυνεύειν" ἐὰν δὲ ἐκδιάζων- 
ται; γχαὶ κατο τὴν τῶν θηρίων ἔφοδον, ἀποχωρεῖν» σοὺς 10 
μὲν καταταγχοῦντας; διὼ τῶν ἐπ᾿ εὐθείας διαστημάτων 
εἰς τοὐπίσω τῆς ὅλης δυνάμεως, τοὺς δὲ περικωταλαᾶμυ- 


Hortatur 
suos Scipio. 


Gawvop.&voug tig τὰ πλάγια *metolo voc Ün διαστήματα 


κατὰ τὰς σημαίας. 

X Ταῦτα δ᾽ 
λῶν τὰς 
κειμένης περιστάσεως. 


ἑτοιρυοσοίμενος, ἐπεπορεύετο παρακα- 
δυνάμεις, βραχέως pin οἰκείως δὲ τῆς UTO- 
Ἢξιίου γὰρ e μνημονεύοντας σῶν 2 


προγεγονότων ἀγώνων, ἀνδρως ὠγαθοὺς γίγνεσθαι, σφῶν 


qd xaT ἀλλήλους COrrexit Casaub. Mendose libri omnes ἀλλὰ καὶ κατ᾽ ἄλλους, 


τ Deletam conjunct. καὶ voluit Reisk. 


5 Vocab. διαστήμρο.. quod consentientibus 


libris habet Hervagius, abest ab edit. Casaub. et seqq. 


venerunt. Quod quidem non multo 
post fieri contigit. (Ceterum copia- 
rum suarum ordines ita tum Scipio 
disposuit. Primum hastatos eorum- 
que manipulos per intervalla: horum 
a tergo principes locavit, positis eorum 
manipulis non ex adverso interstiti- 
orum, qua intererant inter hastato- 
rum manipulos, sicut mos est Roma- 
norum; sed alios post alios in eadem 
serie, ex aliquo intervallo, propter mul- 
titudinem elephantorum, quos Peeni 
habebant. Ultimos, in extrema acie, 
triarios constituit, Ab lzevo cornu C. 
Lelium cum Italico equitatu, ab de- 
xtro Massanissam, cum omnibus suis 
Numidis opposuit. Vias patentes in- 


ter manipulos antesignanorum comple- 
vit velitum manipulis, dato praecepto, 
ut ante alios pugnam commmitterent : 
sin autem hostium vim aut elephan- 
torum impetum sustinere non possent, 
retro pedem ut referrent; qui quidem 
celeritate pedum confiderent, per vias 
rectas inter manipulos patentes, pone 
aciem universam; qui vero occupa- 
rentur a belluis, in dextram  sini- 
stramve iis sese adplicarent interval- 
lis, quze essent inter signa. 

X. His ita ordinatis, quaqua ince- 
deret per aciem, suos adhortabatur ; 
paucis ille quidem, sed ad praesens 
discrimen apte et convenienter. Pe- 
tebat enim a militibus suis, ut ** vtc- 
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καὶ τῆς πατρίδος οξίους, καὶ λαμβάνειν πρὸ ὀφθαλμιῶν, λὺ . 552. 
ὅτι» κρατήσαντες μὲν τῶν ἐχθρῶν, οὐ μόνον τῶν ἐν suos Scipio 
Διξύη πραγ μάτων ἔσονται κύριοι βεβαίως, QA 0 καὶ 
τῆς ἄλλης οἰκουμένης. τὴν ἡγεμονίαν καὶ δυναστείαν 
3 ἀδήριτον αὐτοῖς τε καὶ τῇ πατρίδι περιποιήσουσιν' ἐὰν 
δ᾽ ὡς ἄλλως ἐκξῇ TO κατὰ τὸν κίνδυνον, οἱ μὲν 
οποθανόντες εὐγενῶς ἐν τῇ μάχη v ane ἐντάφιον 
ἕξουσι τὸν ὑπὲρ τῆς πατρίδος θάνατον, ἱ δὲ διαφυ- 
γόντες» αἴσχιστον καὶ ἐλεεινότωτον τὸν ἐπίλοιπον βίον. 
«ἀσφάλειαν γὰρ τοῖς φυγοῦσιν οὐδεὶς i ἱκανὸς περιποιῆσαι 
σόπος τῶν ἐν τῇ Λιβύη: πεσοῦσι δ᾽ ὑπὸ τὰς τῶν Καρχη- 
δονίων χεῖρας» οὐκ ἄδηλα εἶναι τὰ συμιξησόμενα τοῖς 
ὀρθῶς λογιζομένοις" ἔφη, μηδενὶ γένοιτο πεῖραν 
5 ὑμῶν λαξεῖν. Τῆς δ᾽ οὖν τύχης ἡμῶν τὰ μέγιστα τῶν 
ἄθλων ^ ἑκάτερον τὸ μέρος ἐκτεθεικυίας, πῶς οὐκ ὧν 
εἴημεν ᾿ἀγενέστατοι, καὶ συλλήδδην ἀφρονέστατοι σπὅν- 
τῶν, εἰ, παρέντες σὰ κάλλιστα τῶν ἀγαθῶν, ἑλοίμεθα 
6 τὰ μέγιστα, σῶν κακῶν διὰ φιλοζωΐαν ; Διόπερ ἤξίου, 
δύο προθεμιένους, ταῦτα δ᾽ ἐστὶν, ἢ νικῶν 5 θνήσκειν, 
7 ὁμόσε χωρεῖν εἰς τοὺς πολεμιίους. τοὺς γὰρ τοιαύτας 
ἔχοντας διαλήψεις» κατ᾽ ἀνάγκην ἀεὶ πχρωτεῖν τῶν ἐπὶ 
τἀναντία ταττομένων, ἐπειδὰν ἀπελπίσαντες τοῦ ζῆν 


ὧν, 


t ἀγιννίσα. Casaub. invitis MStis. 


Reiskii 


υ κρατεῖν σῶν i σἀναναία. 


conjecturam secutus sum. Vulgo omnes κρατεῖν δεῖ τἀναντία σαττόμ. 


mores pugnarum quas ante pugnassent, 
viros 86 praestarent, priore sua virtute 
et Romano dignos nomine : ponerentque 
sibi illud ob oculos, se, victis eo prelio 
hostibus, non Africe tantum possessi- 
onem Jirmam obtenturos ; sed etiam re- 
liqui orbis terrarum imperium ac do- 
minationem sibi et patrie suc sine ulla 
controversia quasituros, Sin de exitu 
cerlaminis secus eveniret ; cogitarent, 
eos, qui inter dimicandum diem clau- 
derent. ultimum, loco sepulcralis orna- 
menti, atque ejus pulcerrimi, relaturos 
hoc decus, quod pro patria mortem oppe- 
tierint; qui periculum | declinassent, 
vitam deinceps omnem acturos et tur- 
pissimam et miserrimam. | Eis enim, 
qui fugerint, nullum esse tota. Africa 
locusn, qui securitatem. possit prestare : 


iis vero, qui iu Panorum manus incide- 
rint, que sint eventura, non essc obscu- 
rum recta ratione rem putantibus. Qua 
superi, inquit, «a vob/s omnibus aver- 
tant! Quum igitur fortuna in utram- 
vis partem premia nobis proposuerit 
omnium macrima: quid caussc dice- 
mus, cur mon ignavissimi mortalium, 
atque, ut omuia verbo complectar, stul- 
tissimi simus existimandi, si, rebus in 
arbitrio mostro positis, pro iis bonis, 
quae sunt omnium pulcerrima, pra ni- 
mia cupiditate vite ea elegerimus mala, 
quee sunt. omnium gravissima? Petere 
igitur. se, cum hoste sic congrrederentur, 
ut qui duo hec tantum pre oculis ha- 
berent , aut victoriam, aut mortem. .Nam 
qui hoc essent amymo prcditi, semper 
eos de -hostibus victoriam reportare, ubi 


Q 4 


232 RELIQUIZE LIBRI XV. CAP. 11. 


ΟΙ. 144. 2. ἴωσιν εἰς τὴν μάχην." Ὃ μὲν οὖν Πόπλιος τοιαύτην 
eeu TÉ παραίνεσιν. 

Ὁ δ᾽ ᾿Αννίδας τὰ μὲν θηρία πρὸ πάσης τῆς 
nli ὄντα πλείω σῶν ὀγδοήκοντα; μετὰ δὲ ταῦτα 
φοὺς μισθοφόρους ἐπέστησε, περὶ μυρίους ὄντας καὶ 
δισχιλίους τὸν ἀριθμόν. οὗτοι δ᾽ ἦσαν Διγυστινοὶ, 
Κελτοὶ, Βαλιαρεῖς, Μαυρούσιοι. τούτων ὃς κατόπιν 2 
᾿παρενέξαλε τοὺς ἐγχωρίους Δίδνας καὶ Καρχηδονίους" 
ἐπὶ ὃς πᾶσι τοὺς ἐξ Ἰταλίας ἥκοντας μεθ᾽ εαὑὐτοῦ, | 
πλεῖον ἢ στάδιον ἀποστήσας σῶν προτεταγμένων. τὼ 8 | 
δὲ κέρατα διὰ σῶν ἱππέων ἠσφαλίσατο; θεὶς ἐπὶ μὲν | 
v0 λαιὼν τοὺς συμμάχους Νομάδας, € ἐπὶ ὃὲ τὸ δεξιὸν | 
τοὺς τῶν Καρχηδονίων ἱ ἡππεῖς. Παρήγγειλε δὲ, σοὺς 4 | 
ἰδίους στρατιώτας ἐκῶστον παωρακολεῖν, ἀγαφέροντας 
σὴν ἐλπίδα τῆς νίκης ἐφ᾽ ἑαυτὸν καὶ τὰς μεθ᾽ ἑαυτοῦ 
παραγεγενημένας δυνάμεις" σοῖς δὲ Καρχηδονίοις ὁ ἐκέ- ὕ 
λευσε τοὺς ἡγουμένους τὰ συμβησόμενα περὶ φέκνων 
καὶ γυνοικὼν ἐξαριθμεῖσθαι, ao τιθέναι πρὸ ὀφϑοιλ μῶν, 
ἐὰν ἄλλως πῶς £z (67 τὰ τῆς μᾶχης. οὗτοι μὲν οὖν 


Acies 
Hannibalis. 





Hannibal οὕτως ἐποίουν τὸ παραγγελθέν. ᾿Αννέίξας δὲ τοὺς μεθ᾽ 6 
Mile ἑαυτοῦ παραγεγονότας ἐπιπορευόμενος, ἠξίου καὶ πᾶρε- 





κάλει διὰ πλειόνων, μνησθῆναι μὲν 776 πρὸς ἀλλήλους | 
ἑπτοκωαιδεκαέτους συνηθείας, μνησθῆνωι δὲ τοῦ zog | 
τῶν προγεγονότων αὐτοῖς πρὸς Ῥωμαίους ἀγώνων" ἐν οἷς T 


X Correxi vulgatum πσαρέλωϑε. 


vile posila spe pugnam  capessant." 
Tali fere modo Scipio suos cohorta- 
batur. 

xr. Hannibal vero belluas (erant 
autem amplius Lxxx) ante aciem uni- 
versam, mercenarios proximos illis a 
tergo constituit, numero ad duodecim 
millia. Erant hi Ligures, Galli, Ba- 
leares, Mauri, Pone hos in mediam 
aciem indigenas Afros et Carthagini- 
enses recepit, Spatio deinde amplius 
quam stadii relicto, Italicos milites, 
qui secum venerant, a tergo omnium 
constituit. Cornua equitatu firmavit : 
laevum socii Numida, dextrum equi- 
tes Carthaginiensium tenuerunt. Du- 


cibus autem praecepit, ut suos quis- 
que milites adhortarentur, juberentque 
spem victoric:e in se ponere, et eo, 
quem ex Italia adduxerat, exercitu. 
Carthaginiensibus vero, ut recenserent 
atque ob oculos ponerent, si alius esset 
pugna exitus, quam optarent, qua 
calamitas liberos ipsorum ac conjuges 
maneret. Et illi quidem, uti fuerant 
jussi, fecerunt: Jannibal vero eorum 
ordines, qui secum advenerant, obam- 
bulans, petebat ab iis, multumque 
ipsos hortabatur, meminissent commi- 
liti, qued annos septemdecim invicem 
coluissent ; meminissentque illarum | tot 
numero pugnarums, quas cum Romanis 
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ἀηττήτους γεγονότας οὐδ᾽ ἐλπίδα τοῦ νικῶν οὐδέποτ᾽, A. U. 559, 


8£07» Ῥωμναίοις αὐτοὺς ἀπολελοιπέναι. TO δὲ μέγιστον, ἢ 


ἠξίου λαμβάνειν. πρὸ opo uv; γωρὶς τῶν κατὰ μέρος 
κινδύνων καὶ τῶν ἀναριθμήτων προτερηριούτων, T T£ 
i σὸν Τρεδίαν ποτάμιον μάχην πρὸς σὸν πατέρα τοῦ 
νῦν ἡγουμένου Ῥωμαίων, ῥίρειον τὴν ἐν Τυῤῥηνίῳ πρὸς 
Φλαμίνιον μάχην, ἐσ, δὲ TV: "regi Κάννας λεγομένην 
9 πρὸς Αἰμίλιον ἃς οὔτε κατὰ πλῆθος τῶν ἀνδρῶν, 
οὔτε κατὰ τὸς ὠρετὰς ἀξίας εἰναι συγκρίσεως πρὸς σὸν 


10 νῦν ἐπιφερόμενον κίνδυνον. 
βλέπειν αὐτοὺς ἐκέλευε, ὅ 


Καὶ ταῦτα λέγων, ἅμα 


καὶ σὴν σῶν ὑπεναντίων κῶτο- 


πτεύει τάξω" οὐ yug οἷον ἐλάττους, ἀλλ᾽ οὐδὲ MASA 
στὸν μέρος εἶναι τῶν τότε πρὸς αὐτοὺς ἀγωνισαιριένων' 
"ταῖς »u μῆν ἀρεταῖς οὐδὲ σύγπρισιν ἔχειν. ἐκείνους μὲν 


γὼρ, ἀηττήτους ὄντας, ἐξ 
σφᾶς" 


ὠπεραίου Quy avia Dou. πρὸς 


σούτων δὲ τοὺς μὲν ἐκγόνους εἶναι» σοὺς δὲ 


λείψανα τῶν ἡττημένων ἐν ᾿Ιταλίῳ, καὶ πεφευγότων 


, Ἁ , 
19 &UTOY Wind te 


Διόπερ 


y ET ^ E 
ir: δεῖν μή κατοωλυσαι 


Er: TZVy σφῶν αὐτῶν, μήτε τὴν τοῦ προεστῶτος δόξαν 


κα | προσηγορίαν" 


οἰλλ᾽ ἀγωνισαμένους εὐψύχως, βε- 


φδιῶσαι σὴν διωδεδορένην περὶ αὐτῶν φήμην, ὡς ὄντων 


19 οηττήτων. 
tuu QT poi. 


Y γενομένην voluit Reisk. 
conject. adjecit Casaub, 


puguassent: 6 quibus quum semper in- 
vicli discessissent, ne spem quidem ul- 
lam sc Romanis reliquisse umquam vin- 
ceudi, | Ante omnia, ut oculis sibi sub- 
jicerent, postulabat, preter tot minora 
prelia εἰ infinitas numero victorias, 
pugnam ad Trebiam cum hujus ipsius 
Homanorum imperatoris patre commis- 
sam: pugnam item in Eíruria cum 
Flaminio, necnon illam ad Cannas cum 
ZEmilio pugnatam, | Qu& omnes pugna 
cum praseuti certamine nullo modo sint 
comparande, sive ob virorum mume- 
rum, sive οὗ virtutem militum. | Simul, 
haec dicens, respicere in hostium aciem, 
eamque lustrare oculis jubebat. | Neque 
enim pauciores tantum, verum ne mul- 
tesimam | quidcm. partem. essct. corum, 


M 
'Taoco μὲν οὖν καὶ τοιαῦτα παρεκάλεσαν 


Z Conjunctionem xai, quum abesset a libris, ex 


qui in prioribus illis certaminibus secum 
decertavissent. | Ad — virtutem | autem 
quod adtineret, ne institui quidem com- 
parationem ullam posse. Nam illos, 
quum antea invicti fuissent, viribus in- 
tegris secum rem gessisse; horum au- 
tem alios esse illorum, sobolem, alios su- 
perstites quasdam reliquias eorum, quos 
in Italia ipsi vicissent, et qui sepe in 
fugam a se fuissent versi. Videndum 
igilur illis esse, ne suam sibi ipsi, et 
sui inperatoris gloriam, et partum vir- 
tule nomen everterent ; sed fortiter. dc- 
certando late sparsam de se fumam, in- 
victos esse viros, magis magisque firma- 
rent. Ita utrimque imperatores suas 
copias sunt cohortati. 


? Hanhibal 
ortatur 
suos. 


Ol. 144. 2. 
Pugna Sci- 
pionis cum 
Hannibale. 
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, Ἁ 2 ε /, n , ^ ^ hj Ν 
XII. Ἐπειδὴ ὃ ἐχῶώτεροις ἦν εὐτρεπῆ τῶ πρὸς TOY 
£g 7 ^ ^ e , x , / 
κίνδυνον, πάλαι τῶν Νοραδικῶν ἱππέων πρὸς ὠλλήλους 
LT 5 i Ld 7 
ὠκροξολιζομεένων᾽ σότε παρήγγειλε τοῖς ἐπὶ τῶν ἐλε- 
^ N e 
φάώντων ᾿Αννίξας, ποιεῖσθαι σὴν ἔφοδον ἐπὶ τοὺς ὑπεναν- 
͵7 eu Ν ἴω] / Ἁ / Ν 
σίους. — Aq δὲ τῷ πανταχόθεν τὰς σωλπιγγῶς καὶ 8 
^v l3 , Lr 
σὰς βυκάνας ἀναξοῆσαι» TIVO μὲν διαταρωχθενταω τῶν 
7 2 “ e / x ^ 
θηρίων ἐξαυτῆς ὠρμησε πωλίσσυτω κατα τῶν βεξοηθη- 
/, a t K ὃ /, N ὃ " ba MN ὃ x e ^ 
κότων “τοῖς Καρχηδονίοις ἸΝομνδων ιὃ διὰ τῶν περὶ 
^ N 7 m 
σὸν Μασσανάσσην ταγέως ἐψιλωθη τὸ λαιὸν κέρας τῶν 
/ N N N / m ^ [1 
Καρχηδονίων. σὰ ὃδὲ λοιπὰ, συμπεσόντο τοῖς τῶν Ῥω- 8 
^ N /, ρω 
μον ίων γροσφορνάγοις ἐν τῷ μεταξὺ γωρίῳ τῶν παρω- 
1 N 
τάξεων, πολλὰ μὲν ἔπασχε κακὼ,, πολλὰ δ᾽ ἐποίει τους 
N N ^M 
ὑπεναντίους" ἕως ὅτου πεφοξημένα, τὼ μὲν διὰ τῶν 4 
, Lr y 
διωστημνάτων ἐξέπεσε, δεξαμένων αὐτὼ τῶν “Ῥωμαίων 
3 LT ^ Ll 7 X 3 ($9 Ν 
ἀσφαλὼς κατὰ τῆν τοῦ στρατηγοῦ πρόνοιαν, τῶ δ᾽ ἐπὶ 
- / 
v0 δεξιὸν μέρος πωραφυγόντα; διὼ τῶν ἱππέων συνώκον- 
b] Lo. d ͵ 
τιζόμενο ἐχέλος εἰς τὸν ἔξω τόπων τῶν στρατοπέδων 
j ^ Χ 
ἐξέπεσεν. ὅτε δὴ καὶ Λαίλιος, ἅμα 77 περὶ τοὺς 5 
Ὡω E N 
ἐλέφαντας ταραχῇ ἐμβαλὼν, ἠνάγκασε φυγεῖν τοὺς 
^M m ^t Ἁ LC 
ζῶν Καρχηδονίων ἱππεῖς προτροπάδην. οὗτος μυὲν οὖν 
ft v € 
ἐπέκειτο τοῖς φεύγουσιν ἐκθύμως" τὸ 0 δμυοιον ἐποῖει 6 
X i » 
xci Μασσανάσσης. Κατῶὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον GT 
φάλαγγες ὠμφότεραι βάδην ἀλλήλαις καὶ σοξαρῶς 
ἃ ἐν roig Καρχ. Herv. cum MStis, b Sic Casaub. ex conject. Abest enim 


διὸ ab Herv. et Med. Utrumque, διὸ et διὰ, ignorant Urb. Aug. Ursin. Regii tres, 
Vesont, Tubing. € σίλος Aug. Reg. E. 


ΧΙ]. Postea vero quam omnia ad 
pugnaam necessaria ambo paraverant ; 
quum Numidici equites multo ante 
levibus praeliis sese mutuo lacessere 
coepissent; tunc 4ZZamnibal eos, qui 
elephantis insidebant, jussit impetum 
in hostem facere. Simulac tuba cor- 
nuaque undique concinuerunt, parte 
bestiarum pra» metu retro aversa, et 


jn Numidas Ponorum auxiliares ir- 


ruente, confestim Massanissa laevum 
cornu Punice acie equestri auxilio 
nudavit. Reliqui elephanti medio in- 
ter geminas acies campo, impetu facto 
in Romanos velites, cum multis qui- 
dem suis vulneribus ingentem hostium 


stragem edebant; donec metu con- 
sternati, partim per aciei Romanorum 
intervalla erumpunt, Romanis sine 
ullo periculo (id enim pro sua pruden- 
tia caverat Scipio) eos admittentibus, 
alii in dextram partem fuga delati, 
equitum jaculis confodiuntur, et ad 
extremum ex aciei penitus pelluntur. 
Quo tempore ZLclius, ut turbatos a 
belluis vidit hostes, in eos invectus, 
Carthaginiensem equitatum effusam 
capere fugam compulit, Et ZLelius 
quidem fugientes animose perseque- 
batur; idemque et JMassanissa pari- 
ter faciebat. Hac vero dum aguntur, 
utraque peditum acies lentis ac super- 
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ἐπήεσαν, πλὴν σῶν ἐκ τῆς Ἰταλίας μετ᾽ ᾿Αννίξου παρῶ- A. U. 552. 


1 ^ Pugna 
γεγονότων" οὗτοι ὃ ἔμενον, ἐπέχοντες σὸν εξ ἀρχῆς δ, αδὰ 
ϑτόπον. Ἐπειδὴ δ᾽ ἐγγὺς ἦσαν ἀλλήλων, οἱ μὲν qu ῊἊὉΞ 


μαῖοι, κωτὰ τὼ πάτριω συνωλαλάξαντες καὶ συμυ- 

ψοφήσωντες τοῖς ξίφεσι τοὺς θυρεοὺς, προσέξαλον τοῖς 

9 ὑπεναντίοις. οἱ δὲ μυισθοφόροι τῶν Καρχηδονίων La 
^ 


pem ἐποίουν - φωνὴν καὶ παρηλλαγ μένην' 


οὐ γὰρ 


πάντων ἣν κατὸὼ τὸν ποιητὴν ὁ αὐτὸς θροῦς, οὐδ᾽ 


γῆρυς" 


ἼΑλλη δ᾽ ἄλλων γλῶσσα, πολύκλητοι δ᾽ ἔσαν ἄνδρες, 


καθάπερ ὁ ἀρτίως ἐξηριθμιησάμην. 
xit. Πάσης δ᾽ οὔσης ἐκ χειρὸς καὶ XOT ἄνδρα τῆς 


μάχης, διὰ τὸ μὴ δόρασι, 
οὐγωνιζοριένους, τῇ μὲν 


μηδὲ ξίφεσι χρῆσθαι σοὺς 


οὐ χερείᾳ καὶ τόλμῃ προεῖχον 


οἱ μισθοφόροι τὰς py der καὶ πολλοὺς κωτετραυ- 
2 μώτιζον σῶν “Ῥωμναίων' τῷ δὲ τῆς συντάξεως ὠκριξ εἴ 
καὶ τῷ καθοπλισμῷ πιστεύοντες οἱ Ῥωμαῖοι, μᾶλλον 


, /,o , ^ 7 
ϑεπεδαινον εἰς τὸ πρόσθεν. 


Apa ὃς τοῖς μὲν Ῥωμαίοις 


ἑπομένων καὶ παρακαλούντων τῶν κατόπιν, σοῖς δὲ 
μισθοφόροις τῶν Καρχηδονίων οὐ συνεγγιζόντων; οὐδὲ 


παραξοηθούντων, ἀλλ᾽ 


, /, 
ὠποδειλιώντων 


ταῖς ψυχαῖς" 


ἀπέρας ἐνέκλιναν οἱ βάρξαροι, καὶ δόξαντες ἐγκατα- 
λείπεσθαι προφανῶς ὑπὸ τῶν ἰδίων, ἐπιπεσόντες κατὰ 


d εὐχερίᾳ Reg. E. 


bis incessibus gradum  promovebat, 
iis exceptis, qui ex Italia cum Han- 
nibale venerant: nam hi stationem, in 
qua primo fuerant positi servarunt. 
Ubi prope est ventum, Romani more 
patrio clamorem tollentes, gladiisque 
ad scuta concrepantes, concurrunt cum 
hoste, Carthaginiensium vero merce- 
narii indiscretas et dissonas voces ede- 
bant, ut quibus vor eadem, quod ait 
poé&ta, non essct, nec sonus idem : 


Sermo etenim varius varia de gente 
vocalis, 


sicut paullo ante recensui. 
XIII. Quum in dextris omne cer- 
tamen esset, ac vir cum viro couflige- 


εὐχειρίᾳ malim, 


ret, quia non hastis ac ne gladiis qui- 
dem res gerebatur, agilitate et auda- 
cia mercenarii Poenorum initio pra- 
valebant, multosque adeo Romanos 
vulnerarunt: verum Romani eximia 
ordinatione suze aciei e£ genere armo- 
rum freti, gradum ulterius magis in- 
ferebant. Ac quoniam Romanos qui- 
dem sui, qui erant a tergo, et seque- 
bantur, et urgebant adsidua cohorta- 
tione; contra mercenariis hostium non 
adpropinquabant Carthaginienses, ne- 
que opem ferebant, sed pra metu 
animos despondebant; ad extremum 
in fugam barbari inclinarunt, et mani- 
festo proditos sese putantes a suis, 
dum se retro recipiunt, in cos, quos 
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OL. 144. 2, τὴν “ 
Pugna 
Scip. cum 
Hannib. 


ὠποχώρησιν εἰς TOUG ἐφεστῶτας, ἔχτεινον τούτους. 
ὃ καὶ πολλοὺς ἠνώγκασε τῶν Καρχηδονίων ἀνδρωδῶς ὁ 
ὠποθανεῖν" φονευόμενοι ye ὑπὸ τῶν μισθοφόρων, ἐμά- 
χίντο παρὰ τὴν αὐτῶν προαίρεσιν ἅμα πρός σε τοὺς 
ἰδίους καὶ πρὸς τοὺς Ῥωμαίους. ποιούμενοι δὲ τὸν 6 
κίνδυνον ἐκστατικῶς καὶ meten ovy iras οὐκ ὀλίγους 
διέφθειραν καὶ τῶν ἰδίων καὶ τῶν ὑπεναντίων. Καὶ δὴ 
σῷ τοιούτῳ rpm συνέχεαν ἐπιπεσόντες τὰς σῶν ἁστά- 
τῶν σημαίας. οἱ δὲ τῶν πριγκίπων ἡγεμυόνες, συνθεωα- 
σάμενοι TÓ γεγονὸς, ἐπέστησαν σοὺς αὐτῶν τάξεις. τῶν 8 
δὲ μισθοφόρων καὶ τῶν Καρχηδονίων T0 πλεῖστον μέρος 
70 pir ὑφ᾽ αὑτῶν, σὸ δ᾽ ὑπὸ τῶν ὡστείτων αὐτοῦ 
κατεκόπη. Τοὺς δὲ διωσωζομένους καὶ φεύγοντας οὐκ9 
εἴασε κατωμιγῆνωι ταῖς Duque ᾿Αννίξας, ἀλλὰ 
ἔ προξαλέσθαι παραγγείλας τοῖς ἐπιστάταις: ἐκώλυσε 
μὴ ᾿ παραδέξασθαι τοὺς ἐγγίζοντας. ὅθεν ἠναγκάσθησαν 10 
οὗτοι μὲν ποιεῖσθοι τὴν ἀποχώρησιν ἐπὶ τὰ κέρατα καὶ 
τὰς ἐκ τούτων εὐρυχωρίας. 

XIV. D'evop£you δὲ τοῦ μεταξὺ TÓTOU τῶν καταλει- 
πομένων στρατοπέδων πλήρους αἵριτος, Φόνου; νεκρῶν» 
πολλὴν ἀπορίαν παρεῖχε TO φῶν δ᾽ Ῥωμαίων crgo γῷ TÓ 
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ς ὑποχώρησιν Casaub. invitis M$tis. f Sic ex ing, correxit Casaub. -Libri 
omnes dant oí μὲν γὰρ τῶν» πριγκ.- quod, nescio quo consilio, probavit Reiskius. 
An pro ἐπιπεσόντες legendum is? «ποσὸν τὰς τῶν ἅσε. σημαίας * ? Tum vero o9 μὴν» 
ἀλλ᾽ οἱ μὲν γὰρ τῶν πριγκ' ? & προδάλλεσθωι Casaub. h “Ῥωμαίων στρατηγῷ 
cum Ursino et Xylandro correxit Casaub.  Mendose Καρχηδονίων Herv. cum 
codd. omnibus. 


anaxima cum 


a tergo habuerant, irruunt eosque ob- 
truncant. Qua sane res fecit, ut 
multi Carthaginiensium strenue dimi- 
cando occumberent: ἃ mercenariis 
namque caesi, praeter voluntatem simul 
cum suis, simul cum Romanis, ma- 
nus conserebant, Quum vero ceu 
mente emota ct more inusitato prze- 
liarentur, et suorum et hostium mul- 
tos peremerunt, Hoc igitur pacto in 
hastatos illati, ordines eorum contur- 
barunt. Quod ut animadversum est 
a principum centurionibus, suos hi 
manipulos illis opposuerunt. ]ta pars 
mercenariorum, tum 
JOarthaginiensium, partim mutuis in- 


vicem vulneribus, partim ab hastatis 
casa, eo loci periit. Eos, qui caedi 
superfuerant ac fugiebant, in suam 
aciem misceri non est passus JHlamnni- 
bal; sed proximos a fronte ordines 
hastas prztendere jubens, ne adpro- 
pinquantes admitterentur, prohibuit; 
ita ut cornua et utrimque patentes 
campos petere sint coacti. 

xrIv, Quum vero esset omne spa- 
tium inter reliquas acies cruore, caede, 
ac vulneribus refertum ; e parte jam 
victoria oriens impedimentum magna 
difficultate Romanum imperatorem ad- 
fieiebat. Nam et labes sanguinis mor- 
tuorum, cruore respersorum, et qui 
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ἂν αἱ μοφύρτων καὶ ᾿ σωρηδὸν πεπτωκότων, ἥ τε τῶν χύδην 
ἐῤῥιμμένων ὅπλων ὁμοῦ τοῖς πτώμασιν ἀλογία, δυσχερῆ 
σὴν δίοδον ἔμελλε ποιήσειν τοῖς ἐν τάξει διαπορευομεένοις. 
3 Ov μὴν, ἀλλὰ τοὺς μὲν τραυματίας εἰς τοὐπίσω τῆς 
παρατείξεως κομηισοίμυενος, σοὺς δ᾽ ἐπιδιώκοντας τῶν 
ἁστάτων ἀνακολεσείρενος διὰ τῆς σάλπιγγος, σοὺς 
μὲν αὐτοῦ πρὸ σῆς μάχης κατὰ μέσους τοὺς πολεμίους 
αἐπέστησε' τοὺς δὲ πρίγκιπας καὶ τριαρίους πυκνώσας 
ἐφ᾽ ἑκώτερον τὸ κέρας, προάγειν παρήγγειλε Qi τῶν 
᾿Επειδὴ δ᾽ ὑπερραίντες ἐξ ἴσου τοῖς ὡστάτοις 
ἐγένοντο, F συνέξαλλον αἱ φάλαγγες ὠλλήλαις μετὼ τῆς 
6 μεγίστης ὁρμῆς καὶ προθυμίας. Ὄντων δὲ καὶ τῷ 
πλήθει καὶ Τοῖς φρονήμασι καὶ ταῖς ἀρεταῖς καὶ σοῖς 
καθοπλισμοῖς ποῳρωπλησίων ὠμυφοτέρων, ἄκριτον ἐπὶ 
γενέσθαι σὴν pub gv ἐν αὐταῖς ταῖς 
7 χώραις, μούνου σῶν ἀνδρῶν διὰ φιλοτιρυίαν᾽ ἕως 
περὶ τὸν ᾿Μασσανάσσην καὶ Λαίλιον, ὠπὸ τοῦ 
διώγματος τῶν ἱππέων ανακοίμπτοντες, πιδαιμονίώς εἰς 
ὃ δέονται καιρὸν συνῆψαν. Ὧν προσπεσόντων τοῖς περὶ 
σὸν Αυνίξαν πατόπιν, οἱ μὸν πλεῖστοι κατεκόπησαν ἐν 

77 τάξει" σῶν δὲ πρὸς φυγὴν ὁρμησάντων ὀλίγοι μὸν 
τελέως διέφυγον, ἅτε τῶν ἱππέων ἐν χερσὶν ὀγτῶν, καὶ 
Üzgy τόπων ἐπιπέδων ὑπαρχόντων. "Ἑπεσον δὲ τῶν μὲν 


5 νεκρῶν. 


iT /, 
πολὺ συνεξαινε 


e 
0i 


! Mze- 
Sed mox deinde pe- 


1 δὲ διώκοντας Casaub. invitis MStis. k συνέδαλον Aug. Reg. E. G. 
σανωασσῆν fere constanter libri nostri, cum accentu in ult. 
nacute Reg. E. T» καὶ δαιμονίως Herv. cum MS$tis, 


acervatim alius super alium cecide- 
rant, ad hzc arma passim disjecta, 
et cum ipsis cadaveribus temere Ja- 


tis effecerunt; ingenti ardore et ala- 
critate animorum acies ambze concur- 
rerunt. Qus et numero, et animis, 


centia, aciei sub signis et ordinate pro- 
cedenti viam difficilem  praebebant. 
Scipio tamen, sauciis pone ultimam 
aciem subductis, et eis ex hastatis, qui 
hostem insequebantur, per tubicines 
revocatis, ipsos quidem hastatos, ibi- 
dem ante locum, ubi edita erat pugna, 
stare jussos, medic Poenorum  acici 
opposuit; principes vero triariosque 
densare ordines, et per strages mor- 
tuorum pergere ad utrumque cornu 
jubet. Qui, superatis vize impedimen- 
tis, ubi frontem zequatam cum hasta- 


et virtute atque armatura pares inter 
se quum vessent ; in ipso vestigio prae 
obstinatione morientibus qui confli- 
gebant, diu pugna neutro inclinata 
stetit: donce Massanissa et Laelius, a 
persecutione equitum revertentes, sane 
quam in tempore et divinitus advene- 
runt. Quibus aciem Hannibalis a ter- 
go invadentibus, plerique Poenorum 
in suis stationibus sunt trucidati: pau- 
cique omnino eorum, qui se in pedes 
conjecerant, effugerunt, cum ad manus 
essent equites, et loca plana essent. 


A. U. 552. 
Pugna Sci- 
pionis cum 
Hannibale. 


Vincit 
Scipio. 


Ot. 144. 2. 


Hannibal 
victus, non 
sua culpa. 
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“Ῥωμαίων ὑπὲρ τοὺς χιλίους πεντακοσίους. τῶν δὲ Καρ- 
χηδονίων ὑπὲρ δισμυρίους, αἰχμάλωτοι δ᾽ εὔλωσὰν οὐ 
πολὺ τούτων ἐλάττους. 
'H μὲν οὖν ἐπὶ πᾶσι γενομένη P καὶ τὰ 
E. pam Ῥωμαίοις Qi τῶν προειρημένων ἡγερυόνων, 
τοιοῦτον ἔσχε τὸ τέλος. Μετὰ δὲ τὴν μάχην Πόπλιος 2 
μὲν, ἐπακολουθήσας, καὶ διαρπάσας τὸν χάρακα τῶν 
Καρχηδονίων, eic ὠνεχώρησεν εἰς τὴν ἰδίαν Oppo 
δολήν. ᾿Αννίξας δὲν μετ᾽ ὀλίγων ἱππέων κατῶ TOS 
συνεχὲς ποιούμιενος τὴν ἀναχώρησιν, εἰς ᾿Αδρύμητα 
διεσώθη: πάντα τὼ δυνατὰ ποιήσας κατο τὸν κίνδυνον, 
ὅσα TOV ὠγαθὸν ἔδει στρατηγὸν καὶ πολλῶν ἤδη πρα- 
γρώτων πεῖραν εἰληφότα. Ἰρῶτον. μὲν γὼρ; εἰς λόγους 4 
συνελθὼν, ἐπειράθη "δ αὐτοῦ λύσιν ποιήσασθαι τῶν 
ἐνεστώτων. τοῦτο Ü ἐστὶ “ τοῦ προειδότος T κατορ- 5 
θώματα, Ῥάλλὰ καὶ ὠπιστοῦντος τῇ τύχη, καὶ προο- 
ρωμένου τὰ περὶ σὰς μάχας ἐκβαίνοντα παράλογα. 
Μετὰ δὲ ταῦτα συγκαταστὰς εἰς τὸν κίνδυνον, οὕτως 6 
ἐχρήσατο τοῖς πράγμασιν, ὥστε μὴ Massbir εἶναι, 
βέλτιον πρὸς “Ῥωμαίους ἀγῶνα συστήσασθαι παρα- 
πλησίῳ καθοπλισμῷ γρώμενον, οὗ τότε συνεστήσατο 
᾿Αννίξας. οὔσης γὰρ “δυσδιασπάᾶστου τῆς Ῥωμαίων T 
^ δὲ αὐτοῦ Casaub. invitis MStis. Ὁ χοῦ προειδότος dedit Urb. et Reg. E. o) 
προειδότος Herv. cum Med. Aug. Reg. F. G. Vesont. Tub. quod in οὐ προδόντος 
ex ing. mutavit Casaub. P ἀλλὰ καὶ ἀπισσοῦντος. Sic Reg. E. Puto et Urb. 


Ceteri vulgo ignorant καὶ, 4 διασπσάστου Herv. Aug. Reg. F. G. Vesont. Tub. 
quod probarunt Lipsius et Reisk. 


Primum enim, cum 


Ceciderunt Romanorum amplius mille 
quingenti; Carthaginiensium supra vi- 
ginti millia; capti haud multo pau- 
ciores. 

xv. Hunc habuit exitum ultima 
illa pugna, per predictos imperatores 
commissa, qua orbis imperium Ro- 
manis adjudicavit. A przlio P. Cor- 
nelius, postquam aliquamdiu hostem 
esset insecutus, et Poenorum castra 
diripuisset, in sua mox castra est re- 
versus. JTannibal, cum equitibus pau- 
cis se recipiens, continuis itineribus 
Adrumetum tandem evasit; omnia in 
pralio expertus, quze a bono impera- 
tore et magno rerum usu pr&dito pot- 


erant przestari. 
Scipione in colloquium congressus, 
ut ad concordiam sua opera res dedu- 
ceretur, laboravit. Quod quidem con- 
silium ejus viri est, qui rei bene ge- 
renda rationes providerit, sed simul 
fortune diffidat, et inopinatos atque 
mirabiles praliorum eventus animo 
prospiciat. Prslio deinde cum hoste 
suscepto, ita omnia administravit, ut, 
qui eodem genere armorum uteretur, 
certamen cum iis instituere majore 
arte non potuerit, quam ab Hannibale 
tum sit factum, Nam licet haud fa- 
cile solvi divellique Romana acies 
possit; tamen, per unam eamdemque 


-- — απ 
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τάξεως καὶ δυνάμεως, TOV ἄνδρα συνέβη καὶ καθόλου A. U. 552. 
καὶ κατὰ μέρη μάχεσθαι πρὸς πάσας τὰς ἐπιφανείας hate 
διὰ τῆς μιῶς ἐκτάξεως, ἀεὶ "τῶν ἐγγιστα τῷ δεινῷ 

8 σημαιῶν συνεπιστρεφουσῶν πρὸς τὸ δεόμενον. ἔτι δὲ τοῦ 
καθοπλισμοῦ σκέπην, καὶ θρῶσος παρασκευάζοντος,. καὶ 

διὰ σὺ μέγεθος σοῦ θυρεοῦ, καὶ τὴν τῆς μαχαίρας 
ὑπομιονὴν σῶν πληγῶν, δύσμαχιοι γίγνονται καὶ δυσ- 
πον διὰ σὰς προειρημένας αἰτίας. 


xv. ANA ὅμιως πρὸς ἕκαστα τούτων οὕτως ἐνδεγο- pe sua 
» Ccuipa, 
μόνως gera ἐκ σῶν κατο λόγον ἡρμόσατο παρ᾽ Σ 
? αὐτὸν τὸν παιρὸν; ὥσθ᾽ ὑπερβολὴν μὴ καταλιπεῖν. τὸ 


μὲν y&e σῶν ἐλεφάντων πλῆθος ἐξαυτῆς παρεσκευάσατο, 
καὶ τότε προεξάλλετο, χάριν σοῦ συνταράξαι καὶ 

8 διασπάσαι τὼς τάξεις τῶν ὑπεναντίων. τοὺς δὲ μισθο- 
Qógovs προέταξε, καὶ τοὺς Καρχηδονίους ἔθηκε “μετὰ 
τούτους; ἕνεκα τοῦ προεκλῦσαι μὲν τῷ κόπῳ τὰ σώματα 
τῶν πολεμίων, ἀχρειῶσαι δὲ τὸς eos σῶν ὅπλων διὰ 
σὸ τλῆθος τῶν Φονευομμένων, ἀναγκάσαι δὲ τοὺς Καρχη- 
δονίους, μέσους ὄντας μένειν καὶ μάχεσθαι, κατὰ τὸν 
ποιητῆν, 


Ὄφρα καὶ οὐχ ἐθέλων τις ἀναγκαίῃ πολεμίζοι. 
i] N , x [4 Ll , ^s 
4 lovc δὲ αχημωταάτους κοΐ στασιμωτατους Τῶν ὠνδρῶν 
"ἔγγιστα τῷ δεινῷ σημείων Urb. et Reg. E. Postremum vocab. correxit Ca- 


saub. et ante ἔγγιστα articulum «a» ex ingenio adjecit. Mendose ceteri ἀεὶ 
ἔγγιστα τῶν διοσημείων. 


instruendae aciei rationem, milites et 
singuli et manipulatim in omnes par- 
tes pugnare possunt, et, qua parte im- 
minet periculum, in eam semper par- 
tem proximi manipuli sese conver- 
tunt, Accedit, quod, genere ipso ar- 
morum securitatem et audaciam pra- 
bente, (nam et scutum  magnitudi- 
nem habet, et gladius sufferre ictus 
potest;) acerrima propter has caussas 
prelia cient, et victoriam hostibus 
difficillime concedunt. 

xvi. At Hannibal tamen ad unum- 
quodque horum ita suas copias, quan- 
tum ejus fieri poterat, rationes secutus 
probabiles, adcommodaverat e re nata, 
ut nihil quiret aptius excogitari. Nam 


et a principio multos sibi comparave- 
rat elephantos, et tunc ante frontem 
eos collocaverat, ut ordines acici Roma- 
nae conturbarent et divellerent. Jam 
mercenarios in prima aciei, et proxi- 
mos his Carthaginienses statuerat ; 
tum ut hostium corpora ante veram 
pugnam labore fatigaret, praeque mul- 
titudine eorum, qui occiderentur, arma 
inimicorum hebetatis mucronibus red- 
deret inutilia: tum ut Carthaginien- 
ses stare et pugnare cogeret, in media 
positos acie ; 


Ut vel invitus quisque necessitate ad- 
actus, pugnaret ; 


sicut ait poeta. Pugnacissimos vero 


Ol. 144. 2. 
Hannibal 
victus, non 
sua culpa. 
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Poenorum 
respondet 
Scipio. 
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ἐν ἀποστάσει παρενέδαλε, χάριν TOU προορωμένους T 

πολλοῦ TÓ συμβαῖνον, καὶ διαμένοντας ὠπεραίους Τοῖς 

TÉ σώμασι καὶ ταῖς ψυχαῖς, σὺν καιρῷ χρήσασθαι 

ταῖς σφετέραις, ἀρεταῖς. E; δὲ, πάντα τὰ δυνατὸ ὅ 
ποιήσας πρὸς TÓ Wie, ἐσφάλη, τὸν πρὸ τούτου Χρόνον 

ἀήττητος ὧν, συγγνώμην δοτέον. Ἔστι μὲν γὰρ ὅτε καὶθ 
ταὐτόματον ἀὠντέπραξε ταῖς ἐπιδολαῖς τῶν ὠγαωθῶν ὧν-᾿ 

δρῶν" ἔστι δ᾽ ὅτε πάλιν, κατὰ τῆν παροιμίαν, 


» , 
"EoÓ0A0c ἐῶν. ἄλλου κρείττονος ἀντέτυνεν. 
ς , 


€ NN s / 7 X v5 ^ y » 
O0 07 και TOTE γεγονενο; τσέρι £76£1V0V Φησειεν ον τίς. 7 
d x N 


XVII. ΓΑ γὰρ ὑπεραίροντο σὴν κοινὴν συνήθειαν τῶν 
παρ᾽ ἐνίοις ἐθισμῶν, ὁ ὅταν μὲν αὐτοπαθῶς δόξη γίγνεσθαι 
διὰὼ τὸ μέγεθος τῶν συμπτωρνάτων, ἔλεον ἐκκωλεῖται 
σωροὶ σοῖς ὁρῶσι καὶ τοῖς ἀκούουσι, καὶ συγκινεῖ πως 
ἑκώστον ἡμῶν ὁ ξενισμός" ἐπὰν δὲ φαίνηται γοητείας 4 
yore καὶ καθ᾽ ὑπόκρισιν γίγνεσθαι TÓ τοιοῦτον» οὐκ 
ἔλεον, ἀλλ᾽ ὀργὴν ἐξεργάζεται καὶ μῖσος. ὃ καὶ τότε 
συνέθη γενέσθαι περὶ φοὺς πρεσξευταὶς σῶν Καρχηδο- 
γίων. 'O δὲ Πόπλιος διὰ βραχέων ἤρξατο λέγειν πρὸς 5 
αὐτούς" ὡς ἐκείνων μὲν xg οὐδὲν ὀφείλουσι ποιεῖν 
φιλάνθρωπον, ὁμολογούντων αὐτῶν, διότι καὶ τὸν TÓ- 
λεμνον εξ ὠρχῆς ἐπενέγκαιεν Ῥωμαίοις παρὰ σὰς συν- 








suorum et maxime stabiles aliquanto 
spatio a ceteris separaverat, ut e lon- 
ginquo prospicientes quid ageretur, et 
corporibus animisque integri manen- 
tes, deinde, ubi foret opportunum, 
virtute sua uterentur, Quid si eum, 
postquam omnia fecit, quae ad vincen- 
dum poterant fieri, spes est frustrata, 
virum ante eam diem invictum, venia 
ipsi danda. Nam interdum virorum 
Jortium inceptis fortuna ipsa et casus 
resistunt. Interdum vero id evenit, 
quod proverbio dici solet, ut 


'* Occurrat forti, qui mage fortis erat. 
Quod et tunc Hannibali contigisse ali- 
quis merito dixerit, 

* * 
XVII. Qu communem consuetudi- 


nem et vulgo receptos apud populum 
aliquem mores excedunt, ea, quoties 
ex vero adfectu existimantur proficisci 
propter calamitatum magnitudinem, 
solent videntium atque audientium 
misericordiam elicere; nec fere est 
quisquam nostrum, quem rei novitas 
non commoveat. Αἱ quoties przsti- 
giarum caussa et per simulationem 
ejusmodi aliquid fit; non commisera- 
tio, sed ira et ordium sequitur: quod 
tunc legatis Carthaginiensium accidit. 
Quos ScrPr0 paucis ita ccepit adloqui : 
Ipsorum quidem caussa mihi! quidquam 
esse, cur ullam ipsis humanitatem tri- 
buere Homani debeant ; quando quidem 
ipsi fateantur, se ct jam inde a. princi- 
pio Homanis contra federa bellum in- 
tulisse, cum Saguntinorum. urbem caci- 
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τὴν Ζακανθαίων πόλιν, καὶ A. U. 552. 


πρώην παρασπονδήσαιεν, ἀθετήσαντες τοὺς pot καὶ 


rds ἐγγράπτους ὁμολογίας" αὐτῶν δὲ χάριν 


“ἔφησε, 


"καὶ τῆς τύχης, καὶ τῶν αἰνθρωπίνων, κεκρίσθαι σφίσι 

πρῴως γρῆσθαι καὶ μεγαλοψύχως τοῖς πράγμασι. 
5 Φανήσεσθαι, δὲ τοῦτο κακείνοις ἔφησεν, ἐὰν ὀρθῶς δια- 
λαμιδάνωσι περὶ τῶν ἐνεστώτων. οὐ γὼρ, εἴ τι ; πάσχειν 
7 ποιεῖν ἢ διδόναι σφίσιν ἐπιταχθήσεται, τοῦτο "δεῖν 
νομίζειν δεινόν ἀλλ᾽ & τι συγχωρηθήσεται Φιλάνθρωπον, 


6 τοῦτο μᾶλλον ἡγεῖσθαι παράδοξον' 


ἐπείπερ 7 τύχη, 


παρελομένη σὸν ἔλεον αὐτῶν καὶ τὴν συγγνώμην διὰ 
σὴν σφετέραν ἀδικίαν, ὁ ὑποχειρίους πεποίηκε τοῖς ty Üeoic. 


7 Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, ἔλεγε τὰ φιλάνθρωπα 


t 


T διδόμενα, 


καὶ πάλιν ἃ δέον ἢ ἦν ὑπορμένειν αὐτούς. 


"H ν δὲ 


XVIII. 


τὰ κεφάλαια τῶν 
ταῦτα. Dus ἔχειν κατὼ Ai og», ἃς 


καὶ πρότερον 


εἶχον J σὸν τελευταῖον πόλεμον s; gua Ῥωμαίοις, 


^ 
κοΐ καὶ 


χώραν, ἣ y 


τὸ παλαιὸν 


εἶχον, "χτήνη; καὶ 


βσώματα, καὶ τὴν ἄλλην ὕπαρξιν. cro δὲ τῆς ἡμέρας 
ἐκείνης ἀσινεῖς Καρχηδονίους ὑπάρχειν, ἔθεσι καὶ γόμιοις 


χρῆσθαι τοῖς ἰδίοις. ἀφρουρήτους ὄντας. 


Ταῦτα μὲν οὖν 


32» τὰ φιλάνθρωπα. Τὰ δ᾽ ε ἐναντίοι φούτοις σάλιν' Τὰ 
κατὼ τὰς (yo o ὠδικήμιατα γενόμενα πάντα Καργηδο- 


* Sic correximus, monente Reiskio. 
ex Reg. E. Ceteri vulgo δεῖ vouidcy. 
et Reg. E. " Forsan καὶ χφήνη. 


derunt, et nuper fidem "iolasse, cum 
jusjurandum et scripto jam comprehen- 
sas leges pacis antiquarunt. | Decrevisse 
tamen Homanos, tum suamet ipsorum 
caussa, tum propter fortunam et rerum 
humanarum conditionem, pro sua leni- 
late ct animi magnitudine cum ipsis 
agere. Jc πὸ ipsos quidem aliter dixit 
existimaturos, si rerum presentium 
statum recte considerarent. | Non enim, 
si quid aut pati, aut facere, aut. dare 
ipsis fuerit imperatum, durum hoc et 
gravoe illis debere videri; verum illud 
potius pro miraculo ipsis fore habendum, 
si quid benignius obtinerent, postquam 
eos fortuna, omni misericordie ac venic 
spe destitutos propter ipsorum perfidiam, 
VOL. IIT. 


Vulgo ἔφασαν. 5 δεῖν νομοίξειν adscivi 
t τὰ, quod abest vulgo, adjeci ex Aug. 


in poteslatem hostium tradidit. Hzc 
locutus ScrPro, tum benigniores con- 
ditiones pacis recensuit, tum et alia, 
quae ipsos oporteret. sufferre. 

xviiI. Erant autem latarum condi- 
tionum praecipua capita hac. Quas 
urbes im Africa prius tenuissent, quam 
ultimum hoc bellum populo. Romano 
intulissent, quos item agros antea pos- 
sedissent, que pecora, aut quas alias 
facultates, ea omnia tenerent. Immau- 
nes ab omni damno hostili Carthagi- 
nienses ab eo die essent: suis institutis 
legibusque viverent, neque ullo presidio 
tenerentur, Et benigniores quidem 
conditiones hujusmodi erant: duriores 
contra istae. Quecumque per inducias 


R 


p 
rLAUAK eT Leges pacis, 


Ot. 144. 2. 
Leges pacis. 


Paávem 
suadet 
Hannibal. 
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, , Ls t / NS ^N , / * 
yioUG GL FARPTOLITIERM Ῥωμαίοις iiid eo AN καί 


δραπέτας £t σαντὸς ἀποδοῦναι τοῦ χρόνου" TO μακρὰ 


π“λοια παραδοῦναι, σάντα, πλὴν δέκα φριηρῶν. ὁμοίως 


χαὶ περὶ σοὺς ἐλέφαντας. 


Πόλεμον μηδενὶ σῶν £ig4 


τῆς “Διδύης ἐπιφέρειν καθόλου, μηδὲ τῶν ἐν τῇ Λιβύῃ, 


χωρὶς 776 Ῥωμαίων γνώμης. 


Οἰκίαςν καὶ χώραν, καὶ 5 


πόλεις, καὶ εἰ τι ἕτερόν ἐστι Μασσανάσσου τοῦ βασι- 


λέως, ἢ τῶν προγόνων, ἐντὸς τῶν ἀποδειγθησομνένων ὁ, εκ, 


αὐτοῖς, auTO. ἀποδοῦναι Μασσανάσσῃ. 


T£ TV δύναμιν τριμήνου, καὶ μισθοδοτῆσαι μέχρι ἂν ἐκ 


Ῥώμης ἀντιφωνηθῇ τι, κατὰ τὰς συνθήκας. 


ἀργυρίου τάλαντα μύρια Καρχηδονίους ἐν ἔτεσι σεντῆ- 


2,0VT 0, φέροντως καθ᾿ ἕκαστον ἐνιαυτὸν Εὐξοϊκὰ vá- 


λαντα διακόσια. 


'Ομήρους | δοῦναι πίστεως χάριν εχῶ- 8 


σὸν, οὃς ὧν προγράψῃ TÀV γέων ὁ στρατηγὸς φσών 
porem Ua νεωτέρους τεσσαρεσκαίδεκα ἐφῶν; μηδὲ 


πρεσθυτέρους. τριάκοντα. 


e 


XiX. Ταῦτα μὲν οὖν ὁ στρατηγὸς εἶπε τῶν 
βιαίων Tic πρεσθευταῖς" oi à, 
καὶ διεσάφουν σοῖς ἐν τῇ πατρίδι. Καθ᾿ ὃν δὴ καιρὸν 8 


Ῥω- 


ἀκούσαντες, ἠπείγοντο 


λέγεται; μέλλοντός «Pn σῶν ἐκ τῆς γερουσίας ἀντι--: 


λέγειν τοῖς προτεινομένοις; 


καὶ καταρχομένου, εἰ adn 


θόντα TOV ᾿Αννίξαν κατασπάσαι σὸν ἄνθρωπον ἀπὸ TOU 


βήματος. τῶν δὲ λοιπῶν ἐξοργισθέντων, διὰ τὸ παρὰ τὴν 3 


Carthaginienses maleficio | abstulissent, 
omnia fomanis vestituerent. | Captivos 
ilem. et fugitivos, sine. ulla temporis 
praescriptione, redderent, |. Naves longas 
omnes, preter decem  iriremes, trade- 
rent. Eadem ler et de elephantis πὲ 
esset. — Bellum extra Africam | nemini 
omnino inferrent ; ac ne in Africa qui- 
dem ulli, nisà ev consensu populi Ro- 
mni. | Quas domos, agros, oppida, aut 
quodcumque aliud tenerent, quod .Mas- 
sanissc fuerit, aut majorum ejus, intra 
Jines ipsis demonstrandos, omnia. Mas- 
sanisse redderent, | .Frumentum trium 
mensium, stipendiumque exercitui, do- 
nec ab Homa super. conditionibus pacis 
foret responsum, prastarent, — Decem 


müllüa talentám | argenti intra. annos 
quinquaginta. soloerent, ita. ut singulis 
annis penderent alemta Euboica du- 
centa, | Obsides fidei caussa centum da- 
rent, quos Scipio e Carthaginiensium 
pube clegissct, me minores quatuorde- 
cim annis, neu triginta annis majores. 
xix. Hac Romanus imperator Car- 
thaginiensibus dixit legatis: qui iis 
auditis, quantocius domum reversi, 
in concione rem edunt. Fama est, 
quum eo tempore quidam e senatorum 
numero, oblatis pacis conditionibus 
contradicere adgrederetur, jamque es- 
set orsus dicere, processisse Hanniba- 
lem, et abreptum e superiore loco ho- 
minem detraxisse, — Deinde ceteris, 


Σιτομετρῆσαί 6 


᾿Ἐξεονεγκεῖν 7 
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/ , ^N "- Ll 7 Ν , / 
συνήθειαν αὑτὸν τοῦτο πράξαι" πάλιν τὸν ᾿Αννίξαν A. U, 552. 
u^ ΄ E , - " Pacem 
ἀναστάντα φασίν, ἀγνοεῖν, καὶ συγγνώμην ἔχειν, ὐάρει 


" παρὰ τοὺς ἐθισμοὺς πράττει, γινώσκοντας, ὅτι τὴν Hannibal, 
μὲν ἔξοδον ἐκ τῆς πατρίδος € ἐννωαέτης ὧν ποιήσαιτο; πλείω 
δὲ τῶν πέντε καὶ τετταράκοντ ἐτῶν ἔχων εἰς αὐτὴν 
Διόπερ ἠξίου, μῆ τοῦτο σκοπεῖν» εἰ τι 
μᾶλλον, ἐν τοῖς 


αὐ επανήκει. 
παραπέπαικε τῆς συνηθείας" πολὺ δὲ 
τῆς πατρίδος mp ypaci eoe luas GUT διὰ 5 γὰρ 

ταῦτα καὶ νῦν εἰς τὴν οἰλογίων ἐμυπεπτωκέναι ταύτην. 
5 θαυμαστὸν γὰρ αὐτῷ φανῆναι καὶ τελέως ἐξηλλαγ- 

μένον, & τις, ὑπάρχων Καρχηδόνιος, καὶ συνειδὼς τὰ 
βεξουλευμένα καὶ κοινῇ τῆ πατρίδι καὶ κατ᾽ ἰδίαν 
ἑκάστοις ἥμων κατὰ Ῥωμαίων, 0U προσκυνεῖ τὴν τύχην; 

εἰ, γεγονὼς ὑποχείριος, τοιούτων τυγχάνει φιλανθρω- 
θπιῶν' oUg εἴ τις ὀλίγαις πρότερον ἡμέραις ἤρετο, zr 

TOT ἐλπίζουσι πείσεσθαι τὴν πατρίδα, κρατησάντων 
“Ῥωμαίων, οὐδ᾽ ὧν εἰπεῖν οἷοί T ἦσαν; διὰ TÜ μέγεθος 

καὶ TZ ὑπερβολὴν σῶν προφαινομένων αὐτοῖς κακῶν. 
7 Διόπερ ἠξίου, καὶ νῦν wa ἐπὶ λόγον ἄγειν, ἀλλ᾽ 
ὁμοθυμαδὸν δεξαμένους τὰ προτεινόμνενω θύειν τοῖς θεοῖς; 

καὶ πάντας εὔχεσθαι, βεξαιῶσαι ταῦτα σὸν δῆμον τῶν 
8 Ῥωμαίων. Φανέντος δὲ φρονίμνως αὐτοῦ καὶ τοῖς X0- Pacis leges 


accipiunt 


sed locus corruptus esse videtur.  Casau- Poeni. 


Y ἐπανήκοι Casaub. 
Forsan 


X ἀναστάντα φάναι, conjeceram, 
bonus ex ingenio utrumque conjunxit φάνα, φασὶν. 
invitis MStis, Z τί abest a libris. Cum Ursino adjecit Casaub. 
σπόσα fuerat pro ποτ᾿. 


quod prater consuetudinem liberz ci- 
vitatis id fecisset Z/annibal, irascenti- 
bus, iterum surrexisse Hannibalem, 
et ignorantia lapsum se dixisse, di- 
gnumque case, cui veniam tribuerent, 
si quid prater mores faciat ; memores, 
novem se annos natum Carthagine esse 
profectum, quo nunc major annis quin- 
que et quadraginta redierit. | Postulare 
igitur, ne illud respiccrent, s quid ad- 
versus morem consuetum peccaret ; ve- 
rum illud potius, anne vero adfectu 
patrie rebus adflictis cendolescat : eam 
siquidem esse caussam, cur hoc per im- 
prudentiam | admiserit, — Sibi namque 
mirum 6556 visum, et plane a statu 
presenti alienum, si quis civis Cartha- 
giniensis, non ignarus eorum, qucd ct 


publice putria, et. privatim. singuli ci- 
vium in Homeanos consuluissent, non 
jam adoraret F'oriunam, quod, àn eo- 
rum potestale positus, conditiones adeo 
benignas impetret : quum anie paucos 
dies, si quis cives interrogasset, ubi 
Romani vicissent, ecquid patriam mali 
putarent fore passuram, ne dicere qui- 
dem sustinuissent, pr& immani malo- 
rum mole, qua unicuique ob. oculos ver- 
sata esset. Igitur nunc quoque equum. 
censere se, u£ ne in disceptationem qui- 
dem deducerent rem ; sed communi sen- 
tentia oblatas conditiones universi pro- 
barent, ac rem sacram diis facerent, 
cunctique eos venerarentur, ut istas leges 
J&deris ratas esse populus Romanus ju- 
beret. Prudens et temporibus conve- 


R9 


OL 144. 2. 


E Ld y 
Phiippuse xx. "lI OY TO δὲ τίς οὐκ ἂν θαυμάσειε, πῶς, ὅτε μὲν 


Antiochus 
conjurant 


contra Pto. ? 


lemzum. 
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poig οἰκείως συμξουλεύειν, ἔδοξε ποιεῖσθαι τὰς συνθήκας 
ἐπὶ τοῖς προειρημένοις. Καὶ τὸ μὲν συνέδριον παρ-Ὁ 
αὐτίκα πρεσξευτὰς ἐξέπερυπε τοὺς ἀνθομιολογησομένους 
^ περὶ τούτων. 


ΤΙ. 
RES PHILIPPI. 


(I.) Adversus Ptolemeum Epiphanem, filum Ptol. 


Philopatoris. 
aA X A 


9* "X e ^ Lr] E] δεῖ. ^e /, 
αὐτὸς ὁ Πτολεμαῖος ζῶν οὐ προσεδεῖτο τῆς τούτων 
7 ej M 5 ΨΨῃΈΉΤΝ .» E" /, 
ἐπικουρίας. £TOILUOI βοηθεῖν ἤσαν ὅτε δ᾽ ἐκεῖνος μετηλ- 2 
N /, , “ N /, 5 ^M 
λαξςε, καταλίπων παιδίον νήπιον. ὦ κατῶὼ φυσιν ἀμῷοιν 
? / V N 7] 7 , 
ἐπέραλλε συσσώζειν τὴν βασιλείαν, τότε παρωκαλε- 
9 ^ eu 9. ΄ὧὦἱ N ὃ /, ^ ^- 
σῶντες ἀλλήλους ὠρρνῆσον ἐπί TO, ἐἐλοῤνένοι σὴν του 
N 9 Ἁ 3 , N 3 7 » 5*5 * 
παιδὸς Gp V, ἐπανελέσθαι τον ἀπολελειμμένον οὐδ 3 
“ , ^ / 
οὖν, καθάπερ oi τύραννοι, βρωχεῖαν δή τινα προξαλ- 
, ^ , [4 ’ 3 a^ 79 ^v b , ἐδ 
λόμνενοι τῆς αἰσχύνης πρόφασιν, ἀλλ᾽ ἐξαυτῆς. P ἀνεδὴν 
^ e e y N ,ὔ 
καὶ θηριωδῶς ουτως». ὡστε “προσοῷλειν τὸν λεγόῤνενον 
^ ᾽ὔ / 3 “ e / 5 N ^ 
των ἐχιθύων βίον, £y οἐς φασιν, ομοῷφυλοις 0UCI, T7) TOU 
/, , Λ ^» /, N ^ v , 
[ueioVog ἀπωλείῶν TU μείζονι τροφὴν γίγνεσθαι και βίον. 
ἃ περὶ τούτων ex Ursini conject. recepit Casaub. Libri fere omnes ὡς ceórw» 
habent, post quae verba éniercidisse nonnihil videri potest: absunt autem ea 
verba a Reg. E. Potuerat et σούφοις et ὑπὶρ σούπων corrigi. b ἀνέδην ex con- 


ject. correxi, Vulgo ἀναΐδην. € προσόφλειν correxit Casaub.  Retineri forsan 
potuerat προσοφείλειν, in quod consentiunt codd. 





niens Hannibalis consilium quum esset | Ac statim a senatu missi sunt legati, 
visum; placuit, in eas, quae sunt ante qui in propositas leges pacis consen- 





expositae, conditiones pacem facere. tirent. 
II. 
(1.9) Excerpt, Antiq. ev Lib. XV. Cap. 80, 
* * * 


xx. Quis mortalium non admiretur, 
Antiochum et. Philippum, dum erat in 
vivis Ptolemeus, et eorum auxilio 
non indigebat, paratos fuisse opem ei 
ferre: postea vero, quam idem fato 
esset functus, puero pupillo relicto, 
cui suum conservare regnum jure na- 
ture uterque tenebatur, mutuis tunc 
hortatibus eosdem sese invicem con- 
citasse, ut, d?viso inter. sese pupilli im- 


perio, ipsum e medio tollere adgrede- 
rentur 2 neque vero fecisse saltem 
quod tyranni solent, ut pudori suo 
levem aliquam obtenderent speciem ; 
sed e vestigio ea impudentia et adeo 
ferina rabie esse grassatos, ut merito 
in eos dicas quod in proverbio est, 
piscium vitam esse semulatos, inter 
quos, quamquam ejusdem generis sint, 
minoris perniciem majoris aiunt esse 
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A'EÉ à» τίς οὐκ ἄν, ἐμξλέψας, οἷον εἰς κάτοπτρον, εἰς A. U. 532. 
σὴν συνθήκην ταύτην, αὐτόπτης δόξειε γίγνεσθαι τῆς 
πρὸς τοὺς θεοὺς ἀσεβείας, καὶ τῆς πρὸς σοὺς ἀνθρώπους 
ὠμότητος; ἔτι δὲ τῆς n ppc πλεονεξίας τῶν 


5 προειρημένων βασιλέων: Οὐ pi ἀλλά τις ἂν εἰκό- In corum 
caput 
TU6, τῇ τύχῃ μεμψάμενος ἐπὶ τῶν ἀνθρωπείων uu recidit 


i AA δώ exitium. 
γμνάτων, ἐν τούτοις ἀντικῶται αὐγείη» ἐ0τ ἐκείνοις μὲν 


ἐπέθηκε μετὰ ταῦτα τὴν ὡρριόξζουσαν δίκην, τοῖς δ᾽ 
, ἐπιγενομένοις ἐξέθηκε κἄλλιστον ὑπόδειγμα πρὸς “ἐπαν- 
όρθωσιν, TOV τῶν προειρημένων βασιλέων παρα δειγμιατισ- 
6 μόν. "Eri γὰρ αὐτῶν παρασπονδούντων μὴν ἀλλήλους, 
διασπωμυένων δὲ σὴν τοῦ παιδὸς ὠρχῆν, ἐπιστήσασω 
Ῥωμαίους; ἃ ἐκεῖνοι κατὰ τῶν πέλας. ξξουλεύσαντο 
παρανόμως, ταῦτα κατ᾽ ἐκείνων δικαίως ἐκύρωσε καὶ 
Ἰ καθηκόντως. παραυτίκω γὰρ ἑκάτεροι, διὰ τῶν ὅπλων 
ἡττηθέντες, οὐ μόνον ἐκωλύθησαν τῆς τῶν ἀλλοτρίων 
ἐπιθυμίας. ἀλλὰ καὶ συγκλεισθέντες εἰς Φύρους. ὑπέ- 
8 μειναν Ῥωμαίοις τὸ προσταττόμενον. TÓ τελευταῖον, ἐν 
πάνυ βραχεῖ χρόνῳ τὴν μὲν Πτολεμαίου βασιλείαν ἡ 4 
τύχη διώρθωσε, τὰς $ φούτων δυναστείας καὶ τοὺς 
διαδόχους τοὺς μὲν ἄρδην ἀναστάτους ἐποίησε καὶ 
πανωλέθρους; σοὺς δὲ μικροῦ δεῖν τοῖς αὐτοῖς περιξξωλε 
συμπτωμρνασι. 


d In libris nostris scribitur ἀλλὰ φσίς Zw  Debuerant fortasse τίς οὐκ ἃ 
* ἐπανόρθωσιν correxit Casaub, ἀνόρθωσιν dabant libri. 


y dare. 


alimentum ac vitam? Enimvero quis, pilli vero regnum dividebant; cum 


foedus inter istos ictum considerans, 
non sibi videatur quasi in speculo suis- 
met oculis spectare impietatem adver- 
sus deos, crudelitatem erga homines, 
et incredibilem quamdam avaritiam 
istorum regum ? Sed enim, quis est, 
qui, postquam accusaverit fortunc ad- 
ninisirationem rerum humanarum, non 
redeat, hos eosdem intuens, rursus 
cum illa in gratiam, quce meritas mox 
ab istis poenas exegit, et exemplum, 
quod in eisdem statuit regibus, prsa- 
clarissimum | documentum proposuit 
posteris, quo ad suam emendationem 
uterentur? Adhuc enim ipsi sese qui- 
dem mutuis fraudibus adpetebant, pu- 


ecce Fortuna, Romanis in eos immis- 
sis ac concitatis, quze ipsi in alios sce- 
leste erant machinati, eadem jure me- 
rito advérsus ipsos rata esse jussit. 
Mox enim ambo, victi armis, non 
solum aliena concupiscere sunt pro- 
hibiti, sed etiam eo necessitatis re- 
dacti, ut tributum pensitarent, et dicto 
audientes esse Romanis cogerentur. 
Ac tandem fortuna, brevissimo tem- 
pore interjecto, quum Ptolemaei re- 
gnum in pristinum statum restituis- 
set, horum dominationes ac sueces- 
sores partim funditus evertit delevit- 
que omnes, partim calamitatibus non 
sane multo levioribus adflixit, 
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Ol. 144. 2. (I1.) Adversus Cianos. 
" 3e * , a 


id sro XXI. Μολπαγόρας σις ἣν παρὰ τοῖς 'Κιανοῖς, ὦ ἀνὴρ 

rum dema- zi λέγειν καὶ πράττειν ἱκανὸς, κατὰ δὲ τὴν αἵρεσιν 

dc ἐδημωγωγικὸς, καὶ πλεονέκτης. ὃς πρὸς χάριν OA ᾳ 
TU πλήθει, καὶ τοὺς εὐκοιροῦντας, τοῖς βίοις, ὑποδάλλων 
τοῖς ὄχλοις, καί seg μὲν εἰς τέλος ἀναιρῶν, τινὰς δὲ 
φυγωδεύων. καὶ τὰς οὐσίας τὰἂς τούτων PTT καὶ 
διωδιδοὺς τοῖς πολλοῖς, ταχέως τῷ τοιούτῳ τρόπῳ πέριε- 
ποιήσατο μοναργιεκὴν ἐξουσίαν. 

und x x 

ee tar " Κιανοὶ μὲν οὖν περιέπεσον τηλικαύταις συμφοραῖς, 8 

Philippus. vv οὕτω διὰ τὴν τύχην, οὐδὲ διὰ τὴν τῶν πέλας ὠδι- 
κίαν, v0 δὲ πλεῖον διὰ τὴν αὐτῶν ὠξουλίωαν καὶ κακοπο- 
λιτείαν" προἄγοντες ἀεὶ τοὺς χειρίστους, καὶ κολᾶ- 4 
ζοντες τοὺς. ΜΑΣ s io; τούτοις, ἕνα διαιρώνται τὰς 
ἀλλήλων οὐσίας. εἰς ταύτας οὖν οἷον ἐθελοντὴν ἐνέπεσον 5 
σὰς ἀτυχίας, εἰς ἃς οὐκ οἷὸ ὅπως πάντες Gt 

Homines προφανὼς ἐμπίπτοντες, οὐ δύνανται Az£oi τῆς "volans 


brutis in- 
cautiore &AX οὐδὲ βραχὺ διαπιστῆσαι 'ῥάδιον, καθάπερ ἔνια 





f Κιανοῖς correxi. V ulgo mendose Κίς ex Cod, Peir. Κείοις Suidas. 
& Verba δημαγωγικὸς καὶ inserui ex Suida, qui in fine etiam adjicit occisum 
deinde a nonnullis fuisse eumdem Molpagoram :. ἀνῃρέθη παρὰ τινῶν. h Κι νανοὶ 
Aug. Regii, Vesont. Ac sic fere rursus deinde. 1 Particulam οὖν ex con- 
ject. inserui: quae si minus placet, pendebunt hzec a superioribus «à δὲ πλεῖον. 
k ἀνοίας cum Urs. correxit Casaub. cum male esset ἐννοίας. | ῥᾷδιον ὃν suspi- 
catus est Reisk. 





(IL) Ecerpt. Valesian. et Excerpt. Antiq. cv. Lib. XV. Cap. 21—93. | 
* ! x » 


xxl. Molpagoras quidam fuit apud  ciderunt, non adeo fortunze culpa, ne- | 
Cianos, vir cum ad dicendum, tum ad que ob suam in alios iniquitatem ; sed | 
agendum promtus; et, quod ad vitze multo magis imprudentia, et prava 
institutum | adtinet, orator popularis, reipublice suce administratione, dum | 
et privato lucro inhians. Is populi pessimo cuique honores semper man- | 
benevolentiam captans, et locuple- dant, et in eos, qui se improbis oppo- | 
tissimos quosque damnandos populo nerent, animadvertunt, quo possent 
objiciens, nonnullis etiam neci da. fortunas alii aliorum inter se dividere. 
tis, aut in exilium pulsis, bona eo- [Ita illi in ejusmodi infortunia veluti 
rum publicans atque inter multitu- sponte sua impegerunt, in quae omnes 
dinem dividens, brevi tempore regiam — mortales impingere quum sit mani- | 
quamdam potestatem ista ratione sibi festissimum, dementiae tamen finem | 
comparavit, imponere nescio quo modo non pos- 

y * , sunt: quin ne illud quidem facile ab 

In h&c tam gravia mala Cani in- iis impetres, ut minus aliquanto fidant, 
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G TOV ἀλόγων 
δυσχρηστήσηῃ περὶ σὰ δελέατα καὶ τὰς ἄρκυς; NM 
κῶν ἕτερον ἴδη qm οὐκ ἂν ἔτι ῥᾳδίως αὐτὰ 
προσαγἄγης πρὸς οὐδὲν τῶν τοιούτων, ἀλλὰ καὶ τὸν 

τῷ φαινομένῳ διωπιστεῖ. 
ἀκούοντες ἀπολλυμιένους 


7 E] ^ N , 7 5 , N ^ 
ζώων. ἐκεῖνα γὰρ, οὐ μόνον ἐῶν αὐτῷ πολὺ A. V. 609. 


τόπον ὑποπτεύει, 
το; à ἄνθρωποι; “τοὺς μὲν 
ἄρδην τῷ προειρημένῳ τρόπῳ, τοὺς δ᾽ οἰκρμὴν ὁρῶντες; 
ὅμως, ὅταν τις χρησάμενος TO πρὸς y e ye € 
τείνῃ τὴν ἐλπίδα τῆς ἐξ ἀλλήλων ἐπανορθώσεως, " πρόσ- 
8 εἰσ! πρὸς τὸ δέλεαρ ἀνεπιστάτως" σαφῶς εἰδότες» 
σῶν τοιαῦτα δελέατα καταπιόντων οὐδεὶς οὐδέποτε σέσω- 


καὶ παντὶ 


ὅτι 


TUI, πᾶσι δ᾽ ὁμιολογουμνένως ὀλεθρον ἐπήνεγκαν αἱ 
φσοιαῦται πολιτεῖαι. 
XXII. Ὁ ὃς Φίλιππος; κύριος γενόμενος τῆς πόλεως, Ρογβαία 

περιχαρὴς ἦν, ὡς καλήν TWO, καὶ σεμνὴν πρᾶξιν € ἐπιτε- n 
τελεσμένος, καὶ βεδοηθηκὼς μὲν προθύμως TU κηδεστῆ, Philippus. 
καταπεπληγμένος δὲ πάντας τοὺς ἀλλοτριάζοντας, 
σωμάτων δὲ καὶ χρημάτων εὐπορίαν ἐκ τοῦ δικαίου 

9 περιπεποιημένος. Τὰ δ᾽ ἐναντία τούτοις 0U καθεώρα; 
καίπερ Or, προφανῆ" πρῶτον μὲν» “ὡς οὐκ ὠδικουμένῳ, 
παρασπονδοῦντι δὲ τῷ κηδεστῆ σοὺς πέλας ἐξοήθει" 


8 δεύτερον; o ὅτι πόλιν ἐπ χλανίδα περιδαλὼν σοῖς μεγίστοις 


πὶ σὰς μὲν et deinde ἀπολλυμένας et mox τὰς δ᾽ ἀκμὴν dant fere scripti libri 
omnes: ut excidisse videatur vocab. στολέσείας vel eds. ἢ πρόεισι Herv. 
cum MsStis. ? Partic. ὡς, cum male abesset a libris, adjecit Casaub. 


quod brutarum tamen animantium mortalium, tali modo inescatum, exi- 


nonnullz faciunt. "Nam has quidem, 
non solum si multum ipsze aliquando 
laboraverint, ut se ab esca vel laqueis 
expedirent, verum etiam si aliud quod 
animal periclitatum esse viderint, non 
facile ad simile quidquam adducas: 
quin et locum suspectum habent, et 
ab omni re, qua in oculos incurrit, 
sibi metuunt. Homines vero, quum 
alias civitates eo quem diximus modo 
funditus periisse audiant, alias ipsi 
cum maxime perire videant, simul ac 
tamen aliquis, blandis eos sermonibus 
adgressus, spem commodi alicujus ex 
alieno damno parandi ostenderit, in- 
considerate ad escam accedunt ; quam- 
vis satis sciant, nemineim umquam 


tium vitasse, sed ejusmodi administra- 
tionem reipublicae omnibus manifeste 
perniciem adtulisse, 

xx1r. At Philippus, urbis Cianorum 
potitus, ceu praeclaro et gravi aliquo 
facinore edito, laetitia gestiebat, ut qui 
et genero promte opem tulisset, et 
omnibus, qui a sua arnicitia se aliena- 
rent, incussisset terrorem, denique 
captivorum et pecunia ingentem co- 
piam legitima ratione sibi comparas- 
set. Contraria vero his non videbat, ᾿ 
etsi erant omnibus manifesta: pri- 
mum, genero se, non qui injuriam 
passus esset, verum qui perfide aliis 
intulisset injuriam, suppetias tulisse, 
Deinde, se, qui Graecam urbem malis 


n 4 


OI. 144. 2. 
Perfidia 
odiosum 
se reddit 


Philippus. ,, 


Dulosa 
legatio ad 
Rhodios. 
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ἀτυχήμασιν ὠδίκως, ἔμελλε κυρώσειν τὴν περὶ αὐτοῦ 
διαδεδομένην φήμην ὑπὲρ σῆς εἰς τοὺς φίλους. ὠμότητος, 
ἐξ e pQoiv δὲ δικαίως καὶ κληρονορνῆσειν παρὼ πᾶσι τοῖς 
Ἑλλησι τὴν ἐπ᾿ ἀσεδείῳ δόξαν᾽ τρίτον, ὡς ἐνυδρίκει 4 
Toig ἀπὸ τῶν προειρημένων πόλεων πρεσθευταῖς, οἵ παρ- 
ἤσαν ἐξελούμενοι τοὺς Κιανοὺς ἐκ τῶν περιεστώτων 
κακῶν, ὑπὸ δ᾽ ἐκείνου παρακαλούμενοι καὶ ὑδιωγε- 
λώμενοι nad ἡμέραν, * αὐτόπται γενέσθαι τούτων, ὧν 
ἥκιστα ὧν ἐξουλήθησαν" πρὸς δὲ τούτοις» ὅτι τοὺς δ᾽ 
Ῥοδίους οὕτως «ὠπετεθηριώκει TÓTE πρὸς αὐτὸν, ὥστε 
μηδένω λόγον ἔτι προσίεσθαι περὶ" Φιλίσπου. 

ΧΧΙΙΙ. Καὶ γὰρ 7 τύχη. πρός yt τοῦτο τὸ μέρος 
αὐτῷ συνήργησε προφανώς. "ὅτε γὰρ ὁ πρεσδευτῆς ἐνῷ 
τῷ θεάτρῳ τὸν ἀπολογισμὸν ἐποιεῖτο πρὸς τοὺς Ῥοδίους, 
ἐμφανίζων. σὴν τοῦ Φιλίππου μεγαλοψυχίαν, καὶ διότι, 
τρόπον σινὰ κρατῶν ἤδη τῆς πόλεως, δίδωσι τῷ δήμῳ 
τὴν χάριν ταύτην, ποιεῖ δὲ τοῦτο; βουλόμενος ἐλέγξαι 
μὲν τὰς τῶν ἀντιπραττόντων. αὐτῷ Bin eo) dis, φανερὰν 
δὲ τῇ πόλει καταστῆσαι τὴν αὐτοῦ προαίρεσιν' καὶ 8 
παρῆν TIG ἐκ κατάπλου πρὸς TÓ Heorovetor, ἀνωγγέλλων 
σὸν ἐξανδρωποδισμὸν σῶν Κιανῶν, καὶ ὠμότητα τοῦ 

P Sic cod. Peiresc, Reliqui vulgo omnes διαλεγόμενοι, quod. ex διαγόμοενοι vel 
διαγαγόμενοι ortum suspicatus est Reiskius. Possis et διελκόμενοι conjicere. Mox 
deinde /acunc signum posui, ubi verbum ἀναγκάσθησαν, quod voluit Reiskius, 
aut aliud simile excidisse videtur. 4 ἀπεσεθηρ. τότε. Sic Casaub. ex conject. 
edidit. 7? γέ maluit Reisk. ἀσοτεθηριώκοι σε Herv. cum MSiis, in quo latere su- 


spicor ἀποτεθηρίωται, quod verum videtur. τ $, σε γὰρ πρεσξ. Casaub. invitis 
MStis. 


longe omnium inaximis adfecisset, 
famam jam ante disseminatam de sua 
in amicos crudelitate esse confirma- 


de Philippo verba fieri non possent 
pati. 
ΧΧΙΙῚ, Nam et fortuna, hac quidem 





turum: qua utraque ex re impietatis 
opinionem apud omnes Grzcos foret 
perpetuo obtenturus. Postremo, gra- 
vem se injuriam atque contumeliam 
legatis praedictarum civitatum impo- 
suisse, qui, quum venissent, ut Cia- 
n9$ ex urgentibus calamitatibus libe- 
rarent, illius promissis erecti et de die 
in diem extracti sunt, donec ea, quze 
minime voluissent, oculis suis spectare 
coacti sunt. ^ Accedebat his, quod 
lihodiorum animos odio iraque ita 
tunc adversus se eíferavit, ut jam 


ex parte, Philippi caussam manifesto 
adjuverat.  Disserebat ejus legatus 
apud Rhodios in theatro de ejus factis, 
magnanimitatem Philippi verbis prae- 
dicans: ipsum, qui oppidum jam quo- 
dammodo in potesíate haberet, populo 
Rhodiorum hoc gratificari, atque hoc 
ipsum facere, ut calumnias hominum 
factionis contrarie | refutet, suumque 
animum €t propositum civitati patefa- 
cial. Inter hac aliquis, in portum 
modo delatus, venit in Prytaneum, 
captivitatem et servitutem Cianorum 
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4 Φιλίππου τὴν ἐν τούτοις γεγενημνένην" ὥστε τοὺς 'Po- A.U. 552. 
δίους, ἔτι μεταξὺ τοῦ πρεσξευτοῦ τὰ προειρημένα λέ- 
γοντος, ἐπεὶ "προσελθὼν ὁ Πρύτανις διεσάφει τοὺ προσ'- Deprehen- 
ἡγγελμένα, μὴ δύνασθαι πιστεῦσαι δι τὴν ὑπερθολὴν T 

572; ἀθεσίας. Φίλιππος μὲν οὖν, παρασπονδήσας οὐγ, 
οὕτω Κιανοὺς, ὡς ἑαυτὸν, εἰς τοιαύτην ᾿ἀγνοιαν 7 
καὶ παράπτωσιν τοῦ καθήκοντος ἧκεν, ὥστ᾽, ἐφ᾽ οἷς 
ἐχρῆν αἰσχύνεσθαι καθ᾽ ὑπερξολὴν, ἐπὶ τούτοις ὡς 

6 καλοῖς σεμνύνεσθαι καὶ μεγαλαυχεῖν. 'O δὲ τῶν 
Ῥοδίων δῆμος ἀπὸ ταύτης τῆς ἧμιερας ὡς | περὶ πολερυίου 
διελάμβανε σοῦ Φιλίππου, καὶ " πρὸς σοῦτον τὸν σκοπὸν 

7 ἐποιεῖτο σὰς παρασκευάς. Παραπκλήσιον ὃς καὶ τοῖς JEtolos, 
Αἰτωλοῖς “μῖσος ἐκ ταύτης τῆς πράξεως ἐνειργάσατο conciliatos 

β πρὸς αὐτόν. ἄρτι γὰρ διωλελυμνένος, καὶ τὰς ΤΕ ΤΡΥ Σ mendit 
ἐκτείνων πρὸς TÓ ἐόνος, οὐδεμιᾶς προφἄσεως ἔγγιγνο- 'hilippus. 
μένης, X φίλων ὑπαρχόντων συμμάχων Αἰτωλῶν 
Λυσιρμιαχέων, ΥΚαλ χηδονίων, καὶ Κιανών, βραχεῖ v χρόνῳ 
9 πρότερον πρῶτον μὲν προσηγἄγετο σὴν Λυσιμιουχέων 
πόλιν, ἀποσπάσας ἀπὸ τῆς τῶν Αἰτωλῶν συμμνογίως» 
δευτέραν δὲ τὴν Y Καλχηδονίων, τρίτην δὲ τὴν Κιανῶν 
ἐξηνδραπόδιστο, στρατηγοῦ παρ Αἰτωλῶν ἐν αὐτῇ 

10 διωτρίδοντος καὶ προεστῶτος σῶν κοινῶν. Προυσίας Pros 


καὶ 


δὲ, καθὸ μὲν 7 πρόθεσις αὐτοῦ 


5 σροσελθὼν ex cod. Peir. adscivi. Vulgo «προελθὼν, 


’ 
συντελείος ἔτυχε ; 


t ἄνοιαν edd. ἃ πρὸς 


τοῦτον emendavit Ceapb. παρὰ χσοῦσον Herv. cum Ms$tis, excepto Urb. in quo 


est περὶ TOUTOY. 


nuncians, et Philippi crudelitatem, qua 
esset in illos usus. Quem nuncium 
ubi Prytanis adtulit in theatrum; 
Rhodii propter legatum, ea qua dixi- 
mus tunc cum maxime commemo- 
rantem, et propter magnitudinem per- 
fidi adduci non potuerunt, ut nuncio 
fidem haberent, Philippus enimvero, 
ubi perfidia singulari non adeo Cianus, 
ut seipsum, decepisset, eo venit amen- 
tie, et omnis officii fines longe adeo 
migravit, ut, quorum pudere ipsum 
vehementissime oportebat, ea sibi ipse 
ut przeclare facta laudi duceret, deque 
iis se impotenter jactaret. At Ho- 
diorum populus ab co die Philippum 
loeo hostis habuit, et in adparatibus 


X φίλων γὰρ bzaox. MHerv. consentientibus MStis. 
junctionem delevit Casaub. cum Ursino. 


Con- 
Y Vulgo Χαλκηδ. invitis MStis. 


faciendis ad hunc scopum semper re- 
spexit, Simile vero etiam ZEtolorum 
odium ex eadem caussa sibi contraxit, 
Nuper enim iis conciliatus, et genti 
JEtolorum manus porrigens, nulla re 
interveniente quam przaetexeret, quum 
amicis ac sociis uterentur ZEtoli Lysi- 
machensibus, Chalcedoniis et Cianis 
paulo ante hoc tempus, primo civitatem 
Lysimachensium, ab /Etolorum soci- 
etate avulsam, sibi adjunxit; deinde 
Chalcedonem ; postremo vero Ciano- 
rum urbem, quum esset ibi dux ab 
AEtolis missus, penes quem erat sum- 
ma rerum, in servitutem misit, .JPru- 
s$ia$ vero, quatenus quidem proposi- 
tum ipsius ad exitum fuit perductum, 
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Ol. 144. 2. περιχαρῆς Zv καθὸ δὲ τὰ μὲν ἄθλα τῆς ἐπιξολῆς 
ἕτερος ἀπέφερεν, αὐτὸς δὲ πόλεως οἰκόπεδον ἐρήμιον 
ἐκληρονόμει, δυσγερῶς διέκειτο, ποιεῖν δ᾽ οὐδὲν οἱός 


τε ἤν. 
(111.) Adversus Thasios. 
p ὃς Ἂς 


Thasum in — "XXIV. Φίλισπος, κωτὰ τὸν ἀγάπλουν ἐτερὸν ἐφ᾽ ὑτέρῳ 

ied μα παρασπόνδημα μεταχειριζόμενος; προσέσχε περὶ μέσον 
ἡμέρας πρὸς τῆν σῶν Θασίων πόλιν, καὶ ταύτην φιλίαν οὖσαν 
ἐξηνδραποδίσατο. * * Θάσιοι εἶπον πρὸς Μητρόδωρον, σὸν 9 
Φιλίππου σφρατηγὸν, παραδοῦναι σὴν πόλιν, εἰ διατη- 
θήσει αὐτοὺς ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους, ἀνεπισταῦ- 
μιεύτους, νόμοις χρησαμένους τοῖς ἰδίοις. * ck | Καὶ 3 
ἀπεκρίνατο Μητρόδωρος" Συγχωρεῖν σὸν βασιλέα, 
eiu Θασίους ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους; ἃ ἀσταῦ.- 
μεύτους, καὶ νόμοις χρῆσθαι τοῖς ἰδίοις. ᾿Επισηρήνα- 4 
μένων δὲ μετὰ “ραυγῆς b πάντων, παρήγαγον σὸν Φ,- 
λιππον εἰς τὴν πόλιν. * * 


2 Duo Fragmenta apud Suidam conservata contexui cum Excerpto Peiresc. 
Versu 2. vero χρησαμένους ex conject. scripsi pro χρῆσθαι, εἰ v. 3. nexus causa 
inserui tria verba uncis inclusa. — ? Vulgo ἀνεσιστωθμ. h.l.ut supra. Ὁ g»- 
Twy ex conj. correxi. Vulgo zvra. 


gaudio exsultabat; quia tamen in- solum sortitus erat, iniquo rem animo 
cepti illius premia alter abstulerat, ferebat. Sed quid ageret ἢ 
ipse, deleta urbe, nonnisi desertum 





(1Π.) Excerptum Valesianum, et apud Suidam. 


* * * bendis hospitiis, suis utentes legibus. * * 
xxIv. Philippus, per reditum alios [Mespondit MMetrodorus:] Concedere 
subinde atque alios contra foederis le- regem T'hasiis Àmmunitatem a praesidiis, 
ges violans, circa meridiem Z'Aasum a tributis, ab hospitiis, et. ut. suis legi- 
adpulit; eamque, quum amica esset, Jus vivant. Qua verba postquam 
in servitutem redegit. * * TAasié Me- omnium plausu et adclamatione sunt 
trodoro, Philippi duci, aiebant, se ur- excepta, Philippum in urbem intro- 
bem tradituros ea. conditione, ut immu- | duxerunt. * * 
ncs sint ὦ praesidiis, a. (ribulis, a pra- 


RES 7EGYPTI. 


1H. 
RES /EGYPTI. 


p 


x A 
XXV. XOIBIOZ, ὁ ψευδεπίτροπος Πτολεμαίου, Sosibius, 


;M » falsus tutor 
ἐδόκει γεγονέναι σκεῦος ἀγχίνουν, καὶ πολυχρόνιον, ὅσ᾽ piolemei 
δὲ χακοποιὸνγ, ἐν βασιλείᾳ" καὶ “πρώτῳ μὲν ἐρτύσαι Epiphanis. 
φόνον Λυσιμάχῳ, ὃς ἦν υἱὸς ᾿Αρσινόης, τῆς Λυσιμάχου 
καὶ Πτολεμαίου" δευτέρῳ δὲ “Μάγᾳ, τῷ Πτολεμαίου 

Ν /, ^v 7 , , M : 7 ^ 
καὶ Βερενίκης» τῆς Maya τρίτή δὲ Βερενίκῃ, 72 
Πτολεριαίου μητρὶ τοῦ Φιλοπάτορος" τετἄρτῳ Κλεο- 
μένει τῷ Σπαρτιάτη' πέμπτη i Βερενίκης, ' Ag- 
σινόη. 


*, 1, 
i e p 


ΕΟ 


3 ᾿Αγαθοκλῆς, ὁ 0 ψευδεπίτροπος Πτολεμαίου, ἐπεὶ τοὺς Agathocles 
ἐπιφανεστάτους σῶν ἀνδρῶν ἐκποδὼν ἐποίησε, καὶ aM 
πολὺ τῆς τοῦ πλήθους ὀργῆς παρακατέσχε τῇ Pp 
ὀψωνίων ἀποδόσει; παρὰ πόδας εἰς τὴν ἐξαρχῆς συν- 
Δἤθειαν ἐπανῆλθε. καὶ τὰς μὲν τῶν φίλων χώρας "TTE 
πλήρωσε, ap EI Uy try av ἐκ τῆς διωκονίας καὶ τῆς 

ἄλλης ὑπηρεσίας τοὺς εἰκαιοτάτους. καὶ θρασυτάτους" 


καὐτὸς δὲ τὸ πολὺ τῆς ἡμέρας καὶ τῆς γυκτὸς ἐν μέθῃ 


N 

διέτριξε, x , καὶ ταῖς T μέθη παρεπομένωις ὠκρασίαις, 

€ πρῶφον Suid. d Máy τῷ Ἰιφολεμαίου Correxit Vales, Μάγα τοῦ Πτολ. 
erat in cod. : 

III. 
Excerpta F'alesiaaa. 
* * * 

xxv. SOSIBIUS, qui Piolemei regis tá x: 4 


tutelam sibi arripuit, callidus ac longo 
usu subactus et maleficus in aula mi- 
nister perhibetur fuisse: 
quidem Lysimacho, qui Arsinoe Lysi- 
machi filia ac Ptolemaeo genitus erat, 
necem comparasse; deinde Mage, 
fiiio Ptolemai ac Berenice, Mage 
filie 5; postea Berenice, Ptolemsi Phi- 
lopatoris matri; tum Cleomeni Spar- 
Fi ac postremo zírsinoc, Berenices 
ic. 


ac primum 


"gathocles, falsus Ptolemaei tutor, 
postquam celeberrimum quemque e 
medio removit, ac multitudinis furo- 
rem stipendiorum pensione compres- 
sit, e vestigio ad pristinos mores re- 
diit: ac dignitates omnes palatii, que 
tunc vacabant, amicis suis concessit, 
producto ex ultimis ac servilibus mi- 
nisteriis levissimo quoque atque im- 
pudentissimo. Ipse dies noctesque in 
vino atque iis, que vinum consequi 
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Ol. 144. 2. οὐ φειδόμενος 0UT ἀκρμοιζούσης γυναικὸς, οὔτε νύμφης». 
οὔτε παρθένου" καὶ πάντα ταῦτα ἔπραττε per τῆς 
ἐπαχθεστάτης φαντασίας. Ὅθεν πολλῆς μὲν 
παντοδαπῆς γιγνομένης δυσαρεστήσεως, οὐδεμιᾶς δὲ 
θεραπείας οὐδὲ βοηθείας προσαγομένης, σὸ ὃ ἐναντίον 
ἀεὶ προσεπαγομένης ὕδρεως, ὑπερηφανίας, ῥᾳθυμίας" 


ἀνεθυμιῶτο πάλιν ἐν τοῖς πολλοῖς τὸ προὐποαΐρχον μῖσος, 7 


καὶ πάντες ὠνενεοῦντο T προγεγενημιέναι περὶ σὴν βα- 
σιλείαν ἀτυχήματα διὼ τοὺς ἀνθρώπους τούτους. 
δὲ μηδὲν ἔχειν πρόσωπον “ἀξιόχρεων TÓ προστησόμενον; 
Agathoclea οὶ 0j οὗ τὴν ὀργὴν εἰς τὸν ᾿Αγαθοκλέα. καὶ τῆν ᾿Αγα- 


θόκλειαν ᾿ἀπερείσονται» TZ ἡσυχίαν ἥγον" ἔτι μίαν 
lee ἐλπίδα καραδοκοῦντες, σὴν κατὰ τὸν Τληπόλεμον, καὶ 
TOUT) προσανέχοντες. 
ἃς p Ae 
Agathocles XXVI. Πρώτους δὲ συναθροίσας τοὺς “Μακεδόνας, 


se et pupil- 
lum regem εἰς σούτους εἰσῆλθε μετὰ τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ᾿Αγα- 


commendat 
Macedoni- 


bus, μενον εἰπεῖν, ἃ βούλεται, διὰ τὸ πλῆθος τῶν ἐπι- 
φερομένων δακρύων. 

τῇ χλαμύδι, κατεκροίτησε τῆς ἐπιφορᾶς, βαστάσας 

τὸ παιδίον" Λάξετε, ἔφη, τοῦτον, ὃν ὁ πωτὴρ ἀπο- 

* ἀξιόχρεων Scripsi cum. Reisk. Vulgo h. 1. ἀξιόχρεον. f ἀπερείσονται ex 


Gron. conject. scripsi, pro vulgato ἀποσείσονται. € ὑπεκρίνετο dedit Aug. Ce- 
teri vulgo ὑσεκρίνατο, 


zo 6 


Τῷ 8 


θοκλείας. καὶ τὰς μὲν ὠρχὼς δὑπεκρίνετο σὸν οὐ δυνά- 2 


XN N , , , 
Ἐπεὶ 22 πλεονάκις ἀπορνώττων 8 


solent, libidinibus agebat; nec nuptis, 
nec sponsis, nec virginum pudori par- 
cens: atque hec cuncta cum intole- 
rabili superbia factitabat. Quare cum 
prasentem rerum statum universi egre 
ferrent, nullum autem solatium ac 
remedium adhiberetur, contra potius 
insolentia, superbia, ac desidia quo- 
tidie invalesceret; rursus pristinum 
vulgi odium exarsit, cunctique cala* 


" * 


mitates regni ab his hominibus supe- 


rioribus temporibus profectas in me- - 


moriam revocabant. Sed cum ido- 
neus vir deesset, cujus ductu atque 
opera iram suam in .4gathoclem et 
«dzathocleam effunderent ; interim qui- 
escebant, unicam spem adhuc in 7/e- 
polemo habentes, qua se tantisper su- 
stentabant. 


(Excerpt. Antiq. Cap. 24— 34.) 


xxv1I. Primos omnium Macedonas 
congregavit [4fgathocles,| et ad eos 
cum rege et Agathoclea [sorore] adiit. 
Ibi principio, non posse se quz vellet 
proloqui, simulavit, propter lacryma- 


rum vim per genas ubertim manan- 
tium. Deinde, ut oculos chlamyde 
ssepius abstergens fletum illum erum- 
pentem repressisset, puerum manibus 
gestans; «4ccipite, ait, hunc, quem mo- 
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θνήσκων εἰς μὲν τὰς ἀγκάλας ἔδωκε ταύτη, δείξας σὴν A. U. 552, 
ἀδελφὴν, παρακατέθετο, δ᾽ εἰς τὴν ὑμετέραν, ὦ ἄνδρες orato ad 
4 Μακεδόνες, πίστιν. ἡ μὲν οὖν καὶ ταύτης εὔνοια βρα- Mucedunen, 
χεῖαν σινὰ ῥοπὴν ἔχει πρὸς τὴν τούτου σωτηρίαν" ἐν 
ὑμιῖν δὲ κεῖται καὶ ταῖς ὑμετέραις χερσὶ τὰ τούτου νυνὶ 
δ" πράγματα. Ὑληπόλεμος. γὰρ πάλαι μὲν ἦν δῆλος 
τοῖς ὀρθῶς σκοπουμένοις μειζόνων ἐφιέμνενος ἢ καθ᾽ 
ἑαυτὸν πραγμιάτων' γῦν δὲ καὶ τὴν ἡμέραν καὶ τὸν 
καιρὸν ὥρικεν, εν ἥ μέλλει. τὸ διάδημα, ἀναλαμβάνειν. 
6 Καὶ περὶ τούτων 0v y, αὑτῷ σιστεύειν ἐκέλευεν, ἀλλὰ 
τοῖς εἰδόσιν τὴν ἀλήθειαν, καὶ παροῦσι γῦν. εξ αὐτῶν τῶν 
7 πραγμάτων. Καὶ τοῦτ᾽ εἰπὼν, εἰσῆγε τὸν Κριτόλαον; 
ὃς ἔφη, καὶ τοὺς βωμοὺς αὐτὸς ἑωρουκένοι κατα- 
σκευαζομένους; καὶ τὰ θύμωτα ^ eni voig πλήθεσιν 
8 ἑτοιρια ζόμενα πρὸς σὴν τοῦ διαδήματος “ἀνάδειξιν. ἽὭν em eum 
ei Μακεδόνες ἀκούοντες, οὔγ, οἷον ἠλέουν αὐτὸν, ἀλλὰ ἀκ 
'πρὸς οὐδὲν προσεῖχον χῶν λεγομένων, μυχβίζοντες "δὲ 
καὶ dvrshi&tigicomas ἐξελήρησαν οὕτως, ὥστε μηδ᾽ αὐτὸν 
εἰδέναι " μῆτε * σῶς τοπαράπαν ἐκ τῆς ἐκκλησίας ἀπε- 
9 λύθη. Παραπλήσια δὲ τούτοις ἐγίγνετο καὶ περὶ σὰ 
λοιπὰ συστήματα κατὰ τοὺς "λοιποὺς ἐπκλησιασμούς. 
10'E» δὲ τῷ μεταξὺ, πολὺς ἦν ὁ καταπλέων ἐκ τῶν ἄνω 
στρατοπέδων, καὶ παρεκάλουν οἱ μὲν συγγενεῖς» οἱ δὲ 


h πράγματα cum Ursino correxit Casaub. Cp pati mendose Herv. cum 
MStis, 1 rà, τοῖς $ A50. maluerat Reisk, k ἀνάληψιν suspicatus est Reisk. 
l πρὸς οὐδὲν COrrexi, Vulgo srgóg οὐδενὶ. 


cum Ursino adjecit Casaub. 


riens pater isli quidem (sororem simul 
ostendebat) i» ulnas tradidit; vestre 
vero, viré Macedones, fideà permisit, 
Et potest. quidem istius quoque benevo- 
lentia leve saltem aliquod ad hujus salu- 
tem momentum adferre: | ceterum. in 
vobis et in dextris vestris universe for- 
tunc illius nunc sunt posite, — Tlepole- 
mus enim dudum ille quidem palam 
fecit recta ratione rem putantibus, ma- 
jora se, quam pro sui loci homine, con- 
cupiscere: nunc vero et diem et horam 
designavit, qua sit. diadema. sumturus. 
Quibus de rebus non sibi credere illos 
jubebat, sed. iis, qui rei veritatem mos- 
sent, et qui ex ipso negotio jam venien- 
tes adessent. Simul hac locutus Cri- 


D μήσε *. 


m Particulas δὲ καὶ post μυχθίζοντες 
An μήτε σοὺς ἱτέρους ? 


tolaum induxit, qui aras etiam sibi 
visas dicebat, in eam rem structas, ei 
paratas α multitudine victimas ad so- 
lemnia diadematis swmti celebranda. 
Hzc loquentem Macedones quum au- 
dirent, adeo nulla ejus misericordia 
tangebantur, ut nulli eorum, qua di- 
cerentur, adtenderent; verum homi- 
nem subsannantes, et inter se susur- 
rantes nugarentur, ita ut ne Zgatho- 
cles quidem sciret, quo pacto ex illa 
concione esset dimissus. Et quum 
per cetera quoque civitatis corpora de- 
inceps conciones coegisset, simili pacto 
ab omnibus est exceptus. Inter hec 
multi subinde e superiorum provincia- 
rum exercitibus adpellebant, qui suos 
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, ^ D Li "DAP, N ^ CN οἷ 
Ol.144.2. Φίλους, βοηθεῖν τοῖς ὑποκειμένοις, καὶ μὴ περι δεῖν 


mus come 
meatuum 
dominus. 


Tlepolemi 


socrus indi- 


ta, 


Incertus 
consilii 


σφᾶς, “ἀνέδην ὑφ᾽ οὕτως ἀναξίων ὑξριζομένους. 


λιστὰ δὲ παρώξυνε τοὺς πολλοὺς πρὸς τὴν κατὰ τῶν 
Tleopole- προεστώτων τιμωρίαν τὸ γινώσκειν, ὅτι τὸ μέλλειν καθ᾽ 


αὑτῶν ἐστι; 


διὰ TÓ TÜVTAV TOV παραπομιζομιένων € — 


σηδείων εἰς TZV ᾿Αλεξανδρειαν κρατεῖν τοὺς περὶ TOV 


Τληπόλεμον. 


5 / / Ra CS - x N 
XXVII. Ἐγενετο δέ vi καὶ εξ αὐτῶν τῶν περὶ τὸν 
gne tracta- ᾿Αγαθοκλέα συνέργημιο. πρὸς, τὸ τὴν ὀργὴν ἐπιτεῖναι τήν 


τε τῶν πολλῶν, καὶ τὴν τοῦ Τληπολέμου. 


Δ , e a Ü Ν ^ ? /, Ἂ Có 
OOV, 7) Tig ἤν πενθερῶ TOU προειρήμνένου, A0 eoVTÉG 
, lod ^v ΄ ς ^v N N , ^v 7 
££, TOU τῆς Δήμητρος i£g0U, κοι διὰ μέσου τῆς πόλεως 


Li ΤᾺ 3 7 
ελχυσᾶντες ἀκατακώλυπτον, 


^ / 
εἰς φυλακὴν ἀπέθεντο, 


βουλόμενοι φανερὼν ποιεῖν τῆν πρὸς TOV Τληπόλερνον 


διωφοράν. 


, , fe NM ^ , t^ 9) "A , 
EQ oic TO “πλῆθος (Ly 0LVOUTOUV, OUXETI κατ S 


ἰδίων, οὐδὲ δ ὠπορῥήτων ἐποιεῖτο φοὺς λόγους" ἀλλ᾽ οἱ 
μὲν σὰς νύκτας εἰς πάντα φόπον ἐπέγραφον, οἱ δὲ τὰς 
ἡμέρας συστρεφόμενοι XOT. μέρη Φανερώς ἐξέφερον ἤδη 


φὸ μῖσος εἰς τοὺς προεστῶτας. Oi δὲ περὶ τὸν ᾿Αγα- 4 
Agathocles, θοκλέω, βλέποντες T συμβαίνοντα, 


καὶ μοχθηρὰς 


ἐλπίδας : ἔχοντες περὶ αὐτῶν, Ρφοτὲ μὲν ἐγίγνοντο περὶ 
δρασμόν" οὐδενὸς δ᾽ αὐτοῖς ἡτοιμασμένου πρὸς TOUTO 
TÓ μέρος διὰ τὴν σφετέραν ἀξουλίαν, ἀφίσταντο τῆς 


? Rursus vulgo omnes ἀναΐδην. 


aliis cognatos, alii amicos hortabantur, 
ut communibus miseriis succurrerent, 
neque se ab hominibus adeo indignis 
impune contumeliis adfici paterentur. 
Maxime vero plebem ad sumendum 
supplicium de iis, qui principes civi- 
tatis tune erant, hoc impulit, quod 
scirent, morz periculum ad se spe- 
ctare; quia omnem commeatum Ale- 
xandriam importari solitum  ZVepole- 
7nus in potestate habeat. 

XXVII. Accessit vero et ipsius Zga- 
thoclis facinus aliquod, quod et vulgi 
et Tlepolemi iram vehementius inten- 
dit. Is enim quo suam cum 4Z"Yepo- 
icmo discordiam faceret palam, socrum 


P co«i μὲν et deinde τοσὲ δὲ a Casaub. est, 
σότε utrobique habet Herv. cum MStis. 


ipsius, Danaón nomine, ex zde Cere- 
ris abreptam, et per mediam urbem 
revelata facie tractam, in carcerem 
conjecerat. Quo nomine succensens 
illi populus, non jam inter privatos, 
neque arcano, sermones ea de re fere- 
bat: sed alii noctibus animi sui indi- 
cia quovis loco inscribebant ; alii etiam 
interdiu per circulos coacti, suum in 
eos, penes quos rerum summa erat, 
odium palam prz se ferebant. Quae 
omnia vulgo fieri quum cerheret 442a- 
thocles, de salute jam sua spem habens 
exiguam, modo fugam cogitabat; sed 
qui in eam rem nihil praparasset, 
qua fuit ejus imprudentia, incepto 


Mz- 11 


Τὴν γὼρ ῷ 
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5 "ἐπιβολῆς" σοτὲ δὲ συνωμότας “πατέγραφον καὶ ποινω- Δ. V. 568. 
γνοὺς τῆς φόλρης: ὡς αὐτίκα μώλω τῶν ἐχθρῶν σοὺς μὲν 
κατασφάξοντες, τοὺς δὲ συλληψόμοενοι, μετὼ δὲ ταῦτα 

6 τυραννικὴν ἐξουσίαν περιποιησόμτενοι. Γαῦτα δ᾽ αὐτῶν Merage- 
διαγοουριένων, προσέπεσε διαξολὴ κατά τινος Μοιρα- μῶν neci] 
γένους, ἑνὸς τῶν σωματοφυλάκων, διότι μηνύοι πάντα “δ 
TU Τληπολέμῳ καὶ συνεργοίη» διὰ τὴν πρὸς ᾿Αδαῖον 
οἰκειότητα τὸν ἐπὶ τῆς Βουξωαστοῦ τότε καθεσταμένον. 
TOS ᾿Αγαθοκλῆς εὐθέως συνέταξε Νικοστράτῳ τῷ πρὸς 
τοῖς γράμμασι τεταγμένῳ; συλλαξόντι τὸν Μοιρα γένη 

8 φιλοτίμως ἐξετάσαι; πῶσαν προτιθέντα βάσανον. Οὗτος m fs φᾷ 
μὲν οὖν παραγ, χρῆμα συλληφθεὶς ὑπὸ τοῦ Νικοστράτου, cedit: 
καὶ sagas εἰς τινὰ μέρη τῆς αὐλῆς ὠποκεχωρή- 
κότα, τὸ μὲν πρώτον a ὀρθῆς ὠνεκρίνετο περὶ σῶν 

9 προσπεπτωκότων. πρὸς οὐδὲν δὲ τῶν λεγομένων. εἶνθο- 
μολογούμενος, ἐξεδύθη" καὶ τινὲς μὲν τὰ πρὸς τὰς 
βασάνους ὀργαῖνα διεσκεύαζον, οἱ δὲ, τὰς μάστιγας 

10 ἔχοντες μετὰ χεῖρας, ἀπεδύοντο τὰς χλαμύδας. Κατὰ 

δὲ σὸν καιρὸν TOUTOV προστρέχει τις τῶν ὑπηρετῶν πρὸς 

σὸν Νικόστρατον, καὶ ψιθυρίσας πρὸς Ty ὠκοὴν ἅττα 

11 δήποτ᾽ οὖν; ἀπηλλάττετο μετὰ σπουδῆς. ὃ δὲ Ν,χό- 
σέρτος ἐκ ποδὸς ἐπηκολούθει τούτῳ; λέγων μὲν οὐδὲν, 
φύπτων δὲ συνεγῶς τὸν μηρόν. 


/ ͵ Go e 
XXVIII. Περὶ δὲ σὸν Μοιραωγέενην ἄφατον γν καὶ Miro modo 
evadit Mo- 


E ἣ ] s ragenes. 
4 is;60A2« correxi cum Gron, et Reisk. "Vulgo omnes ἐπιξουλῇς. S 


rursus desistebat: modo conjurationis 
socios et audacis centuriabat, quasi 
mox hostes suos partim jugulaturus 
esset, partim comprehensurus, ac de- 
inde potentiaui tyrannicam sibi para- 
turus, Hoc cogitante Agathocle, de- 
latum est Maragenis nomen, satelli- 
tum unius, quod omnia ZYepolemo in- 
dicaret, ejusque adjuvaret conatus, 
propter illam necessitudinem, quz ipsi 
intercederet cum 4deo, praefecto urbis 
Bubasti,. Confestim Agathocles pra- 
cepit JVicostrato, qui erat a cura epi- 
stolarum, Meoeragenem ut prehende- 
ret, et omni tormentorum genere pro- 
posito veritatem de illo exprimeret. 
Is igitur extemplo correptus a Nico- 


strato, et in semotam quamdam regice 
partem abductus, principio vestigiis 
suis insistens, de iis, quae nunciata 
fuerant, diligenter est interrogatus. 
Deinde quum nihil eorum quz dice- 
bantur fateretur, est exutus: et erant 
jam, qui torquendi instrumenta dispo- 
nerent aptarentque; alii, flagra mani- 
bus tenentes, chlamydes exuebant, 
Inter hac adcurrit aliquis adparito- 
rum ad Nicostratum, et, postquam ali. 
quid ei in aures immurmurasset, quid- 
quid tandem illud esset, festinater ab 
eo discedit. JVicostratus abeuntem e 
vestigio sequitur, tacitus ille quidem, 
sed femur adsidue feriens. 

xxvi. Merageni vero res tunc 


Ol. 144. 2, 


Macedonas 
concitat 
adv. Aga- 
thoclem., 


Insurrecti- 
onem pa- 
rant mili- 
tes. 
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ταμένοι τὰς μάστιγας παρέστησαν, οἱ δὲ πρὸ ποδῶν 


αὑτοῦ TO, πρὸς ἀνάγκας ὄργανα διεσκεύαζον. TOU δὲ 3 
D, 


Νικοστράτου παρα χωρήσαντος; ἐστησὰν χανεῖς παῖν- 
7&6, ἐριδλέποντες ὠλλήλοις, προσδοκῶντες ἀεί ποτε τὸν 


προειρημένον, ᾿ εἰ aat popa. χρόνου δὲ γιγνομένου, 4 


πατὰ βραχὺ διέρῥεον οἱ παρεστῶτες, σέλος δὲ 0 Μοιρα- 
γένης ὠπελείφθη" καὶ μετὰ ταῦτα διελθὼν τὴν αὐλὴν; 


3 7 , Ν », ^ Led 

ὠνελπίστως παρέπεσε γυμνὸς εἰς τίνα σκηνὴν τῶν Ma- 
/ / ^v ^v 

κεδόνων, σύνεγγυς κειμένην τῆς αὐλῆς. 


* Á, , ^ N /, ! 
κατὰ τύχην ὠριστῶντας καὶ συνηθροισμένους, ἔλεγε τὰ 

V 3 x ’ὔ N x /, ^v 
περὶ αὐτὸν συμβεβηκότα, καὶ τὸ παράλογον τῆς σωτη- 


βίας. οἱ δὲ σὰ μὲν ἠπίστουν, τὰ δὲ TOU, ὁρῶντες 6 
αὐτὸν γυρυνὸν, ἤναιγκοίζοντο πιστεύειν. 


τῆς περιπετείας 0 τε Μοιρωγένης μετὰ δακρύων ἐδεῖτο 
σῶν Μακεδόνων, μὴ μόνον τῆς αὐτοῦ συνεπιλαδέσθαι 
σωτηρίας, ἀλλὰ καὶ τῆς τοῦ βασιλέως, καὶ μάλιστα 
τῆς σφῶν αὐτῶν. πρόδηλον γὰρ εἰναι πᾶσι TOY ὄλεθρον, 8 
ἐὰν μὴ συνάψωνται τοῦ καιροῦ, καθ᾽ ὃν ἀκμάζει τὸ 
τῶν πολλῶν μῖσος, καὶ πῶς ἐτοιμς ἐστι πρὸς TZV κατ᾽ 


᾿Αγαθοκλέους τιμωρίαν». ὠκμοίζειν δὲ νῦν μάλιστα,9 


ἔφη, καὶ προσδεῖσθαι σῶν καταρξομένων. 
XXIX. ΟΣ. δὲ Μακεδόνες, ἀκούσαντες τούτων, 


τ ὅταν ἀνακάμψει edd. 
εἰ recepi ex marg. cod. Vesont. 


evenit dictu difficilis et prorsus inopi- 
nata. Stabant prope ipsum hinc illi, 
qui flagra tantum non ad feriendum 
jam intenderant, inde illi, qui instru- 
menta ad torquendum disponebant et 
concinnabant, (At postquam loco ex- 
cessit JNVicositratus; omnes sese invi- 
cem intuentes, stupore sunt defixi, 
reditum illius preestolantes. Ubi ali- 
quamdiu est exspectatum, paullatim, 
qui aderant, dilabi cceperunt, et Ma- 
ragenes nudus est relictus, qui postea 
per regiam transiens praeter spem suam 
nudus ad Macedonum quoddam taber- 
naculum regio vicinum devenit, Eo 
loci ad prandium congregatos naetus 
AMacedonas, casum illis suum aperuit, 
et insperatam salutem, quae sibi obti- 


Sed conjunctio abest ab Aug. Regiis, Vesont. Tubing. 


Ili primo fidem dictis nul- 
lam habere: deinde, quum. nudum 
cernerent, cogi credere. Enimvero 
JMeragenes, tam inopinato defunctus 
periculo, cum lacrymis AMacedonas hor- 
tari institit, ut non sue tantum ipsius, 
sed regis quoque atque inprimis proprie 
ipsorum. consulerent saluti, — Certum 
namque exitium omnibus impendere, misi 
temporis occasionem prehendissent, quan- 
do odium multitudinis in Agathoclem 
vigeat mazime, et ad. penas ab eo ezi- 
gendas nemo non sit paratus ac prom- 
fus. .Ejus autem rei nunc cum mazime 
esse tempus, et duces tantum atque au- 
ctores opus esse. 

xxix. His auditis, Macedones iram 
concipiunt, ac tandem Moerageni mo- 


gisset. 


Καταλαξὼν δὲ 5 


Ἔκ δὲ ταύτης͵ 
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παροξύνονται, καὶ 


καὶ πρώτας μὲν εὐθέως ἐπήεσαν τῶς vro» Μακεδόνων 
σκηνὰς, μετὰ ὃὲ ταῦτα τὰς τῶν ἄλλων στρατιωτῶν. milites. 
4 εἰσὶ δ᾽ αὗται συνεγ εἴς» πρὸς ἕν μέρος ὠπονενευκυῖαι τῆς 


3 πόλεως. 


Οὐσης δὲ τῆς μὲν ὁρμῆς πάλαι προχείρου 


τῆς σῶν πολλῶν, προσδεομένης δὲ τοῦ ᾿προκαλεσομένου 
μόνον καὶ τολρήσοντος, ἅμα TU λαξεῖν ὠρχὴν τὸ 


«πράγμα, ταχέως οἱονεὶ πῦρ ἐξέλαμψε 


θησαν Meu τέσσαρες, καὶ 
yl, καὶ τὰ στρατιωτικο, 
5 ezilecuv. 


Ey. οὐ γὰρ ἐγενή- 
πῶντα τὰ γένη PUT TUN 


καὶ τὰ πολιτικοὶ, πρὸς τὴν 


Συνήργησε γὰρ μεγάλα καὶ ταὐτόματον 
6 &y τῷ καιρῷ TOUTO πρὸς τὴν συντέλειαν. 


Ὁ μὲν γὰρ 


᾿Αγαθοκλῆς, ἀνενεχθείσης πρὸς αὐτὸν ἐπιστολῆς» καὶ 


κατασκόπων ἐπαναχθέντων, 


καὶ τῆς μὲν ἐπιστολῆς γε- 


γραμμένης προς τος δυνάμεις. παρὰ τοῦ Ὑληπολέμου, 


καὶ δηλούσης; 6 oTt παρέσται ταχέως, σῶν δὲ κατασκόπων 


᾿ 7 διασαφούντων, ὅτι mugs mir οὕτως ἐξέστη τῶν φρενῶν, 
ὥστ᾽, ἀφέμενος τοῦ πράττειν τι καὶ διανοεῖσθαι περὶ 
τῶν προσπεπτωκότων, ἀπῆλθε κατὰ σὸν εἰθισμένον και- 


ρὸν εἰς TOV “πότον, κῴκεῖ κατὰ TZV εἰθισμένην ἀγωγὴῆν 


8 ἐπετέλει τὴν συνουσίαν. 


παρῆν εἰς τὸ Θεσμοφορεῖον; οἰνεωγριένου. σοῦ νεὼ Qi 


, 
οτινα θυσίαν ἐπέτειον. 


γονυπετοῦσω καὶ μαγγανεύουσω πρὸς τὰς θεάς" μετὰ 


δ αροκαλ. correxit Casaub. σπροσκῶλεσ. Herv. cum MStis. 


rem gerunt. Omnium prima taber- 
nacula Macedonum adeunt, deinde 
aliorum militum, Sunt autem hzc 
continua, et in unam urbis partem 
vergunt omnia. Quum autem vulgi 
in eam rem jampridem esset paratus 
impetus, nec quidquam deesset praeter 
eum, qui hortaretur et daret incenti- 
vum; simulac res coepta est, repente 
incendium quasi quoddam effulsit. 
Necdum enim quatuor elapse erant 
horz, cum et militarium virorum et 
civium omnia genera ad insurgendum 
in Zgathoclem consenserunt. Quo tem- 
pore et casus quidam ad rem cito per- 
ficiendam valuit plurimum.  4gatAo- 
cli reddita est quaedam epistola, et spe- 
VOL, III. 


culatores ad eum deducti. Epistolam 
T'epolemus scripserat ad exercitus, cito 
se adfuturum nuncians: speculatores, 
jam adesse, nunciabant,. ΗΖ ita Aga- 
thoclem de statu mentis dejecerunt, 
ut agendi aliquid et consultandi de iis, 
quie nunciata fuerant, cura omissa, 
mox, qua solitus erat hora, ad convi- 
vium abiret, atque ibi pro consueto 
more genio inter suos indulgeret. 
GZnanthe wero, malis ingemens suis 
ad Thesmophorium, [ea est Cereris ac 
Proserpinz cedes]forte tunc anniver- 
sarii cujusdam sacri caussa apertum, 
se contulit. Ibi statim flexis genibus 
cum multo lenocinio preces deabus 
fundere cepit: deinde ad aram resi- 
& 


[ei 


πέρας ἐπείσθησαν τῷ Μοιραγένει" A. U. 559: 


Insurrectio- 
nem parant 


Hà Οἰνούνθη περικουκοῦσου Doanthe, 
, mater 


o Agathoclis, 
N 
καὶ τὺ μὲν πρῶτον Burden 


Ol. 144. 2. 


CGEnanthe. 


Tumultus 
Alexan- 
dria. 
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δὲ ταῦτα καθίσασα πρὸς TOV βωμὸν, εἶχε τὴν ἡσυχίαν. 
Aí μὲν οὖν πολλαὶ τῶν γυνοικῶν; ἡδέως ὁρῶσαι τὴν 10 
δυσθυμίαν καὶ περικαάκησιν αὐτῆς» ἀπεσιώπων' αἱ δὲ τοῦ 
Πολυκράτους συγγενεῖς καί τινες ἕτεραι σῶν ἐνδόξων, 
ὠδήλου τῆς περιστάσεως αὐταῖς οἰκρμυὴν ὑπαρχούσης, 
προσελθοῦσωι παρεμυυθοῦντο, τὴν Οἰνώνην. 2 δ᾽ ανο- 11 
ξοήσασα μεγώλη τῇ φωνῇ; μή [^ot πρόσιτε, φησὶ, 
θηρίω' καλῶς γὰρ ὑμᾶς γινώσκω, διότε καὶ φρονεῖθ᾽ 
ἡμῖν ἐναντίαι καὶ ταῖς θεαῖς εὔχεσθε τὰ PM Lis 
καθ᾿ ἡμῶν. οὐ p ἀλλὰ ἔτι "πέποιθα, σῶν θεῶν 12 
βουλομένων, γεύσειν ὑμᾶς σῶν ἰδίων τέκνων. Καὶ ταῦτ᾽ 18 
εἰποῦσα; ? ταῖς ῥαξδούχοις ἀνείργειν προσέταξε καὶ 
παίειν τος μὴ πειθαρχούσας. A4 à, ἐπιλαξόμεναι 14 
τῆς προφάσεως ταύτης, ἀπηλλάσσοντο πᾶσαι, τοῖς 
θεοῖς ὠγίσχουσοι τὰς χεῖρας, καὶ καταρώμενοι Xiao 
αὐτὴν ἐκείνην πεῖραν σούτων;, ἃ κατὸὼ τῶν πέλας Ἑξπαν- 
ἐτείνετο πράξειν. 

XXX. 'Hóz δὲ μεκριμιένου τοῦ καινοτομεῖν τοῖς ἀν- 
δράσιν, ἐπιγενομιένης: καθ᾽ ἑκάστην οἰκίων καὶ σῆς ἐκ 
τῶν γυναικῶν ὀργῆς: διπλάσιον ἐξεκαύθη. τὸ μέσος. 
Ap δὲ τῷ μεταλο εῖν σὺ τῆς γυκτὸς» πᾶσα πλήρης 2 
ἣν ἡ πόλις ᾿ϑορύξου καὶ φώτων καὶ διωδρομῆς. οἱ μὲν 3 
de εἰς TO Στάδιον ἠθροίζοντο μετὰ κραυγῆς» οἱ δὲ 

t φησὶ correxit Casaub. φημὶ Herv. cum MStis, ἃ δυσχερέσσατα voluit 
Reisk. X χέποιθα correxit Casaub. nescio an ex Urb. σέσεθωα Herv. σπέσειθε 
Regii, Vesont. Tub. σέπεισθε Aug. quod recipiendum videtur. Y σαῖς ῥαξδού- 


xis ex Aug. adscivi. Ceteri vulgo σαῖς ῥαξδούχαεις. 7 Sic Aug. et Urb. Ceteri 
vulgo izzyersíyzmo. | 


dens, quieta manebat. Lata illam 


rent, et si non parerent, eas virgis 
plereeque mulieres, animum ita de- 


suis uti cederent. Mulieres, hac oc- 








spondentem, et mala sua lamentan- 
tem, spectabant tacitcte : verum Poly- 
cratis cognata et quaedam aliz e nobi- 
lioribus, CEnanthae casum penitus ig- 
norantes, ad eam accedunt, et conso- 
lari adgrediuntur. Illa clamore edito, 
ne me, ait, accedatis, bestie ! Vos enim 
ego probe novis nostris partibus contra- 
rias vos scio esse, et aiunc deas oráre, ut 
diriora quaque nobis eveniant. — ft spero 
tamen futurum, diis volentibus, ut ipsa 
vos ad proprios comedendos liberos adi- 
gam, Hec locuta, foeminas, quze sibi 
adparebant, jubet, illas ut summove- 


casione arrepta, discedunt omnes, ma- 
nus ad deos tollentes, et GZnantha im- 
precantes, experiretur ipsamet, que ut 
experirentur alie facturam sese mina- 
retur, 

xxx. Quum igitur jam viri res novas 
moliri constitutum haberent; ubi ira 
illa accessit, quam per domos singulas 


^ . " . Β 
mulieres etiam concitabant, duplo ve- 


hementius odium exarsit. Ut primum 
nox ingruit, tumultus, luminum, cur- 
sitationis plena urbs erat. Alii in 
Stadio cum clamore congregari, alii 
mutuo sese cohortari, alii, ut fuga 
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παρεκάλουν ἀλλήλους» οἱ δὲ κατεδύοντο διαδιδράσκον- A. U. 552. 
τες εἰς ανυπονοήτους οἰκίας καὶ τύπους. Ἤδη O& τῶν 
περὶ τὴν αὐλὴν εὐρυγωριῶν καὶ τοῦ Σταδίου καὶ τῆς 
“πλατείας πλήρους ὑπαρχούσης ὄχλου παντοδαποῦ, καὶ 
ῃ τῆς περὶ σὸ Διονυσιακὸν θέατρον προστασίας" τυβόμαεος ΩΝ 
τὸ συμιαῖνον. ᾿Αγαθοκλῆς. ἐξηγέρθη μεθύων, ἄρτι ἃ a Qt se recipit 
ταλελυκὼς σὸν πότον" καὶ παραλαξὼν σοὺς συγγενεῖς 
᾿δπάντας πλὴν Φίλωνος, ἧκε πρὸς τὸν βασιλέα. Καὶ 
βραχέα πρὸς TOUTOV οἰκτισάμενος, καὶ λαξόμενος αὐτοῦ 
776 χειρὸς, ἀνέβαινεν εἰς τὴν σύριγγα, σὴν μεταξὺ TOU 
Μαιάνδρου καὶ τῆς παλαίστρας κειμένην, καὶ φέρουσαν 
ἐπὶ τὴν τοῦ θεάτρου πάροδον. Μετὰ δὲ ταῦτα, δύο 
θύρας ἀσφαλισάμενος τὰς πρώτας, εἰς τὴν τρίτην ανε- 
χώρησε μετὰ δύο ἢ τριῶν σωμαιτοφυλοίκων, καὶ τοῦ 
8 βασιλέως, καὶ τῆς αὐτοῦ συγγενείας. συνέξαινε δὲ, 
"φὰς θύρας εἰναι δικτυωτὰς, διαφανεῖς, ἀποπλειομένας. δὲ 
9 διττοῖς μοχλοῖς. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν τοῦτον ᾿ἦθροισι- 
μένου τοῦ πλήθους ἐξ πάσης τῆς πόλεως, ὥστε μὴ 
μόνον τοὺς ἐπιπέδους TÓTOUC; ἀλλὰ καὶ τὰ Bate 7? καὶ 
τὰ φέγη καταγέμιειν ἀνθρώπων, € ἐγίγνετο βοὴ καὶ κρωυγὴ Mulieres st 
σύμμικτος, ὡς ὧν “γυναικῶν ὁμοῦ καὶ παίδων ἀνδροάσιν tum viris 
10 ἀγαμερυιγρυένων. οὐ γὰρ ἐλάττω ποιεΐται παιδάρια ἐν Δ ΈΡΡΕ 
οἰνδρῶν περὶ τὰς τοιαύτας ταρωχοὶς ἔν TÉ τῇ Καρχηδο- 
vía) πόλει καὶ κατὰ τὴν ᾿Αλεξανδρειαν. 


3 χαφσαλελυκὼς cum Ursino correxit Casaub. καταλελουκὼς Herv. καταλελοικὼς 
Aug. Reg. F. Vesont. Tub. καταλελοιπὼς Urb. Reg. 6. et Vesont. intra lineas. 


malum praeverterent, in domos et loca 
minime suspecta se abdere. Jam quid- 
quid est vacusa arez circa regiam, 
item Stadium, et platea, areaque ante 
Theatrum scenicum, turba hominum 
omnis generis erant referta: cum z£za- 
thocles, qui non multo ante convivio 
finem imposuerat, vino gravis e somno 
excitatur: et omni cum sua cogna- 
tione, excepto PAilone, ad regem per- 
git. Apud quem pauca conquestus de 
miserabili sug sorte, manu ejus pre- 
hensa, in syrimgem, |ea est oblonga 
quaedam et fornicata ambulatio] quz 
est inter Maieandrum et palaestram, et 
ad theatri fert aditum, adscendit, De- 
inde foribus duabus prioribus probe 


firmatis, cum duobus aut tribus satel- 
litibus, et rege suisque cognatis, ultra 
tertias fores se recepit. Erant autem 
fores cancellatim  reticulatze, lumen 
admittentes, et duobus vectibus clau- 
debantur. Eo tempore quum ex uni- 
versa urbe congregata esset multitudo 
tanta, ut non loca dumtaxat plana 
hominibus essent referta, verum etiam 
gradus atque tecta, clamor ingens et 
confusa vociferatio est edita: erant 
enim et mulieres pariter et pueri viris 
permisti. Fieri enim hoc amat et 
Carthagine et Alexandrie, ut in hujus- 
modi tumultibus non minus pueruli, 
quam viri, turbent. 


Γ 








260 RELIQUIZE LIBRI XV. CAP. SI. 


Ol. 144. 9. b 


Pupillum 
regem ab 


XXXI. Ἤδη δὲ τῆς ἡμέρας αὖ ὑποφαινούσης, ἦν 
μὲν ἄκριτος ἥ “ραυγὴ, μάλιστα. δ᾽ ἐξ αὐτῆς ἐξέλαμψε 
einig τὸ καλεῖν τὸν βασιλέω. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον οἱ Ma- 2 
Macedones. y £o 6ygc ἐξανασταίντες κατελάβοντο σὸν χρηματιστικὸν 
πυλώνα τῶν βασι). είων. μετὼ δέ τινὰ χρόνον. ἐπιγνόντες, 8 
ποῦ fis, αὐλῆς 0 βασιλεὺς, περιελθόντες τὰς μὲν πρώ- 
vac “τῆς πρώτης σύριγγος ἐξέδαλλον θύρας" ἐγγίσαντες 
δὲ τῆς δευτέρας, ἡτοῦντο σὸν παῖδα μετὰ μραυγῆς. 
Οἱ δὲ περὶ TOY ᾿Αγαθοκλέα; βλέποντες ἤδη τὰ καθ᾽ 4 
αὑτοὺς, ἐδέοντο τῶν σωματοφυλάκων, πρεσδεῦσαι περὶ 
αὐτῶν πρὸς τοὺς Μακεδόνας, δηλοῦντας, ὁ ὅτι τῆς ἐπι- 
τροπίας ἐκχωροῦσι, καὶ τῆς ἄλλης ἐξουσίας; καὶ τῶν 
πξεφρθς τμ τιμῶν, ἔτι δὲ τῶν χορηγιῶν, ὧν ἔχουσι» ποαντων" αὐτὸ δ 
Agathocles, ὃξ TO πνευμαίτιον δέονται συ γχωρηθήναι σφίσι pere τῆς 
ἀνωγκαίας φροφῆς, ἵνα, χωρήσαντες εἰς τὴν εἕ ἀργῆς 
διάθεσιν, μηδὲ βουλ ηθέντες ἔτι δύνωνται λυπεῖν μηδένα. 6 
Τῶν μὲν οὖν ἄλλων ,σωμυατοφυλαίκων οὐδεὶς ὑπήκουσεν" 
᾿Αριστομένης δὲ μόνος ὑπέστη τὴν χρείαν ταύτην, 0 


Aristome- . 
netiis puer PHA χρόνον ἐπὶ τῶν πραγμάτων γενόμενος. 'OT 
adulator, δ᾽ ἀνὴρ οὗτος σὺ μὲν γένος ἦν ᾿Ακαρνὰν, ὁ προβαίνων δὲ 


dein solers 
rcgni admi- κατὰ σὴν ἡλικίαν, γενόμενος κύριος σῶν ὅλων πραγμά- 


on φσων, κάλλιστα καὶ σεμνότατα δοκεῖ προστῆναι TOU TÉ 
/, N -— /, N N - . 
βασιλέως καὶ τῆς βασιλείας, καὶ κατὰ τοσοῦτον, 


Ὁ αὖ ὑποῷ. εχ conject. correxi. 
adjiciendum puto iei. 
ξαΐνων dant MSti omnes cum ed. 1. 
ài post προξαίνων rejecit. 


xxxI. Ubi jam dies plane illuces- 
cebat, clamor audiebatur incertus, ex 
quo tamen illud clare emicabat, regem 
posci. Primum igitur exciti Mace- 
dones portam regis et vestibulum il- 
lud occupant, in quo reges soliti de 
negotiis conveniri. Deinde, ubi cogno- 
verunt, quanam in regicz parte esset 
rex, eo circümeuntes, primas prima 
syringis fores emoliuntur. Ad alte- 
ram ut adpropinquarunt, magno cum 
clamore puerum sibi tradi poscebant. 
Agathocles, quo res suae loco starent 
intelligens, cum satellitibus egit, ut 
legationem suo nomine ad Macedonas 
obirent, iisque declararent, paratum se 
vegis tutela. cedere, et. potentia, hono- 


Vulgo omnes εὖ ὑποφαιν. 
4 Delenda fortasse vox σρώτης. 


€ Post ez; «0X9 
€ καθόσεν δὲ σρο- 


Sua auctoritate καθόσον abjecit Casaub. et 


ribus, atque ctiam reditibus, quos habe- 
ret, omnibus: pro animula dumtaxat 
deprecari, ut ejus usuram sibi cum ne- 
cessario victu concederent, iia wt, re- 
dactus ad pristinum statum, negotium 
Jücessere. nemini, ne si vellet. quidem, 
valeret. Quum ceterorum satellitum 
nemo esset, qui roganti annueret; 
Aristomenes solus hanc ei operam na- 
vavit, qui aliquanto post regni nego- 
tia curavit, Erat 4dristomenes genere 
Acarnan, qui, progrediente dein setate 
rerum omnium potestatem summam 
nactus, ct in rege ipso regendo et in 
regno administrando sapientiesime et 
honestissime se gessisse perhibetur, 
neque minus sollerter hoc preestitisse, 
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καθ᾽ ὅσον κεκολοικευκένοι τῆν ᾿Αγαθοκλέους εὐκαιρίαν. A. U. 558, 
8 Πρῶτος μὸν γὰρ ὡς ἑαυτὸν ἐπὶ δεῖπνον καλέσας τὸν 
᾿Αγαθοκλέα, γρυσοῦν στέφανον νέδωκε μόνῳ τῶν παρ- 
ὄντων, ὃ τοῖς βασιλεῦσιν αὑτοῖς ἔθος € ἐστὶ μιόνοις συγχω- 
9φεἴσθαι" πρῶτος δὲ τὴν εἰκόνα τοῦ προειρημένου φέρειν 
ἐτόλμησεν ἐν τῷ δακτυλίφ' γενομένης δὲ θυγατρὸς 
ιοαὐτῷ, ταύτην ᾿Αγαθόκλειαν προσηγόρευσεν. ᾿Αλλ᾽ 
ἴσως ὑπὲρ μὸν σούτων ἐξαρκεῖ καὶ T Du εἰρημένω. 
Λαξὼν δὲ τὰς προειρημένας ἐντολὰς, καὶ διά τινος Intercedit 
pro Aga- 
11 ῥμοπύλης ἐξελθὼν, zz κε πρὸς τοὺς Μακεδόνας. βραχέα Voce. 
δ᾽ αὐτοῦ διαλεχθέντος, καὶ δηλώσαντος σὴν προαίρεσιν, 
ἐπεξάλοντο μὲν οἱ Μακεδόνες παραχρῆμα συγκεντῆσαι" 
ταγὺ δέ τινῶν ὑπερεχόντων αὐτοῦ τὰς χεῖρας, καὶ 
παραιτησαμένων τοὺς πολλοὺς, ἐπανῆλθε λαῶν ἐντολῆν, 
ἤ τὸν βασιλέα πρὸς αὐτοὺς ἄγοντα ἥκειν, ἢ μηδ᾽ αὐτὸν 
ιφέξιέναι. Τὸν μὲν οὖν ᾿Αριστοριένην,. TOUT εἰπόντες οἱ 
Μακεδόνες, ἀπέπεμψαν" αὐτοὶ δὲ ταῖς δευτέραις θύραις 
18 ἐγγίσαντες, ἐξέωσαν καὶ ταύτας. Oi à περὶ τὸν 
᾿Αγαθοκλέα θεωροῦντες τὴν σῶν Μακεδόνων βίαν, διά 
TÉ τῶν ἐνεργουμένων, καὶ διὰ τῆς ἀποκρίσεως, τὸ μὲν 
πρῶτον ἐπεξάλοντο, διὰ τῆς θύρας προτείναντες τὰς χεῖ- 
ρᾶς; 2 δ᾽ T IET HUS καὶ τοὺς ἕξ μαστοὺς» οἷς ἔφη θρέ- Agathoclea 
ψαι σὸν βασιλέα, δεῖσθαι τῶν Μακεδόνων, πᾶσαν mgoi - zo ind 
&pueyot. φωνὴν πρὸς TÓ περιποιήσασθαι τὸ ζῆν αὐτὸ μόνον. 


f Ex vers. seq. hoc sumsisse videtur Hervag. vere» dant libri nostri, quod 
ferri poterat. £ μασθοὺς Urb. Aug. Vesont. 


nonnullorum  protectus, qui cadem 
multitudinis deprecati sunt, cum his 
mandatis est reversus, aut regem ut 
adduceret revertens, aut ipse porro ne 
ceviret, Cum his dictis Aristomenem 
Macedones dimiserunt: simul vero, 
ad secundas fores pergentes, has quo- 
que emoliuntur. .4sathocles, et qui 


quam sollers fuerat antea prospera 
Agathoclis fortunze adulator. Primus 
namque omnium Agathocli, domum 
ad se invitato ad convivium, coronam 
auream, uni ei e convivis, detulerat ; 
quem honorem regibus solis haberi 
moris fuit: primusque ejusdem ima- 
ginem annulo insculptam gestare su- 


stinuit: et nata sibi filia cum esset, 
Agathoclee nomen illi indidit. Ve- 
. rum de his hactenus dixisse sufficiat. 
Is igitur mandatis, quze dixi, onera- 
tus, per quamdam egressus portulam 
ad Macedones accessit. Qui post- 
quàm pauca esset locutus, et Agatho- 
clis voluntatem exposuisset; extem- 
plo Macedones spiculis eum conf(igere 
suntadgressi. Sed confestim manibus 


cum ipso erant, Macedonum vehemen- 
tem impetum, cum ex factis ipsorum, 
tum ex adlato responso animadverten- 
tes, principio manibus per fores por- 
rectis, (4mathoclea etiam uberibus, qui- 
bus regem se dicebat aluisse.) Mace- 
dones obsecrare institit, nullo non ge- 
nere vocis edito, solius ut sibi vitae 
servandae fierct potestas. 


s 3 
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Puer rex 
traditur 
populo. 


Sosibius 
regi et 
regno 
prospicit. 
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XXXII. Ese δὲ πολλὰ κατολοφυρόμενοι σὴν αὐτῶν 
τύχην οὐδὲν ἦνυον, τέλος ἐξέπεμψαν σὸν παῖδα μετὰ 
σῶν σωματοφυλάκων. Οἱ δὲ Μακεδόνες, παρωλᾶ- o 
ξόντες τὸν βασιλέα; καὶ τώγέως &Q ἵππον ἀναξιξά- 
σᾶντες, ἦγον εἰς, TÓ Στἄδιον. "Aue δὲ τῷ φανῆναι» ὃ 
μεγάλης κραυγῆς καὶ πρότου γενηθέντος, € ἐπιστήσαντες 
σὺν ἵππον, καθεῖλον σὸν παῖδα, καὶ προσαγαγόντες 
ἐκάθισαν εἰς τῆν βασιλικὴν θέαν. Περὶ δὲ σοὺς ὄχλους 4 
ἐγένετό τις ἅμα “χαρὰ καὶ λύπη: σὰ μὲν γὰρ ἦσαν 
περιχιοιρεῖς ἐπὶ τῷ κεκορυίσθαι τὸν παῖδα, τὰ δὲ πάλιν 

υσηρεστοῦντο, wi) συνειλῆφθαι τοὺς αἰτίους, μηδὲ τυγ- 
γχάνειν τῆς ὡρμοζούσης τιμωρίας. διὸ καὶ συνεχῶς S 
ἐβόων, ὄγειν κελεύοντες καὶ παραδειγμιατίζειν σοὺς 
πόντων τῶν κοκῶν αἰτίους. Hla 0s τῆς ἡμέρας E qrgo- 6 
φωινούσης, καὶ τοῦ πλήθους Pía" οὐδὲν δυναμένου πέρας 
᾿ἀπερείσασθαι͵ τῆν ὁρμήν" Σωσίξιος, ὃς ἦν μὲν υἱὸς 
Σωσιβίου, φσότε δὲ σωματοφύλαξ ὑπάρχων, μώλιστα 
σὸν γοῦν προσεῖχε τῷ τε βασιλεῖ καὶ τοῖς πράγμασιν. 
“Θεωρῶν γὰρ τῆν τε τοῦ πλήθους ὁρμὴν ἀμετάθετον T 
οὖσαν, καὶ τὸ παιδίον δυσχρηστούμιενον Qc τε τὴν τῶν 
παρεστώτων ᾿ἀσυνήθειαιν, καὶ διὼ τὴν περὶ σὸν ὄχλον 


ταραχῆν, ἐπύθετο τοῦ βασιλέως, εἰ παραδώσει τοῖς 


5 Imo προξαινούσης malim cum Reisk. ἢ ἐπ᾽ οὐδὲν. Forsan EII' OTAENA 
in neminem scripsit Polyb. ut ultima vocalis A intercepta sit a simili litera A 
a qua incipit verbum seq. δυναμένου. l ἀπερείσασθαι restituimus ex ed. 1. et 
MsStis, qui in hoc recte consentiunt omnes, "Temere ἐπερείσασθαι ed. Casaub. 
quod tenuere posteriores, k Θεωρῶν JE Conjunctionem, quam ignorant 
codices, ex conject. adjecit Casaub. l Sie scripsimus cum Ernest. ἀσυνηθείαν 
ed. Casaub. et Gronov. ἀσυνηθίαν ed. 1. cum MStis. 


XxXII. Ubi vero, fortunam suam segre ferebant. Igitur continuis clamo- 


diu multumque lamentati, nihil pro- 
movebant; puerum cum satellitibus 
tandem emiserunt. Macedones tra- 
ditum sibi regem equo statim impo- 
nunt, et in Stadium adducunt. Ad 
cujus couspectum clamore et plausu 
ab universa corona edito, equum si- 
stunt, ac detractum inde puerum pro- 
pius admovent, et in regibus proprio 
spectandi suggestu collocant. At turba 
partim letari, partim dolere: quod 
puerum recepissent, leetitia gestiebant ; 
quod non et sontes simul comprehensi 
forent, nec meritas poenas luerent, 


ribus malorum omnium auctores duci 
jubebant, ut per omnium ora traducti 
penis adficerentur. Jam lucente die, 


quum finem tumultuandi non faceret - 


multitudo,  Sosibius, Sosibii Jjilius, 
inter satellites tunc merens, quid 
regi regnoque expediret, tum opti- 
me perspexit. 
titudinis sedari nullo pacto posse cer- 
neret, puerum vero angore adfici, par- 
tim quod eorum qui sibi aderant ne- 
mini antea consuesset, partim pro- 
pter turbe tumultum; regem inter- 
rogavit, ccqutd. plebi cos foret. traditu- 


Nam qui iram mul- 
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πολλοῖς τοὺς εἰς αὐτὸν ἢ TZV μητέρα τ, πεπλήρυμνε- A. U. 552. 
8 ληκότας. τοῦ δὲ κατανεύσαντος, σῶν μὲν σωματοφυ- 
λάκων τισὶν εἶπε, δηλῶσαι τὴν TOU βασιλέως γνώμην" 
' v0 δὲ παιδίον ἀναστήσας, ἀπῆγε, πρὸς τὴν θεραπείαν 
9 εἰς τὴν ἰδίαν οἰκίαν, σύνεγγυς οὖσαν. Τῶν δὲ δια- 
σαφούντων πὰ παρὰ τοῦ βασιλέως, κατερῥήγνυτο πᾶς 
10 ὁ τόπος ὑπὸ TOU κρότου καὶ σῆς κραυγῆς. Ο; δὲ περὶ Agathocles 
ν ᾿Αγαθοκλέα καὶ τὴν ᾿Αγαθόκλειαν ἐν τούτῳ NILSCI 
ings διεχωρίσθησαν ἀλλήλων εἰς σοὺς ἰδίας κατα- -— 
11 λύσεις. ταχὺ δὲ τῶν στρατιωτῶν τινες, οἱ μὸν £Üs- 
λοντῆν, οἱ δ᾽ ὑπὸ TOU πλήθους ἐξωθούμενοι, ὥρμησαν 
lem τὸ ζητεῖν τοὺς προειρημένους. 
XXXIIH. Τοῦ δὲ ποιεῖν e put. καὶ φόνους ἐγένετό τίς Necatur 
9 ἐκ ταὐτομάτου καταρχῇ τοιαύτη. Τῶν γὰρ ᾿Αγα- ΠΕ 
.. βοκλέους ὑπηρετῶν καὶ κολοίκων τις, ὀνομνῶ Φίλων, 
δ Ee Kp TOME εἰς σὺ Στάδιον. οὗτος, θεωρῶν τὴν 
og σῶν ὄχλων, εἶπε πρὸς τοὺς παρεστῶτας, ὅτι 
πάλιν αὐτοῖς, καθάπερ καὶ πρώην, εὧν ᾿Αγαθοκλῆς 
φἐξέλθη, mm Τῶν δ᾽ ἀκουσάντων, οἱ uiv 
Κἀπελοιδόρουν αὐτὸν, δὲ προώθουν. ἐπιξαλλοριένου 
δ᾽ ἀμύνεσθαι, ξαχέως οἱ μὲν τῆν γλαμύδα περιέῤ- 
ῥῆξαν, οἱ δὲ τὰς λόγχας προσερείσαντες ἐξεκέντησαν. 
5^ At δὲ τῷ ποῦτον εἰς TO μέσον ἑλπυσθῆναι μεθ᾽ 
ὕξρεως € ἐτὶ σπαίροντα, καὶ γεύσασθαι τὸ πλήθη φόνου, 


1 iy] σῷ ζητεῖν Hervue- consentientibus MStis. k ἐπελοιδόρουν Casaub. invitis 


MStis. 


rus, quicumque in se aut matrem suam 
aliquid deliquissent2 Eo | adnuente, 
satellitum nonnullis dixit, ut regis 
voluntatem palam facerent. Ipse pue- 
rum, sede excitatum, domum suam, 
quae aberat non longe, ad curandum 
corpus abducit. Satellitibus regia man- 
data exponentibus, plausu et clamore 
omnia loca rumpebantur. Dum hzc 
aguntur, 4gathocles, et Agathoclea se- 
parantur, et in sua se uterque recipiunt 
hospitia, Statim vero nonnulli e militi- 
bus, partimsua sponte, partim plebis im- 
pulsu, ad illos querendos se accingunt. 

xxxiit. Fundendi vero sanguinis et 
faciendae caedis casu fortuito hujus- 


modi exstitit principium. Quidam e 
ministris et adulatoribus Agathoclis, 
nomine PAilo, plenus crapula in Sta- 
dium exivit, Hic concitatum vulgi 
studium conspicatus, adstantibus di- 
xit, si egrederetur Agathocles, futurum, 
ut ipsos, sicut jam  aliás, paemiteret. 
Qui audierant, alii differre hominem 
conviciis, alii protrudere: conanti au- 
tem se defemdere, ab aliis laceratur 
chlamys; alii hastarum admotis mu- 
cronibus hominem configunt. Qui si- 
mulac in mediam arenam contumeliae 
ergo est tractus adhuc palpitans; ubi 
semel multitudo czedem gustavit, om- 
nes, ut ceteri pariter adessent, cupidi- 


ς 4 


| 
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OL. 144. 2. TÜVTEG ἐκαραδόκουν τῆν σῶν ἀλλων παρουσίαν. Msz 6 
Ad suppli- 
cium rà- 


piuntur 


Agathocles, 


Nicon, 


^ gathoclea, 


Q64 


pae 


3 


U πολὺ δὲ παρῆν ἀγόμενος πρῶτος ᾿Αγαθοκλῆς δέσ- 
ὃν εὐθέως εἰσιόντα προσδραμόντες τινὲς ἄφνω 


'συνηπόντισαν; ἔργον ποιουντὲς οὐκ ἐχθρῶν, ἀλλ᾽ εὐνο- 


οὔντων" 
ρμιοζούσης καταστροφῆς. 
Νίκων, 


ἑξῆς δὲ τούτοις πάντες οἱ συγγενεῖς. 


αἰτίοι ydg ἐγένοντο TOU p ds. αὐτὸν τῆς 
m πρῦτον ἤχθη 
di ᾿Αγαθόκλειο γυμνὴ σὺν ταῖς ἀδελφαῖς, 
'Ezi πᾶσιν ἐκ 8 


Μετὰ δὲ 


(GEnanthe, τοῦ Θεσιμοφορείου τὴν Οἰνείνθην ἀποσπάσαντες. ἧκον εἰς 


Philam- 
mon, 


τὸ Στάδιον, ἄγοντες γυμνῆν ἐφ᾽ ἵππου. Παραδοθέντων 9 


ὃὲ πάντων ὀμνοῦ σοῖς ὄγλοις, οἱ μὲν ἔδακνον, οἱ δὲ 
5 , e Ν hj , * 5 / ^ 3 δ᾿ δὲ ^ 
£2,£V70U0V, Οἱ δὲ τους οφθωλρνους εξἕξεκοπτοὸν cei ὃς TOU 


7 X , 7 
w&00vTOG τῶ [LEA διέσπων, 

/ 5 / N 7 e N N * 
quic Ad ue δεινὴ pe ᾿ς ἤ wp τους θυμους 10 


ej e / 
£96 οτοῦυ κατελωθησαν 


ὠμότης γίγνεται τῶν κατὼ τῆν Αἴγυπτον ἀνθρώπων. 


Κατὰ δὲ τὸν παιρὸν TOUTOV σύντροφοι τῆς ᾿Αρσινόης 11 


γεγενημέναι Φινεὲς παιδίσκαι; πυθόμεναι παραγεγονέναι 
τὸν Φιλάμμωνα τριταῖον ἀπὸ Κυρήνης», TÓV ἐπιστάντα 
TU φόνῳ τῆς βασιλίσσης» ὦ ὡρμήσαν ἐπὶ σὴν οἰκίαν αὐτοῦ" 


lY , Ν Y y , LT 
καὶ βιασάμεναι, τὸν μὲν Φιλωμμωώνω τύπτουσαι τοῖς 19 


7] a. ^ "d 9 / X N eN , , 
λίθοις καὶ τοῖς ξύλοις απεκτείνῶν, τον δὲ υἱὸν ἀπέ- 
3 Á/ M e / P7 4 a Ἃ N /, Ἁ 
πνιξαν, ἀντίπαιδω τὴν ἡλικίαν ὀντα σὺν δὲ τούτοις τῆν 
M nd , N 5 b ^ 
γυναῖκα τοῦ Φιλαμμώνος γυμνὴν εἰς τῆν πλατειῶν 


! Mendose συνηκόντησων Herv. Regii, Ves. ''ub. σκνεκέντησαν malim. 


coy adscivi ex Aug. Vulgo φούφου. 


tate summa exspectabant. Nec multo 
post adest 4sathocles, in vinculis du- 
ctus: quem statim ingressum non- 
nulli adeurrentes subito confoderunt, 
non inimicorum, verum amicorum 
officio fungentes; per eos namque est 
consecutus, ne, quem merebatur, exi- 
tum faceret, Secundum hunc ductus 
est IVico, deinde 4sathoclea nuda cum 
sororibus, ac deinde universa cognatio. 
Novissimam omnium (Enanthen, e 
'Thesmophorio avulsam, nudam, equo 
vectam, in Stadium induxerunt. Qui- 
bus simul omnibus populo traditis, 
alii mordere, alii mucronibus confi- 
gere, alii oculos eruere. Ut quisque 
autem illorum ceciderat, Jacentis mnem- 


» 


m χοῦ- 


bra distrahebant, donec artus omnium 
detruncassent. Est enim hoc ZEgy- 
ptiis hominibus innatum, ut, dum 
fervent ira, mirum in modum sint 
crudeles. Per idem quoque tempus 
mulierculae nonnullae, quz cum Zírs;- 
ποῦ fuerant educata, audito, ante tri- 
duum Alexandriam ab oppido Cyre- 
narum advenisse PAil.mmonem,. cui 
reginae occidendz negotium fuerat 
commissum, in ejus domum fecerunt 
impetum. Quo quum irrupissent per 
vim, Philammonem saxorum fustium- 
que ictibus occiderunt; filium, vix 
pubertatem ingressum, strangularunt ; 
ad hac conjugem Philammonis nudam 
traxerunt in plateam, ibique trucida- 
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13 ἐξέλκουσαι διέφθειραν. Καὶ và μὲν περὶ τὸν ᾿Αγαθο- A. U. 558. 
κλέα, καὶ τὴν ᾿Αγαθόκλειαν, καὶ 
γενξῖς» τοιοῦτον ἔσχε TÓ τέλος. 

XXXIV. Eye δ᾽ οὐκ ἀγνοῶ μὲν τὸς τερατείας, x0, Nihil mi- 
διασκευεὶς, αἷς κέχρηνται πρὸς ἐκαληξιν σῶν οὐκουόντων A gait 
ἔνιοι τῶν γεγραφότων σῶς πράξεις ταύτας, πλείω τὸν 
ἐπιμιετροῦντα λόγον διατιθέμιενοι TOU συνέχοντος τὰ 

“πράγματα. καὶ κυρίου" rns μὲν ἐπὶ τὴν τύχην ἄνα- 
φέροντες T γεγονότα; καὶ τιθέντες ὑπὸ τὴν ὄψιν TÓ 
ταύτης ἀξέξαιον καὶ Duc QUA aurov oí δὲ τὸ παράδοξον 
σῶν συμξεξηκότων ὑπὸ λόγον ἄγοντες; πειρώμυενοι τοῖς 
s γεγονόσιν αἰτίας καὶ πιθανότητας ὑποτώττει. Οὐ 
μὴν ἔγωγε προεθέμην τούτῳ χρήσασθαι σῷ χειρισμῷ 
περὶ τῶν προειρημένων, διὰ τὸ μῆτε πολερμυιπῆν τόλμαν orae 
καὶ δύναμνιν ἐπί σημυον ytganien περὶ τὸν ᾿Αγαθοκλέα, erat insi- 

4 μῆτε χειρισμὸν πραγμάτων ἐπιτυχῆ καὶ ζηλωτόν" μῆτε; δ0}»; 
τὸ red. ευταῖον, τὴν αὐλικὴν ἀγχίνοιαν καὶ μων ἌΝ 
μοσύνην διαφέρουσαν, 6 ἐν ἣ Σωσίξιος καὶ πλείους ἕτεροι 
κατεξίωσαν, βασιλεῖς T βασιλέων μεταχειριζομενοι' 
τὰ δ᾽ ἐναντίω τούτοις συμβεβηκέναι περὶ τὸν προειρη- 

5 μένον ἄνδρα. Προωγωγῆς μὲν ye ἔτυχε παρωδόξου 
διὰ τὴν TOU Φιλοπάτορος ἀδυναμίαν τοῦ βασιλεύειν. 

6 roy on δὲ ταύτης, καὶ παραλαξῶν εὐφυέστατον καιρὸν 
μετὰ τὸν ἐκείνου θάνατον πρὸς T0 συντηρῆσαι σὴν ἐξου- 


τοὺς τούτων συγ- 


qui nulla 


runt. Et Agathocles quidem atque 
Agathoclea, cum tota cognatione, hoc 
modo perierunt. 

xxxiv. Jam non fugit me quidem 
prodigiosa ratio et verborum adpara- 
tus, quibus usi sunt nonnulli ex eis, 
qui has res memoric prodiderunt; 
multo ampliorem facientes accessoriam 
disputationem, quam ipsarum rerum, 
de quibus erat proprius dicendi locus, 
expositionem, Quorum alii, ad for- 
tunam omnia referentes, quam sit illa 
inconstans, quamque difficile sibi ab 
illa caveatur, ponere ob oculos volue- 
runt; ali, novitatem et miraculum 
illius eventus reputantes, caussas, quze 
similitudinem veri habeant, rerum ge- 
starum commemorationi subjicere la- 
borarunt. Mihi vero res istg aliter 


narrari debere vise sunt; quoniam 
Agathocles neque audacia militari aut 
insigni virtute fuit przaditus, neque 
ulla rerum administrandarum felici 
industria, et digna quam alii imiten- 
tur; postremo, ne aulica quidem ulla 
sollertia, aut eximia in dolis struendis 
versutia; qua arte Sosibius et ssepe 
multi quum excellerent, alios ex aliis 
reges, quorum negotia gerebant, per 
omnem vitam suam in potestate ha- 
buerunt. Nempe in 4gathocle secus 
res habuit. Nam hic a Phüilopatore 
prater ullam rationem ad rerum cu- 
ram fuerat promotus, quod esset ipse 
parum idoneus administrationi sui re- 
gni; hac vero dignitate auctus, ac 
postea, rege defuncto, tempus oppor- 


tunissimum conservanda suz potentia 
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, ^ 7 
Ol. 144. 2. σίαν, e puo, T Tp y ovr o, καὶ τὸ ζῆν ἀπέξαλε, διὰ τὴν 
ἰδίων ἀνανδρίαν καὶ Nt ἐν πάνυ βρωχιεῖ χρόνῳ 


Accessoria 
disputatio 
narrationi 


subjicienda 


in magno- 
rum vios 
rum histo- 
ria: 


quales 
Agathocles 
Siculus et 
Dionysius. 


καταγνωσθείς. 


XXXV. Διόπερ οὐ χρὴ τοῖς σοιούτοις προσάπτειν τὸν 


3 


ἐπιμετροῦντα λόγον, 


καθάπερ (εἴποι τις) ᾿Αγαθοκλεῖ 


καὶ Διονυσίῳ τοῖς Σικελιώταις, καί τισιν TT τῶν ἐν 


πρώ γριώσν ἐπ᾿ ὀνόμνωτος 


γεγονότων. 


Vd γὰρ ὁ 


μὲν ἕτερος ἐκ δημοτικῆς καὶ ταπεινῆς, ὑποθέσεως ὁ ogpen- 
θεὶς» ὃ δ ᾿Αγαθοκλῆς» ὡς ὁ Wines ἐπισκώπτων φησὶ, 


κεραμεὺς ὑπάρχων, καὶ καταλιπὼν " 


TOV τροχὸν, πηλὸν; 


P^ 


καὶ τὸν καπνὸν, ἧκε γέος ὧν εἰς τὰς Συρακούσας. καὶ 8 
TÓ μὲν πρῶτον ἐγενήθησαν ὠμφότεροι κατὰ τοὺς ἰδίους 
καιροὺς τύραννοι, Συρακουσῶν, πόλεως τῆς μέγιστον 
ἀξίωμα TÓTE καὶ μέγιστον πλοῦτον περιποιησοιρυένης" 
μετὰ δὲ ταῦτα βασιλεῖς (LT 0.016 Σικελίας νομυισθέντες, ^ 


7] x ^ 3 / Ld , 
καὶ τινων καὶ τῆς ἱταλίας βμμέρων κυριευσῶντες. 


θοκλῆς δ᾽ οὐ μόνον καὶ τῶν τῆς Λιξύης ἐνεπείρασεν; 
ὠλλὰ καὶ τέλος ἐναπέθανε ταῖς ὑπεροχαῖς ταύταις. 
Διὸ καὶ Πόπλιον Σκιπίωνα φασι, τὸν πρῶτον “κατῶ- 
πολεμήσαντω Καρχηδονίους, ἐρωτηθέντω, τίνας ὑπο- 
λαμβάνει πραγματικωτατους ἄνδρας γεγονέναι; καὶ 
σὺν νῷ τολμηροτάτους; £i Eily σοὺς περὶ ᾿Αγαθοκλέα 


n Sic scripsi pro! mendose σὸν τροχοσπηδὸν, quod habet Herv. cum MStis omni- 


bus, τὸν σροχὸν καὶ τὸν σηλὸν Casaub. 
Gron. cum plerisque Μ 5.15. 


nactus, brevissimo post tempore, quum 
propter ignaviam atque socordiam odio 
et contemtui esset omnibus, rerum 
administrationem et vitam amisit. 
xxxv. Quare, ubi de hujusmodi per- 
sonis agitur, non oportet historiae ac- 
cessoriam illam disputationem adjicere, 
quz (ut hoc utar) in Zgathocle Siculo, 
in Dionysio Siculo, in aliis nonnullis, 
recte adhibetur, qui rebus genus ma- 
gnum sibi nomen pepererunt, Nam il- 
lorum alter e plebeio atque humili 
ortus est principio; Agathocles vero, 
ut quidem eum irridens ait Timaeus, 
figulus quum esse, relicta rota, argilla, 
et fumo, juvenis Syracusas venit. Ac 


9 κατασολεμήσοντα Herv. Casaub. et 


principio quidem ambo suis tempo- 
ribus tyranni evaserunt Syracusarum, 
urbis, que et splendorem et opes ma- 
ximas tunc obtinuit; deinde vero uni- 
versa; Sicilie reges ambo sunt habiti, 
ac partem etiam Italia aliquam sua 
potestati subjecerunt. Hoc amplius 
vero Agathocles non tantum Africae 
portionem quamdam sui juris facere 
est conatus; verum etiam tantis hisce 
honoribus est immortuus. Propterea 
dicitur P. Scipio, qui primus Cartha- 
ginjenses bello domuit, interrogatus, 
ecquos mortalium  putarct. in, admini- 
siratione rerum sollertissimos, et cum ju- 
dicio audacisstmos ? respondisse: Aga- 


᾿Αγα- 5 


6 
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^ 7 ^ 
καὶ Διονύσιον τοὺς Σικελιώτας. Καὶ περὶ μὲν τῶν A. U. 552. 
τοιούτων ἀνδρῶν εἰς ἐπίστασιν ἄγειν τοὺς ἀναγινώ- 
σκοντᾶς, καί που καὶ τῆς τύχης ποιήσασθαι μνήμην, 
ἔτι δὲ τῶν ὠνθρωπείων πρωγμυάτων, καὶ καθόλου προσ- 
τιθέναι σὸν ἐπεκδιδάσκοντα λόγον" ἐπὶ δὲ τῶν προειρη- 
μένων οὐνδρῶν οὐδαμῶς Ρὡρμόξει. 
XXXVI. Διὰ 07 ταύτας τὰς αἰτίας TÓV μετ᾽ αὐξή- Diutius 
immorari 
9 σεως λόγον ἀπεδοκιμάσαμεν ὑπὲρ ᾿Αγαθοκλέους" οὐχ, κτιχευ κι δῇ 
eu δὲ N ὃ Ἁ Ν 7 Ν 2 *N calamita- 
ἥκιστα δὲ καὶ διὰ τὸ πάσας τὰς ἐκπληκτικᾶς πΈερι- μα 
1 7 ^ B , 3 
πετείας μίαν ἔχειν φαντασίων τῆν πρώτην ἀξίαν ἐπι- 
, hj N N , 7 , ^ / 
Ἐν ᾳτὸ δὲ λοιπὸν οὐ μιόνον ἀνωφελῆ γίγνεσθαι 
"μάκρωσιν καὶ θέαν αὐτῶν, ἀλλὰ καὶ ᾿μετᾶ τινος 
sites. ἐπιτελεῖσθαι TZV ἐνέργειαν 5 σῶν τοιούτων. 
5 “Δυοῖν ὰ ὑπα ὄντων τελῶν, ὦ ἐλείας καὶ TÉ ac; 
γὰρ ξ a ξ 
πρὸς ἃ δεῖ τὴν ἀναφορὰν ποιεῖσθαι τοὺς διὰ τῆς ἀκοῆς 
ἢ διὰ τῆς ὁράσεως βουλομένους Ti πολυπρανγμυονεῖν, καὶ 
μάλιστα τῷ τῆς ἱστορίας γένει φούτου καθήκοντος" 
ἀμφοτέρων τούτων ó πλεονᾳσμῶς ὑπὲρ τῶν ἐκπληκτικῶν 
4 est, nec 
5 συμπτωμάτων ἐκτὸς υχίστει. "Ζηλοῦν γὰρ τίς ἂν jucundum. 
βουληθείη τὰς παραλόγους περιπετείας : οὐδὲ Un 
θεώμνενος, οὐδ᾽ ἀκούων ἥδεται συνεχῶς οὐδεὶς τῶν παρὰ 
͵7 / N N N N , ^ 
Quei» γιγνομένων καὶ πωρὰ τῆν κοινήν ἐννοίῶν τῶν ὧν- 


nec utile 


P ἁρμόζει correxit Casaub. ὡρμόξειν Herv. consentientibus mur 
λοιπὸν scripsi cum Reiskio. Vulgo omnes πὸ δὲ λεῖπον. T μάκρυνσιν Casaub. 
et seqq. edd. invitis MStis. 8. An mpl σῶν ποιούσων, t )υοῖν γὰρ. Conjun- 
ctionem de suo adjecit Casaub. " zízr& cum Urs. correxit Casaub. cum per- 
peram σίπσειν darent libri. X Ζηλοῦν correxit Casaub. cum esset ζήλου. 


q 7) δὲ 


thoclem et Dionysium Siculos. De vi- notescunt; de cetero autem non solum 


ris igitur horum similibus agenti con- 
veniat monere lectorem, ut quasi gra- 
dum sistat, et advertat animum; ac 
fortunz etiam et humanarum rerum 
nonnihil meminisse, et omnino illam, 
quae documenti caussa adjicitur, ora- 
tionem narrationi subtexere: agenti 
vero de iis, quorum casum paullo ante 
exposuimus, nequaquam. 

XxxvI. Propterea et nos in Z1gatAo- 
clis rebus commemorandis amplifica- 
tionem omnem respuimus : quum prz- 
sertim omnes mirabiles et stupendi 
casus unam dumtaxat speciem bhabe- 
ant dignam cui immoremur, eam vi- 
delicet, per quam nobis primo in- 


sine ullo fructu aut prolixius ii nar- 
rentur, aut diutius spectentur, verum 
etiam cum aliqua vel audientium vel 
intuentium id fiat molestia. Duo 
nempe fines quum sint, utilitas εἰ ob- 
lectatio, ad quos referre omnia eos 
oportet, qui vel auditus sensui vel vi- 
sus aliquid student exponere, quum- 
que in historia maxime hoc sit obser- 
vandum ; ab utroque horum fine alie- 
na res est, stupendis illis casibus ni- 
mium immorari, Nam imitari, quze 
contra rationem eveniunt, quis optet ? 
sed nec spectare neque audire adsidue 
quisquam velit, quaee contra naturam 
aut communes hominum notiones con- 
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01.144.2,. f ran. ᾿Αλλ εἰσάπαξ μὲν καὶ πρῶτον σπουδάζομεν 5 
ἃ μὲν ἰδεῖν, ὦ δὲ ἀκοῦσαι, χάριν τοῦ γνῶναι» τὸ μὴ 
δοκοῦν δυνατὸν εἰναι διότι δυνατόν ἐστιν. ὅταν δὲ Ti-6 
στεύωμεν; οὐδεὶς τοῖς παρὰ φύσιν ἐγχρονίζων εὐδοκεῖ" 
τῷ ὃ αὐτῷ πλεονάκις ἐγπυρεῖν οὐδ᾽ ὅλως ἂν βουληθείη. 
Διόπερ ἢ ἢ ζηλωτὸν εἶναι δεῖ τὸ λεγόμενον, ἢ τερπνόν. $T 
δὲ σῆς ἐκτὸς τούτων συμφορᾶς πλεονασμὸς, οἰκειότερόν 

wir ἐστι τραγῳδίας, 5 ἤπερ ἱστορίας. ᾿Αλλ᾽ ἴσως ἀνα γκαῖόν 8 

minum ig- $071 συγγνώμην ἔχειν τοῖς μὴ συνεφιστάνουσι μήτ᾽ 

nonc τὰ τῆς Φύσεως, μήτ ἐπὶ τὼ καθόλου "xod τῆς 
οἰκουμένης πράγματα. δοκεῖ γὰρ αὑτοῖς ταῦτ᾽ εἶναι 9 
μέγιστα, καὶ θαυμαστότατα σῶν προγεγονότων, οἷς ἂν 
αὐτοὶ παρατυχόντες ἐγπυρήσωσιν, 7 πυθόμενοι παρά 
σινων πρὸς αὐτὼ ταῦτα προσέχωσι σὸν νοῦν. διὸ καὶ lO 
λανθάνουσι πλείω τοῦ καθήκοντος διατιθέμενοι λόγον 
ὑπὲρ τῶν μῆτε καινῶν ὄντων, διὰ τὸ καὶ ἑτέροις πρότερον 
εἰρῆσθαι, μήτ᾽ ὠφελεῖν, putre τέρπειν δυναμένων. 


Y μὴ ex ingenio correxit Casaub. cum σοῖς piv darent MSti cum ed. l. συνε- 
φισσάνουσιν vero edd, cum » in fine, minus recte et contra eodicum fidem. 
2 χαὶ κατὰ τῇ; Herv.cum MStis, Delevi καὶ ex conject. καὶ τὰ τῆς oixoup. ex 
conject, edidit Casaub. 


veniat. Sed enim danda fortasse iis 
hominibus venia est, qui neque ad 
conaideranda nature opera animum 
adtollunt, neque ad ea omnino, qua 
per orbem terrarum fiunt. Putant 
enim isti, ea, in quz forte ipsi incide- 
rint, aut quae ab aliis audita diligen- 
tius ad animum revocaverint, omnium, 
quae umquam acciderunt, maxima 
esse maximeque mirabilia, Quo fit, 


tingunt. Sed semel quidem ac prima 
vice libenter talia vel spectamus, vel 
audimus; ut discamus, fieri illa posse, 
qua existimabamus non posse. Qua 
de re ubi semel persuasi sumus; ne- 
mini deinde gratum est, rebus, quae 
contra naturam sunt, diutius immo- 
rari: occurrere vero sibi idem sza- 
pius, nemini non molestum erit. ]Ita- 
que aut imitatione dignum sit oportet, 


aut jucundum, id quod narratur: ca- 
sus autem, qui ad neutrum finem il- 
lorum, quos diximus, possint referri, 
cum inulta amplificatione exponere, 
Tragadie potius, quam Historie, con- 


ut de iis rebus, quae nec eunt nova, 
quia etiam aliis prius dicte sunt, ne- 
que aut juvare aut oblectare queunt, 
prolixiores per imprudentiam sermo. 
nes, quam par sit, habeant. 
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IV. 
RES ANTIOCHI. 


N x 3t. 


"is 


XXXV II. ANTIOXOZ, 0 βασιλεὺς, ἐδόκει μὲν φὰς Antiochus, 


V exspectatio- 
ἀρχὰς γεγονέναι s nllazai aX. καὶ τολμηρὸς, ΜΝ ne homi- 


2 χοῦ προτεθέντος ἐξεργαστικός. Lip: δὲ κατὰ τὴν num infe- 


rior. 
N 
ἡλικίαν, ἐφάνη πολυ καταδεέστερος ὃ αὐτοῦ καὶ τῆς σῶν 
, * , - 
εκτος προσδοκίας. 


A. U. $52, 


ἃ μεγαλεπήξολος Suidas. Ὁ αὑτοῦ Ernest. 
IV. 
Excerptum Valesianum. 
* * *« 


xxxvi. ZN TIOCHUS rex initio 
quidem ad res maximas suscipiendas 
idoneus visus erat, et ad perficienda 
ea, qua» semel instituisset, singulari 


audacia atque fortitudine praeditus. 
Sed progressu setatis, cum se ipso, tum 
externorum hominum expecta 
adparuit inferior. 
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I. Pilippus ad Pergamum. A. U. 558. 


A Ae X 

i. ΔΙΛΙΠΠΟΣ ὁ βασιλεὺς, παραγενόμενος εἰς τὸ Pergame- 

Πέργαμον, καὶ νορυίζων οἷον αὐτόχειρ ᾿Αττάλου γένε- bn. 

2 σθαι, πᾶσαν δαϊκίαν ἐνοπεδείκνυτο. χοριζόμενος yue 

οἱονεὶ λυσσῶντι τῷ θυμῷ, Tó πλεῖον τῆς ὀργῆς οὐκ εἰς 

3 τοὺς ἀνθρώπους, ἀλλ᾽ εἰς τοὺς θεοὺς διετίθετο. Κατὰ 

μὲν γὰρ τοὺς ὠκροξολισμοὺς εὐχερῶς αὐτὸν ἀπέρυκπον 

διὰ vüc τῶν τόπων ὁ ὀχυρότητας οἱ TO Πέργαμον πα- 

βαφυλάττοντες" ἀπὸ δὲ 776 χώρας οὐδὲν ὠφελεῖτο, 

σῷ προνενοῆσθαι σὸν ᾿Ατταλον ὑπὲρ τούτων ἐπιμελῶς: 

4 Λοιπὸν, εἰς TU τῶν θεῶν εδη καὶ φεμένη διετίθετο τῆν In templa 
« et lucos 

ὀργῆν; ὑξρίζων οὐκ "Array, ὡς γε μοι δοκεῖ, “πολὺ δὲ dcorum 

MEX» ἑαυτόν. Οὐ γὰρ μόνον ἐνεπίμνπρω καὶ κατα- i 

σπῶν ἐρῥίπτει τοὺς νεὼς καὶ τοὺς βωμοὺς, ἀλλὰ καὶ 

Vulgo αἰφίαν. 


Δ αἰχΐαν correxi cum Gron, et Reisk, 


I. Ezcerptum Valesianum, 


* 
1. PHILIPPUS quum ad Perga- 


num yenisset, tantum non in manus 
suas Zttalum venisse ratus, nullum 
crudelitatis specimen omisit. Animo 
enim veluti rabie quadam percito ob- 
secutus, iram suam in Deos magis, 
quam in homines, effudit. Et in ve- 
litationibus quidem facile a militibus 
Pergamum custodientibus, ob ]loco- 


» 
rum munitionem, repellebatur: ex 
agris autem nullam pradam faciebat, 
quandoquidem ei rei diligenter 4ftía- 
lus providerat, Quod igitur reliquum 
erat, in deorum simulacra ac templa 
saviebat; non Ziíalo, ut mihi quidem 
videtur, sed sibi ipsi injuriam faciens. 
Neque enim templa solum inflamma- 
bat, arasque disturbabat; sed etiam 


OI. 144. 8. 


Nicepho- 
rium. 


'T'hebes 
campus, 


Zeuxis, 
(Lydia ab 
Antiocho 
praefectus.) 


Philippi 
classem 
persequitur 
Attalus 
cum Rho- 
diis, 
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σοὺς λίθους ἔθραυε; πρὸς τὸ μηδὲ πᾶλιν ἀνασταθῆναι 
μηδὲν τῶν κατεφθαρμένων. 
ἐλυμήνατο, τὸ μὲν ἄλσος ἐκτερνὼν; σὸν δὲ περίξολον 
διαῤῥίψας, σούς TÉ γοιοὺς ἐκ θεμελίων ἀνέσκαψε, πολ- 
λοὺς καὶ πολυτελεῖς ὑπάρχοντας" 
ὠρχιὼς ἐπὶ Θυατείρων᾽ ἐκεῖθεν δὲ ποιησάμενος τὴν ἄνα- 
ζυγῆν, εἰς τὸ Θήἥξης πεδίον εἰσέξαλε, νορυίζων εὐπο- 
ρἥσειν λείας μάλιστα περὶ σούτους τοὺς TÓTOUC. ᾿Απο- 8 
πεσὼν δὲ καὶ σαύτης τῆς ἐλπίδος, καὶ παραγενόμενος 
εἰς Ἱερὰν TR διεπέμπετο πρὸς Ζεῦξιν, παρακαλῶν 
αὐτὸν σῖτον χορηγῆσαι, καὶ vo λοιπὼ συμπράττειν 
κατὰ τῶς συνθήκας. "O 0s Ζ 
ποιεῖν τὸ κατὰ τὰς συνθήκας, οὐκ ἠξούλετο δὲ ἀλη- 
θινῶς σωματοποιεῖν τὸν Φίλιππον. 


II. Pugna Navalis ad Chium Philippi cum Attalo et 
Rhodiis. 


() , m Ν N N / 

II. AE Φίλιππος, τῶν μὲν κατα τῆν πολιορκίαν 
οντιπιπτόντων αὐτῷ, τῶν δὲ Gr) epit) ἐφορμούντων 
“πλείοσι καταφράἄκτοις γαυσὶν, ἠπορεῖτο; καὶ δυσχρή- 
στως διέκειτο περὶ TOU μέλλοντος. οὐκ ἐπιδεχορυένων δὲ 
σῶν παρόντων αἵρεσίν, ἀνήχθη TOO σὴν τῶν TOME [UV 


Ὁ Ὁ δὲ Ζεῦξις. Hzc et seqq. verba usque ad finem Capitis ex Suida adjecit 


Valesius. 


potiturum. Sed illa pariter spe fru- 


lapides ipsos diffringebat, ne dissipata 
stratus, delatusque ad Hieram Comen, 


zedes posthac restitui possent. Ac 


᾿Επεὶ δὲ τὸ Νικηφόριον 6 


ὥρμησε τὰς μὲντ 


Zsv£ic ὑπεκρίνετο μὲν 9 


X 


postquam AVicephorium vastavit, luco 
penitus exciso, disjectoque septo, mul- 
tisque, quz ibidem erant, ac pretiosis 
fanis solo zequatis; principio quidem 
versus Tyatira est profectus; mox 
vero inde reflexo itinere campum T'he- 
bes qui adpellatur petiit; ratus, se per 


. eas regiones copiosissima pméeeda esse. 


legatos ad Zeuxin misit; postulans, 
ut commeatum subministrare ac reli- 
qua sibi prestare ex praescripto feede- 
ris vellet. At Zeuris parere quidem 
federi velle se inprimis simulabat ; 
sed re ipsa nolebat Philippum opibus 
ac potentia augere. 


II. Evcerpt. Antiq. ex Lib, XVI. Cap. 1—9. 


» 
i. PHILIPPUS vex, quum neque 


suscepta obsidio votis responderet, et 
hostes, in ancoris stantes, multis cum 
navibus tectis imminerent, animi an- 


* 
xius, quid ad cetera consilii caperet, 
nesciebat. Sed quoniam przesens sta- 
tus eligendi quod mallet facultatem 
ei non dabat; preeter adversariorum 
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y Ks | N 
$ προσδοκίαν. Ez yag αὐτὸν ἤλπιζον οἱ περὶ 70V "Ac- A. U. 558, 
TOLAOV προσκαρτερήσειν τῇ σῶν μετάλλων κατασκευῇ. 
4 μάλιστα δ᾽ ἐσπούδαζε ποιήσασθαι τὸν ἀνάπλουν αἰ- 
φνίδιον, πεπεισμένος καταταγῆήσειν;, καὶ τὸ λοιπὸν ἐσ- 
^ Ν / N ^ ^ , , / 
φΦαλῶς ἤδη κομισθήσεσθαι παρα τῆν γῆν εἰς τῆν Σαμον. 
5 Διεψεύσϑη δὲ παρὼ πολὺ τοῖς λογισμοῖς. οἱ yag περ Ei people 
y. (115 ux 
σὸν ᾿Ατταλον καὶ Θεοφιλίσκον, epu τῷ συνιδεῖν αὐτὸν classis 
6 ἀναγόμενον, εἴχοντο, τῶν προκειμένων εὐθές. Συνέξη . iM 
τὸν ὠνάπλουν αὐτῶν γενέσθαι διωλελυμιένον, ὧτε πε- 
/ 
σὸν Φίλισπον, καθάπερ εἶπον, ὅτι μένειν 
, 
7 ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων. Οὐ μῆν, ἀλλὰ χρησάμενοι ταῖς 
9 / , ^ / ᾽ N 
εἰρεσίωις ἐνεργῶς, apost Gm A Ao, ATTOA06 μὲν 
“δεξιῷ καὶ καθηγουμένῳ τῶν πολεμίων, Θεοφιλίσκος δὲ 
^ δ Ν 
8 σοῖς εὐωνύμοις. Φίλιππος δὲ περικατωλωμξανόμιενος Pugnae 
i 3 
» γὰ ' * / M * x ^ e Signum dat 
τοῖς καιροῖς, δοὺς τὸ σύνθηριο τοῖς ἐπί TOU δεξιοῦ, Philippus, 
v 
και παραγγείλας ὠντιπρώρους, ποιεῖν τὰς ναῦς, καὶ 
συμπλέκεσθαι τοῖς πολεμίοις ἐῤβωμνένως" αὐτὸς ὑπὸ τὰς 
νησίδας εἰναι χωρήσας * μετά τινῶν λέμξων, τοὺς μεταξὺ 
9 TOU πόρου κειμένας, ὠπεκαραδόκει TOV κίνδυνον. "H» δὲ 
τῶν μὲν τοῦ Φιλίππου νεῶν τὸ πλῆθος, τὸ συγκαταστῶν 
εἰς τὸν ὠγῶνα, κατάφρακτοι τρεῖς καὶ πεντήκοντα, σὺν 
δὲ τούτοις ἄφρακτα, X Ep eoi δὲ σὺν ταῖς πρίστεσιν 


πεισριένων, 


70) 
4 


ς συνιδεῖν a Bayfio accepit Casaub. 


4 Post δεξιῷ insertum vocab. κέρατι voluit Meibom. 
Vulgo omnes μεστὰ τῶν λέμξων. - 


rexi cum Meibom. 


exspectationem' classe est profectus. 
Nam Z4ítalus putabat, ipsum in cuni- 
culis agendis et operae et temporis plus 
adhuc esse impensurum: ille vero hoc 
potissimum consilio vela subito fecit, 
quod celeritate hostes se praeversurum 
confideret, atque ita tuto jam propter 
terram ad Samum perventurum.  Ce- 
terum spes illum sua vehementer est 
frustrata. Nam Attalus et Theophi- 
liscus statim ut oram solvere Philip- 
pum senserunt, propositi memores, ei 
exsequendo se accinxerunt,. Quia ta- 
men persuasum habebant, ut modo 
dicebam, Philippum in obsidione ad- 
huc permanere; eo factum, ut so- 
luto navium ordine proficiscerentur. 


VOL. 111’ 


συνελθεῖν Herv. cum  MStis . nostris. 
€ μετά τινων λέμβων cOr- 


Sed quum remigio essent usi acer- 
rimo, adsecuti adortique sunt, Zíta- 
lus quidem dextram classis hostilis 
partem, qua reliquum agmen ante- 
cedebat; 'eophiliscus vero eos, qui 
ad sinistram erant. Philippus, an- 
gustiis temporis deprehensus, data de- 
xtimis tessera, et mandato, ut pro- 
ras navium in hostem converterent, et 
pugnarent acriter, ipse cum lembis 
nonnullis ad parvas se recepit insulas, 
qua in medio trajectu sunt sitze, ibi- 
que przlii eventum exspectavit. Erat 
autem mumerus navium, qua illud cer- 
tamen conseruerunt, hic: Philippi 
quidem constratze tres et quinqua- 
ginta, item alise apertze; lembi vero, 


T 
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Pugna 
navalis ad 
Chium. 
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ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα. τὰς γοὶρ ἐν τῆ Σάμῳ ναῦς 


οὐκ ἠδυνήθη καταρτίσαι πᾶσας. 


σκάφη κατάφρωκτα μὸν ἣν ἑξήκοντα καὶ πέντε σὺν 
τοῖς σῶν Βυζαντίων, pera δὲ τούτων ἐννέα ἱσριημιολίοιι 


καὶ τριήρεις τρεῖς ὑπῆρχον. 


III. Λαβούσης δὲ τὴν καταρχῆν τῆς ναυμαχίας ἐκ 
τῆς ᾿Αττάλου νεὼς, εὐθέως πάντες οἱ σύνεγγυς (pu 


ραγγέλτως συνέδαλον ἀλλήλοις. 


συμπεσὼν ὀκτήρει» καὶ προεμιξαλῶὼν ταύτῃ καιρίαν καὶ 
ὕφαλον πληγὴν, ἐπὶ πολὺ τῶν ἐπὶ τοῦ ᾿καταστρώμυωτος 


οὐγωνισοιμιένων; TÉAOG ἐδύδισε τὴν γαῦν. 


Φιλίσπου δεκήρης» γωυαρχὶς οὖσα. παρωλόγως ἐγένετο 


τοῖς ἐχθροῖς ὑποχείριος. 


ὑποπεσούσης γὰρ αὐτῇ tegn 4 


μιολίας,, ταύτῃ δοῦσα πληγὴν βιαίαν κατὰ μέσον TÓ 
κῦτος. ὑπὸ TOV θρανίτην σκαλμὸν, ἐδέθη, TOU κυδερνήτου 


τὴν ὁρμὴν σῆς νεὼς οὐκέτι δυνηθέντος, ἀνωλαξεῖν. διὸ δ 


καὶ " προσκρεμιομένου σοῦ “πλοίου αὐτῇ, ἐδυσχρηστεῖτο 
a 


καὶ δυσκίνητος ἣν ἵκρρ | πᾶν. 


Ἔν ᾧ ῳ καιρῷ δύο πεντήρεις ὁ 


προσπεσοῦσαι. καὶ τρώσασαι. χὴν ναῦν εἕ ἀμφοῖν τοῖν 
μεροῖν, καὶ τὸ σκάφος καὶ τοὺς ἐπιδάτας τοὺς ἐν αὐτῷ 
διέφθειραν, ἐ ἐν οἷς ἣν καὶ Δημοκράτης; ὁ τοῦ Φιλίππου 


ναύαρχος. 


T τριηρημιολίωι Bayf. et Scheffer. Et trier emiolie Casaub. 
ρημιολίωας lidem ; et sic deinde constanter. 


Κατὰ δὲ τὸν οὐτὸν 2044 py Διονυσόδωρος καὶ 


g Rursus σριη- 
h ergoexo. σοῦ “«λοίου αὐτῇ. δὶς 


correxit Casaub. αὐφοῖς mendose Herv. cum MsStis nostris. eic Bayf. 


cum pristibus, centum et quinqua- 
ginta: nam eas, quae erant Sami, non 
potuerat omnes instruere.  Hostium 
vero longze naves erant tectee quidem 
quinque et sexaginta, cum iis, quas 
Byzantini miserant; ac preter has 
triemioliae novem, et triremes tres. 

| Itf. Ubi primum ab «4 ἐξαϊὶ navi prze- 
lium est commissum ; omnes repente, 
qui propius aberant, non exspectato 
pugna signo, inter se concurrerunt, 
Attalus cum octere congressus, primo 
statim impetu quum exitiali ictu infra 
eam partem, qua ex aqua exstabat, 
navem vulnerasset; licet, qui super 
tabulato erant propugnatores, diu mul- 
tumque conflixerint, tandem tamen 
eam demersit, Philippi deceres, quse 


praetoria tunc navis erat, casu quodam 
mirabili in hostium potestatem venit. 
Subierat ipsam triemiolia quaedam na. 
vis: in hanc ictu violento impacta, 
circa medium alveum sub scalmo su- 
premorum remigum, (thranitas vo- 
cant) illigata haesit; neque enim gu- 


bernator potuit amplius navis impe-. 


tum retinere. Itaque deceris, e cujus 
latere navigium pendebat, magnis in- 
commodis adfecta, nullam in partem 
facile flecti poterat. Inter haec duce 
quinqueremes, facto in decerem im- 
petu, eaque ab latere utroque vulne- 
rata, cum ipsam, tum omnes, qui in 
ea fuere, defensores depresserunt; in- 
ter quos erat Democrates, Philippi na- 
varchus. Dum hzc aguntur, JDiony- 


vU δὲ τῶν πολεμίων τὸ 


Ἄτταλος μὸν oiv 


Ἢ δὲ vov8 
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A. U. 559; 
Δεινοκράτης, ὄντες ἀδελφοὶ, καὶ Miu: παρ᾽ πάῃ 


᾿Αττάλῳ, συμπεσόντες " μὲν ὑπτήρει τῶν UO GARA V, va; alis. 
ὁ δὲ ὀκτήρει» “παραβόλως ἐχρήσαντο τῇ ναυμαχία. 
8 Δεινοκράτης μὲν πρὸς ὀκτήρη συμπεσὼν, αὐτὸς “μὲν 
ἔξαλον ἔλαξε τὴν πληγῆν, ἀναστείρου τῆς νεὼς οὔσηξ᾽ 
τὴν δὲ τῶν πολεμίων τρώσας ναῶν "ὑπὸ τὼ * βίαχα, TO 
μὲν πρῶτον οὐκ ἐδύνατο γωρισθῆνωι, καίπερ πολλᾶἄκις 
θἐπιξαλλόμοενος πρύμναν κρούειν" διὸ καὶ τῶν Μακεδόνων 
εὐψύχως ἀγωνιζομένων, εἰς σὸν ἔσχατον παρεγένετο 
10 χίνδυνον. ᾿Αττάλου δὲ ἐπιξοηθήσαντος αὐτῷ, καὶ διὰ 
τῆς εἰς τὴν πολεμίαν ναῦν ἐμξολῆς λύσαντος τὴν συμυ- 
πλοκὴν τῶν σκαφῶν, ὁ μὲν Δεινοκράτης ἀπελύθη σῶροῦ- 
11 δόξως᾽ οἱ δὲ τῆς πολεμίας νεὼς ἐπιδάται πώντες, 
εὐψύχως διαγωνισάμενοι, διεφθάρησαν' σὸ δὲ σκάφος, 
ἔρημον ἀπολειφϑὲν, ὑποχείριον ἐγένετο τοῖς περὶ σὸν 
19 ᾿Ατταλον. 'O δὲ Διονυσόδωρος, μετὰ βίας ἐπιφε- 
ρόμνενος εἰς ἐμβολὴν, αὐτὸς μὲν ἥμαρτε TOU τρῶσαι" 
παραπεσὼν δὲ τοῖς πολεμίοις, ἀπέξαλε τὸν δεξιὸν 
ταρσὸν τῆς ,0MoU συρρωγέντων xoá τῶν πυρ- 
18 γούχων. οὗ γενομένου, περιέστησαν αὐτὸν πανταχόθεν 
14 οἱ πολέμιοι. κραυγῆς δὲ καὶ θορύβου γενομένου, TO μὲν 
λοιπὸν πλῆθος τῶν ἐπιξατῶν ἅμα τῷ σκἄφει διεφθάρη, 


N 
νεως, 


i πολεμίων Bayf. Ursin. Meibom. k ὑπὸ τὰ * βίαχα. Mendam adposito 
asterisco notavit Casaub. qui ὑσὸ τὰ βρύχια vel ὕφαλα suspicatus est. ὑπὸ và 
δρύοχα voluit Meibom. ὑσὸ τὰ βράγχια conjecit Gron. ὑπὸ τὴν ἅλα aut ὑποξρύ- 
x)» Reisk. Possis et ὑσόδρυχα, et ὑπὸ τὰ ἀμφίαλα hariolari. l πυργούχων 
cum Bayfio edidit Ernesti. Ceteri vulgo πυρσούχων cum MStis. 


sodorus et Dinocrates, fratres, qui na- 
varchi apud Attalum  merebant, ille 
cum heptere hostili, hic cum octere 
initio certamine, miram atque inspe- 
ratam belli fortunam sunt experti. 
Dinocrates, cum  octere congressus, 
vulnus in ea parte navis qua ex aqua 
eminet, quum octeris inveheretur ca- 
rina antrorsum in sublime reclinata, 
accepit; hostilem vero navem infra 
aquam sauciavit. Et principio qui- 
dem separari non poterat, quantumvis 
retro agere navem saepe esset conatus. 
Quare, Macedonibus rem forti animo 
gerentibus, extremum periculum adiit. 
Verum ut auxilio venit illi Attalus, et 
impetu in hostilem navem facto solvit 


naves, quae invicem connexa hzare- 
bant; Dinocrates ex insperato est li- 
beratus; hostilis vero navis epibatze, 
postquam certamen acre edidissent, 
omnes perierunt. Navim eorum a 
defensoribus vacuam cepit Attalus. 
Dionysodorus quum magno impetu ad 
feriendum rostro ferretur, àb ictu 
quem meditabatur aberravit ; et, quum 
preter hostes transcurreret, dexter 
remorum ordo navi ipsius est detersus, 
tignis quoque ipsis simul confractis, 
quibus turres erant superstructa. 
Quod ut accidit, omni ipsum ex parte 
hostes cireumvadunt. Oritur clamor 
et trepidatio: ac cetera quidem pro- 
pugnatorum turba una cum navigio 


TQ 
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/ , $ 20 e / , / b M 
τρίτος ὃ αὐτὸς 0 Διονυσόδωρος ἀπενήξατο πρὸς τῆν 
-— αὐτῷ τριημιολίαν. 

. Tov δὲ λοιπῶν γεών σοῦ πλήθους ὁ κίνδυνος 


PAM ^oc ἦν. 


T" καθ᾿ ὅσον γὰρ ἐπλεόναζον οἱ παρὰ 


TOU Φιλίππου "λέμιξοι, κατὰ τοσοῦτον “διέφερον οἱ 
περὶ τὸν ᾿Ατταλον τῷ σῶν καταφράκτων νεῶν πλήθει. 


Καὶ τὰ μὲν περὶ σὸ δεξιον πέρας TO) Φιλίππου T0i- $ 


αὐτην εἶχ! TZV διάθεσιν, ὥστ᾽ on ἄκριτα μένειν. τὰ 
6t, πολὺ δὲ σοὺς περὶ. σὸν ᾿Ατταλον ἐπικυδεστέρας 


ἔχειν τὰς ἐλαίδας. O; 


& Poi: κατὰ μὲν σὰς ἀρχὰς 4 


εὐθέως ἐκ τῆς ἀναγωγῆς pertum τῶν πολερυίων, 


κοωθάπερ ἀρτίως £T OU TO δὲ ταχυναυτεῖν παρὰ πολὺ 
διαφέροντες τῶν ἐναντίων, συνῆψαν σοῖς ἐπὶ τῆς οὐραγίας 
Μακεδύσι. καὶ τὸ μὲν πρῶτον ὑποχωροῦσι τοῖς σκάφεσι 5 


κατὰ πρύμναν ἐπιφερόμενοι, σοὺς ταρσοὺς παρέλυον. ὡς 6 


δ᾽ οἱ μὲν παρὰ σοῦ Φιλίππου συνεπιστρέφειν ἤρξαντο, 
παροωξοηθοῦντες τοῖς κινδυνεύουσι, τῶν δὲ “Ῥοδίων οἱ 
καθυστεροῦντες ἐκ τῆς ἀνωγωγ 7c συνῆψαν τοῖς περὶ 


M 
TOV Θεοφιλίσκον' 


σύτε κατὰ πρόσωπον ἀντιπρώρους ἴ 


τάξαντες τὰς ναῦς οὐμφύτεροι. συνέξαλον εὐψύχως, 
ὁμοῦ. ταῖς σάλπιγξι: καὶ τῇ κραυγῇ παρακαλοῦντες 


ἀλλήλους. 


E; μὲν οὖν μὴ μεταξὺ σῶν καταφράκτων 8 


νεῶν ἔταξαν οἱ Μακεδόνες τοὺς λέμξους, ῥῳδίαν ἃ ὧν καὶ 


T» καθ᾽ ὅσον ex Ursini conject. accepit Casaub. καθώπερ Herv. cum MStis. 


^ λέμδοι edidi cum Bayfio. 
Vulgo omnes ἀνέφερον. 


periit; Dionysodorus vero cüm duobus 
aliis ad triemioliam, qua suppetias 
veniebat, enatavit. 

Iv. Jam relique naves utriusque 
classis certamen cquabant. Nam ut 
pars Philippi lemborum multitudine, 
ita Attalus tectarum numero navium 
erat superior. Et ad dextrum quidem 
Philippicze classis cornu quod adtinet, 
ea tunc facies rerum erat, ut, eum 
anceps plane victoria maneret, ejus 
tamen obtinenda spes luculentior pe- 
nes Z(italum esset. Rhodii, qui prin- 
cipio, cum e portu vela in altum de- 
derunt, procul ab hostibus, sicut paullo 
ante diximus, abfuerant; tamen, quia 


Alii vulgo eroA&guoi. 


? διέφερον correxit Casaub. 


celeritate navigandi classem Macedo- 
nicam longe superabant, ultimum ag- 
men Macedonum sunt adsecuti. Pri- 
mo igitur in fugientes naves a puppi 
invehendo, remorum ordines ipsis con- 
fringebant: ubi vero jam alive JPhi- 
lippi naves ad defendendas has, quse 
premebantur, coeperunt sese conver- 
tere, et pars Rhodicw classis, quee por- 
tu serius solverat, alteram partem, 
que cum Zeophilisco erat, consecuta 
est; tum vero utriusque classis naves, 
proris in hostem versis, tubarum clan- 
gore et clamoribus sese invicem co- 
hortantes, animose inter se concurre- 
runt. Quod si igitur Macedones inter 
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“ ᾽) 7 [3 , ^ ^ "M 
σύντομον ἔλαξε κρίσιν ἡ ναυμαγία' νῦν δὲ ταῦτ᾽ A.U. 668, 
ἐμπόδια πρὸς TZ γρείαν σοῖς Ῥοδίοις ἐγίγνετο κατα inan 
9 πολλοὺς τρόπους. μετὰ γὰρ σὺ κινηθῆναι τὴν εξ ὠργῆς 
τοξιν ἐκ τῆς πρώτης συμξολῆς, πάντες ἦσον ἀναμὶξ 
Ἰοδἰλλήλοις. ὅθεν οὔτε διεκπαλεῖν εὐχερῶς, οὔτε στρέφειν 
ἐδύναντο τὼς "aoc, οὔτε καθόλου χρῆσθαι τοῖς ἰδίοις 
προτερήμασιν, ἐμπιπτόντων αὐτοῖς τῶν λέριξων, ποτὲ 
μὲν εἰς τοὺς ,Ταρσοὺς, ὥστε δυσχρηστεῖν ταῖς εἰρεσίαις, 
ποτὲ δὲ πάλιν εἰς TÜC πρώρας, ἔστι δ᾽ ὅτε κατὰ 
πρύμναν" ὥστε παραποδίζεσθαι καὶ τὴν τῶν κυβερνητῶν 
11 καὶ τὴν τῶν ἐρετῶν χρείαν. Κατὰ δὲ τὰς ἀντιπρώρους 
19 συμπτώσεις ἐποίουν Ti τεχνικόν. αὐτοὶ μὲν γὰρ Ῥέμ- 
κὰν)» Ὁ σὰ σκάφη ποιοῦντες, ἐξάλους ἐλάμβανον φὰς 
πληγάς" Τοῖς δὲ πολεμίοις ὕφαλα α σοὶ τραύματα δι- 
18 δόντες, αἰξοηθήτους ἐσκεύαζον σῶς πληγάς. Xcoviac δ᾽ 
εἰς τοῦτο συγκατέθαινον. καθόλου "ydo ἐξέκλινον σῶς 
συμπλοκὼς, διὰ τὸ γενναίως a quove De σοὺς Μακε- 
δόνας ἀπὸ τῶν καταστρωμνοίτων ἐν ταῖς συστάδην γέγνο- 
14 μέναις μάχαις.. σὸ δὲ πολὺ κατὰ μὲν τοὺς διέκπλους 
παρασύροντες. τῶν πολεμίων νεῶν τοὺς ταρσοὺς, ἠχρείουν' 
μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν ἐκπεριπλέοντες, καὶ τοῖς μὸν à 
x 0,7 0, πρύμναν ἐκδάλλοντες, τοῖς δὲ πλαγίοις καὶ 


P ἔμσρωρω edidi cum Βαγῆο, Ceteri vulgo ἐν πρώρῳ cum MStis nostris: ubi 


additum vocab. σασεινὰ voluit Reisk. 
et Bayfio adscivi. 


naves tectas lembos non collocassent, 
cita et facili victoria certamen fuisset 
diremtum: nunc ea re conatus Ao- 
diorum varis modis sunt impediti, 
Nam ubi semel primo concursu com- 
mota est, quae instituta a principio 
fuerat, aciei ordinatio; omnes inter 
se erant permisti. Unde eveniebat, 
ut neque per hostium naves perrum- 
pere Rhodii, neque suas possent con- 
vertere, neque ulla ratione eis, quibus 
valebant, commodis uti; quia lembi, 
in ipsos incurrentes, modo in navium 
remos impingebantur, ut a remigio 
postea vehementer laborarent, modo 
in proras, modo in puppes; adeo ut 
gubernatorum pariter atque remigum 
ministeria praepedirentur. Quoties ve- 


4 Articulum, qui abest vulgo, ex Med, 


ro frontibus adversis concurrebatur, 
artificium quoddam adhibebant Z/o- 
dii: etenim proras navium suarum 
deprimentes, vulnera semper extra 
aquam accipiebant; hostium' vero na- 
ves sub aqua sauciabant, eosque ipsis 
infligebant ictus, quibus nullum adhi- 
beri poterat remedium. Sed raro ad 
id certamen descendebant. Nam quia 
JMacedones, e tabulatis dimicantes, quo- 
ties stabili pugna cominus res gereba- 
tur, acerrime se defendebant ; manum 
conserere cum hosteomnino declinabant 
Rhodii: crebris vero inter ordines ho- 
stilium navium discursibus, remos illis 
detrahentes, reddebant ipsos inutiles ; 
deinde rursus, modo hinc, modo illinc 
adnavigantes, alios a puppi invaden« 


Tg 
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σπρεφομένοις aou προσπίπτοντες, οὗς μὸν ἐτίτρωσκον, 
οἷς 0s 4 παρέλυον. ὠς τι τῶν πρὸς σῆν Y χρείαν εἀνωγκπκαίων. 
καὶ δὴ τῷ τοιούτῳ τρόπῳ μωχόμνενοι, παμπληθεῖς τῶν 15 


π᾿ νοῦς διέφθειραν. 


᾿Ἐσιφανέστατα δ᾽ ἐκινδύνευσαν φρεῖς πεντήρεις 
τῶν (rotta 5 T£ ναυαρχὶς, ἐφ᾽ ἧζς ἔπλει Θεοφιλίσκος" 


pere δὲ ταύτην» ἧς ἐτριηράρχει, Φιλόστρατοξ' 


τρίτη 


δὲ, 4 y ἐκυδέρνα μὲν Αὐτόλυκος, ἐπέπλει δὲ Νικόστρατος. 
ταύτης γὰρ ἐμιδαλούσης εἰς πολεμίαν γαῦν, καὶ (— 2 


λιπούσης ἐν τῷ σκάφε, τὸν ἔμζολον" 


συνέβη δὴ, τὴν 


μὲν πληγεῖσαν αὔτανδρον καταδῦναι, τοὺς δὲ περὶ τὸν 
Αὐτόλυκον, εἰσρεούσης εἰς τὴν ναῦν τῆς θωλάσσης διὰ 
τῆς πρώρας, κυκλωθέντας ὑπὸ σῶν πολεριίων, σὰς μὲν 
ἀρχὰς ἀγωνίζεσθαι γενναίως" τέλος δὲ τὸν μὲν Αὐτό- 8 
λυκον ἐμπεσεῖν τρωθέντα μετὰ τῶν ὅπλων εἰς τὴν θάλατ- 
TOV, τοὺς δὲ λοιποὺς ἐπιξάτας ἀποθανεῖν μαχομένους 


γενναίως. 


"Ej e καιρῷ Θεοφιλίσκος, βοηθήσας μετὰ 4 


τριῶν πεντήρων, TZ μὴν ναῦν οὐκ ἠδυνήθη σώσα!ι» διὰ TÓ 
πλήρη θαλάττης εἰναι" δύο δὲ ναῦς πολεμίας τρώσας, 
τοὺς ἐπιβάτας ἐξέξαλε. σαχὺ δὲ περιχυθέντων αὐτῷ 5 


λέμυδων πλειόνων καὶ καταφράκτων νεῶν, 


σοὺς μὲν 


πλείστους ἀπέξαλε τῶν ἐπιξατῶν, ἐπιφανῶς ἀγωνισαμνέ- 
: 7 s ^ 7 / Ca N r Có 
yoUGc" αὐτὸς δὲ τρίω τραύματα Mov, καὶ "πωραξόλως 6 


τ Forsan σαραξόλῳ. 


tes, aliis obliquis et sese cum ma- 
xime vertentibus impingentes, non. 
nullos sauciabant, nonnullis vero par- 
tem semper aliquam nautici instru- 
menti corrumpebant. Et hoc pacto 
pugnantes, hostium complures naves 
perdebant. 

v. Insigne vero prse ceteris trium 
quinqueremium Z?hodiarum fuit di- 
scrimen: praetoriae, in qua Z"Veophi- 
liscus erat; deinde illius, cui Philo- 
stratus trierarchus praeerat: postremo 
ilius, qua utolycum gubernatorem 
habebat, et Ncostratum vehebat. Haec 
enim navis quum in hostilem quam- 
dam fecisset impetum, atque in ea 
rostrum reliquisset: evenit, ut et quie 
icta fuerat cum ipsis viris demergere- 


tur, et zfutolycus, aqua maris per pro- 
ram ingrediente, cinctus ab hostibus 
generose quidem primo pugnaret, post- 
ea vero vulnere accepto, ut erat ar- 
matus, in mare decideret, ac ceteri 
quoque epibate strenue dimicantes 
occumberent. Quo tempore T'cophi- 
liscus, cum tribus quinqueremibus au- 
Xilio adcurrens, navem ille quidem, 
utpote aqua plenam, servare non po- 
tuit; sed hostium duas sauciavit, et 
defensores ex ea ejecit. Mox vero 
lembis compluribus et quibusdam con- 
stratis eum  circumdantibus, amissa 
parte maxima suorum epibatarum, 
postquam insigniter decertassent; ipse, 
tribus vulneribus saucius, in magnum 
pre audacia pracipiti adductus peri- 
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τῇ τόλμη πωδυνεύσας, μόλις ἐξέσωσε τὴν ἰδίων ναῦν, A. U. 553. 
Pugna 
ἐπ θοηθήσαντος αὐτῷ Φιλοστράτου, καὶ συναναδεξα- navalis. 

7 μένου τὸν ἐνεστῶτα κίνδυνον εὐψύγως. Συνάψας δὲ 
σοῖς αὐτοῦ σκάφεσι, πάλιν ἐξ ἄλλης, ὁρμῆς συνεπλέ- 
κετο τοῖς πολεμίοις, τῇ μὲν σωματικῇ δυνάμει πάρα- 
λυόμενος ὑπὸ τῶν τραυμάτων, τῇ 06 τῆς Ψυχῆς γενναιό- 

TT! λαμπρότερος ὧν καὶ παραστατικώτεέρος, Z πρόσθεν. 

8 Συγέξη δὲ, δύο γενέσθαι ναυμαχίας, πολὺ διεστώσας 
ἀλλήλων. τὸ μὲν. γὰρ δεξιὸν κέρας TOU Φιλίππου, 
κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς πρόθεσιν ἀεὶ τῆς γῆς ὀρεγόμενον, 

9oU μωκρὰν ἀπεῖχε τῆς ᾿Ασίας" τὸ 0 εὐώνυριον, Qi τὸ 
παραξοηθῆσαι τοῖς ἐπὶ τῆς οὐραγίας ἐξ ὑποστροφῆς, οὐ 
πολὺ τῆς "Χίας ἀποσχὸν ἐνουυμιύχ ει τοῖς “Ῥοδίοις. 

vI. Οὐ μὴν, ἀλλὰ παρὰ πολὺ τοῦ δεξιοῦ κέρατος Attalus 
κατακρατούντων τῶν περὶ τὸν "Ἄτταλον, καὶ συνεγη yit 
T9) ἤδη πρὸς vào νησίδας, ὑφ᾽ αἷς ὃ ᾿Φίχιπιοὶ ὥρμει 

“καραδοκῶν τὸ συμδησόμοενον' συνιδὼν ᾿Αττᾶλος μίαν 
πεντήρη τῶν ἰδίων, ἐκτὸς TOU κινδύνου τετρωμένην καὶ 
βαπτιζομένην ὑπὸ νεὼς PONENS ὡρμῆσε παραθοῆ- 

δθήσων ταύτη μετὰ δύο ! “τετρήρων. τοῦ δὲ πολεμίου 
σκάφους ἐγαλίναντος, καὶ ποιουμένου σὴν ἀποχώρησιν 

ὡς πρὸς τὴν γῆν; ἐπέκειτο Φιλοτιμιώτερον, ἐγκρατῆς 

4 γενέσθαι σπουδοζων τῆς νεώς. Ὁ δὲ Φίλιππσος, συν- per Philip- 


pum inter- 
clusus ἃ 


$ Χίου suspicari licet cum Reiskio. 
vertit quinqueremibus. 


culum, zegre tandem, adjuvante Phi- 
lostrato, qui animo forti in praesenti 
discrimine comitem se illi adjecerat, 
navem suam servavit. Qui mox ubi 
suorum navibus se conjunxisset, denuo 
pugnam capessens, hostes est adortus, 
corporis quidem viribus solutis ex vul- 
neribus; sed animi robore vehemen- 
tior et ferocior, quam ante. Accidit 
autem, ut duc navales pugnae, admo- 
dum inter se distantes, committeren- 
tur. Nam dextrum Philippi cornu, 
terram semper, ut ab initio fuerat 
constitutum, petens, non procul aberat 
ab Zsia ; at lzsvvum, quod se converte- 
rat, ut postremae aciei navibus prasi- 


t πενφήρων suspicatus est Casaub. et 


dium ferret, haud longe a Chio di- 
stans cum Rhodiis decertavit. 

vr. Jam classis Attali, de dextro 
Philippi cornu certam victoriam modo 
non manibus tenens, parvis illis insu- 
lis adpropinquabat, in quibus Plülip- 
pus, przlii eventum exspectans, in an- 
coris stabat: quando Zfffalus, quin- 
queremem undm e suis extra praelium 
animadvertens sauciatam, qua ab 
hostili nave demergebatur, cum dua- 
bus quadriremibus ad ferendam ei 
opem contendit. Et quum inimica 
navis inclinasset in fugam, seque ver- 
sus terram recepisset ; insequitur rex, 
cupidius quam par erat navis potiri 


T 4 


suis, 
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θεασάμενος ἀπεσπασμένον πολὺ τὸν ᾿Ατταλον ἀπὸ τῶν 
ἰδίων, παραλαξῶν τέτταρας πεντήρεις καὶ τρεῖς ἥμιο- 
Ni ἔτι δὲ τῶν λέμβων φοὺς ἐγγὺς ὄντας; ὥρμησε, 

ἱ διακλείσας σὸν Ατταλον ἀπὸ τῶν οἰκείων νεῶν» 
ἠνώγκωσε μετὼ μεγάλης ὠγωνίας εἰς τῆν γῆν ἐκξαλεῖν 


, N " ANILLO N ve 
eegre evadit σοὶ σκαφη. Τούτου δὲ συμβάντος, αὐτὸς μὲν 0 βασι- 5 


Erythras. 


Philippus 
victus, 
regiam 
victoris 
navem 
capit. 


λεὺς μετῶὼ τῶν πληρωμάτων εἰς τὰς ᾿Ερυθρὰς͵ ὠπεχώ- 
ρήσε' τῶν δὲ πλοίων καὶ τῆς βασιλικῆς παρασκευῆς 
ἐγκρατῆς ὃ Φίλιππος ἐγένετο. Καὶ γὰρ ἐποίησάν TL 
τεχνικὸν £y τούτοις σοῖς καιροῖς οἱ fagi TOV ᾿Ατταλον" 
τὰ γὰρ ἐπιφανέσταται τῆς βασιλικῆς " κατασκευῆς ἐπὶ 
τὸ κατάστρωμα τῆς γεῶς, ἐξέξαλον. ὅθεν οἱ πρῶτοι σῶν 
Μακεδόνων, συνάψαντες i ἐν τοῖς λέριξοις, συνθεασώμενοι 
ποτηρίων πλῆθος, καὶ ᾿ πορφυρῶν ἱματίων, καὶ τῶν τού- 
TOC παρεπομένων σκευῶν, ἀφέμενοι τοῦ διώκειν, ἀπέ- 
PEUT) ἐπὶ τὴν τούτων ἁρπαγήν. Διὸ συνέξη, τὸν 8 
Ατταλον ἀσφαλῆ ποιήσασθαι τὴν ἀποχώρησιν εἰς τὼς 
᾿Ερυδρας. Φίλιππος δὲ, τοῖς μὲν ὅλοις ἠλαττωμένος 9 
παρὸ πολὺ τὴν γαυμαχίαν, τῇ à: περιπετείῳ τῇ κατὰ 
σὸν ᾿Ατσαλον ἐπαρθεὶς, ἐπανέπλει» καὶ πολὺς ἦν cuna 
θροίζων τὰς σφετέρας ναῦς, καὶ παρακαλῶν τοὺς ὧν- 


ὃ θῶς εὐθὰρσ εἷς eive, διότι νικῶσι τῇ "pue fe Καὶ 10 


ye ὑπέδρωμέ σις ἔννοια καὶ πιβοινόκης τοῖς ἀνθρώποις: 


ἃ παρασκευῆς Bayf. ut paulo ante. X χορφυρῶν ἱμιωσίων correxi, Vulgo σπορ- 
φυροῦν ἱμάφιον. Sed Dayf. et Reg. l'. πορφυροῦν ἱματίων. 


studens, | Philippus, ut Attalum vidit ut Macedones qui in eam lembis vecti 
longo intervallo a suis separatum, primi inciderunt, conspicati pocula 
quinqueremibus quatuor adsumtis et multa, vestesque purpureas, et vasa 
tribus hemioliis, cum ea lemborum alia, res ejusmodi comitari solita, 
copia, qua presto erat, in eum est omissa persequendi cura, ad ea diri- 
profectus: qui Attalum, interclusum — pienda se converterent. Qua ex re id 
a sua classe, coegit, de sua salute ve- consecutus est Z4/íalus, ut tuto sibi 
hementer anxium, naves in continen- Erythras profugere liceret, —Philip- 
tem eJicere, Quo facto, ipse quidem pus, qui universi prelii victoriam lu- 
rex cum Sociis navalibus JEryihras culentam hosti tradiderat, casu inopi- 
concessit; at naves et regiam supelle- nato Attali elatus, in altum vela dedit, 
ctilem Philippus cepit. Nam Attalus et studio summo naves suas colligens, 
et qui circa eum erant, illo tempore bono animo esse militem jubebat, 
arte quadam usi, pretiosissima qua- quandoquidem navali przlio vicissent, 
que de supellectile regia super tabula- Plerosque sane hominum, qui vide- 
tum nayis exposuerant:; unde evenit, bant, Philippum regiam Attali navim - 





| 
| 
| 
| 
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ὡς ἀπολωλότος σοῦ Αττάλου, διὰ τὸ κατάγειν τοὺς A, U. 553. 
περὶ σὸν Φίλισσον ἀναδεδεμένους τὴν βασιλικὴν ναῦν. 

11'O δὲ Διονυσόδωρος, ὑπονοήσας TÓ περὶ σὸν αὐτοῦ 
βασιλέα γεγονὸς, ἤθροιζε τὰς οἰκείας "vss ἐξαίρων 
σύνθημα" ταχὺ δὲ συλλεχϑεισῶν πρὸς αὐτὸν. ἀπέπλει 
μετ ἀσφαλείας εἰς σοὺς. κατὼ τὴν ᾿Ασίαν ὅρμους. 

ΙὉ Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν οἱ πρὸς τοὺς “Ῥοδίους pon 
ACA TUI Μακεδόνων, πάλαι κακῶς πάσχοντες, πον 
ἐξέλυον αὐτοὺς £2 τοῦ κινδύνου, ἡ μετὰ προφάσεως κατὰ 
μέρη ποιούμενοι. σὴν tiroycugnet ὡς ταῖς οἰκείοις σπεύ- 

18 δοντες ἐπικουρῆσαι ναυσίν. δὲ Ρόδιοι, τὰς μὲν 
ἀναδησαμενοι σῶν νεῶν» τὰς à προδιαφθείροιντες ταῖς 
ἐμβολαῖς; ἀπέπλευσαν εἰς τὴν Χίον. 

VII . ᾿Ἐφθάρησαν δὲ τοῦ μὲν Φιλίππου γαῦς ἐν μὲν Exitus pu- 

gna navalis 

τῇ δὼ " Acro o Vu y int δεκήρης, ἢ ἐννήῆρης: ὑπτήρης, dac 
ἑξήρης, σὼν δὲ λοιπῶν κατάφρακτοι μὲν δέκα, καὶ 

τριημιολίαι τρεῖς, λέμιθοι δὲ πέντε καὶ £120015 καὶ T 

2 TOUTUY πληρώματα. ἐν δὲ τῇ πρὸς “Ῥοδίους διεφθά.- 
θησαν κατάφρακτοι μὲν δέκα, λέμξοι δὲ περὶ τετ- 
ταραάκοντα σὸν ἀριθμόν" ἥλωσαν δὲ δύο τετρήρεις, καὶ 

ϑλέμξοι σὺν τοῖς πληρώμασιν ἑπτά. Τῶν ὃς παρ᾿ Ar- 

σάλου κατέδυσαν μὲν ^ Tei IO MAR μία καὶ. δύο πεντή- 

4ρεις, καὶ τὸ τοῦ βασιλέως σκάφος. τῶν δὲ “Ῥοδίων 
y μετὰ προφάσιως &c. Inversa oratione edidit Meibomius: κασὰ μέρη molten 


τὴν ἀποχώρ. μετὰ προφώσ, ὡς ταῖς oix. 2 Aut ante φπριημιολίω, aut ante καὶ τὸ 
σοῦ βασιλέως intercidisse nonnihil videtur de captis 44!tali navibus. 


suis adligatam in portum deducere, 
cogitatio subierat, non parum proba- 
bilis, quasi 4/£a/us periisset. At Dio- 
nysodorus, conjectans id, quod regi 
suo acciderat, sublato in altum signo, 
naves suas coegit: quibus brevi ad 
ipsum collectis, ad or: Asiaticc sta- 
tiones sine periculo se contulit. Quz 
dum aguntur, qui cum Rhodiis di- 
micabant Macedones, jamdiu laboran- 
tes, prelio excesserunt; et alii post 
alios, per speciem suis navibus opi- 
tulatum festinandi, sese receperunt. 
At Hhodii, naves alias suis revinctas 
trahentes, alias  rostrorum ictibus 


quassatas relinquentes, Chiumt navi- 
garunt. 

vir. Amisit Philippus e navibus suis, 
in praelio quidem adversus Aftalum, 
decerem, eunerem, hepterem, hexe- 
rem, et ex ceteris constratas decem, 
triemiolias tres, lembos quinque et vi- 
ginti, cum sociis navalibus. In con- 
flictu cum Zhodiis perierunt eidem 
tectze naves decem, lemibi ad quadra- 
ginta: capta sunt qaadriremes duce, 
et lembi septem cum remigibus. .4t- 
falus vero e suis desideravit triemio- 
liam unam, et duas quinqueremes, 
qua sunt submersz, et regiam ipsam 
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Victus 
Philippus 
victoriam 
sibi vindi- 
cat. 
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^ Ν δύ / a Ν , ᾿Ξ te , 
διεζθάρησαν μὲν δύο πεντήρεις, "xou τριήρης ἥλω δ᾽ 5 
Υ, " N “ Ν t 7 , / , tor 
οὐδέν. ᾿Ανδρες δὲ τῶν μὲν Ῥοδίων ἀπέθανον εἰς ξξή- 
ἴων δὲ )» 95 7 b N e 7 à Ld 
zoyrü, τῶν δὲ πὰρ Αττάλου πρὸς ῥδδορμήκοντα τῶν 
δὲ τοῦ Φιλίώπου, Μακεδόνες μὲν εἰς σρισ' χιλίους; σῶν δὲ 
πληρωμάτων εἰς ἑξακισχιλίους. ἑάλωσαν δὲ ζωγρείῳ 6 
τῶν μὲν συμμάχων καὶ Μακεδόνων εἰς δισχιλίους, τῶν 
δ᾽ C Αἰγυπτίων εἰς ἑπτακοσίους. . 
vin. Καὶ τὸ n χόλος τῆς περὶ Χίον γαυρωγίως 
^ /; / ^ e 
φοιοῦτο συνέθη γενέσθαι. τῆς δὲ νίκης ὁ Φίλιπσος ἀντε- ὦ 
ποιεῖτο κατὰ δύο προφάσεις, κατὰ μυΐαν μυὲν, d) τὸν 
"A?raAOy εἰς τὴν γῆν ἐκβαλὼν ἐγκρατὴς σῆς νεὼς 
ἐγεγόνει" καθ᾿ ἑτέραν δὲ, 5 καθορμυισθεὶς ἐπὶ τὸ wu- 
P4 " , / ^v Ν e , x ^M 
λούμνενον Δρφγεννον, ἐδόχει πεποιῆσθαι τὸν ὀρμον. ἐπὶ τῶν 
ναυαγίων. ᾿Αχόλουθα δὲ τούτοις ἔπραττε» καὶ κατὰ 8 
σὴν ἑξῆς ἡμέραν συνάγων σὰ ναυάγια, καὶ τῶν νερῶν 
3 
ποιούμνενος ἀνωίρεσιν. τῶν ἐπεγινωσκορένων; χάριν. χοῦ 
“συναύξειν τὴν προειρηρυξνην φαντασίαν. "Ori γὰρ οὐδ᾽ 4 
αὐτὸς ἐπέπειστο νικῶν, ἐξήλεγξαν αὐτὸν oi τε ᾿Ῥύδιοι 
καὶ Διονυσόδωρος μετ᾽ ὀλίγον. κατὰ γὰρ τὴν ἐπιοῦσων 5 
ἡμέραν ἔτι περὶ ταῦτα “γενομένου TOU βασιλέως, δια- 
πεμνψάμενοι πρὸς ἀλλήλους, ἐπέπλευσαν αὐτῷ, καὶ 
στήσαντες ἔν μετώπῳ τὰς ναῦς, οὐδενὸς tT αὐτοὺς 
3 J 7, B. 9 X 7 ε 
αντωνογομνένου, "TOI δπεπλευσῶν εἰς τῆν Xm». O6 
^ /, 37 ’ » , Ἃ 
δὲ Φίλισσος οὐδέποτε τοσούτους ἀνδρας ὠπολωλεκὼς, 


à καὶ τριήρης CX Aug. adscivi. Vulgo καὶ φριήρεις. b ὡς iGDouAx. Bayf. 
€ An ᾿Ατζαλικῶν vel ᾿Ασιανῶν ὃ 4 συναύξειν eum Bayfio edidit Casaub. συντάξειν 
Herv. consentientibus codd. nostris. 


navem.  Zhodiorum periere quinque- 
remes dus, et triremis: capta autem 
nulla est. Vir mortui sunt, Rhodii 
quidem, ad sexaginta; de copiis vero 
Attali ad septuaginta. E classe Phi- 
lippi, Macedones circiter tria millia; 
socii vero navales ad sex millia. Cati 
sunt vivi Macedones cum sociis circi- 
ter bis mille; 7Egyptii ad septingentos. 

vIli. Et pugne quidem mavalibus 
ad Chium pugnatz hic fuit exitus. 
Victoriam vero Philippus duplici prae- 
textu sibi vindicabat. Unus erat, 
quod, zttalo in terram expulso, navem 
ipsius ceperat: alter, quod, quum ea 
nocte circa 4rgennum promontorium in 
ancoris stetisset, visus erat stationem 


occupasse, quce naufragiis immineret. 
Convenienter his et postero die sese 
idem gessit, tabulas naufragii colli- 
gens, et mortuos, qui poterant agno- 
sci, ad sepulturam tollens; ut eam 
opinionem, quam dixi, in animis ho- 
minum confirmaret, Nam alioquin 
ne ipsi quidem Philippo fuisse persua« 
sum, se vicisse, KAodii et Dionysodo- 
*u$ paullo post evicerunt. Nam die 
sequenti, quum in ea re Philippus 
esset adhuc occupatus, per nuncios 
consilio inter se communicato, adver- 
sus eum sunt profecti: collocatisque 
in frontem navibus, nemine contra 
ipsos prodeunte, Chium sunt reversi. 
Philippus, qui numquam uno tem- 
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* oUT& «ura γῆν, 
βαρέως μὲν ἔφερε τὸ γεγονῦς, 
7 αὐτοῦ 'παρηρεῖτο᾽ πρὸς μέν τοί γε τοὺς ἐκτὸς ἐπειρῶτο 
κατὰ πάντα τρόπον ἐπικρύπτεσθαι τὴν αὐτοῦ διάληψιν, 
8 καίπερ οὐκ ἐώντων αὐτῶν τῶν πραγμάτων. Χωρὶς ye 
τῶν ἄλλων, καὶ τὸ μετὰ τὴν μάχην συμξαίνοντα 
οαάντας ἐξέπληττε τοὺς θεωμένους. γενομένης γὰρ το- 
φθορᾶς ἀνθρώπων, παρ᾽ αὐτὸν pir τὸν καιρὸν 
πόρος ἐπληρώθη νεκρῶν, αἵριατος; ὁπλῶν; ναυ- 
σαῖς ὃ sine ἡμέραις τοὺς αἰγιαλοὺς ἦν ἰδεῖν 
φύρδην σεσωρευμένους ἀναμὶξ παντων τῶν προειρημένων. 
Ἔξ ὦ ὧν οὐ μόνον αὐτὸς, ἃ ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ Μακεδόνες 
εἰς διατροπὴν 6 ἐνέπιστον οὐ τὴν τυχοῦσαν. 

6». Θεοφιλίσκος δὲ μίαν ἡμέραν ἐπιδιώσας; καὶ Τῇ Laus Theo- 
πατρίδι γρώψας ὑπὲρ σῶν κατὰ τὴν γαυρυοιχίαιν, καὶ get 
Κλεωναῖον ἡγεμόνα. συστήσας ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ ταῖς δυνά- 
2 [Meri μετήλλαξε σὸν βίον ἐκ τῶν τραυμάτων᾽ ἀνὴρ καὶ 

κατοὸ τὸν κίνδυνον ἀγαθὸς γενόμιενος,, καὶ κατὰ τῆν 
δ 9 προαίρεσιν μνήμης ἄξιος. Μη γὰρ ἐκείνου τολμήσαντος 
προεπιδαλεῖν τῷ Φιλίππῳ τὰς χεῖρας: παντες ἄν κα- 
ταπροεῖντο TOUG καιροὺς, δεδιότες σὴν τοῦ Φιλίππου 
“τόλμαν. Νῦν δ᾽ ἐκεῖνος, Ge» πολέμου «οιῆσας, 


οὔτε nura θάλατταν ἑνὶ καιρῷ, A. U. 553. 


^ QGravissima 
καὶ τὸ πολὺ τῆς ὁρρυῆς clades 


Philippi. 


σαύτης 
ua ὁ 
ἀγίων" 


10 


€ Verba oiv: κατὰ γῆν, quc absunt vulgo ab edd. et MStis, ex conject. adjeci. 
f παρῃρεῖτο ex Gron, et Reiskii conject. posui. Vulgo omnes σαρησεῖτο. Forsan 
πάρειτο. ὅ Sic Bayf. habet et MSS. nostri ad unum omnes. Vulgo ws ὃ πόρορο 
Operarum (putamus) καιρὸν πῶς expressum erat in ed. σεν. quod ex ingenio 
in καιρόν σως mutavit Casaub. et hoc dein in reliquas editiones propagatum. 


pore, neque terra, neque mari, tan- 
tum virorum aruiserat, dolebat ille 
quidem de accepta clade, adeo ut prior 
ille impetus magna jam ex parte in 
eo resideret:; at apud exteros tamen 
sensum animi occulere modis omnibus 
conabatur, licet res ipsee ejus rei fa- 
cultatem — nequaquam  concederent, 
Nam ut alia taceam, vel illa ipsa, 
quae post praelium contigerunt, omnes 
qui spectarent pavore stupefaciebant. 
Quum enim caedes tot hominum esset 
facta, repente quidem totum illud 
fretum cadaveribus, sanguine, armis 
et fractis navibus est refertus: inse- 
cutis vero diebus cerneres per littora 
earum rerum omnium, quas dixi- 
mus, inter se permixtarum  acer- 


vos, passim ac temere congestos. Quo 
spectaculo non ipse tantum, sed etiem 
cuncti Macedones, haud mediocriter 
confusi perturbabantur, 

IX. T'heophiliscus, quum diem unum 
supervixisset, et de preelio navali ad 
patriam literas exarasset, Cleonaum 
denique suam vicem exercitui prafe- 
cisset, ex vulneribus obiit: vir, et 
propter navatam egregie operam in 
prelio, et ob genus institutorum ac 
consiliorum dignus memoria, Qui si 
auctor audendi et moliendi aliquid 
adversus Philippum non exstitisset, 
videntur omnes, Philippi audacia ter- 
riti, rei bene gerendae occasionem fore 
pratermissuri, Nunc ille, bellum in- 
choans, cives sdos coegit, ad oblatam 
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'Temere et 
capiunt et 
abjiciunt 
consilia 
mortales, 


Prinassum 
obsidet 
Philippus. 
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, , Ν V 3 ^ /, ^e m 
ἠνώγκαζε ῥέεν τὴν αὕτου πατρίδα συνεξαναστῆναι TOÍG 
m , , ^ N 3 4 7 x 
καιροῖς" ἠνάγκασε δὲ τον Ἄτσταλον un μελλεῖν, καὶ 
παρασκευάζεσθαι σοὶ πρὸς σὸν πόλεμον, ὠλλὰ πολεμεῖν | 
,25 
ἐῤῥωμένως, καὶ κινδυνεύειν. Τοιγαροῦν εἰκότως αὐτὸν οἱ 5 
Ῥόδιοι καὶ μεταλλοξαντα τοιαύταις «ἐτίμησαν τιμαῖς, 
δ ὧν οὐ μόνον σοὺς ζῶντας, ἀλλὼ καὶ σοὺς ἐπίγενο- 
μένους ἐξεκαλέσαντο πρὸς σοὺς ὑπὲρ τῆς πατρίδος και- 


ρούς. 


Ὡς Ὡς A 

. Ti οὖν ἣν τὸ τῆς Ops ἐπιλαξόμενον ; οὐδὲν 
ἜΜ ἀλλ᾽ 7 Φύσις ^ τῶν πραγμάτων. '"Ez πολλοῦ 3 
2 γὰρ ἐνίοτε πολλοὶ τῶν ἀδυνοτων ἐφίενται διὰ τὸ 
μέγεθος τῶν προφαινομένων ἐλπίδων, κρατούσης 776 
ἐπιθυμίας σῶν ἑκάστου λογισμῶν ὅταν δ᾽ ἐγγίσωσι 8 | 
Τοῖς ἔργοις,, οὐδενὶ λόγῳ πάλιν ὠφίστανται τῶν πσρο- 
θέσεων, ἐπισποτούρνενοι καὶ παραλογιξόμενοι, σοῖς λο- 
yim pois; διὰ τὴν C6 Uu] QV OV καὶ σὴν δυσχρηστίαν σῶν 
ἀπαντωμνένων. | 





III. Cariam invadit Philippus. 
A ae p 
xi. META ταῦτα δὲ moimeopuevos ὁ Φίλιππός τινας 
ὠπράώκτους προσξολὰς διὰ τὴν ὀχυρότητα TOU πολίσ- 
μῶᾶτος, αὖθις ἀπεχώρει, πορθῶν vd φρούρια, καὶ τὰς | 





opportunitatem sese excitare, et in 
Macedonem insurgere: coegit et At- 
talam non cunctari, nec jam bellum 
adparare, sed gerere omnibus viribus, 
et periculum adire. Merito igitur 
hunc Ahodii etiam mortuum honori- 
bus adfecerunt ejusmodi, per quos non 
illos dumtaxat, qui tum vivebant, sed 
et posteros, ad bene merendum de 
patria necessariis ipsius temporibus 
erant provocaturi. 

* * 


X. Quidnam erat igitur, quod eorum 


inhiberet impetum ? Ipsa nempe rerum 
natura, nec quidquam aliud. Multi 
enim sepe, dum e longinquo res in- 
tuentur, etiam ea qua fieri nequeunt 
concupiscunt, propter magnitudinem 
spei quz ostentatur, cupiditate usum 
mentis et rationis in singulis morta- 
lium vincente: qui, ubi ad rem pro- 


pius est ventum, temere rursus ince- 


ptis absistunt, difficultatibus atque im- 
pedimentis, quae occurrunt, oculis ip- 
sorum caliginem obfundentibus, et in 
varios errores ipsos inducentibus. 


III. Excerpt. Antiq. ex Lib. XVI. Cap. 10 seq. 


" 
SECUNDUM hec 
quum impressionibus urbem aliquo- 


*» 
Philippns, 


c 


ties tentasset, neque exitum conatus, 
propter egregiam loci munitionem, 
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9 κατὰ τὴν χώραν συνοικίας. ὅθεν ὠπωλλαττόμενος προσ- Á. U. 558. 
ἐστρατοπέδευσε τῇ Πρινασσῷ. ταχὺ δὲ γέῤῥα καὶ τὴν 
τοιαύτην ἑτοιμοίσαις παρασκευῆν, ἤρξατο πολιορκεῖν 

8διὰ τῶν μετάλλων. οὐσης δ᾽ ὠπροόκτου τῆς ἐπιξολῆς 
αὐτῷ διὼ τὸ πετρώδη τὸν τόπον ὑπάργειν, ἐπινοεῖ τι 

4 τοιοῦτον. Τὰς μὲν ἡμέρας ψόφον ἐποίει κωτο γῆς, 
ὡς ἐνεργουμιένων τῶν μετοαλλων' τὰς δὲ γύκτας. ἔξωθεν 
ἔφερε χοῦν, καὶ παρέξαλε παρὰ τὰ στόμια τῶν ógu- 
ypucruv' ὥστε διὼ τοῦ πλήθους τῆς σωρευομένης γῆς 
στοχριξομένους καταπλανγεῖς γενέσθαι TOUG ἐν τῇ πόλει. 

5 Τὰς μὲν οὖν ἀρχὰς ὑπέμενον οἱ ΤΠρινωσσεῖς εὐγενῶς. 
ἐπεὶ δὲ προσπέμψας ὁ Φίλιππος έρά μοι διότι πρὸς 
δύο πλέθρα TOU τείχους αὑτοῖς "ἐξερήρεισται, καὶ 
προσεπυνθαίνετο, πότερα βούλονται λαξόντες τὴν ἀσφά- 
λείαν ἐκχωρεῖν, 5 μετὰ τῆς πόλεως συναπολέσθαι παν- 

6 δημεὶ, τῶν ἐρεισρμνότων ἐμυπρησθέντων᾽ τηνικάδε πιστεύ- 
σῶντες τοῖς λεγομένοις ἱπαρέδοσαν τὴν πόλιν. 


Ψ 


ἃς ES ar 
ΧΙ. Ἢ δὲ τῶν ᾿Ιασσέων πόλις κεῖται μὲν ἐπὶ TiGJassi urbis, 


situs et 


, ^o 
"ew ἐν τῷ κόλπῳ τῷ μετωξὺ κειμένῳ τοῦ τῆς oigo. 


Μιλησίας Ποσειδίου καὶ τῆς Μουνδίων πόλεως, προσα- 


E πολιορκεῖν cum LED correxit Casaub. “πολιορκῶν Herv. cum MStis. quod 


teneri poterat. h ἐξερήρεισσαι ex conject. edidit Casaub. ἐξεπήρεισσαι Herv. cum 
Aug. Urb. et Tub. iZem/oeusz et ἐξεπήρεισε Regii et Vesont. Forsan ἐξυσήρει- 
erai legendum. i παρίδοσαν dedit Aug. Ceteri vulgo mendose «“αρέδωσαν, 


quod in παρέδωκαν mutavit Ernest. 


habuisset, castris inde motis, castella senses obsidionem generose tolerare: 
et agrorum vicos populari institit. ubi vero missi sunt a Philippo, qui 
Deinde profectus ex eo loco, ad Pri- significarent, ad duo ferme jam muro- 
nassum oppidum cum exercitu conse. rum jwgera sc sublicis suspendisse, et 
dit: ubi cratibus et reliquo urbium quaererent ab ipsis, «rum mallent, 
obsidendarum adparatu celeriter ex-  impunitatisue fide accepta oppido exce- 
pedito, cuniculis agendis oppugnatio- dere, an cum. ipsa urbe, postquam | in- 
nem est adgressus. Quoniam vero cendio consumta& forent sublice, simul 
saxosis locis irritum erat ejus ince- cuncti perire: tum enimvero fide ha- 
ptum, hujusmodi commentum .exco- bita eis, quae dicebantur, urbem tra- 
gitavit, Sonum  iuterdiu sub terra  diderunt. 

edens, quasi agerentur cuniculi, noctis » . * 

silentio terram aliunde convehebat, et XII. Urbs Jassensium in ora Asiz 
ad ora fovearum adponebat; ut oppi- sita est ad sinum, qui ab altera parte 
dani terrae congestze eopiam ingentem — Neptuni fano terminatur, in Milesi- 
secum reputantes, pavore quateren- (orum ditione posito, ab altera Myn- 
tur. Jgitur principio quidem Prinas- diorum urbe, et [a nonnullis quidem 
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- 01.144. 8, γορευομένῳ * mug δὲ τοῖς πλείστοις Βαργυλιητιαῦ; 
συνωνύμως τοὺς περὶ τὸν μυχὸν αὑτοῦ πόλεσιν ἐκτισμέ- 
ΩΣ Εὔχονται δὲ τὸ μὲν ὠνέκαθεν᾽ Αργείων ἄποικοι ye-? 
γονέναι, pars δὲ ταῦτα Μιλησίων, ἐπαγαγομένων τῶν 
προγόνων. ! τὸν Νηλέως υἱὸν, τοῦ “τίσαντος Μίλητον, διὰ 
» 
τὴν ἐν τῷ Καρικῷ πολέμῳ γενορυένην φθορὼν αὐτῶν. τὸ 
— δὲ μέγεθος τῆς πόλεώς ἐστι δέκα σταίδιοι. Κατωπεφή- 8 
indyas 
nunquam puorou δὲ χαὶ πεπίστευται παρὰ μὲν σοῖς Bugyv- 
eompluitur. διό à δ δ 
λι ιἥταις, (τε τὸ τῆς Κων υῶδος ᾿Αρτέρι ὃς ἄγαλμα,» 
καίπερ ὃν ὑπαίθριον, οὗτε νίφεται τὸ παρόπαιν, οὔτε 
βρέχεται" παρὰ δὲ τοῖς ᾿Ιασσεῦσι; co τῆς " Βστιάδος" ^ 
καὶ ταῦτα φσινὲς εἰρήκασι καὶ τῶν “συγγραφέων. Ἔγωϑ 
δὲ πρὸς TG τοιαύτας εἰποφάσεις τῶν ἱστοριογράφων οὐκ 
οἱδ᾽ ὅπως 5 Top ὅλην TV πραγματείαν ἐναντιούμενος καὶ 
δυσανασχετῶν διατελῶ. Δοκεῖ γάρ μοι và τοιαῦτα Ó 
E “" M ἵν it ^ 
παντάπασι παιδικῆς εἰναι τῆς "'* ὅσα D μόνον 726 
^ n, , SN / / , Y N -“ E" 
τῶν £UAO'ywV &£xXTOG πίστει θεωρίας, αλλὼ καὶ τῆς TOU 
X - N N / 3 - L 3 3 
Theopompi δυνατοῦ. Τὸ γῶρ Φασκειν; &yio τῶν σωμῶτων ἐν Quei 
levitas. , : ^ 5 D 
σιθέρνενα μὴ ποιεῖν σκιῶν, ὠπηλγηκυίας ἐστὶ ψυχῆς" 
« 7 ^i "i a 2 ^ E N 
O0 πεποιῆκε Θεόπομπος; Quoc, τοὺς εἰς TO TOU Auog 





.k Ante παρὰ δὲ lacune signum posui, et intercidisse puto verba gi» quod. σι σὲ 
᾿Ιασσίῳ. Casaubonus sua auctoritate edidit προσαγορ. δὲ παρὰ τοῖς TA. ! Ante 
σὸν Νηλέως υἱὸν excidisse " ΙἸασσὸν  Suspicatus est Reisk. σὸν NzA. υἱὸν ex ing. edidit 
Casaub. cum esset σῶν Νηλ. υἱῶν, quod, servari poterat adjecto ἕνα. Sed mox 
rursus corrupte libri omnes τοὺς κείσαντας, quod pariter correxit Casaub. 
m [n *Ezz;&2es consentiunt libri, nisi quod ἀσσιάδος det Keg. G. Ἑ σσίας suspi- 
catus est Casaub. quod et cum eodem in vers. Lat. expressi. Ἑσφιάδος defendit 


Reisk. Dianam, Vestalem vel Focalem cognominatam suspicans. 


n Hiatus 


notam adposuit Casaub.  Deesse videtur ἀσπερίας. 


Jassius,] a plerisque vero Bargylieti- 
cus adpellari solet, adpellatione indita 
ab iis urbibus, quae in ejus recessu 
sunt conditze, Hi primam sibi gene- 
ris originem fuisse ab Argivis glori- 
antur, proximam a Milesiis; quum 
majores ipsorum, post ingentem bello 
Carico acceptam cladem. civium, fi- 
lium JNelei, qui Miletum coloniam 
deduxerat, in suam accivissent urbem. 
Oppidi magnitudo decem est stadio- 
rum, Fama est, eaque apud Bargy- 
lietas pro vera obtinet, simulacrum 
Diana Cindyadis, etsi sub divo positum, 
neque. ningi umquam, neque. complui : 
quod etiam de Vesta apud Jassenses 


dicitur, Nec desunt, ne ex historiae 
quidem scriptoribus, qui hac in lite- 
ras retulerunt. Ego vero dietis hu- 
jusmodi eorum, qui res gestas scri- 
bunt, nescio quo modo per totum hoc 
opus non possum non obsistere, et im- 
patientissime illa ferre, Nam equi- 
dem puerilis utique levitatis duco haee 
talia; qua» propius considerata non 
solum a rationibus probabilibus abhor- 
rent, sed etiam ab eo quod fieri pot- 
est. Dicere enim, quedam corpora in 
lumine posita umbram non efficere, ho- 
minis est deplorati ingenii, Hoc ta- 
men Z"eopompus fecit, qui auctor est, 
605, qui in. templum Jovis in Arcadia, 
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ἄξατον ἐμξώντας κατ ᾿Αρκαδίαν ὠσκίους γίγνεσθαι. ^ εὖ. 553. 


σούτῳ δὲ παραπλήσιόν ἐστι καὶ τὸ γῦν λεγόμενον. 
9 ! Cis μὲν οὖν συντείνει πρὸς τὸ διασώζειν τὴν 
πλήθους. εὐσέξειαν πρὸς vo θεῖον, δοτέον € ἐσσὶ συγγνώμην is dus 
ἐνίοις τῶν συγγραφέων, τερατευοβιένοις καὶ λογοποιοῦσι ""— 
τὸ ὃ ὑπεραῖρον οὐ συγχωρητέον. 
10 Τάχα μὲν οὖν ἐν παντὶ δυσπαράγραφός € n 7 TO00- 
τῆς" οὐ μὴν ὠπαράγραφός. γε. Διὸ καὶ παρὸ βραχὺ 
"1 μὲν 5 καὶ ἀγνοεῖν 7 καὶ ψευδοδοξεῖν, δεδόσθω συγ- 
γνώμη" τὸ δ᾽ ὑπεραῖρον ὠθετείσθω κατά γε τὴν ἐμῆν 


δόξαν. 


TOU In narran- 


περὶ τὰ τοιαῦτα" 


IV. Res Peloponnesi. 


M^ 
L3 Weoc Ἂς 


xir ΚΑΤΑ τὴν Πελοπόννησον τίν μὲν ἐξαρχῆς Nabis, - 
προαίρεσιν ἐνεστήσατο Ναέις, ὁ o. τῶν Λακεδαιμονίων (CT ryan 
gonos, καὶ πώς, ἐκξαλὼν σοὺς πολίτας, ἠλευθέρωσε 

τοὺς δούλους καὶ συνῴκισε ταῖς τῶν δεσποτῶν γυναιξὶ 

? καὶ θυγατράίσιν' ὁμιοίως ὃς xci τίνα τρόπον, ἀναδείξας 

τῆν ἑαυτοῦ δύναμιν οἷον ἄσυλον ἱερὸν voi ἢ δ ἀσέξειαν 

5 πονηρίαν φεύγουσι τος ἑαυτῶν πατρίδας, ἤθροισε 
8 πλῆθος ὠνθρώπων ἀνοσίων εἰς τὴν Σπάρτην" ἐν τοῖς πρὸ 
τούτων δεδηλώκαμεν. Πῶς δὲ καὶ τίνα τρόπον κατοὸὼ 


9 ἢ καὶ ἀγνοεῖν ἢ καὶ, Sic Casaub. ex conject, Libri omnes cum Hervagio εἰ 
^5 - ^ . : : £ M5 - ^ 
xal ἀγνοεῖν καὶ ψευὸ, Unde Reiskius maluit μέν σι καὶ ἀγνοεῖν καὶ ψευδ, 


quod nemini adire licet, fuerint ingressi, 
umbra expertes reddi, Cui simile est, 
quod modo dicebamus. Enimvero in 
iis quidem, quae ad conservandam vul- 
gi pietatem erga divinum numen per- 
tinent, danda est nonnullis scriptorum 
venia, si miraculorum narrationibus 
et id genus fabulis indulgeant: ve. 
rumtamen, quod modum excedit, id 
illis non condonandum. Et est qui- 


dem fortasse in omni re difficile, ter- 
minum invenire, ubi sistas; non plane 
tamen ejus inveniendi negata est facul- 
tas. Itaque, si meo standum judicio, 
detur his venia aut ignorantibus quze- 
dam, aut falsa etiam opinantibus, 
dumtaxat intra modum : sin autem res 
modum penitus excesserit, repudianda 
censetur. 


(IV.) Excerptum Valesianum. 


* .* * 
xir. IN Peloponneso quodnam ab 
initio fuerit institutum JNVabidis, La- 
cedeemoniorum tyranni, ac quomodo 
expulsis civibus servos ad libertatem 
vocaverit, ac dominorum uxoribus ac 
filiabus matrimonio conjunxerit, supe- 


rioribus libris ostendimus, ac przeterea 
quomodo potentiam suam tamquam 
asylum quoddam cunctis, ob impieta- 
tem ac malitiam patria profugis, osten- 
tans, perditorum hominum colluviem 
Spartam congregaverit. Nunc vero, 
qua ratione his temporibus, quae paullo 
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' DRM. φοὺς προειρημένους καιροὺς, σύμμαχος ὑπάρχων Αἰτω- 
proditione λοῖς, λείοις, Μεσσηνίοις, καὶ πῶσι τούτοις ὀφείλων 
capit, καὶ κατα τοὺς ὅρκους; καὶ κατὰ τὰς συνθήκας βοηθεῖν, 

εἰ τις ἐπ᾿ αὐτοὺς ἴοι. πὰρ οὐδὲν ποιησάμενος τὰς 
προειρημένας πίστεις, ἐπεξάλετο παροισπονδῆσαι τὴν 


σῶν Μεσσηνίων πόλιν, νῦν ἐροῦμεν. Woo 


V. Polybii Excursus, de Zenone et Antisthene, scriptoribus 


Rhodiis. 


ZenoetAnXIV. ΠΠΕῚ δέ τινες τῶν τὰς κατὼ μέρος γραφόντων 


tisthenes 


Rhodii, πράξεις γεγράφασι καὶ περὶ τούτων τῶν καιρῶν, ἐν οἷς 
Historici 
m Pi σά τε κατὰ Μεσσηνίους» καὶ TU, κατὰ τὰς προειρημένας 





Ργαυμωγίας συνετελέσθη, βούλομαι βραχέα περὶ αὐτῶν 
διαλεχθῆναι. Ποιήσομαι δὲ οὐ πρὸς ἅπαντας, ἀλλ᾽ 4 
ὅσους ὑπολαμξάνω μνήμης ἀξίους εἶναι καὶ διωστολῆς" 

ἐπι δ᾽ οὗτοι Zn καὶ ᾿Αντισθένης» οἱ Ῥόδιοι. Τούτους 8 

δὲ ἀξίους εἰναὶ ρίνω διὰ πλείους αἰτίας. καὶ γὰρ 

κατὰ TOUG καιροὺς γεγόνασι, “καὶ πατρίδι πεπολί- | 
τευνται; καὶ καθόλου πεποίηνται τὴν πρωγμωτείαν οὐκ 
ὠφελείας χάριν; ἀλλὰ δόξης καὶ τοῦ o καθήκοντος ἀνδράσι 
πολιτικοῖς. Τῷ δὲ τὰς αὐτὰς γεάφειν ἥμῖν, πράξεις, ^ 
ἀναγκαῖόν ἐστι, μὴ παρασιωπῷν, 77 μὴ TO 776 πατρί- 





P ναυμαχίας correxi cum Reisk: Vulgo συμμαχίας. 4 καὶ πατρίδι ex con- 
ject. scripsi. Vulgo mendose καὶ περί περὶ ex cod. Peiresc. edebatur, quod ex 
καὶ πρὸς ἔσι corruptum suspicatus est Vales. καὶ iv τῇ πατρίδι voluit Reisk. 


ante notavi, socius cum esset JEtolo- 
rum, Eliensium ac Messeniorum, iis- 
que omnibus, ubi opus esset, opem 
ferre teneretur, cum ex juramento 


solenniter przstito, tum ex foedere, 
nihilominus calcata omni fide JMesse- 
niorum urbem violare sit adgressus, 
deinceps referam. * * * 


V. Focerptum F'alesianum. 
* * * 


, xiv. SED quoniam nonnulli ex iis, 


ZAntisthenes, Rhodii: quos multis ex 
qui particulares Historias condiderunt, 


caussis nobilissimos esse existimo. 


de his quoque temporibus scripsere, 
quibus et ista Messeniis acciderunt, et 
pugnatae sunt navales ille pugna, 
qua a nobis expositae sunt; fert ani- 
mus, pauca de ipsis illis scriptoribus 
disserere. Dicam autem non de om- 
nibus, sed de iis dumtaxat, qui me- 
moratu maxime digni atque illustres 
mihi videntur. Hi sunt Zeno atque 


Nam et illis ipsis temporibus vixe- 
runt, et rempublicam in potria sua 
administrarunt, atque postremo non 
utilitatis propria caussa, sed glorie 
studio, ac prout viros decet in repub- 
lica versatos, ad scribendum se con- 
tulerunt. Quoniam vero easdem res 
ac nos ipsi historie mandarunt, non 
sunt silentio pretereundi; nme histo- 


'" » 
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δὸς ὁ ὀνόματι καὶ τῷ δοκεῖν οἰκειοτάτας HT Ῥοδίοις a. U. 558. 
τὰς κατὰ βάλατέαν πράξεις, ἡμῶν ἀντιδοξούντων πρὸς Dissentiunt 
αὐτοὺς, ἔνιοί μῶλλον ἐπακολουθήσωσιν ἐκείνοις, ἥπερ, νὸν: 
5 ἡμῖν, οἱ φιλοριαθοῦντες. Οὗτοι τοιγαροῦν eor eot de Pugua 
πρῶτον μὲν τὴν περὶ Λάδην γαυμιοχίαν οὐχ ἥττω τῆς onn 
περὶ Χῖον, ἀλλ᾽ ἐνεργεστέραν καὶ παραβολωτέραν ἀπο- 
φαίνουσι, καὶ τῇ κατὼ μέρος τοῦ κινδύνου χρείᾳ καὶ 
συντελείᾳ" καὶ καθόλου, φασὶ, τὸ νίκημα γεγονέναι 
Θκωτὰ τοὺς Ῥοδίους. Ἔγω δὲ, διότε μὲν δεῖ ῥοπὰς 
διδόναι ταῖς αὑτῶν πατρίσι τοὺς συγγραφέας, συγ- 
χωρήσαιμν ἄν" οὐ μὴν ras ἐναντίοις τοῖς συμυιξεδηκόσι» 
7 ἀποφάσεις voisin Uca περὶ αὐτῶν. ἱκανὰ γὰρ τὰ κατ᾽ 
ἄγνοιαν γιγνόμενα φοῖς γράφουσιν, ὥ διαφὺν εἴν ἄν- 
8 θρωπον δυσχερές. Ἐὰν δὲ κατὰ προαίρεσιν ψευδογρα- 
φῶμεν, ἢ πατρίδος ἕνεκεν, ἢ φίλων, ἢ χάριτος, ví 
9 διοίσομιεν σῶν ὠπὸ τούτου τὸν βίον ποριζομένων ; ὥσπερ 
ydg ἐκεῖνοι, σῷ λυσιτελεῖ μετροῦντες, ὠδοκίμους. ποι- 
οὔσι τὰς αὑτῶν συντάξεις" οὕτως οἱ πολιτικοὶ, τῷ μί- 
σεῖν ἢ σῷ φιλεῖν ὑλκόμενοι; πολλοίκις εἰς τὸ αὐτὸ τέλος 
ιοἐμυπίστουσι τοῖς προειρημένοις. δ ὃ. δεῖ καὶ τοῦτο τὸ 
μέρος ἐπιμελῶς φοὺς μὸν ὠνωγινώσκοντας παρατηρεῖν» 


iai id γράφοντας αὐτοὺς παραφυλάττεσθαι.. 
. Δῆλον δ᾽ ἔστι τὸ λεγόμενον ἐκ τῶν ἐνεστώτων. 


* Adjeci articulum, qui aberat vulgo. 


riv? studiosi, patrie celebritate eaque 
opinione inducti, quod rei navalis glo- 
ria Rhodiorum propria esse videtur, 
si quando ab illis scriptoribus dissen- 
tiamus, ilorum sententie libentius 

uam nostra accedant. Igitur ambo 
illi primum quidem aiunt, Prelium na- 
vale ad Laden non inferius fuisse pugna 
ad Chium, sed longe acrius ac formidolo- 
sius: δὲ cum particulatim in singulis 
pugne momentis atque rcbus gestis, tum 
in summa rei penes lhodios stetisse 
vicloriam, adürmant. Ego vero, scri- 


ptores paululum in patrie suz gra- 


tiam inclinare debere, non diffitear: 
sed ita tamen, ut ne talia de ea prz- 
dicent, quee sunt rebus gestis contra- 
ria. Etenim sunt alia sat multa pec- 


VOL. III. 


. cata, in quae ex veri ignoratione scri- 


ptores incurrunt; qua quidem, cum 
homines náti simus, vitare diíficile 
est, Quod si etiam de industria fal- 
sum scientes scribamus, sive in. pa- 
trie, sive in amicorum gratiam; quid 
interest inter nos atque eos, qui ejus- 
modi instituto victum sibi comparant ? 
Nam quemadmodum illi, veritatem 
utilitate sua metiendo, scriptis suis 
auctoritatem detrahunt: sic viri in 
republica exercitati, saepenumero odio 
aut amore àttracti, in idem atque isti 
vitium incidere solent. Proinde et 
lectores diligenter ad hoc attendere 
oportet, et scriptores ipsos sedulo sibi 
ab hac parte cavere. 

xv, Atque hoc ex iis, quae in mani- 


U 


OI. 144. 3, 
De Pugna 
navali ad 

Laden. 
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᾿Ομολογοῦντες γὼρ οἱ προειρημένοι, διὸ σῶν κατὰ 
μέρος, ἐν 7 Tel Λάδην Ln δύω μὲν αὐτάνδρους 
πεντήρεις σῶν Ῥοδίων ὑποχειρίους γενέσθαι τοῖς πολε- 


poi" 


ἐκ ὃς τοῦ κινδύνου μιᾶς γηὸς ἐπαρομιένης σὸν 9 


δόλωνα διὼ τὸ τετρωρυένην οὐτὴν θαλαττοῦσθαι, πολλοὺς 
καὶ τῶν ὀγγὺς TÓ παραπλήσιον. ποιοῦντας eio νεῖν 


πρὸς 70 πέλαγος" φέλος δὲ μετ ὀλίγων. καταλειφθέντα 8 


σὸν ναύαρχον εἰναι γκοσθήνοι ταυτὸ σοῖς προειρημένοις 


πράττειν" καὶ τότε μὲν εἰς τὴν Μυνδίαν ἀὠπουρώσαντας 4 
vj δ᾽ ἐπαύριον ὠνωγθέντας εἰς Κῶ 
^ * KU / N 7 4*4» 
διῴραι" τοὺς δὲ πολεμίους τῶς πεντήρεις evt, 5 
καὶ καθορμνισθέντας ἐπὶ τὴν Λάδην, 
7] Á/ x J » 
στρατοπεδείᾳ ποιήσωσθωι τὴν ἔπαυλιν" ἔτι δὲ, τοὺς 6 


κωθορμυισθήνωι, 


» ἮΝ ν 
71: τῆ 46£1Vo 


/ // N X 3 , 
Μιλησίους, καταπλαγέντας τὸ γεγονὸς, οὐ μιόνον σὸν 
Φίλιππον, ὠλλὼὰ καὶ τὸν Ἡρακλείδην στεφανῶσοι T 


T ἔφοδον. 


Ταῦτα δ᾽ εἰρηκότες, ἃ προφανὼς ἐστιν T 


ἤδια τῶν ἡττημένων, ὅμως καὶ διὰ τῶν κατὰ μέρος, καὶ 
διὰ τῆς κωθολικῆς ἀποφάσεως, νικῶντας οσποφαίνουσι 


x e /, N e ^v J ^ M / 
σοὺς "Poüíoug' καὶ ταῦτα, τῆς ἐπιστολῆς ὅτι ῥὑενουσῆς 8 


3 e z ^ σ΄» , ^N N * cA de : mM 
ἐν τῷ πρυτανείῳ, τῆς UT οὐτοὺς τοὺς καιροὺς ὑπὸ TOU 
£ / N , -" ^ x D" 
γωυᾶργου πεμφθείσης περὶ TOUTOVW T7] τε βουλῇ i04 τοῖς 
P 3 ^ 39 / - /, S LÀ 7 

dá d MG οὐ τοῖς Αντισθένους καὶ Δήνωνος δ ὠποφῶ- 


σεσιν 


ω ἀλλὰ φαὺὶς ἡμετέραις. 


XVI. Ἑξῆς δὲ τοῖς προειρημένοις, γρώφουσι περὶ τοῦ 


* Post ἀπσοφάσεσιν supple μαρσυρούσης aut simile verbum. 


bus nunc habemus, perspicuum est. 
Nam cum auctores illi superius nomi- 
nati in rerum singularum expositione 
fateantur, in pugna navali ad Laden 
duas Rhodiorum quinqueremes cum ipsis 
viris ab hoste esse captas; ct in ipso 
discrimine, cum mavis una vulnerata, 
Jjamjamque submergenda, dolonem sustu- 
lisset, multos ex prozimis mavibus cz- 
emplum secutos, in altum  refugissc, 
tandemque prafectum classis, cum pau- 


| cis relictum, idem invitum fecisse ; ac 


tum quidem in Miyndiam tempestate 
ejectos, postridie inde profectos in insu- 
lum Co trajecisse ; hostes vero et quin- 
queremes captas ad naves suas religasse, 
et, adpulsis navibus ad insulam Laden, 


is ipsis Rhodiorum castris stationem 
Jecisse ;" praterea. Milesios, rei eventu 
territos, non Philippo solum, sed etiam 
Heraclidi urbem ingressis coronas ob- 
tulisse: hec cum illi fateantur, quz 
victos manifesto arguunt; nihilomi- 
nus cum in singulis partibus, tum in 
generali sententia, quam de summa 
rei ferunt, Jhodios victores pronun- 
ciant: idque, cum etiamnunc in pry- 


taneo exstent literae, his de rebus per 


id ipsum tempus a navarcho scriptae ad 


senatum magistratusque Rhodiorum, 


quae literze non Zntisthenis ac Zenonis 
narrationi, sed nostra, consentiunt. 


xvI. Postea iidem auctores de in- 


juria scribunt, contra foederis leges 
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^ , WX , c e 
2 Z0 TO Μεσσηνίους παρασπονδήματος. E» & ᾧησιν o A.U. 538. 


4D - 
Ζήνων, ὁρμήσαντα σὸν Na€» i dd 775 Λακεδαίμονος, Xi ditione Na- 
διαξάντα τὸν Εὐρώταν ποταμὸν, παρὰ σὸν ᾿Οπλίτην bidis adv. 

Messenam. 


προσαγορευόμενον πορεύεσθαι. διὰ τῆς 0000 τῆς στενῆς 
maed TÓ ΠΠολιάσιον, ἕως ἐπὶ τοὺς ἱχατὰὼ Σελλασίαν 
8 ἀφίκετο σόπους" ἐντεῦθεν δὲ « ἐπὶ Θαλάμας ἐπιξαλόντα 
κατὰ "Φαρὰς παραγενέσθαι πρὸς τὸν Πάμισον ποταμόν. 
4 Yzie ὧν οὐκ οἶδα; πῶς χρὴ λέγειν. τοιαύτην γὰρ 
Quoi ἔχει τὰ προειρημένα πάντα συλλής Sàn, ὥστε 
μηδὲν διαφέρειν τοῦ λέγειν» ὅτι ποιησάμενός τις ἐκ 
Κορίνθου τὴν ὁρμὴν, καὶ διαπορευθεὶς τὸν 'lefpóv, καὶ 
συνάψας ταῖς POI εὐθέως ἢ ἐπὶ τῆν * Κοντοπορίαν 
“ἐπεδάλετο, καὶ παρὰ τὰς Μυκήνας ἐποιεῖτο τὴν 
. 5 πορείαν εἰς ᾿Αργος. Ταῦτα γὰρ οὖν, οἷον παρὰ μικρόν 
ἐστιν; ἀλλὰ τὴν ἐναντίαν διάθεσιν & ἔχει πρὸς ἄλληλα. 
καὶ τὸ μὲν κατο τὸν Ισθμόν ἐστι καὶ τὰς Σκιράδας 
πρὸς ἀνατολὰς σοῦ Κορίνθου, TO δὲ κατοὶ τὴν Κοντοπο- 
βίαν καὶ Μυκήνας, ἔγγιστα πρὸς δύσεις χειμερινάς. 
6 ὥστ᾽ εἶναι τελέως ἀδύνατον, ἀπὸ τῶν προηγουμένων 
- η ἐπιξαλεῖν τοῖς προειρημένοις σόποις. Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ 
8 περὶ σοὺς κατὰ τὴν Λακεδαίμονα συμξέξηκεν. δ μὲν 
γὰρ Εὐρώτας καὶ τὰ περὶ σὴν Σελλασίαν κεῖται τῆς 
Σπάρτης ὡς πρὸς τὰς θερινὰς ἀνατολᾶς" τὰ δὲ κατὰ 
Θαλάμας, καὶ Φαρὰς, καὶ Πάμνισον, ὡς πρὸς TOC 


Vulgo ἢ. l. κατὰ ἕλλας ex cod. 
x X xiguvíziy correxi 


! χατὰ Σελλασίαν correxi ex mente Valesii. 
Peir. " Vulgo Φάρας. et sic infra ad vers. 8. ἢ. c. 
monente Valesio. Mendose h. l. codex Κυρυνίσιν. Y Vulgo ἢ. 1. Κοντοπόρειαν. 
7 [mmo ἐσίθδαλε. 8 παρὰ τὰς Mux ex conj. correxi, Vulgo περὶ τὰς Mux. 
b Pro Σελλασίαν ἢ. l. utrobique BsAAzeíz» dabat cod. Peiresc. 


cenas iter Argos fecisse. Hec enim 
haudquaquam levi differentia, sed 


Messeniis illata. Quo loco Zeno ait: 
Nabim, Lacedemone profectum, traje- 


cto Eurota fluvio, juxta rioum, qui 
Hoplites vocatur, via, quam  Sthenen 
seu angustam, vocant, iler fecisse pra- 
ter Poliastum, donec ad Sellasie agrum 
pervenit. Inde Thalamas delatum per 
oppidum Pharas ad Pamisum fluvium 
venisse, De quibus equidem quid di- 
cam, non habeo. Prorsus enim idem 
est, ac si diceres, Corintho profectum 
quempiam, trajecto I1sthmo, postquam 
Scironidas ad petras accessit, recta 
Contoporiam venisse, ac preter My- 


plane contrario situ sibi invicem sunt 
opposita: quippe Isthmus et Scironia 
saxa ad ortum sunt Corintho; Conto- 
poria autem ac Mycenz proxime ad 
occasum hibernum. Proinde fieri nullo 
modo potest, ut, qui iter illud teneat, 
ad loca superius memorata umquam 
aceedat. Eadem vero ratio est illo- 
rum Laconia locorum. Namque Ez- 
rotas et ager Sellasiorum ad orientem 
aestivum Sparte siti sunt; TAalamce 
vero et Pharc ac Pamisus amnis pro- 
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χειμερινὰς δύσεις. ὅθεν οὐχ οἷον ἐπὶ τῆν "Σελλασίαν, 9 
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ἀλλ᾽ οὐδὲ TOV Εὐρώταν δέον ἐστὶ διαξαίνειν τὸν προτί- 
θέμενον παρὰ Θαλάμνας ποιεῖσθαι τῆν πορείαν εἰς τὴν 


Μεσσηνίαν. 


XVII. Πρὸς δὲ τούτοις φησὶ, τὴν ἐπάνοδον : £2 τῆς 


Μεσσήνης πεποιῆσθαι σὸν N&6Guw κατὰ τὴν πύλην» τὴν. 


φέρουσαν ἐπὶ Τέγεωαν. 


Τοῦτο δ᾽ ἔστιν ἄλογον. πρό- 2 


κείτῶι γὰρ τῆς Τεγέας 7 Μεγάλη Πόλις ὡς πρὸς τὴν 


Μεσσήνην, gcc ἀδύνατον εἶναι, καλεῖσθαί 7iV0OL mU 


παρὰ σοῖς Μεσσηνίοις ἐπὶ Τέγεαν. ἀλλ᾽ ἔστι παρ᾽ αὖ- 8 
τοῖς πύλη Τεγεάτις προσαγορευομένή, καθ᾽ ἣν ἐποίησε 
TV ἐπάνοδον Νάξις" ὦ πλανηθεὶς, ἢ ἔγγιον ὑπέλαξε τῆν 


Τέγεαιν εἰναι "Μεσσηνίων. σὺ δ᾽ ἔστιν οὐ τοιοῦτον, ἀλλ᾽ 4 


7 ᾿Δακωνιμῆ καὶ ἢ Μεγωλοπολίτις χώρα μεταξὺ κείτοι 


σῆς Μεσσηνίας καὶ Τεγεάτιδος. 


φησὶ γὰρ, σὸν ᾿Αλφειὸν, ἐκ τῆς πηγῆς, εὐθέως. κρυ- 
φθέντα, καὶ πολὺν ἐνεχθέντα τόπον ὑπὸ γῆς; ἐκδάλλειν 


περὶ Δυκόαν τῆς ᾿Αρκαδίας. 


τῆς πηγῆς; 
“στάδια, πάλιν ἐκπίπτει" καὶ τὸ λοιπὸν φερόμενος διὰ 7 


L ^ 
7 07T0V ἀποσχῶν 


'O às ποταμὸς, οὐ πολὺν 


καὶ κρυφθεὶς ἐπὶ δέκα 


776 Μεγαλοπολίτιδος, τος μὲν ey ts ἐλαφρὸς, εἶτα 
λαμβάνων αὐξησιν, Καὶ d re ἐπιφανώς πᾶσαν τὴν 


προειρημένην χώραν ? 


b Μεσσηνίων ex. Valesii conj. correxi. 
Suid. 


xime ad occasum Mhibernum. Quo 
fit, non modo ut Sellasiam pervenire, 
sed ne Eurotam quidem trajicere de- 
beat is, qui per Thalamas in Messe- 
niam iter instituerit. 

xvii. Insuper scribit, | Nabidem 
Messena reversum esse per portam, qua 
iter est Tegeam. | Quod. est absurdum. 
Namque ante Tegeam, versus ipsam 
Messenam, sita est Megalopolis; ut 
nulla porta apud Messenios ita vocari 
possit, ad T'egeam. Est quidem apud 
eos porta, quae Z'egcatis appellatur, qua 
Nabis domum reversus est: qua re in 
errorem inductus Zeno, proximam 


"d σταδίους, γίγνεται πρὸς 


Corrupte vulgo μόνον. - € σταδίους 


d igi δέκα σταδίους ἐκφανεὶς γίγνεσαι Suid. 


Μεββοῦθ "'legeam esse existimavit. 
Atqui aliter res habet: nam Laconi- 
cus ac Megalopolitanus ager Messe- 
niam inter ac Tegeatidem interjacet. 
Postremo idem Zeno adfirmat: 4l- 
pheum, ab ipso statim fonte occultatum, 
postquam per longinqua terre spatia 
subterrancus fluxit, circa Lycoam Ar- 
cadic& oppidum sese egerere. . At. hic 


fluvius, non procul a suis fontibus in- - 


fra terram subiens, ac per'decem sta- 
dia occultus, rursus erumpit : ac dein- 
ceps per Megalopolitanum agrum 
fluens, initio quidem modicus, postea 
incremento accepto, celebris univer- 


Τὸ δὲ τελευταῖον᾽ ὃ 
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Δυκόαν, ἤδη προσειληφῶς καὶ σὸ τοῦ * Λουσίου ῥεῦμα, Α. U. 503. 
8 χαὶ παντελῶς faros ὧν καὶ βαρύς. *GEG ἐὺ uy, MS 
ἀλλὸ καὶ. πάντα μοι δοκεῖ τὰ προειρημένα, διαπτω- raum acad 
ματα pi εἰναι; πρόφασιν δὲ ἐπιδέχεσθαι καὶ παραί- 
φησιν «ποὺ Jub) γὰρ δι᾿ ἄγνοιαν γέγονε, τὸ δὲ περὶ σὴν 
ναυμαχίαν διὸ τὴν πρὸς τὴν πατρίδα φιλοστοργία». 

95 Eizo, τίς οὐκ εἰκότως ἂν Ζήνωνι μέμψαιτο, διότι τὸ 
πλεῖον. οὐ περὶ τὴν σῶν πραγμάτων ζήτησιν; οὐδὲ περὶ 

- TOV χειρισμὸν τῆς. ὑποθέσεως, ἀλλὰ περὶ σὴν τῆς λέξεως 
κατασκευὴν ἐσπούδακε» καὶ δηλός ἐ ἐστι πολλάκις ἐπὶ 
τούτῳ σεμνυνόμενος, καθάπερ καὶ πλείους ἕτεροι, σῶν 

10 ἐπιφανῶν συγγραφέων: Eyo δὲ φημὶ μὲν, δεῖν πρόνοιαν 

- ποιεῖσθαι καὶ σπουδάζειν ὑ ὑπὲρ τοῦ. δεόντως ἐξαγγέλλειν 
τὰς πράξεις" δῆλον yd, ὡς οὗ μικρὸν μεγώλα δὲ 
συμξάλλεται TOUTO πρὸς TZV ἱστορίαν᾽ οὐ pa ἡ ἥγεμο- 
νικωτατόν γε καὶ πρώτον αὐτὸ παρὰ τοῖς μετρίοις 

11 ἀνδροῖσι τίθεσθαι. πολλοῦ γε L ἄλλα γὰρ ἂν εἴη 
καλλίω. μέρη τῆς ἱστορίας; ἐφ᾽ οἷς ὧν μᾶλλον σεμνυν- 


θείη πολιτικὸς ἀνήρ. 
XVIII. 


Ὃ à λέγειν βούλομναι, γένοιτ᾽ ὧν οὕτω De pugna 


Antiochi et 


2 μάλιστα καταφανές. ᾿Εξηγούμενος ydp ὃ προειρημένος tici 
συγγραφεὺς τήν τε Τ᾿ ἄζης πολιορκίαν ze τὴν γενομένην Panium. 
A. U. 556. 


* Λουσίου correxi ex Suida, 
adjeci. 
notam posui, ibi in MSto legitur: 
rexi cum Reiskio. 


sam illam regionem permeat per du- 
centa stadia, et sic demum Lycoam 
attingit, adscito jam flumine Lusio 
validus omnino, nec vado permeabilis. 
* * * Enimvero cuncta hujusmodi 
mihi quidem peccata esse videntur, 
sed quae excusationem ac veniam ad- 
mittant: hasc enim ex ignoratione 
veri profecta sunt; illud vero, de 
pugna navali, ex innato erga patriam 
amore fluxit. Quamquam non im- 
merito aliquis Zenonem accuset, quod 
non in ipsa rerum inquisitione, neque 


in argumenti sui tractatione, sed in . 


dictionis elegantia plurimum studii po- 
suit, atque in eo szepiuscule se jactat : 


Vulgo Λυσίου. 
Sed apud eumdem Suidam abest καὶ ante παντελῶς. 
Ζήτει" ὀλίγα διέλειπε. 

Mendose vulgo E? σις ovv. 


f Abest vulgo 2», quod ex Suida 

£ Ubi lacunz 
h Εἶτα τίς οὐκ COL- 
i Correxi vulgatum δεῖν. 


quod quidem et plerique alii scriptores 
celeberrimi nominis fecere. Ego vero 
curam quidem ac studium in eo collo- 
candum esse censeo, ut res gestze ele- 
ganter atque ornate proferantur; ne. 
que enim exigua, sed maxima inde 
utilitas historie accedit: ita tamen, 
ut ne prima ac potissima ea pars a 
viris moderatis habeatur. Multum 
profecto abest: 4110 enim sunt prae- 
stantiores Historie partes, in quibus 
vir, rerum civilium gnarus, justius 
sese ostentet. 

xviii. Hoc, quod dico, ex sequenti 
exemplo manifestum fiet. Idem hic 
Scriptor, ubi Gaze obsidionem atque 
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παράταξιν ᾿Αντιόχου πρὸς Xara) ἐν Κοίλῃ Συρίᾳ περὶ 


ad Panium. τὸ Πα νιον, περὶ μὲν τὴν τῆς λέξεως κατασκευὴν δῆλός 


OI, 145. 2. 


στιν ἐ ἐπὶ σοσοῦτον ἐσπουδακῶς, ὡς ὑπερξολὴν τερατείας 
μῆ καταλιπεῖν τοῖς σὰς ἐπιδεικτικες καὶ πρὸς ἔκπληξιν 
TOV πολλῶν συντάξεις ποιουμένοις. τῶν yt μὴν vou. s 
y puoi a ἐπὶ τοσοῦτον ὠλεγώρηκεν» ὥστε πάλιν ἄνυ- 
πέρδλητον εἶναι τὴν εὐχέρειαν καὶ τὴν ὠπειρίαν τοῦ 
συ υγγραφέως. 
σῶν περὶ φὸν “Σκόπαν ἔκταξιν, τῷ μὲν δεξιῷ κέρατί, 
Que: 776 ὑπωρείας ἔχεσθαι τὴν φάλαγγο μετ᾽ ὀλίγων 
ἱππέων τὸ δ εὐώνυμνον. αὐτῆς, καὶ τοὺς ἱππεῖς TTG 
τοὺς ἐπὶ τούτου ἀρ κως ἐν τοῖς ἐπιπέδοις κεῖσθαι. 
τὸν δ᾽ "Auríoyoy * 
Ty πρεσβύτερον υἱὸν ᾿Αντίογον, ἔχοντα μέρος τε τῆς 
δυνάμεως, i ivo προκαταλἄδηται τῆς ὀρεινῆς τοὺς ὑ υπερ- 


κειμένους τῶν πολεμνίων TÓTOUG' σὴν δὲ λοιπὴν δύναμιν 6 


Qu. τῷ φωτὶ. Qiu Gi aro τὸν ποταμὸν, μεταξὺ τῶν 
στρατοπέδων ὦ ἐν τοῖς ἐπιπέδοις ἐμτάττειν, τιθέντα τοὺς 
μὲν φαλαγγίτας ἐπὶ “μίαν εὐθεῖαν κατὰ μέσην τὴν σῶν 


, 
πολεμίων τάξιν, σῶν ὃ ἱππέων τοὺς μὲν ἐπὶ τὸ λαιὸν. 


κέρας φῆς φάλαγγος, τοὺς δ᾽ ἐπὶ τὸ δεξιὸν, € e οἷς εἰναι 
καὶ τῆν κατάφρακτον ἵππον; ἧς ἡγεῖτο πάσης 0 γεώτερος 
᾿Αντίοχος τῶν υἱῶν. 
προτάξαι τῆς φάλαγγος͵ ἐν διαστήματι» καὶ τοὺς μετ᾽ 


k £r, μὲν correxi cum Reisk, "Vulgo isi μὲν. 


Προθέρνενος γὰρ πρώτην διασαφεῖν τὴν 4 


ἔτι μὲν τῆς ἑωθινῆς ἐκπέμψαι φησὶ ὅ 





μετὰ δὲ ταῦτα; φησὶ, τὰ θηρία T 


illud prelium narrat, quo zntiochus in 
Syria Cale ad Panium cum Scopa con- 
Jlizi£, in sermonis ornatu tantum stu- 
dium posuisse deprehenditur, ut illos 
etiam, qui ex professo ad ostentatio- 
nem ac plausum scripta sua compo- 
nunt, longo intervalo superarit. In 
rebus autem ipsis adeo negligens fuit, 
ut hac levitate illius atque imperitia 
nulla major esse possit. Ordinem 
enim instruct a Scopa aciei primum 
exponere exorsus, im dextro quidem 
cornu phalangem cum modica parte equi- 
tatus ad. pedem montis. constitisse scri- 
bit; cormw vero cjusdem sinistrum, at- 
que omncs in co cornu ordinatos equi- 


tes, planitiem tenuisse. | Ceterum 4ntio- 
chum prima etiamnum luce partem  co- 
piarum, pra:fecto majore e filiis Antio- 
cho, pramisisse, ut. editiora montium 
loca, que hostibus imminebant, occupa- 
ret: dein sole. illucescente, irajecto cum 
reliquis copiis fluvio, inter utraque ca«- 
stra im planitie aciem insiruxisseg ac 
phalangem quidem uno ordine medic 
hostium aciei opposuisses equitatus vero 
partem ad. sinistrum. phalangis cornu 
constituisse, partem ad dextrum, in quo 
ct cataphracti erant. equites, quibus An- 
tiochus, filiorum junior, crat prayfectus. 
Deinde subdit, elephantos ante ipsam. 
phalangem. in. prima acie certis. inter- 
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᾿Αντιπάτρου Ταραντίνους, τὰ δὲ μεταξὺ τῶν θηρίων A. U. 553, 
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πληρώσαι TOi; τοξόταις καὶ σφενδονήταις, αὐτὸν δὲ ad Panium, 
μετὼ τῆς ἑταιρικῆς ἵππου καὶ τῶν ὑπασπιστῶν κατόπιν ^ U: 556. 
8 ἐπιστῆναι τοῖς θηρίοις. Ταῦτα δὲ ὑποθέμενος. σὸν μὲν 
γεώτερον. ᾿Αντίοχον, φησὶν, ὃν ἐν τοῖς ἐπιπέδοις ἔθηκε 
κατὰ TÓ λαιμὸν τῶν πολερυίων, ἐγοντῶ σὴν κατἄφροικτον 
ἵππον, τοῦτον ἐκ τῆς ὀρεινῆς ἐπενεχθέντα. τρέψασθαι 
τοὺς ἱππέας τοὺς περὶ τὸν Πτολερναῖον σὸν ᾿Αερόπου, 
καὶ καταδιώκειν, ὃς ἐτύγχανε τοῖς Αἰτωλοῖς ἐπιτε- 
οταγμιένος ἐν τοῖς ἐπιπέδοις ἐπὶ τῶν εὐωνύμων. φὰς δὲ 
φάλαγγας, ἐπεὶ συνέξαλον ἀλλήλαις, “μάχην σοιεῖν 
10 ἰσχυράν. ὅτι δὲ συμξαλεῖν ἀδύνατον ἦν; τῶν θηρίων 
καὶ τῶν ἱππέων καὶ τῶν εὐζώνων προτετωγμένων, τοῦτο 
οὐκέτι συνορῷ. 
XIX. Μετὰ δὲ ταῦτω, φησὶ, καταπροτερουμυένην τὴν 
φάλαγγα ταῖς ᾿ἰεὐχερείαις καὶ πιεξομένην ὑπὸ τῶν 
Αἰτωλῶν, ἀνώγωρεῖν ἐπὶ πόδα" “τὰ δὲ θηρία, τοὺς 
ἐγκλίνοντας ἐνδεγόμιενα, καὶ συμπίπτοντα τοῖς πολε- 
4 μυΐοις, μεγάλην παρέχεσθαι γρείαν. Πῶς δὲ ταῦτα 
γέγονεν ὀπίσω τῆς φώλαγγος, οὐ ῥάδιον καταμαθεῖν, 
32 πῶς, γενόμιενα, π' παρείχετο χρείαν μεγολην, ὅτε γὰρ 
ἅπαξ οἱ φάλαγγες συνέπεσον ἀλλήλαις, οὐκέτι δυνα- 
τὸν ἦν, κρῖναι τοὺ θηρίω, τίς "τῶν ὑποπιπτόντων φίλιος ἢ 


1 Forsan εὐχειρίαις. 0: Adjeci 2i, quod abest vulgo. ? Articulunr adjeci 


cum Reiskio. 


vallis. ordinatos fuisse cum equitibus 
Turentinis, quibus praerat. Antipater ; 
intervalla autem belluarum | sagüttariis 
ac funditoribus Antiochum compleoisse ; 
ipsum, cum Amicorum ala et corporis 
custodibus, post belluas stetisse. Atque 
his ita praemissis, mox juniorem 4n- 
tiochum, quem in planitie e regione 
sinistri hostium cornu cataphractis equi- 
tibus profectum posuerat, eumdem, ait, 
subito ew collibus coortum, equites, qui- 
Uus Piolemeus Aéropi filius preerat, 
in fugam vertisse, ac diu persecutum 
esse; qui quidem Ptolenueus 7Etolos in 
planitie ad laevam positos ducebat : ipsas 
autem, phalanges, postquam. congressce 
imoicem sunt, acre prelium fecisse. | At- 


qui non animadvertit, prorsus fieri 
non potuisse, ut, in prima aciei con- 
sistentibus elephantis et equitibus le- 
vique armatura, phalanges inter se 
congrederentur, 

xIx. Postea subjicit, Macedonum 
phalangem, agilitati cedentem. incum- 
bentium ZEtolorum, pede presso se rece- 
pisse; elephantos vero, cum cedentes 
reciperent, atque in hostem ferrentur, 
megno odjumento fuisse. Qua ratione 
autem elephanti a tergo phalangis fue- 
rint, aut, si ibi fuerunt, quo pacto 
magnum adtulerint commodum, in- 
telligere difficile est, Simul enim ac 
phalanges inter se concurrerunt, dis- 
cernere bellue amplius non potue- 


U 4 


OI. 144. 3. 
De pugna 
ad Panium. 
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πολέμιός ἐστι. 
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ἱππέας δυσχρηστεῖσθαι κατὸὼ TOY κίνδυνον διὰ τῆν ἄσυν- 


ἤθειαν TZ; τῶν θηρίων φαντασίας. 


χοῦ δεξιοῦ ταχθέντες ἐξαρχῆς ἀκέραιοι LL ὡς 
αὐτός Quisp 40 δὲ λοιπὸν πληθος τῶν ἱππέων, σὺ aunt 
σθὲν ἐπὶ τὸ λαιὸν; ὑποφεύγει πᾶν ὑπὸ τῶν περὶ τὸν 
᾿Αντίοχον. ἡττημένον. ποῖον οὖν μέρος τῶν ἱππέων T96 
zo TO μέσην τὴν φάλωγγα vÓ τοὺς ἐλέφαντας ἐκπαλητ- 
τύμενον; Ποῦ δὲ o βασιλεὺς γέγονε; καὶ τίνα ,παρέ-Ἰ 
di eid χρείαν ἐν τῇ AL σὸ καλλιστον σύστημα 
περὶ αὐτὸν ἐσχηκὼς καὶ τῶν πεζῶν καὶ TOV ἱππέων; 


᾿Απλῶς γὰρ οὐδὲν εἰρηται περὶ πούτων. 


Ποῦ δὲ ὁ 


πρεσθύτερος τῶν υἱῶν ᾿Αντίοχος, 0 pera μέρους τινὸς 
776 Due pueus προκαταλαβόμενος τοὺς ὑπερδεξίους φσό- 
πους j Οὗτος μὲν γὰρ οὐδὲ εἰς τὴν στρατοπεδείανϑ 


ἀνακεχώρημεν αὐτῷ μετὰ 


τῆν μιχην. εἰκότως" δύω 


γὰρ ᾿Αντιόχους ὑπέθετο, σοῦ βασιλέως υἱοὺς ὄντας» 


vo τοῦ τότε συνεστροιτευμιένου. 


^ 


ἄμα μὲν αὑτῷ πρῶτος, ἅμα 


Hos δὲ ὁ Σκόπας 
δ᾽ ἐσγῶτος ἀναλέλυκεν 


ἐκ TOU nsdiibe: f Φησὶ yag; αὐτὸν ἰδόντα τοὺς περὶ TOY 


νεώτερον ᾿Αντίογχον ἐς τοῦ 


διώγματος ἐπιφαινομένους 


N 7 Qo / N x e. ^ "m 
κωτοὶ νώτου TOig φωλαγγίταις, καὶ διὼ τοῦτο TÜG TOU 


- , / 5 / 
γέκουν ἐλαίδας πογνοντῶ,ς 


ποιεῖσθαι τὴν ἀποχώρησιν" 


N Ν ^ ^ N τ, 7 
μετὼ δὲ ταῦτα συστῆναι τὸν μέγιστον κίνδυνον, κυκλω- 
7 ^ / e ὔ n Z ἈΝ ^ e δ 
θείσης τῆς Φάλαγγος ὑπὸ ve τῶν θηρίων sei τῶν ἱππέων; 


runt, uter cedentium amicus, uter 
hostis esset, Preeterea, equitatum, ait, 
-&tolorum | inusitata | belluarum | specie 
inter pugnandum territum esse. Atqui 
in dextro locati cornu equites, incolumes 
atque integri perslitere, ut idem re- 
fert: celeri vero, im sinistro cornu di- 
stributi, ab juniore Antiocho superati, 
terga verterunt. Quinam igitur sunt 
equites illi, in media phalange positi, 
qui belluarum adspectu cohorruerunt ? 
Ubinam vero rex ipse adfuit? et quem 
sui usum in pugna prebuit, cum 
lectissimum et peditum et equitum 
agmen circa se haberet? Neque enim 
de his quidquam oinnino dicit. Ubi- 
nam vero gentium est major Antio- 


chus, filius, qui cum parte exercitus 
pramissus superiora Joca occupaverat ὃ 
Hic enim ne confecto quidem przelio 
in castra reversus ab illo memoratur. 
Atque id merito: duos enim Antiochi 
filios posuit, cum non nisi unus tune 
ad bellum cum patre esset profectus. 
Denique quonam pacto copas, apud 
hunc Scriptorem, primus simul ac post- 
remus ex pugna discessit? Etenim, 
Scopam, scribit, cum juniorem ntio- 
chum, a persequendo reversum, a tergo 
phalangitis instare cerneret, tum peni- 
tus de victoria desperantem se recepisse : 
postea vero, maximum in discrimen ad- 
duclain rem esse, inclusa hinc ab ele- 
phantis, inde ab equitibus phalange ; 


^N 


Πρὸς δὲ τούτοις φησὶ. σοὺς Αἰτωλῶν 4 


᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν ἐπὶ δ 


8 


10 


11 














ZENO RHODIUS, HISTORICUS. 29' 


καὶ τελευταῖον ἀπογωρῆσαι τὸν Σκόπαν ἀπὸ τοῦ κιν- A. U. 553. 
δύνου. 

xX. Ταῦτα δέ μοι δοκεῖ, καὶ ᾿καθόλου τοὶ τοιαῦτου Stylum co- 
τῶν ἀλογηρνοίτων, πολλὴν ἐπιφέρειν αἰσχύνην σοῖς T TOR Cita. 

«γραφεῦσι. Διὸ δεῖ μάλιστα μὲν πειρᾶσθαι πάντων 
κρατεῖν TOV τῆς ἱστορίας μερῶν" καλὸν γάρ' εἰ δὲ μὴ 
TOUTO δυνατὸν, σῶν ἀγογπκοιοτοτων καὶ τῶν μεγίστων. ἐν 
8 αὐτῇ πλείστην ποιεῖσθαι πρόνοιαν. Ταῦτα μὲν᾽ οὖν 

| προήχθην εἰπεῖν, θεωρῶν, νῦν, καθάπε ἐπὶ τῶν 
ἄλλων τεχνῶν καὶ ἐπιτηδευμάτων, TÜ μὲν ἀληθινὸν καὶ 

ἀπρὸς τὴν γρείαν ἀνῆκον ἐν ἑκάστοις», ἐπισεσυρμένον᾽ τὸ 
δὲ πρὸς ἀλαζονείαν καὶ φαντασίαν, ἐπαινούμενον καὶ 
ζηλούμενον, ὡς μέγα vi καὶ θαυμάσιον, ὃ καὶ τὴν 
κατασκευὴν ἔγχει ῥᾳδιεστέραν, καὶ τὴν εὐδόκησιν ὀλιγο- 

ὅ δεεστέραν, idi: αἱ λοιπαὶ τῶν γραφών. Περὶ δὲ ΠΣ 
τῆς σῶν τόπων ἀγνοίας σῶν κατὰ τὴν Λακωνικὴν, Did Polybius. 
TÓ μεγάλην εἶναι T παρώπτωσιν, οὐκ ὥκνησω γρώψαι 

6 καὶ πρὸς αὐτὸν “2ἤνωνα" κρίνων; κωλὸν εἴνωι τὸ μῆ 
τὰς τῶν πέλας ὡμωαρτίας ἴδιω προτερήματα νομίζειν, 
καθάπερ ἔνιοι ποιεῖν εἰωθασιν' ἀλλὰ μὴ μόνον τῶν ἰδίων 
ὑπομνημάτων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀλλοτρίων, καθόσον οἷοί 
σε ἐσμὲν, ποιεῖσθαι πρόνοιαν καὶ διόρθωσιν γάριν τῆς 

7x06 ὠφελείας. ὋὉ δὲ, λαξὼν τὴν ἐπιστολὴν, καὶ 
γνοὺς ὠδύνωτον οὖσαν τὴν μετάθεσιν, διὼ τὸ προεκδε- 


^ 
Z0 


Scopamque postremum cessisse ex discri- 
minc. 

xx. Hac vero atque omnino hujus- 
modi errata magno pudori Scriptoribus 
esse existimo. Proinde maxime qui- 
dem enitendum est, ut omnes Histo- 
rie partes ac numeros expleamus; id 
enim imprimis laudabile est: sin vero 
illud consequi non. possumus, maxime 
in praecipuis ac summe necessariis 
ejus partibus est elaborandum.  At- 
que, haec ut dicerem, eo sum addu- 
ctus, quod, perinde ut in ceteris qui- 
busque artibus ac studiis, sic etiam 
in Historia, veram rationem, atque 
id quod ad usum pertinet, plerumque 
negligi videam; quod vero ad osten- 
tationem et ad pompam compositum est, 


laudari ac probari tamquam magnum 
aliquid atque mirabile; cum tamen 
id ipsum in Historia perinde ac in 
reliquis scribendi generibus, et elabo- 
ratu facilius sit, et ad placendum mul- 
to minoribus indigeat adjumentis. Ce- 
terum de illa locorum agri Laconici 
ignoratione, eo quod gravis esse is er- 
ror videretur, ad ipsum Zenonem lite- 
ras scribere non dubitavi; hominis 
ingenui esse arbitratus, non ex alienis 
erratis gloriam captare, quod non- 
nulli solent, sed cum nostris, tum 
etiam alienis commentariis, utilitatis 
publicze gratia, quantüm in nobis est, 
curam atque emendationem adhibere. 
Ille autem, accepta epistola, cum ex- 
emplaria emendari non posse cerne- 
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Ol.144.3. δωκέναι τῶς συντάξεις, ἐλυπήθη pin “ὡς ἔνι μάλιστα, 
ποιεῖν δ᾽ οὐδὲν εἶχε τήν yt μὴν ἡμετέραν αἵρεσιν ὠπε- 
δέξατο φιλοφρόνως. Ο δὴ κᾷν ἐγὼ παρακελεύσαιμυι 8 
Ῥπερὶ αὑτοῦ ποὺς "er ἡμῶς καὶ τοὺς ἐπιγιγνομένους: 
ἐὰν μὲν κατὼ πρόθεσιν εὑρισκώμεθώ που κατὰ πραγρια- 
σείων διαψ ευδόμνενοι,, καὶ παρορῶντες v)» ἀλήθειαν, 
ὠπαροιτήτως ἐπιτιμιξν᾽ ἐὼν δὲ κατ᾽ ἄγνοιαν, συγ- 9 
γνώμην ἔχειν, καὶ μάλιστα πάντων ἡμῖν, διὰ τὸ μέγε- 
θος τῆς συντάξεως, καὶ διὼ τῆν καθόλου περιξολὴν τῶν 


Teo y pe TU. 
VI. Zes Egypti. 
p A A 
Tlepolemus XX]. T'AHIIOAEMOZ, ὁ τὰ τῆς βασιλείας τῶν 


administra- 


tor JEgypti. Αἰγυπτίων πράγματα μεταχιειριζόμενος, ἦ ἤν μὲν κατὰ 
τῆν ἡλικίαν νέος. καὶ κατο τὸ συνεχὲς ἐν στρατιωτικῷ 
βίῳ διεγεγόνει μετὰ φαντασίαρ' ἣν δὲ καὶ φῇ φύσει a 
μετέωρος καὶ φιλόδοξος, καὶ καθόλου πολλὰ μὲν εἰς 
προυγρυοίτων λόγον ὠγωθὰ “προσεφέρετο, πολλὰ δὲ καὶ 
κακά. Στρατηγεῖν μὲν γὰρ ἐν τοῖς ὑπαίθροις καὶ 8 
χειρίζειν πολεμικὰς πράξεις δυνατὸς ἢ 2», καὶ ὠνδρώδης 








? Vulgo ex MSto editum erat ὡς ἕν, μάλισσα φαίνεται.  Delevi postremum 
verbum : quod $i tenendum est, fuerit λυπηθῆναι reponendum pro ἐλυπήθη. 
P περὶ αὐτοῦ ποὺς καθ ἡ ἡμᾶς. Articulum vob, qui abest vulgo, ex conj. adjeci ; 
ac malim καὶ τοὺς καθ᾿ ἡμᾶς. Pro sigh αὐτοῦ xa ἡμᾶς Valesius πράττειν xab 
^j.Zg Suspicatus est reponendum. Reiskius περὶ αὐτοὺς ὑμᾶς καὶ αὐφῷ καὶ φοῖς 
ἐπιγενομένοις. 4 προσεφίρετο correxi. Vulgo σροεφέρεσο, 


/ 


ret, quia jam in vulgus edita essent, sciens dissimulasse compertus fuero, 
doluit quidem quam maxime; sed fa- ut acerbe citra venicde spem increpare 
cere nihil potuit: ceterum consilium ne dubitent: sin vero ignoratione 
nostrum benevole probavit. Atque id lapsus, ut veniam indulgeant, ac ma- 
ipsum quoque et ab cqualibus meis, xime omnium nobis, propter operis 
et ab eis qui posthac victuri sunt, ip- magnitudinem rerumque copiam, quas 
semet postulo, sicubi fortein hoc opere hic complexi sumus, 

de industria mentitus, aut veritatem 


VI. Excerptum Valesianum. 
Li * 


xxi. dLEPOLEM US, ini JEgypti- do, denique ad rerum administratio- 
aci regni negotia administrabat, etate nem et multas virtutes, et multa vitia 
quidem juvenis erat, atque in militari attulerat. Namque exercitum ducere, 
vita adsidue cum splendore versatus; resque bellicas tractare idoneus erat 
ingenio autem tumido, glorieque avi- imprimis, natura quoque robustus, et 
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ὑπῆρχε τῇ φύσει» καὶ πρὸς σὰς στρατιωτικαὶς ὁμιλίας A U. 553. 
«εὐφυῶς διέκειτο" πρὸς ᾿δὲ "moii Ay πραγμάτων χει- 
οισμιὸν, δεόμενον ἐπιστάσεως καὶ niinc: καὶ πρὸς 
φυλακὴν χρημάτων, καὶ καθόλου TZV 
δφελὲς οἰκονορυίαιν, 


"περὶ τὸ —E ree 

sifotánarag ὑπῆρχε πάντων. 7] 9£00 prodigus. 
ταχέως οὗ μόνον ἔσφηλεν, ἀλλὰ καὶ τὴν βασιλείαν 
θἠλώττωσε. Παραλαδῶν γὰρ σὴν τῶν χρημοοίτων ἐξου- 
σίαν, τὸ μὲν πλείστον μέρος τῆς ἡμέρας κατέτριξε 
σφαιρομουχῶν, καὶ πρὸς τὰ μειράκια διαμιιλλώμενος ἐ ἐν 
τοῖς ὅπλοις" ἀπὸ δὲ τούτων γιγνόμενος, εὐθέως πότους 
συνῆγε» καὶ τὸ πλεῖον μέρος TOU βίου περὶ ταῦτα κοιὶ 

L0 TOUTOIG εἴγε τῆν διωτριθήν. ὃν δὲ ποτε χρόνον 776 
ἡμέρας ἀπεμέριζε πρὸς ἐντεύξεις, ἐν σούτῳ διεδίδου, 
μᾶλλον δὲ, εἰ δεῖ τὸ φαινόμυενον εἰπεῖν, διεῤῥίπτει τὰ 
βασιλικὰ χρήματα τοῖς ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος παρῶγε- 
γονόσι πρεσξευταῖς, καὶ τοῖς περὶ σὸν Διόνυσον τεχνί- 
TOC, μάλιστα 0& τοῖς περὶ TZ αὐλὴν ἡγεμόσι καὶ 

9 στρατιώταις. Καθόλου γὰρ ἀνανεύειν οὐκ ἤδει" τῷ δὲ 
πρὸς χάριν ὁριιλήσαντι σῶν ἐξ ὃ ἑφοίμου τὸ Φανὲν ἐδίδου. 

10 Τὸ λοιπὸν, "ηὔξανε τὸ καχὸν, ἐξ αὐτοῦ λαμθάνον σὴν 

11 ἐπίδοσιν. πᾶς vae ὃ παθὼν εὖ παρὰ σὴν προσδοκίαν» 
xo TOU “γεγονότος χάξιν καὶ τοῦ μέλλοντος ὑπερεδάλ- 


/, 
12 A&TO TOC τῶν λόγων εὐχαριστίαις. ὁ δὲ , πυνθανόμενος D 
mens, 
τ πολιτικῶν expressit Valesius in Lat, vers. civilium rerum ποικίλον πραγμάτων 
χειρισμὸν δεομίνων voluit Reisk. 5 πρὸς τὸ maluit Reisk. τ Aut ἐσφώλη pu- 
tem legendum, aut cum Reiskio οὐ μόνον ἑωυτὸν ἔσφηλεν. ἃ Forsan ηὐξάνεσο 
T) κακὸν. 


ad militares congressus ac sermones 
aptissimus. Ad variarum autem re- 
rum tractationem, qua attentionem 
ac vigilantiam animi desiderant, et ad 
pecunie custodiam, atque in univer- 
sum ad utilitatis rationem ineundam 
ineptissimus erat omnium mortalium. 
Itaque brevi non solum ipse concidit, 
sed regnum etiam labefactavit.  Pe- 
cunie enim regia administrationem 
nactus, maximam diei partem pilze 
lusu, et armorum exercitatione cum 
adolescentibus conterebat. Ab his de- 
inde ad convivia et compotationes 
transibat, ac maximam vitae partem 
his in rebus atque in hujusmodi con- 
tubernio exigebat. Quod si interdum 


aliquod diei tempus audiendis negotiis 
vacabat, tum vero distribuebat, aut 
ut verius dicam, dissipabat regiam 
pecuniam, eamque legatis e Grzecia 
advectis, et scenicis artificibus, ac ma- 
xime degentibus in aula ducibus ac 
militibuserogabat. Prorsus enim recu- 
sare et abnuere non poterat ; sed unicui- 
que, qui ad ejus gratiam aliquid dixis- 
set, quidquid ad manum erat, temere 
donabat. Quod malum, ex semet ipso 
incrementum capiens, in pejus semper 
abiit, Quicunque enim prater spem 
beneficium ab eo acceperant, cum ob 
praeteritum, tum futuri spe, in agenda 
gratia omnibus eum laudibus cumula- 
bant. Cumque ipse laudes suas ab 
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Ol. 144. 3. σὸν γιγνόμενον ἐκ πάντων ἐπαίνον ὑπὲρ αὑτοῦ, καὶ τὰς 
ἐν τοῖς πότοις "ἐπιχύσεις, ἔτι δὲ τὰς ἐπιγραφὰς, καὶ 
τὰ διὰ τῶν ἀκροαμάτων εἰς αὐτὸν ἀδόμενα παίγνια 
κατὰ TZV πόλιν, εἰς τέλος ἐχαυνοῦτο, καὶ μάλλον ἀεὶ 
παὶ μᾶλλον ἐξετυφοῦτο, καὶ προχ ειρότερος: ἐγίγνετο 
πρὸς σὰς ξενικὰς : καὶ στρατιωτικοῖς χάριτας. 

XXII. ἘΦ οἷς οἱ περὶ σὴν αὐλὴν ἀσχάλλοντες, 
πάντα παρεσηρναίνοντο, καὶ Y βαρέως αὐτοῦ τὴν αὐθά- 
δειων. ὑπέφερον, τὸν δὲ Σωσίξιον ἐκ παραθέσεως εθαύ- 
μαζον. ᾿Εδόκει γὰρ οὗτος TOU τε βασιλέως s προεστάναι 
φρονιμώτερον 7 κατὰ τὴν ἡλικίαν, τήν T£ πρὸς τοὺς 
ἐκτὸς ἀπάντησιν ἀξίαν ποιεῖσθαι 776 ἐγκεχειρισμένης 
αὑτῷ πίστεως" αὕτη δ᾽ ἣν 7 σφραγὶς; καὶ τὸ TOU. 
TATE CORN σώμα. Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν σοῦτον ἀνῶ- 8 
qut κοριιζόμενος ἥκει παρὰ τοῦ Φιλίππου Πτολεμαῖος ὃ 

Σωσιξίου. καὶ πρὶν. μὲν οὖν ἐκ τῆς ᾿Αλεξανδρείας 
ἐκπλεῦσαι, πλήρης ἦν τύφου, Qi τε τὴν ἰδίαν φύσιν, 
καὶ διὰ τὴν Ζπροσγεγενημένην £2 τοῦ πατρὸς εὐκωιρίαν. 4 
ὡς δὲ καταπλεύσας εἰς τὴν Μακεδονίαν συνέμιξε τοῖς 5 
περὶ σὴν αὐλὴν γεαινίσκοις, ὑπολαξῶν, εἶναι τὴν Μακε- 
δόνων ἀνδρείαν ἢ £y τῇ 776 ὑποδέσεως καὶ 72 τῆς ἐσθῆτος 
διαφορᾷ», παρῆν σαῦτο πᾶντα ἐζηλωκῶς, καὶ πεπιστευ- 
μένος» αὐτὸν μὲν ἄνδρα γεγονέναι διὰ TZ» ἐκδημίαν; 


Sosibius, 
Sosibii fil. 
sigilli regii 
custos, 








X ἐσιχύσεις adscivi ex Valesii conjectura. iz;Aózug ex codice editum erat. 
ἐπικλήσεις etiam cogitaverat idem Vales. Y Sic correxi, approbante etiam 
Gronovio in not. ed. ad ἢ. loc. Idcm in vers. Lat. jam expresserat Valesius, 
Vulgo βραχέως. Z προσγεγενημένην cum Reiskio correxi. Vulgo segoysysyap, 


omnibus praedicari acciperet, et in con- 
viviis Z'epolemum ad. singula pocula 
adpellari, tum et inscriptiones et ludi- 
cra carmina per urbem ab acroamatis 
de ipso cani solita audiret, prorsus 
efferri ccpit, magisque ac magis in 
dies intumescere, atque ad peregri- 
nas ac militares largitiones eo facilius 
ferri. 

ΧΧΙῚ, Quamobrem indignati aulici, 
omnia ejus facta dictaque observabant, 
atque ejus insolentiam zgre ferebant: 
contra vero Sosibium comparantes ad- 
mirabantur, Nammque hic regis curam 
majori prudentia gerere videbatur, 
quam ejus atas ferret, atque in con- 


gressibus cum extraneis eam speciem 
atque auctoritatem servare, quam lo- 
cus ejus ac dignitas postulabat. Re- 
gii enim sigilli et corporis custodia 
ipsi mandata erat. Circa haec tempora 
Ptolemaeus, Sosibii filius, a Philippo 
ex Macedonia est reversus: qui qui- 
dem priusquam Alexandria solvisset, 
cum suopte ingenio, tum ob paternas 
opes fastu turgebat. Postquam vero 
in Macedoniam adpulsus cum illius 
aule juventute familiariter versatus 
est, Macedonum virtutem in ipsa cal- 
ceamenti ac vestis proprietate posi- 
tam esse ratus, cuncta hujusmodi 
studiose amulatus tum aderat; at- 
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καὶ διὰ τὸ Μακεδόσιν ὡμιληκένοιι» σοὺς δὲ κατὰ τὴν A. U. 553. 
δ ᾿Αλεξάνδρειαν ἀνδράποδα καὶ βλάκας διαμένειν. διόπερ 
εὐθέως ἐζηλοτύπει καὶ παρετρίξετο πρὸς σὸν Τλησό- 
γλεμον. Πάντων δ᾽ αὐτῷ συγκατατιθερυένων τῶν περὶ 
σὴν αὐλὴν, διὰ τὸ τὸν T ληπόλεμον καὶ τὰ πράγματα 
καὶ τὰ χρήματα μὴ ὡς ἐπίτροπον, ἀλλ᾽ ὡς κληρονόμον 
8 χειρίζειν, τωχέως ηὐξήθη τὰ τῆς διαφορᾶς. Καθ᾿ ὃν 
κωιρὸν ὁ Ὑληπόλεμος, προσπιπτόντων αὐτῷ λόγων. δυσ- 
μμενικῶν ἐκ τῆς τῶν αὐλικῶν παρωτηρήσεως καὶ κακο- 
πρωγρνοσύνης; τὰς μὲν p Y s παρήκουε καὶ κατεφρόνει 
9 τῶν λε γομιένων. ὡς δέ ποτε καὶ κοινῇ συνεδρεύσαντες 
ἐτόλρυησαν ἐν τῷ μέσῳ καταμέμφεσθαι. σὸν Τληχό- 
λεριον, ὡς κακώς χειρίφονται σὰ κατὰ τὴν βασιλείαν, 
10οὐ πωρόντος αὐτοῦ" τότε δὴ παροξυνθεὶς συνῆγε τὸ 
συνέδριον, καὶ παρελθὼν, ἐκείνους μὲν, ἔφη, λάθρο, καὶ 
κατ ἰδίαν ποιεῖσθαι κατ΄ αὐτοῦ τὰς διαξολὰς» αὐτὸς 
δ᾽ ἔκρινε κοινῇ καὶ κωτὸ πρόσωπον αὐτῶν ποιήσασθαι 
τὴν κατηγορίαν. 
: ae aie 3 
Μετὰ τὴν δημηγορίαν ἔλαξε καὶ τὴν σφραγίδα 
παρὼ Σωσιξίου καὶ ταύτην παρειληφὼς ὃ Ὑληπό- 
Mos; λοιπὸν ἤδη πᾶντα τὰ πράγματα κ κατὼ τὴν αὑτοῦ 
προαίρεσιν ἔπραττεν. 


11 


b Übi defectus 


a Et hoc corrigendum Reiskius monuit. "Vulgo διά c. 
Reliqua 


notam posui, ibi Epitomator scripsit Ζήσε i» σῷ περὶ Δημηγοριῶν. 
petenda sunt ex Excerptis de Concionibus, 


que: ex hac sua profectione, quod 
cum Macedonibus congressus fuis- 
set, se quidem virum esse sibi per- 
Suaserat, ceteros vero Alexandrinos 
mancipia ac fatuos esse. Quamobrem 
statim ZVepolemo obtrectare eique iu- 
fensum se gerere coepit. Universis 
autem aulicis ei faventibus, eo quod 
'"Tlepolemus negotia.ac pecuniam re- 
giam, non ut curator, sed quasi. hzeres 
administrabat, brevi in. majus aucta 
est dissensio. Quo tempore Z'epole- 
mus,-cum infensi de ipso sermones, ab 
aulicorum observatione ac malitia pro- 
fecti, ad eum deferrentur, initio qui- 


dem haec spernebat: sed posteaquam, 
communi consilio inter se habito, cum 
Tlepolemus abesset, de prava ejus ad- 
ministratione palam conqueri sunt 
ausi; tum vero:commotus consilium 
coegit, atque in medium progressus, 
ipsos quidem clam €t se absente calum- : 
niari sese, dixit; sibi vero im animo 
6880, adversus ipsos simul omues: coram . 
accusationem instituerc. 
* * ^ 

Postquam Zlepolemus dicendi finem 
fecisset, annulum quoque ἃ .Sosibio 
accepit: quo accepto, cuncta jam de- 
inceps arbitratu suo administravit. 
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OIL. 144. S. VII. Scipio triumphat de Panis. | . 


Lzta Roma XXIIÍ. ΓΟΠΛΙΟΣ δὲ “Σκιπίων ἧκεν ἐκ Λιξύης οὐ 


finito bello 
Pun. 


^ /, ^ 
TOAU κατόπιν τῶν προειρηβυενῶν cam 


Οὔσης δὲ τῆς 9 


προσδοκίας τῶν πολλῶν ἀκολούθου τῷ μεγέθει σῶν 
πράξεων, μεγάλην. εἶναι συνέξαινε παὶ TA φαντασίαν 
περὶ TOY ν ἄνδρα, καὶ τὴν σοῦ πλήθους £ÜVOLULV πρὸς αὐτόν. 


καὶ τοῦτο εἰκότως ἐς τῶν 
καθηκόντως. 


κατὰ λόγον ἐγίγνετο καὶ 8 


Οὐδέποτε γὰρ ἂν ἐλπίσαντες ᾿Αννίξαν 4 


bx Ga ein ἐξ Ἰταλίας» οὐδ᾽ ἀποτρίψασθαι σὸν ὑπὲρ 
αὑτῶν καὶ σῶν ovary πίνδυνον' σότε δοκοῦντες ἤδη 
βεβαίως οὐ pvo ἐκτὸς γεγονέναι παντὺς φόξου καὶ 
πάσης περιστάσεως, ἀλλὰ καὶ κρατεῖν σῶν ἐχθρῶν, 


ὑπερβολὴν οὐ κατέλιπον χαρᾶς. 


Ὡς δὲ χαὶ τὸν δ 


θρίαριξον —— TÓTE καὶ μᾶλλον ἔτι διὰ τῆς τῶν 


εἰσαγομένων 


“ἐναργείας βυμυνησκόμιε Vot 


σῶν — 


/, 
γότων κινδύνων, ἐκπαθεῖς ἐγίγνοντο WOOD v6 τὴν πρὸς 
θεοὺς εὐχαριστίαν, καὶ κατὰ TT πρὸς τὸν αἴσιον τῆς 


τηλικαύτης μεταξολῆς εὐνοιῶν. 


Καὶ γὰρ ὃ Σύφαξ, 06 


τῶν Μασαισυλίων βασιλεὺς; 7 0n vór& 0i τῆς πόλεως 
ἐν TQ θριάμιξῳ μετὰ τῶν αἰχιμολώτων᾽ ὃς καὶ μετώ 
TIVO χρόνον ἐν τῇ φυλακῇ σὸν βίον μετήλλαξε. Τούτων 
δὲ συντελεσθέντων, oí μὲν £y 77 Ῥώμη κατῶὼ τὸ συνεχὲς 


€ Vulgo h. 1. omnes Σκηπίων. 
ψιΐας Hervag. consentientibus libris. 


d ἐναργείας Casaub. ex conject, edidit. ἐνερ- 


VII. Excerpt. Antig. ex Lib. "K&VI. Cap. 12. 


* * E 
χα. ΝΟΝ multo post illa, de qui- 
bus modo egimus, tempora Publius 
Scipio ex Africa Romam est reversus. 
Cujus viri quum ea esset exspectatio, 
quanta par erat tantis rebus gestis; et 
summam speciem ejus pompa habuit, 
et multitudo ingentem ei benevolen- 
tiam demonstravit, Neque hec te- 
mere eveniebant, sed justis de caussis 
atque merito. Nam qui numquam 
sperare erant ausi, Hannibalem ex 
Italia se ejecturos, neque amolituros a 
suis cervicibus atque suorum neces- 
sariorum imminens periculum ;.quum 
eo tempore non solum omni plane jam 
liberatos metu sese viderent, et adver- 


sis suis defunctos, sed etiam hostes a 
se devictos; ad summum gaudium 
nihil eis reliquum erat. Ubi vero 
urbem £riwmphans est invectus; tum 
sane multo etiam magis per intuitum 
eorum, quze traducebantur, in. memo- 
riam superiorum malorum redeuntes, 
ad gratias diis agendas, et ad benevo- 
lentiam  prastandam auctori tantae 
mutationis conversi, vix prse adfectu 
apud se erant. Tuuc enim JSyphaac 
quoque, Massesyliorum rex, cum reli- 
quis captivis per urbem in triumpho 
ductus est; qui non ita multo post in 
carcere diem obiit supremum.  Qui- 
bus rebus peractis, Romani per con- 
tinuos aliquot dies ludos et spectacula 
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ἐπὶ πολλὰς ἡριέρας ἀγῶνας ἦγον καὶ πανηγύρεις ἔπι- A. U. 558. 
Φανῶς, χορηγὸν ἔχοντες εἰς ταῦτα τὴν Σκιπίωνος βῥεγα- 
χοψυγίαν. 


VIII. PAizppus hiemat in Caria. 


" n M^ 
A* A Ae 


XXIV. ΦΙΛΙΠΠῸΣ ὁ βασιλεὺς, τοῦ χειμῶνος ἤδη ». Sulpi- 
καταρχομένου, καθ᾿ ὃν Πόπλιος Σολπίκιος ὕπατος ^ im 
κατεστάθη ἐν Ῥώμῃ; ποιούμενος φὴν διατριβὴν ἐ ἐν τοῖς 
Βαργυλίοις, θεωρῶν καὶ σοὺς “Ῥοδίους καὶ τὸν " Ava Xo0y Philippus 
οὐχ, οἷον διωλύοντας σὺ γαυτικὸν, ὠλλὰ καὶ Pa and doct 
ροῦντας ναῦς, καὶ φιλοτιρυώτερον προσκειμένους, σοῖς 
φυλακαῖς, δυσχρήστως διέκειτο, καὶ πολλὰς καὶ - 

2 κίλας εἶχ! περὶ τοῦ μέλλοντος ἐπινοίας. ὥρα μὲν 

ydg ἤγωνία τὸν £X τῶν Βαργυλίων ἔκπλουν, καὶ d aed 

paro τὸν κατὰ θάλατταν κίνδυνον" ἄμα δὲ τοῖς κατὰ 

τὴν Μακεδονίαν πράγμασι δια πιστῶν, οὐδαμῶς ἐδού- 
ὅλετο παραχ ειμείζειν κατὰ τὴν ᾿Ασίαν" φοβούμενος μὲν Hiemat in 
οὖν καὶ τοὺς Αἰτωλοὺς καὶ τοὺς Ῥωμαίους, καὶ γὰρ 1 
οὐδ᾽ ἤγνόει τὰς ἐξαποστελλομένας, κατ αὐτοῦ Lie 

ξείας εἰς “Ῥώμην, ὁ διόπερ πέρας ἔχει σὰ κωτοὶ TZ» 

4 AiGop. Ἔξ àv ἐδυσχρηστεῖτο μὲν ὑπερξαλλόντως, 
ἠναγκαίζετο δὲ χατοὶ τὸ παρὸν ἐπιμένων αὐτοῦ, σὸ δὴ 

5 λεγόμενον, λύκου βίον e ζῆν. TOO ὧν μὲν γὰρ ὡρποίζων 


* Forsan διότι σέρας, vel οὐδὲ διότι, ut voluit Reisk. 


insigni cum adparatu celebrarunt;  ficentia, sumtus suppeditante, 


Scipione in eam rem, qua fuit magni- 


VIII. Ezcerptum Valestanum. 
* * 


* 
xxiv. PHILIPPUS rex, ineunte 
jam hieme, qua JP. Sulpicius Galba 
Romse consul creatus est, Bargyjliis 
moratus, cum Ztalum ct Hhodios in- 
telligeret non modo copias navales non 
dimittere, sed remige etiam ac militi- 
bus naves instruere, majorique studio 
vigiliis ac custodiee ore maritimae in- 
cumbere; ipse maxima in difficuitate 
versabatur, multaque ac varia consilii 
animo agitabat. Simul enim profe- 


ctionem e portu Bargyliorum timebat, 
ac maritimum. discrimen: praevidebat. 
Ex alia parte Macedonicis rebus diffi- 
dens, prorsus hiemare in Asia nolebat, 
quippe ZEtolos verebatur ac Komanos. 
Neque enim ignorabat legationes, quae, 
utpote confecto jam Punico bello, Ro- 
mam undique adversus ipsum mitte- 
bantur. Proinde maxima anxietate 
distractus, cogebatur interim ibidem 
sedens, lupino, ut aiunt, ritu vivere ; 


OI. 144.3. 
Raptu vi- 
vit, lupo- 
rum ritu. 


OI. 144. 4. 
A. U. 554. 
Attalus 
invitatur 
Athenas. 
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καὶ κλέαστων, τοὺς δὲ ἀποδιαζόμενος,, ἐνίους δὲ παρὰ 
φύσιν αἰκάλλων διὰ τὸ λιμώττειν αὐτῷ τὸ στρώτευμο, 
ποτὲ μὲν ἐσιίτεῖτο κρέα, ποτὲ δὲ σῦκα; ποτὲ δὲ σιτάρια 
βραχέα παντελῶς" ὧν τινὼ μὲν αὐτῷ Lien 8 ἐγορήγει, G 
τὰ δὲ ᾿Μυλασεῖς, καὶ ᾿Αλαδανδεῖς, καὶ Μάγνητες" 
οὗς, ὁπότε μέν τι δοῖεν, ἔσαινεν, ὅτε δὲ μὴ δοῖεν, 
ὑλάκτει» καὶ ἐπεβούλευεν αὐτοῖς. Τέλος ἐπὶ τὴν Mu-7 
λασέων πόλιν πράξεις συνεστήσατο διὰ Φιλοκλέους, 
ἐσφάλη δὲ διὰ τὴν ἀλογίαν τῆς ἐπιξολῆς. τὴν δ᾽ 8 
᾿Αλαξανδέων χώραν ὡς πολεμίαν κατέφθειρε, φήσας, 
ἀναγκαῖον εἰναι πορίζειν TO στρατεύματι σὰ πρὸς TV 
τροφήν. * ε Παρὰ δὲ δ οὶ ϑόπων, ἐπεὶ σῖτον οὐκ εἶχον, 9 
σύκα ἐλαξε. διὸ καὶ Μυοῦντος πυριεύσας, φοῖς Μάγνη- 
σιν ἐχαρίσατο τὸ χωρίον ἀντὶ τῶν σύκων. 





IX. Attalus et Rhodii concitant ÁAthenzenses ad belli 
societatem contra Philippum. 


XXV. O TON S halo δῆρνος ἐξέπερυπε πρεσδευτὰς 
πρὸς ᾿Ασταλον TOV βασιλέα, φοὺς ἄμα μὲν εὐχιο- 
ριστήσοντας ἐπὶ τοῖς γεγονόσι, ἅμα. δὲ παρακαλέσοντας 
αὐτὸν ἐλθεῖν ᾿Αϑήνωαζε, γάριν τοῦ συνδιωλαξεῖν περὶ 
σῶν ἐνεστώτω. Ὃ δὲ βασιλεὺς, μετά τινας ἡμέρας 5 





f μυλασσεῖς h. 1. editum erat. Hac, et que sequuntur, ex 


Athenzeo adjecit Valesius. 


8 IIzoà δὲ &c. 


ab his enim per furtum ac latrocinium, 
ab his vi rapiens, aliis preter ingenium 
blanditus, eo quod ejus copie fame 
Jaborabant, modo carnes, modo ficus, 
interdum frumentum, oppido modi- 
cum, vescebatur: quorum partem ei 
Zeuzis, partem Mylasenses et Alaban- 
denses et Magnetes suppeditabant ; 
quibus, cum aliquid offerrent, adula- 
batur; cum nihil dabant, adlatrabat, 


et insidias comparabat, Denique My- 
lasensium oppido structis opera PAilo- 
ciis insidiis, ob incepti imprudentiam 
frustratus recessit; et Alabandensium 
agros quasi hostiles vastavit, causatus 
alimenta militi suo conquirenda esse. 
* A Magnclibus, quoniam frumentam 
non habebant, ficus accepit. Itaque, 
Myunte potitus, locum hunc Magne- 
tibus, pro datis ficis, adtribuit. 


IX. Ecloga III. de Legationibus. |. 


* 
xxv. MISSI sunt a populo Atheniensi 
ad regem Zfitalum legati, partim gra- 
tias acturi pro eis quxe ab eo gesta 


ES 
fuerant, partim petituri, ut ad delibe- 
randum in commune de iis, quae in- 
stabant, Athenas vellet venire, Rex 
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΄ / t , M 
πυθόμενος καταπεπλευκέναι Ῥωμαίων πρεσξευτὰς εἰς 
τὸν Πειραιᾶ, καὶ νομίζων ὠναιγκαῖον εἰναι τὸ συμιμίξαι 


8 τούτοις, ἀνήχθη κατὰ σπουδήν. 


'O δὲ «τῶν ᾿Αϑδηναίων 


δῆμος, γνοὺς τὴν παρουσίων αὑτοῦ, μεγαλομερῶς ἐψη- 
φίσατο περὶ τῆς ἀπαντήσεως, καὶ τῆς ὅλης ὠποδογῆς 


4 τοῦ βασιλέως. 


“Ἄτταλος δὲ, 


ΔΛ , N 
PLC Km: εἰς TOV 


Πειραιᾶ, τῆν μὲν πρώτην ἡμέραν ἐχρημάτισε τοῖς ἐκ 


τῆς Ῥώμης πρεσξ £UTULIC 


προγεγενημένης κοινοπραγίας μνημονεύοντας, 


θεωρῶν δ᾽ αὐτοὺς καὶ τῆς 
καὶ πρὸς 


σὸν κατὼ σοῦ Φιλίππου πόλεμον ἑτοίμους. ὄντας. — 


5 χαωρὴς ἦν. 


Τῇ ὃς & ἐπαύριον ὥρμνο τοῖς “Ῥωμαίοις καὶ 


7 ᾽ 3 / , 3! 1 
voi; τῶν ᾿Αθηναίων ἀργουσὶν ἀνέξαινεν εἰς ἄστυ μετὰ 


Li / , N / e 
μεγῶλης προστασίῶς. οὐ γὰρ μόνον οἱ τὰς epe 
"7 Ν ^ e / , Ν 
εγόντες, ὑετῶὼ τῶν h χέων, ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ 
“ e / . N ld , "d 
πολιν LLETOL τέκνων καὶ γυναικῶν — CUOTIVTOV αὑτοῖς. 


θ᾽ ὥς δὲ συνέμιξαν, σοιαύτη παρὼ τῶν 


πολλῶν ἐγένετο 


, d 


κατὰ σὴν ὠπάντησιν φιλανθρωπία πρὸς T£ Ῥωμαίους 


καὶ ἐτι μάλλον πρὸς TOV " ATQ OV, ὥσθ᾽ ὑπερξολῆν μὴ pm 


Esc δ᾽ 


7 πωταλιπεῖν. 


εἰσήει 


Ν 


κατὰ τὸ Δίπυλον, ἐξ 


ἑκατέρου σοῦ μέρους παρέστησαν. τὰς ἱερείας καὶ τοὺς 


ἱερεῖς. 


μετὰ δὲ ταῦτα πάντας μὲν σοὺς ναοὺς ὠνέῳξαν, 


ἐπὶ δὲ πᾶσι θύματα τοῖς βωμοῖς ποαραστήσαντες, 


Τὸ 


8 ἠξίωσαν αὐτὸν θῦσαι. 


δὲ τελευταῖον ἐψηφίσαντο 


h ἱππέων monente Reiskio revocavi ex Ursini codice. ἱερέων ex ejusdem Ursini 


conject. edidit Casaubonus: sacerdotes. 


ubi post paucos dies cognovisset, o- 
manorum legatos in. Pireeum adpulisse, 
existimans sibi illis conventis opus 
esse, celeriter. eo est profectus. Po- 
pulus Atheniensium, cognito ejus ad- 
ventu, de procedendo obviam regi et 
tota ratione ejus excipiendi magnifice 
decernit. Zfitalus, qua primum die 
navim ad Pirzeeum adplicuit, cum Ro- 
manorum legatis colloquium habuit, 
quumque injecta ab iis fuisset mentio 
pristinze societatis, et ad bellum con- 
tra Philippum paratum animum osten- 
dissent, ovare latitia Attalus.  Post- 
ridie ejus diei una cum Romanis et 
Atheniensium magistratibus magno 
comitatu in urbem Athenas adscendit : 


VOL. III. 


non enim magistratus solummodo et 
equites, sed et cives omnes cum libe- 
ris et conjugibus obviam ei prodie- 
runt. Qui postquam venientibus jun- 
cti sunt, tanta in eo occursu humani- 
tatis ac benevolentize cum erga Ro- 
manos, tum et multo quidem magis 
erga Áttalum indicia sunt prestita, 
ut nihil posset amplius. Ubi Dipy- 
lum talus est ingressus, utriusque 
sexus sacerdotes ad dextram sinistram- 
que illi adstiterunt. Omnia dein tem- 
pla illi patuerunt, omnibus aris pa- 
ratze victimae adstabant, aequum cen- 
sentibus Atheniensibus, ut sacra ubi- 
qui faceret. Postremo tantos ei ho- 
nores decreverunt, quantos nemini 


Xx 


A. U. 551. 
Eodem ve- 
niunt legati 
Romani, 


et Attalus. 


Honores 
Attalo 
habiti 
Athenis. 
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/ ^ / 
Ol. 144. 4. τιμεὶς τηλικαύτας, ἡλίκας οὐδενὶ ταχέως των apnea 
εἰς αὐτοὺς εὐεργετῶν γεγονότων. πρὸς γὰρ τοῖς ἄλλοις, 9 


Tribus καὶ φυλὴν ἐπώνυμον ἐποίησαν ᾿Αττάλῳ, καὶ κατένειρναν 
Δ μαῖα, αὐτὸν εἰς τοὺς Ez αγύμιους σῶν ἀρχηγετῶν. 

Concionem XXVI. Μετὰ δὲ ταῦτα συνογαγόντες ἐκκλησίαν, 
adr odi. ἐκάλουν τὸν προειρημένον. παραιτουμένου δὲ καὶ Qu-2 
dius" AU σκοντος, εἰναι Φορτιπὸν, τὸ κατὰ πρόσωπον. εἰσελθόντα 


διαπορεύεσθαι TOC εὐεργεσίας σὰς αὐτοῦ τοῖς εὖ πεπον- 
γράψαντα δ᾽ αὐτὸν ἠξίουν 8 
ἐκδοῦναι, περὶ ὧν ὑπολαμβάνει συμιφέρειν πρὸς τοὺς 
ἐνεστῶτας καιρούς. voU δὲ πεισθέντος καὶ γράώψωντος, 4 
εἰσήνεγκαν τῆν ἐπιστολὴν οἱ προεστῶτες. ^H» δὲ τὰ 
κεφάλαια σῶν γεγραμμένων ἀνάμνησις τῶν Καρότερον 
ἐξ αὐτοῦ γεγονότων εὐεργετημάτων εἰς τὸν δῆμον" ἐξα- 
οἰθμησις σῶν πεπραγρυένων οὐτῷ πρὸς Φίλιχσον κατὰ 
τοὺς ἐνεστῶτας καιρούς" τελευταία δὲ παρἄπλησις εἰς 6 
τον κατὰ Φιλίππου πόλεριον, καὶ ᾿διορκισμος; ὡς. ἐὰν 
μῆὴ νῦν ἕλωνται ᾿συνεμυξαίνειν εὐγενῶς εἰς τὴν ἀπέχθειαν 
ἅμα Ῥοδίοις καὶ Ῥωμαίοις καὶ αὑτῷ, μετὰ δὲ ταῦτα, 
παρέντες τοὺς κωιροὺς, κοινωνεῖν βούλωνται τῆς εἰρήνης», 
ἄλλων αὐτὴν κωτεργασωρνένων, ἀστοχῆσειν αὐτοὺς τοῦ 


θόσι, τῆς εἰσόδου ) παρήκαν' 


Attali epi- 
stola ad pop, 
Athen. 


Procul dubio autem «7s μὲν 
Κ᾿ πρόσερον pariter cum Reiskio 
! evyt 6x ivy cum eodem dedi, pro vulgato eug- 


! σιαρῆκαν correxi cum Reiskio. Vulgo wp. 
εἰσόδου scripsit Polyb. inserta conjunctione. 
correxi, Vulgo προτέρων, 
Caivuv. 





cione existimaret. Quod cum factu- 
rum se Zftíalus, vecepisset, atque adeo 
fecisset ; principes Atheniensium ip- 


umquam temere ex omnibus, quos 
ante hanc memoriam bene de se me- 
ritos agnoverunt. Ut cetera missa fa- 


ciam, etiam éribum unam de nomine 
Attali nuncuparunt, et inter illos ge- 
neris sui auctores, a quibus suas tri- 
bus adpellarunt, hujus quoque nomen 
consecrarunt, 

xxvI, Deinde populo in concionem 
congregato, regem eo vocarunt, Sed 
id quidem deprecante rege, dicente- 
que, rem fore illüberalem atque odio- 
sam, si ipse coram prodiret, ac sua ipse 
beneficia in os illis commemorarct, qui 
acceperint, instare ut intraret nolue- 
runt: rogarunt autem, ut scripto ea 
complecteretur, de quibus pro rerum 
praesentium statu tractandum in con- 


sius epistolam ad populum detulerunt. 
Capita ejus scriptionis erant hac: 
commemoratio superiorum ipsius erga 
populum | Atheniensem beneficiorum : : 
enumeratio eorum, qua his ipsis tem- 
poribus adversus Philippum gesserat ; 

postremo adhortatio ad bcllum contra 
Philippum: cum adjecto jurejurando, 
nisi jam nunc in odium Philippi cum 
Jihodüs ct Romanis atque ipso fortiter 
consenserint, posthac, ubi pretermissa 
ab eis fucrit occasio, sd. venire in socie- 
tatem pacis, qua fuerit ab aliis confe- 
cla, optaverint, nequaquam illis inte- 
grum tunc futurum, publice rc suc 
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7 τῇ πατρίδι συμφέροντος. 
ἀναγνωσθείσης. ἕτοιμον ἢν 


507 


Τῆς δὲ ἐπιστολῆς αὐτῆς A. U. δ54. 


Ν 


^ttali epi- 


T0 πλῆθος ψηφίζεσθαι TOV stolaad pop. 


à] 
πόλεμον, καὶ διὰ τὰ λεγόμενα καὶ διὰ σὴν EUVOLOULV τῆν 


N x L4 
875006 τὸν Ατταλον. 
5 /, 
ἐπεισελθοντων, 


3 Ἀ , ^ x ^ t 7 
Οὐ μῆν, ἀλλὰ καὶ τῶν Ῥοδίων 

N * N i 5 i e 7 
καὶ πολλους πρὸς τὴν αὐυτῆν ὑπόθεσιν 


-διωθεμιένων λόγους, ἔδοξε τοῖς Αθηναίοις, ἐκφέρειν τῷ 


7 Ἀ , 
9 Φιλίππῳ TOV πόλεμον. 


᾿Απεδέξαντο δὲ καὶ τοὺς Po- 


^- N /, ^ , 
δίους μεγωλομερῶς, καὶ τόν τε δῆμον ἐστεφάνωσαν 


m ἢ / , N 
ἀριστείων στεῷανῳ, καὶ 
4 


^ [4 7] / 
πᾶσι Ῥοδίοις ἰσοπολιτείαν 


, , N M , / , ^ N ^ » 

ἐψηφίσαντο, διὰ τὸ κουκείνους (LUTOIG γωρις τῶν αλλων 
, Lnd ^v dà , 7] 

τὰς τε ναῦς ἀποκαταστῆσαι; τὴς Patr qui yHé* 


/ N Àj] L4 
diete Zo τοὺς ἄνδρας. 


Οἱ μὲν οὖν πρέσξεις οἱ “παρὰ 


“Ῥοδίων, ταῦτα διαπράξαντες, ἀνήχθησαν εἰς τὴν 
"Κίον o ἐπὶ τὰς νήσους μετὰ TOU στόλου. 


X. Initium belli Romanorum cum Philippo. 


Ax 


δ e 2 


JU 


Athen, 


xxvi. ΚΑΘ᾽ ὃν χρόνον οἱ τῶν Ῥωμαίων πρέσξεις Philippo 


bellum 


ἐν ταῖς ᾿Αδήναις ἐποιοῦντο τῆν διατριδῆν, Νικάνορος indicunt 
TOU παρὰ Φιλίππου κατατρέχοντος, τὴν ᾿Αττικὴν ἕως Romani, 
7726 ᾿Ακαδημίας, προδιαπεμψόμοενοι πρὸς αὐτὸν οἱ 
2 “Ῥωμαῖοι κήρυκας, συνέμιξαν αὐτῷ" καὶ παρεκάλεσαν 
ἀναγγεῖλαι τῷ Φιλίππῳ, διότι ᾿ Ρωμαῖοι παρακωλοῦσι 


m &oiTT lay correxi cum Reisk. 
saub. cum Ursino in ἀριστείας mutavit. 
Κίω. 9 An καὶ ἐπὶ τὰς. 


consulere, Post recitatam epistolam, 
jam tum paratus fuit populus bellum 
decernere, et propter adlatas in ea ra- 
tiones, et propter benevolentiam, qua 
Attalum prosequebatur. Sed ubi postea 
ingressi essent Ahodiorum legati, mul- 
taque dixissent, quo ad idem bellum 
Athenienses concitarent; tum vero 
plane bellum inferre Philippo decreve- 
runt. Etiam in honorem Rhodiorum 


X. Ecloga IV. 


Ἕ 
xxvi, QUO tempore J2omanorum le- 
gati Athenis versabantur, ANVicanore 
Philippi duce agrum Atticum popu- 
lante ad ipsam usque Academiam, 


Mendose Zperiíe erat in codice, quod Ca- 


" mes K/zy scripsit, aut Κέων vel 


multa magnifice sunt decreta: populo 
corona virtutis ergo delata, omnibus 
Rhodiis saquum cum ipsis Athenien- 
sibus jus civitatis ; idque et alias qui- 
dem 0b caussas, et quod captivas 
Atheniensium naves eis restituissent 
cum ipsis hominibus. Et legati qui- 
dem Rhodiorum, rebus hisce confectis, 
Cium sunt profecti, et per reliquas in- 
sulas [domum navigarunt.] 


de Legationibus. 


* * 

Romani praemissis ad Nicanorem ca- 
duceatoribus cum ipso sunt collocuti. 
Petierunt autem ab eo, renunciaret 
Philippo, Atomanos eum monere, ne cui 


»9 
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OL 144.4. φὸν βασιλέα, τῶν μὲν ᾿Ἑλλήνων μηδενὶ πολεμεῖν, σῶν δὲ 
in gratiam »δ M 
Attali et γεγονότων εἰς "Ατσαλον & κημιάτων ἱκῶς ὑπέχειν ἐν 


Grecamm, ἰσῳ πριτηρίφ' καὶ διότι πράξαντι pi σαῦτα TV εἰρήνην 8 
ἄγειν ἔξεστι πρὸς “Ῥωμναίους: μὴ βουλομένῳ δὲ πεί- 
θεσθαι, TOO TÍO, συνεξακολουθήσειν ἔφασαν. Ὁ μὲν 
οὖν Νικάνωρ ταῦτα ἀκούσας ἀπηλλάγη. Τὸν αὐτὸν 4 
δὲ λόγον τοῦτον οἱ “Ῥωμαῖοι καὶ πρὸς Ἠπειρώτας εἶπαν 
περὶ Φιλίππου, παραπλέοντες; ἐν Φοινίκη, καὶ πρὸς 
᾿Αμύνανδρον ἀναξάντες εἰς ᾿Αθαμανίαν' παραπλησίως 
καὶ πρὸς Αἰτωλοὺς ἐν CHAM WS καὶ πρὸς σοὺς 

us ᾿᾿Αχαιοὺς ἐν Αἰγίῳ. Τότε δὲ διὰ τοῦ Νικάνορος σῷ ὅ 

om. ad 


Antiochum Φιλίππῳ ταῦτα δηλώσαντες, αὐτοὶ μὲν ἀπέπλευσαν ὡς 
et Ptolem. » 
Αντίοχιον καὶ Πτολερναῖον € ἐπὶ τὰς διαλύσεις. 


p ae ae 
Bellum , Xxvnt. "AAX puoi δοκεῖ τὸ μὲν ἄρξασθαι nus 


generose 
suscipit καὶ συνακμάσαι ταῖς ὁρρυοῖς πρὸς τὴν τῶν πραγμάτων 


Philippus. 

PP αὔξησιν ἐπὶ πολλῶν ἤδη γεγονέναι" σὸ ὃ ἐπὶ τέλος 
ἀγαγεῖν TÓ προτεθὲν, καί που καὶ τῆς τύχης ἄντι- 
πιπτούσης συνεκπληρώσαι σῷ λογισμῷ τὸ τῆς i-um 
θυμίας ἐλλιπὲς, ἐπ᾿ ὀλίγων γίγνεσθαι. Διὸ καὶ τότε 3 

/ ᾽ ' i03 ΄ Ἢ 
δικαίως ἄν τις τὴν μὲν Αττάλου καὶ Ῥοδίων ὀλιγοπο- 
΄ ^ N N / N »1 
νεῶν κατωμεμψαιτο" σὸ δὲ Φιλίππου βασιλικὸν καὶ 
’ὔ ἅ ^ / 7 
μεγωλόψυχον καὶ τὸ τῆς προθέσεως ἐπίμονον ἀποδέ- 


Grecorum fuüctasm injuriam velles in- illam oram preternavigarent; apud 
juriarum, quas Attalus accepit, apud | Amiynandrum, cum in Athamaniam 
equos judices rationem redderet. πε | adscendissent; item apud ZEtolos Nau- 
si füceret, licere illi in bona pace cum | pacti; et apud cheos JEgii. .De- 
Homanis vivere: sim obtemperare nol- inde vero, his rebus per Nicanorem 
let, contrarium illi eoenturum. His au- Philippo significatis, ad zZfntiochum et 
ditis, discessit Nicanor. Jtomami vero — Ptolemaeum, ut controversias illorum 
eodem hoc de Philippo sermone usi. dirimerent, contenderunt. 

sunt apud .Epirotas Phoenica, cum 


Exccerpt. Antiq. Cap. 13. 


i " ᾿ etiam inceptis restiterit, prudentia sup- 


XXVII. Mihi vero, przclare ali- plere id quod alacritati et ardori animi 
quod negotium incipere, et ardorem decessisset, id vero paucis datum est 
ilum eo usque servare, donec ma- posse prestare. Propterea merito 
gnum incrementum res inchoata ac- tunc aliquis Attali et Rhodiorum po- 
ceperit, rés videtur esse, quam ssepe tuit accusare ignaviam ; PAilippi vero 
multi praestiterunt: at destinata ad regium «nimum ac magnum, et ix pro-. 
exitum perducere, et, si quid fortuna posito consiantiam laudare, non quie 
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ξαιτο, οὐχ ὡς καθόλου TÓV τρόπον ἐπαινῶν, ἀλλ᾽ ὡς τῆν Δ. U. 551. 


Amos TÓ παρὸν ὁρμὴν ἐπισημαινόμενος. 


^ 


ΠΠοιοῦμναι δὲ τὴν 


τοιαύτην διαστολῆν, ἵνα μή τις ἡμᾶς ὑπολάξῃ μαωγχό- 
P. λέγειν ξαυτοῖς» ἄρτι μὲν ἐπαινοῦντας "m s 
Ῥοδίους, Φίλιππον δὲ καταιρυεμιφομιένους, νῦν δὲ 


, ͵7 
5 ΠΝ 


Τούτου γὰρ χάριν ἐν ἀρχαῖς τῆς πραγμια- 


τείας διεστειλάριην, φήσας, ἀνογκαῖον £V, ποτὲ μὲν 
Θεὐλογεῖν, ποτὲ δὲ ψέγειν τοὺς αὐτούς" ἐπειδὴ πολλάκις 


αἱ πρὸς τὸ χεῖρον 


Ν 
[^£ 


τῶν πραγμάτων 


ε S ^ 
povos so 


περιστάσεις ἀλλοιοῦσι σὰς προαιρέσεις τῶν ἀνθρώπων, 
7 πολλάκις δὲ αἱ πρὸς TÓ βέλτιον. ἔστι δ᾽ ὅτε κατὰ τὴν 
ἰδίαν φύσιν ἄνθρωποι ποτὲ μὲν ἐπὶ τὸ δέον ὁ ὁρμῶσι» ποτὲ 
δ᾽ ἐπὶ τοὐναντίον' ὧν ἕν Ti μοι δοκεῖ καὶ τότε γεγονέναι 


8 περὶ σὸν Φίλιππον. 


ἐλαττώμασι, καὶ τὸ πλεῖον ὀργῇ καὶ 


᾿Ασχάλλων γὰρ ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν 


θυμῷ χρώμενος, 


παραστατικῶς καὶ δαιμονίως “ ᾿ἐνήρμοσεν εἰς τοὺς ἐνε- 
στῶτας καιροὺς, καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ κατανέστη σῶν 
Ῥοδίων καὶ τοῦ βασιλέως ᾿ Αττάλου, καὶ καθίκετο τῶν 
9 ἑξῆς πράξεων. Ταῦτα μὲν οὖν προήχθην εἰπεῖν, διὰ τὸ, 
τινὰς μὲν πρὸς τῷ τέρματι, καθάπερ οἱ κακοὶ τῶν 
σταδιέων, ἐγκαταλιπεῖν τὰς ἑαυτῶν προθέσεις, φσινὰς δ᾽ 
ἐν τούτῳ μάλιστα νικῶν τοὺς ἀντιπάλους. 


9 Sic Urb. Aug. Reg. 


F. G. Vesont. ivyzeuzet» quod vulgo habent omnes, 


unius Ursini ingenio debetur, a quo illud accepit Casaub. et in contextum 


adoptavit. 


dem tamquam mores ejus in univer- 
sum probans; sed studium atque im- 
petum in rebus praesentibus admirans. 
Utor autem hac distinctione, ne quis 
forte arbitretur, ea dicere me, quz 
inter se pugnent, qui paullo ante At- 
talum et Rhodios quum laudaremus, 
Philippo autem succenseremus, nunc 
ejus contrarium faciamus. Quam 
etiam ob caussam operis initio diserte 
monebam, necesse esse, ut àn scribenda 
historia eosdem aliquando lawde, ali- 
quando vituperio prosequamur : quan- 
doquidem negotiorum mutationes in 
deterius et res adversze solent volunta- 
tes consiliaque hominum mutare, saepe 
etiam mutationes factae in melius. 
Quin et suapte natura interdum homi- 


nes modo ad salubria inclinant, modo 
ad contraria. Quorum aliquid JPAi- 
lippo tunc temporis mihi videtur usu 
venisse, Nam is detrimenta, quz ac- 
ceperat, cgerrime ferens, et pleraque 
omnia per iram et indignationem fa- 
ciens, praesenti animo atque admirando 
sese przesentibus rebus accommodabat : 
et quum ita animatus adversus Rhodios 
ac regem Attalum insurrexisset, qua 
deinceps agere instituit, ea ad felicem 
perduxit exitum. — Atque hcec ut dice- 
rem, eo sum impulsus, quod nonnullos 
viderem circa ipsam metam, sicut mali 
cursores in stadio solent, suis desistere 
ineeptis, nonnullos vero in ea potissi- 
mum negotiorum parte adversarios su- 
perare. 


x 3 


Constantia 
Philippi. 


OI. 144. 4. 


Abydum 
petit Phi- 
lippus. 


Abydi situs. 


Freti Her- 
culei cum 
freto ad 
Abydum 
comparatio. 
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.. XI. Abydum oppugnat et capit Philippus. 


E 
7 


A 


E 
“ὮΝ 


XXIX. Ὃ ΔΕ Φίλιππος ἠδούλετο προελέσθαι, Ῥω- 
ῥναίων τὰς ἐν τούτοις φοῖς τύποις ἀφορμὰς καὶ τὰς 
ἐπιξοίθρας. P3 "Iyg, ἐὰν προθήται διαξαίνειν αὖθις εἰς 
τὴν ᾿Ασίαν, ἐπιξθραν ἐ ἐγοι τὴν "Αφυδον. 


xe 


viv 


ae 


X ^v 3 ^ 4 
Tz» δὲ τῆς Δρύδου καὶ Σηστοῦ θέσιν καὶ τὴν εὐκαι- 8 


ρίαν σῶν πόλεων, τὸ μὲν διὰ πλειόνων 


ἐξαριθμεῖσθαι, 


μαίταιον. TT pi δοκεῖ, διὰ TÓ πάντας, ὧν καὶ μικρὸν 
ὄφελος: ἱστορηκέναι,; διὰ τὴν ἰδιότητα σῶν τύπων. ei t 
λαιωδῶς γε μὴν ὑπομνῆσαι φοὺς ἀνωγινώσκονταις, ἐπι- 
στάσεως χάριν, οὐκ ἄχρηστον εἰναι νομυίζω meos TÓ 


παρόν. 


Τνοίη δ᾽ ὧν τις TO περὶ τὰς προειρημένας 5 


πόλεις οὐγ, οὕτως εξ αὐτῶν τῶν ὑποκειμυένων τόπων; ὡς 
ἐκ τῆς παραθέσεως καὶ συγκρίσεως τῶν λέγεσθαι μελ- 


λόντων. 


Καθάπερ γὰρ οὐδ ἐκ τοῦ παρὰ μέν τισιν 6 


᾿Ωχεανοῦ προσαγορευομένου, πωρὰ δέ τισιν ᾿Ατλαντικοῦ 
πελάγους, δυνατὸν εἰς τὴν. καθ᾽ ἡμᾶς θάλασσαν εἰσ- 
πλεῦσαι, μὴ οὐχὶ διὰ τοῦ καθ᾽ Ἡρακλέους στήλας 
“ περαιωθέντα στόματος" οὕτως οὐδ᾽ ἐκ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς το 
εἰς τὴν Προποντίδα καὶ τὸν Πόντον ἀφικέσθαι, μὴ 
οὐχὶ διὼ τοῦ μεταξὺ Σηστοῦ καὶ ᾿ΔΕύδου διαστήματος 


P Versum 1 et 2 ex Suida adscivi. 
Vulgo περαιωθέντας. 


d περαιωθέντια scripsi ex Reiskii conject. 


XI. Excerpt. Antiq. ex Lib, XVI. Cap. 14—19. 


* 

xxix. PHILIPPUS his in locis 
preripere volebat Romanis opportuni- 
tates rerum gerendarum et portus ubi 
adpellere possent. * Ut, si in Asiam 
iterum trajicere constituisset, portum 
haberet Abydum, quo adpellere et per 
quem ingredi i in wn posed 


Situm fbydi et Sesti, earumque 
urbium opportunitatem pluribus velle 
persequi, inanis, opinor, fuerit labor: : 
quum propter peculiarem locorum na- 
turam eam rem omnes, nisi quis plane 
homo nihili sit, expluratam habeant. 
Summatim tamen velut memoriam 


»* 
refricare lectorum, ut eo magis adver« 
tant animum, non inutile in praesentia 
arbitror futurum. Poterit vero aliquis 
praedictarum urbium commoditatem 
cognoscere, non tam ipsa contemplans 
loca illa, quam comparans eadem et 
contendens cum iis, quae jam comme- 
morabimus. Scilicet quemadmodum 
ex eo, quem Oceanum nonnulli vocant, 
alii Atlanticum pelagus, ingredi in 
mare nostrum nemo queat, nisi qui per 
fretum ad Herculis columnas transi- 
erit: ita neque e nostro mari in Pro- 
pontidem et in Pontum quisquam ve- 
niat, quin per fretum tntcr Sestum ct 
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8 ποιησοίμενον σὸν εἴσπλουν. “Ὥσπερ δὲ πρός τινα λόγον A. U. 554. 
τῆς τύχης ποιουμμένης τὴν κατασκευὴν ἀμφοτέρων σῶν 
πορθρμιῶν, πολλαπλάσιον εἶναι συμιθαίνει v0» καθ᾽ Ἥρα- 

9 κλέους, στήλας πόρον σοῦ κατὰ τὸν Ἑλλήσποντον. 0 
μὲν γάρ ἐστιν εξήκοντα σταδίων, ὁ 0 δὲ κατὰ σὴν "Αξυδὸον 
δυοῖν᾽ ὡσανεί TiVOG τεκριαιρομιένου διὰ τὸ πολλαπλασίαν 

10 εἶναι τὴν ἔξω θώλατταν τῆς καθ᾽ ἡμᾶς. Εὐκχαιρότερον 
μέν voi γέ τοῦ καθ᾿ Ἢ απλέους στήλας στόματός ἐστι 

1170 κατὸὼ τὴν "Αξυδον. τὸ μὲν γὰρ, εξ Lp pois ὑπ’ 
ἀνθρώπων οἰκούμενον, πύλης ἔχει διάθεσιν διὰ τὴν πρὸς 
ἀλλήλους ἐπιμιξίαν, ποτὲ μὲν "γεφυρούμυενον ὑπὸ τῶν 
πεζεύειν ἐπ᾿ ἀμφοτέρας τὰς ἠπείρους προαιρουμένων, 

19 ποτὲ δὲ πλωτευόμενον συνεχῶς. TÓ δὲ καθ᾽ Ἡρακλέους 
στήλας σπάνιον ἔγει τὴν χρῆσιν, καὶ σπανίοις, διὰ τὴν 
ἀνεπιμιξίαν σῶν ἐθνῶν τῶν πρὸς τοῖς πέρασι κατοικούν- 

TUV τῆς Λιβύης καὶ τῆς Εὐρώπης, καὶ διὼ σὴν & γνωσίαν 

13 τῆς ἐκτὸς θωλάττης. 5 Αὐτῇ δ᾽ ἢ τῶν ᾿Αδυδηνῶν, πόλις Portus 
περιέχεται μὲν ἐξ appo TOIV μεροῖν ὑπὸ τῶν vg ydenu. 
Εὐρώπης 6 ἀκρωτηρίων' ἔχει δὲ ληρυένοι, δυνώμυενον σκέπειν 

14 ἀπὸ παντὸς ἀνέμου τοὺς ἐνορμοῦντας. ἐκτὸς δὲ τῆς εἰς 
τὸν λιμένα καταγωγῆς οὐδαμῶς οὐδαμῇ δυνατόν ἐστιν 
ὁρμῆσαι πρὸς τὴν πόλιν, Qi τῆν ὀξύτητα καὶ βίαν 
τοῦ ῥοῦ τοῦ κατὼ τὸν πόρον. 


Τ᾿ γεγεφυρωμένον maluerat Reisk. $ Abr? ex conj. correxi. Vulgo Αὕτη. 
t οὐδαμοῶς οὐδαμῇ cum Reisk. correxi. Vulgo οὐδ᾽ ὡς οὐδαμῇ, εἰ οὐδ᾽ ὡς οὐδαμῇ 
Aug. 


Abydum interjectum | introeat. Non eis, qui pedestri itinere utramque con- 


secus autem ac si fortuna in duobus 
hisce fretis eíficiendis certam quam- 
dam rationem esset secuta, multis 
partibus Hellespontiaco majus est al- 
terum ad columnas Herculis. Istud 
enim patet in latitudinem stadia sex- 
aginta, Abydenum duo solum : idque 
ea de caussa, ut conjectare possit ali- 
quis, quia mare externum multis vici- 
bus nostrum magnitudine superat. 
Ceterum quod atl Abydum est fretum, 
majores habet opportunitates eo, quod 
ad columnas est Herculis: Nam Aby- 
denum, utrimque ab hominibus habi- 
tatum, porta instar obtinet, propter 
adsidua inter ipsos commercia: et 
nonnumquam ponte junctum fuit ab 


tinentem volunt adire ; 3 alias vero na- 
vigatur, idque continue. Contra, freto 
ad columnas Herculis qui utantur, rari 
sunt, et hi ipsi quoque raro utuntur ; 
cum quia ceteri populi ad eas gentes, 
quae fines illos ultimos Africe et Eu- 
ropa colunt, raro commeant,. tum 
etiam quod mare exterius est ignotum. 
Ipsa vero urbs ^íbydus ab utraque 
parte cingitur duobus Europae fpro- 
montoriis: habetque portum, quo si 
navem adplicueris, ab omni vento eris 
tutus; quem in portum 81 quis non 
adpulerit, is nulla plane ratione ad 
urbem stare in ancoris potest: ea ra- 
piditate et violentia labentes per fre- 
tum aqua agitantur. 


Χ 4 


Ol. 144. 4. 
Abydum 
oppugnat 
Philippus. 


Deditionis 
conditiones 
respuit. 
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XXX. Οὐ pn QAM 0 γε Φίλιππος, TO μὲν πο- 
σταυρώσας, σοὺ δὲ περιχοιρακώσαις τοὺς ᾿ΑφΘυδηνοὺς, 
ἐπολιόρκει καὶ κατὼ γῆν ἅμα καὶ κατὰ θάλαφτων. 
'H. δὲ πράξις αὕτη κατῶ 2 TO μέγεθος τῆς παρα-9 
σκευῆς καὶ τὴν ποικιλίαν τῶν ἐν τοῖς ἔργοις ἐπιοη- 
puram, δ ὧν οἱ πολιορκοῦντες καὶ "oi πολιορκούμενοι 
πρὸς ὠλλήλους εἰωθασιν ἀντιμηχανάσθαι καὶ oues 
TEE οὐ γέγονε θαυμάσιος" κατὰ δὲ τὴν  yenaaó- 8 
dodo σῶν πολιορκουμένων καὶ τὴν ὑπερβολὴν τῆς εὐψυ- 
γίας» εἰ καί τις ἄλλη; pipe ἀξία καὶ παραδόσεως. 
Τὰς μὲν γὰρ ὠρχὰς πιστεύοντες αὑτοῖς οἱ τὴν "Αξυδον 4 


»? 


κατοικοῦντες, ὑπέρμενον ἐρβῥωμένως σὰς τοῦ Φιλίππου 
παρασκευὰς, καὶ τῶν τε κωτὰ θώλαττον προσωχθέντων 
Ν L2 7 
μηχανημάτων τὸ μὲν τοῖς πετροξόλοις τύπτοντες δὲε- 
7 N ὃὲ rs Ν / x Ü eo N 
σάλευσαν, τὰ ὃς τῷ πυρὶ διέφθειραν, “ὥστε οὕτω καὶ 
vc ναῦς μόλις ὠνασποσαι τοὺς πολεμυίους ἐν τοῦ 
κινδύνου. τοῖς δὲ κατὰ γῆν ἔργοις ἕως μυέν τινὸς Ἴπροσ- 5 
ἀντεῖχον εὐψύχως, οὐκ ἀπελπίζοντες κατακρατήσειν 
ζῶν πολερυίων. Ἐπειδὴ δὲ σὸ μὲν ἐκτὸς τοῦ τείχους 6 
, 
ἔπεσε διὰ τῶν ὀρυγμάτων, μετὰ δὲ ταῦτα διὰ τῶν 
Ζ Lr ^ m 
ῥετάλλων ἤγγιζον οἱ Μακεδόνες "v2 κατὰ τὸ πε- 
N 
πτωχὸς ὑπὸ τῶν ἐνδοθεν ἀντῳκοδομνημένῳ τείχει" TOT 
τηνικάδε πέρνψαντες πρεσξευτὰς ᾿Ιφιάδην καὶ “Παν- 


UB ὧν οἱ πολιορκούμενοι Herv. cum Μϑιϊ5. Supplevit Casaubonus οἱ σολιορο 
κοῦντες καὶ πολιορκούμενοι.  Articulum ad ultimam vocem repetendum duxi. 
X Immo οὕσως ὥσαε malim cum Gronov, Y Monente Casaubono προσανεῖχίον 
edidit Gronov. 2 TQ κατὰ τὸ πεαστωκὸς CX ing. correxit Casaub. σὸ κατὰ T$- 
“ποιηκὸς Herv. et sic fere. Med. Ceteri codices và κατασπεπσσωκὸς. à IIayTá- 
yvurov voluit Reisk, 


xxx. Philippus, urbe Abydo vallo nebant. Et illas quidem machinas, 








atque aggere cincta, a terra simul et a 
mari obsidione Aboydenos premebat. Haec 
autem obsidio, etsi quod ad magnitu- 
dinem adparatuum et varietatem in- 
ventorum in operibus struendis, quze 
obsidentes obsessique in mutuain per- 
niciem moliri solent et studiose exco- 
gitare, nequaquam fuit admirabilis ; 
propter obsessorum tamen generosum 
et supra quam dici queat fortem ani- 
mum, digna est profecto, si qua ulla 
alia, cujus memoria posteris tradatur, 
Principio enim oppidani, suis freti vi- 
ribus, conatus Philippi valenter susti- 


qua a mari admovebantur, partim 
ballistis quassatas non patiebantur con- 
sistere, partim igne corrumpebant 5: 


adeo ut ipsas quoque naves czegre peri- ' 


eulo hostes eripuerint. (Atque illis 
etiam operibus, quae a terra excitabans-. 
tur, per aliquod tempus fortiter resti- 
terunt, non sine spe, victis hostibus 
superiores se tandem futuros. Post- 
quam vero, exteriore muro cuniculis 
subruto, Macedones agendis item cu- 
nieulis interiori Jam muro, qui e re- 
gione collapsi in ejus vicem fuerat 
excitatus, adpropinquabant; tum vero 





PHILIPPUS AD ABYDUM. 


313 


φάκνωτον ἐκέλευον παραλαμβάνειν τὸν Φίλιππον τὴν A. U. 554. 
πόλιν, σοὺς μὲν στρατιώτας ὑποσπόνδους ἀφέντα τοὺς 
παρὰ Ῥοδίων καὶ παρ ᾿Αττάλου, τὼ δ᾽ ἐλεύθερα τῶν 
σωμάτων ἐάσαντα σώζεσθαι κατὰ δύναμιν,, οὗ ποτ' ἂν 
ἕκαστος προαιρῆται μετὰ τῆς ἐσθῆτος τῆς περὶ TÓ 


8 σώμα. 


Του δὲ Φιλίσπου προστάττοντος, περὶ πάντων 


ἐπιτρέπειν, ἢ μάχεσθαι γενναίως, οὗτοι pi» ἐπανῆλθον. 
χχχι. Oi δ᾽ ᾿Αφξυδηνοὶ, πυθόμενοι τὼ λεγόμενω, 


συνελθόντες εἰς ἐκκλησίαν, ἐβουλεύοντο περὶ σῶν ἐνεστώ- 
/ ^ 7 
2 τῶν, ἀπονοηθεντες ταις γνωμῶις. 


/ 


"Εδοξ εν οὖν αὐτοῖς, 


πρώτον μὲν, τοὺς δούλους ἐλευθεροῦν, ἵνα συναγωνιστὸς 


e aote ἀπροφασίστους᾽ 


ἐπειτῶ, 


συναθροῖσαι τὰς μὲν 


γυναίκας εἰς τὸ τῆς ᾿Αρτέμιδος 1 ἱερὸν ὡπάσας, σὰ δὲ 


5 τέκνα σὺν ταῖς τροφοῖς εἰς TÓ γυμνάσιον 


ἑξῆς δὲ 


τούτοις τὸν ἄργυρον καὶ τὸν χρυσὸν εἰς τὴν ἀγορὰν 
συνώγογ εἴν» ὁμοίως, δὲ χαὶ τὸν ἱματισμὸν σὸν ἀξιόλογον 
εἰς τὴν τετρήρη τῶν Ῥοδίων καὶ τὴν τριήρη σὴν τῶν 


4 Κυζικηνῶν. 


Ταῦτα δὲ προθέμενοι, 
ὁμοθυμαδὸν κατὼ τὸ δόγμα, 


καὶ πράξαντες 
πάλιν συνηθροίσθησαν 


εἰς τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πεντήκοντα προεχειρίσαντο τῶν 
πρεσξυτέρων ἀνδρῶν καὶ μάλιστα πιστευομένων, ἔτι δὲ 
τὴν σωμυατικῆν δύναμιν ἐχόντων πρὸς TÓ δύνασθαι τὸ 
δ κριθὲν ἐπιτελεῖν" καὶ τούτους ἐξώρκισαν ὁ ἐναντίον QUT OV 
χων τῶν πολιτῶν; d pn ἐὰν ἴδωσι τὸ διατείχισμα 
κατωλαμξανόμενον ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν, κατωσφάξειν μὲν 


obsessi, missis legatis Iphiade et Pan- 
tacnoto, cum Philippo egerunt, ut 
urbem in deditionem acciperet ; milites, 
ab Rhodiis ect Attalo presidio missos, 
data fide dimitteret ; liberos. hoinines, 
quo quisque vellet, cum singulis vestibus 
excedere sineret, Jubente autem Phi- 
lippo, ut vel permitterent sibà omnia, 
vel fortiter pugnarent, redeunt legati. 
XxXI. Zibydeni, auditis quae renun- 
ciabantur, in desperationem adducti, 
conveniunt in concionem, de rebus 
praesentibus consultaturi. ^ Visum illis 
faciendum, primum, «t servos libertate 
donarent, quo fideles eos et promtos ad- 
jutorcs in omnibus haberent ; deinde, ut 


matronas omnes in templo Diane con- 
gregarent, infüntes cum  nutricibus in 
symnasio: argentum dein omne εἰ au- 
rum, in forum deferrent, pretiosam. pa- 
riter vestem àn quadriremem Rhodiam 
cet iriremem  Cyzicenam. Hac cum 
proposuissent, ac mox consentientibus 
suffragiis, sicut fuerat decretum, es- 
sent exsecuti; in concionem rursus 
convenerunt, [Ibi de£ecti quinquaginta 
€ senioribus, viri maxima auctoritate 
praditi, et eo adhuc corporis robore, 
ut peragere quod foret constitutum 
possent. Hi coram universis civibus 
jusjurandum adacti, sc, ub interiorem 
murum occupatum ab hoste vidissent, 


Desperata 
consilia 
Abydeno- 
rum. 
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OI. 144. 4. τὰ TEXVOL καὶ τὰς "hn CUTE T0 EI δὲ τὰς προειρῆ- 


Desperata M ^ 4. ἢ s 7 

Adr γε δα μένας ναῦς, ῥίψειν ὃὲ "aoro τῶς ἀρος τὸν ἀργυρον 

To καὶ τὸν χρυσὸν εἰς τὴν θάλατταν. Μετὰ δὲ ταῦτα 6 
παραστησάμενοι τοὺς ἱερέας; ὥμωυνυον πάντες, 7 aga 
σχήσειν τῶν ἐχθρῶν, ἢ τελευτήσειν μαχόμενοι περὶ τῆς 
πατρίδος. Ἔπσὶ δὲ πᾶσι» σφαγιωσαίμενοι, κατάρας T 
ἠναγκασαιν ἐπὶ τῶν ἐμπύρων ποιεῖσθαι σοὺς ἱερέας καὶ 
τος ἱερείας περὶ τῶν προειρημένων. Ταῦτα δ᾽ ἐπι- 8 
κυρώσαντες, TOU μὲν ἀντιμεταλλεύειν τοῖς πολεμίοις 
ἀπέστησαν; ἐπὶ δὲ τοιαύτην γνώμην κατέστησαν, ὥστ᾽, 
ἐπειδὼν πέση σὺ διατείχισμα, τότ᾽ ἐπὶ TOU πτώματος 
διαμόχεσθαι καὶ διαποθνήσπειν πρὸς τοὺς βιαζομένους. 

Phocica XXXII. Fi ὧν εἶποι τις ὧν, καὶ τὴν λεγομένην 

desperatio, 


Qozizzv ἀπόνοιαν καὶ τὴν j δον αν εὐψυχίαν ὑ ὑπερηρ- 
κέναι τὴν τῶν ᾿Αξυδηνῶν τόλμαν. Φωκεῖς T£ yap? 
δοκοῦσι τὰ παραπλήσια βουλεύσασθαι περὶ τῶν ἄναγ- 
καίων, οὐκ εἰς “τέλος ἀπηλπισμένας ἔχοντες σὰς τοῦ 
νικῶν ἐλπίδας» διὼ τὸ μέλλειν ποιεϊσθωι τὸν κίνδυνον 
πρὸς σοὺς Θετταλοὺς ἐν τοῖς ὑπαίθροις ἐκ παρατάξεως. 
Desperatio-"O μρίως δὲ καὶ τὸ τῶν ᾿Ακαρνόνων ἔθνος, ὅτε “ προεῖ- 8 
nanum, δὸν τὴν Αἰτωλῶν ἔφοδον, ἐξουλεύσαντο “παραπλήσια 
περὶ τῶν ἐνεστώτων" ὑπὸρ ὧν τὼ κατὰ μέρος ἡμεῖς ἐν 
τοῖς πρὸ τούτων ἱστορήκαμεν. ᾿Αδυδηνοὶ δὲ, συγπκε- 4 
κλεισμυένοι; καὶ σχεδὸν ἀπηλπικότες τὴν σωτηρίαν, πον-. 





nunc Aby- 
denorum. 


b μετὰ numus suspicatus est Reisk. 
Fors. σπροιῖδον μδνον. 


infantes et conjuges fore occisuros, naves 
codo dictas incensuros, argentum et 
aurum, sicut devovissent, in mare con- 
jecturos, Secundum hzc, praeuntibus 
exsecrabile carmen sacerdotibus, jura- 
runt omnes, aut hostem superaturos sc, 
aut pro palria dimicantes mortem oppe- 
tituros, Postremo, mactatis victimis, 
dum sacra in aris adolentur, utriusque 
sexus sacerdotes super iis, qua dixi- 
mus, diras coegerunt concipere. Quz 
omnia ut firmarunt, a fodiendis cuni- 
culis contra hostium cuniculos super- 
sederunt; verum in eam cuncti sen- 
tentiam consenserunt, ut, postquam 
murus interior foret dejectus, ruinis 
insistentes et adversus irrumpentem 


€ Sic correxi, Vulgo seetibójetvov. 


hostem dimicantes, 
morerentur. 

xxX1I. Ita fit, ut merito dicere pos- 
sis, .dbydenorum audaciam superasse 
et. Phocensium desperationem et. Acar- 
nanum animositaitem. Nam et JPho- 
censes de suis necessariis idem perhi- 
bentur fecisse decretum, nondum pror- 
sus desperantes de victoria; cum inibi 
essent, ut in aperto adversus Z/iessalos 
justa acie decertarent. ^ Pariterque 
gens Zcarnanum, certior facta de ZEto- 
lorum adversus se suscepta expedi- 
tione, simile consilium super rebus 
suis inivit; sicut in superioribus sigil- 
latim est a nobis ostensum. — Zbydeni 


vero, omni ex parte conclusi, et salu- 
, 


vestigiis suis im- 
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Lo προείλοντο. τῆς εἰ μυαρμυένης τυχεῖν μετὰ τῶν A. U. 554. 
σέκνων καὶ σῶν γυναικῶν μᾶλλον, 7 ζῶντες i ἔτι πρό- 
λήψιν ἔχειν τοῦ πεσεῖσθα; τὰ σφέτερα τέκνα καὶ τὼς 
5 γυναῖκας ὑπὸ τὴν σῶν ἐχθρῶν ἐξουσίαν. Διὸ καὶ 
μάλιστ᾽ ὧν τις ἐπὶ τῆς ᾿Αδυδηνῶν περιπετείας μέμ- 
ψαιτο τῇ τύχῃ, διότι τὸς μὲν τῶν προειρημένων συμυ- 
φορὰς; οἷον ἐλεήσασα, παραυτίκα διωρθώσατο, περι- 
θεῖσα τὴν νίκην ἅμα καὶ τὴν σωτηρίαν τοῖς ἀπηλπισ- 
μένοις" περὶ δὲ ᾿Α(υδηνῶν τὴν ἐναντίαν εἶχε, διάληψιν. 
δοἱ μὲν γὰρ ὠνδξερ, ἀπέθανον, i δὲ πόλις εὔλω, TO, δὲ 
τέκνα σὺν αὐταῖς “ταῖς μητράσιν ἐγένετο τοῖς ἐχθροῖς 
ὑποχείρια. 

XXXIII. Πεσόντος γὰρ τοῦ διατειχίσματος, £T1- Desperatio 
ξάντες ἐπὶ τὸ wTOLuA κατὰ τοὺς ὅρκους, Disque ovo as οηον 
τοῖς πολεμίοις οὕτω τετολμηκότως, ὥστε τὸν Φίλιππον, 

ὁ χαίΐπερ ἐκ διωδογῆς meo Aveo τοὺς ΝΙακεδόνας ἕως 
γυκτὸς, τέλος ἀποστῆναι τῆς μάχης» δυσελπίσαντα καὶ 
περὶ σῆς ὅλης ἐπιβξολῆς. Οὐ γὰρ μόνον ἐπὶ τοὺς 
θνήσκοντας τῶν πολεμίων ἐπιξαίνοντες ἠγωνίζοντο μετὰ 
παραστάσεως οἱ προκινδυνεύοντες τῶν ᾿Αρυδηνῶν, οὐδὲ 
τοῖς ξίφεσι καὶ φοῖς δόρασιν αὑτοῖς ἐμάχοντο pu 
δόλως' ἀλλ᾽, ὅτε Ti τούτων ἀχρμαβν ἀδυνατήσειεν, ἢ 
μετὼ βίας προοῖντο, ἐκ τῶν γειρῶν συμπλεκόμενοι τοῖς 


to 


E 


^ € Articulum, quem ignorant vulgo, adjeci cum Reiskio. d καίχερ ix διαδ. 


correxit Casaub. καθάσερ Herv. cum MStis. 


tem suam prope jam desperantes, fato 
defungi cum liberis et conjugibus com- 
muni omnium consensu praoptarunt, 
quam ut viventes cogitationem illam 
praciperent, et uxores mox et liberos 
suos in potestatem hostium esse ven- 
turos, Itaque de .4bydenorum  ma- 
xime casu cum Fortuna fas sit expo- 
stulare; quae, Phoceosium et Acar- 
nanum calamitates miserata, in me- 
liorem repente statum eos restituit, 
vietoriamque simul et salutem despe- 
ratis largita est, de Abydenis vero 
mente fuit contraria. Nam viri occu- 
buerunt: urbs capta est: liberi cum 
ipsis matribus in potestatem venerunt 
hostium, : 


xxxiIL, Postquam enim murus in- 
terior ceciderat, militaris setas ruinis 
insistens, sicut omnes juraverant, adeo 
audacter in hostem pugnavit, ut Pi- 
lippus, qui fessis Macedonibus recentes 
subinde ad noctem usque submiserat, 
pugna tandem abstiterit, de exitu to- 
tius incepti pene jam desperans. Non 
enim super mortuorum cadaveribus 
tantum ingredientes, qui in prima acie 
4L bydenorum stabant, ferociter pugna- 
bant; neque gladiis tantum et hastis 
praecipiti quadam audacia rem gere- 
bant; sed etiam, ubi quidque horum 
redditum inutile nulli poterat esse 
usui, aut illud vi ejecerant de mani- 
bus, cum Macedonibus de cetero co- 
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OI. 144. 4. 
Desperatio 
Abydeno- 
rum. 


Μακεδόσιν, oU μὲν οὐνέτρεπον ὁμοῦ φοῖς ὅπλοις, ὧν δὲ 
συντρίξοντες τοῖς σαρίσσαςξ; αὐτοῖς τοῖς ἐκείνων κλασ- 
pai» ἐκ “διαλήψεως τύπτοντες αὐτῶν σαῖς ἐπιδορατίσι 
TO, πρόσωπα καὶ τοὺς γυμνοὺς τύπους, εἰς ὁλοσχερῆ 
διωτροπὴν ἦγον. ᾿Ἐπιγενομένης. δὲ τῆς νυκτὸς, καὶ 4 
διαλυθείσης τῆς μαίχης; τῶν μὲν πλείστων τεθνεώτων 
ι ἐπὶ τοῦ πτώριατος, σῶν δὲ λοιπῶν ὑπὸ τοῦ κόπου καὶ 
σῶν τραυμάτων ἀδυνατούντων, συνοι γα γόντες. ὀλίγους 
σινς τῶν πρεσθ δυτέρων Γλαυκίδης καὶ ᾿Θεόγνητος κατέ- 
δαλον TÓ σεμινὸν καὶ θαυμάσιον τῆς τῶν πολιτῶν προαι- 
βέσεως διὰ τὰς ἰδίας ἐλπίδας. ᾿ΕΘουλεύσαντο ydg Tà 5 
μὲν σέκνα καὶ τὰς γυναῖκαις ζωγρεῖν, ἃ ἅμα δὲ σῷ φωτὶ 
τοὺς ἱερεῖς καὶ τὰς ἱερείας ἐκπέμπειν μετὰ στεμμάτων 
πρὸς τὸν Φίλισπον, δεησομένους καὶ παραδιδόντας αὐτῷ 
τὴν πόλιν. 

XXXIV. Κατὰ δὲ τοὺς καιροὺς τούτους "Ατταλος ὃ 
βασιλεὺς, ἀκούσας πολιορκεῖσθαι τοὺς ᾿Αξυδηνοὺς, δὲ 
Αἰγαίου ποιησάρυενος σὸν πλοῦν εἰς Τένεδον, ὁμοίως. δὲ 
καὶ τῶν “Ῥωμαίων Μάρκος ΓΑ μίλιος ὃ γεώτατος ἧκε 
καταπλέων εἷς αὐτὴν τὴν ACv0ov. Oi yae Ῥωμαῖοι 2 
v0 σαφὲς ἀκούσαντες ἐν τῇ Ῥόδῳ περὶ τῆς τῶν ᾿Αὔυ- 
δηνῶν πολιορκίας, καὶ βουλόμενοι πρὸς αὐτὸν σὸν ὦ. 
Ar ποιήσασθαι τοὺς λόγους κατὸὼ τὰς ἐντολὰς, 
ἐπιστήσαντες τῆν πρὸς σοὺς βασιλέας ὁ ὁρμὴν, ἐξέπεμυψαν 


Legatus 
Rom. ad 
Philippum. 





€ Post διαλήψεως interciderunt fortasse verba χρώμενοι καὶ, f Vulgo omnes 


h. l. Αὐμύλιος. 


minus congredientes, alios cum ipsis 
armis subvertebant, aliorum sarissas 
confringebant, deinde ipsis illarum 
fragmentis punctim utentes, et cuspi- 
dibus hastarum facies hostium, ac 
quidquid in iis nudum adpareret, cze- 
dentes, tantum eis periculi facesse- 
runt, ut animos penitus desponderent, 
Ubi nox lucem abstulit, przelii factus 
est finis: Quum autem plurimi illis 
ruinis essent immortui, ac reliqui prae 
lassitudine et vulneribus exhausti peni- 
tus essent viribus, G/aucides et Te- 
ognétus, paucis e senioribus convoca- 
tis, spe ducti proprie salutis, decus 
illud ingens et admirabile adeo gene- 
rose mentis civibus suis iverunt de- 


tractum.  Statuerunt enim, liberis ac 
conjugibus vitam servare, et prima 
luce sacerdotes utriusque sexus cum 
velamentis ad PA/lippum mittere, qui 
urbem illi tradentes exitium depreca- 
rentur. 

XxxIV. Sub idem vero tempus rex 
Attalus, audita Abydenorum obsidione, 
per JEgseum mare 'Tenedum venit, 
itemque ex iis legatis Romanis, qui ad 
reges Ptolemaeum et Antiochum missi 
erant, minimus natu, M. ZEmilius, ad 
ipsam ^Z44bydum navigavit. Nam ]le- 
gati, audito Rhodi quod res erat de 
obsidione Abydi, cum ipso Philippo 
colloqui cupientes, sicut in mandatis 
acceperant, inhibito itinere ad reges 
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Legatus 
διότι δέδοκται. 77 συγκλήτῳ, Rom. ad 


Philippum, 


3 σὸν προειρημένον" ὃς καὶ συμμίξας περὶ τὴν 
διεσάφει TU βασιλεῖ, 
παρακαλεῖν αὐτὸν, μῆτε τῶν Ἑλλήνων μηδενὶ πολεμεῖν, 
purs τοῖς Ητολεμιαίου πράγμασιν ἐσιξάλλειν τὰς χεῖ- 
ρῶς» περὶ δὲ τῶν εἰς, "Ατταλον καὶ Ῥοδίους ἀδικημάτων 

“δίκας ὑ ὑποσχ εἴν" καὶ διότι, ταῦτα μὲν οὕτω πράττοντι» 
τὴν εἰρήνην ἄγειν ἐξέσται, μὴ βουλομένῳ δὲ atop εἴν 

δξεσοίμμως, ὑπορξειν τὸν πρὸς Ῥωμαίους πόλεμον. Τοῦ 
δὲ Φιλίππου βουλομένου διδόώσκειν, ὅτι Ῥόδιοι τὰς 
χεῖρας ἐπιδώλοιεν αὐτῷ, μεσολιαξήσας ὁ Μάρκος ἤρετο" 
ví δαὶ ᾿Αθηναῖοι s τί δαὶ Κιανοί; τί δαὶ vOv. AGuOmvof 5 
καὶ τούτων τίς, ἔφη, σοὶ πρότερος ἐπέξαλε τὰς χεῖρας s 

6'O δὲ βασιλεὺς ἐξαπορήσας, κατὰ τρεῖς τρόπους ἔφησεν 
αὐτῷ συγγνώμην ἔχειν, ὑπερηφαίνως ὁμυιιλοῦντι" πρῶτον 
μὲν, ὁ ὅτι νέος ἐστὶ καὶ πραγρυάώτων ἄπειρορ᾽ δεύτερον, 
ὅτι κάλλιστος ὑπάρχει σῶν καθ᾽ αὑτόν καὶ γῶὼρ ἦν 
TOUTO κατῶὰὼ ἀλήθειαν "μάλιστα δὲν, ὅτι Ῥωμαῖος. 

τ᾿ Ἐγὼ δὲ μάλιστα μὲν ni Ῥωμαίους, ἔφη, μὴ παρα- 
ξαίνειν τὰς συνθήκας, μηδὲ πολεμεῖν ἡμῖν εῶὧν δὲ καὶ 
τοῦτο ποιῶσιν» ὠμυνούμεθα, γενναίως, παρακαλέσαντες 
τοὺς θεούς. Οὗτοι μὲν οὖν ταῦτα εἰπόντες διεχωρί- 

8 σθησαν am ἀλλήλων. Ὁ δὲ Φίλιππος, κυριεύσας φῆς Abydo 


potitur 
πόλεως, τὴν ὑπαρξιν ἅπασαν κατωλαξὼν συνηθροισρυένην Philippus. 


E i Ἱσοίμως cum Reiskio ad σειθαρχιεῖν retuli, quum ad ὑπάρξειν vulgo referretur. 
ἢ μάλιστα δὲ, ὅτι Pape, ἐγὼ δὲς Sex verba, quae absunt vulgo a libris, ex Livio 
supplevi. 


instituto, hunc miserant. Quiad Aby- Jacessivit2 'lTum Rex, quid responde- 


dum cum Philippo congressus, ei si- 
gnificavit, decrevisse senatum, ab ipso 
postulare, ne ulli Grecorum genti bcl- 
lum inferret, neve Ptolemei rebus ma- 
nus injicere, pro injurüs vero Attalo 
atque Hhodiis illatis judicium subiret. 
Hec si faceret, quo minus pace fruere- 
tur, nihil vetare: si non promte obtem- 
peraret, bellum. illi a populo Romano 
esse paratum. Quum Rex, a Hhodiis 
ultro se lacessitum, docere conaretur; 
interfatur /Emilius, et, quid igitur 
Athenienses? ait : quid Ciani? quid 
nunc Abyieni? quis horum te prior 


ret nihil habens, £res caussas esse, di- 
xit, cur ?pse €i, superbius et. ferocius se- 
cum agenti, daret. ocniam : primum 
quod juvenis et rerum rudis esset: de- 
inde quod forma omnes suc «tatis ante- 
cederet ; (et erat ita re vera:) ma- 
cime "ero, quod Romanus essct. Eso 
vero maxime quidem, inquit, ?llud opto, 
ne fedus Romani violent, et bellum no- 
biscum ne gerant: sin illud quoque fc- 
cerint, deos venerati fortiter nos defen- 
demus. Quse postquam dicta essent, 
a Philippo discessit ZE;niliuws,. Rex 
urbis potitus, opes omnes Abydeno- 


Ol. 144. 4, 
Abydeni se 
ipsi interi. 
munt. 


De pace 
cum Phi- 
lippo in- 
eunda. 


$18 RELIQUI/Z LIBRI XVI. CAP. 35. 


ὑπὸ τῶν ᾿Αξυδηνῶν, ἐξ ἑτοίμου moi) ee. Θεωρῶν 9 
δὲ τὸ πλῆθος καὶ τὴν ὄρ ἣν τῶν σφᾶς αὐτοὺς καὶ τὸ 
σέκνα καὶ τὰς γυναῖκας οἰποαφαττόντων,' κωτακαόντων, 
ἀπαγχόντων, εἰς τὰ φρέατα ῥιπτούντων, κωτοκρηήμυνι- 
ζύντων ὠπὸ τῶν τεγῶν, ἐκπλαγῆς Ww "καὶ διαλγῶν. ἐπὶ 10 
Tic γιγνοριένοις, παρήγγειλε, διότι τρεῖς ἡμέρας ὠνα- 
στροφὴν δίδωσι QN ἐν ἀρ παν ἀπάγχεσθαι καὶ 
σφάττειν αὐτούς. δ᾽ ᾿Αθυδηνοὶ, προδιειληφότες 11 
ὑπὸρ αὐτῶν zT τὴν al ἀρχῆς στάσιν, καὶ γορυίζοντες 
οἱονεὶ ' προδόται γίγνεσθαι τῶν ὑπὲρ τῆς πατρίδος 7 ἤγω- 
γισιμένων καὶ τεθνεώτων, οὐδαμῶς ὑπέμενον TÓ ζῆν» δι ὅσοι 
μὴ δεσμοῖς ἢ " τοιαύταις ἀνογπκαις προκατελήφθησαν' 0i 12 
δὲ λοιποὶ TTG ὥρρνων QUAENAM TUS κατὰ συγγενείας 
ἐπὶ τὸν θάνατον. 


XII. Legatio Achaeorum et Romanorum ad Rhodios. 
xxxv. LLAPHSZAN μετὰ τὴν ἅλωσιν Α(ξύδου παρὰ 
σοῦ τῶν ᾿Αχαιῶν bb εἰς τῆν “Ῥόδον πρεσθευταὶ, 
παρακαλοῦντες σὸν δῆμον εἰς τὰς πρὸς σὸν Φίλιππον 
διαλύσεις. οἰς ἐπελθόντων ἐκ 776 Ῥώμης πρεσδευτῶν, 2 


1 κατακαόντων adscivi ex Aug. et Urb. καφακαΐντων Herv. cum reliquis codd. 
quod in κασακαινόντων ex conject. mutavit Casaub. k Libri omnes dant 7 καὶ 
διαλγ. quod in 2 καὶ forte mutandum fuit cum Reiskio. Priorem particulam 
delevit Casaub, 1 προδόται correxi. Vulgo προδότας, quod bene haberet, si 
adjectum esset σφᾶς vel ἑαυτοὺς. 


rum nactus ab ipsismet congestas, ex Jjugu/are se vellent, Verum Abydeni, 
facili eas accepit. Impetum vero tot qui jam ita de se statuerant, ut fuerat 
numero civium conspicatus, qui sese, ab ipsis initio decretum, et prodi a se 
et liberos suos, et conjuges jugulabant, illos existimabant, qui pro patria stre- 
cremabant, suspendebant, in puteos nue dimicantes occubuerant, vivere 
conjiciebant, de tectis praecipites da- diutius non sustinebant, nisi qui vin- 
bant, eo spectaculo obstupefactus est: culis aut-alia vi fuissent przapediti, 
et dolens edixit, Z£ridui spatium se illis Reliqui sine ulla cunctatione per co. 
concedere, qui laqueo vitam finire aut gnationes ad mortem ruebant. 


XII. Ecloga V. de desraftimcak 
* * 
xxxv. POST captam ΣῊ ad- füciendam. Inter hcc vero quum Zo- 
venit RAodum legatio 4chaeorum, po- »»a supervenissent legati, in eam dis- 
pulum hortans ad pacem. cum Philippo  serentes sententiam, inconsultis Roma- 











PHILOPCEMENIS STRATEGEMA. 819 


καὶ διωλεγομένων à ὑπὲρ τοῦ μὴ ποιεῖσθαι διαλύσεις πρὸς ^. U. 554. 
Φίλισσον ἄνευ “Ῥωμαίων, ἔδοξε, προσέχειν τῷ δήρνῳ τοῖς 


Ῥωμαίοις; καὶ στοχάζεσθαι φῆς τούτων φιλίας. 


XIII. PAlopemenis Strategema adversus Nabidem 


Lacediemonium. 
ze W N 


XXXVI. O AE Φιλοποίμην ἐξελογίσατο σὰ διωστή - Literz ad 
ματα τῶν ᾿Αχαικῶν πόλεων ὡπασῶν, καὶ ποῖαι Uva A chaicas 
σαι κατὰ TG αὐτὰς ὁδοὺς εἰς τὴν Τέγεαιν ταρα- vu 
2 γίγνεσθαι. λοιπὸν ἐπιστολος ἔγραψε πρὸς πάσας τὰς 
πόλεις, καὶ ταύτας διέδωκε ταῖς ποῤῥωτάτω πόλεσι, 
μερίσας οὕτως, ὥστε καθ' bu) ἔχειν μὴ μόνον τὰς 
ἑαυτῆς, ἀλλὰ χαὶ TÜG τῶν ἄλλων πόλεων, ὅσαι OT 
3729 αὐτὴν ὁδὸν ἐπιπτον. ᾿Εγέγραπτο δ᾽ ἐν ταῖς πρώτοις 
τοῖς ᾿Αποτελείοις τοιοῦτο. Ὅταν κομιίσησθε σὴν &Ti- 
στολὴν, παραχρῆμα ποιήσασθε, τοὺς ἐν ταῖς ἡλικίαις» 
ἔχοντος τὰ ὅπλα καὶ "ct ἡμερῶν ἐφόδια καὶ πέντ᾽ 
ὠργυρίου, ὠθροίζεσθαι παραυτίκα erts εἰς τὴν ὦγο- 
ἄρας ἐπειδαν δὲ συλλεχθῶσιν οἱ παρόντες, οὐνουλαξόντες 
αὐτοὺς: ἄγετε εἰς τὴν εξῆς πόλιν" ὅταν δ᾽ ἐκεῖ ταρα- 
γένησθε, τὴν ἐπιστολὴν ἀπόδοτε τὴν em Uy ey popu puer 
σῷ quo ἐκείνων ᾿Αποτελείῳ, καὶ πειθαργεῖτε τοῖς 


m πέντ᾽ ἀργυρίου ex conject, scripsi, σέντ᾽ ἀργύριον Hervag. cum MStis, quod 
in σῶν τἀργύριον cum Ursino mutavit Casaub. 


nis nequaquam cum Philippo esse trans. dam esse Romanorum rationem, et 
igendum ; visum est populo, haben- eorum amicitiam respiciendam. 


XUI. Zvcerpt, Antiq. Cap. 20 seq. 


* E E quacumque in viam eamdem incide- 
xxxvi. PHILOPGMEN quum iz- bant. In illis primis scriptum erat 


tervalla omnium | Achaicarum urbium | ad praefectos urbium: is literis ac- 
apud se perpendisset, et queenam 65- ceptis, date operam, ul omnis confestim 
sent e quibus Zvgeam via eadem ve- militaris etas, armis, et quinque dic- 
niri posset; epistolas de cetero ad rum cibariis, et pecunie quinque drach- 
omnes scripsit, easque ad remotissi- "nis instructa, in. forum protinus convc-. 
mas quasque urbes curavit perferen-  miat. Quo ut comvenerint quotquot domi 
das; ita fasciculos epistolarum con- aderunt, sumite 605, e ad prozimam 
cinnans, ut singulze civitates accipe-  wrbem ducite. .Eo postquam cerit ven- 
rent non solum quae sibi essent scri- um, date prefecto ejus oppidi episto- 
ptz, sed etiam quae ad alia oppida, am ad illum conscriptam, et, quod in 


OI. 141. 4, 


Tegeam 
subito con- 
veniunt 
Achaei. 


Successus 
strategema- 
tis. 
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ἐγγεγραμιμένοις. 'Ey γέγραπτο δ᾽ ἐν ταύτῃ ταὐτὰ ὃ 


εξῆς κειμένης ὀνούνα 
ἐδει moy av. Τοι- 6 


σοῖς πρόσθεν, πλὴν διότι σὸ τῆς 
πόλεως " οὐ ταὐτὸν εἶχεν, εἰς ἣν 
obToU δὲ τοῦ χειρισμοῦ γενομένου κατα TÓ συνεχὲς; 

πρῶτον μὲν οὐδεὶς & ἐγίγνωσκε, πρὸς τίνα πρᾶξιν ἢ ἢ πρὸς 

ποίαν ἐπιξολήν ὁ ἐστιν 7] παρασκευή" εἶτα, ποῦ πορεύεται; 

πλὴν τῆς εξῆς πόλεως, οὐδεὶς (TAG ἤδει. | πάντες 06, 7 

διαποροῦντες, καὶ "TOP OA. ἀρυξἄνοντες ὠλλήλους, προῆγον 

εἰς τοὔμπροσθεν. Τῷ δὲ μὴ τὸ ἴσον ὠπέχειν τῆς 8 
Τεγέας τὰς πορῥωτάτω κειμένως πόλεις, οὐχ, ἅμα 

πάσαις ἀπεδόθη τὰ γράμματα ταύταις, ἀλλὰ κατὰ 

λόγον ἑκάσταις. Ἔξ ὧν συνέβη; μῆτε τῶν “Τεγεατῶν ϑ 
εἰδότων τὸ μέλλον, μήτε τῶν παραγιγνορένων, ἄμα 

πάντας τοὺς ᾿Αγαιοὺς, καὶ κατὰ πάσας σῶς πύλας, 

εἰς τὴν Τέγεαν εἰσπορεύεσθαι σὺν τοῖς ὅπλοις. 

XXXVII. Ταῦτα δὲ Worte με καὶ περιεξάλλετο 
τῇ διανοίᾳ, Qu τὸ πλῆθος τῶν “ὠτακουστῶν καὶ κατα- 
σκύπων τοῦ τυράννου. Κατὰ δὲ τῆν ἡμέραν, ἐν i? 
συναθροίζεσθαι TÓ πλῆθος ἔμελλε τῶν ᾿Αχαιῶν εἰς 
Τέγεαν, ἐξαπέστειλε τοὺς ἐπιλέκτους, ὥστε; νυκτερεύ- 
σαντας περὶ Σελλασίαν, ἅμα, σῷ φωτὶ κατὰ τὴν 
ἐπιοῦσαν ἡμέραν ἐπιτρέχειν σὴν Λακωνιπήν. ἐὰν δ᾽ οἱ 8 
μισθοφόροι βοηθήσαντες παρενοχλῶσιν αὐτοὺς, συνέταξε, 





ἢ οὗ ταὐσὸν cum Reisk. correxi, οὐ ταύτην Herv. cum MStis. οὐ τωυτὴν Casaub. 
9 ὠσακουσσῶν ex Ursini emend. adscivit Casaub. pro ἀκουστῶν, quod dabat Herv. 
cum libris. 


literze, sed singulis pro ratione inter- 


ea scriptum erit, facite. Scriptum au- 
valli. Unde evenit, ut neque Tegea- 


tem erat in hac quoque idem atque in 


prioribus literis, nisi quod urbis dein- 
ceps sequentis, ad quam fuit pergen- 
dum, non adscribebatur idem nomen. 
Quz ratio quum in singulis urbibus, 
per quas iter erat, fuisset observata; 
illud efficiebatur, ut nemo sciret pror- 
sus, neque cujus facinoris aut incepti 
gratia hic fieret adparatus, neque quo 
iretur, excepta urbe dumtaxat pro- 
xima. Verum omnes pariter incerti 
sese invicem adsumebant, et ad ulte- 
riora pergebant, Jam quia non om- 
nes, quze longissime distabant a Z'egea, 
urbes pari intervallo aberant ; non ea- 
dem hora cunctis illis redditze sunt 


tis scientibus, quid pararetur, neque 
lis; qui adveniebant, omnes Achaei 
cum armis Zegeam omnibus portis in- 
grederentur, 

xxxvir Hoc autem strategemate ut 
uteretur, propterea PAilopemeni venit 
in mentem, quia speculatoribus ty- 
ranni et certis hominibus, qui rumus- 
culos omnes captabant, omnia erant 
plena. Quo die vero universi Achzei 
Tegeam erant conventuri, selectorum 
manum misit, jussam, ubi noctem 
circa Sellasiam egissent, ut die se- 
quenti, simul illuxisset, Laconicam in- 
cursarent. Quod si miles conductitius 
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aoi rins σὴν ἀπ ποχώρησιν ἐπὶ τὸν Ρ Σχοτίταν, καὶ τὰ 


λοιπὰ πειθαρχεῖν Διδασκαλώνδα τῷ Κρητί: τούτῳ ydg 


N 


ἐπεπιστεύπει καὶ διετέτακτο περὶ τῆς ὅλης ἐπιξολῆς. 
4 Οὗτοι μὲν οὖν προῆγον εὐθαρσῶς ἐπὶ τὸ συντεταγμένον" 
ὁ δὲ Φιλοποίμην ἐν ὥρᾳ παραγγείλας. δειπνοποιεῖσθαι 
τοῖς ᾿Αχαιοῖς, ἐξῆγε, TZV δύναμιν € ἐκ τῆς Τεγέας" καὶ 
γυκτιπορήσας ἐνεργώς, περὶ σὴν εωθινὴν ἐνεκάθισε τὴν 
στρατιῶν ἐν τοῖς περὶ σὸν Σκοτίταν προσαγορευοβιένοις 
φσόποις, ὃς ἔστι μεταξὺ σῆς Τεγέας καὶ τῆς Λακε- 


ὃ /, 
5 δομωνος. 
ἐπιοῦσαν ἡμέραν, ἅμα τῷ 


Oi δ᾽ ἐν τῇ “Πελλήνη μισθοφόροι κατοὶ τὴν Pellene. 


cup PTT τοὺς σκοποὺς τὴν 


καταδρομὴν τῶν πολεμίων, ἐκ χειρὸς ἐξοήθουν, καθ- 
ἅπερ &Üoc ἦν αὐτοῖς» καὶ προσέκειντο τοῖς ὑπεναντίοις. 
6 Tov δ᾽ ᾿Αχαιῶν aure TÓ συνταχθὲν ὑποχωρούντων, 
εἵποντο κατύπιν ἐπικείρνενοι θρασέως καὶ τετολριηκότως. 


Ha δὲ τῷ παραξάλλειν 


εἰς σοὺς XOT τὴν ἐνέδραν 


/, ^ , ^ e Ν 7 
τόπους» διωνωστάώντων τῶν Ay pua, οἱ μυὲν κατεκόπησαν; 


e , qe. y 5 ^ 
οἱ ὃ εαλωσῶν οαὕὑτων. 


P Σχοτιτῶν apud Pausan. 
Strab. 


ad ferendam opem adcurreret, ac ne- 
gotium eis facesseret, ad Scotiam se 
ut reciperent jussit, et de cetero Di- 
dascalonde Cretensi parerent: hujus 
enim fidei rem permiserat, et man- 
data de universo incepto dederat. Igi- 
tur ad constitutum locum  fiducize 
pleni progrediuntur isti: at PAilopa- 
cmn, tempori cenam sumere jussis 
Achaeis, Zvgea exercitum eduxit, et 
quum per noctem citatim contendis- 
set, sub diluculum suos in insidiis 
circa Scotitam collocavit: est id loci 
nomen inter Tegeam et Lacedacmo- 


VOL. ili. 


4 Πελήνῃ Hervag. τὰ IlfAz»z vocatur apud 


nem. Postridie ejus diei conductitio- 
rum prasidium, quod erat Pellenc, 
simul ac incursio Achaeorum ab eis, 
qui in speculis stabant, esset signifi- 
cata, e vestigio, sicut erant soliti, au- 
xiliatum veniunt, et hostibus incum- 
bunt. Achzi, ita:ut erat praeceptum, 
pedem referre: illi cum ingenti auda- 
cia et ferocia insequi atque a tergo 
urgere. "Verum ut in locum insi- 
diarum est ventum, consurgentibus 
Achzeis, partim trucidati, partim vivi 
sunt capti. 
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Ol. 145. 1. XI1V. Philippus Acheos concitat adversus Zbomaanos. 
A. U. 555. i T p 
^ Tie jw 


"xxxvii. O AE Φίλιππος, ὁρῶν τοὺς ᾿Αχαιοὺς 
εὐλαξῶς διακειμένους πρὸς TÓV κατοὶ Ρωμαίων πόλεμον, 
ἐσπούδαζε κατὰ πάντα τρόπον ἐμδιξάσαι αὐτοὺς εἰς 
ἀπέχθειαν. 


XV. Res Syrie et Palestina. , 


E E P. 


vi σὴν 


^ 7 Ν / 
Pilemsei, XXXIX. :( AE vov IIvoXspotioU στρατηγὸς Σκόπας, 
tolem al 42 iT L4 / ἂν , e 
recipit : ὁρμήσας εἰς σοὺς ἄνω τόπους, κατεστρέψατο ἐν τῳ 


"QS χειμῶνι τὸ τῶν Ιουδαίων &Üvoc. 
Ae p A 
Τῆς γὰρ πολιορκίας ῥεμνξώδους γενομένης», ὁ μὲν 3 
Σχόπας ἠδόξει, καὶ διεξέθλητο νεανικῶς. 
2-0 036... 2L APTUM, cod, τ ΤΟΝ AP ME 
Ten Tou Σχόπο γικήθεντος ὑπὸ Αντιόχρυ; σήν (46V Βατα- 3 
x 


Antiochus PObÁQy «καὶ Σαμάρειαν. καὶ " AGO. καὶ Γάδαρα παρέ- 
potitur ; 4 
euch λαδεν ᾿Αντίοχος" μετ᾽ ὀλίγον δὲ προσεχώρησαν αὐτῷ 
καὶ τῶν ᾿Ιουδαίων οἱ περὶ τὸ ἱερὸν zgor ey op un MN 


. Rn es 
REM Ἱεροσόλυμα κατοικοῦντες. ὑπὲρ OU καὶ πλεῖον λέγειν 
lyma. 


Dt 


T Hzc et que sequuntur Cap. XXXIX. et XL. quz Olymp. CXLV. 1.et 2. 
A. U. C. 555 et 556. gesta sunt, videri possunt ad ΠῚ Βα M DEcrMuM SEPrI- 
MUM potius, quam ad Decimum Sextum, referenda. 5 Hc et quae sequun- 
tur v. 3. usque ad finem hujus capitis, apud Josephum ad librum XVI, in non- 
nullis autem codicibus ad librum XI, referuntur, 


XIV. 


H * * 
xxxvii, PHILIPPUS autem,anim- vis ratione illos his infensos reddere 
advertens, Zcheos a bello contra Ro- studuit, (Swidas im Ἑὐλαξῶς, tacito 
manos suscipiendo metu deterreri, qua- — Polybii nomine.) 


XV. 


* * * tur. (Suidas in Ῥεμιξώδης, et in Σκόπας, 
XXXRX. SCOPAS, copiarum dux P/o- tacito Polybii nomine.) 
lem«ei, ad regiones superiores verso * * 


impetu, per hyemem Jud«orum gen- Scopa ab Antiocho superato, Zintio- 
tem subegit. (Joseph. Antig. XII. S.) — e, Batanzam et Samariam et Abila 
"i . " et Gadara recepit: atque paullo post 

Cum enim obsidio esset remissior, Judei etiam se ei tradiderunt, qui 
Scopas sinistris hominum sermonibus circa Templum, quod Hierosolyma vo- 
carpebatur ac juveniliter vituperaba- cant, incolunt. De quo quum multa 
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- 


o 
Ó 


ἔχοντες, καὶ μάλιστα Di τὴν περὶ τὸ ἱερὸν ἐπιφάνειαν, Δ. U, δδ6.. 
εἰς ἕτερον κωιρὸν ὑπερθήσορνεν σὴν διήγησιν. 2 
A Ἂς i 
XL. ᾿Αντιόχου τοῦ βασιλέως x ζῶν Γαζαίων πόλιν Gazensium 
9 προθήσαντος, φησὶν ὁ Πολύξιος' μοὶ δὲ καὶ δίκαιον βίοις, 
ρα καὶ πρέπον εἰναι δοκεῖ T0 τοῖς ᾿Ταζαίος ἀποδοῦναι 
ϑτὴν καθήκουσαν μαρτυρίαν. Οὐδὲν y&e διαφέροντες 
ἀνδρείᾳ τῶν κατὰ Κοίλην Συρίαν πρὸς τὰς πολεμικὰς 
πράξεις, ἐν κοινωνίῳ πραγμάτων καὶ τῷ τηρεῖν τὴν 
πίστιν πολὺ διαφέρουσι, καὶ PIE ἀνυπόστωτον 
ἀἔχουσι TT τόλμαν. Κατὰ ye zz Περσῶν ἔφοδον, 
ἐκπλαγέντων τῶν ὥλλων διὰ τὸ μέγεθος τῆς δυναστείας, 
καὶ πάντων ἐγχειρισάντων σφάς αὐτοὺς καὶ τὲς πα- 
τρίδας Μήδοις, μόνοι τὸ δεινὸν "ὑπερυεινον πάντων, τῆν 
5 πολιορκίαν ἀναδεξάμενοι. κατὰ δὲ σὴν Axial 0U 
παρουσίαν; οὐ μόνον σῶν ἄλλων παραδεδωκότων αὑτοὺς, 
ἀλλὼ καὶ Τυρίων ἐξηνδρωποδισμυένων pere βίας, : καὶ 
σχεδὸν ἀνελπίστου τῆς σωτηρίας ὑπαρχούσης τοῖς ἐνῶν- 
σιουμένοις πρὸς τὴν ὁρμὴν καὶ βίαν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, 
μόνοι σῶν κατὰ Συρίων ὑπέστησαν, καὶ πάσας 5" εξή- 
GAeyfa» τὰς ἐλπίδας. Τὸ δὲ παραπλήσιον ἐποίησαν 


N V M ἢ - / »N x ME 
και, κατ TOUG £vVEO TO TOC καίρους. οὐδὲ y *£ OLG £ A ELT 0V 


U σὴν Sa siad ex Valesii conject. edidi. Vulgo ex MSto κατὰ γὰρ τετάρτην 
ἔφοδον. " ὑπέμειναν πάντων ex conject. correxi. Vulgo ie, σάντες τὴν 
σολ. Nec vero displicet ἑκόντες, quod suspicatus est Reisk. X ἐξήλεγξαν vas 


ἐλπίδας correxi ex Gron. et Wesselingii conject. "Vulgo ἐξελέγξαντες ἐλπίδας. 


tur. Nam cum Perse olim in Sy- 
riam irrupissent, cunctis potenticze ma- 
gnitudine attonitis, seque ac urbes 
suas ultro dedentibus, soli omnium 
Gaz«i resistere ausi, obsidionem per- 
tulerunt. Expeditione quoque .Zle- 
mrandri,cum non modo universi dedi- 
tionem fecissent, sed et Tyrus vi capta 
esset et in servitutem redacta, atque 
adversus vim et impetum Alexandri 


dicenda habeamus, praesertim propter 
templi illius celebritatem, in aliud 
tempus narrationem eam differemus. 
(Joseph, Antiq. XT. 3.) 


* * * 
Excerpt. Valesian. 
xL. De Gazensium urbe αὖ "ntiocho 


vastaía hec scribit Polvbius: Mihi 
vero aequum atque opportunum hoc 


loco videtur, Gaz«cos merito virtutis 
testimonio minime fraudare, Nam 
quamvis fortitudine in rebus bellicis 
nihil reliquis Ceolesyriz incolis prae 
stent, tamen in colenda societate ac 
servanda fide longe illos superant, et 
omnino invicta quadam audacia utun- 


nulla propemodum salutis spes resi- 
stentibus adpareret; soli e Syris non 
cessere, sed ad omne discrimen parati, 
nil intentatum reliquere. Eademque 
constantia nunc quoque usi reperiun- 
tur. Nihil enim, quod quidem in 
ipsorum situm potestate esset, prae- 


v3 
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τὸν Πτολεμαῖον πίστιν. Διὸ καθάπερ καὶ κατ ἰδίαν T 
ἐπισημαινόμεθα σοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας ἐν τοῖς ὑπορμνή- 

μῶσι, τὸν αὐτὸν τρόπον χρὴ καὶ κοινῇ τῶν πόλεων τῆν 

ἐπ ὠγαθῷ ποιήσασθαι μνήμην, ἡ ὅσαι τί τῶν καλῶν ἐκ 

παρωδόσεώς τε καὶ προθέσεως πράττειν εἰώθασιν. 


XVI. Fragmenta minora. 


2^ 


-— “Ὁ 


XLI ÍINXOBPOI, eÜvoc ᾿Ιταλικόν. ἸΠολύξιος ig. 1 


t^ 
Tis 


Y x / | 
Μάντυα, πόλις Ῥωμαίων. τὸ ἐθνικὸν Μαντυανός. 9 
/, e 
Πολύξιος ἐκκαιδεκάτη. 
3t. 


vis 


Βαζράντιον, τόπος περὶ Χῖον. Πολύ. «ς΄. 3 


U 
ὃς 


Γίστα, πόλις Παλαιστίνης. Πολύξιος ἐκκαιδεκάτῳ. 4 
σὺ ἐθνικὸν ΓΤ τταῖος. 
p 
Ἕλλα, χωρίον ᾿Ασίας, ᾿Αττάλου βασιλέως ἐμπό- 5 
ριον. ἸΠολύξιος ἑκκαιδεκάτῳ. τὸ ἐθνικὸν Ἑλλαῖος. 
ae 


Y Abest vulgo σι» quod adjeci monente Valesio. 


termiserunt, quo fidem Ptolemzo ser- 
varent, studiumque illi suum demon- 
strarent, Quamobrem, sicut sigilla- 
tim viros fortes in hoc nostro opere 
collaudare solemus, ita et civitates, 


qua rerum honestarum studia, sive 
exemplo a majoribus tradito sive sua 
sponte sectantur, suae virtutis laude 
adficere oportet. 


XVI. Apud Stephanum Byzant. 


* 
xLt. ZNSUBRI, gens Italica. Poly- 
bius XVI. 


* 

Mantua, oppidum | Romanorum. 
Gentile Mantuanus, auctore Polybio, 
libro XVI. 

» 

Babrantium, locus circa Chium. 

Polybius XVI. 


Gitta, oppidum Palzstinz, —Poly- 
bius XVI. Gentile Gittcus. 


* 


Heila, locus Asie, Attali regis em- 
porium. Polybius XVI. Gentile Zel- 
lus, 


* 
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6 Κώνδασα, φρούριον Καρίας. Πολύξιος ἑκκαιδεκάτῳ. A. U. 586. 
p 
7 Καρθαίω, μία τῆς ?iy Κέῳ τετραπόλεως. οἱ οἰκοῦν- 
τες Καρθαεῖς. Πολύξιος ig. 


Z iy Κίῳ ex Strabone correxi, Vulgo ix Ka. 


Candasa, castellum Cariae.  Poly- Carthea, una ex quatuor oppidis in 
bius XVI, insula Ceo. Incoloe Carthaenses,  Po- 
* . lybius XVI. 
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BELLUM ROMANORUM MACEDONICUM I. im pe 
(I.) Colloquium irritum cum Philippo. 
a A a 
?x ἘΠΕΛΘΟΝΤΟΣ δὲ τοῦ τεταγμένου καιροῦ, Ὑ. Quin- 


» ctius et 


παρῆν 0 μὸν Φίλιππος, ἐκ Δημητριάδος ἀναχθεὶς εἰς socii 
τὸν Μηλιέα κόλπον, πέντε λέμξους ἔγων καὶ μίαν 
φπρίστιν, ἐφ᾽ ἧς αὐτὸς ἐπέπλει. Συνῆσον δ᾽ οὐτῷ Μα- 
κεδόνες μὲν ᾿Απολλόδωρος καὶ Δημοσθένης, οἱ γραμμα- 
τεῖς" ἐκ Βοιωτίας Βραχύλλης" ᾿Αχιιὸς δὲ Κυκλιάδας, 
ἐκπεπτωκὼς ἐκ Πελοποννήσου $^ τὰς πρότερον ὑφ᾽ ἡμῶν 
8 εἰρημένας αἰτίας. μετὰ δὲ o^ τοῦ Τίτου παρῆν 0 τε 
βασιλεὺς ᾿Αμύνανδρος, καὶ παρ᾽ ᾿Αττάλου Διονυσό- 
4Qupoc. ἀπὸ δὲ τῶν ἐθνῶν καὶ πόλεων, τῶν μὲν ᾿Αχαιῶν 
“᾿Αρίσταινος καὶ Ἐξενοφῶν, παρὰ 0e “Ῥοδίων ᾿Ακεσίω- 
δροτος 0 ναύαρχος; παρὰ δὲ τῶν Αἰτωλῶν Φανέας o 


ΔΑ NorA. Hzc, et qua sequuntur, Codex Urbino- Vatic. et Augustanus, item- 
que Stephanus Byzantinus, ad Por y unu1 LiBRUM DECIMUM OcTAVUM referunt. 
b χοῦ Tiros correxit Casaub. μετὰ δὲ σούτου 223» Herv. cum MStis. * Vulgo 
b. l. omnes ᾿Αρισφαίνετος, ZAristanetus. 


(L.) Excerpt. Antiq. Cap. 1—12. 
* * 


* 
I. PosTQUAM advenit constitutum 
colloquio tempus, Philippus, Deme- 
triade profectus cum quinque lembis 
et una pristi, qua vehebatur ipse, ad 
sinum .Maliacum venit, Erant cum 
eo, e Macedonibus, Apollodorus et 
Demosthenes, regii scribze ; e Boeotia, 
Brachylles; ex Achais, Cycliadas, qui 


propter caussas jam ante nobis expo- 
sitas e Peloponneso exsulabat. Cum 
Tito advenerunt rex Amynander, et 
Dionysodorus, Attali legatus: item 
gentium et civitatum legati, Achze- 
orum, Aristeenus et Xenophon: HRho- 
diorum, Acesimbrotus, ipsorum nma- 
varchus: JEtoelorum, Phaeneas praetor, 
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Ol. 145. 2, στρατηγὸς, καὶ πλείους δ᾽ ἕτεροι σῶν πολιτευομένων. 


coord Συνεγγίσαντες δὲ κατὰ Νίκαιων πρὸς τὴν θάλατταν, οἱ 5 

cum Phi- 

Jippp ad pat περὶ σὸν Τίτον ἐπέστησαν παρ᾽ αὐτὸν τὸν αἰγιοωλόν" 
1ceeam. 


ὃ δὲ Φίλιππος, ἐγγίσας φῇ γῆ, μετέωρος ἔμενε. 


Τοῦθ 
Ν 7 , , ^ , 7 » 
δὲ Τ του κελεύυοντος euUTOV ἀποβαίνειν, 


^ , 
διαναστὰς ἐκ 


inei τῆς γεῶς, οὐκ ἔφησεν ἀποξήσεσθαι. Τοῦ ὃὲ πάλιν 
"t et » e 
Philippi, ἐρομένου , τίνα φοξεῖται ; o6 εσθαι μὲν, fne» ὁ 


Φίλισεος, οὐδένα, πλὴν τοὺς θεούς: ἀπιστεῖν δὲ τοῖς 
πλείστοις τῶν παρόντων, μάλιστα δ᾽ Αἰτωλοῖς. Τοῦ δὲ 8 
τῶν Ῥωμαίων στρατήγου θαυμάσαντος, καὶ φήσαντος," 
ἴσον εἰναι πᾶσι τὸν κίνδυνον, καὶ κοινὸν “σὸν καιρόν" 
μεταλαβὼν ὁ 0 Φίλιππος, οὐκ ἐφησεν αὐτὸν ὀρθῶς λέγειν. 
Φαιρνέου μὲν γὰρ ποιθόντος 7i, πολλοὺς εἰναι τοὺς Weeds 
τηγήσοντας Αἰτωλῶν" DEM δ᾽ ἀπολομένου; κατὰ τὸ. 
παρὸν οὐκ εἰναι τὸν “βασιλεύοντα Μακεδόνων. Ἐδόκει 10 
μὲν οὖν πᾶσι φορτικῶς κατάρχεσθαι τῆς ὁμιλίας" ὄμως 
δὲ λέγειν αὐτὸν ἐκέλευεν Ó Τίτος; ὑπὲρ ὧν πάρεστιν. 
ὋὉ δὲ Φίλιππος “ οὐκ £05 τὸν λόγον αὐτῷ καθήκειν; 11 
ἀλλ᾽ ἐκείνῳ: διόπερ ἠξίου διασαφεῖν TV Τίτον; ví δεῖ 
E RAE ποιήσαντο TZ) εἰρήνην ἄγειν: Ὃ δὲ τῶν 'Ῥωρναίων 12 
στρατηγὺς; οὐτῷ μὲν ὡπλοῦν ΝΟΣ λόγον; ἐφη; καθήκειν : 
καὶ φαινόμενον. Κελεύειν γὰρ οὐτὸν, ἐκ μὲν τῆς EA-13 
λάδος ἁπάσης ἐκχωρεῖν; ἀποδόντω τοὺς αἰχμαλώτους 


d Sic libri omnes cum Hervag. βασιλεύσοντα ex conject. edidit Casaub. 
€ οὖκ ἔφησε Reg. F. 


οἱ plures alii ex iis qui rempublicam — Z'itum divié errare: nam Phenea qui- 
administrabant. Quum prope Niceam — dem sublato, non defore multos, qui pra 
. mari proximassent; qui erant cum fores ZElolorum sint futuri; Philip- 
ο΄ Flaminino,in ipso littore substiterunt: pus vero si perissct, neminem in pra 
at Philippus, ubi terree adpropinquas- sentia csse, qui Macedonum vex foret. 
set, in ancoris stabat, Jubernte 77/0,  Absurdo et insolente principio visus 


"castonem communem : 


ut in terram egrederetur; rex, in pro- 
ram navis se erigens, facturum nega- 
vit. lllo rursus interrogante, quem 
tandem timeret ὃ respondet rex: ἐΐ- 
mere quidem se. neminem, preter. dcos 
immortales; at plurimorum ea his, qui 
adessent, mou credere fidei, atque. om- 
"ium minime ZEtolis. Mirante Ro- 
mano imperatore, et dicente, ἐσένα qui- 
dem par omnibus esse periculum, ct. oc- 
excipiens Rex, 


rex omnibus colloquium inchoasse : 
Titus tamen, aperire illum, quorsum 
venisset, jussit. Αἱ Rex, mom suam, 
verum Tti orationem 6886, dixit: i/a- 
que petere se ab eo, ut. significaret, quid 
sibi esset. faciendum, quo pacem tandem 
impeiraret. 'Tunc Romanos impera- 
rator, simplicem sibi camque evidentem, 
ait, esse oralioncm,  Jubere enim, ut 
cx universa Grecia excedat ς captivos 
ἐξ transfugas, quos habet, singulis ut 
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τὴν Ἰλλυρίδα τόπους παραδοῦναι Ῥωμαίοις, ὦ ὧν γέγονε 
κύριος μετὰ τὰς ἐν Ἡπείρῳ ἀλέαν" ὁμοίως δὲ καὶ 
Πτολεμαίῳ τὰς πόλεις ἀποκαταστήσωι πάσας, ἃς 
παρήρηται μετὼ τὸν Πτολεμαίου τοῦ Φιλοπάτορος 


θάνατον. 


^ , *, N e 7 3 Ν Ν Ψ , 
II. Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν ὁ Τίτος, αὐτὸς μὲν ἐπέσχε" 

Ν Ν N 47 i N , / , el 
7206 δὲ TOUG (GLA 0UG ez io Teo Qe, ἐκέλευε λέγειν, οὐπερ 

ε ^ y - /, 
ἑκάστοις αὐτῶν οἱ πέμψαντες εἴησαν ἐντεταλμονοι. 
9 Πρῶτος δὲ Διονυσόδωρος, ὃ TO ᾿Αττάλου, ῥμεταλα- 

^ 14 ^ Ν ^ 
Gov 'rü» λόγον, τἄς τε ναῦς: ἐφη, δεῖν αὐτὸν ἀποδοῦναι 
τὰς TOU βασιλέως, τὰς γενομένας αἰχμαλώτους ἐν τῇ 
περὶ oy ya puro» καὶ τοὺς ἄμα ταύταις ἄνδρας" 
ἀποκαταστῆσαι ὃὲ καὶ τὸ τῆς ᾿Αφροδίτης ἱερὸν ἀκέ- 


3 ραιον, καὶ τὸ Νικηφόριον, d κατέφθειρε. 


φοῦτον, ὁ τῶν Ῥοδίων γαύαρχος, ᾿Ακεσίμδροτος 776 μὲν 
Περαίας ἐκέλευεν ἐκχωρεῖν σὸν Φίλισπον, ἧς αὐτῶν 
παρήρητοι; τὰς, δὲ φρουρὸς ἐξάγειν ἐξ 5 Ἰασσοῦ καὶ 
«Βαργυλίων, καὶ τῆς Εὐρωρέων πόλεως" ἀποκαταστῆσαι 
δὲ καὶ Περινθίους, εἰς τῆν Βυζαντίων συμπολιτείαν' 
παραχωρεῖν δὲ καὶ Σηστοῦ καὶ ᾿Αδύδου καὶ τῶν ἐμ.- 


opio καὶ λιμένων τῶν κατὰ τῆν 
Ν ^ / N / 

5 Ἐπὶ δὲ τοῖς “Ροδίοις, ᾿Α χαιοὶ Κόρινθον ἀπήτουν, "«αἱ Achzorum. 

^ - , 7 7 2 ^ ^ 

GT» τῶν ᾿Αργείων πόλιν ἀδλαξῆ. 


f σὸν λόγον ex Reisk, conject. scripsi, et sic Vesont. intra lineas. 
δ᾽ "'IazoU0 h. 1. Hervag. cum MStis nostris. 


σαλαξὼν τῶν λόγων. 


reddat: loca lilyrici Roma:is tradat, 
quacunque post pacem in Epiro factam 
occupasscb: similiter etiam | Ptolemaeo 
omnes ut restituat urbes, quas post Pto- 
lemei Philopatoris obitum illi ademis- 
set. 

1r. Hac locutus imperator, et, facto 
dicendi fine, conversus ad alios, man- 
data proferre singulos jubet, qua ab 
iis accepissent, quorum missu ades- 
sent. Primus sermonem excepit .Dio- 
nysodorus, iiali legatus: et, maves 
167ias reddendas, dixit, captivosque, qui 
ad Chium mavali prelio capli essent ; 
Venerisque. templum. οὐ Nicephorium; 


᾿Ασίαν οπάντων. 


Vulgo με- 


que coasíasset, pro incorruptis esse re- 
slituende, Post hunc .4cesimbrotus, 
Jihodiorum  navarchus, ait: JPerea, 
(regio est continentis adversus insu- 
lam,) quam  Hhodüs Philippus, ade- 
qnissct, exccdendum ipsi esse: deducenda 
praesidia ex Jasso, Bargyliis, et Euro- 
mensium urbe: Perintihios in antiquam 
communis juris formulam, quod ipsis 
intercesserit cum  Byzantis, esse resti- 
tuendos s excedendum etiam Sesto, 451- 
do, et omnibus Asie emporiis atque 
portibus. Secundum Rhodios, “οὐαὶ 
repetebant Corinthum ect -rgos oppi- 
'dum, sine ullo damno. | Secuti deinde 


τοὺς δὲ κατὰ A. U. 556 


Mzrz& δὲ Rhodio- 


Ἀ Ν /, 
Μετὼ δὲ τούτους; Etolorum. 


ΟἹ. 145. 2. 


Oratio 

Alexandri 
Αὐτοὶ! adv, 
Philippum. 
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Ario) πρῶτον μὲν τῆς Ἑλλάδος ὡπάσης ἐκέλευον 
ἐξίστασθαι; καθάπερ καὶ Ῥωμαῖοι, δεύτερον δ᾽ αὐτοῖς 
ἀποκαθιστάναι τὰς πόλεις ἀξλαξεῖς, τὰς πρότερον 
μετασγούσας τῆς τῶν Αἰτωλῶν συμπολιτείας. 

1H. Ταῦτα δ᾽ εἰπόντος τοῦ Φαινέου τοῦ τῶν Αἰτωλῶν 
στρατηγοῦ, μεταλαβὼν ᾿Αλέξανδρος, ὁ προσαγορευό- 
μένος Ἴσιος, οὐνῆρ δοκῶν πραγματικὸς εἰναι, καὶ λέγειν 
ἱκανός" οὔτε διωλύεσθαι "or, ἐφησε, σὸν Φίλιππον ὠλη- 9 
θινῶς, οὔτε πολεμεῖν γενναίως ὅταν δέη τοῦτο πράττειν" 
ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς συλλόγοις καὶ ταῖς ὁμυιλέαις ἐνεδρεύειν, 
καὶ παρατηρεῖν, καὶ ποιεῖν τὰ TOU πολεμοῦντος ἔργα, 
κατ᾽ αὐτὸν δὲ τὸν πόλεμον. ἀδίκως ἵστασθαι καὶ λίαν 
ay eva. ἀφέντα γὰρ σοῦ κατὰ πρόσωπον ἀπαντᾷν 8 
τοῖς πολεμίοις» φεύγοντα σὰς πόλεις ἐμυπιπραναι. PT 
διαρπάζειν, καὶ διὼ ταύτης τῆς προαιρέσεως ἡττώμενον 
và τῶν νικώντων ἀθλα λυμαίνεσθαι. Καίτοι γε σοὺς 4 
πρότερον Μακεδόνων βεδασιλευκότας οὐ ταύτην ἐσχη- 
μένοι τὴν πρόθεσιν, ἀλλὰ τὴν ἐναντίον" μάχεσθαι μὲν 
γὰρ πρὸς ὠλλήλους συνεχὼς ἐν τοῖς ὑπαίθροις; τὰς δὲ 
πόλεις σπανίως ἀναιρεῖν καὶ καταφθείρειν. τοῦτο δ᾽ δ 
εἶναι πᾶσι φανερὸν ἐκ τε τοῦ πολέμου τοῦ περὶ TZV 
᾿Ασίαν, ὃ ὃν ᾿Αλέξανδρος ἐπολέμησε πρὸς Δαρεῖον, ἔ £z τε 
τῆς τῶν διαδεξαμένων ἀμφισβητήσεως, καθ᾽ ἣν ἐπολέ- 
μῆσων πάντες πρὸς ᾿Αντέγονον ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας. παραῶ- 6 
πλησίως δὲ καὶ τοὺς τούτους διαδεξαμένους μέχρι 


ZEloli postularunt, primo, ut «universa 
Gr«cia excederet, sicut et Romani pe- 
tierant; deinde, urbes incorruptas ZEto- 


lis redderet, que prius juris aut ditio-. 


nis corum fuissent, 

ii Hec Phaeneas ZEtolorum pre- 
tor quum dixisset, excepit orationem 
ejus 4dlerander cognomine Zs?us, vir, 
ut erat opinio hominum, et in rebus 
gerendis singularis sollertie et facun- 
dus: qui dixit, neque de pace cum fide 
Philippum nunc agere, neque bella 
cum virtute gerere, quando est opus ; 
verum in colloquiis insidiari, occasio- 
aes captare, et omnia facere, quecun- 
que hostes solent ; in bello vero inique 
€t omnino parum greneyose vem gerere. 


Aeque enim cquo campo collatis signis 
congredi cum hostibus; sed refugien- 
tem incendere ac diripere urbes, et hoc 
gcnere instituti premia vincentium 
victum corrumpere. 4t antiquos Ma- 
cedonie reges non hoc proposito fuisse, 
verum contrario potius; qui acie in 
campo adsidue bellare inter se soliti, 
urbes raro exscidissent aut perdidis- 
sent, Liquido hoc constare tum ex eo 
bello, quod in sia .4levander cum 
JDario gessit, tum ex illa contentione, 
que inter ejus successores fuit, quande 
pro imperio Asie cuncti adversus 44n- 
&igonum bellum gesserunt. Quod in- 
stitutum omnes, qui deinceps successe- 
runt, ad Pyrrhum usque servarunt, 
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7 Hóppou en irte: τῇ προαιρέσει ταύτη. διακινδυνεύειν 


μὲν γὰρ "πρὸς αὑτοὺς ἐν τοῖς ὑπαίθροις προχείρως, καὶ 
πάντα ποιεῖν εἰς τὸ καταγωνίσασθαι διὰ σῶν ὅπλων 
eMe" σῶν δὲ πόλεων φείδεσθαι» χάριν τοῦ τοὺς 
νικήσαντας ᾿ἡγεῖσθαι τούτων, καὶ τιμᾶσθαι παρὸ σοῖς 
8 ὑποταττομένοις. Τὸ δὲ, ἀναιροῦντα περὶ ὧν ὁ πόλεμός 
ἐστι, τὸν πόλεμον Κ αὐτὸν καταλιπεῖν, μανίας ἔργον 
ο εἶναι, καὶ ταύτης ἐρῤῥωμένης" ὃ νῦν ποιεῖν τὸν Φίλιππον. 
τοσαύτας γὰρ διεφθαρκέναι, πόλεις ἐν Θετταλίᾳ, φίλον 
ὄντα καὶ σύμμαχον, καθ᾽ ὃν καιρὸν £z τῶν £V Hreigo 
στενῶν ἐποιεῖτο τὴν σπουδὴν, ὅσας οὐδείς ποτε τῶν 
10 Θεσταλοῖς πεπολεμηκότων διεφύειρε. Πολλὰ δὲ καὶ 
ἕτεραι πρὸς ταύτην τὴν ὑπόθεσιν διαλεχθεὶς, τελευταίοις 
11 ἐχρήσατο τούτοις. Ἤρετο y&e τὸν Φίλιππον, 0i τί 
ΛΔυσιμαχίαν μετ᾽ Αἰτωλῶν ταττομένην, καὶ στρατηγὸν 
ἔχουσαν πῶρ αὐτῶν, ἐκξαλὼν τοῦτον, κατάσχοι φρουρᾷ 
1977» πόλιν; διὰ τί δὲ Κιωνοὺς, πωροπλησίως μετ᾽ 
Αἰτωλῶν συμπολιτευομένους, ἐξανδρωποδίσαιτο, φίλος 
ὑπάρχων Αἰτωλοῖς ; τί δὲ λέγων κατέχει νῦν ᾿Ε χῖνον, 
καὶ Θήξας τὰς Φθίας, καὶ | Φάρσαλον, καὶ Λάρισσαν; 
185. Ὁ e" οὖν ᾿Αλέξανδρος TOUT εἰπὼν ὠπεσιώπησεν. 
Ὃ δὲ Φίλισπος ἐγγίσας τῇ γῇ͵ μᾶλλον. ἢ 
acad καὶ διωναστὰς ἐπὶ τῆς νεὼς, Αἰτωλικὸν ἔφη 
9 καὶ θεατρικὸν διατεθεῖσθαι τὸν ᾿Αλέξανδρον λόγον" σώ- 
h πρὸς αὐτοὺς Herv. cum MStis. 1 ἡγεῖσθαι ex Ursini conject. edidit Casaub. 


Libri omnes ἡστᾶσθα, moóvww. Livius: quo opulentius imperium haberent. 
k αὐτῷ καταλιπεῖν maluit Sigon. ex Livio. 


In patentibus etenim campis ad con- 
grediendum faciles fuissc, omniaque 
experiri solitos, qua sese invicem ar- 
mis superarent ; urbibus pepercisse, ut 
illis victores imperarent, et honorem a 
subditis consequerentur. At, quorum 
caussa bellum sit cenflatum; ea tollen- 
tem, bellum interim ipsum relinquere, 
furoris et quidem vehementis esse; id 
autem facere nunc Philkppum.  Plu- 
ves enim ipsum, quo tempore ez Epiri 
faucibus festinato se v eceperit , urbes in 
'hessalia, Thessalis amicum et socium, 
cvastasse, quaa ullus umquam hostium 
fecerit, qui cum eis bella. gesserunt. 
Multa adhec alia in eamdem senten- 


tiam quum disseruisset, his ad extre- 
mum verbis est usus. Philippum in- 
terrogavit, cur Lysimachiam, ZEtolis 
societate junctam, et in qua pretor fu- 
isset αὖ ea gente missus, praetore eje- 
cto, presidium urbi imposuerit ? cur 
Cianos, /Etolis pariter societate jun- 
ctos, ipse /Etolorum amicus in servitu- 
tem addizisset ? quid causse esse di- 
ceret, cur nunc .Echinusm, Thebas 
Phthias, Pharsalum et Larissam te- 
neret ? His dictis tacuit Alexander. 

IV. PAilippus quum propius terram 
quam ante accessisset, seque in navi 
erexisset : ZEtolicam ntmirum, inquit, 
et theatralem orationem Alexander ha- 


A. U. 556. 


x Oratio Ale- 


xandri adv. 
Philippum. 


Cum JEtolis 
disceptat 
Philippus. 
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Que yàg πἄντας γινώσκειν, 


Ἰεκὼν μὲν οὐδεὶς διαφθείρει, κατὰ Ü& τὰς τῶν καιρῶν 
eem Elli τεριστάσεις πολλὰ ποιεῖν 
μένους παρὰ σὰς ἑαυτῶν προαιρέσεις. 


RELIQUIZE LIBRI XVII. CAP. 4. 


ὅτι τοὺς ἰδίους συμμάχους 


ἀναγκάζεσθαι TOUG ἥγου- 


λέγοντος του βασιλέως, ὁ Φαμέας; ἠλαττωμένος σοῖς 
ὄμμασιν; ἐπὶ πλεῖον ὑπέκρουε τὸν Φίλιππον, φάσκων, 


αὐτὸν ληρεῖν" δεῖν γὰρ ἢ μιαιχόρνενον νικῶν, ἢ “ποιεῖν 
TO προσταττόμενον. 


τοῖς κρείττοσι 


Ὁ δὲ Φίλισπος, à 


καίπερ ἐν κακοῖς ὧν, ὅμως οὐκ ἀπέσχετο, σοῦ καθ᾽ 
αὑτὸν ἰδιώμιωτος" ἀλλ᾽ ἐπιστραφεὶς» Τοῦτο μὲν; ἔφησεν, 


ὦ Oan, καὶ “τυφλῷ δῆλον. 


ἦν γὰρ P εὐθικσος» κοὶ 


πρὸς τοῦτο τὸ μέρος εὖ πεφυκὼς, πρὸς τὸ διωχλευάξειν 
ἀνθρώπους. Αὖθις δὲ πρὸς TOV ᾿Αλέξανδρον ἐπιστρέψας, o 
᾿Ερωτῶς με; φησὶν, ᾿Αλέξανδρε, διὰ τί Nuria προσ- 


ἐλαῦον: ; Ἵνα μὴ διὰ τὴν ὑμετέραν ὀλιγωρίαν ἀνάστατος ὃ 


ὑπὸ Θρᾳκών γένηται; κ κωθάπερ νῦν γέγονεν, ἡμῶν ἀπαγα- 
γόντων σοὺς στρατιώτας διὰ TOUTOV τὸν πόλεμον, οὐ τοὺς 
φρουροῦντας οαὐτῆν, ὡς σὺ φῆς; ἀλλὰ τοὺς παρωφυλάτ- 


τοντας. 


Κι, ανοῖς Y i ἐγὼ μὲν οὐκ ἐπολέμιησα, Προυσίου 7 


δὲ πολεμοῦντος, βοηθῶν : ἐκείνῳ συνεξεῖλον αὐτοὺς, ὑμῶν 


.- δ᾿ ᾿ς 7 / "^ 3 ^t N ^ LÀ 8 
αἰτίων γενομνένων. πολλᾶκις γὰρ κώμου καὶ τῶν ἄλλων 


᾿Ἑλλήνων διωπρεσξευομένων 


l ξκὼν Casaub. ex Ursini conject. ἔχων Herv. cum MStis. 


N tom e Ν / 
7006 UU 0,6 s 4 TOV VOLLOV 


ut suspicatus est H. Steph. 4x7; Reg. F. et sic Vesont. ex pom Scriptura : 


quod ex θηκτὸς corruptum videri potest, 


buit: satis enim scire omnes, nemi- 
nem esse mortalium, quà socios suos 
volens damnis adfciat 5 verum eas in- 
terdum necessitates temporum incidere, 
ut multa illis, qui rebus presunt, con- 
tra suam voluntatem sint necessario 
facienda.  Xwc dicentem adhuc Phi- 
lippum asperius interpellat PAcneas, 
oculis debilis, et de/irare ait PAilip- 
pum: aut bello enim vincendum esse, 
«ut melioribus parendum, |. 'Tum PAi- 
lippus, etsi malo loco res ejus erant, 
consuetudine tamen sibi propria non 
abstinuit; sed conversus, adparet id 
quidem, inquit, eliam ceco, Erat 
enim dicax, et 'ad ludendum jocose in 


΄ 


quosvis naturam cumprimis aptam ha- 
bebat. Deinde ad Alexandrum denuo 
eonversus: Ztogas me, Adlexander, in- 
quit, quare Lysimachiam  occupave- 


rim ? Nempe, ne per incuriam vestram 


a Thracibus deleretur, quemadmodum 
nunc accidit, postquam ego ob bellum 
hoc milites inde deduxzi, qui urbem il- 
lam non, ut tu dicis, presidio tenebant, 
sed tutamen ipsi prestabant. ^ Neque 
vero cum Cianis ego bellavi; sed, Pru- 
sic cum iis bDellanti opem ferens, in 
exscindenda urbe Cio eum juvi. dtque 
hoc uti facerem, in. caussa vos fuistis, 
Nam quum sepe ego ceterique Greci 
per legatos vobiscum cgissemus, ut le- 


Ἔν“, δὲ ταῦτα 8 


πὶ Fors, εὔθηκπος,, 
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- 


ἄρητε, τὸν δίδοντα σὴν ἐξουσίαν ὑμῖν, ἄγειν λάφυρον A. U. 556, 


^4 Spolium de 
ἀπὸ λαφύρου, πρότερον ἔφατε τὴν Αἰτωλίαν ἐκ τῆς spolio ca- 


iunt JEtoli. 
p.t emi ἀρεῖν; ἢ τοῦτον τὸν νόμον. piuntEtoli 


Mn 7, E d 
'Γοῦ ὃς Τίτου θαυμάσαντος, σί τοῦτο ἐστίν; Bina ΜΕ 
eu ^. hoc, decla- 
Barbéis ἐπειρᾶτο διασαφεῖν αὐτῷ, λέγων, m ΤΟΙ rat Philip- 


Αἰφσωλοῖς ἔθος ὑπάρχει, QU μόνον, πρὸς obe ἂν αὐτοὶ pus. 


3! 
πολεμιῶσι, τούτους αὐτοὺς ἄγειν καὶ τὴν τούτων. χώραν" 
ἀλλὰ, κἀν ἕτεροί "n" πολεμῶσι πρὸς ἀλλήλους. ὄντες 
AiruA d» Φίλοι καὶ σύμμαχοι, o μηδὲν 8 ἥττον ἐξεῖναι τοῖς 
^ ^ /, 

Αἰτωλοῖς, ἄνευ κοινοῦ δόγμνατος καὶ "παρεῖναι ἀμφο- 

/ -“ ^ ^N 7 7 BA 

τέροις τοῖς πολεμοῦσι, καὶ τῆν γωραν ἄγειν τὴν ἀμφο- 

Ἵ ei ^ s ^ , € ez / 
8 régan. ὥστε παρὰ μὲν τοῖς Αἰτωλοῖς wur φιλίας 
ὅρους ὑπάρχειν, μήτ᾽ ἐχθρας" QUA A0 πᾶσι τοῖς μφισ- 

ἡτοῦσι περί φινος ἑτοίμους ἐχύροὺς εἶναι τούτους καὶ 
ἀπολεμίους. Πόθεν οὖν ἔξεστι τούτοις ἐγκαλεῖν VOV, εἰ; 

r4 e / N /, 

φίλος ὑπᾶργων Αἰτωλοῖς ἐγὼ, Προυσίου δὸ συμμῶχίς, 
ἐπροξά τι κατὰ Κιανῶν, βοηθῶν τοῖς αὐτοῦ συμμά- 
ὅγοις; Τὸ δὲ δὴ πάντων δεινότατον, 

, ᾽ t / N expostulat 
εφωμίλλους Ῥωμαίοις, xoi κελεύοντες ἐκγωρεῖν M&- cum Ztolis. 
βθχεδόνας ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος" (τοῦτο γὰρ Ράώνα- 

S /, 7 
φθεγξασθαι καὶ καθόλου μὲν ἔστιν ὑπερήφανον" οὐ μὴν, 
/, , , ^ 1 

ὠλλὼὰ Ῥωμαίων μὲν λεγόντων οἰνεκτὸν, Αἰτωλῶν δ᾽ οὐκ 


οἱ ποιοῦντες ἑωυτοὺς Philippus 


n παρεῖναι ex Reisk. conject. scripsi. "Vulgo vag ἀμφοτέροις, quod bene habe- 


ret si sequeretur verbum πολεμεῖν. Mox τοῖς ad πολεμοῦσιν, et καὶ ad ᾽ν χώρων, 
ex MStis adjeci. ? Parentheseos signa ad]eci monente Reiskio. P Malim 
cum eodem καὶ ἀναφό, κωθόλου. 


gem illam tolleretis, que potestatem | que agere ferre. | Adeo ZEtoli jura 


vobis facit capiendi spolium de spolto ; 
JEtoliam vos prius ex /Etolia ablaturos 
respondistis, quam ut hanc le;em an- 
tiquaretis. 


v. Mirante Quzuinctio, quid hoc rei 


esset; vim legis Rex illi exponere ad- 
greditur, et, Z7ec, ait, consuetudo apud 
ZEtolos obtinet, ut non eos solum, qui- 


buscum ipsi bellum gerunt, et agros. 


eorum; infestent ; sed etiam, si quando 
alii inter se bellaverint, qui sint ZEto- 
lorum socii et amici, jus ut sit /Etolis 
nihilo secius, publica tantum auctori- 
. tate demta, utrique belligerantium par- 
ti se adjungere, et ditionem utrorum- 


omnia vel amicitie vel odii ignorant ; 
sed omnibus, qui de re aliqua contende- 
rint, parati sunt. inimici atque hostes. 
Quo igitur jure isti me incusare au- 
dent, s amicus ZEtolorum quum essem, 
idemque Prusie socius, dum societate 
junctios mihi defendo, secius. aliquid in 
Cianos consului ? Sed, quod longe om- ' 
nium gravissimum est, vos, qui pares. 
Homanis vos geritis, et Grecia uni- 
versa decedere Macedones jubetis: (que 
vox, quum sit in totum superba, a Ro- 
anis tamen profecta, potest tolerari ; 
ab JEtaelis vero, non potest:) ecqua 
tadem ime Grecia jubetis excedere ? 
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Ol. 145. 2. ἀνεκτόν") ποίας δὲ χελεύετέ Με» φησὶν, ἐκχωρεῖν 'EA- 
λάδος, καὶ πῶς ἐφορίζετε TOUT ; αὐτῶν γὰρ Αἰτωλῶν 8 
οὐκ εἰσὶν Ἕλληνες οἱ πλείους" τὸ γὰρ τῶν “᾿Αγραῶν9 
ἔθνος, καὶ τὸ τῶν ᾿Αποδοτῶν, ἔτι δὲ τῶν ᾿Αρμφιλόχων, 
οὐκ ἔστιν Ἑλλάς. ἢ τούτων μὲν "παραχωρεῖτε μοί s 

vi. Τοῦ δὲ Τίτου γελάσαντος" ᾿Αλλὰ 07 πρὸς μὲν 
Αἰτωλοὺς ὠρκείτω μοι ταῦτ᾽ ? Qu πρὸς ὃς Ῥοδίους 
καὶ πρὸς ᾿Ασταλον, ἐν μὲν ἴσῳ “ριτῇ» δικαιότερον ἂν 
νομισθείη, τούτους ἡμῖν ὠποδιδόναι τὰς ,οἰχμνολώτους 
"As καὶ τοὺς ἄνδρας, ἤπερ ἡμᾶς τούτοις" 0U' γὼρ 8 
ἡμεῖς ᾿Αττάλῳ πρότεροι καὶ Ῥοδίοις σὸς χεῖρας ἐπεβά- 
λοῤνεν, οὗτοι δ᾽ ἡμῖν ὁμολογουμένως. Οὐ pau, ολλὰ, 8 
σοῦ κελεύοντος. Ῥοδίοις μὸν ἀποδίδωμι TZV Περαίαν, 
᾿Αττάλῳ ὃὲ τὰς ναῦς καὶ τοὺς ἄνδρας σοὺς δια- 
σωξομένους. Tz» δὲ τοῦ ΝΝικηφορίου καταφθορὼν καὶ 4 
τοῦ τῆς ᾿Αφροδίτης τεμένους ἄλλως μὲν οὐκ £i tl δυνα- 
σὸς ἀποκαταστῆσαι φυτὰ ὃὲ καὶ κηπουροὺς mp, 
τοὺς φροντιοῦντος θεραπείας τοῦ τόπου καὶ τῆς αὐξή- 
σεως τῶν ἐκκοπέντων δένδρων. Πάλιν δὲ τοῦ του 5 
γελάσαντος ἐπὶ τῷ χλευασριῷ; μεταξὲς ὁ Φίλιππος 
ἐπὶ τοὺς ᾿Αχαιοὺς, πρῶτον μὲν τὰς εὐεργεσίας ἐξηριθ- 
μήσατο, σὰς ££ ᾿Αντιγόνου γεγενημένας εἰς αὐτοὺς, 
£iTOL τὰς ἰδίας: ἑξῆς δὲ τούτοις, προηνέγκατο TÓ μέγε- 6 
θος τῶν τιμῶν; σῶν οἰπηντημνένων αὐτοῖς παρὰ TOV 


Rhodiis 
et Attalo 
respondet 
Philippus. 


Achaeis 
respondet. 


E! ᾿Αγραΐων vulgo citatur apud Steph. Byz. 
tur utique verba nonnulla intercidisse. 


T Post sepa wosivs μοΐ viden- 


ira ili mos, vcl confessione omnium. 
Quod si tamen tu ita jubes, Peream 
Hhodiis, et naves Attalo cum captivis, 
qui supersunt, restituam. | .Nicephorium 


quibus illam finibus terminatis ? Nam 
ipserum quidem JEtolorum plerique 
non sunt Greci. Neque enm Grecia 
est, ubi sunt AAgraorum, ;4podotorum 


atque etiam  mnphilochorum gentes. 
An igitur istos mihi populos concedi- 
tis ? 

vr. Ad hzc verba quum non tenu- 
isset risum Titus: PFerum ista, pergit 
Rex, adversus «Ποῖος dimisse sufficiat. 
Ad Rhodios et. Attalum quod. spectat ; 
si apud equum judicem res agatur, 
justius videatur, ut illi potius. naves 
captas et viros nobis. reddant, quam ut 
nos ipsis.  [INeque enim primi nos Atta- 
lum vel Rhodios lacesstoimus; sed. con- 


ct Veneris templum, que sunt vastata, 
quum nequeam aliás in integrum vesti- 
tuere, plantas et hortulanos mittam, qui- 
bus locorum cultura sit futura curc, et 
cesarum arborum iucrementum, Quum 
illudentis urbanitas Flaminino risum 
denuo expressisset; PAilippus, trans- 
lato ad .4ch«eos sermone, beneficia 
primum recensuit, jam inde ab Anti- 
gono in ipsos collata, deinde quz 
erant a se profecta: honorum postea 
magnitudinem — exposuit, quos ab 
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7 Αχαιῶν. τελευταῖον δ᾽ οἰνέγνω TÓ περὶ τῆς ἀποστά- A. U. 556. 
σεως ψήφισμα, καὶ τῆς πρὸς Ῥωμαίους μεταθέσεως" 
7 χρησοίμενος ἀφορμῇ» πολλὼ κατὰ σῶν ᾿Αχαιῶν εἰς 
8 ὠθεσίαν εἶπε καὶ ay agilis. ous δ᾽, ἔφη, τὸ μὲν 
"Agyoc ὠποδώσειν, περὶ δὲ " τοῦ Kasnlio βουλεύσεσθαι 
μετὼ σοῦ Τίτου. 
virt. Ταῦτα δὲ διαλεχθεὶς πρὸς τοὺς ἄλλους, ἤρετο ξ Scriptas 
conditiones 
τὸν Τίτον, φήσας, πρὸς ἐκεῖνον αὐτῷ σὸν λόγον eye petit. 
ue πρὸς Ῥωμαίους" πότερον οἴεται; δεῖν & ἐκχωρεῖν ὧν 
ἐπέκτηται πόλεων καὶ τύπων ἐν τοῖς Βλλῆήσιν, ἢ καὶ 
000 di τῶν γονέων παρείληφε : Tov δ᾽ 
ὠποσιωπήσαντος, ἐκ χειρὸς ὠπαντᾷν οἷοί T ἦσαν, 0 
μὲν di Αείσταινος ὑπὲρ τῶν ᾿Αχαιῶν, ὁ δὲ Φαινέας ὑπὲρ 
ὃ τῶν Αἰτωλῶν. "H4 δὲ τῆς ὥρας συγκλειούσης, ὁ μὲν 
σούτων λόγος ἐκωλύθη Qi τὸν καιρὸν, 0 δὲ Φίλιππος 


7, 
2 Τούτων, 


ἤξίου, γρώψαντας οὐτῷ δοῦναι murus L^ οἷς δεήσει 

4 γίγνεσθαι T εἰρήνην" μόνος γὰρ ὧν, οὐκ ἔχειν μεθ᾽ 

ὧν βουλεύεται, βούλεσθαι δὲ à iex» οὐτῷ λόγον 
- EY " 

5 δοῦναι περὶ ἐπιταττομένων. 'O δὲ Τίτος οὐκ Titi jocusin 
*» Nx X M Philippum. 
ἀηδῶς ῥμὲν ἤκουε σοῦ Φιλίππου χλευάζοντος" μὴ βου- 

, ^ Lr 3 N - Χ , ^ v 
λόμνενος δὲ τοῖς ἄλλοις μὴ δοκεῖν " ὠντεπισκῶψαι τὸν 


σῶν 


5. σῆς Κορίνθου Casaub, invitis codd. * Sic h. 1. scripti libri omnes, quod in 
᾿Αρισσαίνετος mutavit Casaub. U διελθὼν ex conject. scripsi. διελθεῖν dant libri 
omnes, et ignorant verba BeóAseéz, δὲ, quae ex ingenio primus adjecit. Casau- 
bonus. ἐλθὼν vero idem edidit, non διελθὼν. — Acute Reiskius : διὸ θέλειν αὐτῷ λ. δ. 
x ἀντεπισκῶψαι, et mox εἶπεν, cum Reiskio correxi, Vulgo omnes ἀντεπέσκωψε 
et εἰπὼν: quae servans Casaubonus, verba μὴ δοκεῖν ex conject. in μηδὲν εἰπεῖν 
δοκεῖν mutavit: sed verissima fortasse fuerit Ursini emendatio, qui, ceteroquin 
Scripturam codicum tenens particulam μὴ. ante δοκεῖν deletam voluit, ut sit: μὴ 
βουλόμενος δὲ σοῖς; ἄλλοις δοκεῖν, ἀνσέσκωψε σὸν φιλ. εἰπὼν οὕσως. Ὕ 


Achaeis Macedoniz reges fuerant con- 
secuti: postremo decretum illud reci- 
tavit, quod Achaei de sua a Macedoni- 
bus defectione et transitione ad Roma- 
nos fecerant: eaque usus occasione, 
invectus est graviter in eorum perfi- 
diam et ingratum animum.  44rgos 
lamen se redditurum eis dixit; de Co- 
rintho cum Tito esse deliberaturum. 
vir. Hac cum aliis locutus Phi- 
lippus, a Tito quaesivit : (jam enim sibi 
cum €o ct cum Romanis sermonem esse:) 
Uirum iisne urbibus Grecie locisque 
decedere se equum censcat, qua a se ipso 
capta habeat, an iis ctiam, que a majo- 


ribus suis accepisset 2 Silente Quinctio, 
parabant extemplo respondere Zírisíc- 
nu$ quidem pro Achaeis, PAeneas vero 
pro JEtolis. Sed quum tardior jam 
hora diem clauderet, temporis angu- 
stiis exclusa est eorum oratio, Postu- 
lavit igitur Philippus: scriptas dari 
sibi a singulis conditiones, quibus pac 
essct. conventura: solum enim se esse, 
nec habere, quicum deliberet ; velle vero 
se reucrli, ut de iis, que imperarentur, 
serio secum cogiiaret. Non erat qui- 
dem Quinctio ingratum acroama, Phi- 
lippum audire facete ludentem : at ta- 
men, ne videretur Philippum non vi- 


Ol. 145, 2. 
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Φίλισπον, εἶπεν οὕτωρ" Εἰκότως ἔφης Dium me, μόνος G 
εἰναι τοὺς γὰρ φίλους, φοὺς T0. κρώτισταά σοι 
συμξουλεύσοντας, ἀπώλεσας ἅπαντας. Ὃ δὲ Μακεδὼν 
ὑπομειδιάσας Σαρδόνιον, ὠπεσιώπησε. Καὶ τότε μὲν 
ἅπαντες, ἐγγράπτους δόντες τῷ Φιλίππῳ τος ἑαυτῶν 
προοιρέσεις ἰκολούθως τοῖς προειρημένοις, ἐχωρίσθησαν; 


νῦν" 


In posterum ταξάρυενοι κατὼ τὴν ἐπιοῦσαν εἰς Νίκαιαν πάλιν ὠπαν- 


differtur 


colloquium. φήσειν. 


Sero venit 
Philippus. 


σχεδὸν ἀπεγνωκότων τῶν περὶ σὸν Τίτον, 


Τῇ δ᾽ αὐρίον οἱ μὲν περὶ σὸν Τίτον ἧκον ἐπὶ τὸν 8 
^", 3 a , ^ e NN / » 
rey lerra TÜZCW, ἐν OQ πᾶντες ἦσαν, ὁ δὲ Φίλισσος οὐ 


παρεγίγνετο. 


vin. Τῆς δ᾽ ἡμέρας. ἤδη προαγούσης ἐπὶ πολὺ, καὶ 
παρῆν L 
Φίλισπος δείλης ὀψίας ἐπιφαινόμενος μεθ᾽ ὧν καὶ πρό- 
τερον" κατατετριφὼς τὴν ἡμέραν, 23 μὲν αὐτὸς ἔφη, 3 
διὰ σὴν ἀπορίαν καὶ δυσχρηστίαν τῶν ἐπιταττομένων" 
ὡς δὲ τοῖς ἄλλοις ἐδόκει, βουλόμενος ἐκκλεῖσαι τῷ 


καιρῷ τὴν ies: σῶν ᾿Αχαιῶν καὶ τὴν τῶν Αὐνωχῶν 


κατηγορίαν. ἑώρα γὰρ τῇ πρόσθεν ἀπαλλαττόμενος, 8 
ὠμφοτέρους τούτους ἑτοίμους. ὀντας πρὸς, τὸ συμπλέκε- 
σθαι καὶ ἐμμερυψιμιοιρεῖν αὑτῷ., "Διὸ καὶ τότε συνεγ- 
γίσας ἠξίου τὸν τῶν Ῥωμαίων στρωτηγῦν, ἰδίᾳ πρὸς 
αὐτὸν διαλεχθῆναι περὶ σῶν ἐνεστώτων, ἵν μὴ λόγοι 
Ζλέγωντωι μόνον ἐξ ἀμφοτέρων οψιμοωνχούντων, ἀλλὰ 


y ἔφης et deinde εἶναι orem eodem Reiskio scripsi. Vulgo omnes E/xócws, 


ἴφη, Φίλιππε» μόνος εἶ νῦν. 2 γένωνται Med. 


cissim ipse quoque caviliari, sic ait: 
Merito quidem, Philippe, dixisti, solum 
ie nunc esse; amicos enim omncs, qui 
oplima tibi suggesturi erant. consilia, 
sustulisti. Macedo, ubi Sardonium 
quemdam risum edidisset, conticuit. 
'Tunc igitur, postquam singuli, quz 
volebant, scripto essent complexi con- 
venienter eis, αι antea diximus, ea- 
que Philippo exhibuissent, et postero 
die se iterum ZViccam  conventuros 
constituissent, in diversa abierunt. 
Quinctius postero die ad constitutum 
locum, ubi omnes erant, venit; 2Phi- 
lippus vero nullus venit. 

vIIL.. Jam diei pars magna proces- 
serat, et fere jam Quinciius venturum 


eum desperabat, quum JPAilippus sub 
ipsam vesperam, iisdem atque ante 
comitatus, adparet; postquam. diem 
consumsisset, ut quidem ipse dicebat, 
quum.tam gravia imperarentur, inops 


. consilii et magnis difficultatibus ad- 


fectus; ut vero aliis videbatur, co fine, 
ut paratos, in se invehi Achzos et 
JEtolos spatio temporis excluderet. 
Animadverterat enim pridie cum di- 
scederet, ambos paratos verbis secum 
altercari, et querelas suas proferre. 
Quam etiam ob caussam tunc propius 
accedens petiit, ut submotis aliis, nc 
utrisque. altercantibus verba. dumtaxat 


Junderentur, sed. aliquis tandem | fiuis 


étiam. τοὶ imponi posset, cum. Romano 
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x / M , ΄ nd " 
5x τέλος τι TOig ἀμφισξητουμένοις ἐπιτεθῆ. ITAco- A. U. 556. 
/ ^ " e, ' Seorsim 
νώκις δ᾽ αὐτοῦ παρακαλοῦντος καὶ προσαξιοῦντος; ἤρετο cum Tito 
^ Lo ^v » 1 - 
6 σοὺς συμπαρόντας ὁ Τίτος, τί δέον εἴη ποιεῖν; Τῶν δὲ acier. 
᾽ὔ ^ ^ ^ 
κελευοντων συνελθεῖν, καὶ διακοῦσαι TUV λεγομένων, 
Ἁ 7 
παραλαξὼν ὁ Τίτος ΓΑππιον Κλαύδιον, χιλίαρχον ὄντα 
, ^ Ν N ^ 
σότεν τοῖς μὲν ἄλλοις pn eo cro τῆς θαλάττης ἀνα- 
"4 "n' 4. δ 7 De AX s ^ /. 
χωρήσασιν εἶπεν αὐτόθι μένειν" αὐτὸς δὲ τὸν Φίλιπ- 
7 Ἁ ἃ 
πον ἐκέλευσεν ἐκξαίνειν. ὋὋ δὲ βασιλεὺς, παρωλαξῶν 
, ͵7 
Απολλόδωρον καὶ Δημοσθένην, ἀπέξη. συμμίξας δὲ 
8*rg Τίτῳ διελέγετο καὶ πλείω χρόνον. Tox μὲν οὖν 
5 ^ 7 Ν ^ 
ἤν τὰ τότε ῥηθέντα παρ᾿ ἑκατέρου, δυσχερὲς εἰπεῖν. 
3 δ᾽ 5 e 7 N N ^ N r. 
Εφη δ᾽ οὖν o Τίτος pero τὸ χωρισθῆναι voy (Φιλίσπσον, Conditiones 
Vi sadi * ; »: 7» * Philippi. 
9 διασαφῶν τοῖς ἄλλοις τὸ παρὼ τοῦ βασιλέως" Αἰτω- DP 
^ Α, ^ 
Aoig μὲν ἀποδοῦναι Φάρσαλον καὶ Λάρισσαν, Θήξας 
δ᾽ 3 , ὃ δό t δι N ^v ^ 7 
ovx ἀποδιδόναι" Ῥοδίοις δὲ τῆς μὲν Περαίας παρω- 
^ ^ N . ^ 
χωρεῖν, Ὁ Ἰασσοῦ δὲ καὶ Βαργυλίων οὐκ ἐκχωρεῖν" 
᾽ ^ Ν /, N 7 N V ^ 
Αχαιοῖς δὲ παραδιδόναι σον Κόρινθον, καὶ τὴν τῶν 
, 
10 ᾿Αργείων πόλιν" ἹῬωμναίοις ὃὲ τὰ κατὰ τὴν Ἰλλυρίδα 
i Y 
φάναι παροδώσειν, καὶ τοὺς αἰχμαλώτους πάντας" 
, 7 Ll ^ 
Αττάλῳ δὲ τἄς τε ναῦς ἀποκαταστήσειν, καὶ τῶν 
^ ^ "T /, e 
ἀνδρῶν σῶν ἐν ταῖς VOLU CL LOG οἱλόντων ὁσοι πἄρεισι. 
IX. Πάντων δὲ σῶν παρόντων δυσαρεστουμνένων σῇ Improban- 
΄ ^ s tur a sociis. 
διωλύσει, καὶ φασκόντων, δεῖν τὸ κοινὸν ἐπίταγμα ΠΗ 


* Articulum adjeci ex Urb. b Rursus 'Izzo? Herv. cum MStis. 


rint ab utroque acta, difficile dictu 
est, At Quinctius certe post regis 
discessum hzc «a Philippo dicta retu- 
lit ad socios: ZEto/lis Pharsalum La- 


imperatore seorsim liceret sibi colloqui. 
Et quum sapius hoc ipsum peteret, 
idque ut sibi tribueretur zequum esse 
diceret; quaesivit 7'iíus ab iis, qui 


aderant, quid facto esset opus? Cun- 
ctis hortantibus, ut congrederetur, et 
audiret, quid esset Philippus dicturus ; 
Quinctius, 44ppio Claudio, qui tribu- 
nus militum tunc erat, secum ad- 
sumto, ceteris dixit, ut paullulum a 
mari recederent, atque ibi manerent: 
a Philippo deinde, ut in terram egre- 
deretur, petit. Rex cum Apollodoro 
et Demosthene est egressus. Qui ubi 
in Colloquium Titi venit, non modi- 
cum temporis spatium sermonem cum 
eo habuit. In eo congressu quz fue- 


VOL, III. 


rissamque eum reddere, Thebas non ved- 
dere. Rhodiis regione, quam Peream 
vocant, cedere ; Jasso et Bargyliis non 
excessurum. Achaeis non Argis modo, 
sed etiam Corintho cessurum. |. Roma- 
nis polliceri, totam Illyrici oram tra- 
diturum et omnes captivos. | Attalo na- 
ves restituturum, et ev iis, qui praliis 
navalibus fuissent capti, quotquot co- 
rum superessent. 

ix, Ha conditiones pacis quum 
nulli omnium placerent partium, di- 
cerentque, ante omnia faciendum esse 


Z 


ὋΙ. 145. 2, 


Colloquium Z2 
ad Thro- 
nium. 


Ies rejici- 
tur ad sena- 
tum Rom, 
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x3 t 7 , ^ VR. 
ἦν, ὡπάσης ἐκχωρεῖν τῆς 


Ἑλλάδος") εἰ δὲ μὴ» διότι τὰ κατὼ μέρος μάταιω 


γίγνεται καὶ πρὸς οὐδέν᾽ 


^ M 
θεωρών 5 Φίλιππος τῆν £y o 


αὑτοῖς ἀμφισβήτησιν. καὶ δεδιὼς ἅμα τὰς κατηγορίας, 
ἠξίου τὸν Τίτον ὑπερθέσθαι σὴν σύνοδον εἰς τὴν αὔριον, 


Ἁ N N N e , , s 7 E 
διὰ TO καὶ τῆν WpUW εἰς Olé συγπκλείειν 

E" 7 
φσοιίς ταραξοικοθῥοευνδις. 


ἢ πεισθήσεσθαι 


y 
ἢ γὰρ πείσειν, 
Tov δὲ συγ- 8 


χωρήσαντος;, ταξάμενοι συμπορεύεσθαι πρὸς σὸν κατὰ 
Θρόνιον αἰγιαλὸν, φότε μὲν ἐχωρίσθησαν' τῇ δ᾽ ὕστε- 


βαίᾳ πᾶντες 


Ν / 
70V ἐπὶ τὸν ταχθέντα. 7070 ἐν apu. 


Kai βραχέα διωλεχθεὶς 0 Φίλιππος, ἠξίου πάντας; 4 
μάλιστα δὲ τὸν Τίτον, μὴ διωκόψαι τὴν διάλυσιν, τῶν 


γε δὴ πλείστων εἰς συμιβατικὴν διάθεσιν ry pev ἀλλ᾽ 5 


εἰ μὲν ἐνδέχεται; ἐδ αὐτῶν συμφώνους. γενέσθαι περὶ 
σῶν vmi your" εἰ δὲ IU πρεσδεύσειν £7 πρὸς τὴν 
σύγπλητον, κείνην πείσειν περὶ σῶν ὠμφισρητουμένων, 


ἢ ποιήσειν δ τι 


TOT ἂν ἐπιτάττη. 


προτείνοντος» οἱ μὲν ἄλλοι πάντες ἐφασαν, δεῖν πράττειν 
T0 τοῦ πολέμου, καὶ μῆ προσέχειν τοῖς ἀξιουμένοις. 


Ὃ δὲ τῶν Ῥωμαίων στρατηγῦς, οὐκ ἀγνοεῖν μὲν οὐδ᾽ 7 

διότι τὸν Φίλιππον οὐκ εἰκός ἔστι ποιῆσαι 
/ A 4. mM Not ES RU 7 

σῶν τορωκολουμνένων οὐδὲν τῳ δ᾽ ἁπλῶς μηδὲν ἐμποδίζειν 8 


, N 


pid i ἔφη: 


€ δ’ αὑφῶν Casaub. invitis MStis. 


regi, quod consilium wniversum  impe- 
raverat, (id autem erat, μὲ tota decede- 
ret Gracia ;) idque nisi faceret, inanes 
et nullius plane fructus istas de singulis 
vebus pactiones futuras: ut vidit Phi- 
lippus illorum inter se contentiones, 
simul veritus paratas in se crimina- 
tiones, petit ? Quinctio, ut rem totam 
in crastinum differret, quum praeser- 
tim ingruens vespera diem jam clau- 
deret: profecto enim aut persuasurum 
se, aut persuaderi sibi passurum, ui 
conditiones acciperet. | Adnuente Quin- 
ctio, littus ad Z'hronium destinatur ad 
conveniendum, atque ita solvitur col- 
loquium. Postero die ad constitutum 
locum mature veniunt omnes. Ibi 
Philippus, locutus pauca, et omnes, 
qui aderant, et maxime Quinctium 


rogare, ae institutam pacificationem ab- 
rumperent, quando plerorumque animi 
ad pacis et concordie studium jam es- 
sent adducti: verum de iis, qua in con- 
iroversia versarentur, δὲ fier ulla va- 
Lione posset, per se comoenirent: sin 
hoc non posset, legatos dixit se Romam 
ad senatum. missurum, et 'oel persuasus 
rum patribus, ut ca. sibi concederent, dc 
quibus esset contentio, vel. quascunque 
senatus dedisset leges pacis, accepturum. 
Hanc conditionem ferente rege, ceteri 
omnes bellum dixerunt esse parandum, 
neque rationem postulatorum ejus ha- 
bendam. At Romanus imperator, 916 
se quidem i ignorare, ait, parum esse si- 
mile veri, Philippum ullam. earum ve- 
rum, quc ab tpso pelebantur, esse con- 
cessurum : quoniam tamen mihil quid- 


Ταῦτα. δ᾽ αὐτοῦ 6 
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τὰς σφετέρας πράξεις τὴν αἰτουβῤυένην χάριν ὑπὸ τοῦ A. U. 556. 
9 βασιλέως, ξκποιεῖν, ἔφη; χαρίζεσθαι. κυρωθήναι, μὸν 
γὰρ οὐδ᾽ ὡς εἶναι δυνατὸν οὐδὲν φῶν νῦν λεγομένων 
ἄνευ τῆς συγκλήτου᾽ πρὸς δὲ τὸ λαξεῖν πεῖρων τῆς 
ἐκείνων γνώμης εὐφυῶς ἔχειν σὸν ἐπιφερόμενον καιρόν. 
10 Τῶν yd στρατοπέδων οὐδ᾽ ὡς δυναμένων οὐδὲν πράττειν 
διὰ τὸν χειμιῶνοι, τοῦτον ἀποθέσθαι τὸν χρόνον εἰς τὸ 
gor ase γκεῖν 77 συγκλήτῳ περὶ τῶν προσπιπτόντων, 
οὐκ ἄθετον, ἀλλ᾽ οἰκεῖον εἰναι πᾶσι. | 
Xs Ταχὺ δὲ συγκαταθεμένων ὡπάντων, διὰ τὸ Inducis 
θεωρεῖν σὸν Τίτον οὐκ ὠλλότριον ὄντα τῆς ἐπὶ σὴν Philippo. 
2 σύγκλητον ἀναφορᾶς" ἐδοξε συγχωρεῖν TO Φιλίππῳ, 
πρεσδεύειν εἰς τὴν “Ῥώμην, ὁμοίως δὲ καὶ παρ αὐτῶν 
πέμπειν ἑκαίστους πρεσθευτὰς, τοὺς διαλεχθησομένους 
377 συγκλήτῳ καὶ | κατηγορήσοντας, τοῦ Φιλίππου. Τοῦ 
δὲ πράγματος τῷ Τίτῳ τοῦ κατὼ τὸν σύλλογον κατὰ 
γοῦν καὶ κατὰ τοὺς ἐξ ἀρχῆς διαλογισμοὺς προκεχωρή- 
κότος, παραυτίκα τὸ συνεχὲς τῆς ἐπιξολῆς ἐξύφαινε, 
σά. τε καθ᾽ αὑτὸν ὠσφαλιζόμενος ἐπιμελῶς, καὶ πρό- 
ἀληρμνα TQ Φιλίππῳ ποιῶν οὐδέν. Aou; γὰρ οὐνοχ ὡς 
διρνήνους αὐτῷ» τὴν μὲν πρεσξείων τὴν εἰς τὴν ᾿Ῥωμην ἐν 
τούτῳ τῷ χρόνῳ συντελεῖν ἐπέταξε᾽' τὰς δὲ φρουρὸς 
ἐξώγειν παρωχρῆμνα, τὰς ἐκ τῆς Φωκίδος καὶ Λοκρίδος, 
δέἐχέλευσε. Διετάξατο δὲ καὶ περὶ τῶν ἰδίων συμυμνάγων 


quam, $uis inceptis noceret. petitio, cujus 
veniam sibi dari Philippus peteret, li- 
cere hoc illi concedere. .Nam. me. sic 
quidem firmari quidquam. eorum. possc, 
que nunc agerentur, absque auctoritate 
senatus; ad evplorandam vero patrum 
voluntatem opportunam esse instautem 
tempestatem. | . Nam quum per hiemem 
nihil nec alioquin. exercitus possint age- 
7€; n0n alienum, sed. potius cunctorum 
rationibus eomveniens 6556, ut hoc. quasi 
seponatur tempus, quo de presenti re- 
rum statu ad. senatum referatur. 

x, Omnibus in Quinctii sententiam 
cito concedentibus, quod a consilio re- 
ferendi cuncta ad senatum non abhor- 
rere ipsum intelligerent ; placuit, coz- 


cedere Philippo, ut legatos Romam mit- 
teret: simul etiam placuit, ut singuli 
legatos e suis codem mitterent, qui cum 
senatu agerent, ct Philippum accusarent. 
Ita quum ex animi sententia, ut a 
principio cogitaverat, colloquii nego- 
tium Quinctio successisset; orsa dein- 
ceps sua sine mora ulla pertexebat, et 
securitati suze cum cura prospiciens, 
et Philippo nihil prorsus, quo res ejus 
meliores fierent, neque praerogativam 
ullam largiens. | Nam znducias in duos 
?cn$cs illi concedens, praecepit, ut zz- 
ira id lempus legationem Romam ab- 
eolveret ; simulque jussit, εὖ presidia 
Phocide ac Locride extemplo deduceret. 
Summoque pariter studio sociis populi 


Ὁ 
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Legati 
mittuntur 
Romam. 


Graecorum 
legati ad 
senatum 
Romanum. 
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φιλοτίμως, iy, κατὰ μηδένα τρόπον μηδὲν εἰς αὐτοὺς 
ὠδίκηρνα γίγνηται κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ὑπὸ Μακε- 
δόνω. Ταῦτα δὲ ποιῆσας πρὸς σὸν Φίλιππον ἐγ-6 

yg To, λοιπὸν αὐτὸς ἤδη 0i αὐτοῦ τὸ προκείμενον 
ἐπετέλει. 
ἐξέπεμπε παραχρῆμο, γινώσκων αὐτὸν εὐάγωγον μὲν 
ὄντα, καὶ ῥᾳδίως ἐξακολ ουθήσοντα τοῖς ἐκεῖ φίλοις, ἐφ᾽ 
ὁπότερω ὧν ἄγωσιν αὐτὸν, φαντασίαν δὲ ποιήσοντα καὶ 


Καὶ τὸν pi ᾿Αρμύνανδρον εἰς τῆν Ῥώμην 


προσδοκίαν διὰ τὸ τῆς βασιλείας ὄνομα. μετὰ δὲ 5 


φοῦτον ἐξέπερυπε τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ πρέσδεις, Κόϊντόν τε 
σὸν Φαζιον, ὃς ἦν αὐτῷ τῆς γυναικὸς ὠδελφιδοῦς, καὶ 
Koivrov “Φολούϊον, σὺν δὲ τούτοις "Aio Κλαύδιον 
ἐπικαλούμενον Νέρωνα. Παρὰ δὲ τῶν Αἰτωλῶν ἐπρέσ- 9 
δεῦον ᾿Αλέξανδρος ᾿ Ἴσιος» Δαμόκριτος Καλυδώνιος, Δι 
κοωίωργος “Τριχωνιεὺς; Πολέμαρχος᾿ Λρσινοεὺς, Λώμιος 
᾿Αμξρακιώτης, Νικόμαχος ᾿Ακαρνὰν, σῶν ἐκ ἰΘου- 
ρίου πεφευγότων, κατοικούντων δ᾽ ἐν ᾿Αμθρακίᾳ, Θεό- 
δοτος Φεραῖος, φυγὰς ἐκ Θετταλίας» κατοικῶν δ᾽ ἐν 
Στράτῳ' παρὰ δὲ σῶν ᾿Αχαιῶν Ξενοφῶν Αἰγιεὺς, παρὰ 
δὲ τοῦ βασιλέως ᾿Αστάἄλου μόνος ᾿Αλέξανδρος, παρὰ δὲ 
TOU e τε τῶν ᾿Αθηναίων οἱ περὶ Κηφισόδωρον. 
Οὗτοι δὲ παρεγενήθησαν εἰς "τὴν Ῥώμην πρὸ 
d Sic frs: cum MStis. Φσύλξιον edidit Casaub. 


Gron. et Ern. Sic et alibi fuerat scribendum. 
Τριχονιεὺς h. 1. Casaub. — f Alias Θυρίου. 


€ Τριχωνιεὺς tenui ex edit, 
Τριχονεὺς dant libri nostri, 


Románi cavit, ne per induciarum tem- 
pus ulla ὦ Macedonibus injuria quacum- 
que ratione eis inferretur. Atque heec 
induciarum cum Philippo pacta quum 
scripto curasset comprehendi, de ce- 


tero suum ipse propositum per se ex- 


sequebatur. Igitur qui sciret, 4my- 
nandrum ingenio esse admodum fle- 
xili, nec difficulter amicis, quos ipse 
Quinctius Romze habebat, obsecutu- 
rum, in utramvis partem ducere illum 
vellent, eumdemque ob nomen regium 
speciem aliquam legationi adjecturum, 
et magnam hominum opinionem con- 
citaturum, Romam e vestigio eum 
misit, Post hunc legatos a se misit 
Q. Fabium, (is uxori Quinctii sororis 


filius erat) et Q. Fulvium, et cum his 
Appium Claudium, cognomine JVero- 
nem. ZEltolorum nomine legationem 
obierunt isti, Alexander Isius, Damo- 
critus Calydonius, Diceearchus Tricho- 
niensis, Polemarchus Arsinoensis, La- 
mius Ambraciota, Nicomachus Acar- 
nan, ex eis, qui Z/rio aufugerant, 
et in  Ambracia jam habitabant, 
Theodotus Pherzus, e patria 'Thes- 
salia extorris, Strati inquilinus. Ab 
4Acheis missus est Xenophon JEgi- 
ensis: ab rege ztíalo, Alexander so- 
lus: ab Atheniensium civitate, Cephi- 
Sodorus cum aliis. 

xt. Hi Romam prius venerunt, 
quam de provinciis magistratuum anni 
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^ i] , ^ e o - , ^ * 
TOU τὴν συγκλῆτον διωλαξ εἰν ὑπερ τῶν εἰς τοῦτον τον A.U. 556, 


Ἵ ^ / 
ἐνίωυτον καθεσταμένων, 


,ὔ 3 / 8 25v 
πότερον αμῴοτερους ὑπάτους 
5 


εἰς τὴν Γαλατίαν, ἢ τὸν ἕτερον αὐτῶν δεήσει πέμπειν 
3 ἐπὶ Φίλιππον. πεπεισμένων δὲ τῶν Τίτου φίλων, μένειν 
τοὺς ὑπάτους ἀμφοτέρους κατὰ τὴν Ἰταλίαν διὰ τὸν 
ἀπὸ τῶν Κελτῶν Φύξον, εἰσελθόντες εἰς τῆν σύγκλητον 
3 πᾶντες, κατηγόρουν ἀποτόμως, τοῦ Φιλίππου. Τὰ μὲν 
οὖν ἄλλα παραπλήσια τοῖς καὶ πρὸς αὐτὸν τὸν βασιλέα 


4 πρότερον εἰρημυένοις 2» 


TOUTO 


y 


ἐπιρυελῶς ἐντίκτειν 


ἐπειρῶντο τῇ συγκλήτῳ πάντες, διότι, τῆς Χαλκίδος 
καὶ τοῦ Κορίνθου καὶ τῆς “Δημητριάδος o ὑπὸ TO Μακε- 
δόνι ταττορνένων, οὐχ, οἷόν τε TOUG Ἕλληνας £VOLOLY 
5 λαδεῖν ἐλευθερίας. ὃ γὰρ αὐτὸς Φίλιππος εἶπε; τοῦτο 
καὶ λίαν ἀληθὲς ἔφασαν Ure y ὃς ἔφη τοὺς σροει- 
θημένους τόπους εἶναι πέδας Ἑλληνικὰς, ὀρθῶς ἀποφαι- 
6 γόριενος. οὔτε γὰρ Πελοποννησίους ἀναπνεῦσαι δυνατὸν, 
ἐν Κορίνθῳ βασιλικῆς φρουρᾶς ἐγκαωθημένης" οὗτε Δο- 
κροὺς καὶ Βοιωτοὺς καὶ Φωκέας θαρσῆσαι; Φιλίππου 
7 Χαλκίδα κατέχοντος καὶ τὴν ἄλλην Ἐὐξοιαν' οὐδὲ μὲν 
Θετταλοὺς, οὐδὲ Μάγνητας δυνατὸν δἐναύσασθαι τῆς 
ἐλευθερίας οὐδέποτε, Δημητριάδα Φιλίππου κατέχοντος 


8 καὶ Μακεδόνων. Διὸ χαὶ 
τόπων T0) Φίλιππον, 


παρόντα καιρὸν ἐκφυγεῖν" 


τὸ παραχωρεῖν σῶν ἄλλων 
, 


φαντασίαν εἰναι!» x TOU TO) 


ἡ δ᾽ ἂν ἡμέρῳ βουληθῇ, 


£ Verbum ἐναύσασθαι ut suspeetum notatur in cod. Aug. ἐγγεύσασθαι putem 


Scribendum. 


prasentis quidquam decrevissent pa- 
tres, utrumne ambo Consules in Gal- 
liam. essent mittendi, an eorum alter 
adversus Philippum. Postquam de- 
inde certo compererant Quinctii amici, 
ambos Consules tumultus Gallici caussa 
in Italia mansuros; éegati omnes in 
senatum venerunt, acriter PAilippum 
accusüntes, Ac cetera quidem eorum 
oratio similis ei fuit, quam apud re- 
gem ipsum antea habuerant; illud 
vero unum impense studuerunt, ut pa- 
trum animis hane opinionem ingene- 
rarent, $i Chalcis, Corinthus et Deme- 
trias a Macedone. tenerentur, non. possc 
Gracos ne cogitare quidem de libertate. 


Verissimum enim essc dlud Philippi 
verbum, quando commemorata loca com- 
pcdes dixit esse: Greciom : et recte sane 
ita éllum. promunciasse. INam meque 
Peloponncsios respirare. posse, quamdiu 
Corintho regium presidium ànsidcbit ; 
neque Locros et B«otos atque Phocenses 
mutire ausuros, dum Chalcidem P hilip- 
pus tenebit ct reliquam Eubxam : neque 
vero T'hessalos aut. Magnetes vel levem 
saltem gustum aliquem libertatis posse 
umquam. percipere, quamdiu Philippus 
ct Macedones Demetriadem in potestate 
sint habituré. Quod igitur aliis locis 
cessurum. se Philippus diceret, ad. spe- 
ciem hoc solum fieri, ut presens pericue 


28 


Compedes 
Gracias. 


OL, 145. 2. 


Grazcorum 
legati ad 
senatum 
Rom. 


Philippi 
legati. 


Continua- 
tur bellum 
cum Phi- 


lippo. 
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ῥᾳδίως πάλιν ὑφ᾽ αὑτὸν ποιήσεσθαι σοὺς “Ἕλληνας, ἐὰν 
κρατῇ τῶν Διόπερ ἤξίουν τῆν 9 
σύγκλητον, 7 τούτων σῶν πόλεων ἀνωγκάσοαι σὸν Φι- 
λισσον ἐκχωρεῖν, 7 μένειν. ἐπὶ TOV roug μθννΝ καὶ 
πολεμεῖν ἐῤῥωμένως πρὸς αὐτόν. Καὶ γὰρ "ἡνῦσθαι σὰ 10 
μέγιστω τοῦ πολέμου, σῶν TE Μακεδόνων προηττηρυένων 
δὶς ἤδη, ἱκαὶ κατὰ γῆν πλείστων αὐτοῖς χορηγιῶν 
ἐκδεδαπανημένων. Ταῦτα δ᾽ εἰπόντες, παρεκάλουν, μῆτετι 
σοὺς Ἕλληνας ψεῦσαι σῶν περὶ τῆς ἐλευθερίας ἐλπίδων, 
μήθ᾽ ἑαυτοὺς ἀποστερῆσαι τῆς καλλίστης ἐπιγραφῆς. 
Oi μὲν οὖν παρὰ σῶν Ἑλλήνων πρέσδεις ταῦτα καὶ 14 
σούτοις παραπλήσια, διελέχθησαν. ΟΣ δὲ παρὰ τοῦ 
Φιλίππου παρεσκευάσαντο μὲν ὡς ἐπὶ πλεῖον ποιησό- 
μενοι τοὺς λόγους, ἐν ἀργιαῖς δ᾽ εὐθέως ἐκωλύθησαν. 
᾿Ερωτηθέντες γὰρ, εἰ παραχωροῦσι Χαλκίδος καὶ Κο- 18 
ρίνθου καὶ Δημητριάδος, ἀπεῖπαν μηδεμίαν ἢ ἔχειν περὶ 
τούτων ἐντολήν.- οὗτοι μὲν οὖν ἐπιτιμηθέντες; οὕτω κατέ- 
παυσαν τὸν λόγον. 

Ἡ δὲ σύγκλητος τοὺς μὲν ὑπάτους ἀμφοτέρους 
εἰς Julie ἐξαπέστειλε, καθάπερ ἐπάνω προεῖπα" Ty 
δὲ πρὸς σὸν Φίλιππον πόλεμον ἐψηφίσατο " κωτοίμιονον 
εἰναι. δοῦσα σῷ Τίσῳ 77V ἐπιτροπὴν ὑπὲρ τῶν Ελληνικῶν. 


προειρημυένων σύπων. 


14 


h ἠνῦσθαωι ex conject. Ursini est, in cujus cod. erat ἠρῦσθα:. Nostri cum Herv. 
ἡρῆσθαι, procter Reg. G. in quo αὐρῆσθαι, — Placeret ἀνῃρῆσθαι. i χαὶ κατὰ γῆν». 
Forsan xai τῶν κατὰ γῆν. Sed cum Reiskio malim καὶ κατὰ γῆν; καὶ κατὰ 
θάλασσαν, καὶ τῶν πλείστων &c. Sic Casaub. in vers, et mari δὲ terra. devictis 
Macedonibus, et plerisque commeatibus absumtis. k χασάμονον ex conj. Ursini 
est. xa«à γόμον Herv. cum MStis. 


lum effugiat: quo vero die primum vo- 
luntas eum ceperit, Grecos eum, loco- 
rum quce diximus potientem, denuo sibi 
Jore subjecturum, Propterea senatum 
obsecrabant, ut vel excedere illis oppi- 
dis Philippum cogeret, vel in. proposito 


, manerct et. cum 60 totis 'oiribus bellum 


gereret. Jam. enim, belli partem. ma- 
adémam esse confectam, bis ante. devictis 
Macedonibus, et plerisque commeatibus, 
quos suppeditare eis terra possct, absum- 
1$s, Preces secundum ista adjiciebant, 
ne $pem libertatis, quam Gracis fecis- 
sent, irent. destitutum, mevc. pulcerrimi 
tituli gloriam, sibimet ipsi. invidercnt. 


Et Graecorum quidem legati hzec si- 
miliaque his alia disseruerunt. At 
Philippi legati longiorem orationem 
exorsi, statim a principio sunt impe- 
diti. Interrogati namque, ce$surine 
essent. Chalcide, Corintho, et  Deme- 
triade? mandatum de his ullum se 
accepisse negarunt. Atque ita a pa- 
tribus objurgati, finem dicendi fece- 
runt, 


x1. Senatus, Consulibus ambobus, - 


ut supra dixi, in Galliam proficisci 
jussis, ut duraret bellum cum Philippo, 
decrevit, ct rerum Grazcanicarum ar- 
bitrium T. Quinctio permisit. Cujus 
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? Ταχὺ δὲ τούτων εἰς τὴν Ἑλλάδα διασαφηθέντων, € εγε- 7: U. 556. 
uinctio 
γόνςει TU Τίτῳ πάντα κατῶὼ νοῦν, ἐπὶ Ben μὲν καὶ prorogatur 


ταὐτορνάτου συνεργήσαντος, TO δὲ πολὺ διὰ τῆς αὐτοῦ "perium. 
Πώνυ γὰρ ἀγχίνους, 

εἰ καί τις ἕτερος Ῥωμαίων, καὶ ὁ προειρημένος ἀνὴρ 
4 γέγονεν. οὕτω γὰρ εὐστόχως ἐχείριζε κα 
μόνον τὸς κοινῶς emi Gods, ἀλλὰ καὶ τὰς κατ ἰδίαν 
δἐντεύξεις, ὥσθ᾽ ὑπερδολὴν μῆ κατωλιπεῖν. Καί τοι καὶ 
γέος ἦν κομιδῆ, πλείω γὰρ τῶν σριώκοντα ἐτῶν οὐκ εἶχε" 
καὶ πρῶτος εἰς τὴν Ἑλλάδα διαξεξήκει μετὰ στρατο- 


σέδων. 


rd "a / 
3 φονέα quse Tay AS CS ITE 


καὶ γουνεχῶς οὐ 


(IL) 


Non fuit Proditor AnisTZXNUs, Zcheos a societate 
Philippi ad amicitiam Romanorum traducens. 


A A A 

XIII. "Ego yt πολλάκις μὲν καὶ ἐπὶ πολλοῖς Proditoris 
θαυμάζειν ἐπέρχεται σῶν ἀνθρωπείων οἰ μνωρτημιάτων, vemcro con- 
μάλιστα δ᾽ ἐπὶ τῷ κατὰ τοὺς προδότας. διὸ καὶ jeden, 
βούλομαι “οὐ πρέποντα τοῖς καιροῖς διωλεχθῆναι περὶ 
8αὐτῶν. Καίτοι 758 οὐκ ἀγνοῶ, διότι δυσθεώρητον ὃ 

τύπος ἔχει τι καὶ δυσπαράγραφον. vip γὰρ ὡς ἀλη- 

θῶς προδότην δεῖ γορυίζειν, οὐ poro» ἀποφήνασθαι. 


4 Δῆλον γὰρ, ὡς οὔτε τοὺς εξ ἀκεραίου συμυπειθομένους 


ΤῈ μοι ys cum Reisk. correxi; ἐμοὶ £eec erat in MS. ἐμοὶ ἔσται edidit Vales. sed “ 
maluerat ἐμοὶ δὲ, 


rei nuncius quum celeriter in Graeciam 
esset adlatus, mirifice omnia Tito ex 
animi sententia succedebant, fortuna 
quidem ejus consilia nonnihil adju- 
vante, sed multo magis, quod singu- 
lari prudentia omnia essent ab ipso 
administrata. Nam si quis alius Ro- 
manorum, hic profecto vir sollers cum 
primis fuit. Adeo enim dextre scite- 


que et prudenter non solum in publicis 
inceptis se gerebat, verum etiam in 
privatis congressibus, ut nihil posset 
magis. Et tamen juvenis admodum 
erat; nam annorum triginta major 
tum non fuit: idemque primus Ro- 


"manorum cum exercitu in Graeciam 


trajecerat. 


(1.) Excerptum Valesianum. 


* * * 


Xilt. Mihi quidem sa:penumero mi- 
rari subit Aominum in multis rebus 
ignorantiam ; sed maxime in eo, quod 
ad proditores spectat. Quamobrem 
opera pretiam fore arbitror, de iis pro 


tempore ac loco disserere. Atque 
hunc locum judicatu et explicatu diifi- 
cilem esse, equidem non ignoro: qui 
enim revera proditor sit existimandus, 
definire haud facilé est. Etenim satis 
constat, neque eos viros, qui, rebus 


Ζ 4. 
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Aristaenus 
non fuit 
proditor. 


Demosthe- 


nes multos ; 


immerito 
proditores 
nominavit, 
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σῶν cea πρὸς τινος βασιλεῖς ἢ δυνάστας "' κοινωνεῖν 
spy poris εὐθέως προδότας γοριιστίον" οὔτε TOUG κατὰ b 
"τὰς περιστάσεις μετατιθέντας τὼς αὐτῶν πατρίδας 
ἀπό τίνων ὑποκειμένων πρὸς ἑτέρας φιλίας καὶ συμμα- 
itc, οὐδὲ τούτους. πολλοῦ γε δεῖ" ἐπεί TOL γὲ πολ- 6 
λάκις οἱ τοιοῦτοι P τῶν μεγίστων ἀγαθῶν γεγόνασιν 
αἰτίοι ταὶς ἰδίαις πατρίσιν. "Lye δὲ μὴ πόῤῥωθεν τὰ 7 
παραδείγριατα φέρωμεν, ἐξ αὐτῶν τῶν ἐνεστώτων ῥᾳδίως 
ἔσται τὸ λεγόμυενον. κατανοεῖν. Εἰ yog μὴ σὺν καιρῷ 8 
TÓTE μετέρῥεψε τοὺς ᾿Αχαιοὺς, P1 Αρίσταινος ἀπὸ τῆς 
Φιλίσχσου συμμαχίας πρὸς τὴν Ῥωμαίων, φανερῶς 
ἄρδην ἀπολώλει σὸ ἔθνος. νῦν δὲ, χωρὶς τῆς eu 9 
αὐτὸν τὸν καιρὸν ἀσφαλείας ἐκἄστοις περιγενομιένης, 
αὐξήσεως τῶν ᾿Αχαιῶν ὁμολογουμένως ὁ προειρημένος, 
ἀνὴρ; κα κεῖνο TO διαβούλιον, αἴτιος ἐδόκει γεγονέναι. 
διὸ 40i πάντες αὐτὸν οὐχ ὡς προδότην, ἀλλ᾽ ὡς eoe -10 
γέτην καὶ σωτῆρα τῆς χώρας ἐτίμων. O8 αὐτὸς 11 
ὧν εἴη λόγος καὶ περὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι κατὰ τὰς Τῶν 
κορῶν περιστάσεις τὰ παραπλήσια φούτοις πολιτεύ- 
οντοῶι καὶ πράττουσιν. 

XIV... H, καὶ Δημοσθένην κατὰ πολλᾶ σις ἂν 
ἐπαινέσας» ἐν τούτῳ μέμψαιτο, διότι πικρότατον ὄνειδος 
τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν Ἑλλήνων εἰκῇ καὶ ἀκρίτως 


τὰ χοινωνίων erat in MSto; quod probans Gronov. przecedens συμόπ'ειθομ. in 
συντίθεμ. mutandum censuit. ? Articulum adjeci ex Suida. 9 Et hunc 
artic. quum vulgo abesset, ex Suida recepi. Ρ"Αρίσταινος scripsi pro 'Agi- 
evaíyeros, quod vulgo ἢ. l. legebatur, 











integris, ad societatem cum regibus 
quibusdam aut principibus ineundam 
adduci sese patiuntur, neque item eos, 
qui ob temporum necessitatem cives 
suos ab amicitia ac societate jam con- 
stituta ad nova foedera cum aliis fe- 
rienda traducunt, proditores statim 
esse habendos. Multum certe abest. 
Quippe hujusmodi homines sepe 
maximorum bonorum civibus suis au 
ctores fuere, Ac ne longius exempla 
repetamus, ex his, quze prae manibus 
nune habemus, id facillime perspici 
potest, Nisi enim ristenus ab Phi- 
lippi societate Achaos ad amicitiam 
populi Romani opportune tunc tra- 


duxisset, actum erat de gente Achz- 
orum, At nunc, preter securitatem, 
quam singulis Achzis ea tempestate 
praestitit, inter omnes constat, ei viro 
atque huic ejus consilio incrementum 
reipublice Acheorum deberi. Itaque 
is non ut proditor, sed ut optime 
meritus ac servator gentis, ab omnibus 
colebatur, Idemque de aliis pariter 
fuerit dicendum, qui, pro rerum ac 
temporum neeessitate, eadem in re- 
publica przestant, 

x1IV,. Quare etiam Demosthenes, vir 
alioqui maxima laude dignus, in hac 
parte reprehendendus utique videatur, 
quod viris totius Gracie celeberrimis 
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9 προσέῤῥιψε" φήσας» ἐν μὲν ᾿Αρχκαδίῳ τοὺς περὶ Κερπι- ^. U. 556. 
δῶν καὶ Ἱερώνυμον καὶ “Εὐκαμπίδαν προδότας γενέσθαι ὌΝΩΝ 
βτῆς Ἑλλάδος, ὅτι Φιλίππῳ , συνεμάχουν" ἐν δὲ  Μεσ- "δ 
zi σοὺς Φιλιάδου παῖδας, Νέωνα καὶ Θρασύλοχον' 
ἐν [Ἄργει δὲ τοὺς περὶ Μύρτιν καὶ Τελέδαμον καὶ 
4 Myacíar. παραπλησίως ἐν Θεσσαλίᾳ μὲν τοὺς περὶ 
Δάοχον καὶ Κινέαν" παρὰ δὲ Βοιωτοῖς TOUG περὶ ' Oso- 

5 γείτονοι καὶ "Τιμόλα». σὺν δὲ τούτοις καὶ πλείους 
ἑσέρους ἐξηρίθμηται, κατὰ πόλιν Ov Op C an" καίτοι γε 
πἄντων μὸν σῶν προειρημένων. ἀνδρῶν πολὺν ἐχόντων 
λόγον καὶ φαινόμενον ὑπὲρ τῶν καθ᾽ αὑτοὺς δικαίων, 

ὁ πλεῖστον δὲ τῶν t ᾿Αρκαδίας καὶ Μεσσήνης. Οὗτοι 
γὰρ, ἐπισπασάμενοι Φίλιππον εἰς Πελοπόννησον, καὶ 
ταπεινώσαντες “Λακεδαιμυονίους, πρῶτον μὲν ἐποίησαν 
ἀναπνεῦσαι καὶ λαξεῖν ἐλευθερίας t ἐνγοιῶν πάντας τοὺς 

Τ τὴν Πελοπόννησον κατοικοῦντας" ἔπειτα δὲ, σὴν χωρῶν 
Gti T queo καὶ τὰς πόλεις; ἃς παρήρηντο Λακε- 
δαιμόνιοι κατὰ τὴν εὐκοιρίαν Μεσσηνίων, Μεγαᾶλο- 
πολιτῶν, Τεγεατῶν, ᾿Αργείων, ηὔξησαν σὰς ἑαυτῶν 

S πατρίδας ὁμολογουμένως" ἀνθ᾽ ὧν οὐ πολεμεῖν ὠφειλον 
Quo καὶ Μακεδόσιν, ἀλλὰ πάντα κατὰ δύναμιν 

9 ἐνεργεῖν, ὅσα πρὸς δόξαν καὶ Tin ἀνῆκεν. ἘΠῚ μὲν 
οὖν ταῦτ ἐπρῶττον, ἢ φρουρὰν παρὰ Φιλίππου δεχό- 

5 Τιμόλαον 


4 Εὐκαλπίδαν vulgo apud Demosth, — * Rectius Myacía» ibid. 


ibidem. τ Fors. συνεργεῖν Reisk. 


temere et absque discrimine turpissimi 
criminis notam inussit, Etenim Cer- 
cidam et Hieronymum et. Eucampidam 
in zdrcadia ; Messen Philiadis filios, 
Veonem et Thrasylochum ; Argis Myr- 
tim et Teledumum et Mnasiam ; pari- 
terque Daochum ας Cineam in. Thes- 
salia; apud .Bmotos autem Theogito- 
nem ac Timolaum, proditores Gracie 
fuisse dixit, eo quod Philippi societatem 
essent amplexi. Eodemque modo alios 
complures ex singulis civitatibus nomi- 
natim recenset; tametsi omnes illi 
multis et gravissimis rationibus fa- 
ctum suum defendere possint, atque in 
primis Arcades ac Messenii. Namque 


hi, accito in Peloponnesum Philippo, 
cum Lacedaemonios depressissent, pri- 
mum quidem id effecerunt, ut uni- 
versi Peloponnesii respirare et libertatis 
speciem aliquam concipere possent: 
deinde, recuperato agro atque oppidis 
et urbibus, quas Spartani, cum poten- 
tia valerent, Messeniis, Megalopolita- 
nis, Tegeatibus atque Argivis eripu- 
erant, rebus suarum patriarum maxi- 
mum incrementum adtulere. Pro qui- 
bus sane meritis zequum erat, non ut 
Philippo ac Macedonibus bellum in- 
ferrent, sed potius, ut pro virili parte 
honori illius et glorize servirent. Quod 
$i id preestitissent, aut praesidio Mace- 


OI. 145. 2, 
Iniquus 
Demosthe- 
nes. 
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nw, ταῖς πατρίσιν; 
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7 καταλύοντες τοὺς γόμιο ους ἀφη- 


ξοῦντο τὴν ἐλευθερίαν καὶ παῤῥησίαν TOV πολιτῶν, 


y ge τῆς ἰδίας M ἢ δυναστείας" 


προσηγορίας σον ταύτης. 


ἄξιοι τῆς 
ἰ δὲ, τηροῦντες T πρὸς 10 


σὰς πατρίδας δίκαιο, inis πρωγμάτων διεφέροντο, 
γορυίζοντες οὐ ταὐτὸ συμφέρον ᾿Αθηναίοις εἰναι κοὶ τοῖς 
εκυτῶν πόλεσιν' οὐ δή που διὸ τοῦτο καλεῖσθαι προ- 


δότας Ἑ Ἐχρῆν αὐτοὺς ὑπὸ Δημνοσθένους. 


Ὃ δὲ, πάντα 11 


μετρῶν πρὸς TÓ τῆς ἰδίας πατρίδος συμφέρον, καὶ 
πάντας ἡγούμενος δεῖν σοὺς “Ἕλληνας cimo eme πρὸς 
᾿Αθηναίους, εἰ δὲ μῆ: προδότας U ὠποκοωλεῖν, ὠγνοεῖν yao! 


δοκεῖ καὶ πολὺ παραπαίειν τῆς ἀληθείας. 


“Δημοσθένης, ἄλλως τε δὴ, καὶ τῶν συμβάντων τότε τοῖς 
“Ἑλλησιν οὐ Δημοσθένει μιεμυαρτυρηκότων, ὅτι καλῶς 
προὐνοήθη. τοῦ μέλλοντος, ἀλλ᾽ Εὐκαμπίδῳ; καὶ ἽἼερω- 


νύμῳ, καὶ Κερκιδᾷ, καὶ σοῖς Φιλιάδου παισίν. 


᾿Αδη- 18 


γαίοις μὲν Ὡς τῆς πρὸς Φίλισσον ἀντιπαρωγωγῆς TÓ 
τέλος ἀπέβη, * τὸ πεῖραν λαθεῖν τῶν μεγίστων qum 
μάτων; πταίσασι 77 μᾶχη περὶ Χαιρωνείαιν. εἰ δὲ μὴ 14. 
διὰ τὴν τοῦ βασιλέως μεγαλοψυχίαν καὶ dixelalian, 
καὶ πορῥωτέρω c τῆς ὠτυχίας ἄν αὐτοῖς προύθη διὰ 


τὴν Δημοσθένους πολιτείαν. 


Διὰ δὲ τοὺς προειρημένους 15 


, ^ N 
ἄνδρας, κοινῇ μὲν ᾿Αρκάσι καὶ Μεσσηνίοις cro Λακε- 
δαιμονίων ἀσφάλεια καὶ ῥᾳστώνη παρεσκευάσθη" XOT 


U Àn ἀποχαλῶν ? 


donum in civitates suas recepto, aut 
republica ac legibus sublatis libertatem 
civibus suis ademissent, suc ipsorum 
potentiae confirmanda caussa; esset 
cur eo nomine digni esse viderentur. 
Sin vero, omnibus officiis patrize satis- 
facientes, Judicio dumtaxat in repub- 
lica dissidentes fuerunt, rati non idem 
prodesse Atheniensibus atque suis ci- 
vitatibus ; non sane idcirco proditores 
a Demosthene dici debuerunt. Αἱ 
enim ille, patriae suce utilitate cuncta 
permensus,  persuasumque habens, 
universos Graecos civitatem Athenien- 
sium spectare oportere, sin- minus, 
proditores esse adpellandos, falli et a 
veritate procul aberrare mihi quidem 


X ἐς φὸ πεῖραν voluerat Reisk. 


videtur: presertim cum ea, qua tum 
Gracic contigerunt, non Demosthenis 
judicium de eventu rerum, sed Eu- 
campidz et Hieronymi ac Cercidz et 
filiorum  Philiadis consilia, suffragio 
suo comprobarint, Etenim Athenien- 
ses quidem immodica adversus Phi- 
lippum contentione in maximas tan- 
dem calamitates delapsi sunt, accepta 
ad Charoneam clade: ac nisi regis 
ipsius magnitudo animi et glorie cu- 
piditas obstitisset, longe etiam gra- 
viora erant perpessuri ob Demosthenis 
consilia, Contra virorum illorum ope 
Arcadibus et Messeniis, cum universis, 
securitas a Spartanorum viribus pra- 
stita est, tum singulatim civitatibus 


ὃ πεποίηκε 12 
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ἰδίων δὲ ταῖς. αὐτῶν πατρίσι πολλὰ καὶ λυσιτελῇ Δ. U. 556. 
M Cord 
. Τίσιν οὖν εἰκότως ἂν ἐπιφέροι σις τὴν ὀνομασίαν Quis vere 

ἢ ταύτην, ἐστι μὲν δυσπαράγραφον. μάλιστα ) dy zo) Pet 
στρέχοι πρὸς τὴν ἀλήθειαν : ἐπὶ τοὺς τοιούτους φέρων, ὅσοι 

σῶν οὐνδρῶν κατο τὰς "ὁλοσχερεῖς περιστάσεις, ἢ τῆς 

ἰδίας ἀσφαλείας καὶ λυσιτελείας yeu, 7 776 πρὸς 

τοὺς ἀντιπολιτευομένους διαφορᾶς, ἐγχειρίζουσι. σοῖς 

8 ἐχθροῖς τὰς πόλεις" ἢ καὶ γὴ δία πάλιν, ὅσοι» “φρουρὰν 
εἰσδεχόμενοι, καὶ "συγχρώμμενοι ταῖς ἔξωθεν ε ἐπικουρίαις 

πρὸς τος ἰδίας ὁρμὲς καὶ προθέσεις, ὑποξάλλουσι τὰς 
πατρίδως ὑπὸ τὴν τῶν b πλεῖον δυναμένων ἐξυυνίαν, 
«Τοὺς τοιούτους ὑπὸ τὸ τῆς προδοσίας ὁ ὀνομνα. * μετρίως 
5 ὧν σις ὑποτώττοι πάντας. Οἷς λυσιτελὲς μὲν ὐληθῶς Proditorum 
ἢ καλὸν οὐδὲν οὐδέποτε συνεξηκολούθησε, σὰ δ᾽ & "—- UNS 
6 πᾶσιν ὁμολογουμένως... "ED καὶ θαυμνάξειν ἐστὶ: “ πρὸς 

TÓV ἐξ ὠργῆς λόγον, πρὸς τί ποτε βλέποντες, ἢ τίσι 
χρώμενοι διωλογισμιοῖς ὁρμῶσι πρὸς τὴν τοιαύτην ὠτυ- 

7 χίαν. Οὔτε γὰρ ἔλαθε πώποτε προδοὺς οὐδεὶς πόλιν, 

ἢ στρατόπεδον, ἤ 7 Φρούριον' ἀλλὰ κἂν παρ᾽ αὐτὸν σὸν 

τῆς πρώξεως καιρὸν ὠγνοηθῆ σις» ὁ γε ἔπι πγιγνόμυενος 

8 χρόνος ἐποίησε φανεροὺς ἅπαντας. οὐδὲ μὴν γνωσθεὶς 
οὐδεὶς οὐδέποτε μακώριον ἔσγε βίον, ἀλλ᾽ ὡς μὲν 


Y δυσχερεῖς Suidas. Z φρουρὰς Suid. à συγχρώμενοι ex Suida correxit | 


Vales. συγ χωρούμενοι erat in codice. 


Vales. πλειόνων δυνάμεων edd. ex MSto, πλωόνων δυνατῶν Suid. 


Reisk. d Fors. xzcZ vir. 


cujusque multa et maxima commoda 
accesserunt, 

XV. Quibus igitur maxime id nomen 
competat, distincte. adfirmare difficile 
est: sed proxime ad veritatem acces- 
serit, qui eis tribuet, qui difficilibus 
reipublice temporibus, sive incolumita- 
tis et utilitatis proprie caussa, sive οὗ 
dissensionem cum eis qui contrarias in 
republica partes tuentur, patriam hosti- 
bus tradunt: aut certe rursus, qui, ad- 
Scito in urbem presidio, externisque 
aurilüs ad consilia sua et conatus ad 
exitum perducendos abusi, patriam. im- 
perio potentiorum subjiciunt, Hujus- 


b σλεῖον δυναμένων correxi, monente 
€ μέτρισς maluit 


modi omnes proditorum nomine me- 
rito censeantur. Quibus nullus um- 
quam verus fructus, nullum decus, 
sed prorsus alia omnia contigerunt, 
ut inter omnes constat. Itaque, ut 
initio dixi, mirari subit, quid in animo 
habentes, et quibus demum rationibus 
adducti homines, in eam calamitatem 
precipites feruntur. Neque enim 
quisquam, cum aut exercitum, aut 
urbem, aut presidium  prodidisset, 
umquam latuit: sed tametsi in ipso 
facinore latuerit, tamen insequenti 
tempore est detectus. Nullus vero 
eorum, deprehensus, reliquum vites 
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OL145.2, ἐσίπαν UT αὐτῶν τούτων, οἷς χαρίζονται, τυγχρίνουσι 


Proditozum 


merces, 


Stolidissi- 
mum ani- 
mal homo. 


^v 


7726 ὡρμιοζούσης τιμωρίας. Χρώνται μὲν γὰρ φοῖς προ- 9 
δόταις οἱ στρατηγοὶ καὶ δυνάσται; πολλάκις “ὃ διὰ τὸ 
συμφέρον' ὅταν γέ μην ᾿ἀποχρήσωνται, χεώνται λοιπὸν 
ὡς προδόταις, κατοὸ τὸν Δημοσθένην μάλ᾽ εἰκότως 10. 
ἡγούμενοι, σὸν ἐγχειρίσαντα σοῖς ἐχθροῖς τὴν πατρίδα 
καὶ τοὺς ἐξαρχῆς φίλους μηδέποτ᾽ ἂν εὔνουν σφίσι 
γενέσθαι; μηδὲ διαφυλάξαι τὴν πρὸς αὐτοὺς πίστιν. οὐ 11 
μῆν, CONI. ἐὼν καὶ τὼς τούτων διαφύγωσι χεῖρας; σῶς 
γε δὴ τῶν παρασπονδηθέντων οὐ ῥᾳδίως ἐκφυγγοίνουσιν. 
ἐὼν δὲ ποτε καὶ σὰς ὀμφοτέρων τούτων ἐπιβουλὰς 12 
διολισθῶσιν, ἡ ? ye παρὰ τοῖς ἄλλοις οὐνθρώποις φήμη 
τιμωρὸς αὐτοῖς ἔπεται Tug ὅλον τὸν βίον, πολλοὺς μὲν 
φόβους ψευδεῖς, πολλοὺς δὲ οὐληθεῖς παριστοίνουσα;͵ 
καὶ νύκτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν, cci δὲ συνεργοῦσα καὶ 
συνυποδεικνύουσα σοῖς κακόν τι κατ᾿ 6 ἐπείνων βουλευο- 
μένοις" v0 δὲ τελευταῖον, οὐδὲ κατοὸ τοὺς ὕπνους ξῶσω 13 
λήθην αὐτοὺς ἔχειν τῶν ἡμαρτημένων, GUN. ὀνειρώττειν 
ἀνωγκάζξζουσω πᾶν γένος ἐπιξουλῆς καὶ περιπετεῖας; 
ἅτε συνειδότας ἑαυτοῖς TZV ὑπώρχουσαν ἐκ πάντων 
ἀλλοτριότητα πρὸς σφᾶς, καὶ TO κοινὸν μέσος. ᾿Αλλ 14 
ὅμως, χούτων οὕτως ἐχόντων, οὐδεὶς οὐδέποτε δεηθεὶς 
ἠπόρησε προδότου, TAZV σελέως ὀλίγων τινῶν. Ἔξ ὧν 15 
εἰκότως εἴποι τίς ὧν, ὅτι TO. τῶν ὠνθρώπων γένος» δοκοῦν 


* Ad διὰ τὸ συμφέρον forsan cum Reisk, adjicienda verba ὡς φίλῳ. f Hae et 
seqq. usque ad fin. cap. XV. inserta quoque sunt Jvcerptis antiquis ex Lib. 
XPFII. vulgo cap. 13. 


feliciter egit; sed utplurimum ab iis 
ipsis, quibus gratificati sunt, merita 
poena adficiuntur. Etenim- sepe qui«- 
dem duces ac principes, utilitatis suce 
caussa, proditorum utuntur opera : post- 
quam vero usi sunt corum opera, €os- 
dem dehinc pro proditoribus habent; 
sicut ait JDemosthenes, Idque sane 
jure optimo: quippe ita existimant, 
eum, qui patriam ac veteres amicos 
hostibus prodiderit, numquam bene- 
volum ac fidum suis partibus futurum. 
Quod si illorum manus forte effuge- 
rint, at eorum, quos prodiderint, non 
facile effugiunt. Sin vero utriusque 
etiam partis insidias declinaverint, 


Jama certe ultriv ubique terrarum eis 
imminet, quoad vivunt, multasque 
modo inanis modo veri metus caussas 
dies noctesque suggerit, et eorum ini- 
micis suffragatur, ac varias nocendi 
ansas subministrat: postremo, ne no- 
ctu quidem scelerum suorum eos ob- 
livisci patitur, sed omnis generis in- 
sidias atque casus per somnum exhor- 
rescere cogit, ut qui sibi conscii sint 
malevolentie omnium hominum et 
publici inse odii. Que cum ita sint, 
nihilominus tamen nemini, cui opus 
esset proditor umquam defuit, nisi op- 
pido paucis quibusdam. Proinde non 
injuria quis dixerit, homimum genus, 
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πανουργότατον TT σῶν ζώων, πολὺν ἔχει λόγον τοῦ A. U. 556. 
16 φαυλότατον ὑπάρχειν. Τὰ μὲν γὰρ ἀλλα ζῶα, ταῖς 
τοῦ σώματος ἐπιθυμίαις αὐταῖς δουλεύοντα, διὰ μόνας 
σαύτας σφώλλεται" τὸ δὲ τῶν ca gray γένος, καὶ 
5 πρὸς δεδοξοποιημιένον, οὐχ, ἧττον Üi τὴν ἀλογιστίαν, 
17ἢ διὰ σὴν φύσιν (LU CP TOLL Καὶ ταῦτα μὲν ἡμῖν ἐπὶ 
τοσοῦτον εἰρήσθω. 


(III.) Attalus Sicyone. 


2j DAC ts 


XVI. Ὁ βασιλεὺς ᾿ ᾿Ατταάλος ἐτιρμνῶτο μὲν καὶ πρό- Attali mc- 
τερον ὑπὸ τῆς σῶν Σικυωνίων πόλεως διαφερόντως, ἐξ WERL radios, 
τὴν ἱερὼν χώραν τοῦ ᾿Απόλλωνος ἐλυτρώσατο χρημάτων 
? αὐτοῖς οὐκ ὀλίγων. ἀνθ᾽ ὧν καὶ σὸν κολοσσὸν αὐτοῦ τὸν 
δεκώπηχυν € ἐστησῶν παρὼ σὸν Απόλλωνα τὸν περὶ τῆν 
3 ἀγορών. σότε δὲ πάλιν αὐτοῦ δέκα τάλαντα δόντος 
καὶ μυρίους μεδίμνους. πυρῶν, πολλαπλασίως £TIT0L- honoribus 
θέντες σαῖς εὐνοίαις, εἰκόνα τε χρυσῆν ἐψηφίσαντο, ^ 
καὶ θυσίαν αὐτῷ συντελεῖν κατ᾽ ἔτος ἐνομυοθέτησαν. 
ΔἴΑτταλος μὲν οὖν τυχῶν σών τιμῶν φούτων, ἀπῆρεν 


εἰς Κεγχρεάς. 


€ πρὸς διδοξ. Separavi duo verba, perperam vulgo conjuncta. 


cum versutia et calliditate cetera ani- 


malia superare videatur, multa tamen 
dici posse, cur stolidissimum habeatur. 
Nam ceterze animantes, quz solis cor- 
poris cupiditatibus serviunt, per has 
dumtaxat in fraudem labuntur: at 


humanum genus, variis preterea opi- 
nionibus ductum, non pauciora per 
stultitiam peccat, quam naturze vitio, 
Sed haec quidem hactenus a nobis di- 
cta sunto. 


(III.) Excerptum F'alesianum. 


xvI. Zítalus rex jam antea quidem 
a Sicyoniis impense colebatur, ex quo 
sacrum Apollinis agrum grandi pe- 
cunia eis redemerat. In cujus bene- 
ficii gratiam colossum ejus decem cu- 
bitorum altitudine juxta Apollinem in 
foro posuerunt. "Tunc vero, cum de- 
cem rursus talenta civitati dono de- 


disset, et decem millia medimnorum 
frumenti, multis modis majori bene- 
volentia eumdem complexi, et auream 
statuam illi decreverunt, et solenne 
sacrum quotannis fieri lege lata san- 
xerunt. His honoribus adfectus 4i- 
talus, Cenchreas abiit. 
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(IV.) Nabis, Lacedemoniorum tyrannus. 
Fanta gt vx mm NOE S 
| XVII. Νάξις o σύραννος, ἀπολιπὼν ἐπὶ τῆς τῶν 
δαντας ᾿Αργείων πόλεως Τιμοκράτην τὸν Πελληνέω, διὰ τὸ 
μάλιστα σούτῳ πιστεύειν καὶ χρῆσθαι πρὸς σὰς ἐπι- 
φανεστἄᾶτας πράξεις, ἐπανῆλθεν εἰς TZV Σπάρτην. ᾿Καὶ 9 
e du: pere τινας ἡρυέραις ἐξέπεμψε TZV γυναῖϊκο, δοὺς ἐντο- 


λὰς» παραγενορυένην εἰς "Agyos; περὶ πόρον γίγνεσθαι 
χρημάτων. ἡ δὲ, ἀφιπομυένη, πολὺ κατὰ τὴν ὠμότητα 8 
Νάξιν ὑπερετίθετο. ᾿Ανακοωλεσαμνένη γὰρ σῶν γυναικῶν 4 
τινὰς μὲν κατ ἰδίαν, τινὰς δὲ κατὰ συγγένειαν, TV 
γένος αἰκίας καὶ βίας προσέφερε' μέχρι σχεδὸν ὡπασῶν ὃ 
οὐ μόνον σὸν χρυσοῦν ἀφείλετο κόσμιον; ἀλλὰ καὶ τὸν 
ἱρνωτισμυὸν τὸν πολυτελέστατον. ὰ 


ex. ) Excerptum Valesianums 


Argos ingressa, crudelitatem  Nabidis 
longo intervallo superavit. Nunc 
enim singulas ex illustribus feeminis, 
nunc simul plures genere inter se jun- 


* * 
xvir ANabis tyrannus, enti ad 
praesidium urbis Argivorum 7'imo- 
crate Pellenensi, cujus fide atque opera 


in gravissimis negotiis utebatur, Spar- 
tam regressus est. Paucis vero post 
diebus «xorem eo remisit ; mandans, 
ut, cumprimum Zírgos venisset, co- 
gendee pecunie operam daret. Illa, 


ctas, domum  accersendo, vi ac tor- 
mentis omnibus compellebat, donec 
non aureum modo ornatum, sed ve- 
stem quoque pretiosissimam fere cun- 
ctis ademit. 
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FINIS BELLI ROMANORUM MACEDONICI 
PRIMI. 


(1.) Phippus « T. Flaminino vincitur ad. C NM RN 
Exzcursus Polybii de Vallo Romanorum ; et de Militia 
Homana, collata cum Phalange Macedonum. 


1» «f 
A 3 


ἐν 


at^ 
"S 


E 


Ol. 145. 3. 
5 A. U. 587. 
1. O AE Tiro; ου δυνάμενος ἐπιγνῶναι τοὺς “πολεμίους, Romani 


P» AS P milites val- 

7 στρωτοπεδεύουσι, σοῦτο ὃς co Que εἰδὼς» OTI πάρεισιν los gestant 

εἰς Θετταλίαν, προσέταξε κόπτειν χάρακα πᾶσιν, Εὐπ ^ Ttinere; 
TOU παρακομίζειν μεθ᾽ ἑαυτῶν πρὸς σὰς ἐκ᾿ τοῦ καιροῦ 
9 χρείας. Τοῦτο δὲ κατὰ μὲν τὴν Ἑλληνικὴν ἀγωγὴν 
“ἀδύνατον εἶναι δοκεῖ: κατὰ δὲ τὴν τῶν “Ῥωμναίων εὐκο- 
e N N el 7 3 ^ ^ a e 
S7TOV. οἱ μὲν γῶρ Βίλληνες [A046 ἀυτων κρῶώτουσι "TOV 
^ ^ 7ὔ 7] e 7] N i 
σαρκῶν ἐν ταῖς πορείαις, καὶ μόλις υὑπορμνενουσι TOV ἀπὸ 

7 ' 7 Lr N A Ν ἢ, ^ E. 

“τούτων κόπον" Ῥωμαῖοι δὲ, τοὺς μὲν θυρεοὺς τοῖς ὀχεῦσι 


^ An σακῶν, clpeorum ? Acute Seyboldus τῶν σκενῶν, armorum pondus. 


E 
(I.) Excerpt. Antiq. ev Lib. XVII. Cap. 14—929. 
* B » 


1, QUUM non posset Quinctius com- ex Graecorum quidem instituto videtur 


perire, quo loco hostes castra habe- 
rent, at certo tamen sciret, in Thes- 
saliam ipsos jam advenisse; militibus 
precepit, ut vallos singuli cederent, 
quos secum ferrent, si qua forte nascc- 
retur occaso iis utendi. Moc autem 


fieri omnino haud posse; Romano- 
rum vero moribus levis est labor. 
Nam Graci in itinere faciendo ipsum 
corpus suum vix sustinent, et vexati- 
onem ejus oneris vix zgre sufferunt. 
Romani quum scuta vinculorum co- 


Oi. 145. 3, 


Praestat 
vallum 
Romano- 
rum vallo 
Graecoruia. 
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τοῖς σπυτίνοις £A TOV ὥρμων ἐξηρτηκότες, ταῖς δὲ χερσὶν 
αὐτοὺς τοὺς yaírcus Qégorres, ἐπιδέχονται TZ παρα- 
κομυιδὴν τοῦ χάρακος. Ape δὲ καὶ μεγάλην eivou 5 
συμβαίνει τὴν διαφορὰν φσούτων. Οἱ μὲν γὰρ Ἕλληνες 6 
TOUTOY ἡγοῦνται een βέλτιστον, € ὃς ἂν ἔχοι πλεί- 
στὰς ἐκφύσεις καὶ μεγίστας πέριξ τοῦ πρέμνου.. παρὰ T 
δὲ Ῥωμαίοις δύο περαίας 7 τρεῖς ἐχουσιν οἱ χάρωκες" 
bó δὲ πλείστας; τέτταρας" καὶ ταύτας Ci OVT&G -— 
ξώνονται οὐκ ἐναλλάξ. ἐν δὲ τούτου συμβαίνει, τήν TE 8 
πομυιδὴν εὐχερῆ γίγνεσθαι τελέως, (ὁ γὰρ εἰς aae φέρει 
τρεῖς καὶ τέτταρας, συνθεὶς ἐπ᾿ ἀλλήλους") τήν τε 
χρείαν e. Qu διαφερόντως. go μὲν yag φών EAM 9 
yu» ὅταν τεθῇ πρὸ τῆς παρεμβολῆς, πρῶτον | μέν ἐστιν 
εὐδιάσπαστος. ὅταν γὰρ τὸ μὲν πρωτοῦν καὶ πιεζόμενον 10 
ὑπὸ σῆς γῆς ἕν ὑπάρχῃ μόνον, αἱ δ᾽ ἀποφύσεις ἐκ 
τούτου πολλαὶ καὶ μεγώλαι, κάπειτα δύο παραστα- 
τες ἢ τρεῖς ἐκ τῶν ὠποφύσεων ἐπισπάσωνται σὸν αὐτὸν 
χάρακα, ῥᾳδίως ἐκσπᾶται. τούτου δὲ συμιδαΐνοντος, 11 
εὐθέως πύλη γίγνεται διὰ τὸ μέγεθος" καὶ τὸ παρα- 
κείμενα λέλυται, σῷ βραχείας σας εἰς ἀλλήλους £p 
πλοκὰς καὶ τὰς ἐκαλλάξεις γίγνεσθαι τοῦ τοιούτου 
χάρακος. Παρὰ δὲ Ῥωμαίοις συμιξοαΐνει τοὐναντίον. 12 
τιθέασι typ εὐθέως ἐμυπλέκοντες εἰς ὠλλήλους οὕτως; 


Ὁ ὅτῳ δὲ Casaub. cum Ursino, invitis MStis. € Ante verbum ἔχονφες, et 
mox rursus post λωμβάνονσιαι, vulgo in edd, et MStis nostris spatium. aliquod 
vacuum relictum est. d Particulam γὰρ ex Reiskii conject. inserui, 


fascem compositos ferunt,) et usus 


riaceorum ope ex humeris suspensa 
gestent, manibus vero solas hastas; 
vallum insuper ferre non detrectaut, 
Accedit, quod ipsorum "vallorum diffe- 
rentia est magna. Graeci vallum pu- 
tant optimum illum esse, qui plurimos 
et maximos habet stipites ex eadem 
stirpe circumcirca erumpentes. Valli, 
quibus Aomani utuntur, duas furcas 
sive palmas aut tres habent; aut qui 
plurimas, quatuor: et quidem ii su- 
muntur valli, in quibus surculi ab uno 
latere sint enati, non ab utroque alter- 
natim. Unde fit, ut et gestatio eo- 
rum sit prorsus facilis, (singuli enim 
milites ternos quaternosve in unum 


eximie firmus, | Greeus siquidem va/- 
lus, pro castris defixus, primo quidem 
facile potest evelli. Quodsi enim id 
quod cetera continet, et in terram 
defigitur, non nisi unum est, surculi 
vero ex ipso enati et multi sunt et 
grandes; si accesserint duo aut tres 
viri, qui furculis prehensis vallum con- 
vellant, nullo negotio evellitur. De- 
inde, ubi id accidit, statim patet adi- 
tus, propter magnitudinem: et, quum 
ejusmodi valli parum inter se impli- 
cari atque alternatim sese complecti 
soleant, uno evulso, solvitur cetero- 
rum, qui ei adsident, compages, Apud 








18 e'&ic, 
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ὥστε μῆτε τὰς περαίας εὐχερῶς ἐπιγνῶναι» ποίας εἰσὶν ^. U. 551. 


, 


Vallum 


ἐκφύσεως σῶν ἐν τῇ γῆ κατωρυγμένων, prt τος ἐκφύ- Itomanor. 


ποίων κεραιῶν. 


λοιπὸν οὔτ᾽ 


ἐπιλαξέσθαι παρ- 


7] A ^ x , p ^ 
εἰραντῶ τὴν γεῖρω δυνατὸν, (T6 πυκνῶν οὐσῶν καὶ 
^ ^ , N 7] 

προσπιπτουσῶν αὐταῖς» ἔτι δὲ φιλοπόνως ὠπωξυρυμένων 
- μας Δ , 7] t , eg ἃ 

l4 vy κεραιῶν OUT ἐπιλαξόμενον ἐκσπώσαι ῥάδιον, διο 

^ E Ν ͵ ! N 

T0, πρῶτον μὲν, ποσας σὸς προσξολεὶς σγεδὸν αὐτο- 


15 κράτορα τὴν ἐκ τῆς γῆς δύναμοιν ἔ ἐγ ειν" δεύτερον δὲ, 
τὴν μίαν ἐπισπώμενον κεραίον 


N 
*70 


'πολλοὺς ἀναγκάζεσθαι 


πειθομένους ὥμα βαστάζειν, διὰ σὴν εἰς ἀλλήλους 
, 7 7 Ν N ^ , / , e / 

ἐρνπλοκῆν" δύο δὲ καὶ τρεῖς ἐπιλαξέσθαι ταὐτοῦ ἀρ 

, " , , 

16 asc; οὐδ᾽ ὅλως εἰκός. ἐὰν δέ ποτε καὶ κατακρατήσας 
ἐκσπάσῃ TIG ἐγὼ καὶ δεύτερον, Ae MN γίγνεται 
17 rà διάστηρια. Διὸ καὶ μεγάλης " οὔσης διαφορᾶς, τῷ 
καὶ TZV εὕρεσιν ἑτοίμην εἶναι TOU τοιούτου χάρακος, καὶ 
τὴν κομιδὴν εὐχερῆ, καὶ τὴν χρείαν ἀσφαλῆ καὶ μό- 


φανερὸν, 


ὡς» εἰ καὶ τι τῶν ἄλλων πολεμικῶν 


ἔργων ἄξιον ζήλου καὶ μιμήσεως ὑπάρχει παρὰ Ῥω- 
m καὶ τοῦτο, κατῶ ye τὴν epu γνώμην. 

. Haz ὁ γε Τίτος ὁ ἑτοιμνοσοίμιενος ταῦτα πρὸς φὰς Titus et 
ἐκ τοῦ καιροῦ χρείας, προῆγε παντὶ τῷ στρατεύματι; 


βάδην" 


€ σῷ τὸν μίαν malim. 
malim cum Reisk. 


Romanos hujus contrarium evenit. 
Statim enim ita inter se implicatos 
defigunt vallos, ut neque furculz fa- 
cile, quemnam ad stipitem ex eis, qui 
terra defossi sunt, pertineant, nec sti- 
pites, quasnam ad furculas, possit 
dignosci. 'Tum vero nec locus est ad 
inserendam manum et prehendendum 
vallum, impediente frequentia furca- 
rum ramulorumque inter se implica- 
torum, quos etiam magno studio cu- 
rant ut sint préeacuti: et, si vel ma- 
xime adprehenderis, extrahere tamen 
difficile est; primo quidem, quoniam, 
quidquid fere adprehenderis, id pro- 
priam per se ex terra, cui infixum est, 
firmitatem habet ; deinde, quod, unum 
si attrahas ramulum, multos simul, 
sibi invicem propter mutuam impli- 


VOL. III. 


f πολλὰς et mox σπειθομένως cum Ursino edidit 


Casaub. πολλοὺς (sic) et deinde πυθομένας dant scripti libri. 
h Verbum οὔσης», quod abest vulgo, adjeci ex conject. 


£ ἀνε πίγνωστον 


cationem obsequentes, tollas necesse 
est: ut autem duo aut tres eumdem 
simul stipitem prehendant, vix ac ne 
vix quidem fieri queat. Quod si quis 
forte, summa contentione enisus, 
unum alterumque stipitem evulserit : 
ejusmodi fit intervallum, quod ne ad- 
pareat quidem. Quum igitur adeo 
praestet Romanus vallus, quia facile 
est parabilis, et quia commode gesta- 
tur, postremo quia est ejus usus firmus 
ἂς stabilis: liquet manifesto, si ulla 
res alia ex institutis militaribus Ro- 
manorum, hanc certe, meo quidem 
judicio, &mulatione et imitatione esse 
dignam. 

II. Quinctius igitur, his ad usum, 
ubi tempus postularet, przeparatis, cum 
universo exercitu modicis itineribus 


Aa 


et Gracor. 


Philippus 
in ''hessa- 


QUT 00 y V δὲ περὶ πεντήκοντα edd σῆς τῶν "ἰκ. 
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μεν 145. 8, Φεραίων πόλεως, αὑτοῦ παρενέδαλε. κατὰ δὲ TZ) ἐπι- 2 
Philippusin οὖσαν ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν ἐξέπεμυπε σοὺς κατοπτεύσοντας καὶ 
Thom διερευνησομένους, εἰ τινὰ δυνηθεῖεν λαξεῖν ἀφορμὴν εἰς τὸ 
γνῶναι, ποῦ ποτέ εἰσι καὶ τί πράττουσιν οἱ πολέμνιοι.- 
Φίλιππος δὲ, καὶ κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν πυνθανόμενος 3 
τοὺς Ῥωμαίους στρατοπεδεύειν περὶ τὰς Θήδας, ἐξάρας 
ἀπὸ τῆς Λαρίσσης, παντὶ τῷ στρατεύματι προῆγε, 
ποιούμενος τῆν πορείαν ὡς ἐπὶ τὰς Φεράς. ὠποσχῶὼν 4 
δὲ περὶ τριάκοντα, στάδιοι, σότε μὲν αὐτοῦ κατασφρα- 
τοπεδεύσας, | ἐν ὥρῳ παρήγ yy" πᾶσι γίγνεσθαι περὶ 
τὴν τοῦ σώμωτος θεραπείαν. "Yao ὃὲ τὴν ἑωθινὴν ἐξε- 5 
γείρας σὴν δύναμιν, σοὺς μὲν εἰθισμένους σροκυῤλβεκβαα 
τῆς δυνάμεως προεξαπίστειλε, συντάξας "ἐπιβάλλειν 
τοῖς ὑπὲρ τὰς Φερὰς ὠκρολοφίαις' αὐτὸς δὲ τῆς ἡμέ- 
ρας διαφαινούσης ὁ ἐκίνει σὴν δύναμιν $ £z τοῦ χάρακος. 
Ing ὀλίγον μὲν οὖν ἦλθον ἀμφοτέρων οἱ προεξαπε- 6 
σταλρμνένοι TOU συμπεσεῖν ὠλλήλοις περὶ τὰς ὑπερξολάς. 
προειδόμενοι γὰρ σφὰς αὐτοὺς ὑπὸ τῆν ὀρφνὴν ἐκ πάνυ 
βραχέως διαστήματος, ἐ ἐπέστησαν, καὶ ταχέως ἔπερυπον, 
ὠποδηλοῦντες ἀμφότεροι τοῖς ἡγεμόσι TÓ γεγονὸς, καὶ 
πυνθανόμενοι; ví δέον εἰη ποιεῖν. WWE Koi σῶν ὑποκει- 8 
μυένων στρατοπεδειῶν, κα κείνους ἀνακαλεῖσθαι. 77 δ᾽ 9 
ἐπαύριον ἐξέπερυψαν ὠμνφότεροι κατασκοπῆς ἕνεκὼ τῶν 


i ἐπιβάλλειν ex conj. correxi, 
fere verba cum Reiskio putem : 
ὑποκ. 


Vulgo omnes ὑπερβάλλειν. k Excidisse haec 
οἱ δὲ TAUTA μὲν σῇ ἡμέρᾳ ἔκρινῶν μένειν ii σῶν 


procedebat: tum, ubi quinquaginta 
fere stadia a Pheregorum urbe aberat, 
castra ibi locat. Postero die sub lucis 
exortum emisit qui loca inspicerent, 
et diligenter inquirerent, si forte per 


facto milite, praemisit eos qui agmen 
praecedere consueverant, dato man- 
dato, ut colles occuparent Pheris im- 
minentes. Ipse, ut clarus illuxit dies, 
vallo copias eduxit. Non multum ab- 


aliquam occasionem discere possent, 
ubi tandem essent hostes, et quid age- 
rent. Eodem quoque tempore Phi- 
lppus, cognito, Romanos circa Thebas 
consedisse, cum omnibus copiis La- 
rissa profectus, PAcras duxit. : Unde 
quum stadia circiter triginta abesset, 
tunc quidem castra ibi fecit, et suis 
edixit, ut mature omnes corpora cura- 
rent. Dein summo mane experge- 


fuit, quin circa collium cacumina con- 
currerent inter se, qui utraque ex parte 
fuerant praemissi; Nam. quum per 
caliginem ex parvo admodum inter- 
vallo sese mutuo prospexissent, substi- 
terunt, et confestim utrimque ad du- 
ces suos miserunt, qui significarent 
quod acciderat. Illis autem visum, 
manere in suis castris, et antecesso- 
res revocare. Postridie ejus diei du- 
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7, 
ἱππέων καὶ τῶν εὐζώνων περὶ τειακοσίους ἑκατέρων, ἐν Α. U. 557. 
itus et 


οἷς ὁ Ῥίτος καὶ τῶν Αἰτωλῶν δύο οὐλαμοὺς TENERE Philippusin 
10 διὰ τὴν ἐμπειρίαν σῶν τύπων οἱ καὶ συμμίξαντες f nessalias 
ὠλλήλοις ᾿ἐπὶ τάδε τῶν Φερών ὡς πρὸς Λάρισσαν, 
11 συνέξαλλον ἐκθύμως. Τῶν δὲ περὶ τὸν Εὐπόλεμον τὸν 
Αἰτωλὸν εὐρώστως κινδυνευόντων καὶ συνεκκολουμνένων 

τοὺς ᾿Ιταλικοὺς πρὸς τὴν χρείαν, θλίξεσθαι συνέβαινε 
19 τοὺς Μακεδόνας. τότε μὲν, ἐπὶ πολὺν γρόνον 

οὐκ ροξολισάμενοι, διεχωρίσθησαν εἰς τὰς αὐτῶν σαρ- 
εμξολάς. 
IH. Κατὰ δὲ τὴν ἐπιοῦσαν οἰμιφότεροι δυσαρεστού- 

putos τοῖς περὶ τὰς Φερὰς τόποις, διὰ τὸ καταφύτους 

εἰναι καὶ  σλήρεις αἱρμιασιῶν καὶ κηπίων, ἀνέζευξαν. 

2'O μὲν οὖν Φίλιππος ἐποιεῖτο τῆν πορείαν ὡς ἐπὶ TV 

m Σ χότουσαν, σπεύδων ἐκ ταύτης τῆς πόλεως ἐφοδιό- 
σασθαι, " μετὰ δὲ ταῦτα, γενόμενος εὐτρεπὴς, λαξεῖν 

8 τόπους ἁρμόζοντας σαῖς αὐτοῦ δυνάρεσιν' Ó δὲ Τίτος, 
ὑποπτεύσας TÓ μέλλον, ἐκίνει τὴν δύναμιν ἅμα τῷ 
Φιλίππῳ, σπεύδων προκατοφθεῖραι, τὸν ἐν τῆ iv IESU 
4c σῖτον. τῆς δ᾽ neci πορείας μεταξὺ κειρνένων 
ὄχθων ὑψηλῶν, οὐθ᾽ “Ῥωμαῖοι συνεώρων τοὺς Μακε- 
δόνας, ποὶ ποιοῦνται τῆν πορείαν, οὔθ᾽ οἱ Μακεδόνες 
Ταύτην μὲν Pogy τὴν ἡμέραν ἑκάτεροι 


καὶ 


5 τοὺς Ῥωμαίους. 


l iz] τάδε ex conject. scripsi. Vulgo omnes ἐπὶ τὰ τῶν d. τὸ Σαρτοῦσσαν 
Casaub. et εἷς ἢ. 1. Aug. Σκοτοῦσαν h. 1. Hervag. Regii, Vesont. D μετὰ δὲ 
φσαῦτα ex libris revocavi, quibus refragantibus Cusaub, καὶ μεσὼ σαῦσα Cdiderat, 
9 Σκοφουσσαίᾳ Casaub. et sic mox iterum. P ey» post ταύτην μὲν ex conject. 
inserui. 


ces utrimque speculandi caussa equi- 
tes tricenos cum totidem velitibus mi- 
serunt; in quibus erant duse JEtolo- 
rum turma, a Quinctio misse; propter 
locorum peritiam. Ili igitur prope 
Pheras, in via quae Larissam ducit, 
congressi, pugnam atrocem cient. Et 
quum Eupolemus JEtolus, acriter di- 
micans, Italicos ad prelium simul for- 
titer ineundum excitasset, premi Ma- 
cedones cceperunt: deinde, post ex- 
tractam in longum tempus velitatio- 
nem, in castra tandem utrimque est 
discessum. 

111, Sequenti die utrique, damnatis 
locis circa Pheras, quod arboribus 


erant consiti et maceriarum pleni at- 
que hortorum, castra inde movent. 
Philippus, cui erat in animo, com- 
meatus cxercitui suo prospicere ex urbe 
Scotusa, et, postquam necessariis rebus 
omnibus esset probc instructus, apta 
suis copiis loca deligere, Scotusam iter 
avertit. Flamininus, id ipsum suspi- 
catus, eodem tempore cum Philippo 
castra movit, ad corrumpendas ante 
ejus adventum agri Scotusai segetes 
festinans, Quoniam autem ambos ex- 
ercitus in illo itinere editi in altitudi- 
nem tumuli dividebant; neque Ro- 
mani, quo pergerent Macedones, vide- 
bant; neque Macedones, quo Romani, 


Α 9 
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5 N 
Ol. 145. 3. διανύσωντες: 0 μὲν Τίτος, £71 
Titus et 
Philippusin 
"Thessalia. 


Ty προσωγορευορυένην 
Ἔρέτριαν τῆς “Φθιώτιδος, ὁ δὲ Φίλισπος ἐπὶ τὸν 
᾿Ογχηστὸν ποταμὸν, αὐτοῦ κατέζευξαν, οὐγνοοῦντες 
ἀμφότεροι Tte ἀλλήλων παρεμξολάς. Tz δ ὑστεραίᾳ 6 
προελθόντες ἐστρατοπέδευσαν, Φίλισπος μὲν ἐπὶ τὸ 
Μελάμξιον προσαγορευόμενον φῆς Σκοτουσαίας, Τίτος 
δὲ περὶ τὸ Θετίδιον τῆς Φαρσαλίας, ὠκμὴν ἀγνοοῦν- 
φσες eM Mos. "Ecwyevopévou δὲ op gati καὶ βροντῶν 
"ἐξαισίων, avro συνέβη σὸν ἀέρα 562 TOV γεφῶν κατεὶ 
τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν ὑπὸ τὴν εωθινὴν πεσεῖν ἐπὶ τὴν 
γῆν, ὥστε διὼ τὸν ἐφεστῶτα ζόφον μηδὲ τοὺς ἐν ποσὶ 
δύνασθαι βλέπειν. Οὐ μὴν, ἀλλ᾽ 0 γε Φίλιππος κα- 8 
τανύσαι σπεύδων ἐπὶ τὸ προκείμενον, ἀνωζεύξας ἵπεριήει 
μετὰ πάσης τῆς "στρατιᾶς. δυσχρηστούμενος δὲ κατὰ 9 
τὴν πορείαν διὼ τὴν ὁμίχλην, βραχὺν τόπον διανύσας: 
σὴν μὲν δύναμιν εἰς χερακα, παρενέξαλε, σὴν δ᾽ ἐφε- 
δρείαν ἀπέστειλε, συντάξας ἐπὶ τοὺς ἄκρους ἐπιξαωλεῖν 
σῶν EN κειμυένων βουνῶν. 

'O δὲ Τίτος στρατοπεδεύων περὶ τὸ Θετίδιον, 
ἴω iTectipiani ὑπὲρ. σῶν πολεμυίων, TOU TOT εἰσὶ, 
δέκα προθέμενος οὐλαμοὺς καὶ τῶν εὐζώνων εἰς χιλίους 
ἐξαπέστειλε, παρωκαλέσας εὐλαξῶς ἐξερευνωμένους ἐπι- 


Τοϊε τὰ 
praelii ad 
Cynosce- 
phalas. 


q Φϑιώτιδος ex Livio adscivi, cum « tantum et e, medio spatio vacuo relicto 
exhiberent edd. cum MStis. τ ἐξαισίων eX conject. correxit Casaub. Mendose 
libri ἐσησίων. 5 φὸν ἐκ σῶν νεῷ. Casaub. cum Urs. invitis libris, t An 
σπροήει ? " στρατιᾶς correxit Casaub. evgzrsíz; Herv. cum MStis. X Cum 
Ursino correxit Casaub. διαπορευόμενος Herv. cum MSS. 


Ejus diei itinere confecto, T'tus ad 
Eretriam | Phthiotidis, Philippus ad 
amnem Onmnchestum quum pervenissent, 
ibi consederunt, neque alter de alte- 
rius castris quidquam  resciverant. 
Postero die progressi ambo, castra me- 
tati sunt, PAilippus quidem ad JMe- 
lambium quod vocatur, in agro Sco- 
tusao, Z'íus vero circa Zetidium in 
agro Pharsalico, etiam tunc sese in- 
vicem ignorantes. Effuso imbre cum 
stupendis tonitribus, accidit sequenti 
die sub ipsum mane, ut obscuratus 
nubibus aer universus terre incum- 
beret, adeo ut propter offusam rebus 


caliginem nemo alium ante pedes stan- 
tem cerneret. At Philippus tamen, ad 
locum destinatum pervenire cupiens, 
motis castris copias omnes circumdu- 
cebat; sed officiente nebula ejus iti- 
neri, postquam via non multum eon- 
fecisset, exercitui vallum circumdedit : 
unde praesidium idoneum 'emisit, dato 
pracepto, ut tumulorum intermedio- 
rum vertices insiderent. 

Iv. Quinctius circa T'Aetidium castra 
habens, anxius et sollicitus, quo loco 
essent hostes, decem equitum turmas 
cum velitibus ad mille emisit, jubens 
obire regionem, et omnia magna cau- 
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2 πορεύεσθαι τὴν χώραν" οἱ καὶ προώγοντες ὡς ἐπὶ τῆς A. U.55T. 
Ute eod, ἐλαθον ἐμπεσόντες εἰς σὴν τῶν Μακεδόνων βγῶ! τὰ 
ϑεφεδρείαν διῶ τὸ δύσοπτον τῆς ἡμέρας. ἡΟὗτοι μὲν uir énmon 
£y ταῖς ἀρχαῖς ἐπὶ βραχὺ διαταραχθέντες οὐμυφότεροι, 
μετ᾽ ὀλίγον ἤρξαντο καταπειροίζειν ὠλλήλων' διεπέμ- 
bero δὲ καὶ πρὸς TOUG αυτών ἡγεμόνας ἑκάτεροι τοὺς 
4 διασαφήσοντας TÓ γεγονός. Ἐπειδὴ δὲ κατὰ τὴν συμ- 
πλοκὴν οἱ Ῥωμαῖοι κωτεξαροῦντο, καὶ κακῶς ἔπασχον 
ὑπὸ τῆς τῶν Μακεδόνων ἐφεδρείας, πέμποντες εἰς τὴν 
δεαυτῶν πορεριθολῆν, ἐδέοντο σφίσι βοηθεῖν. ὋὉ à& 
Τίτος, παρακαλέσας TOUC περὶ TOV Le i M ow καὶ 
σὸν Εὐπόλεμον Αἰφσωλοὺς, καὶ δύο τῶν "rug αὐτοῦ 
χιλιοίργων, ἐξέπεμψε μετὰ πεντακοσίων ἱππέων καὶ 
6 δισχιλίων πεζῶν. ὧν προσγενομένων τοῖς ἐξ ὁ ἀρχῆς οὐκρο- 
δολιεζομένοις: παραυτίκα τὴν ἐναντίαν ἔσχε διάθεσιν ὁ 0 
κίνδυνος. Οἱ μὲν γὰρ Ῥωμαῖοι, προσλοιξόντες τὴν ἐκ 
τῆς βοηθείας ἐλαίδω, διπλασίως. ἐπερῥώσθησαν πρὸς σὴν 
8 χρείαν" οἱ δὲ Μακεδόνες ἠμύνοντο μὲν γενναίως, πιεζό- 
βενοι δὲ πάλιν οὗτοι; καὶ καταραρούμενοι ἃ σοῖς ὅλοις, 
προσέφυγον πρὸς τοὺς ἄκρους. καὶ διεπέμποντο πρὸς σὸν 
βασιλέα περὶ βοηθείας. 
V. Ὁ ὃὲ Φίλισασος, οὐδέποτ ὧν ἐλπίσας κατ᾽ 
ἐκείνην τὴν ἡμέραν ὁλοσχερῆ γενέσθαι κίνδυνον διὰ τὰς 
προειρημένας αἰτίας; cL Dei os ἔτυχε καὶ πλείους ἐκ 


7? παρ᾽ αὐτοῦ €X conj. correxit Casaub. cum 
Vulgo omnes τοῖς ówAog. 


Y οὕφσω Casaub. invitis libris. 
esset σιαρ᾽ αὐτοὺς. ἃ σοῖς ὅλοις €X 60Π]. correxi 
armorum pondere gravati. 


tione explorare. Qui dum ad juga 
collium ire pergunt, imprudentes pro- 
pter ejus diei tenebras in stationes 
Macedonum incidunt. Quum prin- 
cipio et Macedones et Romanos non- 
"nihil casus inopinatus turbasset ; mox 
tamen lacessere sese invicem orsi, ad 
duces suos utrique miserunt, qui si- 
gnificarent quod acciderat. In eo con- 
cursu Romani, quum laborare incipe- 
rent, nec jam hostilium stationum 
vim sustinerent, subsidium e castris 
suis acciverunt, —Quinclius, Arche- 
damum Eupolemumque ZEtolos et tri- 
bunos militum duos cohortatus, cum 
*quitibus quingentis et duobus pedi- 


tum millibus, suppetias laborantibus 
ferre jussit, Quae manus ut conjuncta 
iis fuit, qui dudum cum hoste velita- 
bantur, przelii facies extemplo est mu- 
tata. Nam Romani, ob praesens au- 
xilium nova spe recreati, duplo ani- 
mosius pugnam capessebant.  JMace- 
dones vero, etsi fortiter illi quidem 
sese defendebant, pressi tamen vice 
sua, et prorsus cedere coacti, ad col- 
lium vertices se receperunt, et auxi- 
lium per nuncios ab rege petierunt. 

v. Philippus, qui praedictas ob cau- 
sas minime futurum cogitaverat, ut 
ad universz rei dimicationem eo die 
veniretur, copiarum magnam partem 
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τῆς παρεμβολῆς ἐπὶ ἧς pur íay. Τότε δὲ, πυνθανό- 2 
μένος τὰ συμξαίνοντα παρὰ των διαποστελλομένων, καὶ 


τῆς ὁμίχλης. ἤδη διαφαινούσης, παρακαλέσας Ἥρα- 
κλείδην τε TOY Γυρτώνιον, ὃς ἡγεῖτο τῆς Θετταλικῆς 


(T TOU, καὶ Λέοντα τὸν τῶν. Μακεδόνων i ἱππάρχην, ἐξε- 


περυψε; σὺν ὃς τούτοις ᾿Αθηνα αγόραν, ἔχοντα πᾶντας 


τοὺς " "ἰσθοφόρους, 


πλὴν τῶν Θρῳκών. 


Συναψάντων δὲ 8 


σούτων τοῖς £V ταῖς ἐφεδρείαις, καὶ προσγενομένης τοῖς 


Μακεδόσι βαρείας χειρὸς, ἐνέκειντο τοῖς πολεμίοις" καὶ 


TOY ἄκρων. 


“σἄλιν οὗτοι σοὺς “Ῥωμαίους ἤλαυνον ἐκ μεταξολῆς à ἀπὸ 
Μέγιστον Ü αὐτοῖς ἐμπόδιον ἦ ἥν τοῦ μῆ 4 


/ X ^ - ΄- 
σρεψασθαι τοὺς πολεμίους ὁλοσγερῶς 2 τῶν Αἰτωλικῶν 
ἱππέων φιλοτιμία" πάνυ γὰρ ἐκθύμως οὗτοι καὶ παρῶ- 


ξόλως ἐκινδύνευον. 
"πεζικοῖς 


, à 
AuTwAOl 
“ἐλλιπεῖς εἰσι καὶ TU καθοπλισμῷ καὶ φῆ 


N , e , ^ 
γάρ, καθ᾽ oco» ἐν τοῖς ὃ 


συντάξει πρὸς τοὺς ὁλοσχερεῖς ἀγώνας; κατὰ τοσοῦτον 
τοῖς ἱππικοῖς διαφέρουσι πρὸς τὸ βέλτιον σῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων ἐν TOig κατὰ μέρος καὶ κατ᾽ ἰδίαν κινδύνοις. 


Διὸ καὶ τότε τούτων παρακατοασχόντων τῆν ἐπιφορὰν 6 


σῶν πολερυίων, οὐκέτι d 


πέδους τύπους" 
3 
ἐστησαν. 


συνηλάθησαν ἕως εἰς τοὺς ἐπι- 
β ραχὺ δ᾽ ἀποσχόντες; εκ ῥεταβξολῆς 
'O δὲ Τίτος: θεωρῶν οὐ μυόνον σοὺς εὐζώνους T 


Ν N 
κῶας TOUG ἱππέας ἐγκεκλικότας; ἀλλὰ διὰ TOUTOUC καὶ 


b πεζικοῖς correxi cum Reisk. "Vulgo πεδικοῖς. 


Reg. G. Vesont. 


e castris eductam pabulatum dimise- 
rat. 'Tunc vero ab iis, qui subinde 
mittebantur, quid ageretur edoctus, 
cum jam lucis splendori cederet ne- 
bula, cohortatus Heraclidem Gyrto- 
nium, qui "CThessalico. equitatui prae- 
erat, et Leonem, equitum Macedonum 
praefectum, hos suppetias misit, Athe- 
nagora ipsis adjecto, qui omnes con- 
ductitios, preter "Thraces, ducebat. 
Hi postquam stationibus prioribus se 
conjunxissent, Macedones, auctis viri- 
bus gravi accessione hujus auxilii, ho- 
stibus incumbunt. Itaque rursus isti 
JHomanos, vice versa, e summis depu- 
lerunt collibus: et quidem, nisi 7Eto- 
licorum pertinax pugna obstitisset, ter- 
ga penitus vertere hostes coegissent: 


€ ἐλλεισεῖς Herv. Aug. 


d συνηλάσθησαν Herv. Aug. Regii, Vesont. 


plane enim illi tunc temporis animose 
et pracipiti cum audacia dimicarunt. 
Nam ZEtoli, quanto in praeliis pede- 
stribus sunt aliis inhabiliores, propter 
genus armorum, et propter ordinatio- 
nis modum, quo utuntur ad ea certa- 
mina, qua» acie instructa de summa 
rerum instituuntur; tantum praestant 
ceteris Graecis in praeliis equestribus, 
quando catervatim aut etiam viritim 
res geritur. Hi igitur etiam tunc 
irruentium hostium impetum quum 
essent remorati, ad plana usque loca 
Romani non sunt propulsi; sed ubi 
aliquantum se submovissent ab hoste, 
in eumdem rursus obversi constite- 
runt.  T'ifus videns, non velites solum 
et equites i fugam inclinasse, verum 
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τὴν ὅλην δύναμιν € ἐπτοημιένην, ἐξῆγε TÓ στρἄτευμαι Ty, ἃ U. δῖ. 
ν΄. Cynosce- 
S καὶ παρενέξαλε, πρὸς τοῖς βουνοῖς. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν phalze tu- 
muli. 


καιρὸν ἕτερος ἐφ᾽ ἑτέρῳ σὼν ἐκ τῆς ἐφεδρείας Μακεδόνων 
£Üei πρὸς τὸν Φίλιππον, Ga ood Βασιλεῦ, φεύγουσιν 
οἱ πολέμιοι" μὴ "quete TO) καιρόν οὐ μένουσιν ἡριᾶς 
9 οἱ βάρξαροι" σὴ νῦν ἐστίν ἡμέρα, σὸς ὁ καιρός. ὥστε 
τὸν Φίλισπσον, καίπερ οὐκ εὐδοκούμιενον τοῖς φύποις, 
ὄμως ἐκκληθῆναι πρὸς τὸν κίνδυνο. Οἱ γὰρ προειρη- 
μένοι λόφοι καλοῦνται μὸν Κυνὸς Κεφαλαί' τραχεῖς 
δ᾽ εἰσὶ καὶ περικεκλασμένοι, καὶ πρὸς ὕψος ἱκανὸν 
το ἀνατείνοντες. Διὸ καὶ, προορώμενος, ὃ Φίλιππος τὴν 
δυσχρηστίαν φών τόπων, ἐξ ἀρχῆς μὲν οὐδαμιώς ἥρριό- 
ζετο πρὸς ἀγώνα: TÓTE δὲ, παρορριηθεὶς διὰ τὴν ὑπερ- 
ξολῆν τῆς εὐελπιστίας τῶν ἀγγελλόντων, ἐλχειν σαρ- 
dy ye TZ δύνωμιν € £2 TOU χάρακος. 
VI. ὋὉ δὲ Τίτος, παρεμξαλὼν σὴν αὐτοῦ στρωτιὼν Pralium ad 
eene ἅπασαν, ἅμα μὲν ἐφήδρευε τοῖς προκινδυνεύουσιν; e 
2 pun δὲ παρεκάλει τὰς τάξεις ἐπιπορευόμενος. Ἢ δὲ 
παράκλησις ἦν αὐτοῦ βραχεῖα μὲν, eu porri ὃὲ καὶ 
γνώριμος τοῖς ἀκούουσιν. ἐναργὼς γὰρ ὑπὸ τῆν ὄψιν 
S ἐνδεικνύμενος, 1 ἔλεγε τοῖς αὐτοῦ στρατιώταις" Οὐχ, οὗτοι 
Μακεδόνες εἰσὶν, " ) ἄνδρες, οὃς ὑμεῖς, προκατέχονταις ἐν 
Μακεδονίᾳ τὰς εἰς τὴν ΓΕορδαίαν Ute oA ds, £2, TOU 


* παρῇς correxit Casaub. et sic perspicue cod. Vesont. 


f 'Ἑορδαΐαν Herv. Aug. Regii. 


ctiam universum exercitum propter 
istos metu consternatum, eductis co- 
piis omnibus, prope ipsos colles aciem 
instruit. Dum hzc agebantur, alii 
post alios de statione Macedonum ad 
Philippum | adcurrere, et hujusmodi 
clamoribus eum compellare: Z'ugiunt 
hostes, o Hex! ne occasionem prater- 
miseris ! non sustinent nos barbari: tuus 
hic est dies, tua hec opportunitas! adeo 
ut Philippus, cui tamen loca displice- 
bant, ad subeundam praelii aleam im- 
pelleretur. "Tumuli, quos diximus, 
[ob aliquam canini capitis similitu- 
dinem] Cynoscephale& vocantur: sunt 
autem asperi amfractique, et in altitu- 
dinem sic satis magnam editi. Idcirco 
Philippus, difficultates locorum pro- 


* 


Ceteri omnes zzez. 


spiciens, ad certamen neutiquam ab 
initio sese comparaverat ; tunc vero spei 
bonz magnitudine, quam illi ostende- 
bant, qui eos nuncios adferebant, in- 
duci se passus est, ut vallo educi co- 
pias juberet. 

vI. Quinctius, universa suorum acie 
ordinata, simul praesidio fuit eis, qui 
pugnam jam ante capessiverant, simul 
ordines lustrans adhortabatur milites. 
Adhortatio ejus brevis illa quidem 
fuit, sed efficacize plena, et ad captum 
erat audientium. Etenim subjectos 
oculis eorum hostes palam digitis com- 
monstrans, ita milites est adlocutus: 
Nonne Macedones isti sunt, ὁ commili- 
tones, quos in Macedonia vos, quum 
fauces insiderent, quibus aditur Eordea, 


Aa41 
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προφανοῦς μετ 8 Σουλπικίου βιασάμενοι πρὸς TÓTOUZ 
ὑπσε ρδεξίους, ἐξεξάλετςε, πολλοὺς αὐτῶν ἀποκτείναντες : 


Wy 


οὗτοι Μακεδόνες εἰσὶν» οὺὃς ὑμεῖς» προκατέχοντας ἃ 


τος ἀπηλπισμένας ἐν ᾿Ηπείρῳ δυσχωρίας, ἐκξιωσάμνενοι 
ταῖς SOLUTO V ἀρεταῖς; φεύγειν ἠναγκάσατε ῥίψαντας 


TÀ OzAU, τέως εἰς Μακεδονίαν ἀνεκομίσθησαν; IIoz 5 


οὖν ὑμᾶς εὐλαξεῖσθαι, καθήκει, μέλλοντας ἐξ ἴσου ποι- 
^ ^ 7 Ν ^ 
εἰσθαι τὸν κίνδυνον πρὸς σοὺς αὐτούς ; τί δὲ προορᾶσθαι 


σὼν ἢ 'προγεγονότων: : 


9.4 τ 


γῦν θαρρεῖν; ; 


αὐτοὺς, ὁρμιῶσθε πρὸς σὸν κίνδυνον ἐῤῥωμένως. 


ἀλλ᾽ οὐ τἀναντία δι ἐκεῖνα καὶ 
Διόπερ, ὦ ἄνδρες, παρακαλέσαντες σφᾶς 6 


Θεῶν 


γὰρ βουλομένων, ταχέως πέπεισμαι ταὐτὸ τύλος ἀπο- 
ξήσεσθαι, τῆς παρούσης μάχης τοῖς προγεγονόσι κιν- 


δύνοις. 


Οὗτος μὲν οὖν, ταῦτα εἰπὼν, τὸ μὲν δεξιὸν 1 


μέρος ἐκέλευε μένειν κατὰ χώραν, καὶ T θηρία πρὸ 
TODTOV' σῷ δ᾽ εὐωνύμῳ μετὰ τῶν εὐζώνων ὁ ETT σοδαρῶς 


σοῖς πολεμίοις." 


οἱ δὲ προκινδυνεύοντες σῶν “Ῥωμαίων, 8 


προσλαβόντες τῆν τῶν πεζῶν στρατοπέδων ἐφεδρείαν, ἐκ 
μεταβολῆ 46 ἐνέκειντο σοῖς ὑπεναντίοις. 

VII. Φίλιππος δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν, ἐπειδὴ τὸ 
πλέον μέρος ἤδη τῆς £OLUTOU E ξώροι. παρεμθε- 


pos πρὸ τοῦ χώρακος, αὐτὸς μὲν ἀναλαξὼν vou 


M 


πελτωστῶς καὶ τὸ δεξιὸν τῆς φάλαγγος προῆγε; σύν- 


8 XoxTixio) Herv. cum MStis. 
Casaub. 


aperto marte adgressi, duce Sulpicio, et 
ad loca edita per vim conmisi, statione 
dejecistis, multosque corum occidistis 2 
Nonne Macedones isti sunt, quos iu 
Epiro, quum illas vias invias praoccu- 
passent, per quas traduci posse exer- 
citum. ommes desperabant, vos vestra 
viríute deturbastis, et projectis. armis 
Jugere, donec in Macedoniam usque sese 
recepissent, cocgistis? Qui igitur nunc 
snetuere vos deceat, ex cquo cum iisdem 
pugnaturos? Quid suspectum vobis aut 
male ominatum esse potest ex eis, que 
ante gesta sunt? annon potius etiam 
unc propler illa. crescet. oobis animus 2 
"Agite igitur, commilitones, mutuis hor- 
atibus excitati, valida vi ad pr«- 


h Post προγεγονότων lacuna signum posuit 


lium, vos accingite, . Nam qualis fuit 
superiorum. certaminum exitus, talem 
hujus quoque dimicationis cito futu- 
rum, diis volentibus, confido. Hac ubi 
Quinctius dicta dedit, dextram aciei 
partem stare jussit immotam, et ante 
hanc elephantos; laevam ipse cum ve- 
litibus superbo incessu in hostes in- 
duxit, "Tum vero qui in statione erant 
Romani, ubi legionum a tergo preesi- 
dium accessit, iterum conversi, acri- 
ter hostes adoriuntur. 

vII. Quo tempore PAilippus, copia- 
rum suarum partem maximam con- 
spicatus pro castris in acie jam stare, 
ipse cum cetratis et dextra phalaugis 
parte progrediens, colles ipsos raptim 
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2 TO(L0V ποιούμυενος τῆν πρὸς τοὺς λόφους ὠνάξασιν" τοῖς A. U. 557. 
δὲ περὶ τὸν Νιμοίνορα; τὸν ἐπικωλούμιενον ᾿Ελέφαντα, Cyn. 
συνέταξε φροντίζειν, i ἵγω τὸ λοιπὸν μέρος. τῆς δυνάμυεως Palas. 

3&m ποδὸς ἕπηται. Αμα δὲ τῷ τοὺς πρώτους ἅψασθαι 
τῆς "iP εὐθέως εξ "rr ve ποαρενέξαλε καὶ 70- 
κατελάμβανε ᾿ τοὺς ὑπερδεξίους" φῶν ydg προκινδυνευ- 
ὄντων Μακεδόνων € ἐπὶ πολὺ τεθλιφότων τοὺς “Ῥωμαίους 
ἐπὶ θάτερα μέρη σῶν λόφων, ἐρήμους κατέλαβε τοὺς 

"Eri δὲ παρεμξάλλοντος αὐτοῦ τὼ δεξιὰ μέρη 
τῆς στρατιᾶς, παρῆσαν οἱ μμισθοφόροι, πιεζόμενοι κατοὼ 

δαράτος ὑπὸ τῶν πολεμίων. προσγενομένων, ydg φοῖς τῶν 
Ῥωμαίων εὐζώνοις τῶν ἐν τοῖς βαρέσιν ὅπλοις agam, 
καθάπερ eria εἶπα, καὶ “συνεργούντων, κατο τὴν 
PITE προσλαβόντες οἱονεὶ σήκωμα τῆν σούτων χρείαν, 
βαρέως ἐπέκειντο Τοῖς πολεμίοις», καὶ πολλοὺς αὐτῶν 

ἔκτεινον. 'O δὲ βασιλεὺς ἐν μὲν ταῖς ἀρχαῖς, ὅτε 
πωρεγίγνετο, θεωρῶν, οὐ μακρὰν σῆς τῶν πολερυίων 
παρεμβολῆς. συνεστῶτω τὸν τῶν εὐζώνων. κίνδυνον, περι- 

Ἰχαρῆς Zv' ὡς δὲ πάλιν ἐκ μεταβολῆς ξ ἑώρω κλίνοντας 
σοὺς ἰδίους, καὶ προσδεοριένους t ἐπικουρίας, ἠναγκοίζετο 
βοηθεῖν, καὶ κρίνειν £2; TOU καιροῦ TO ὅλα, uid: ἔτσι 
σῶν πλείστων μερῶν τῆς φάλαγγος κατὰ πορείαν ὄνφων, 

ὃ καὶ Ὡροσξαινόντων πρὸς τοὺς βουνούς. Προσδεξαίμενος 
δὲ τοὺς ὠγωνιζομένους, φούτους μὲν ἤθροιζε πάντας ἐπὶ 


1 ἄκρους. 


l An σόπους ὑπερδεξίους ὃ 
e 


conscendere institit : IVicanorique, cui 
Elephanto erat cognomen, imperat, 
daret operam, ut e vestigio pars aciei 
altera subsequeretur. Mox ubi ad 
summos colles primi pertingere cco- 
perunt, confestim ad sinistram signa 
convertit, et locis superioribus occupa- 
tis, aciem ibi direxit. Quoniam enim 
JMacedones, qui fuerant praemissi, per 
longum spatium Zio»anos urserant, et 
in alteram partem collium depulerant, 
nudata praesidio cacumina invenit, 
Dum vero adhuc dextimos rex ordina- 
bat, adveniunt conductitii, quos sum- 
ma vi hostis premebat, Nam ubi ve- 
litibus Romanis graviter armati sese 
adjunxerunt, sicut modo dicebam, pu- 


gnantesque illos adjuvare sunt adgres- 
si; velites, accedente horum opera, et 
hoc quasi pondere ad libramentum ad- 
sumto, hostibus acriter incumbentes, 
multos eorum occiderunt. Rex ini- 
tio cum venit, conspicatus non procul 
ab hostium castris manus conserere ex- 
peditos, gaudio exsultaverat: at mox, 
facta commutatione, suos videns in- 
clinare, et subsidio opus habere; sup- 
petias illis venire, et quamquam ple- 
raeque partes phalangis in itinere ad- 
huc erant, et ad tumulos ascendebant, 
universe tamen pugna aleam e re - 
nata subire est coactus. gitur reci- 
piens hos qui in prelio fuerant, om- 
nes in dextro cornu pedites equitesque 
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Ol. 145.3. TO δεξιὸν κέρας, καὶ τοὺς πεζοὺς καὶ τοὺς ἱππέας" 

Praelium ad 

Cynosce- Τοῖς δὲ πελτασταῖς καὶ τοῖς φαλαγγίτοις παρήγγειλε, 

m διπλασιάζειν τὸ βάθος, καὶ πυκνοῦν ἐπὶ τὸ δεξιόν. 
γενομένου δὲ τούτου, καὶ τῶν πολεμίων ἐν χερσὶν ὄντων, 9 
' TOiG μὲν φαλαγγίταις ἐδόθη παράγγελμα, καταξα- 
λοῦσι τὰς σαρίσσας ἐπάγειν, τοῖς δ᾽ εὐζώνοις κερᾶν. 
Κατὰ δὲ τὸν αὐτον ria καὶ Τίτος, δεξάμενος εἰς 10 
σὰ διαστήματα τῶν Κ σημαιῶν τοὺς προκινδυνεύοντας, 
προσέδαλε τοῖς πολεμίοις. 

VIII. Τενοριένης δὲ τῆς ἐξ ἀμφοῖν συμπτώσεως μετὰ 
βίας καὶ κραυγῆς ὑπερδαλλούσης, ὡς ἂν ἀμφοτέρων 
ὁμοῦ συνωλαλαιζόντων, ἅμα δὲ καὶ τῶν ἐκτὸς τῆς 
μάχης ἐπιξοώντων τοῖς ἀγωνιζομένοις" ἦν TO γιγνό- 
nre ἐκπληκτικὸν καὶ παραστατικὸν ἀγωνίας. TO pina 
οὖν δεξιὸν τοῦ Φιλίππου λαμυπρώς ἀπήλλαττε κατὰ 
τὸν κίνδυνον, ἅτε καὶ τὴν ἔφοδον a ὑπερδεξίου ποιού- 
μένον» καὶ σῷ “βάρει 776 συντάξεως ὑπερέχον, καὶ τῇ 
διαφορᾷ TOU καθοπλισμοῦ πρὸς TZVy ἐνεστῶσαν χρείαν 
πολὺ παραλλάττον. σὰ δὲ λοιπὰ μέρη τῆς δυνάμεως 8 
αὐτῷ, τὼ 22 ἐχόμενα, σῶν κινδυνευόντων, ἐ εν ἀποστάσει 
τῶν ibi ANITA ἦν; σὰ δ᾽ ἐπὶ τῶν εὐωνύμων ἄρτι διηνυκότα 
σὰς ὑπερδολὰς ἐπεφαίνετο τοῖς ἄκροις. Ὁ δὲ Ῥίτος, 4 
θεωρῶν οὐ δυνωρμνένους τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ στέγειν σὴν τῆς 


k σημαιῶν correxit Casaub. σημείων Herv. cum MStis. 


congregavit: cetratisque et phalangi-  ribilis res erat, et ad incutiendum hor- 


tis precepit, ut aciem profundiorem 
duplo efficerent, et ut ordines dextram 
versus densarent. Eo facto, quia Jam 
hostes aderant, phalangitis data est 
tessera, ut demissis sarissis hostem in- 
vadant; expeditis, ut cornua firment. 
Quo etiam tempore Quinctius, veliti- 
bus receptis in aciei intervalla, pu- 
gnam commisit. 

viii, Et quum factus esset concur- 
sus magna vi et cum clamoribus in- 
sanum magnis; (nam et acies utraque 
consuetum illum przeliantibus clamo- 
rem simul sustulit, et qui extra prae- 
lium erant, dimicantium alacritatem 
suis adclamationibus excitabant;) ter- 


rorem prorsus comparata. Jam qui 
in dextra parte aciei PAilippi stabant, 
ii pugnam admodum secundam facie- 
bant: nam et de superiore loco ho- 
stem petebant, et ipso quasi pondere 
ordinationis suae vincebant, et genere 
quoque armorum ad praesentem dimi- 
cationem  accommodatissimo — longe 
prastabant. Αἱ, quod reliquas partes 
Macedonici exercitus adtinet, partim 
dimicantibus suis a tergo stantes, pro- 
cul ab hoste erant submoti; partim 
altitudinem collium recens emensi, in 
verticibus sese nunc demum ostende- 
bant, pars nempe aciei laeva. — Z'ifus, 
postquam videt, phalangis impetum 
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φάλαγγος ἔφοδον, ἀλλ᾽ ἐκπιεζομένους τοὺς ἐπὶ τῶν A.U. δ67. 
εὐωνύμων, καὶ τοὺς μὲν ἀπολωλότας ἤδη, τοὺς δ᾽ ἐπὶ ΟΥΡΑΔΑΜΟΙΝ 
πόδα ποιουμένους τὴν ἀναχώρησιν, ἐν δὲ τοῖς δεξιοῖς las 
μέρεσι κατοιλιειπορυένοις φῆς , σωτηρίας σὰς ἐλπίδας. 
δταχέως παῤκ μοργυτ πρὸς τούτους, καὶ συνθεασάμενος 

" πολερυίων * τὰ μὲν συνεχῆ τοῖς εἰδιουγωνῥς 
ζομένοις, τὰ δ᾽ ἐκ τῶν ὥκρων ἀκμὴν ἐπικαταξαίνοντα, 

ογὰ δ᾽ ἔτι τοῖς ἄκροις ἐφεστῶτω, προθέμενος τὰ θηρία, 
Θπροσῆγε vc σημαίας τοῖς πολεμίοις. Οἱ δὲ Μακε- 

δόνες, οὐδὲ τὸν παραγγελοῦντα ἔχοντες, οὗτε Ῥσυστῆσαι 
δυνάμενοι καὶ λαξεῖν τὸ τῆς φάλαγγος ἴδιον σγῆμνα, 

Qi τε τῶς τῶν τόπων δυσχερείας, καὶ διὸ τὸ τοῖς 
ἀγωνιζομένοις ἑπόμενοι πορείας ἔχειν διάθεσιν καὶ μὴ 

7 παρατάξεως" οὐδὲ προσεδέξαντο φοὺς Ῥωμαίους εἰς 

τὰς χεῖρας ἔτι, δι αὐτῶν δὲ τῶν θηρίων πτοηθέντες 


σῆς τῶν 


καὶ διασπασθέντες ἐνέκλιναν. 

EX. Oi μὲν οὖν πλείους σῶν Ῥωμαίων, ἑπόμενοι, Philippus 
2 TOUTOUC £X TELVOV. εἷς δὲ σῶν χιλιάρχων τῶν ἅμα τού- Auc Án 
"n “σημαίας ἔχων. οὐ πλείους, εἴκοσι, καὶ παρ᾽ αὐτὸν 
φὸν 776 χρείας καιρὸν συμφρονήσας, ὃ δέον £47] ποιεῖν. 


μεγάλα συνεξάλετο πρὸς σὴν τῶν ὅλων κατόρθωσιν. 


Quinctio. 


T Post πολεμίων excidit φάλαγγος aut δυνάμεως. "Vulgo nullam agnoscunt 
lacunam: sed articulum σῆς cum Ursino ex conject. delevit Casaub. » Post 
δια γωνιξομένοις cum Reisk. ex Livio adjiciendum forsan vocab.  ἄπρακτα. 
9 τὰ δ᾽ ἔτι correxi cum Reisk. Vulgo σὰ δ᾽ ἐπὶ τοῖς ἄκρ. P συσχῆναι voluit 


Reisk. d σημείας Herv, cum MStis. Sic et paulo superius. 


^" contulit. 


sustineri a suis non posse, verum si- 
nistram aciem jam esse impulsam, et 
multis occisis ceteros e prelio sensim 
se recipere, in dextra vero acie spem 
salutis superesse; eo sese confestim 
Ibi conspicatus hostium 
alios decertantibus adhzerere, alios e 
summis collibus cum maxime descen- 
dere, nonnullos adhuc verticibus tu- 
mulorum insidere; elephantibus ante 
aciem constitutis, signa in hostes intu- 
lit. JMacedones enimvero, qui neque 
dücem habebant ad signum dandum, 
nec cogere se in unum corpus et pro- 
priam phalangis figuram constituerc 
poterant; tum quià difficultates loco- 


rum impediebant, tum etiam, quod 
vestigia pugnam conserentium sequen- 
tes, in modum procedentis agminis, 
non autem aciei instructze, erant dispo- 
siti; ne primum quidem impetum 
Romanorum exceperunt; sed a prin- 
cipio statim ab elephantis perturbati, 
solutis ordinibus in fugam  inclina- 
runt. 

IX, Istos igitur plerique Ztomanorum 
insecuti, magnam stragem ediderunt. 
Erat inter hos tribunus quidam mili- 
tum, quem signa non amplius viginti 
sequebantur: hic salubri consilio, e re 
nata apud se excogitato, ad universam 
victoriam magnum fecit momentum. 


Ol. 145. 8. 
Philippus 
victus a 

Quinctio, 
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r Θεωρῶν γὰρ τοὺς περὶ τὸν Φίλιππον ἐπὶ TOAU προ- 8 
πεπτωκότας σῶν ἄλλων, καὶ πιέζοντας τῷ βάρει τὸ 
σφέτερον εὐώνυμνον; ἀπολιπὼν τοὺς ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ, νικῶν- 
τας ἤδη καταφανῶς, ἐπιστρέψας ἐπὶ τοὺς ἀγωνιζο- 
μένους; καὶ κατόπιν "ἐπιγενόμενος, προσέξαλλε κατῶὼ 
νώτου τοῖς Μωκεδόσι. Τῆς δὲ τῶν φαλαγγιτῶν γρείας ^ 
ἀδυνάτου καθεστώσης ἐξ μεταξολῆς καὶ κατ᾽ ἄνδρα 
κινδυνεύειν, οὗτος μυὲν ἐπέκειτο κτείνων τοὺς ἐν ποσὶν, οὐ 
δυναμένους “αὐτοῖς βοηθεῖν' ἕως οὗ ῥίψαντες τὼ 07.0, 5 
φεύγειν ἠναγκάσθησαν οἱ Μακεδόνες; συνεπιθεμένων αὐὖ- 
σοῖς &z μεταβολῆς καὶ τῶν κατὰ πρόσωπον ἐγκεκλι- 
κότων. 'O δὲ Φίλισπος ἐν μὲν ταῖς ἀρχαῖς, καθάπερ ὃ 
εἶπα, τεμρυωιρόμνενος ἐκ τοῦ καθ᾽ αὑτὸν μέρους, ἐπέ- 
πείστο τελέως νικῶν τότε δὲ συνθεασάμενος ἄφνωτ 
ῥιπτοῦντως τοὶ 0TA€ τοὺς Μακεδόνας, καὶ τοὺς πολε- 
poU κωτὸὰ νώτου προσδεξληκότας; βρωχὺ γενόμενος 
ἐκ τοῦ κινδύνου μυετ᾽ ὀλίγων ἱππέων καὶ πεζῶν, συνε- 
θεώρει σοὶ ὅλα. Κατανοήσαις δὲ σοὺς “Ῥωμαίους κατῶ 8 
τὸ δίωγμα τοῦ λαιοῦ πέρως σοῖς ἄκροις ἤδη προσ΄- 
πελάζοντας, ἐγίγνετο [ "πρὸς φυγῆν; ὅσους ἐδύνατο | 
πλείστους ἐκ τοῦ καιροῦ συναθροίσας σῶν Θρᾳκῶν καὶ 
Μακεδόνων. Τίτος δὲ, τοῖς φεύγουσιν ἑπόμενος, καὶ 9 
καταλαξὼν ἐν ταῖς ὑπερξολαῖς ἄρτι Τοῖς ἄκροις ἐπι- 
T Θεωρῶν γὰρ correxit Casaub. Θεωρῶν δὲ Herv. cum MStis. 5 ἐσίστρ. δ᾽ ἐπὶ 


Casaub. ex conject. t αὑφοῖς Casaub. invitis MSS. " Verba uncis inclusa ex 
Casauboni conj. adjeci. JLacunam h. 1. notaverat Casaub. 


Cernens enim Philippum longe ultra 
reliquam aciem suam progressum, 


riter eos urgerent. Philippus initio, 
sicut modo dicebam, ex illa parte, in 


levam Romans aciei partem ipso 


. quasi pondere obterentem ; relictis de- 


xtimis, qui non ancipitem jam victo- 
riam obtinebant, ad pugnantes sese 
avertit, et a tergo adveniens, aversos 
Macedonas invadit. Ac quoniam ea 
phalangis ratio est, ut retrorsum con- 
vertere se et praelia viritim capessere 
nequeat; tribunus cum suis proximum 
quemque Macedonum, qui defendere 
ipsi se non poterant, czedere non de- 
stitit: donec projectis armis fugam 
arripere hostes sunt coacti; quum 
etiam ἃ fronte Romani, qui in fugam 
jam inclinaverant, signis conversis pa- 


qua ipse erat, conjecturam de universa 
pugna faciens, plenam sibi victoriam 
haud dubie spoponderat, "Tunc vero, 
ut repente videt Macedones arma pro- 
jicere, eorumque tergis bostes incum- 
bere, przlio paullulum excedens cum 
equitibus et peditibus paucis, quo loco 
esset rerum summa, coepit contem- 
plari; Et guum animadvertisset, Ro- 
manos, qui lzevum ipsius cornu perse- 
quebantur, summis jam collibus ad- 
propinquare; congregata 'Thracum et 
Macedonum, quantam maximam pot- 
erat, manu fugam adornavit.  Z'itus 
interim fugientes persequens, post- 
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δαλλούσας τὰς εὐωνύμους σφάξεις τῶν Μακεδόνων, "τὰς A. U. 557. 
μὲν [ἀρχὰς] ἐ ἐπέστη, τῶν πολεμίων, ὀρθὰς ἀνασγόντων 
10 τος σαρίσσας" ὅπερ ἔθος ἐστὶ ποιεῖν φοῖς Μακεδόσιν, 
ὅταν i παραδιδῶσιν ᾿ αὐτοὺς, ἢ pera) cavet πρὸς 
11 τοὺς ὑπεναντίους. μετὰ δὲ ταῦτα πυθόμυενος τὴν αἰτίων 
TOU συμβαίνοντος, παρακατεῖχε σοὺς "ju&Ü ξαυτοῦ, 
12 φείσασθαι κρίνων σῶν ἀποδεδειλιωκότων. Aso δὲ 
TOU Τίτου ταῦτα διανοουμένου, τῶν προή γουμένων φσινὲς 
ἐπιπεσόντες αὐτοῖς a ὑπερδεξίου, προσέφερον τος γεῖ- 
ρας» καὶ σοὺς μὲν πλείους διέφθειρον, ὀλίγοι δέ τινες 
διέφυγον ῥίψαντες σοὶ OTAUC. 
». Πανταχόθεν δὲ τοῦ κινδύνου συντέλειαν εἰλῆ- Fugit 
φότος, καὶ κρατούντων σῶν “Ῥωμαίων, ὁ μὲν Φίλιππος Philippus 
9 ἐποιεῖτο σὴν ἀποχώρησιν ὡς ἐπὶ τὸ Τέμπη. Καὶ τῇ 
μὲν πρώτη περὶ TOY ᾿Αλεξαύδρου καλούμενον Πύργον 
ηὐλίσθη" τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ προελθών εἰς Γόννους ἐπὶ τῆν 
εἰσξολὴν τῶν Τεμπῶν, ἐπέμεινε, βουλόμνενος ἀναδέ- 
βϑξασθα, τοὺς ἐκ τῆς φυγῆς ὠνασωζομιένους. Oi δὲ 
Ῥωμαῖοι, μέχρι μέν σίνος ἐπακολουθήσαντες σοῖς φεύ- 
γουσιν, οἱ μὲν ἐσκύλευον τοὺς τεθνεῶτας, οἱ δὲ τοὺς 
αἰχμαλώτους. ἤθροιζον, οἱ δὲ πλείους ὥρμησαν ἐπὶ TV 
4 διαρπαγῆν τοῦ τῶν πολιεμυίων γοροκπος. "Esto. δὴ κατῶ- JEtoli spo- 
λαϊξόντες τοὺς Αἰτωλοὺς προερυπεπτωκότως, καὶ δόξαν- rion tin 


X Vulgo omnes σαῖς μὲν, sequente Zaeuna in MsStis et edd. σὰς ex Reg. F. 
adscivi, et vocab. ἀρχὰς ex conject. adjeci. Y αὑτοὺς Casaub. 7 μεθ᾽ αὑτοῦ 
Aug. Regii, Vesont, 


quam in jugo tumuli sinistros Mace- 
donum ordines, qui ad summos ver- 
tices tum maxime pervenerant, est 
adsecutus, initio quidem substitit, quia 
sarissas im altum. erectas tenebant ho- 
stes. Macedonibus ea consuctudo est, 
quoties aut deditionem aut transitio- 
nem ad. hostes faciunt. Facti deinde 
caussam percontatus imperator, impe- 
tum suorum inhibuit; aequum esse 
judicans, ut trepidantibus parceret. 
Verum haec dum cogitabat Titus, qui- 
dam ex antesignanis, de superiore loco 
irruentes, eos invadunt, majoremque 
partem caedunt: pauci, armis proje- 
ctis, fuga sibi consuluerunt, 


x. Postquam omni ex parte prae- 
lium erat confectum, et Romani vi- 
ctoriam obtinebant, PAilippws versus 
Tempe se recepit. Primo die circa 
Turrim Alexandri, quam vocant, quum 
tetendisset; sequenti, ut Gonnos per- 
venit, qui locus est in ipso Tempium 
aditu, substitit eo consilio, ut eos, qui 
fuga evasissent, exspectaret. Komani, 
aliquantisper insecuti fugientes, mox 
alii ad detrahenda mortuis spolia, alii 
ad captivos in unum locum cogendos, 
plures ad diripienda castra hostium se 
convertunt. Ubi quum Z£tolos offen- 
derent, qui Jam ante irruperant; prae 
da sibi debita fraudari se rati, queri 


"d 
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Ol.145.8. τὲς στερεῖσθαι τῆς σφίσι καθηκούσης ἀφελείας, ἤρξαντο 
καταμέμφεσθαι τοὺς Αἰτωλοὺς, καὶ λέγειν πρὸς σὸν 
στρατηγὸν, ὅτι τοὺς μὲν κινδύνους αὑτοῖς ἐπιτάττει, τῆς 


Exitus 
pralii ad 
Cynosce- 
phalas, 


Comparatio 


militiae 
Macedo- 


nicae cum 


Romana. 


δ᾽ ὠφελείας ἄλλοις παραπεχώρηκε. Καὶ τότε μὲν ἔπαν- ὁ 


ελθόντες εἰς τὴν ἑαυτῶν στρατοπεδείαν, ηὐλίσθησαν" εἰς 


δὲ τῆν ἐπαύριον ἅμα. μὲν 


^ ἤθροιζον σοὺς αἰχμαλώτους 


καὶ τὰ λειπόμενα σῶν atm ἄμα δὲ προῆγον ποιού- 


pueros τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ Λαρίσσης. 
“Ῥωμαίων πρὸς τοὺς ἑπταποσίους᾽ 


Ἔπεσον δὲ 
σῶν δὲ Μακεδόνων 


ἀπέθανον μὲν οἱ TOV TEG εἰς ὀκτακισχιλίους, ζωγρείῳ δ᾽ 


εὐλωσῶν οὐκ ἐλάττους πεντακισχιλίων. 


ἐν Θετταλίᾳ γενομένης περὶ Κυνὸς Κεφαλὰς “Ῥωμαίων 
καὶ Dix Ía'aioU I6 τοιοῦτον d TÓ τέλος. 

XI . Ἐγὼ δὲ κατὰ μὲν τὴν ἕκτην βίξλον € £y ἐπαγ- 
γελίᾳ καταλιπὼν, ὅτι, λαξὼν τὸν (Leo ovrt, καιρὸν, 
σύγκρισιν ποιήσομαι τοῦ καθοπλισμοῦ Ῥωμαίων καὶ 
Μακεδόνων, ὁ ὁμοίως δὲ καὶ τῆς συντάξεως τῆς ἑκατέρων, 

τί διαφέρουσιν. ὠλλήλων πρὸς TÓ χεῖρον; καὶ τί πρὸς 


TÓ βέλτιον" 
N » 
77V ἐπαγγελίαν ἐπὶ 


^ I ^4 
των ἔργων ὁ διδοῦσα 

à! , / N “ 
σὴν Ασίαν xoi τῶν 


2 Sic ex Aug. recipimus. 
conject. 


Ceteri vulgo διωαδοῦσα. 


de JElolis cceperunt, et imperatori di- 
cere, pericula eum iysis àmperare, at 
predam aliis concedere. "Tunc sane in 
castra sua reversi, noctem ibi egerunt: 
insecuto vero die simul captivos, et 
quod erat reliquum spoliorum, coege- 
runt in unum, simul pergentes ire 
Larissam y petierunt.  Ceciderunt eo 
pralio e Romanorum exercitu circiter 
septiogenti: e JMacedonibus vero pe- 
rierunt, ut omnes una summa com- 
plectamur, hominum circiter octo mil- 
lia; capti sunt. vivi non pauciores 
quinque millibus. Atque hic fuit exi- 
tus ejus prelii, quod «ὦ Cynoscepha- 


τέλος ἀγαγεῖν. 


Vulgo ἠδροίξοντο. 
b Hoc Caput usque ad extr. 
Codices, exhibent etiam Regii D. et E. 


γῦν, £T αὐτῶν τῶν πράξεων, πειράσομαι 

Essi γὰρ ἡ μὲν 

“Μακεδόνων σύνταξις ἐν τοῖς πρὸ τοῦ χρόνοις; ài αὐτῶν 
/ 

τὴν πεῖραν, ἐκράτει τῶν TÉ ALTO 

Ἑλληνικῶν συντάξεων, ἡ δὲ Po- 


ἃ σῶν μὲν Pop. Casaub. ex 
cap. XV. vel XVI. praeter alios 
C διδοῦσα ex Reg. E. adscivi, 


las in. Thessalia cum Philippo Romani 
fecerunt. 

xr. Ego vero quum n serto Libro 
hujus operis sim pollicitus, me, ubi 
forem commodam nactus occasionem; 
Armature Romanorum et Macedonum 
comparationem. iustituturum, similiter- 
que ordinationis 2ciei utrisque pro- 
prie, qua ve alteri ab alteris differant, 
sive in deteriorem partem, sive in mc- 
liorem; nunc in ipsis rebus gestis, 
quod promisi, reapse przestare cona- 
bor. Quoniam enim AMacedon:ca acies 
superioribus temporibus acies popu- 
lorum Asiz: atque Graecorum, (quod 


az 


Καὶ τῆς μὲν 
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UL τῶν TÉ κατὰ τὴν Λιβύην καὶ τῶν κατὰ τὴν A.U. 557. 
4 Εὐρώπην προσεσπερίων εθγῶν οἑπαντων' ἐν δὲ τοῖς καθ᾽ 
ἡμᾶς καιροῖς 0 y, ἅπαξ, ὠλλὰ καὶ πλεονοίκις, γέγονε 
σούτων τῶν τάξεων καὶ τῶν ἀνδρῶν πρὸς )ιλλήλους 
διάκρισις" χρήσιμον καὶ καλὸν ἂν εἰ ἢ TÓ τὴν διωφοροὲν Cur Romani 
e “ palmam 
ἐρευνῆσαι; καὶ παρὰ τί συμϑαίνει;, Ῥωμαίους ἐ ἐπ ΚΡΟΤΕΙ͂Ν omnibus 
καὶ τὸ πρωτεῖον ἐκφέρεσθαι σῶν κατὰ πόλεμον ἀγώνων" Pr 
5 iy μῆ, σὴν Τύχην λέγοντες μόνον, putt pi oput σοὺς 
κρατοῦντας ἀλόγως, καθάπερ, οἱ μάταιοι τῶν ἀνθρώπων,, 
QA y εἰδότες τὸς ἀληθεῖς αἰτίας, ἐπαινῶμεν καὶ θαυ- 
δμάξωμεν κατοὶ λόγον φοὺς ἡγουμένους. Περὶ μὸν οὖν Hannibal 
τῶν πρὸς ᾿Αννίξαν ἀγώνων γεγονότων Ῥωμαίοις, καὶ τῶν rcbus supe- 
£y τούτοις ὀλαττωμάτων, οὐδὲν ὧν δέοι πλείω λέγειν" OUT νι 
ye παρὰ τὸν καθοπλισμιὸν; οὐδὲ παρὸὼ σὴν σύνταξιν. 
ὠλλὰ παρὰ TZ ἐπιδεξιότητα σὴν ᾿Αννίξου καὶ τὴν 
T ἀγχίνοιαν περιέπιπτον τοῖς ἐλαττώμασι. Δῆλον δὲ 
τοῦτο πεποιήκαμεν ἡμεῖς, ἐπ᾿ αὐτῶν ὑποδεικνύοντες τῶν 
8 ὠνγώνων. μαρτυρεῖ δὲ τοῖς ἡμυετέροις λόγοις πρῶτον μὲν 
TÓ TÉAOC TOU πολέμου" προσγενομένου. γὰρ στρατηγοῦ 
φοῖς Ῥωμαίοις, παραπλησίαν δύναμιν € ἔχοντος T Αννίξᾳ, 
τἀ χβως.. καὶ τὸ γεκῶν συνεξηκολούθησε τοῖς προειρημέ- 


9 oic" 1 P" AviCac, οὐποδοκιμιώσας vo» ἐξ 


, 


* εἶτα καὶ αὐτὸς 


d ᾿Αννίξου Reg. D. E. € εἶτα καὶ αὐτὸς CX conjectura. εἴχε καὐτὸς COQ. Ursini, 
εἶτ᾽ οὖν αὐτὸς Meg. E. Alii aliter. f Post ' Ayy/ezs excidit fortasse artic. 2s. 
Deinde καὶ ὥμα scribendum, vel Zuz vs và vix. 


szepe ipsis rerum experimentis est pro^ 
batum) vicit, pariterque Zomanorum 
acies superior fuit aciebus populorum 
Africe, omniumque qui sunt in Eu- 
ropa occidentem versus; quoniamque 
nostra memoria non semel, sed sa- 
pius, usu venit, ut cum acies istorum 
utrorumque, tum ipsi viri, inter se 
committerentur; utile fuerit ac pul- 
crum, scrutari discrimen, et caussam 
investigare, propter quam Romani su- 
periores discedere, et. bellicis cerlamini- 
bus palmam omnibus preripere soleant : 
ne Fortunz hoc adtribuentes decus, 
beatos dumtaxat temere sine ratione, 
quod vanissimis quibusque mortalium 
contingere potest, praedicemus victo- 
res; sed, ubi veras caussas noverimus, 


certa ratione et laudemus duces et 
miremur, Acde prceliis quidem, qua 
Romani cum Hannibale conseruerunt, 
et cladibus, quas in iis acceperunt, 
pluribus jam non est agendum: nam 
iis cladibus neque armorum genus, 
neque instruend:e aciei ratio Hanniba- 
lis caussam praebuerunt: sed cum de- 
xteritas, tum capitale illius viri inge- 
nium, istas nomini Romano ignomi- 
nias imposuerunt. Quod nos in ipsis 
certaminibus exponendis quum de- 
monstraverimus; dictis etiam nostris 
fidem adstruit, primum quidem, ipse 
belli exitus: nam simulac Romanis 
imperator est exortus, ingenii viribus 
Hannibali par, ilicet victoria eosdem 
est secuta. Deinde Hannibal etiam 
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Pyrrhi 
militia, 


Phalanx 
densata, 


Sarissze 
phalangis. 
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ἀρχῆς αὐτοῖς ὑπάρχοντα καθοπλισμον, ὥρα TO νικῆσαι 


φῇ πρώτῇ μάχῃ παραχρῆμα τοῖς 


Ῥωμαίων ὅπλοις 


καθοπλίσαις τὰς οἰκείας δυνάμεις, τούτοις διετέλεσε 


χρώμενος σὸν ἑξῆς γρόνον. 


Πύρρος γε pu οὐ μόνον 10 


ὅπλοις. ἀλλὰ καὶ δυναίμμεσιν B Ἰταλικαῖς συγπέχρηται, 
τιθεὶς ἐναλλοὶξ σημαίαν καὶ σπείραν Φαλαγγιτικὴν 
ἐν τοῖς πρὸς Ῥωμαίους ἀγῶσιν. ἀλλ᾽ ὄμως. οὐδ᾽ οὕτως 11 
ἐδύνατο Was ἀλλ᾽ ἀεί πως ἀμφίδοξα 7 τέλη σῶν 


κινδύνων αὑτοῖς T 


Περὶ μὲν οὖν τούτων ἀναγ- 12 


καῖον ἣν προειπεῖν, χάριν TOU μηδὲν ἀντεμφαίνειν ταῖς 
/ 
ἡμετέραις ἀποφάσεσιν. ἐποίνειῥι δ᾽ c ἐπὶ τὴν προκειμένην 


σύγκρισιν. 


XII. Ὅτι μὲν, ἐχούσης τῆς φάλαγγος σὴν αὐτῆς 
ἰδιότητα καὶ Dover pains οὐδὲν ὧν ὑποσταίη κατ πρόσω- 


— οὐδὲ ῥμείναι 72V ἐφοδον 
ἐκ πολλῶν. 


αὐτῆς, εὐχερὲς καταμαθεῖν 


᾿Επεὶ γὰρ ὃ μὲν ἀνὴρ ἵσταται σὺν τοῖς 


ὅπλοις ἐν τρισὶ ποσὶ κατὰ τὰς ἐνουγωνίους πυκνώσεις, 
τὸ δὲ τῶν σαρισσῶν μέγεθός ἐστι κατὰ pi τὴν ἐξ 
ἀρχῆς ὑπόθεσιν ἑκκαίδεκο πηχῶν, moro δὲ τὴν ὧσμο- 
γῆν τὴν πρὸς τὴν ἀλήθειαν δεκατεσσοίρων' χσούτων δὲ 3 
σοὺς τέσσαρας ἀφαιρεῖ TÜ μεταξὺ TOi) γεροῖν διά- 
στημα; καὶ τὸ κατόπιν σήκωμια τῆς προξολῆς" Φανερὸν, 4 
ὅτι τοὺς δέκα πήχεις προπίπτειν εἰνάγκη τὴν σαρίσσων 


5. Alii vulgo ᾿Ιταλικοῖς. 


ipse testificatur, qui, damnato genere 
armorum, quo copie ipsius initio erant 
usa, post primam statim victoriam, 
quam de Romanis est consecutus, ar- 
mis ipsorum copias suas quum armas- 
set, iisdem perpetuo deinceps est usus. 
Jam Pyrrhus sane non armis dum- 
taxat, verum etiam milito Italico uti so- 
litus, in bello adversus Romanos signa 
Italicorum, et cohortes phalangis more 
instructas, alternatim in acie colloca- 
bat; qui tamen ne sic quidem vincere 
potuit, sed ancipites semper certami- 
num exitus habuit, Et hac quidem 
necessario prefanda mihi erant, ne 
quid esset, quod sententia super his 
rebus nostre vel in speciem repugna- 


l 


ret. Redeo nunc ad iastitutam com- 
parationem, 

xir. Enimvero perspicuum est mul- 
tis rationibus, retinente PAalange pro- . 
prietatem suam et vires, nihil quid- 
quam posse reperiri, quod a fronte ei 
resistere, aut ejus incumbentis impe- 
tum sustinere valeat. Quoties enim 
densatio fit aciei ad certamen, consi- 
stit vir una cum armis in tribus pedi- 
bus, Sarissc vero longitudo, ut qui- 
dem vetus institutum erat, cubitorum 
est sexdecim ; sed, ut postea ad ve- 
rioremi-pugna usum fuit aptata, qua- 
tuordecim. Hujus vero mensurae qua- 
tuor absumit cubitos spatium inter 
manus ambas, una cum libramento 
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| πρὸ TOV σωμάτων ἑκάστου τῶν ὁπλιτῶν, 
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όταν i i δι᾿ 


A. U. 551. 


Sarissae 


ἐμφοῖν ταῖν χεροῖν προξαλλόμενος, ἐπὶ τοὺς πολεμίους. phalangis. 
5'Exz δὲ τούτου “συμβαίνει, τος μὲν τοῦ δευτέρου καὶ 


τρίτου καὶ τεταρτου s πλεῖον, 


σαρίσσας, ἱδύο προπίπτειν πήχεις πρὸ τῶν 


τὰς δὲ τοῦ ide ζυγοῦ 
"πρωτοστα- 


τῶν, ἐχούσης, τῆς φάλαγγος τὴν αὐτῆς ἰδιότητα καὶ 


6 πύκνωσιν κατ᾽ 


ἐπιστάτην καὶ κατοὶ παραστάτην" 


ε 


ως 


“Ὅμηρος ὑποδείκνυσιν ἐν τούτοις" 


Ὁ » 


᾿Ασπὶς ἄρ᾽ ἃ ἄσπ (δ 
Ψαῦον δ᾽ ἱππόκομοι 


" e, κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ. 
κόρυθες λαμπροῖσι φάλοισι 


, ^ 2 
Νευόντων" ὡς πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισι. 


, , ᾽ E Ν ^ 7] ^ [4 
i Τούτων ὃ ἀληθινῶς καὶ καλῶς λεγορνένων; δῆλον, ως 


TOV 


^ / 
πρωτοστατῶν σαρίσσας 


προπίπτειν πέντε, δυσὶ πήγχεσι διαφερούσας ἀλλήλων 


» , , ei 
ὠνωγκῆ,. καθ᾽ εκαστον 
κατὸὼ ΤΣ 

XIII. 


τινῶ 


x δὲ τούτου ῥώδιον, ὑπὸ τὴν ὄψιν λαδεῖν 
TZ" τῆς ha φάλαγγος ἔφοδον καὶ προξολῆν, 
Ἰ εἰκὸς εἶναι, καὶ τίνα ovp € £o εἰν» ἐφ᾽ ἑκκαίδεκα 


- d 


σοφῶν 


2v0 βάθος οὖσων. ὧν ὅσοι πέμπτον ζυγὸν ὑπεραίρουσι» 


^ ^ / »*NN ΠΛ 
ταῖς μὲν σαρίσσοις οὐδὲν οἷοι 


᾽ 


τ᾽ εἰσὶ 'συμξ αλέσθαι 


' * / ) »N ^ ko N 
7206 70V κίνδυνον" διόπερ οὐδὲ ποιοῦνται καῖ ἄνδρα την 


h ὅχαν ἴῃ cum Reiskio correxi. 


quod a tergo respondet parti anteriori 
quae praetenditur. Quae quum ita 
sint, liquet, sarissam cujusque armati, 
quando anmibabus manibus in hostes 
ilam porrigens pergit, cubitos decem 
ultra ejus corpus necessario protendi. 
Unde fit, ut secundi quidem et tertii 
ac quarti ordinis sive jugi sarissze plu- 
res cubitos, quinti vero nonnisi duos 
tandem protendantur ante eos qui in 
primo stant ordine; si modo phalanx 
proprietatem suam obtineat, et conve- 
nienter sibi densata sit, ratione cujus- 
que armati, sive pone, sive ad latus 
stantis; quam densationem hisce ver- 
sibus Homerus ostendit : 


Scutum scuto haesit, galee galea, at- 
que viro vir : 


VOL. III. 


Vulgo ὅταν εἴη. 
k Alii libri dant προστατῶν, et sic rursus deinde. 
rexit Casaub. εἰκόσως Herv. cum MStis. 


i δύο προβαίνειν Reg. ἸΌΝ 
l εἰκὸς ex Ursini conj. cor- 
τι συμξάλλεσθαι Reg. D. 


Et crisle 6 conis tangebant se invi- 
cem equinc 
ANutantum : densati adeo. presscre vi- 
TwTA vir, 
Qua vere et recte quum dicantur; 
adparet, necesse esse, ut singuli eo- 
rum, qui in primo stant ordine, qui- 
nas pre se prominentes sarissas ha- 
beant, inter quas ratione longitudinis 
binum cubitorum erit discrimen. 
xirr, Ex quibus facile cuivis est ob 
oculos sibi ponere, quantam vim par 
sit habere Phalangem, cum porrectis 
sarissis in hostem incumbit, sedecim 
ordinum habens altitudinem. Milites 
autem, qui quintum ordinem sive ju- 
gum excedunt, sarissis illi quidem 
pugnam adjuvare nihil queunt, eam- 


Bb 


Vis propria 
phalangis. 
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Ol. 145. 3. προξολῆν. παρὰ δὲ τοὺς ὦμους τῶν προηγουμένων ὃ 
Vis propria ; " 
phalangis. ανανενευκυίας φέρουσι, χάριν TOU τὸν κατοὶ X0 ευφὴν 


φῦπον ὠσφαλίζειν τῆς ἐκτάξεως, εἰργουσὼν τῇ TUXVUG El 


e 
τῶν σαρισσῶν οσῶ σῶν ελῶν ὑπερπετῆ τῶν 7996 


N 


στατῶν φερόμενα δύνωται προσπίπτειν προς τοὺς ἐφε- 


στῶτας. 


φσῆν ἐπαγωγὴ ἤν 


Αὐτῷ γε μὴν τῷ τοῦ σώματος 
" πιέζοντες οὗτοι; τοὺς προηγουμένους, 


βάρει κατὰ 


βιαίαν μὲν ποιοῦσι σὴν ἔφοδον; ἀδύνατον δὲ φοῖς τρω- 


»ν x 2 3! Á/ 
τοστάταις τῆν εἰς σοὐπισῦθεν μεταβολήν. 


τὴν φάλ dw διαθέσεως καὶ καθόλου καὶ κατὰ μέρος 


οὔσης, ῥητέον ὧν εἴη καὶ τοῦ “Ῥωμαίων παθοπλισμου 


καὶ τῆς ὅλης συντάξεως τὰς ἰδιότητας καὶ διαφορὰς ἐκ £2 


, 
παραθεσεως. 


t 


Τοιαύτης περὶ 5 


Ἵστανται μὲν οὖν ἐν σρισὶ ποσὶ μετὰ σῶν G 


ὅπλων καὶ Ῥωμαῖοι. τῆς μἄχης δ᾽ αὐτοῖς κατ ἄνδρα 


τὴν κίνησιν λαμ(ξανούσης. διὰ τὸ TU μὲν θυρεῷ σκέπειν 
TÓ σώμα, συμυμετατιθεμένους ἀεὶ πρὸς σὸν τῆς πληγῆς 
κοιιρὸν, τῆ putet δ᾽ £x καταφορὰς 9 x (t διαιρέσεως 


ποιεῖσθαι τὴν μάχην" 


διάστασιν ἀλλήλων ἔχειν δεήσει φοὺς ἄνδρας ἐλάχιστον 
τρεῖς πόδας κατ᾽ ἐπιστάτην καὶ κατοὶ παραστάτην, εἰ 


μέλλουσιν εὐχρηστεῖν πρὸς T0 δέον. 


ἐκ δὲ TOUTOU cU - 


^ Ν ΄ 
ξήσεται: σὸν ἐνῶ Ῥωμαῖον ἵστασθαι 2067 0C δύο 709T0- 


D πιεξοῦνσες Reg. D. E. Vesont. extr. 


O καὶ ἐκ διαιρέσεως malim. Sed διέρ- 


σεως voluit Salmas. et Gron. διώρσεως suspicatus est Lipsius. 


que ob caussam viritim illas non pra- 
tendunt; sed ad humeros przceden- 
tium inclinatas et sursum spectantes 
eas gestant, ut aciei securitatem ab 
eo, qui supra verticem est, loco pra- 
stent; frequentia sarissarum iis telis 
obstante, quae impetu suo ultra primos 
ordines delata incidere in posteriores 
possent. At pondere ipso corporis 
iidem, quoties ducitur in hostem pha- 
lanx,dum antecedentes urgent obniten- 
do, impressioni vim atque violentiam 
adjiciunt, et ordinibus primoribus retro 
se avertendi omnem penitus faculta- 
tem adimunt. Ejusmodi quum sit et 
phalangis universe, et partium ejus 
ratio ac dispositio: sequjtur, ut 4r- 
mature alque instruclionis Acici HRo- 


manc proprietates et differentias ad 
comparandum  exponamus.  Consi- 
stunt igitur etiam Komani cum ipsis 
armis, in trium pedum spatio. Sed 
quum in eorum pugna singuli armati 
sese moveant, qui corpus objectu scuti 
defendunt, in omnem partem, unde 
quis ictum minetur, subinde se con- 
vertentes, iidemque cesim pariter et 
punctim gladiis feriant; nemo non 
intelligit, oportere, ut aliquantum va- 
cui spatii habeant, quo distent alter 
ab altero: atque id spatium, si volu- 
mus ipsos munia sua commode exse- 
qui, trium erit minimum pedum, tam 
ratione eorum qui ad latus, quam eo- 
rum qui pdne stant. Ita fiet, ut Ro- 
manus miles unus duos phalangitas 


προφανὲς; ὅτι χάλασμα καὶ 8 


5 
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, ^ M 
avere των user dd yy 


10 αὐτῷ γίγνεσθαι TZV ἀπάντησιν 2 καὶ τὴν py 


$71 
«q . N , 7 
ωστε "oor δέκα v— 


» 
ὡς 0UTÉ 


κύπτοντω τὸν EV καταταχῆσαι δυνατὸν, ὁταν ἅπαξ 
συνώψωσιν εἰς τὰς γεῖρως, οὔτε "voee ῥάδιον, 


μηδὲν γε τῶν ἐφεστώτων, δυναμένων συμξώλλεσθαι 


πρωτοστάταις; μῆτε πρὸς 
11 τῶν μαχαιρῶν ἐνέργειαν. 


τοῖς 

^ 

τὴν. βίαν, μήτε πρὸς τὴν 
'E£ ὧν εὐκαταινόητον, ὡς οὔγ, 


οἷόν τε μεῖναι κατοὼ πρόσωπ ro» τὴν τῆς φάλαγγος ἔφοδον 


οὐδένα, τηρούσης τὴν αὐτῆς ἰδιότητα καὶ δύναμιν, ὡς ἐν 


ἀρχαῖς εἰπα. 


A. U. 551. 
Vis propria 
phalangis. 


XIV. Τίς οὖν αἰτία TOU γεφῶν Ῥωρναίους, κοὶ τί τὸ Incommoda 


2 c Qu Xov ἐστὶ τοὺς σαῖς φώλαγξι χρωμένους s 
σὸν μὲν πόλεμον ἀορίστους ἔχειν καὶ τοὺς 


συμβαίνει, 


καιροὺς καὶ τοὺς τόπους τοὺς πρὸς TV χρείαν" 


Ὅτι 


τῆς δὲ 


φάλαγγος ἔνα καιρὸν εἶναι καὶ φόπον, £y γένος; ἐν οἷς 


8 δύναται σὴν αὐτῆς χρείαν 


ἐπιτελεῖν. E; μὲν οὖν τις 


m Gay τοῖς ὠντιπώλοις» εἰς τοὺς τῆς φάλαγγος 


καιροὺς καὶ τόπους συγκαταβαίνειν, ὅτε μέλλοιεν κρί- 
Y ^ e SUN “" N Χ ΕΣ / 
γεσθαι περὶ τῶν λων" εἰκὸς ἥν κατα τὸν ὥρτι λόγον, 


eei φέρεσθαι τὸ πρωτεῖον τοὺς ταῖς φάλαγξι χρωμένους. 


E; δὲ δυνατὸν ἐκκλ ίνειν, καὶ τοῦτο ποιεῖ ῥαδίως" πῶς 


5 ὧν err Φοδερον εἴη τὸ προειρημυένον σύνταγμα : Καὶ 


Y 
pn, ὅτι χρείαν 2 φζύπων ἐπιπέδων καὶ ψιλῶν ῆ 


e 


φωλογξ, πρὸς δὲ τούτοις μηδὲν ἐμπόδιον 6 ἐγόντων; λέγω 


primi ordinis habeat sibi oppositos; 
adeo ut sarissis decem illi sit occur- 
rendum, et cum iis decertandum : 
quas, ubi semel ad manus ventum est, 
neque cadere, quantumvis przecipiti 
feratur celeritate, quisquam poterit 
unus, neque perrumpet facile; quum 
quidem posteriores ordines prioribus 
nihil conferre valeant, neque ut violen- 
tius ipsi irrumpant, neque ut gladii 
eorum efficaciore ictu feriant. Ex qui- 
bus facile intelligitur, mullam . aciem 
€sse posse tam firmam, ut impressionem 
phalangis a fronte sustinere queat, si 
modo illa, ut initio dicebam, proprie- 
tatem suam et vires obtineat. 

XIV. Qusnam igitur caussa est, cur 
vincant Homani? et qui Jit ut, pha- 
langibus utuntur clades accipere possint: 2 


Quia bellicorum quidem certaminurma 
et tempora et loca sunt incerta, atque 
indefinita; phalangi vero unum est 
tempus, unus locus, unus modus, qui- 
bus perficere opus suum queat. Quod 
si qua igitur necessitas adversarios, ubi 
rerum summam acie decernere parant, 
compelleret, ut temporibus ac locis 
phalangi aptis sese adcommodarent ; 
rationi foret consentaneum, ut ii, qui 
phalangibus utuntur, victoriam sem- 
per essent reportaturi. Quodsi vero 
declinari phalangis impressio potest, 
eaque res ne magnam quidem difficul- 
tatem habet, cur, obsecro, ea forma 
aciei instruendze' tantopere metuenda 
censeatur? Atqui est sane in confesso, 
opus esse phalangi locis planis, et quae 
nec arboribus vestita sint, nec prseter- 


pb2 


phalangis. 


372 RELIQUI/E LIBRI XVIII. CAP, 
O.145.9. δ᾽ οἷον τάφρους, : ἐκρήγμωτω, Ῥσυναγκείας, ὀφρῦς, 
phalanges. ῥεῖθρα ποταμῶν; ὄμυολ ry opu enn ἔστι. πάντω γὰρ σὰ 6 


προειρημένα “παραποδίζειν καὶ λύειν τὴν τοιαύτην. τάξιν 
ἱκανοὶ γίγνεται. Διότι δ᾽ εὑρεῖν τόπους ποτὲ μὲν emi 
σταδίους εἴκοσι; ποτὲ δὲ καὶ πλείους, ἐν οἷς μηδὲν Ti 
TOIOUTOV ὑπαρχϑι, σχεδὸν, ὡς εἰπεῖν» ἀδύνατόν € ἐστιν, εἰ 
δὲ μή γε» τελέως σπάνιον" καὶ τοῦτο πᾶς ἂν τις ὁμιολο- 
γήσειεν. 
TOU. 


Οὐ pn OAM ἔστω τόπους εὑρῆσθαι T010U- 8 
ἐῶν οὖν οἱ μὲν πολεμοῦντες εἰς μὲν τούτους μὴ 
συγκατααίνωσι, περιπορευόμενοι δὲ πορθῶσι τος σπύ- 
Able καὶ TZV χώραν σὴν τῶν συμμείχων' τί τῆς φοι- 
αὕτης ὄφελος ἔσται συντάξεως ; Μένουσα μὲν γὰρ ἐν 9 
σοῖς ἐπιτηδείοις αὐτῇ φόποις, 0UY, οἷον ὠφελεῖν δύναιτ᾽ 
ἄν τοὺς φίλους, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὑτὴν σώξειν. αἱ γὰρ σῶν 10 
ἐπιτηδείων παρακομιδαὶ κωλυθήσονται ῥᾳδίως ὑπὸ τῶν 
πολερυίων, ὅταν ἀκονιτὶ κρατῶσι σῶν ὑπαίθρων. m δ᾽, 
"ἀπολιποῦσα τοὺς οἰκείους σόπους, βούληταί 7i προτ: 
Pans εὐχείρωτος ἔσται τοῖς πολεμίοις. Οὐ μῆν, ἀλλὰ 
κἀν εἰς τοὺς ἐπιπέδους συγκαταθᾶς τις τόπους, μὴ 
TOV ἅμα σὺ pneu στρατόπεδον ὑπὸ σὴν ἐπαγωγὴν 
φῆς φάλαγγος * καὶ τὸν ἕνα καιρὸν ὑπερδαλῃ, βραχέα 
δὲ φυγομαχήση κατ αὐτὸν τὸν τοῦ κινδύνου καιρόν" 


2 


P Alii συναγκίας. 
Casaub. invitis MStis, 
ex conj. 


q παρεμποδίζειν Reg. D. Vesont. extr. T ἀπολείπουσα 
8 xai σὸν ἕνα ex MStis revocavi. xac τὸν ἕνα Casaub. 


ea alia habeant impedimenta; nullas ciorum evastaverint; aciei ita digestze 


puta fossas, hiatus, convalles, clivo- 
rum supercilia, aut amnium alveos. 
Quidvis enim eorum, qua commoe- 
moravimus, ad impediendam solven- 
damque ejusmodi aciem fuerit satis. 
Jam vero illud quoque fatebuntur om- 
nes, fieri, prope dixerim, nullo modo 
posse, aut admodum certe raro, ut 
campi inveniantur sive ad stadia vi. 
ginti sive ad plura etiam patentes, in 
quibus nullum tale insit impedimen- 
tum. Verum esto, inveniantur loca 
hujusmodi. Quid? si hostes eo no- 
luerint descendere, sed passim fines 
incursando, qua urbes, qua agros 505 


ecqua erit utilitas? Quippe si locis im- 
moretur sibi aptis, adeo prodesse amicis 
nihil poterit, ut ne.se quidem ipsa 
sit servatura. Nam commeatuum ad- 
vectio nullo negotio impedietur ab ho- 
stibus, ubi nemine repugnante omnia, 
quae sub dio sunt, suze potestati sub- 
jecerint. Quod si vero, loca relin- 
quens sibi apta, conari aliquid pha- 
lanx voluerit, hostibus ex facili erit 
superabilis. Quin etiam, licet in pla- 
nitiem demiserit sese aliquis, si modo, 
phalangi contra se venienti et uni 
communi periculo non exercitiuim suum 
simul universum objiciens, detrecta- 


FINIS BELLI MACEDON. I. 373 


εὐθεώρητον γίγνεται τὸ συμιξησόμενον, ἐξ ὧν ποιοῦσι A. U. δ67. 


Ῥωμαῖοι γῦν. 
N , ^ / M 7 
XV. Οὐκέτι to ἐκ τοῦ λόγου δεῖ τεκμαίρεσθαι Romana 
M Ν 7 pv e ^ , 8754 - "ὃ / ücles 
τὸ νυν! ἀκ is E υῷ "jun αλλ ἐκ τῶν 701 ΤΩΝ prestat 
2 Οὐ γὰρ ἐξισώσαντες τῆν παράταξιν πᾶσιν ὦμα συρν- phalangi. 
ξάλλουσι τοῖς στρατοπέδοις μετωπηδὸν πρὸς τὰς φά- 
, N 5 / ^ - ^ 
λαγγας" ἀλλὰ TO μεν ἐφεδρεύει τῶν μέρων αὐτοῖς», τὰ 
N ^ 7 N 7] 
302 συμμίσγει τοῖς πολεμίοις. Λοιπὸν, ἄν T. ἐκπιέσωσιν 
e / ^N , t N m. » , 
oí φαλαγγίται τοὺς καθ᾽ αὐτοὺς προσοῶλλοντες»;, ἂν T 
, ^ N 7 N ^ 
ἐχκπιεσθῶσιν ὑπὸ τούτων, λέλυται τὸ τῆς φάλαγγος 
/ N / ^M [i - N 
αἴδιον. ῆ γὰρ ὑπόρυενοι τοῖς ὑποχωροῦσιν, p, φεύγοντες 
τοὺς προσκειμένους, ἀπολείπουσι TO λοιπὸ μέρη τῆς 
5 οἰκείας δυνάμεως. οὗ γενορνένου, δέδοται τοῖς ἐφε- 
δρευουσι TOV πολερυίων διαστημια, καὶ τόπος, ὃν οὗτοι 
κατεῖγ ον; πρὸς TÓ μηκέτι κατὰ πρόσωπον oppor, ἀλλὰ 
7] 
παρεισπεσόντας πλαγίους παρίστασθαι καὶ κατοὶ γώτου 
^v / N V ^ ^ 
Groig φαλαγγίταις. Ὅταν δὲ τοὺς μὲν τῆς φάλαγγος 
à! * N p, "f P4 ἐφ 
καιροὺς καὶ τὰ προτερήματα ῥάδιον £17] φυλάξασθαι, 
/ 
σοὺς δὲ κατὰ τῆς Berita: cLOUvOLTOV" πῶς οὐ pose 
γώλην εἰπὸς εἶναι τὴν διαφορὰν d ἐπὶ τῆς e ηθείας τῶν 
7 προειρημένων; Καὶ μὴν πορευθῆναι διὼ τόπων παντο- 
^ ^ kt / , 
δαπῶν ἀναγκαῖον τοὺς γρωμένους φαλαγγι» καὶ κατα- 
^ !j N / , δ τ 
στρατοπεδεῦσαι; ἔτι δὲ τόπους εὐκαίρους προκατῶλα- 
/ N ^ /, N ^ 
Géolou, καὶ πολιορκήσα! TIVUGS Καὶ πολιορκηθῆναι» καὶ 


verit paulisper pugnam ; quid siteven- relinquunt. Quo facto, spatium 10- 


turum, facile intellectu est ex iis, quae 
nunc Romani faciunt. 

xv. Nam quod nunc dicimus, id 
non amplius argumentis et rationibus 
colligendum est, sed ex iis rebus in- 
telligitur, quae jam sunt gestete. Non 
enim aciem suam JMacedonice adz- 
quant longitudine Aomani, ut copiis 
universis cum phalange frontem com- 
mittant; sed virium suarum parte in 
subsidium seposita, altera cum hosti- 
bus confligunt, Sive igitur phalangitae 
oppositam sibi aciem propulerint, sive 
ipsi ab ea fuerint propulsi, solutum 
est quod fuit phalangi proprium. Nam 
aut persequendo cedentes, aut fugiendo 
incumbentes, ceteram suam aciem de- 


cusque, in quo illi stabant, hostibus 
datur in subsidium praeparatis, ut non 
jam a fronte phalangitas invadant, sed 
vel ad latera progressi, vel etiam a 
tergo, in eorum ordines irrumpant. 
Quod si vero phalangis quidem oppor- 
tunitates, et quidquid est, quo illa prze- 
cipue valet, evitari facile possunt; 
quz autem contra ipsam faciunt, nullo 
pacto sunt evitabilia; qui potest fieri, 
ut in veris pugnis discrimen ingens 
inter phalangem et Romanam aciem 
non inveniatur? Atque necesse est 
phalange utentibus, per cuicuimodi 
loca proficisci; tum castra facere; ad 
haec loca opportuna praeoccupare, ob- 
sidere, obsideri, et in hostem incidere 
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παραδόξοις ἐπιφανείαις περιπεσεῖν. ἅπαντα γὰρ ταῦτ 8 
ἐστι πολέμου wu 2 7p καὶ ῥοπὰς ποιεῖ 
μὲν ὁλοσγερεῖς» ποτὲ δὲ μεγώλας. Ἔν οἷς πᾶσιν 29 
μὲν Μακεδόνων ἐστὶ σύνταξις δυσγχρηστος, ποτὲ 0 
ἄχρηστος, QiÀ τὸ μὴ δύνασθαι, τὸν φωλαγγίτην μῆτε 
κατὼ ré y puts μῆτε κατ᾽ ἄνδρα παρέχεσθαι χρείαν᾽ 
ἥ δὲ “Ρωμαίων εὔχρηστος. Iz; yog “Ῥωμαῖος, ὅταν 10 
ἅπαξ καθοπλισθεὶς ὁρμήσῃ πρὸς τὴν χρείαν, ὁμοίως 
ἥρμοσται πρὸς πάντα τόπον καιρὸν, πρὸς 
πᾶσαν ἐπιφάνειαν. καὶ μὴν ἑτοιριός £071, καὶ τῆν αὐτὴν 11 
ἔχει. διοίθεσιν, ἄν TÉ pero πάντων δέη κινδυνεύειν, à ἄν τε 
μετὰ μέρους; ἄν τε κατὼ σημαίαν, ὧν τε καὶ κατὰ 
ἄνδρα. Διὸ καὶ παρὰ πολὺ τῆς κατὼ μέρος εὐγρήη- 19 
στίας διαφερούσης, παρὰ πολὺ 


πρὸς TO νικᾷν, ποτὲ 


καὶ καὶ 


καὶ τὰ τέλη συνεξα- 
κολουθεῖ ταῖς Ῥωμαΐων προθέσεσι, ACT 7 ταῖς σῶν 
ἄλλων. Περὶ ἡγησομην 13 
εἶναι τὸ διὰ πλειόνων ποιήσασθαι μνήμην, διὼ τὸ καὶ 
παρ᾽ αὐτὸν τὸν καιρὸν πολλοὺς σῶν “Ἑλλήνων Qi) eto 
ξώνειν, ove Μακεδόνες ἡττήθησαν, ὠπίστῳ τὸ γεγονὸς 
ἐοικένοι» καὶ MT ταῦτα πολλοὺς διωπορήσειν; διὰ «τί 
καὶ πῶς λείπεται τὸ σύνταγμα σῆς φάλαγγος ὑπὸ τοῦ 


μὲν οὖν τούτων ἀνουγκοῖον 


“Ῥωμαίων καθοπλισμοῦ : 


/ N N N N N N 
XVI. Gic δὲ» σὰ δυνατὸ πεποιήκως πρὸς τὸν 

Lr ^ , " 5 , 
0.0/0 VOL, TOLG Ü ὅλοις πράγμασιν ἐσφαλμένος» ἀναδε- 


subito adparentem, Sunt enim ista 
omnes belli partes, e quibus victoria 
universa nonnumquam pendet, non- 
numquam momentum ad eam paran- 
dam magnum faciunt, In quibus om- 
nibus Macedonica ordinatio modo cum 
magna difficultate usurpatur, modo 
nulli prorsus est usui; quia miles 
phalangita neque manipulatim, neque 
viritim operam potest navare, Z20ma- 
^us contra commode ubique rem gerit. 
Quilibet enim Romanus miles, ubi se- 
mel armis instructus ad pugnam se 
accinxit, ex aequo paratus est ad quem- 
vis locum, ad quodvis tempus, ad 
quemvis hostem, undeunde ille adpa- 
ruerit; denique percque paratus et 
eodem modo instructus est unusquis- 
que, sive totus simul exercitus, siye 


pars tantum dimicare debet, sive ma- 
nipulatim, sive viritim ineunda pugna 
est. Quum igitur commodo partium 
usu longe praestet acies Homana ; exi- 
tus etiam: pugnarum multo magis vo- 
tis Romanorum, quam aliorum, so- 
lent respondere. Ego vero, ut de 
hisce rebus disssererem pluribus ver- 
bis, propterea necessarium duxi, quod 
et illo ipso tempore, quo victi sunt 
Macedones, multi Grecorum in eam 
cogitationem venerunt, ut rem pro 
incredibili haberent, et posthac etiam 
queesituri sint multi, cur et qua ra- 
tione phalangis instructio sit Roma- 
norum armatura inferior. 

xvi Philippus, quum in eo certa- 
mine nihil pratermisisset, quod a se 
praestari posset, universo tamen pr&e 


FINIS BELLI MACEDON. I. 375 


^ ΕἸ ^ , 
ξάμνενος ὅσους ἐδύνατο πλείστους τῶν ἐκ τῆς μῶγῆς A. U. δό7. 
, , N ^ ^ , 
ἀνασωζομένων, αὐτὸς μὲν ὥρμησε διὼ τῶν Τεώπων εἰς 
7 , Ν ^ / 3! ^ ΄ 
9 Μακεδονίαν. | Eig δὲ τὴν Λάρισσαν ἐτι T προτεραίᾳ 
νυκτὶ διεπέμψατό Tiv, τῶν ὑπασπιστῶν; ἐντειλάμμενος Chartas 
regias 
ἀφανίσαι καὶ κατακαῦσαι τὰ βασιλικὰ γράμματα: cremari 
bet 
ποιῶν πρᾶγμα βασιλικὸν, TÓ μηδ᾽ ἐν φοῖς δεινοῖς ΡΝ 
8 λήθην ποιεῖσθαι τοῦ καθήκοντος. σαφῶς γὰρ ἤδει, διότι 
N , ἢ 7] LV , - N , , € ^ 
πολλὰς ἀφορμὰς δώσει τοῖς ἐχθροῖς καὶ καθ᾿ εαὐυτοῦυ 
καὶ φίλων, Ῥωμαῖοι τῶν 
ε 
4 ὑπομνημνᾶτων. Ἴσως μὲν οὖν καὶ ἑτέροις ἤδη τοῦτο 
7 ᾿ 
συμξέξηκε, τὸ τὰς μὲν ἐν ταῖς ἐπιτυχίαις ἐξουσίας μῆ 
΄ , , , € 
δύνασθαι Φερειν ἀνθρωπίνως, &) δὲ ταῖς περιπετείαις 
ἐν δὲ τοῖς μάλιστα In adversa 
u fortuna 


^ » . 4L I 
δῆλον δ᾽ ἔσται τοῦτο resipiscit 
* Philippus. 


N ^ EX 
καῖ τῶν pco πρατήσωσι 


, ^ 14 ^v 
5 £UA.a S pc ἵστασθαι, καὶ γουνεγως" 
Ν ^v 
καὶ περὶ Φίλιππον τοῦτο γέγονε. 
N e M ^ e / 
60i& τῶν μετὰ ταύυτῶ puÜncopsvav. Kobe γὰρ καὶ 
N , » ^ e Y 4 XN * / 3 
τὰς εἕ ἀρχῆς ὁρμὰς ἐπὶ τὸ δέον αὐτοῦ σαῷως ἐδηλώσα- 
an, καὶ πάλω τῆν ἐπὶ τὸ χεῖρον μεταβολὴν, καὶ πότε, 
καὶ διὰ τί, καὶ πῶς ἐγένετο, καὶ τὰς £y ταύτῃ πράξεις 
7 μετ᾽ ἀποδείξεως ἐξηγησάμεθα" σὸν αὐτὸν τρόπον χρὴ 
καὶ τὴν μετάνοιαν αὐτοῦ δηλῶσαι, καὶ TZ εὐστοχίαν, 
καθ᾽ ἣν ῥεταθέροενος σοῖς ἐκ τῆς τύχης ἐλαττώμασιν, 
εὐλογιστότατα δοκεῖ χρῆσθαι τοῖς καθ᾽ αὑτὸν καιροῖς. 
8 Τίτος δὲ, μετὰ τῆν μάχην ποιησάμενος τὴν κ καθήκουσαν 
πρόνοιαν περί TE τῶν OL DU UT DV καὶ τῶν ἄλλων λαφύ- 
» Ν 
ga", ἤει πρὸς Λάρισσαν. 


lio victus; ubi eorum, qui e pugna 
evaserunt, quantos poterat plurimos 
excepisset, per Tempe i» Macedoniam 
contendit. Przacedente vero nocte e 
satellitibus unum Larissam misit, dato 
mandato, ut γϑοϊας chartas corrum- 
peret atque combureret. In quo faci- 
nus regii animi ab eo est editum, cum 
ne in adflicta quidem fortuna sua offi- 
cii est oblitus. ^ Norat enim rex, mul- 
tas se hostibus ansas praebiturum ad 
negotium facessendum tum sibi, tum 
amicis suis, si Romani istorum com- 
mentariorum potirentur. Accidit igi- 
tur hoc et aliis fortasse jam ante, ut 
rebus lctis potentiam ferre, sicut ho- 
mines par erat, nequirent ; ἐπ adversis 
autem caute admodum et prudenter 
statum suum conservarent : ceterum 


uni ex omnibus PAi/gppo maxime hoc 
usu venit, sicut ex iis liquido consta- 
bit, qua deinceps dicentur. Nam 
quemadmodum recta studia, quae ille 
initio est secutus, perspicue exposui- 
mus; ac deinde, facta illius mutatione 
in deterius, quando, quam ob caussam, 
et cur id acciderit, et quas res ita im- 
mutatus egerit, adcurate demonstravi- 
mus: eodem etiam modo resipiscen- 
tiam ejusdem, et ingenii dexterifatem 
oportet indicare, per quam una cum 
mutata in deterius fortuna mutatus 
ipse, necessario suo tempore summo 
judicio et prudentia fuisse usus vide- 
tur. . Quinctius a pugna, ubi captivis 
et reliquae przede quanta par erat cura 
prospexisset, Larissam duxit. 
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JEtolorum 
avaritia et 
Jactantia. 


Philippo 
inducias 
concedit 
Quinctius. 


JEtolis su- 
specta 'l'iti 
integritas. 
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(11.) Pacem petenti Philippo dat Quinctius, indignantibus 
Aitolis. 


XVII. Καθόλου τῇ περὶ τὰ λάφυρα πλεονεξίῳ τῶν 
Αἰτωλῶν ὁ - εἶτ᾽ οὐκ ἐξούλετο, Φίλιππον ἐκξαλὼν ἐκ 
τῆς ἀργῆς» Αἰτωλοὺς καταλιπεῖν δεσπότας τῶν Ἕλλήη- 
γων. δυσχερῶς δ᾽ ἔφερε καὶ τῆν ἀλαζονείαν αὑτῶν, 9 
θεωρων ἀντεπιγραφομένους ἐπὶ τὸ γίκημω, καὶ πλη- 
ξουντας τὴν Ἑλλάδα τῆς αὐτῶν ἀνδραγαθίας. Διὸ 8 
καὶ κατῶ τε τὰς ἐντεύξεις ὁ ἀγερωχότερον αὐτοῖς ἀπήντα» 
καὶ περὶ τῶν κοινῶν ἀπεσιώπω, τὰ δὲ προκείμεναι συνε- 
τέλει δι αὐτοῦ καὶ διὰ τῶν TM φίλων. Τοιαύτης δὲ 4 
οὔσης δυσχρηστίας ἐν ἀμφοτέροις, ἧκον πρεσξευταὶ 
μετά τινας ἡμέρας παρὰ τοῦ Φιλίππου, Δημοσθένης 
καὶ Κυχκλιάδας καὶ ΔΛιμναῖος. Πρὸς o0g κοινολογηθεὶς 5 
0 Tiro; ἐπὶ πλεῖον μετὰ τῶν χιλιάρχων, π πεντεκαιδε- 
χημέρους Go ds ἐποιήῆσοτο παραχρήμω, συνετάξατο 
& χαὶ συμπορεύεσθαι TO Φιλίππῳ; πκοινολογησόμενος 
ὑπὲρ σῶν καθεστώτων ἐν ταύταις. ΤΓενομένης δὲ ταύτηςα.. 
ἐντεύξεως φιλανθρώπου, διπλασίως ἐξεκάετο τὰ τῆς 
ὑποψίας. κατὸὼ τοῦ Τίτου.  Hós γὰρ κατοὼὶ τὴν "EA-7 
λάδα τῆς δωροδοκίας ἐπιπολαζούσης καὶ τοῦ μηδένα 
μηδὲν δωρεὼν πράττειν, καὶ τοῦ χαρακτῆρος φούτου 


t Aut initio Fragmenti, aut ibi, ubi cum Casaub. lacunze signum posui, deest 
ΕῚ , ^ am: Ε΄ 2T . ὦ, Ὁ « , 
verbum ἐχαλέπαινε, δυσηρεστεῖτο, aut aliquod simile, et intelligitur à Tícos, 


(41. Τιοραΐϊο VI. ἐξ Excerpt. Valcsian. 


* * * 


gati a Philippo, Demosthenes, Cyclia- 
des et Limnaus, Quibuscum longo 


xvii, Erat omnino caosa Tito JEto- 
lorum avaritia et praedae cupiditas : 


deinde autem nolebat, Philippo domi- 
natu ejecto, /Etolos relinquere Grzco- 
rum dominos. Offendebat praterea 
Titum jactantia illorum, cum intellige- 
ret, ipsos victori: decus a Romanis ad 
se transferre, et universam Graeciam 
praclaris suis facinoribus implere. 
Propterea et in congressibus superbius 
cum iis agebat, et de publicis rebus 
apud eos silebat, atque per se et ami- 
cos suos consilia exsequebatur. Quum 
igitur hoc modo male conveniret inter 
utrosque; venere post paucos dies 16- 


sermone habito presentibus tribunis, 
dierum quindecim inducias extemplo 
Titus concessit: simulque constituit, 
se, dum illae durarent, cum Philippo 
conventurum, et una cum illo de re- 
bus prasentibus acturum, Quia au- 
tem perquam humane peractum est 
hoc colloquium, duplo majores exarse- 
runt 4Etolorum de  Tilo suspiciones. 
Quum enim inter Graecos jam grassa- 
retur sordida munerum captatio, gratis 
nemine quidquam faciente, quumque 
ea morum nota pro legitima obtineret 
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γομιιστευοριένου παρὰ φοῖς Δἰτωλοῖς' οὐκ ἐδύναντο Ti- À. U. 557. 
στεύειν,. διότι χωρὶς δώρων ἡ 2? τηλικαύτη μεταβολὴ γέ- 
8 yore τοῦ lírou πρὸς σὸν Φίλιππον" οὐκ εἰδότες τὸ 
“Ῥωμαίων m καὶ γόμυιμυο περὶ τοῦτο τὸ μέρος, ἀλλ᾽ εξ 
αὐτῶν τεκριαιρόμενοι καὶ συλλογιζόμενοι, διότι TOV μὲν 
Φίλιππον εἰκὸς ἦν προτείνειν πλῆθος “χρημάτων διὰ τὸν 
καιρὸν; σὸν δὲ Τίτον μὴ δύνασθαι τούτοις ἀντοφθαλμεῖν. 

XVII. Eyo δὲ, κατὼ μὲν τοὺς ἀνωτέρω χρόνους Romano- 
καὶ κοινὴν ἂν ποιούμενος ἀπόφασιν, ἐθάρῥησα ὧν Téplnentiam — 
πάντων “Ῥωμαίων εἰπεῖν, ὡς οὐδὲν ὧν πράξαιεν τοιοῦτον" prj yis. 

λέγω δὲ πρότερον, ἢ τοῖς διωποντίοις αὐτοὺς ἐγχειρῆσαι 
πολέμοις, ἕως ἐπὶ τῶν ἰδίων εθῶν καὶ yop pun ἔμενον. 
2'E» à τοῖς γῦν καιροῖς περὶ πάντων μὲν οὐκ ἂν τολμή- 
coU TOUT εἰπεῖν κατ ἰδίαν μέντοι γε περὶ πλειόνων 
ἀνδρῶν ἐν Peng "θαρῥήσω ἂν ὠποφήνασθαι, διότι δύ- 
γανται τῆν πίστιν ἐν τούτῳ τῷ μέρει διαφυλάττειν. 
3 Μαρτυρίας δὲ * χάριν A oy oU pe vtt δύω ὁ ὀνόματα, σου 
«μὴ δοκεῖν ἀδύνατα λέγειν. Λεύκιος μὲν γὰρ "nts 
A406, 0 Περσέα Wages, κύριος γενόρυενος σῆς Μακε- 
δόνων βασιλείας: ἐν ἥ, τῆς ἄλλης χωρὶς κατασκευῆς 
καὶ χορηγίας, ἐν αὐτοῖς εὑρέθη φοῖς θησαυροῖς ἀργυρίου 
5 καὶ χρυσίου πλείω τῶν ἑξακισχιλίων ταλάντων' οὐγ, 
οἷον ἐπεθύμησε TOUTAV τινὸς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτόπτης ἤδου- 
λήθη γενέσθαι, δι ἑτέρων δὲ TOV χειρισμὸν ἐποιήσατο 


L. /Emilii 
exemplum. 


ἃ Fors. θαῤῥήσω αὖ. 
παραθήσομαι aut aliud simile. 


apud JEtolos, persuadere sibi illi non 
poterant, gratuito contigisse eam 7'iti 
erga Philippum voluntatis mutationem. 
Ignari quippe erant moris hac in parte 
institutique Romanorum: verum, ex 
se ipsis conjecturà ducta, perquam 
probabile esse disputabant, Philippum, 
tempori servientem, pecunia vim ma- 
gnam offerre, Titum vero oculos con- 
tra adtollere non sustinere, 

xviIr. Ego vero, si de superioribus 
temporibus, et quidem generaliter, 
mihi esset pronunciandum, de omni- 
bus Romanis adfirmare non dubitave- 
rim, eos hujusmodi aliquid numquam 
fuisse facturos; scilicet priusquam 
transmarina suscepissent bella, quous- 


X Post χάριν supplendum videtur cum Reiskio verbum 
Y Vulgo Αἰμύλμος. 


que consuetudines moresque majorum 
servarunt, Nunc vero, his tempo- 
ribus, de omnibus quidem adserere id 
non ausim; sed sigillatim de pluribus 
civibus Romanis id adseverare haud- 
quaquam verear, eos hac in parte 
fidem atque integritatem praestare 
posse, Ne cui autem forte falsa com- 
mentus esse videar, duorum virorum 
exempla, quze apud omnes in confesso 
sunt, hic adducam.  L. ZEmilius, is 
qui Persea superavit, regno Macedo- 
num potitus; in quo, praeter reli- 
quam supellectilem et ceteras opes, 
auri argentique plus quam sex millia 
talentüm ἴῃ thesauris ipsis reperta 
sunt; non modo nihil ex iis concu- 
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Exemplum 
P. Scipio- 
nis. 
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τῶν προειρημένων, καίτοι κατὰ τὸν ἴδιον βίον οὐ περιτ- 
r0 ὃ μᾶλλον. 
μεταλλάξαντος γουν αὐτοῦ τὸν βίον οὐ πολὺ κατόπιν θ 
/ 
τοῦ πολέμου, βουληθέντες οἱ κατὰ φύσιν υἱοὶ, Πόπλιος 
"ED / , - " x 
Σκιπίων, καὶ Κου τὸς Μάξιμος, ἀποδοῦναι τῇ γυνοικὶ 


φσεύων τῇ χορηγίω, ἐναντίον ἐλλείπων 


^ 


τὴν φέρνῆην; εἰκοσι τάλαντα καὶ πέντε, ἐπὶ τοσοῦτον 
ἐδυσχρηστήθησαν, ὥστ᾽ οὐδ εἰς τέλος ἐδυνήθησαν, εἰ 
μὴ καὶ τὴν ἐνδουχίαν ἀπέδοντο καὶ τὰ σώματα, καὶ σὺν 
σούτοις ἔτι τινὰς τῶν κτήσεων. ἘΠ᾿ δέ τισιν ἀπίστῳ 707 
λεγόμενον ἐοικέναι δόξει, βάδιον ὑπὲρ τούτου λαξεῖν 
πίστιν. Πολλῶν γὰρ ἀμφισθητουμένων παρὰ Ῥωμαίοις 8 
καὶ μάλιστα περὶ τοῦτο τὸ μέρος, διὰ τὰς πρὸς ἀλλή- 
λὸυς ἀντιπαραγωγάῖς, ὅμως σὺ νῦν εἰρημένον ὑφ᾽ ἡμῶν 
ὁμολογούμενον εὑρήσει παρὸ πᾶσιν ὁ ζητῶν. Καὶ μὴν 9 
Πόπλιος Σκιπίων, ὃ TODTOU μὲν κατὰ φύσιν υἱὸς. Ho- 
πλίου δὲ, τοῦ Μεγάλου Χληθέντος, aura θέσιν υἱωνὸς, 
κύριος γενόρυενος, τῆς Καρχηδόνος, ἥτις ἐδόκει πολυ- 
χρημονεστάτη σῶν κατὰ τῆν οἰκουμένην εἶναι πόλεων, 
(cc τῶν ἐξ ἐκείνης οὐδὲν εἰς τὸν δον βίον μετήγαγεν; 
οὔτ᾽ ὠνησάμενος, oUT ἄλλῳ τρόπῳ κτησάμενος οὐδέν" 
di: οὐχ, ὅλως εὐπορούρυενος κατοὸ τὸν βίον, ἀλλὰ 10 
μέτριος à» κατὰ τῆν ὕπαρξιν, ὡς “Ῥωμαῖος. οὐχ, οἷον 11 
δὲ τῶν εξ αὐτῆς τῆς Καρχηδόνος οπέσγχετο μόνον; ἀλλὰ 
καὶ καθόλου τῶν ἐκ τῆς ΔΛιξύης οὐδὲν ἐπιμιχθῆναι πρὸς 


pivit, sed ne ipse quidem spectare ea 
dignatus, per alios cuncta administra- 
vit, tametsi rei familiaris amplam co- 
piam non haberet, quin potius inopia 
laboraret. Etenim cum haud multo 
post Persicum illud bellum e vita abi- 
isset, Publius Scipio et Q. Maximus, 
naturales ejus filii, cum uxori dotem 
quinque ac viginti talenta restituere 
vellent; tanta difficultate pecunize la- 
boraverunt, ut ne illud quidem nomen 
ullo pacto potuissent dissolvere, nisi 
domesticam supellectilem | mancipia- 
que et praterea aliquot pradia diven- 
didissent, Quod si cui fortasse in- 
credibile videbitur, veritatem ejus rei 
adsequi in promtu est. Nam quam- 
quam de multis ac de hujusce pra- 
sertim gencris factis in utramque par. 


tem disputari solet apud Romanos, ut 
ea in dubium a nonnullis vocentur, 
propter mutuas inimicitias ; tamen 
hoc, quod dixi, uno omnium consensu 
firmari, quisquis interrogaverit, de- 
prehendet, Jam vero et P. Scipio, 
ZEmilii quidem Jilüus naturalis, Publii 
vero Scipionis, qui Major cognomina- 
tus est, adoptione nepos, Carthagine 
potitus, quae urbs totius orbis locuple- 
tissima habebatur, nihil ex ea prorsus, 
neque emtionis titulo, neque alia ra- 
tione, sibi comparavit aut in priva- 
tum usum traduxit; licet nequaquam 
abundaret opibus, sed modicis faculta- 
tibus, ut Romanus, esset instructus. 
Neque vero solum a Carthaginiensi 
abstinuit praeda, sed omnino nihil ex 
Africee divitiis cum suis bonis commi- 
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19 τὸν ἴδιον εἴασε βίον. Περὶ δὲ τούτου πάλιν τοἰνδρὸς Δ. U. 557. 
ὁ ζητῶν οὐληθινῶς, Iajopo irte εὑρήσει παρὰ Ῥω- 
13 μιαίοις τὴν περὶ τοῦτο τὸ μέρος δόξαν. ᾿Αλλὰ γὰρ 
ὑπὲρ μὲν τούτων, οἰκειότερον λοωξόντες καιρὸν, ποιησό- 
μεθα ἐπιπλεῖστον διαστολήν. 


XIX. 'O δὲ Τίτος, ταξάμενος ἡμέραν πρὸς τὸν Titi et 


sociorum 


Φίλισπον, τοῖς μὲν συμμάχοις ξ ἔγραψε παρα TUM colloquium 
. de pace 
διασαφῶν, πότε δεήσει παρεῖναι πρὸς τὸν σύλλογον Philippo 
αὐτὸς δὲ μετά τινας ἡμέρας ἧκε πρὸς σὴν εἰσξολὴν τῶν danda. 
2 Τεμπῶν εἰς τὸν ταχθέντα γρόνον. ᾿Αϑροισθέντων δὲ τῶν 
συμμάχων, καὶ τοῦ συνεδρίου συναχθέντος ἐξ αὐτῶν 
φούτων, ναστὰς ὃ τῶν “Ῥωμαίων στρατηγὸς ἐκέλευε 
λέγειν ἐκῶστον, ἐφ᾽ οἷς δεῖ ποιεῖσθαι τὸς πρὸς σὸν 
8 Φίλιππον διαλύσεις. ᾿Αμύνανδρος μὲν οὖν, 0 βασι- 
λεὺς. βραχέα διαλεχθεὶς καὶ μέτρια, κατέπαυσε τὸν 
“λόγον. ἠξίου γὼρ, πρόνοιαν αὑτοῦ ποιήσασθαι πάντας, 
ivt. μῆ» γωρισθέντων Ῥωμαίων ἐκ τῆς Ἑλλάδος, εἰς 
ἐκεῖνον ὠπερείδηται τῆν ὀργὴν ὁ Φίλιππος" 
εὐχειρώτους ᾿Αθαμῶνας ἀεὶ Μακεδόσι, 
“ιν 7 Ν / ^ / N N ^ 
ὅ ὠσθενείαν καὶ γειτνίασιν τῆς χωρας. Μετὰ ὃὲ τοῦτον 
᾿Αλέξανδρος ὁ Αἰτωλὸς ἀναστὰς, καθότι μυὲν ἤθροικε 
Ἃ , 3 e^ / 
TOUG συμμάχους ἐπὶ τὸ περὶ σῶν διαλύσεων διαξούλιον, 
x Z 7] ^ € , a , ^ 7] Ν /, 
καὶ “καθόλου νῦν ἑκάστους “ἀξιοῖ λέγειν τὸ φαινόμενον, 


εἰνοιι γὰρ 
διῶ τε τὴν 


7 χαθόλου νῦν ex MStis revocavi, quod in καθόσι νῦν mutavit Ursinus, καθ᾽ ὅλον 
γοῦν suspicatus est Reisk. ἃ ἀξιοῖ correxit Ursinus. ἄξιον MSti, 


sceri est passus, Atque hanc pariter 
hujus viri in eo genere gloriam indu- 
bitatam apud Romanos esse, quisquis 


nus jubet dicere unumquemque, quibus 
conditionibus faciendam. pacem | cum 
Philippo censeat. Pauca tunc rex 


inquirere voluerit, comperiet, Verum 
de his rebus, ubi commodiorem nacti 
locum erimus, distincte atque adcu- 
rate trademus. 

xix. Z'iius igitur, constituta cum 
Philippo die, literas extemplo ad socios 
dedit, quibus tempus iilis indicabat, 
quo ad conventum essent venturi: 
atque ipse paucis post diebus ad con- 
dictum locum, qua patet ad Z'empe 
aditus, se contulit. Quum autem 
socii convenissent, essetque ex horum 
Ssolorum numero congregatum conci- 
lium; consurgens Imperator Roma- 


AMYNANDER eaque modesta ubi disse- 
ruisset, finem dicendi fecit,  Postula- 
bat autem, ut sui rationem omnes habe- 
rent, ne, postquam € Gracia discesse- 
rint Romani, omne adversus se iracun- 
dit virus Philippus effundat: parvo 
siquidem negotio Athamanas subjugari 
a AMacedonibus, quoties libitum | ipsis 
fuerit, posse, gentem sine viribus, ect 
JMacedonie vicinam. | Post hunc surgit 
ALEXANDER J/Etolus, et eo quidem 
nomine Z'itum laudat, quod Sociorum 
concilium ad agendum de Pace coegerit, 
quodque orenino nunc singulos hortetur 
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Ol. 145. 8. ἐπήνεσε σὸν Τίτον' 
Titi et 

sociorum 
colloquium 


τοῖς δ ὅλοις πράγμασιν ἀγνοεῖν 6 
ἔφη καὶ παραπίπτειν αὐτὸν, εἰ πέπεισται, διαλύσεις 
ποιησάμενος πρὸς Φίλιππον, ἢ Ῥωμαίοις τὴν εἰρήνην, 
4 τοῖς Ἕλλησι, σὴν ἐλευθερίαν βέξαιον ἀπολείψειν. 
οὐδέτερον γὰρ εἰναι τούτων δυνατόν. ᾿Αλλ᾽» εἰ βού-Ἰ 
τῆς πατρίδος πρόθεσιν ἐπιτελῆ ποιεῖν; 
; 
ὑποσχέσεις, ἃς ὑπέσχηται πᾶσι τοῖς 
ὑπάρχειν, ἔφη, διώλυσιν πρὸς Μακε- 
φοῦτο Ó 8 


λεται καὶ 
καὶ τὰς ἰδίας 
Ἕλλησι" μίαν 
δόνας, τὸ Φίλιππον ἐκράλλειν ἐκ τῆς ἀρχῆς. 
εἶναι καὶ λίαν εὐχιερὺς, εν μὴ παρῆ τὸν ἐνεστῶτα 
καιρόν. Πλείω δὲ πρὸς ταὐτὴν τὴν ὑπόθεσιν διαλεχθεὶς, 9 
κατέπαυσε τὸν λόγον. 

'O δὲ Τίτος, ἀναδεξάμενος. ὠστοχεῖν αὐτὸν 
ἔφησεν οὐ μόνον τῆς Ῥωμαίων προαιρέσεως, CAM καὶ 
τῆς αὑτοῦ προθέσεως, καὶ μάλιστα τοῦ τῶν Ἑλλήνων 
συμφέροντος. Οὔτε yu Ῥωμαίους, " οὐδενὶ τὸ πρῶτον 
πολεμήσαντας, εὐθέως ὠναστάτους ποιεῖν τούτους. Ti- 3 
στιν “δ᾽ ἔγειν τὸ λεγόμενον d$. σε v9» κατ᾽ ᾿Αννίξαν 
καὶ Καρχηδονίους, v ὑῷ᾽ ὧν τὰ δεινότατα παθόντας Ῥω- 
ῥαίους, καὶ μετὰ ταῦτα γιγνομένους κυρίους ὃ βου- 
ληθεῖεν πρᾶξαι κατ᾽ αὐτῶν ἁπλῶς, οὐδὲν ἀνήκεστον 
βουλ εύσασθαι περὶ Καρχηδονίων. καὶ pn οὐδ αὐτὸς 4 
οὐδέποτε ταύτην ἐσχηκέναι τὴν αἵρεσιν, ὃ ὅτι δεῖ πολερνεῖν 
πρὸς σὸν Φίλισπον ἀδιαλύτως" ἀλλ᾽ εἰπερ ἐξουλήθη 


TZV 


b οὐδεσὶ malim cum Reisk. € δ᾽ ἔχειν correxi monente Gron. Vulgo δ᾽ ἔχει. 


d Rectius abesset σε. 


ad dicendam sententiam. | Ceterum toto — piens, non intelligere eum, ait, quod- 


^. 


cclo illum. aberrare, ait, fallique, si ita 
existimet, pace cum. Philippo facta, aut 
pacem. Romanis aut. Gracis libertatem 
Jirmam se relicturum. | Quorum  neu- 
trum fieri queat. .Nam si populi Ro- 
mani destinata velit evsequi, aut. suas 
ipsius pollicitationes implere, quibus 
apud Grecos se obstrinzit ; unicam esse 
belli cum Macedonibus finiendi viam, ut 
regno cjiciatur Philippus. |. Id vero ad- 
prime etiam facile esse, si modo prasen- 
tem occasionem de. manibus sibi elabi non 
sineret. In eamdem sententiam plura 
locutus, finem dicendi fecit. 

xx. Tirus, sermonem hujus exci. 


nam sit populi Romani institutum ; 
quod proprium suum propositum ;. in 
primisque, quid sit Grecis er usu. 
ANeque enim solere Romanos, postquam 
bellum primo gesserunt cum aliquo, 
illius fortunas funditus statim evertere. 
Exemplo esse Hannibalem et. Cartha- 
ginienses: a quibus cum gravissima 
passi essent. Ftomani, mox ubi fuit in 
eorum potestate, quidquid omnino vel- 
lent, in ipsos consulere, nullum scwitie 
aut crudelitatis exemplum in. Cartha- 
ginienses edidisse. Neque vero sibi 
umquam id animi fuisse, ut bellum 
cum Philippo statueret. gerendum £n- 
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ποιεῖν TO παραπαλούμενα πρὸ τῆς μἄχης, ἑτοίμως ἂν A. UL 556, 
5 διαλελῦσθαι spo αὐτόν. Διὸ καὶ θαυμάζειν, ἔφη, πῶς D. 
μετέχοντες σότε * TOU περὶ, τῆς διαλύσεως συλλόγου Qt 77 0, y. danda. 
6 7&6, νῦν ἀκαταλλάκτως ἐγουσιν. "H δῆλον, ὅτι νενική- 
καιεν 5 ᾿Αλλὰ τοῦτό γε ἐστὶ TO VT ἀγνωμιονέστατον. 
7 Πολεμοῦντας γὰρ δεῖ τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας, βαρεῖς 
εἰναι καὶ θυμιικοὺς, ἡττωμένους δὲ “γενναίους καὶ βσναν 
γε Uu μετρίους καὶ πρῳεῖς καὶ 


ὑμεῖς 0$ ταναντία παρακαλεῖτε νῦν. 


λόφρονας; γικώντἄς 
φιλανθρώπους. 
8'AAAC μὴν καὶ τοῖς “Ἕλλησι ταπεινωθῆναι μὲν ἐπὶ 
σολὺ συμφέ sei τῆν Μακεδόνων ἀρχῆν, ἀρθηναί γε μὴν 
οοὐδαμῶς. τάχα γὰρ αὐτοὺς πείραν λήψεσθαι τῆς 
Θρᾳκῶν καὶ Τ᾽ αλατῶν παρανομίας" τοῦτο γὰρ ἤδη 
Καθόλου δ᾽ αὐτὸς μὲν, ἔφη, 
ἐὰν Φίλιππος 


7 
10 χαὶ πλεονάκις ἜΗΝ 
Ν 
καὶ τοὺς παρόντας Ῥωμαίων, κρίνειν, 
ὑπομένῃ, πάντα ποιεῖν τὰ πρότερον UTÜ τῶν συμμάχων 
ἐπιταττόμενα; διδόναι τὴν εἰρήνην αὐτῷ, προσλαξόντας 
N N ^ /, / ᾿ , N N /, 
καὶ τὴν τῆς συγκλήτου γνωμνὴν Αὐσωλους δὲ κυρίους 
“" 7, Ν ^ Lo We ANM 7 
11 εἰναι βουλευομένους ὑπὲρ σφων αὐτῶν. Τοῦ δὲ Φαινέου 
ὃτ 
μετὰ ταῦτα βουλομένου λέγειν, ! μάταια πόντα 
τὰ πρὸ τοῦ γέγονε" τὸν γὰρ Medis εὰν διολισθῇ 
N 
σὸν παρόντα καιρὸν, ἤδη πάλιν ἀρχὴν ἄλλην ποιῇ - 
, e , , 7 v? ej N 
19 σεσθα, πραγμάτων ὁ Τίτος αὐτόθεν δ εξ ἕδρας καὶ 


€ σὸν v. v. δ. σύλλογον Bav. quod ex τῶν συλλόγων detortum videri debet. 

f βουλενομένους correxit Ursin. βουλομένους MSti; quod servatum voluit Reisk. 
sed adjecto verbo vel σολεμεῖν vel διαλύεσθαι. 8. Ad verba ἐξ ἕδρας utique in- 
tercidisse ἀναστὰς putem cum Reisk. 


erpiabile: qui si aute prelium facere quam ante. humilius atque. infirmius 
imperata voluis et, paratum fuisse se fieri; at mequaquam, penitus tolli. 
pacem cum ipso componere. Quare  Zlioquin enim brevi eos Thracum et 
mirari se, 2it, qui fíat, ut, quum cele- — Gallorum injurias esse evperturos: ita 


brato tunc conventui ad pacem ineun- 
dam interfuerint omnes, nunc a paci- 
Jicatione penitus abhorreant ? Nempe, 
quia vicimus ? ait. dtqui summe hoc 
quidem fuerit dementie. Oportet enim 
viros fortes in ipsa quidem dimicatione 
infestos hosti esse et irarum plenos; 
clades vero si fuerit accepta. generosos 
et magno animo: at vic!oria parta, 
moderatos, mites et humanos, contra 
quam vos me nunc hortamini. Jam 
vero et Graecis quoque conducibile cst, 
Macedonum | regium longe quidem 


enim sepius jam ante contigisse, Om- 
nino vero sibi, ait, videri, et ceteris 
qui adessent Romanis, si Philippus 
omnia facere sustineret, que prius im- 
perata, illi fuissent a. sociis, pacem illi 
concedendam, ubi prius super ea re 
Patrum sententiam exquisissent. | /E- 
tolorum in potestate esse, sibi consule- 
rent, si vellent. Conante postea Prx- 
NEA dicere, frustra cecidisse, quidquid 
hactenus esset actum : Philippum enim, 
si presens periculum effugerit, aliud 
denua belli initium esse facturum : € 
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Ol, 145. 3, θυμικώς, Παῦσαι, φησὶ, Φανέα, ληρῶν. ἐγὼ γὰρ οὕτως 
χειριῶ τὰς διαλύσεις; ὥστε μήτε βουληθέντα τὸν Φι- 


Colloquium 


cum Phi- 
lippo ad 
Tempe. 


λιππον ἀδικεῖν δύνασθαι τοὺς “Ελληνας. 


ἐπὶ τούτοις € ἐχωρίσθησαν. 


Καὶ τότε μὲν 13 


XXI. T; δὲ v ὑστεραίᾳ παραγ γενομένου σοῦ βασιλέως, 
καὶ τῇ τρίτῃ πάντων εἰς τὸν σύλλογον ἀθροισθέντων" 
εἰσελθὼν ὁ 0 Φίλιππος, εὐστόχως καὶ συνετῶς ὑπετέμιετο 


σῶς πάντων ὁρμάς. 


Ἔφη γὰρ, το μὲν πρότερον ὑπὸ 


“Ῥωμαίων καὶ τῶν συμμάχων ἐπιταττόρενο πάντα — 


χωρεῖν καὶ ποιήσ σειν" περὶ 


συγκλήτῳ τὴν ἐπιτροπήν. 
ἄλλοι πάντες ὠπεσιώπησαιν' 


δὲ τῶν λοιπῶν διδόναι τῇ 


Τούτων δὲ ῥηθέντων; οἱ μὲν 8 


V ^ , - 7 
ὁ δὲ τῶν Αἰτωλῶν Φανέας, 


7 j X 
Τ' οὖν ἥμιν οὐκ ἀποδίδως, Φίλιπας» ἔφη; Λάρισσαν τῆν 


Κρεμαστῆν, Φάρσαλον, 
Ὁ 


Θήξας τὰς Cac, Ἔχῖνον ; 


μὲν οὖν Φίλιππος ἐκέλευε “παραλαμβάνειν αὐτούς" 4 


ὁ δὲ Τίτος τῶν DT ἄλλων οὐκ ἔφη δεῖν οὐδερυίαν, Θήξας 
δὲ μόνον τὰς Φθίας. Θηξαίους 7 γὰρ, ἐγγίσαντος αὐτοῦ ὃ 
pere τῆς δυναίριεως, καὶ παρακαλοῦντος σφὰς εἰς σὴν 
“Ῥωμαίων πίστιν; οὐ βουληθῆναι" διὸ γῦν, κατὰ πολέριον 
ὑποχειρίων ὄντων, ἔχειν ἐξουσίαν. ἔφη; βουλεύεσθαι περὶ 


αὐτῶν, ὡς ἂν προαιρῆται. 
y tT OU VEU, 


καὶ λε γόντων, 


Τῶν δὲ περὶ τὸν Φαινέαν 
er 
ὅτι δέον αὐτοὺς εἰη, 


πρῶτον μὲν, καθότι συνεπολέμησαν νῦν» κομίζεσθαι τας 


7 ἈΝ /, , 
πόλεις τὰς πρότερον μεθ 


vestigio TiTUus, de sede iratus surgens, 
Desine, inquit, Phenea, delirare: ego 
enim conventionis negotium ita admi- 
nistrabo, ut in potestate Philippi non 
sit futurum, si vel maxime voluerit, 
Grecos ledere. lta tunc solutum est 


concilium. 
xxr. Postridie ejus diei advenit 
Philippus: tertio autem die, cum om- 


nes in concilium convenissent, ingres- 
sus PHrLIPPUS omnium animos in se 
concitatos sollerter atque prudenter re- 
pressit: Omnia enim, qua prius impe- 
rassent. Romani sociique, concedere se, 
ait, afque rata habere; de ceteris vero 
liberum | senatui arbiirium | permittere. 
Hc quum ille dixisset, reliquos om- 
nes tenuit silentium. At PRJENEAS 


e ^ / 
αὑτῶν συμπολιτευομνενας" 


JEtolus, Cur crgo, inquit, Philippe, 
non reddis nobis Larissam Cremasten, 
Pharsalum, Thebas Phthias, Echi- 
num? Vos vero, respondens PHrLIP- 
PUS ait, illas accipite. At Trrus: 
Ceterarum, ait, nullam tradi oportet, 
preter unicam Thebas Phihias. Quippe 
quando ipse cum exercitu ad Thebas 
adpropinquassct, ct, ut fidei Romano- 
rum se permitterent Thebani, esset. hor- 
tatus, recusasse illos id facere: munc 
igitur, quum bello victos teneat in pot- 
estate, licere sibi pro suo. arbitrio cum 
ipsis agere. Indignante PHJENEA, di- 
centeque, «quum esse, wt urbes ipsi 
reciperent, que Etolorum concilii prius 
fuissent; idque primo, quia in hoc bello 
Romanos adjuverunt ; deinde ex. legibus 
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τἔπειτα, κατὰ τὴν εξ ἀρχῆς συμμαχίαν, καθ᾽ ἣν ἔδει A.U. 55r. 
^ . Colloquium 
σῶν κατὰ πόλεμον ὡλόντων T μὲν ἐπιπλα “Ῥωμαίων cum Phi- 
Ν 7 , e 3 e 7 , M , 3, e lippo ad 
δὲ πόλεις Αἰζωλων' o lioc ἀγνοεῖν αὐτούς, Aes. 
8 ἔφη; κατ ὠμφότερα. τῆν TÉ γὰρ συμμαχίαν λελύσθαι, 
καθ᾽ ὃν καιρὸν σὰς διαλύσεις ἐποιήσαντο πρὸς Φίλιππον, 
θἐγκαταλείποντες Ῥωμαίους" he? σε χαὶ μένειν ἔτι σὴν 
͵7 ^ , N / 
συμμαχίαν, δεῖν αὐτοὺς κομίζεσθαι καὶ παραλαμυ- 
7 , φ ^ , i 
Ga»&w, οὐκ εἰ τίνες ἐθελοντὴν σφῶς εἰς τῆν Ρωμαίων 
7 *, 7 eu [3 N 7 /, 
πίστιν ἐνεχείρισαν, (ὅπερ αἱ κατὰ Θετταλίαν πόλεις 
" ^ , / 
ἅπασαι πεποιήκασιν νῦν") ὠλλ᾽ εἰ τινες κατὰ κρᾶτος 
€ 
0, 0 0. 
xxII. Toig μὲν οὖν ἄλλοις ὁ Τίτος ἤρεσκε, TOLUT0L Origo Velli 
δ | cum Jtolis 
λέγων" οἱ Αἰτωλοὶ βαρέως 5 ἤκουον, καί τὶς οἷον ὠργὴ bücasidied 
2 κακῶν ἐγ: evo μεγάλων. Ἔκ γὼρ σαύτης τῆς δια- tiocho. 
φορᾶς καὶ τούτου τοῦ σπινθῆρος μετ ὀλίγον ó τε πρὸς 
Αἰφσωλοὺς, δ τε πρὸς ᾿Αντίοχον ἐξεκαύθη πόλεμος. 
e ^ Ll / N ^ 
S'To à: συνέχον ἣν τῆς ὁρμῆς, σῆς τοῦ Τίτου πρὸς τὰς 
διαλύσεις, ὅτι ἐπυνθάνετο τὸν ᾿Αντίοχον ἀπὸ Συρίας 


N 
ἱἥκειν μετὰ δυνοίμιεως, ποιούμενον TV ὁρριῆν ἐπὶ τὴν 


4 ὐρώπην. διόπερ ἠγωνία; μῆ ταύτης 0 Quoc 776 Pacem cum 
: 

ἐλπίδος ὠντιλαρμιανόμενος, ἐπὶ τὸ πολιοφυλακεῖν ἀρὴν 

μῆση, καὶ τείδειν σὸν πόλεμον, εἶτα ἑτέρου παραγενή- Quinctius, 


θέντος ὑπάτου, τὸ κεφάλαιον τῶν πράξεων εἰς ἐκεῖνον 


a d εὖ 
sia, τας 


h Ad εἴ σε καὶ μένειν ἔτι nescio an interciderit verbum συγχωρήσειε aut aliud 


simile. 
ἀφῖχθαι decurtatum videri potest. 

LI 
inite inter ipsos a principio societatis : 
sic enim convenisse, ut eorum, quc bello 
caperentur,  supellectilia .Homanorum 
essent, urbes ZElolorum : ad heec 'TrTus 
respondit : ἐπὶ utroque horum Phenecam 
ignorantia labi ; nam et socictatem illam 
iunc fuisse solutam, quando ZEloli pa- 
cem cum Philippo, Romanis relictis, 
fecerunt : et, quodsi durare adhuc socie- 
tatem illam voluerint, tum vero oportere, 
ut accipiant aut recuperent ZEtoli mon 
eas urbes, que ultro Romanorum fidei 
sese. permisissent, quod mumc fecerint 
omnia Thessalie oppida; sed eas, qu& 
vi fuissent subacte. 

xxH., Placuit ceteris heec T'ità ora- 
tio: sed ZEfoli iniquis eamdem auri- 


ixu» ex Ursini conj. edidit Casaub. ἤχθαι dant MSti, quod ex 


bus admittebant; jamque adeo ingen- 
Sum malorum principium quoddam 
hinc nascebatur, Ex ista siquidem 
dissensione, istaque scintilla, exarsit 
mox et bellum contra “Ποῖος. et illud 
quod adversus 44utiochum est gestum. 
Caussa autem praecipua, qua Z'tum 
impellebat ad consilia pacis, fuit, quod 
intellexerat, Zntiochum e Syria cum 
exercitu esse profectum, οὐ Europam 
versus iler instituisse, Itaque anxius 
erat ac sollicitus, ne forte Philippus, 
arrepta spe qua se offerebat, ad de- 
fensionem urbium sese converteret et 
ad bellum trahendum, atque ita Con- 
sul alter adveniret, ad quem decus 


omne rerum a se gestarum reflectere- 


OI. 145. 3. 


Dolosi, suis 


artibus 
capti. 


Epicharmi 
dictum. 


384 RELIQUI/E LIBRI XVIII. CAP. 23. 


ἀνωκλωσθῇ. Διὸ συνεχωρήθη τῷ βασιλεῖ, καθάπερ 5 
ἠξίου, XuCópra τετραμήνους yos παραχρῆμα μὲν 
καὶ Δημήτριον 
σὸν υἱὸν εἰς ὁμηρείαν, καὶ τινας ἑτέρους σῶν φίλων" περὶ 
δὲ τῶν ὅλων πέμπειν εἰς σὴν “Ῥώμην, καὶ διδόναι τῇ 
συγκλήτῳ τὴν ἐπιτροπήν. Καὶ τότε μὲν ἐχωρίσθησαν,θ᾽ 
πιστωσαίμενοι περὶ σῶν ὅλων πρὸς ἀλλήλους, ἐφ᾽ ῷ 


δοῦναι τῷ Τίτῳ τὼ "διωκοσία τάλαντα, 


Τίτον; εν μὴ συντελῆται TO κατὼ τοὺς διαλύνληξ: 
3 ^ /, N / J N N e Á 
ὠποδοῦναι Φιλίσπῳ τῶ 60 ταλῶντῶ, 04 τοὺς ομηροῦς. 
WIES - / 3 , ΓᾺΡ ΤΠ / t N 
Μετὰ δὲ ταῦτα πάντες ἐπέρνπον εἰς τήν Ῥωμνν, ot μεν 
e e , , /, ^ / 
συνεργοῦντες; 0l ὃ οντιπραττοντες τῇ διωλύσει. 


A 
viv 


XXIII. !Tí δή «ov ἐστὶν, ὅτι, τοῖς αὐτοῖς καὶ διὰ 
σῶν αὐτῶν ὠπατώρενοι πάντες, οὐ δυνώμεθα λῆξαι 
ἀνοίας : ; Τοῦτο γὰρ τὸ γένος τῆς ῥᾳδιουργίας πολλάκις 9 
ὑπὸ πολλῶν ἤδη γέγονε. καὶ τὸ μὲν παρὸ τοῖς ἄλλοις 8 
διαχωρεῖν, ἴσως, οὐ θαυμάσιον" v0 δὲ, παρ᾽ oig 97] πηγὴ 
τῆς τοιαύτης ὑπάρχει κακοπρογμιοσύνης, θαυμαστόν. 
'AAX ἔστιν αἴτιον τὸ p πρόχειρον ὑπάργειν TÓ παρ 4 
᾿Εσιχάρμῳ καλῶς εἰρημένον" 

Νάφε, καὶ μέμνασ᾽ ἀπιστεῖν" ἄρθρα ταῦτα τῶν φρενῶν. 


k Rectius, puto, abesset ἢ. 1. artic. σὰ, nisi in superioribus alicubi intercidit 
mentio ducentorum talentorum. Numerum autem restitui ex cod. Bav. Men- 


dose vulgo et h.l. et mox rursus ov, id est, quadringenta. | Τί δή ποτ᾿ icriv. 
Quatuor hzc verba ex Suida adscivi, apud quem et haec praemittuntur: IIoAó- 
βιός φησι περὶ οἰκογενοῦς σπτροδότου. 


tur. Propterea PAilippo, sicut ipse ,ῶγγοί. His peractis discesserunt, data 


postulabat, quatuor mensium inducie 
fuere concesse : qui si Tito presentis 
pecunie talenta | ducenta | numeraret, 
Jiliumque Demetrium et aliquot alios ev 
amicis daret obsides, permissum εἰ est, 
ut de summa rerum legatos Romam 
mitteret, et senatui arbitrium omne dc- 


invicem acceptaque fide, si exitum pa- 
cificatio instituta non habuisset, fore 
ut accepta ducenta talenta Titus red- 
deret Philippo eum obsidibus. Post 
hac cuncti Romam legatos misere, 
alii ut pacem adjuvarent, alii ut se illi 
opponerent, 


»* » 


KEccerpt. Antiq. cx Lib, XVII. Cap. 30. ct Suidas. 


xXIII. Quid tandem causze est, quod, 
quum per eadem et per eosdem cuncti 
decipiamur, ab amentia tamen desi- 
stere non possumus? Nam id genus 
fraudes multi jam sepe exercuerunt. 
Ac ceteros quidem homines locum illis 
dare, nihil fortasse fuerit mirandum: 


illud jure mireris, capi hac fraude etiam 
illos, a quibus, ceu fonte quodam, doli 
snali genus hoc manavit. Sed ratio est, 
quia praeclarum EPriCHARMI dictum 
non habent in promtu: Sobrius esto, et 
non temere crcdere memento, ἢ sunt 
articuli prudentic. 
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A A X A. U: 55. 
: ^N -“ Ἵ 7] , x 
5 Μεδίων, πόλις πρὸς τῆ Αἰτωλίᾳ. lloAvG;0c ὀκτω- Medion, 
/ s» δ : / ; opp. Acar- 
καιδεκάτῳ. To &yizov, Μεδιώνιος. nani. 
(III.) Ztzali mors et encomzum. 
A Lr Au 
N "iv vv 
» , / N 7, e N “' 
XXIV. Ατταλος MU REI TOV βίον. Υπερ οὐ Attali 
regnum 
δίκαιόν ὁ am καθάπερ περὶ σῶν ἄλλων εἰθίσμεθα ποιεῖν, otn 


artum, 


καὶ περὶ τούτου γῦν ἐπιφθέγξασθαι τὸν ἁρμόζοντα λόγον. 
o Εκείνῳ μὲν γὰρ ἐξαρχῆς ἄλλο μὲν οὐδὲν ἐφόδιον 
ὑπῆρξε πρὸς βασιλείαν σῶν ἐκτὸς; πλοῦτος δὲ μόνον" 

«ὃς μετὰ γοῦ μὲν καὶ τόλμιης χειριζόμενος ὡς ἀληθῶς 
μεγάλην παρέχεται χρείαν πρὸς TT 0,0 0LV ἐπιβολὴν, d ἄνευ 
δὲ τῶν προειρημένων, TOig πλείστοις κακῶν παραίτιος 
«πέφυκε γίγνεσθαι καὶ συλλήξδην ἀπωλείας. καὶ γὰρ 
φθόνους γεννᾷ καὶ ἐπιξουλὲς, καὶ πρὸς διαφθορὰν σω- 
μώτων καὶ ψυχῆς μεγίστας ἔχει ῥοπάς. ὀλίγαι δὲ 
φσινες εἰσὶ ψυχαὶ παντάπασιν, αἱ ταῦτα δυνάμεναι 
s διωθεῖσθαι τῇ σοῦ «πλούτου δυνάμει. Διὸ καὶ τοῦ 
προειρημένου ᾿ἄξιον ὠγασθῆναι TZV pem pui, ὅτι 
πρὸς οὐδὲν τῶν ἄλλων ἐπεξάλετο Χρῆσθαι τοῖς χορῆ- 
γίοις, ἀλλὰ πρὸς βασιλείας κατοακτησιν, οὗ LC, 5 
ο"πάλλιον οὐδὲν οἷόν τε ἐστὶν οὐδ᾽ εἰπεῖν" ὃς τὴν ἀρχῆν 
ἐνεστήσατο τῆς προειρημυένης ἐπιξολῆς, οὐ μόνον διὰ τῆς 


» * * 


Medion, urbs prope /Etoliam.  Po-  m/ws. (Stephanus Byzant.) 
lybius Libro XVIII. Gentile Medio- 


(IL) Zwcerptum Valesianum. 


* »* * 


XXIV. ÁTTALUS rex e vita discessit. 
Quem quidem, ut etin aliis omnibus fa- 
cere consuevimus, suo elogio ornare, 
jus fasque est. Huic enim viro nul- 
lum ad spem regni subsidium fortuna 
dederat, praeter divitias: quae quidem, 
si cum prudentia et fortitudine admi- 
nistrentur, maximas ad omnem cona- 
tum adferunt utilitates; secus, gra- 
vium malorum ac postremo interitus 
caussa plerisque esse solent. Nam et 


VOL. III. 


invidiam et insidias pariunt, et ad cor- 
poris animique perniciem maxima ha- 
bent momenta. Ac paucissima inge- 
nia reperias, quae divitiarum admini- 
culo hujusmodi mala propulsare pos- 
sint. Quare illius viri magnitudinem 
animi mirari convenit, qui nullius al- 
terius rei caussa, nisi ad regnum sibi 
comparandum, opibus uti instituit : 
quo certe nihil majus aut illustrius 
dici potest, Atque id primum adgres- 


Cc 


OI. 145. 3, 


et firma- 
tum. 


RHopntio- 


RUM legatio 


ad ANTIO- 
CHUM. 


386 RELIQUIZE 


εἰς φοὺς φίλους εὐεργεσίας καὶ χάριτος, ἀλλὰ καὶ διὰ 


LIBRI XVIH. CAP. 24 


τῶν κατὰ πόλεμον ἐργών. Νικήῆσας γὰρ μᾶχῃ Γαλά- 7 

v 
726; ὃ βαρύτατον καὶ μαχιμώτατον ἔθνος ἢ ἦν τότε κατ 
τὴν ᾿Ασίαν, τούτην ἀρχῆν ἐποιήσατο, καὶ τότε πρῶτον 


αὑτὸν ἐδειξε βασιλέα. 


καὶ βιώσας ἔτη δύω πρὸς τοῖς 0, τούτων δὲ βασιλεύσας 
p καὶ δ΄, σωφρονέστατα μὲν ἐδίωσε καὶ σεμνότατα 
πρὸς γυναῖκα καὶ τέκνα" διεφύλαξε δὲ τῆν πρὸς πάντας 9 
τοὺς συμμάχους καὶ φίλους πίστιν» ἐναπέθανε δὲ ἐν 


αὐτοῖς τοῖς καλλίστοις ἔργοις, 


τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας. 
ἡλικίῳ κατωλιπῶν, 


ἀγωνιζόμενος ὑπὸρ τῆς 


οὕτως ἡρμόσατο τὰ XQ TU τὴν ἀρ- 


χῆν, ὥστε παισὶ 223 ἀστασίαστον παραδοθῆναι τὴν 


βασιλείαν. 


At 


- 


jt 


L9] 


ve 


/, N , Δ Lr , 9 
* c mKOoAUOsS)P τον Avrioy ov παραπλεῖν, ουκ απε- 


χθείας χάριν, eA 


"ὑφορώμενοι, μῆ, Φιλίππῳ συν- 


ἐπισγύσας, ἐρυπόδιον γένηται τῇ σῶν Ελλήνων ἐλευ- 


θερίῳ. 


m Κωλύειν &c. 
Vulgo ὑφορώμενος. 


sus est non modo liberalitate et gratia 
erga amicos, sed etiam rebus bello ge- 
stis. Superatis eniin prelio Gal/is, 
quz gens maxime terribilis ac bellico- 
sissima tum in Asia erat, tunc primum 
Regium nomen palam adscivit. Qua 
dignitate per quatuor et quadraginta 
annos potitus, (vixit enim annis duo- 
bus et septuaginta) singulari modestia 
et gravitate cum uxore ac liberis vixit, 
* 


* * Se prohibituros zlntiochum prae- 
ternavigare; non ab odio ullo, sed 
quod vererentur, ne, si cum JPAilippo 


Ex Suida in Συνεπισχύσας. 


n ὑφορώμενοι eX conject. correxi. 


et sociis omnibus atque amicis fidem 
prestitit, ac postremo przeclarissimis 
rebus est immortuus, pro libertate 
Greci contendens, Quodque vel ma- 
ximum est, quum quatuor filios ado- 
lescentes reliquerit, regni tamen suc- 
cessionem adeo firmiter stabilivit, ut 
ad tertiam stirpem tranquilla et pacata 
ejus possessio pervenerit. 


* 

copias suas conjungeret, impedimento 
esset libertati Graecorum. (Swidas in 
Συνεπισχύσας.) 


Τυχῶὼν δὲ τῆς τιμῆς φσαύτης. 8 


τὸ D μέγιστον, δ΄ υἱοὺς &y 10 


1l 
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IV. Pac cum Philippo confirmatur a Senatu Populoque ΟἹ. 145.4. 
Romano. A. U. 558. 


Bn * " a 
Te 
ἐν viv 


xxv. Ἐπὶ Μαρκέλλου UR παρειλη- M.Claudius 
Marcellus 


, 
Qoroc TZV ÜTUOLTOV LIT ἧκον εἰς ν Ῥώμην οἱ T£ Cos. 
^ ^ /, / el 
σαρὼ τοῦ Φιλίσπου πρέσξεις, οἱ τε hood σοῦ Τίτου 
Y ^! e - Ν Á, Ll 
καὶ τῶν συμμάχων, ὑπὲρ τῶν πρὸς Φιίλισσον συνθηκῶν. 
, Ν /, ͵7 , ^ Á, 
2 Λογων δὲ πλειόνων γενομένων ἐν τῇ συγκλήτῳ, TUUT! 
Y 3N/ ^ N 5 Ἂς , S * ^ , 
3 μνὲν ἐδόκει βεξαιοῦν v6 ομολογιῶς" εἰς ὃς τὸν δῆμον 
᾽ , ^ / , 3 ^ , - 
εἰσενεγθεντος τοῦ διαξουλίου, Μάρκος αὐτὸς, ἐπιθυμῶν 
^v iT , / N . 
τῆς εἰς τὴν Ἑλλάδα διαξάσεως., ὥντελεγεν καὶ πολλὴν tristra 
, ^s 3 Ἢ 7 N impe re 
Δ ἐποιεῖτο σπουδὴν εἰς TO διακόψαι σὰς συνθήκας. Qu conatur 
T , ?, [ ^ N N m , 7 pac 
(μῆν. αλλ ὁ γε δῆμος κατὰ τὴν του Τίτου προαίρεσιν 
, » 7 “ ᾽ ^ 5 A/ 
δέπεχύρωσε τὰς διαλύσεις. Ων ἐπιτελεσθεισῶν, εὐθέως ἡ 
΄ , 7 ^ , ^ 
0 Uy TOC, ἄνδρας δέκα καταστήσασο, TQ9Vy ἐπιφοανων 
, , N ^ N N x e / 
ἐξεπερυπε, τοὺς γειριοῦντας τὸ κατῶ τῆν Ελλάδα 
ἈΝ ^ , 9 ^ , N 
[^6TO, TOU Tízov, καὶ βεξαιώσοντας role ᾿Βλλησι σήν 
62 , 
δελευθερίων. Ἑποιήσαντο δὲ λόγους £y τῇ συγκλήτῳ Cum 


7 Achzeis 
καὶ περὶ τῆς συμμαχίας οἱ Tap τῶν ᾿Αχαιῶν πρεσ'- fadus non 


7 666. οἱ περὶ Δαμόξενον τὸν " Aiyita. γενομένης E 
εἰντιβῥήἥσεως κατο τὸ παρὸν, Qi τὸ κατὰ πρόσωπον 
Ἢλείους μὲν ὠμφισξητεῖν τοῖς ᾿Αχαιοῖς ὑπὲρ τῆς Τρι- 
Φυλίας, Μεσσηνίους δ᾽ ὑπὲρ Ρ᾽Ασίνης καὶ Πύλου, συμ- 
μάχους τότε Ῥωμαίων ὑπάρχοντας; Αἰτωλοὺς δὲ περὶ 


᾿βεω, 
dein 


l 
1 


9 Aiyitz correxi ex Casauboni conject. Vulgo 'Azzíz cum MSS. ΡΑσίνης 


ex Ursini scripsi conject, Vulgo 'Az/y. 


(1V.) Legatio FII. 
H * * 
Xxv. Claudio Marcello — Consule, secutus, pacificationem firmam ac ratam 
paullo post quam initus fuit ab illo «esse jussit. Itaque, pace facta, extem- 


magistratus, Romam legati venerunt, 
de pace componenda cum Philippo actu- 
ri, tum quos ipse miserat, tum quos 
Titus et socii, Post habitas in senatu 
a pluribus orationes, placuit Patribus, 
probandas esse conditiones pacis, de qui- 
bus convenerat. Ubi vero ad populum 
rei cognitio est delata, Marcus ipse, 
trajiciendi in Grzeciam cupidus, roga- 
tioni contradixit, magnoque studio co- 
natus est fedus illud abrumpere. At 
populus tamen, Quinctii voluntatem 


plo senatus decem viros e primoribus 
legit, et in Greciam misit, ut de com- 
muni sententia una cum Tito res 
Grzcice componerent, et Grzecis liber- 
tatem firmarent. Facta vero etiam in 
senatu mentio societatis est ab zíche- 
orum legato, Damoxeno ZEgiensi. Sed 


quum orta statim esset altercatio; 


CElei namque, coram praesentes, litem 
Achaeis movebant de 'Triphylia ; /Me«- 
senii de Asine et Pylo, qui populi socii 
tunc Romanorum erent; J/Etoli deni- 


ce 2 


Ol. 145. 4. 


Bcoti 
ingrati in 
Titum. 


Brachyllas 
Bootarcha. 


388 RELIQULE LIBRI XVIII. UAR, 


τῆς “Ἡρανέων πόλεως" ὑπέρθεσιν ἔλαθε σὸ διαξούλιον 

ἐπὶ τοὺς δέκα. Καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν σύγκλητον ἐπὶ 8 
/ 5 

vOUTOIC Ἦν. 


V. Factiones Beotorum. | Cedes Brachylle. 
Xe 3e Ac 

xxvlI. Κατὰ τὴν Ἑλλάδα μετὰ τὴν μάχην, Τίτου 
παραχειμάζοντος ἐ £y ᾿Ελατείᾳ, Βοιωτοὶ» σπουδάζοντες 
ἀνακομίσασθαι τοὺς ἄνδρας σοὺς TOD αὐτῶν στρατεὺς 
σα μένους παρὰ TU Φιλίππῳ, διεπρεσξεύοντο περὶ τῆς 
ἀσφαλείας αὐτῶν πρὸς Τίτον. 'O ài, βουλόμενος 5 
ἐκκαλεῖσθαι τοὺς Βοιωτοὺς πρὸς τὴν σφετέραν εὔνοιαν, 
διὰ τὸ ᾿ προορᾶσθαι τὸν ᾿Αντίοχον, ἑτοίμιως συνεχώρησεν. 
Ταχὺ δὲ πάντων ἀνακομισθέντων ἐκ τῆς Μακεδονίας» εν 8 
οἷς ἦν καὶ Βραχύλλης; τοῦτον μὸν εὐθέως Βοιωτάρχην 
κατέστησαν" παραπλησίως ὃς καὶ σοὺς ἄλλους σοὺς 
δοκοῦντας εἶναι φίλους τῆς Μακεδόνων οἰκίας ἐτίμων, 
καὶ προῆγον οὐχ, ἧττον ἢ πρότερον. ἔπεμψαν δὲ καὶ 4 
πρεσδείαν πρὸς σὸν Φίλιππον, τῆν εὐχαριστήῆσουσαν ἐπὶ 
τῇ σῶν νεωνίσκων ἐπανόδῳ, Moos σὴν τοῦ Τίτου 
χάριν. Yulc συνορώντες οἱ περὶ σὸν Ζεύξιππον καὶ llea-5 
σίστρατον, καὶ πᾶντες οἱ δοκοῦντες εἰναι Ῥωμαίων 
φίλοι, δυσχερῶς ἔφερον, προορώμενοι T0 μέλλον, καὶ 
δεδιότες περὶ σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἀνωγκαίων. σαφῶς 


q* Hoautey Ursinus ipo ΝΣ cum κρεῶν esset in libris. Sed Casaub. in vers. 
de Pherarum urbe. τ ὑφορᾶσθωι voluerat Ursin. 


que de Herza:) propterea rejectum — senatu quidem Romano hzec tum tem- 
est negotium ad decemviros, Et in poris sunt gesta. 


(V.) Legatio VIL. 


* * * 

xxv1. In Graecia post praelium, [quo constituerunt: similiterque et reliquos, 
victi sunt Macedones ad Cynoscepha- quorum erat notum in reges Macedo- 
las,] quum Elatez hibernaret Titus, nic studium, honorabant, et ad digni- 
Baoti, cupientes suos recipere, qui tates non minus quam ante vocabant, 
Philippo militaverant, legationem ad Quin et JPAihppo per legatos gratias 
Titum miserunt, petentes, ut redire egerunt propter juvenum reditum ; 
ilis liceret impune.  Z7'/us, cui suspe- beneficium, quod a 'lito acceperant, 
ctus Jam tum erat Antiochus, studio obliterantes. Quz quum cernerent 
adjungendi sibi DBeoeotorum animos,  Zeuxippus, Pisisiratus, et quicunque 
petitioni illorum facilem se praebuit, Romanarum partium esse credebantur, 
Quum igitur omnes statim e Macedo- egre ferebant ; quod imminentia mala 
nia essent reversi; JBrachyllam, qui  previderent, suzeque ac necessariorum 
ex eorum erat numero, Heotarcham | suorum saluti metuerent, Certo enim 
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V / ^ ^M 
γὰρ ἤδεισαν, ὡς, ἐὼν μὲν οἱ Ῥωμαῖοι χωρισθωῶσιν ἐκ ^. U. 558. 
^ ἜΑ / Li Ν 7 / ^ Y Booti 
τῆς Ελλάδος, 0 δὲ Φίλιππος μένη παρὰ πλευρᾶν, ingrati in 
FOVET AG oy τοῖς πρὸς σφᾶς ἀντιπολιτευομένοις, Tm 
οὐδαμῶς ἀσφαλῆ σφίσιν ἐσομένην τῆν ἐν τῆ Βοιωτίᾳ 
Διὸ καὶ, συμφρονήσαντες, ἐπρέσδευον πρὸς 


Συμμίξαντες δὲ τῷ προει- 


εἰς τοῦτο TÜ μέρος 


d: «^ 
ett 


7 σολιτείαν. 
8 Τίτον εἰς τὴν ᾿Ελάτειων. 
guisa, πολλοὺς καὶ ποικίλους 
διετίθεντο λόγους, ὑποδεικνύντες τὴν ἡρμῆν TOU πλήθους, 
τὴν οὖσαν ἤδη γῦν καθ᾿ αὑτῶν, καὶ τὴν “ἀχαριστίαν τῶν 
9 0yAav. καὶ τέλος ἐθώρῥησαν εἰπεῖν» 5071, m μὴ τὸν 
Βραχύλλην ἐπανελόμενοι καταπλήξωνται φοὺς πολλ οὑς, 
οὐκ ἔστιν ὠσφάλειω τοῖς Ῥωμαίων φίλοις, χωρισθέντων 
10 τῶν στρατοπέδων. Ὁ às Τίτος, ταῦτα διακούσας, 
αὐτὸς μὲν οὐκ ἔφη κοινωνεῖν φῆς πράξεως φσαύτης" τοὺς 
11 δὲ βουλομένους πράττειν οὐ κωλύειν. καθόλου δὲ λα- 
λεῖν αὐτοὺς ἐκέλευε περὶ σούτων * ᾿Αλεξαμενῷ TQ τῶν 
12 Αἰτωλῶν στρατηγῷ. Τῶν δὲ περὶ τὸν Ζεύξιππον πει- 
θαρχησάντων καὶ διαλεγομένων, ταχέως ὸ προειρημένος 
πεισθεὶς καὶ συγκαταθέριενος τοῖς λεγομένοις, φρεῖς μὲν 
τῶν Αἰτωλικῶν συνέστησε, τρεῖς δὲ τῶν ᾿Ιτωλικῶν νεωνί- 

0 20V, TOUC προσοίσοντας τὰς χεῖρας TO Beo 9124. 


5 ji ex conject. adjeci. τ ᾿Αλεξαμενῷ cum Reisk. correxi ex Livio. 
ἀλεξόμενοι Bav. et puto cod, Ursini. 'AA:sZzpí»ei edd. ex Ursini conject, 


sciebant, ubi semel Romani pedem 
e Gracia extulissent, remanente Phi- 
lippo, qui suis in administratione rei- 
publicze adversariis vires subinde e 
propinquo suggerat, nequaquam tutum 
sibi fore, in Boeotorum civitate mane- 
re, Omnes igitur consentientibus suf- 
fragiis ad Z'itum Elateam se conferunt. 
Ibi in colloquium "Titi admissi, multa 
ac varia in eam sententiam apud eum 
disserunt, quum 7nultitudinis concitata 
in se studia ilii ob oculos ponerent, et 
vulgi animum ingratum. Ad extre- 
mum dicere non sunt veriti, nisi sub- 
lato de medio Brachylla terror ceteris 


injiceretur, nullam fore amicis Romano- 
rum, postquam exercitus | discesserint, 
securitatem, | His auditis Trrus, se 
quidem ejus consilii participem fieri 
nolle, ait; ceterum, δὲ quis rem velit 
exsequi, nullum adlaturum impedimen- 
t.m.—Denique jussit eos cum Alexa- 
meno, praetore ZEtolorum, de his agere. 
Dicto paruit Zeuxippus, estque de ea 
re cum Alexameno collocutus, Is 
facile adsensus, adductusque ut dicta 
probaret, tres ex JEtolicis copiis, tres 
ex Italicis juvenes delegit, quibus 
mandatum est, ut Brachylle manus 
adferrent, 


cca 
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Ol. 145. 4. n ae pi 


*i 


* , N » 
Οὐδεὶς γῶὼρ οὕτως οὐδὲ μώρτυς ἐστὶ Φοξερὸς, οὔτε 13 
ς Á e ^ ^ 
κατήγορος δεινὸς, ὡς ἡ σύνεσις ἡ ἐγκατοικοῦσα ταῖς 
ἑκώστων ψυχαῖς. 


(VI.) Decem Legati Romani cum Quinctio res Grecie 


ordinant. 
2 2 δ». 
ἐν *j* ev 


XXVII. Κατὰ TV καιρὸν TOUTO) ἧκον ἐκ τῆς Ῥώμης 


Senatus- 

consulum 04 Qéxt&s Oi ὧν ἔμελλε "χειρίσεσθαι σὰ κατὰὼ τοὺς 
de pace 

cum Phi- ἀλύων κομίζοντες TÜ τῆς συγκλήτου "oy put, TÓ 
lippo. 


Ἣν δὲ τὰ συνέχονται 9 
“Ἕλληνας 
κατὰ τὴν 


περὶ τῆς πρὸς Φίλισαον εἰρήνης. 
Τοὺς μὲν ἄλλους 
quU, σούς τε ᾿Ασίαν 
Εὐρώπην, ἐλευθέρους ὑπάρχειν, καὶ νόμοις χρῆσθαι τοῖς 
ἰδίοις" τοὺς δὲ ταστομένους ὑπὸ Φίλιππον, καὶ τῶς 8 
πόλεις τας ἐριφρούρους, πωρωδοῦναι Φίλισσον Ῥωμαίοις 
πρὸ τῆς τῶν ᾿Ισθωίων πανηγύρεως" Εὔρωμον δὲ χαὶ 4 
Πήδασα, καὶ Βαργύλια; καὶ τὴν Υ᾽]ασσέων πόλιν, 
ὁμυοίως ᾿Αδυδον, Θάσον, Magi Πέρινθον, ἐλευθέραις 
ὠφεῖναι; σοῖς φρουροὺς εξ αὐτῶν * μετωστησοίμνενον" περὶ 5 
δὲ τῆς τῶν Κιανῶν ἐλευθερώσεως Τίτον γράψαι πρὸς 
Προυσίαν κατὰ τὸ δόγμω τῆς συγκλήτου: τὰ δ᾽ 6 
αἰχμάλωτα, καὶ τοὺς αὐτομόλους ἅπαντας ἀπόκα- 
χαστήσαι Φίλιππον Ῥωμαίοις, ἐν τοῖς αὑτοῖς χρόνοις" 


m 7] ^ 
TOU δόγματος ταυτα 


M ἃ N 
κατῶ TÜV καὶ 


Uu χειρίζεσθαι edd. mendose χειρώσασθαι Bav. nescimus an et Ursini codex. Id 
vero ex χειρίσασθαι corruptum, quod receptum malimus. X Vocab. δόγμα 
abest a MStis: ex conj. adjecit Ursinus. Y ᾿Ιασέων MSti. 2 μεταστησόμενον 
Bav. 

* * a 
Nullus enim neque testis est magis quam Conscientia in pectore cujusque 
timendus, neque gravior accusator, residens. (Ora Cod. U»bin.) 


(VI.) Legatio IX. 


xxvirt. Eodem tempore venere Ro- 
ma decem legati ad res in Graecia con- 
stituendas, Senatusconsultum deferen- 
tes, quod de pace cum Philippo fuerat 
factum. Ejus senatusconsulti praci- 
pua capita erant haec : Uf ceteri omnes 
Greci, et qui in Asia degunt, et qui in 
Kuropa, liberi sint, suisque legibus utan- 
tur: ut, qui in Plálippi ditioue sunt, ct 
si quas ille urbes Grecorum presidiis 


lenet, eas, anle celebrationem  ludicri 
Isthmiorum, Romanis Philippus tradat: 
ut Euromum, Pedasa, Bargylia, Ias- 
sum, item zibydum, Thasum, Myrinam, 
Perinthum, deductis inde presidiis, li- 
beras esse sinat: de liberatione Ciano- 
rum scribat. Titus ad. Prusiam, quid 
senatui placcat: captioos et transfugas 
omnes ut Philippus Romanis restituat 
intra idem tempus ; item naves omnes 
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e , x N X / [od i] / 
ομοιως ὃς καὶ τος καταφράκτους γαυς». πλὴν TÉVTE A. U. 668, 


"σκαφῶν καὶ τῆς ἐκκωιδεκήρους" 


δοῦναι, δὲ καὶ χίλια 


, , V ^ € /, 7 ^ , 
τώλαντα, τούτων τῶ μὲν ἡμίση παραυτίκα, τὼ ὃ 
/ N / 5 3j / 
ἡμίση mor φόρους, ἐν ἔτεσι δέκα. 


XXVIII. 


σοὺς Ἕλληνας, οἱ μὲν ἄλλοι πάντες εὐθαρσεῖς ἢ Todos και 


περιχαρεῖς" 


μόνοι ὃς Αἰτωλοὶ, δυσχεραίνοντες ἐ ἐπὶ TU 


"a τυγχαίνειν, ὧν ἤλπιζον, κατελάλουν τὸ δόγμα, 
φάσκοντες; οὐ πραγριώτων, CM γραμμάτων μόνον 
2 tyre αὐτὸ διάθεσιν. καί τινος ἐλούμυρανον πιθανότητας 


εξ αὐτῶν τῶν ἐγγραπτων, πρὸς TÓ διασείεν τοὺς ὠπκοῦον- 


3 τὰς" τοιαύτας. 


Ἔφασκον γὰρ, Εἶναι δύο γνώμνας ἐν τῷ 


δόγματι περὶ σῶν ὑπὸ Φιλίππου φρουρουμένων πόλεων" 
Ty μὲν μίαν, ἐπιτάττουσαν ἐξάγειν τῶς φρουρὰς σὸν 
Φίλισσον. τὰς δὲ πόλεις παραδιδόναι Ῥωμαίοις᾽ σὴν δ᾽ 


ἑτέραν, ἐξώγοντα τος φρουρὰς, ὀλευθεροῦν σῶς πόλεις. 
«τὰς μὲν οὖν ἐλευθερουμένας ἐπ᾿ ὀνόρνατος δηλοῦσθαι, 


σαύτας δ᾽ εἶναι σας κατοὼ τὴν 


᾿Ασίαν' τὰς δι παραδι- 


δοριένας ἡ Ῥωμαίοις, φανερὸν, ὅτι τὰς κατῶ τὴν Εὐρώπην. 
^ti δὲ ταύτας, ᾿Ωρεὸν, Ἐρέτριαν, Χαλκχ εἶδα, Δημ- 


6 τριάδα, Κόρινθον. 


πᾶσιν, 


"Ez δὲ τούτων εὐθεώρητον ὑπάρχειν 
ὅτι μετωλαμξάνουσι σὰς Ἑλληνικὰς σέδας 


N , ε e N , /, 
παρὰ Φιλίππου Ῥωμαῖοι, καὶ γίγνεται μεθάρμοσις 
m , 2 / e ς ΄ e x 
δεσποτῶν, οὐκ ἐλευθέρωσις τῶν Ἑλλήνων. Ταῦτα wi 


" Rs , ^ S 7 
700y UT Αἰπσωλωὼν ἐλέγετο κωτακορως. 


tectas, scaphis quinque exceptis, et una 
quam sexdecim versus remorum agunt : 
hoc amylius det Philippus mille talen- 
tüm, dimidium presens, dimidium pen- 
sionibus decem annorum. 

xxvii. Postquam hoc senatuscon- 
sultum diditum est inter Grzecos, ceteri 
quidem omnes bonze spei pleni letitia 
gestire; soli ZE/oli, offensi, quod ea, 
qui speraverant, non consecuti essent, 
decretum clam mussantes carpebant ; 
non res, sed verba eo contineri jacti- 
tantes. Atque ut illos concitarent, 
qui aures ipsis praebebant, ex ipsa for- 
mula decreti cavillationem hujusmodi 
arripiebant. /Aiebant enim, duas co 
decreto sententias comprehendi | super 


'O δὲ Τίτος, 


urbibus, in quibus praesidia haberet Phi- 
lippus: alierá juberi, ut. deducantur a 
Philippo presidia, urbesque  Homanis 
tradantur ; alteram | sententiam, prasi- 
diis amotis, liberlatem dare | urbibus. 
JNNominatim autem eas designari, quibus 
libertas indulgeatur, eas mempe, quc 
sunt in Asiu: que autem Romanis tradi 
debeant, eas 'cidelicet esse, qua sunt àn 
Europa ; puta, Oreum; Eretriam, Chal- 
cidem, Demcetriadem, Corinthum. |. Ex 
quo facile omnes intelligant, Romanos 
loco Philippi Gracie compedes accipere ; 
atque ita mutationem fieri dominorum, 
non libertatem quaeri Gracie. Hec 
igitur adsidue ab JEtolis jactabantur. 
Interim 7'/us Elatea profectus cum 


Cc ^4 


Τούτου δὲ τοῦ δόγματος διαδοθέντος δὲς JEtolorum 


» querelae. 


Quinctius 


deliberat 
cum X 


legatis, 


Ol. 145. 4. 
Quinctius 
deliberat 
cum X 
legatis. 


Corinthus 
Achzeis 
redditur. 
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ὁρμήσας ἐκ σῆς Ἐλατείας μετὰ σῶν δέκα, καὶ κατο 
deus εἰς τὴν ᾿Αντίκυραν, παραυτίκα διπλιουσεν εἰς ^ τὸν 
Κόρινθον᾽ κοἰκεῖ παραγενόμενος συνήδρευε μετὰ φσούτων, 
καὶ διελάμξανε περὶ σῶν ὅλων. Πλεοναξούσης δὲ τῆς 8 
τῶν Αἰτωλῶν διαξολῆς, καὶ πιστευομένης παρ᾿ ἐνίοις» 
πολλοὺς καὶ ποικίλους ἠναγκάζετο ποιεῖσθαι λόγους ᾿ 
Τίτος ἐν τῷ συνεδρίῳ διδάσκων, ὡς, εἴπερ βούλονται 9 
καὶ τὴν τῶν ᾿Βλλήνων εὐκλειαᾶν ὁλόκληρον περιποιήσα- 
σθαι, καὶ καθόλου πιστευθῆναι παρὰ πᾶσιν, διότι καὶ 
τὴν εξ ἀρχῆς ἐποιήσαντο διάξασιν οὐ τοῦ συμφέροντος 
ἕνεκεν, ἀλλὰ τῆς τῶν ᾿Ῥλλήνων ἐλευθερίας, i ἐκχωρητέον 
un πάντων σῶν τόπων, boi πάσας ἐλευθερωτέον τὰς 
πόλεις τὰς νῦν ὑπὸ Φιλίππου Φρουρουμένας. Ταύτην 10 
δὲ συνέξαινε γίγνεσθαι τὴν ἀπορίαν £y TU συνεδρίῳ, διὰ 
TÓ περὶ μὲν TÓV ἄλλων ἐν 77 Ῥώμῃ “προδιειλῆφύαι, 
καὶ ῥητὰς ἔχειν σοὺς δέκα παρὰ τῆς συγκλήτου τὰς 
ἐντολὰς, περὶ δὲ Χαλκίδος καὶ Κορίνθου καὶ Δημη- 
τριάδος E HER αὐτοῖς δεδόσθαι, διὰ τὸν ᾿Αντίοχον, 
ive βλέποντες πρὸς τοὺς καιροὺς βουλεύωνται περὶ σῶν 
προειρημένων πόλεων κατὰ τὰς αὐτῶν προαιρέσεις. "O11 
γὰρ προειρημένος βασιλεὺς δῆλος ἦ ἦν ἐπέχων πάλαι ΜΕΝ 
κατὰ σὴν Εὐρώπην πράγμασιν. Οὐ μῆν, ἀλλὰ ἀφὸντς 
μὲν Κόρινθον 0 Τίτος ἔπεισε τὸ συνέδριον ἐλευθεροῦν 


a Sic Bav. Vulgo ez» Κόρ. 
καὶ πάντας ἐλευθ. 
προδιειληφέναι οἱ αὐτῷ δεδ. 


decem legatis,quum Anticyram descen- 
disset, mox Corinthum pervenit: ibi- 
que cum his concilia agitavit, et de 
summa rerum tractavit. Quoniam 
vero magna contentione ubique crimi- 
nationem istam urgebant ZEtoli, eique 
a multis fides habebatur; coactus est 
Quinctius multis variisque rationibus 
uti, ut eos, qui in concilio aderant, 
doceret: si vellent. Grecorum pr«econia 
et laudationem sine exceptione mereri ; 
5i fidem omnibus facere, ad liberandam 
Graeciam, non propric utilitatis caussa, 
"are a principio trajecisse Romanos ; 
omnibus excedendum esse locis, el uni- 


b καὶ «“«“ὥὍσας correxi. 
c προδιειλῆφθαι, et deinde αὐςοῖς δεδόσθαι dedit Bav. 
ἃ χὴν μὲν Κορ. h. 1. MSti et edd. 


Μεπάοςο vulgo omnes 
Vulgo 


versas urbes esse liberandas, Quas munc 
Philippus presidiis suis occupatas te- 
neat. Haec autem disceptatio et diffi- 
cultas inde nata erat in concilio, quia 
de ceteris quidem urbibus Romze jam 
fuerat tractatum, et expressa a senatu 
mandata acceperant legati; de Chal- 
cide vero et Corintho et Demctriade, 
propter Antiochum, libera potestas 
facta concilio fuerat, ut, quod tempora 
reipublice postulare viderentur, id ex 
animi sui sententia de his urbibus 
statuerent.  Dubitabat enim nemo, 
quin is Rex, quem commemoravimus, 
Europe rebus pridem immineret. 
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mago y epu, καὶ τοῖς ᾿Αχαιοῖς ἐγχειρίζειν; διὰ τὰς A. U. 558. 
ἐξ ἀργῆς ὁμολογίας" σὸν ὃ ᾿Απροκόρινθον, καὶ Δημη- A erosgriüe 
τριάδα, καὶ Χαλκίδα παρακατέσχε. κε νεθοι 
XXIX. Δοξάντων δὲ τούτων, καὶ τῆς ᾿Ισθμυίων πανη- "Pene: 
γύρεως ἐπελθούσης, καὶ Drs ἀπὸ πάσης σῆς οἰκου- Isthmici. 
μένης τῶν ἐπιφανεστάτων ἀνδρῶν συνεληλυθότων διὰ τὴν 
προσδοκίαν σῶν ἀποβδησομένων, πολλοὶ καὶ ποικίλοι καθ᾽ 
3 ὅλην τῆν πανήγυριν ἐνέπιπτον λόγοι" τῶν μὲν ἀδύνατον 
TT φασκόντων, “Ῥωμαίους ἐνίων ἀποστῆναι σύπων καὶ 
πόλεων" τῶν δὲ διοριζομένων, o: ὅτι τῶν μὲν ἐπιφανῶν εἰναι 
δοκούντων τόπων ἀποστήσονται, τοὺς δὲ φαντασίαν μὲν 
ἔχοντας ἐλάττω, χρείαν δὲ τὴν αὐτὴν παρέχεσθαι δυνα- 
8 μένους, καθέξουσι. voUroUc εὐθέως ἐπεδείκνυσαν 
αὐτοὶ καθ᾽ αὑτῶν, διὰ τῆς πρὸς ἀλλήλους εὑρεσιλογίας. 
4 Ἰοιαύτης᾽ δ᾽ οὔσης ἐν τοῖς ἀνθρώποις τῆς ἀπορίας, ἄθροι- S. C. de li- 
σθέντος τοῦ “πλήθους εἰς T0 στάδιον ἐπὶ σὸν ἀγώνα, rM 
προελθὼν ὁ 0 κήρυξ, καὶ σιωπησἄριενος σὰ πλήθη διὰ τοῦ "Lys emma 
ὃ σαλπιγκτου, τόδε κήρυγμα ἀνηγόρευσεν' H esiti umma 
7 Ῥωμαίων καὶ Τίτος Κοίντιος, στρωτηγὺς εὕπατος» 
καταπολεμήσαντες βασιλέα Φίλιππον καὶ Μακεδόνας, 
ἀφιᾶσιν ἐλευθέρους, ἀφρουρήτους, ἰφορολογήτους, γόμιοις 
χρωμένους φοῖς πατρίοις, Κορινθίους, Φωκέας: Λοκροὺς, 
Εὐξοεῖς, ᾿Αγαιοὺς σοὺς Φβιώτας, Μάγνητας, Ozczra«- 


6 λοὺς; Περῤῥαιξούς. Κρότου δ᾽ ἐν ὠργαὶς εὐθέως ἐξαισίου 


^ 
zo 


* Vocabulum ὕσασος, quod aberat vulgo, adjeci ex Bav. 


Tandem concilio persuasit Z'£us, ut praestare eumdem possent, Atque ea 


Corinthum liberarent, et Achzis tra- 
derent : Zcrocorinthum vero, et Deme- 
triadem, Chalcidemque retinuit. 

xxix. His ita decretis, cum jam 
Isthmiorum panegyris adesset, ac fere 
ex omnibus orbis partibus clarissimi 
quique viri, propter exspectationem 
ejus quod eventurum esset, convenis- 
sent; multi variique toto conventu 
sermones habebantur : quum alii dice- 
rent, omnino fieri non posse, ut Ro- 
mani certis locis atque urbibus se abs- 
tinerent ; alii futurum statuerent, ut 
celebrioribus quidem locis abstinerent, 
ceterum ea retinerent, quz celebritatis 
quidem minus haberent, usum vero 


loca ipsi, alii adversus alios, statim 
designabant, per usitatam inter ipsos 
mutuam loquacitatem. Hac incerti- 
tudine hominum mentes agitabantur, 
eratque in stadio coacta multitudo ad 
certamen ;: cum ecce pr«&co in mediam 
arenam procedit, et, facta per tubici- 
nem audientia, ita pronunciat: Sena. 
tus Romanus et. Titus Quinctius, Pro- 
consul imperator, Philippe rege atque 
Macedonibus devictis, liberos, sine pra- 
sidio, immunes, suis legibus essc jubent 
Corinthios, Phocenses, Locrenses, Eu- 
beenses, Ach&os Phthiotas quos vocant, 
Magnetas, T'hessalos, Perrhabos. Quum 
autem ad prima statim praeconis verba 


Ol. 145. 4. 
S. C. de 
libertate 
Graecorum. 
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ÀJ & * , -“ , A 
ye dto «ute [^ev οὐδ᾽ ἤκουσαν 70U κηρυγριώτορς τινες 
δὲ πάλιν ἀκούειν ἐξούλοντο. τὸ δὲ πολὺ μέρος τῶν 
ἀνθρώπων, διαπιστούμενον, καὶ δοκοῦν ὡσανεὶ καθ᾽ ὕπνον 
ἀκούειν τῶν λεγομένων; Qi τὸ παράδοξον τοῦ συμδαί- 
sowas 'πᾶς τις a ἄλλης ὁρρυῆς Con προσάγειν σὸν 8 
κήρυκα καὶ τὸν σαλπιγητὴν εἰς μέσον τὸ στάδιον, καὶ 
λέγειν πάλιν ὑπὲρ ὡς μὲν ἐμοὶ δοκεῖ, 
βουλομένων TUV οὐνθρώπων Un μόνον οἰκούειν. ἀλλὰ καὶ 
βλέπειν σὸν λέγοντα, διὰ τὴν ἀπιστίαν τῶν ἀναγο- 

ε x 7 e » X , ^ 
gevopuévan. Ως δὲ πάλιν o κήρυξ, προσέλθων εἰς 709 
μέσον, καὶ κατασιωπησοίμενος διὼ TOU σαλπιγκτοῦ TÓY 
θόρυξον, ἀνηγόρευσε σαὐτο, καὶ ὡσαύτως τοῖς πρόσθεν" 

»“ ^ N γ 
φηλίκουτον συνέξη κατωῤῥαγῆναι 70V κρότον, ὥστε καὶ 

y 7 5 ^ m ^ 
μῆ ῥῳδίως ἂν ὑπὸ τὴν ἐννοιῶν RQIUAMA φοις νυν ἀκούουσι 
TÓ γεγονός. Ὥς δέ σοτε καὶ κατέληξεν ὁ 0 κρότος, τῶν 10 
μὲν eur)» ὡπλῶς οὐδεὶς οὐδένα λόγον εἶχεν err 
πάντες δὲ διαλαλοῦντες » οἱ μὲν ξὠλλήλοις, οἱ δὲ m, ρὸς 
σφάς αὐτοὺς, οἱονεὶ παραστατικοὶ τὰς διανοίας ἢ ἤσαν" 
οἵ καὶ μετὰ σὸν ἀγῶνα διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς χαρᾶς 11 
pago διέφθειραν TOV Τίτον εὐχαριστοῦντες. οἱ μὲν 12 
L4 
γὰρ ἀντοφθωλμῆσαι κατὰ προσωπον καὶ σωτῆρα προσ- 
“ὦ ᾿ " N N Lr - e 
φωνῆσαι βουλόμενοι, vivég δὲ τῆς δεξιᾶς ἅψασθαι 

/ e N ^ / , 5. e7 

σπουδώξοντες, οἱ ὃς πολλοὶ στεφῶώνους ἐπιρρίπτοντες 


σῶν αὐτῶν" 


f πᾶς τις eX conject. correxi cum Reisk. Vulgo ὥς σις. Ξ ἀλλήλοις COrreXI. 


ἀλλήλους Urs. cum MS$tis. πρὸς ἀλλήλους Casaub. ex conject. 


ingens supra modum plausus fuisset ciavit; tantus erupit cum clamore 


excitatus; nonnulli vocem -/praconis 
ne audiverunt quidem, alii iterum 
audire avebant. Plerique vero vix 
satis sibi credere, et propter rei novi- 
tatem ea, quae dicebantur, velut in 
somnis Sibi videri audire. FTaque 
omnes clamare, «ovo initio facto pro- 
duceretur preco cum tubicine in medium 
stadium, et. iterum. eadem — repeteret : 
quum unusquisque, ut equidem puto, 
non audire dumtaxat, sed videre etiam 
averet hominem, qui ea pronunciabat, 
qua ipsi credere non poterant. Ubi 
igitur iterum processit praeco in me- 
dium, et, imperato per tubicinem 
silentio, sedatoque tumultu, eadem, 
qua prius, eodemque. modo pronun- 


plausus, ut segre, qui ista nunc au- 
diunt, rem vel cogitatione sibi fingere 
valeant. Posteaquam tandem  plau- 
dendi finis est factus, athletis quidem 
nemo fuit omnium qui adverteret ani- 
mum ; sed omnes sermonibus rem ce- 
lebrantes, alii cum amicis invicem, alii 
apud se ipsos, veluti de potestate men- 
tis exiissent. Quin etiam, dimissis 
ludis, (tanta fuit gaudii illius magni- 
tudo) dum gratias 7 10 agunt, pene 
illum enecarunt: quippe alii suis ipso- 
rum oculis coram eum spectare, et 
salutis suce auctorem salutare cupientes, 
alii dexteram ejus tangere gestientes, 
plerique coronas et lemniscos jacientes, 
parum abfuit quin homini spiritum 
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καὶ λημνίσκους» παρ᾽ ὀλίγον "διέλυσαν τὸν ἄνθρωπον. Ὁ. U. 558. 

13 Δοκούσης δὲ τῆς εὐχαριστίας ὑπερθολὶκῆς γενέσθαι, 
θαῤῥῶν ὧν τις εἶπεν, διότι πολὺ καταδεεστέραν εἶναι 

14 συνέξαινε τοῦ τῆς πράξεως μεγέθους. θαυμαστὸν γὰρ 
d καὶ τὸ “Ῥωμαίους ἐπὶ ταύτης γενέσθαι, τῆς προαι- 
ρέσεως, καὶ τὸν ἡγούμενον αὐτῶν Τίτον, ὥστε πᾶσαν 
ὑπομεῖναι δαπάνην καὶ πώντω κίνδυνον χάριν τῆς τῶν 
Ἑλλήνων ἐλευθερίας" μέγα δὲ καὶ τὸ δύναμιν ἀλό- 

15 AoUÜoy τῇ προαιρέσει προσενέγκασθαι.. σούτων δὲ μέγι- 
στον ἔτι, τὸ μηδὲν ες τῆς τύχης ᾿ἀντιπαίσαι πρὸς 
σὴν ἐπιξολῆν, ἀλλ᾽ ὡπλῶς ἅπαντα πρὸς ἐνοῖ καιρὸν 
Κεχδρωρμεῖν᾽ ὥστε διὼ κηρύγματος ἑνὸς ἅπαντας καὶ 
τοὺς τὴν Ασίαν κατοικοῦντας Ἕλληνας, καὶ τοὺς τὴν 
Ἐὐρώπην, ἐλευθέρους, ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτους γενέ- 
σθαι, νόμοις γρωμνένους τοῖς ἰδίοις. 

i Διελθούσης ὃς τῆς πανηγύρεως, πρώτοις μιὰν Antiochi 
ἐχρημάτισαν τοῖς παρ᾽ ᾿Αντιόχου πρεσθευταῖς" δια- respondet 
κελευόμενοι, τῶν ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας πόλεων τῶν μὲν αὐτο- débit 
γόμιων ἀπέχεσθαι, καὶ ! μηδένα πολεμεῖν" ὅσας δὲ νῦν 
παρείληφε σῶν ὑπὸ Πσολεμιαῖον καὶ Φίλισπον τατ- 

Q τοιμένων, ἐκχωρεῖν. δὲ τούτοις προηγόρευον, μὴ 
διαβαίνειν εἰς τὴν Εὐρώπην μετὼ Buy quss" οὐδένα γὰρ 
ἔτι τῶν “Ἑλλήνων οὔτε πολεμεῖσθαι νῦν UT οὐδενὸς, οὗτε 

ϑδουλεύειν οὐδενί. Καθόλου δὲ καὶ ἐξ αὐτῶν τινας 


σὺν 


h An διώλλυσαν ? 
cum Keisk. 
μηδεμιᾷ Reisk. 


i ἀνσιπέσαι suspicatus est Reisk. k συνεκδραμεῖν malim 
1 Sic Ursin. cum MStis. πρὸς μηδένα Casaub. ex conject. Rectius 


eliderent, Etsi autem videtur ejus- nio omnes Grzci, quique Asiam qui- 


modi gratiarum actio modum exces- 
sisse; audacter tamen dicere queat 
aliquis, longe inferiorem eam fuisse 
meriti illius magnitudine. Erat enim 
admiratione digna res, Romanos et 
imperatorem illorum Quinctium in ani- 
mum induxisse, ut ad libertatem Grz- 
cis parandam nullam impensam recu- 
sarent, nullum periculum: magnum 
vero et illud erat, vires incepto pares 
fuisse ab iis adhibitas: sed supra 
omnia maximum, fortunam nulla in re 
huic consilio esse adversatam, sed ita 
penitus omnia in unum tempus con- 
currisse congruisseque, ut uno praco- 


que Europam colunt, liberi, sine prz- 
sidiis, immunes, suis legibus esse 
pronunciarentur. 

xxx. Peracta celebritate, Romani 
primis omnium Zfntiochi legatis ope- 
ram dederunt, jusseruntque eum Zibc- 
ris in Asia civitatibus abstinere, neque 
ullam earum bcllo lacessere ; iis vero 
excedere, que Ptolemei aut Philippi 
fuissent, et ab ipso essent occupata. 
Denunciarunt insuper, ze cum ezercitu 
in Europam trajiceret; quum memo 
jam e Grecis aut bello peteretur a quo- 
quam, aut cuiquam serviret. | Addide- 
runt denique, quosdam eliam, emnino e 


ΟἹ. 145. 4. ἔφασαν ἥξειν πρὸς τὸν ᾿Αντίοχον. 
Res Graecia 


ordinat. 
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Ταύτας μὲν οὖν 4 
οἱ περὶ σὸν Ἡγησιάνωκτα καὶ Λυσίαν λαξόντες τὰς 
ἀποκρίσεις; ἐπανῆλθον. Μετὰ δὲ σούτους εἰσεκαλοῦντο D 
πάντας σοὺς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν καὶ πόλεων παραγεγονότας, 
Μακεδόνων 6 
μὲν οὖν τοὺς ᾿Ορέστας καλουμένους; διὰ TÓ προσχω- 
ρῆσαι σφίσι κατὰ TOY πόλεμον, αὐτονόμους a pian 
πὶ" λευθερωσαν δὲ Πεῤῥαιβοὺς καὶ Δόλοπας καὶ Μά- 
ψνθας: Θετταλοῖς δὲ μετὰ τῆς ἐλευθερίας καὶ σοὺς T 
᾿Αχαιοὺς τοὺς Φθιώτας προσένειμιαν, ἀφελόμενοι, Θήξας 
τὰς Φόίας καὶ Φάρσαλον" οἱ γὰρ Αἰσωλοὶ περί τε τῆς 8 
Φαρσάλου μεγάλην ἐποιοῦντο φιλοτιμίαν, φάσκοντες» 
αὐτῶν δεῖν ὑπάρχειν κατὰ τὰς εξ ἀρχῆς συνθήκας" 
ὁμοίως, δὲ καὶ περὶ Λευκάδος. Oi δὲ ἐν TU συνεδρίῳ 9 
περὶ μὲν σούτων τῶν πόλεων ὑπερέθεντο τοῖς Aden TO 
διαξούλιον πάλιν £Ti σὴν σύγκλητον" τοὺς δὲ Φωκέας 
καὶ TOUG ᾿Δοκροὺς συνεχώρησαν αὑτοῖς ἔχειν, καθάπερ 


e 


καὶ τὰ δόξαντα τῷ συνεδρίῳ διεσάφουν. 


εἶχον. καὶ πρότερον ἐν τῇ συμυπολιτείῳ. Κόρινθον 0£, 10 


καὶ τὴν Τριφυλίαν, μ᾿ 
ἀπέδωκαν. 


4 


καὶ τῆν "Heoutay πόλιν, ᾿Αχαιοῖς 
Ωρεὸν, à£, ] : ἔτι δὲ τὴν ᾿Ερετριέων σόλιν, 
ἐδόκει μὲν σοῖς πλείοσιν Εὐμένει δοῦναι Τίτου δὲ πρὸς 11 


4 N / 
τὸ συνέδριον διαστείλαντος, οὐκ ἐκυρώθη τὸ διαξούλιον" 
/, 
διὸ καὶ μετά τινὰ γρόνον ἠλευθερώθησαν αἱ πόλεις 
4 ^e M ^ / 
αὗται διὰ τῆς συγκλήτου, καὶ σὺν ταύταις Κάρυστος. 


m ἠλευῦθ. δὲ correxit Casaub. ἠλευθ. οὖν Ursin. 


? Verba uncis inclusa, quae 


absunt vulgo, ex Livio supplevi. JLacunam, post Ursinum, notaverat Casau- 


bonus. 


suo numero ad Autiochum esse venturos. 
Hoc ubi responsum acceperunt Hege- 
sianax et Lysias, ad Regem sunt re- 
versi. Secundum hos vocati omnes 
sunt, quos gentes aut civitates mise- 
rant, et quae concilium decreverat, illis 
sunt declarata. gitur Orestis, (Ma- 
cedonica ea gens est,) quod durante 
adhuc bello Romanis se adjunxissent, 
suas leges reddiderunt ; liberaruntque 
etiam JPerrhabos, Dolopas, Magnctas. 
T'hessalis, praeter libertatem | conces- 
sam, etiam Phthiotas Achzeos adtri- 
buerunt, 'lhebis Phthioticis et Phar- 
salo exceptis: nam pro  Pharsalo 


Z4Etoli acri studio contendebant, ex 
legibus prioris foederis eam urbem 
sibi vindicantes: idemque et de Leu- 
cade postulabant. | Sed concilium de- 
liberationem super hisce /Etolorum 
postulatis ad senatum iterum rejecit : 
at Phocenses et Locrenses habere eis 
permiserunt concilio suo contributos, 
sicut ante habuerant. Corinthum, 
Triphyliam, [et Herzeam, A4cheis red- 
diderunt. Oreum vero et] Eretriam 
plerisque visum est JEument dare: sed 
Tito cum concilio controversante, rata 
ea sententia non fuit, Quare etiam 
paullo post senatus libertatem his civi- 
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12 ἐδωκαν δὲ xci Πλευράτῳ Δυχνίδα καὶ Πάρθον, οὖσας 
13 μὲν Ἰλλυρίδας, ὑ ὑπὸ Φίλιππον δὲ πρύνδημάλα. ᾿Αμυ- 


γάνδρῳ δὲ συνεχώρησαν, ὅσω παρεσπάσατο, οχατὰ TOV 


πόλεμον ἐρύματα roo Φιλίππου, κρατεῖν τούτων. 
XXXI. Ταῦτα δὲ διοικήσαντες € ἐμέρισαν σφᾶς αὐτούς. Legati Ro- 
oKei Πόπλιος μὲν ΔΛέντουλος, εἰς Βαργύλια πλεύσας, 
ἠλευθέρωσε σούτους᾽ Λεύκιος δὲ » Στερτίνιος, εἰς '"Heai- 
στίωαν καὶ Θάσον ἀφικόμενος καὶ τὰς ἐπὶ Θρᾷάκης 
8 πόλεις, ἐποίησε σὺ παραπλήσιον. Πρὸς δὲ τὸν ᾿Αντί- 
ογον ὥρμησαν Πόπλιος «“Οὐΐλλιος καὶ “Λεύκιος Τερέν- 


σιος" οἱ δὲ περὶ Uv&io) τὸν Κορνήλιον πρὸς 
4 Φίλισπον. " καὶ συμμίξαντες πρὸς τοῖς Τέμπεσι, 


τὸν βασιλέα 
περί 


σε τῶν ἄλλων διελέχθησαν, ὑ ὑπὲρ ὧν εἶχον τὰς ἐντολὰς, 
καὶ συνεξούλευον αὐτῷ, πρεσξευτὰς πέμπειν εἰς τῆν 


Ῥώμην ὑπὲρ συμμαχίας, 


ἵνα 2 δοκῇ τοῖς καιροῖς 


5 ἐφεδρεύων ἀποκαραδοκεῖν σὴν ᾿Αντιόχου π παρουσίαν. Τοῦ 
δὲ βασιλέως συγκωταθεμένου. τοῖς ὑποδεικνυριένοις, £U- 
θξως ἀπ᾿ ἐκείνου χωρισθέντες, ἢ ἧκον ἐπὶ τὴν τῶν Θερμεκὼν 


ἀ,. ἃ, 
6 συνοῦον" 


δ, , N Ν / - 3: 24A ^ , 2 ^ 
σους Διτωλους διὰ πλειόνων, μέινωι ἐπί τῆς εξ ὥργῆς 

7 7 Ν Ν [1 / Hy 
αἱρέσεως, καὶ διωφυλάττειν τῆν προς Ῥωρναίους εὐνοιῶν. 


" Πολλῶν δὲ 


9 κατὰ TÜV πόλεμον. 
Ursini conject. editum est. 
24e; vulgo legitur apud Plut. 
invitis MStis. 


tatibus dedit, et una cum his Carysto. 
Pleurato Lychnis. et Parthini dati: 
Hlyriorum utraque civitas, sed sub 
ditione Philippi fuerat. 4mynandro 
» tenere permiserunt castella, quae per 
belli tempus capta Philippo ademisset. 
xxxlI. His ita constitutis, decem 
legati partiti sese sunt: ac Publius 
quidem Lentulus Bargylia nave con- 
tendit, eamque urbem liberam esse 
jussit; Lucius Stertinius Hephastiam 
et 'lThasum et 'Thracie urbes adiit, 
atque idem fecit. JP. vero Villius et 
L. Terentius ad regem Antiochum est 
profectus; Cn. Cornelius ad regem 
Philippum. | Quem ut convenit ad 
Tempe, tum de ceteris rebus cum eo 


Articulum adjeci, monente Reiskio. 


: , ^ Ν / 
παρισταμένων, καὶ Τῶν ("εν 700.05 καὶ 


Ρ Σσερτί νιὸς ex 


Σ τερέννιος MS. Ursini. Σ τερεννίνος cod. Bav. Ti«íA- 
Hinc T/zívog voluit Pighius. 


q Οὐΐλιος Casaub. 


est collocutus, quas in mandatis habe- 
bat, tum etiam consilium ei dedit, ut 
ad socictatem petendam mitteret Romam 
legatos, me temporum  opportunitates 
captasse et Antiochi adventum  exspe- 
ctasse videretur.  Adsentiente rege ei 
consilio quod monstrabatur, extem- 
plo Cornelius ab eo discedens ad 
T'hermicorum conventum venit: ubi in 
concionem prodiens, multis verbis 
ZEtolos monuit, ut i» priore sententia 
manerent, et populi Romani amicitiam 
constanter | custodirent. | Quum vero 
multi ad Cornelium accederent, atque 
alii quidem leni civilique oratione 
apud eum quererentur, quod victori 


fructus nequaquam. secum. communicas- 


A. U. 558. 


mani varias 
in partes. 


Cn. Corne- 
7lius conve- 
nit Philip- 
pum, 


7 , N 77 Á/ 
καὶ παρελθόντες εἰς τῷ πλήθη, παρεκὥλουν et JEtolos. 


Ol. 145. 4, 


Ephesus 
opportuna 
Antiocho, 
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πολιτικῶς βυεμυψεμοιρούντων αὐτοῖς ἐπὶ τῷ μὴ κοινωνικῆς 
χρῆσθαι τοῖς εὐτυχήμασι, μηδὲ τηρεῖν τὰς εξ ἀρχῆς 
συνθήκας" τῶν δὲ λοιδορούντων, καὶ φασκόντων, οὔτ᾽ ὦ ἂν 
ἐπιδῆναι τῆς Ἕλλάδος οὐδέποτε Ῥωμαίους, oUT ὧν 
νικῆσαι Φίλιππον, εἰ wá δι ἑαυτούς. τὸ μὲν ἀπολο-9 
γεῖσθαι πρὸς £400 T0. τούτων οἱ περὶ σὸν Γνάϊον ἀπε- 
δοκίμασαν, παρεκάλουν δ᾽ αὐτοὺς πρεσθεύειν εἰς τῆν 
Ῥώμην, διότι πάντων παρὰ τῆς συγκλήτου τεύξονται 
σῶν δικαίων: ὃ καὶ, πεισθέντες» ἐποίησαν. Καὶ TÓ μὲντο 
χέλος τοῦ πρὸς Φίλισπον πολέμου τοιαύτην ἔσχε δια- 
θεσιν. 


ΠῚ. 
RES ANTIOCHI. 
(1.) Antzochi successus in. Ionia et in Thracia. 
Ac A D 

XKXLL ANTIOXOJ, ὁ 0 βασιλεὺς, πάνυ ὠρέγετο τῆς 
᾿Εφέσου, διὼ τῆν εὐκαιρίαν" σῷ δοκεῖν μὸν κατὰ Ἰωνίας 2 
καὶ τῶν ἐφ᾽ Ἑλλησπόντου πόλεων, καὶ κατὰ γῆν, καὶ 
κατὰ θάλασσαν, ἀκροπόλεως ἔχειν ᾿βθέσιν, κατὼ δὲ τῆς 
Εὐρώπης ἀμυντήριον ὑπάρχειν οἰεὶ τοῖς ᾿Ασίας βασι- 
λεῦσιν εὐκωιρότατον. 


f» ᾿ ats 
E ze Ἂς 


sent Romani, neque legibus faderis ste- 
tissent, quod initio inter ipsos fuisset 
pactum ; alii autem conviciis incesse- 
rent, dicerentque, Romanos, absque se 
Juisset, ne pedem quidem in | Grecia 
fuisse umquam posituros, nedum regem 
Philippum debellaturos ; non putavit 
Cornelius sibi faciendum, ut ad sin- 


gula horum, quz dicebantur, respon- 
deret: tantum monuit, /egatos mitte- 
reni Romam, omnia enim cqua ipsos a 
senatu impetraturos. Quod et JEtoli, 
consilio hujus usi, fecerunt. Atque 
adeo bellum, quod cum Philippo rege 
est gestum, hunc finem habuit. 


II. 
(L.) Suidas in Εὐκαιφία, et Legatio X. 


* 


xxxn. ANTIOCHUS rex Ephesum terra marique arcis situm obtinere 


vehementer adpetebat, propter illius 
urbis opportunitatem : quod adversus 


videretur ; contra Europam vero pro- 
pugnaculum Asiz' regibus commodis- 


loniam quidem et Hellesponti urbes imum semper esset. 


* 
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8 Προχιωρούσης TO ᾿Αντιόχῳ κατῶὼ νοῦν τῆς ἐπιβολῆς, ^ U. e 

πωρόντι ἐν Odin σῷ Αντσιόχῳ κατέπλευσαν εἰς Ση- maceria 
Αλυμξρίαν οἱ περὶ Λεύκιον Κορνήλιον. οὗτοι δ᾽ ἤσαν Cornelius, 
παρὰ τῆς συγκλήτου mei Ges ἐπὶ τὰς διαλύσεις ἐξα- 


7 Ἁ , , 
πεσταλροένοι TO ᾿Αντιόχου καὶ Πτολερναίου. 


(11.) ZLysimachie cum Antiocho congrediuntur Legati 
Foman:. 


XXXIII. Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν ἧκον κοὶ τῶν Postulata 
δέκα Πόπλιος μὸν Λέντουλος ἐκ Βαργυλίων, Δεύκιος δὲ cosa 
2 Τερέντιος καὶ Πόπλιος γΟὐύϊλλιος ες Θάσου. ταχὺ δὲ 

TU βασιλεῖ διωσαφηθείσης τῆς τούτων παρουσίας. σον - 
T&G ἐν ὀλίγαις ἡμέραις ἠθροίσθησαν εἰς τὴν Λυσιμά- 
Axe. Συνεκύρησαιν δὲ καὶ οἱ περὶ σὸν ᾿Ἡγησιάνακτα 
i Λυσίαν οἱ πρὸς τὸν Τίτον ἀποσταλέντες εἰς τὸν 
E voUTOY. Αἱ μὲν οὖν κατ ἰδίαν ἐντεύξεις TOU τε 
βασιλέως καὶ τῶν “Ῥωμαίων σελέως ἦσαν ἀφελεῖς καὶ 


φιλάνθρωποι" μετὰ δὲ ταῦτα γενομένης συνεδρείας κοι- 


^ Ν 
νῆς ὑπὲρ 
, 

5 διάθεσιν. 
^ N 
σῶν ὑπὸ 
». 

&AZQe κατὰ τὴν ᾿Ασίαν, 


τῶν ὅλων, αλλιοιοτέραιν ἔλαξε TO πράγματα 
Ὁ γὰρ Δεύκιος 5 Κορνήλιος ἠξίου μὲν zo 
Πτολερναίον ταττορνένων πόλεων, 


ὅσας νῦν 
παραχωρεῖν τὸν ᾿Αντίοχον" 


σῶν δ᾽ ὑπὸ Φίλιππον διεμαρτύρετο φιλοτίμως εἐξίστα- 


T Οὐΐλλιος οἱ Θάσου COrrexi. 


Quum ex animi sententia “71}ηπ|ϊοοΐιο 
inceptum procederet, atque is jam in 
Thracia esset, venit ad eum Selym- 
briam "E. Cornelius. Hic legatus a 


Vulgo ἢ. 1]. Οὐΐλιος et Θάσσου. 


senatu missus fuerat ad pacem inter 
Antiochum et Ptolemzeum concilian- 
dam. 


(II.) Excerpt. Antiq. ex Lib. XVII. Cap. 31—33. 


ΧΧΧΤΙΙ. Sub idemque tempus et ex 
decem legatorum numero P»blius Len- 
-iulus à Bargyliis, L. Terentius et P. 
Villius a 'Thaso advenerunt. De quo- 
rum adventu quum cito Rex factus 
esset certior, paucis diebus omnes 
Lysimachiam | convenerunt. | Eodem 
vero tempore Hegesianax quoque et 
Lysias, qui ad Titum missi a rege 
fuerant, opportune simul redierant. 
Et privati quidem congressus regis 


cum Romanis simplicitatis atque hu- 
manitatis pleni fuerunt: mox vero, ut 
in communi omnium consessu de pub- 
licis rebus agi .ceptum, longe alia 
rerum facies exstitit. Nam LL. Cor- 
nelius zequum censebat, ut Ptolemaeo 
cederet Antiochus urbibus ditionis ejus, 
quas ipse recens im Asia occupaverat 5 
tum vero et eis ut excederet, que Phi- 
lippi fuissent, deim et. hominum fidem 
lestans, etiam atque ctiam contendebat. 
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ἐπελθόντα παραλαμβάνειν. 


RELIQUI/E LIBRI XVIII. CAP. 34. 


Ol. 145. 4. σθαι. γελοῖον γὰρ εἴναι, τὰ Ῥωμαίων ἄθλα τοῦθ 
.süfà poste γεγονότος αὐτοῖς πολέμου 


πρὸς Φίλιππον ᾿Αντίοχον 
παρήνει δὲ καὶ τῶν αὐτονό- T 


μων ἀπέχεσθαι πόλεων. Καθόλου à, ἔφη; θαυμάζειν, 8 
τίνι λόγῳ σοσαύταις μὸν πεζικαῖς» τοσαύταις δὲ ναυ- 


τικαὶς δυνάμεσι πεποίηται 


σὴν εἰς τὴν Εὐρώπην δια- 


ξασιν. «πλὴν γὰρ σοῦ προτίθεσθαι Ῥωμαίοις ἐγχειρεῖν 9 


αὐτὸν, οὐδ᾽ ἔννοιαν ἑσέραν 
ὀρθῶς Aoi ζομένοις. 
χες, ἀπεσιώπησαν. 

MAURIS 


p Ἁ ^ 
καταλείπεσθαι παρὰ τοῖς 


Oi μὲν οὖν Ρωμαῖοι, ταῦτ᾽ εἰπόν- 


'O δὲ βασιλεὺς; πρῶτον μὲν διαπορεῖν, ἔφη», 


κατὰ τίνα λόγον ἰμφισθητοῦσι πρὸς αὐτὸν ὑπὲρ σῶν 
ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας πόλεων' πᾶσι γὰρ μᾶλλον TIS TT 


D ^ eS Ae / 
voUTO ποιεῖν, ἡ Ῥωμαίοις. 


Δεύτερον δ᾽ ἠξίου, μηδὲν 4 


, * ^ 7] [nd N N 5 Δ 
QUTOUC A uid EA i καθόλου τῶν κατὰ T Aci: 
οὐδὲ γὰρ αὐτὸς "περιεργαζξεται σῶν xOTU τὴν ᾿Ιταλίαν 
ὡπλῶς οὐδέν... Eig δὲ τὴν Εὐρώπην ἔφη διαξεξηπέναι 5 


μετὰ σῶν δυνοίμεων, 


Χεῤῥόνησον καὶ τὰς ἐπὶ Θρῴκης πόλεις. 


aaro quero TO κατὰ τῆν 


τὴν γὼρ τῶν 


σόπων τούτων ἀρχὴν μώλιστα πάντων αὐτῷ καθήκειν. 
Εἶναι μὲν γὰρ εξ ἀργῆς σὴν δυναστείαν ταύτην Λυσι- 4 


μόχου" 


/ N 2 Ν D. x x 
Σελεύκου δὲ πολεμήσαντος πρὸς αὐτὸν, καὶ 


κρατήσαντος τῷ πολέμῳ, πᾶσαν τὴν Λυσιμάχου βασι- 
λείαν ἐδορίκτητον γενέσθα, Σελεύκου. κατὰ δὲ τοὺς 5 


, περιεργάζεσθαι malim. 
Vulgo h. l. δορύκπητον. 


Ridiculam enim. rem fore, si, postquam 
Romani cum Philippo bellum gessissent, 
superveniens .44ntiochus belli praméía 
auferret, Monebat etiam, ut a /iberis 
civitatibus abstineret. Et, in univer- 
sum mirari se, dixit, quo consilio cum 
tantis copiis, tam pedestribus, quam na- 
valibus, in Europam trajecisset. Ναὶ 
si istud unum evrceperis, quod Romanos 
adgredi proposuisset, nihil quidquam 
relictum esse, quod super hoc ipsius con- 
silio, quicumque recta ratione rem pu- 
tarent, cogitare saltem. possent. ἘΠ 
Romani quidem, his dictis, conticue- 
runt. 

XxxIv. REx, ante omnia mirari se, 
dixit, quonam jure Homani de sie 


Sed nec illud spernam. 


* Correxi δορίκτητονς 


urbibus controversiam sibi moveant : hoc 
enim füciendi quibusvis potius, quam 
Homanis, jus essc. Postulavit deinde 
ab illis, ne ullo pacto rebus Asice curio- 
sius sese imumiscerent ; mam se quoque 
de iis, que in llalia gerantur, nihil 
quidquam inquirere. In Europam vero 
copias se trajecisse, ut. Chersonesum et 
Thracie urbes recuperaret : quandoqui- 
dem eorum locorum imperium ad se 
meliore, quam ad ullum alium, jure 
pertineat, —. Olim nempe Lysimachi eam 
dynastiam fuisse: cum eo bellum ges- 
sisse Seleucum, eumdemque bello vicisse ; 
atque ita regnum Lysimachi universum 
belli jure. Seleuci fuisse factum. | Post 
illa quidem accidisse, ut, dum majores 
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Autiochí 
responsum. 


τῶν αὐτοῦ προγόνων περισπασμοὺς ἐν τοῖς εξῆς χρόνοις, 
πρῶτον μὲν Πτολερναῖον παρασπασάμιενον σφετερίσασθοι 
6 τοὺς σύπους τούτους; δεύτερον δὲ Φίλισπον. αὐτὸς δὲ 
γῦν οὐ κτᾶσθαι, τοῖς Φιλίππου καὶ καιροῖς συνεπιτιθέμμενος, 
7 ἀλλ᾽ ἀνακτῶσθα; τοῖς ἰδίοις καιροῖς συγχρώμενος. Av- 
σιμωγ εῖς δὲ, παραλόγως ἀναστάτους γεγονότας ὑπὸ 
Θρᾳκῶν, οὐκ ἀδικεῖν Ῥωμαίους, κατάγων καὶ σύνοι- 
8 κίζων. ποιεῖν γὰρ TOUT, ἔφη, βουλόμενος οὐ Ῥωμαίοις 
χὰς χεῖρας ἐπιξαλεῖν, Σελεύκῳ δ᾽ οἰκητήριον ἑτοιμάζειν. 
9 Τὰς δ᾽ αὐτονόμους σῶν κατὰ τῆν ᾿Ασίαν πόλεων οὐ διὼ 
τῆς Ῥωμαίων ἐ ἐπιταγῆς δέον εἶναι τυγχάνειν τῆς ἐλευ- 

ΙΟθερίας», ἀλλὰ διὰ τῆς αὐτοῦ χάριτος. Τὰ δὲ πρὺς 
Πτολερναῖον αὐτὸς, ἔφη, διεξάξειν εὐδοκουμένως ἐκείνῳ" 
κρίνειν γὰρ, οὐ φιλίαν μυόνον, ἀλλὰ καὶ pero τῆς 
φιλίας ἀναγκαιότητα συντίθεσθαι πρὸς αὐτόν. 

XXXV. To» δὲ περὶ σὸν Λεύκιον οἰομνένων δεῖν καλεῖς Smyrnens. 

σθώι τοὺς Δαρμψακηνους καὶ τοὺς Σμυρναίους, καὶ somoram 

3 δοῦναι λόγον αὐτοῖς, ἐγένετο TOUTO. Παρῆσαν δὲ παρο j /egati. 
μὸν Appt οἱ περὶ Παρμενίωνα καὶ Πυδόδωρον' 

δ παρὰ δὲ Σμυρναίων οἱ περὶ Κοίρανον. ὧν μετὼ παρ- 

ῥησίας διαλεγομένων, δυσχερῴνας 0 βασιλεὺς ἢ ἐπὶ τῷ 

δοκεῖν λόγον ὑπέχειν ἐπὶ Ῥωμαίων τοῖς πρὸς αὐτὸν 

4“ἀμφισθητοῦσι, puero). enses τὸν Παρμενίωνα" Παῦσαι, 

Φησὶ; οὐ γὰρ ἐπὶ Ῥωμαίων, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
Ῥοδίων, ὑμῖν εὐδοκῶ διακριθῆναι περὶ τῶν ἀντιλεγο- 


ζων πολλων" 


sui aliis curis distinerentur, primum 
Ptolemaeus, deinde Philippus, loca illa 
aliene dominationi subtracta, sibi vin- 
dicarent. Nunc vero se eadem loca illa, 
non difficili Philippi tempore abuten- 
tem capere, sed tempore suo recte uten- 
iem recipere, — Lysimachenses | autem, 
ex inopinalo a Thracibus urbe sua ever- 
805, Quod in patriam restituat, urbem- 
que corum instaurct, wullam in eo se 
Homanis injuriam facere. Neque enim 
id agere se, ut populum Romanum bello 
lacessat ; verum ut Seleucus filius eam 
sedem regni habeat. Grecorum vero 
liberas civitates, que sunt in Asia, Li- 
bertatem nancisci debere non ex. Roma- 
norum, jussione, sed er beneficio suo. 
Quod ad Piolemeum adtinct, se per 


VOL. 111. 


seipsum ex. illius voluntate rem. compo- 
silurum.  Slatuisse enim, non tantum 
amiciliam, verum etiam. cum amicitia 
adfinitatem cum illo jungere. 

xxxv. Quum dixisset L. Cornelius, 
equum videri, ut Lampsaceni Smyr- 
nzique vocarentur, et dicendi potestas 
ilis fieret, ita est factum. . Aderánt 
Lampsacenorum quidem /egati Parme- 
nion et Pythodorus ; Smyrncorum vero 
Ceranus. Quibus magna cum liber- 
tate verba facientibus, indignatus Rex, 
quod videretur apud judices Romanos 
eorum quze fecisset rationem reddere 
contendentibus secum, loquentem Par- 
menionem interpellans, Desine, inquit, 
plura dicere: non enim Romanis ju- 
dicibus, sed Rhodiis, disceptare hasce 


Dd 


OI. 144. 4. 


Scopas res 
novas 
molitur, 
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μένων. Καὶ τότε μὲν ἐπὶ σούτοις διέλυσαν τὸν σύλ- ὅ 
λογον» οὐδαμῶς εὐδοκήσαντες ἀλλήλοις. 
* ae 
*ck uw'Egy zo δὴ λεγόμενον, τρέχωσι τὴν ἐσχάτην, 6 
ἐπὶ τοὺς Ῥωμαίους καταφευξοῦνται, καὶ τούτοις ἐγχει- 
ριοῦσι σφώς αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν. 


vd 


b 


at. 


IH. 
RES /EGYPTI. 


XXXVI. ΤΩΝ γὰρ παραβόλων καὶ κωλῶν ἔργων 
ἐφίενται μὸν πολλοὶ; τολμῶσι δ᾽ ὀλίγοι ψαύειν. Καίτοι 4 
πολὺ καλλίους ἀφορμὲς εἶχε Σκόπας, "ἢ Κλεομένης, 
πρὸς σὸ παραδάλλεσθαι καὶ τολμᾷν. ᾿᾽Εχεῖνος μὲν 8 
γὼρ, προκαταληφθεὶς, εἰς αὑτῶς συνεκλείσθη τὸς ἐν 
σοῖς ἰδίοις οἰκέταις καὶ φίλοις ἐλπίδας" ἀλλ᾽ OLG 
οὐδὲ ταύτας ἐγκατέλιπεν, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὅσον ἦν Υ δυνατὸς; 
ἐξήλεγξε, τὸ καλῶς ἀποθανεῖν τοῦ ζῆν αἰσχρῶς περὶ 
πλείονος ποιησάμενος. Σκόπας δὲν καὶ χεῖρα βαρεῖαν 4 
ἔχων συνεργὸν; καὶ καιρὸν, ἅτε τοῦ βασιλέως ἔτι παιδὸς 


" De quanam urbe agatur hoc Fragmento, adhuc quidem non habeo comper- 
tum. X 4 Κλεομένης cum Ursino dedit Casaub. καὶ Κλεομένους Herv. cum 
MStis. Satis fuerat Κλεομένους. Y δυνατὸς correxi. Z2óye vos Herv. cum MStis, 
quod in 2uyxcóv ex Ursini conject. mutavit Casaub. 


controversias mihi placet. Ita collo- 
quium tunc est solutum, quum nullo 
^ ε * 


* * Si eríremum, quod aiunt, cur- iisque se ipsos et urbem suam dedent, 
rant cursum ; ad Romanos confugient, (Ora Cod. Urb. et Suidas in eoky uw.) 


III. 
Excerpt. Antig. ex Lib. XVII. Cap. SA—36. 


modo inter ipsos convenisset. 


propriis dumtaxat famulis et amicis 


LÀ * * 
xxxvi. AUDACIUM inceptorum et 
preclarorum desiderio quidem multi 
tanguntur; sed illa vel adtingere non 
sane multi audent. Et tamen ad ten- 
tandam fortunam, et ad audendum 
aliquid, multo majora praesidia Scopas 
habuit, quam Cleomenes, Nam ille, 
ab inimicis praeventus, eo angustiarum 
erat redactus, ut spes omnes suas in 


haberet sitas: quas tamen ille spes 
nequaquam destituit, sed, quantum 
ejus. fieri poterat, expertus est omnes ; 
mori honeste potius, quam turpiter 
vivere, praoptans. Αἱ Scopas quum 
et numerosam militum manum ha- 
beret, cujus auxilio uteretur, et tem- 
pus esset nactus opportunum, rege 
adhuc puero; dum conatur, dum de- 
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Γνόντες A. U. 558. 
Vocatur 


ad regem. 


5 ὄντος; μέλλων καὶ βουλευόμενος προκατελήφύη. 
ye αὐτὸν οἱ περὶ τὸν ᾿Αριστομένην συνα θροίζοντα τοὺς 
Φίλους εἰς τῆν ἰδίαν οἰκίαν, καὶ συνεδρεύοντα μετὼ τού- 
τῶν, πέρυψαντές τινὰς τῶν ὑπασπιστῶν, ἐκάλουν εἰς τὸ 

Θ συνέδριον. Ὃ δ᾽ οὕτω παρειστήκει τῶν Φρενῶν, ὡς οὐτε 
πράττειν ἐτόλμα σῶν ἑξῆς οὐδὲν, οὔτε καλούμενος ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως οἷός T ἤν πειθορχ εἶν, ὃ πώντων ἐστὶν 

τ ἔσχατον ἕως οἱ περὶ σὸν ᾿Αριστομένην γνόντες αὐτοῦ 


τὴν ἀλογίαν, τοὺς μὲν στρατιωτῶς χαὶ TU 
Βστησαν περὶ TZ) οἰκίαν. IIvoXeuaiov δὲ τὸν Εὐμένους 


θηρία περιέ- 


πέρυψαντες μετὰ νεανίσκων; ἄγειν αὐτὸν ἐκέλευον, TT 
μὲν ἑκὼν βούληται πειθαρχεῖν" εἰ δὲ p μετὰ βίας. 
Θ Τοῦ δὲ Πτολεμαίου παρεισελθόντος εἰς σὴν οἰκίαν, καὶ 
δηλοῦντος, ὅτι καλεῖ Σκόπαν ὁ βασιλεύς’ τὼς μὲν 
ἀρχὰς οὐ προσεῖχε τοῖς λεγομένοις, ἀλλὰ καὶ βλέπων 
εἰς τὸν Πτολεμαῖον ἀτενὲς, ἔμενε καὶ πλείω χρόνον ὡσανεὶ 
προσανοτεινόμνενος αὐτῷ καὶ θαυμάζων TZV σόλρνον. 
10 Ως δ᾽ ἐπελύων ὁ Πεολερναῖος θρασέως ἐπελάξετο τῆς 
χλαμύδος αὐτοῦ, τότε βοηθεῖν ἠξίου τοὺς παρόντας. 
11 ὄντων δὲ καὶ τῶν εἰσελθόντων νεανίσκων πλείονων, καὶ 2 τὴν 
ἔξω περίστασιν διασαφήσαντός τινος, συνείξας τοῖς παρ- 
οὔσιν ἠκολούθει μετὰ τῶν φίλων. 
XXXVII. Ἅμα δὲ τῷ παρελθεῖν εἰς τὸ συνέδριον, 


Condemna- 
tur Scopas. 


2 quy ἔξω περίσ, Reg. F. G. Vesont, Debuerunt σὴν τῶν ἕξω, 


liberat, est praeventus. Nam ubi di- temperaret, volentem; sin minus, per 


dicit zíristomenes, amicos illum suos 
domum cogere, et una cum ipsis con- 
sultare; missis satellitum nonnullis, 
ad regium consilium eum vocavit, 
SScopt vero adeo exsternata mens est, 
ut neque eorum, quz consentanea 
erant suis consiliis, tentare quidquam 
auderet; nec regi parere, cum ab eo 
vocaretur, sustineret: quae totius de- 
mentie ultima est linea. Demum 
Aristomenes, cognita ipsius inopia con- 
5111, domum ipsius militibus et ele- 
phantis circumdat: deinde  Ptole- 
maum, Eumenis filium, cum przesi- 
dio Juvenum mittit, et, ut adducant 
Scopam, imperat: si sponte sua ob- 


vim. Postquam in &des Ptolemaeus 
irrupisset, dixissetque Scopam a rege 
arcessig; ille principio rationem ejus 
nullam habuit, verum defixis in Pto- 
lemzeum oculis sic satis diu mansit, 
quasi minas illi intendens, et auda- 
ciam ejus demirans. Ubi vero Ptole- 
maus, propius ad eum accedens, au- 
dacter chlamydis laciniam prehendit, 
tum copas, ut sibi opem ferrent, qui 
aderant, rogavit. Sed quum et plu- 
res milites essent ingressi, et dixisset 
aliquis, domum praesidio foris esse 
cinctam ; preesenti fortunze concedens, 
una cum amicis est secutus. 

Xxxxv1I, Qui simulac concilium est 


pd? 
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Ol. 145. 4. βραχέα μὲν d βασιλεὺς κατηγύρησε᾽ μετὰ δὲ τοῦτον 
Πολυκρώτης;, ἄρτι παραγεγονῶς ἀπὸ Κύπρου, τελευταῖος 
δ᾽ ᾿Αριστομιένης. Ἣν δὲ τὰ μὲν ἄλλα παραπλήσιος 22 
κατηγορία πώντων τοῖς ἄρτι. ῥηθεῖσι" προσετέθη δὲ τοῖς 
προειρημένοις 7 μετὰ τῶν φίλων ᾿συνεδρείω, καὶ τὸ μὴ 
πειθαρχῆσαι καλούμενον ὑπὸ τοῦ βασιλέως. EQ οἷς 8 
οὐ μόνον οἱ τοῦ συνεδρίου κατεγίγνωσκον αὐτοῦ πάντες, 
ἀλλὰ καὶ TOV ἐξωθεν σῶν πρεσθευτῶν οἱ συμπαρόντες. 
Ὁ δ᾽ ᾿Αριστορμένης, ὅτε κατηγορεῖν ἔμελλε; πολλοὺς 4 
μὲν καὶ ὑτόρους παρέλαθε σῶν ἐπιφανῶν ἀνδρῶν ἀπὸ τῆς 
Ἑλλάδος, καὶ τοὺς παρὰ τῶν Αἰτωλῶν δὲ πρεσδεύ- 
οντῶς ἐπὶ τὰς διαλύσεις, ἐν οἷς ἦν καὶ Δορύμαχιος 
ὁ Νικοστράτου. Ῥηθέντων δὲ τούτων, μεταλαδῶν 05 
Σ κόπος. ἐπειρᾶτο μὲν φέρειν σινῶς ἀπολογισμυούς" οὐ- 
δενὸς δὲ προσέχοντος αὐτῷ διὰ τὴν τῶν πραγριάτων 
ἀλογίαν, εὐθέως οὗτος μὸν εἰς φυλακὴν ἀπήγετο μετὰ 
τῶν φίλων' 00 Ἀριστομένης» ἐπιγενομένης τῆς νυκτὸς. 6 
τὸν μὲν Σχόπαν καὶ τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ καὶ φίλους 
Cruciatus πάντας διέφθειρε φαρμᾶκφ' Δικαιάρχῳ δὲ καὶ στρέ-Ἰ 
ΡΟΣ “ῷλας καὶ μάστιγας προσαγαγὼν, οὕτως αὐτὸν ἐπανεί- 
Aero, λαξὼν παρ᾽ αὐτοῦ δίκην καθήκουσαν καὶ κοινὴν 


Necatur 
Scopas. 


ὑπὲρ πάντων τῶν “Ἑλλήνων. 


Ὃ γὰρ Δικαίαρχος οὗτος 8 


ἦν, coy Φίλιππος» ὅτε προέθετο πωρασπονδεῖν σὰς Κυ- 


2 συνεδρείω correxit Casaub. συνεδρία Herv. cum MStis. 
dsiondis videtur scribendumque σῶν ἔξωθεν σπρεσφευτῶν. 


b Alter articulus 
C dy eA. et deinde 


ἀπίδειξε cum Ursino correxit Casaub. ᾧ Φίλ. et ἀποδείξα, Herv. cum MStis. 


ingressus, rex ipsum paucis accusa- 
vit; secundum regem JPolycrates, qui 
recens e Cypro venerat; postremo 
Aristomenes. Accusatio, qua utebantur 
omnes, similis ceteroquin erat eis quae 
jam dicta sunt; .nisi quod hoc am- 
plius adjectum est, quod amicorum 
ccetum coegisset ad deliberandum, 
quodque vocanti regi non paruisset. 
Ob quas criminationes non solum, qui 
regis concilium participabant, omnes 
eum damnabant; sed etiam quotquot 
aderant exterarum gentium legati. 
Aristomenes enim, quando ipsum ac- 
cusaturus erat, cum alios Graecos viros 
illustres adhibuit, tum etiam legatos 


JEtolorum, qui de pace fuerant missi, 
inter quos Dorymachus erat, Nico- 
strati filius. Finita accusatione, /$co- 


pas responsurus excusationes aliquas 


in medium adferre est orsus; sed ne- 
mine ad ejus verba adtendente pro- 
pter absurditatem factorum, statim 
una cum amicis in carcerem est con- 
jectus. Proxima dein nocte Aristo- 
menes Scopam quidem et ejus cogna- 
tos omnes veneno sustulit; Diccarcho 
vero torquendi etiam instrumenta et 
flagrà quum adhibuisset, ità demum 
vitam illi eripuit; debitas poenas com- 
muni Graecorum nomine ab ipso exi- 
gens, Hic enim est ille Dicearchus, 
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, , , 
κλάδας νήσους, καὶ τὰς tQ Ἑλλησπόντου πόλεις, A. U. 558. 


, , ^v / N e , 
ἀπέδειξε τοῦ στόλου παντὸς ἡγεμόνω, 


καὶ τῆς ὅλης 


9 πράξεως προστάτην. ὃς, ἐπὶ πρόδηλον ἀσέξειαν € us ΑΥΩΑ 
πόμενος, 00 Y, οἷον (TOTÓV τι πρᾶσσειν ἐνόμιζεν, ἀλλὰ 
72 776 ἀπονοίας ὑπερξολῇ καὶ σοὺς θεοὺς ὑπέλαδε κατα- 


10 α“λήξεσθαι; καὶ τοὺς ἀνθρώπους. 


40$ γὰρ ὁρμίσειε τὰς 


^ , N N N , 
νωῦς, δύο κατεσκεύαζε βωμοὺς, τὸν μὲν ᾿Ασεξείας, 
^ N 7] Y 672 N / » N , 
vo» δὲ Παρανομίας, καὶ ἐπὶ τούτοις ἔθυε, καὶ τούτους 


11 προσεκύνει καθαπερανεὶ δαίμονας. 


ἈΝ ^ 
Διὸ καὶ δοκεῖ puoi 


Lr ^ ς Ψ 7 Ν ^ t^s ἈΝ 
συχεῖν τῆς ὠὡρμιοζούσης δίκης» καὶ παρ θεῶν, καὶ 


, / 
ἀνθρώπων" 
βίον, 


19'Tà» às λοιπῶν Αἰτωλῶν 


, ho , ^- 
TOO φύσιν γὰρ ἐνστησάμενος TOV — 
εἰκότως παρὰ φύσιν καὶ τῆς εἱμαρμένης ἔτυχε. 


σοὺς βουλομένους εἰς τὴν 


οἰκείαν ἀπαλλάττεσθαι, πάντας ἀπέλυσεν ὁ βασιλεὺς 


μετὰ σῶν ὑπαρχόντων. 


XXXVIII. Σχόπα δὲ καὶ ζῶντος p ἐπίσημος ἣν | Scope 
φιλαργυρία, πολὺ γὰρ δή τι τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους 


ὑπερέθετο κατὰ τὴν πλεονεξίαν" 


ἀποθανόντος δὲ καὶ 


μᾶλλον ἐγενήθη, “διὰ τοῦ πλήθους τοῦ χρυσίου καὶ 
2 τῆς κατασκευῆς τῆς εὑρημένης TOO αὐτῷ. Mey γὰρ 


συνεργὸν TZV ἀχαριότητα 


3 μέθην, ἀρδὴν ἐξετοιχωρύχησε σὴν βασιλείαν. 


τὴν Χαριμόρτου καὶ τὴν 


Ἐπειδὴ 


δὲ τὼ κατὰ τοὺς Αἰτωλοὺς ἔθεντο καλῶς οἱ περὶ σὴν 


4 Perperam vulgo ὡς γὰρ. 
ex conject. 


quem Philippus, quum Cycladas in- 
sulas perfido bello adgressus est, du- 
cem classis instituerat, et universo 
negotio praefecerat. Qui ad exsequen- 
dum facinus palam impium quum mit- 
teretur, adeo non cogitavit se scelus 
aliquod committere, ut vecordize im- 
manitate deis pariter et hominibus ter- 
rorem se injecturum  existimaverit. 
Nam quocumque adpulit naves, ibi 
duas excitavit aras, Impieiatis alte- 
ram, alteram Zniquitatis, et super iis 
rem divinam fecit, et hos veluti deos 
est veneratus: ut equidem non dubi- 
tem, deos et homines penas ab eo, 
quibus erat dignus, expetiisse, Nam 
qui vitam instituisset contra naturam, 


€ Sic Herv. cum MStis. διὰ «à σληδος Casaub. 


merito etiam contra naturam fato esf 
functus, Εἰ ceteris autem JEtolis siqui 
fuerunt, qui redire in pstriam vellent, 
abeundi et omnia sua auferendi pot- 
estatem rex cunctis fecit. 

XXXVIII, Scopea vero, et dum vive- 
ret, nota fuit omnibus avaritia ; (nam 
is habendi cupiditate longo intervallo 
ceteros mortales antecedebat:) verum 
ab ejus morte magis etiam innotuit, 
ob vim auri ingentem et supellectilis 
copiam, apud eum repertam. Etenim 
Charimorto, homine a gratiis omnibus 
destituto et ebrioso, in consortium sce- 
leris adsumto, funditus totum regnum 
exhauserat rapinis. Enimvero J/Eto- 
lorum motu composito, e vestigio au- 


nd3 


rapinae. 
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ΟἹ. 145. 4. αὐλῆν, εὐθέως ἐγίγνοντο περὶ TÓ ποιεῖν ᾿Ανακλητήριαι 


Anacleteria . 


regis. 


Polycrztes, 
Cypri admi- 
nistrator. 


Ptolemzeus 
Megalopo- 
lita. 


TOU βασιλέως" οὐδέπω μὲν τῆς ἡλικίας κατεπειγούσης, 


κομόξαῤτιρ δὲ λήψεσθαί τινῶ τῶ Teo γματα κατάστασιν; 


5 


Z0 πάλιν ἀρχῆν τῆς ἐπὶ TÓ 
/ 


αὐτοκράτορος ἤδη γεγονενδε τοῦ βασιλέως. 


βέλτιον προκοπῆς; δόξαντος 


(βένοι δὲ ταῖς παρασκευαῖς μεγαλομερῶς, ἐπετέλουν τὴν 
πρᾶξιν ἀξίως τοῦ τῆς βασιλείας προσχήματος, πλεῖστα 
Πολυκράτους δοκοῦντος εἰς τὴν ἐπιδολῆν ταύτην αὐτοῖς 


συνηργηπένοι. 
3! 
πατέρα μὲν; £71 νέος ὧν; 


αὐλὴν δευτερεύειν, οὔτε κατὰ τὴν πίστιν, οὔτε κατὰ 
τὰς πρώξεις" δόμιοίως δὲ κατὰ τὸν ἐνεστῶτα βασιλέα. 
Πιστευθεὶς 5 ye τῆς Koz vpev καὶ τῶν ἐν ταύτῃ προσόδων 6 
ἐν καιροῖς ἐπισφαλέσι καὶ ποικίλοις» οὐ μιόνον διεφύλαξε 


τῷ παιδὶ τὴν νῆσον, ἀλλὰ 


καὶ πλῆθος ἱκανὸν ἤθροισε 


χρημάτων; ἃ τότε παρεγεγόνει mop Cun σῷ βασιλεῖ, 
παραδεδωκὰς φὴν ἀρχὴν τῆς Κύπρου Πτολεμαίῳ TU 


Μεγαλοπολίτη. 


δογῆς καὶ περιουσίας ἐν τοῖς ἑξῆς χρόνοις; μετὰ ταῦτα, 


προξαινούσης 776 ἡλικίας, 


ὁλοσχερῶς εἰς ἀσέλγειαν 


Xeneá- 4 


Ὁ γὰρ ian we «vie καὶ XOT. τὸν ὁ 
οὐδενὸς ἔξδόκει τῶν περὶ τὴν 


Τυχῶν δὲ διὰ ταῦτα μεγάλης ἀπο- ἢ 


ἐξώκειλε καὶ βίον " ὠσυρῆ. παραπλησίαν δέ viv τούτῳ S 
φήμην ἐκληρονόμησεν ἐπὶ γήρως καὶ Πτολεμαῖος ὃ 


ἔ ἐδόκει ex conject. edidit Casaub. δοκεῖ Hervag. cum MsStis. quod fortasse 


teneri poterat. 
h ἀπρεπῆ Suidas, et cod. Peiresc. 


lii ad consueta Solennia, quando 
aliquis Rex salutatur, quae zfnacleteria 
vocant, celebranda se compararunt; 
setate quidem regis necdum exigente; 
sed quod existimarent, ubi innotuis- 
set sui juris et arbitrii regem esse 
factum, firmiorem quemdam statum 
capturas res JEgypti, et novum ini- 
tium rerum ad meliora vergentium 
futurum.  Proviso igitur rerum om- 
nium magnifico adparatu, pro digni- 
tate regni rem sunt exsecuti: perhi- 
beturque Polycrates incepti hujus au- 
ctores longe plurimum adjuvisse. Hic 
enim vir jam inde a Ptolemaei patris 
temporibus, cum adhuc juvenis ipse 
esset, nulli procerum ejus aule fuisse 
videtur secundus, neque auctoritate, 


€ ὁμοίως ex Ursini conject. 


est. ὅμως Herv. cum MSS. 


neque rebus gestis: eodemque loco 
fuit sub eo, qui nunc regnabat. Nam 
quum difficilibus et variis temporibus 
Cypri administratio et omnium redi- 
tuum, qui inde proveniunt, ejus fidei 
fuisset commissa; non solum puero 
regi insulam conservavit, sed etiam 
pecunie vim non mediocrem coegit, 
quam ipse tunc, tradita provincia Pto- 
lemeo | .Megalopolitano, Alexandriam 
veniens, regi advexerat. Eam ob 
caussam magno. omnium adplausu 
tunc exceptus, non mediocrem insecu- 
tis temporibus opum vim est adeptus ; 
procedente vero state ad omne genus 
libidinis et flagitiosam vitam est de- 
lapsus. Cujusmodi famam pariter 
Ptolemeus, Agesandri [A4gesarchi] fi- 
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. T Χ 

9 " Αγησοίνδρου. περὶ 4)Vy ὅταν ἐπὶ τοὺς καιροὺς ἔλθωμεν, A. VU. 558. 
οὐκ ὀκνῆσορεν διασαφεῖν τὰ παρωκολουθήσαντα ταῖς 
ἐξουσίαις αὐτῶν " ἀπρεπῆ. 


! Rectius fuerit "ἀρ χοὶ k Vocab. ἀπρεσῇ h. 1. desideratur apud Sui- 
dam et in cod. Peiresc. 


lius, in senectute obtinuit. De qui- quibus dignitatem suam contaminas 


bus, ubi ad illa tempora fuerit ventum, runt. 
non pigebit nos turpia facta recensere, 
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EK ΤΗΣ ENNEAKAIAEKATHZ 


TON IIOATBIOTY IYTOPIXON 


AIIOXIIAXMATION. 
——— 


CATO IN HISPANIA muros urbium diruit. wee 


IloAYBIOZ φησι, τῶν ἐντὸς Βαίτιος ποταμοῦ T0- 
/ D , ^ 
λεὼν ἡμέρῳ μιᾷ τὰ τείχη, κελεύσαντος τοῦ Κάτωνος, 
περιωιρεθῆναι. πάμπολλαι δ᾽ ἦσαν αὗται, γέμουσαι 
μαχίμων ἀνδρῶν. 
Plutarch. in Catone Majore. 


PorLYvBius ait, urbium intra H«tim | dirutos esse, Erant autem numero 
fluvium muros una die, jussu Catonis, permulta, et pugnacibus viris plenae. 
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TH£ EIKOZTHZ 


TON IIOAYTBIOY IZTOPION 


TA ZXOQZOMENA. 


— — -———————— 
E. 
ANTIOCHUS consultat cum ZEtolis. Ol. 146. 4. 
᾿- * ὡς A. U. 562. 


* Lad Ἁ 
'l'PIAKONTA τῶν ἀποκλήτων προεχειρίσαντο, σοὺς Apocleti 
͵ Ἢ e" / t N - ÁAtolorum. 
συνεδρεύσοντας μετὼ τοῦ βασιλέως. ---ἰΟ δὲ συνῆγε 


b! , , , /, v e 
τοὺς ὠποκλήτους, καὶ διαξούλιον ὠνεδίδου περὶ τῶν 
ἐνεστώτων. ς 


II. 
Lega&o Antiochi ad Bootos. 
A ὃς A 


τ. *ANTIOXOY πρεσξεύσαντος πρὸς Βοιωτοὺς, οἱ Beotorum 
Βοιωτοὶ ἀπεκρίθησαν τοῖς πρεσξευταῖς, διότι παραγενο- PHP 
μένου τοῦ βασιλέως πρὸς αὐτοὺς, τότε βουλεύσονται 

περὶ τῶν παρωκοωλουμένων. 


Δ'Ανσιόχου πρισδ, ex Livio correxi, Vulgo male Φιλίππου πρεσᾷ. 


I. Polybius apud Suidam in'AméxAnva. 
* »* Ε] 
'TRIGINTA ex Apocletorum numero deliberavit cum eis de rebus instanti- 
delegerunt, cum quibus Rex consulta- bus, 
ret.—Ille vero, convocatis Apocletis, 


IT. Excerptum XI. de Legationibus. 


. * * 
1. MISERAT 4ntiochus legatos ad postquam ad nos zntiochus venerit, tunc 
Ba«otos. lli responderunt legatis: de postulatis ejus consultabimus. 


OI. 146. 4. 


Antiochus 
Chalcide 
hibernat. 


Epirotarum depu c 


postulata, 


Postulata 
Eleorum. 


Respon- 
sium regis. 
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ΕΗ, 


Legatio Epirotarum et Eleorum ad 4Antzochum. 


A 
III. 


sts p 


΄ 


ANTIOXOY διωτρίθοντος ἢ ἐν τῇ Χαλκίδι, καὶ 


TOU “χειμυῶνος καταρχομένου, παρεγένοντο πρὸς αὐτὸν 
πρεσξευταὶ, παρὰ μὲν TOU τῶν ᾿Ἡπειρωτῶν ἐθνους οἱ 
περὶ Χάροπα, παρὰ δὲ τῆς τῶν Ἠλείων πόλεως οἱ περὶ 


O; μὲν οὖν ᾿Ηχσειρώται, παρεκάλουν 5 


αὐτὸν, Un Ὁπροεκξιξάζειν σφᾶς εἰς σὸν πρὸς Ῥωμαίους 
πόλεμον, θεωροῦντα, διότι πρόκεινται πάσης τῆς “Ἑλλά- 


δὸς πρὸς τὴν ἱταλίαν. 


προκοιθίσας τῆς "Heeigov, 


"AAX si μὲν αὐτὸς δύναται, 8 


παρασκευάζειν σφίσι φῆν 


ἀσφάλειαν, ἔφασαν αὐτὸν δέξεσθαι καὶ ταῖς πόλεσι 
καὶ τοῖς λιμέσι. εἰ δὲ μὴ κρίνει τοῦτο πράττειν κατὰ 4 
TÓ παρὸν, συγγνώμην ἔχειν ἠξίουν αὐτοῖς, δεδιόσι τὸν 
ἀπὸ Ῥωμαίων πόλεμον. O; δὲ Ἤλεϊοι παρεκάλουν, ὕ 


πέμπειν τῇ πόλει βοοήθειαν' 


ἐψηφισμένων γὰρ τῶν 


᾿Αχαιῶν σὸν πόλεμον, εὐλαξεῖσθαι σὴν τούτων ἔφοδον. 
Ὃ δὲ βασιλεὺς τοῖς μὲν ᾿Ἤπειρώταις ἀπεκρίθη, διότι 6 
πέρυψει, πρεσθευτὰς, τοὺς διαλεχθησομένους αὐτοὶς 


ὑπὲρ τῶν κοινῇ συμφερόντων" 


σοῖς δ᾽ ᾿Ηλείοις ἐξαπέ- 7 


στεῖλε χιλίους πεζοὺς, ἡγεμόνα συστήσας Ἐφάνη τὸν 


Κρῆτα. 


» Nil opus est, cum Heiskio eger GIG Qu» corrigere. 


ΠῚ, 
Legatio XII. 


* * * 
nr DUM Chalcide versatur Amtio- 
chus, sub principium hiemis venere 
ad eum legati, Charops, missus ab 
Epyirotarum gente, et Callistratus ab 
Eleorum civitate, Postulabant ab eo 
ErinoT;E: 2€ ipsos ante tempus in bel- 
lum adversus Romanos conjiceret, quos 
videret universt& Grecis versus Ita- 
liam prejacere. Quod si posset ipse, 
Epiro prasidens, securitatem ipsis pre- 
slarc ; εἰ urbibus et portubus illum se 
excepturos. Sim hoc non statuerit fa- 


cere in prasentia, venyam sibi dori 
«quum censebant, si bellum a Romanis 
sibi inferendum. metuerent, | ELEI a 
rege petebant, ut sibi subsidium mitte- 
retur ; quia enim bellum gerere Achei 
decreverint, vereri se, ne ab iis inva- 
dantur. Respondit REx Epirotis, 4e- 
gatos sc ad illos missurum, qui de iis — 
r€bus, quce ad communem utilitatem 
spectant, cum, ipsis agant.  Eleis mille 
peditum submisit, duce Euphane Cre- 
tensi. 


ANTIOCHUS IN GRECIA. 
I V. 


Bari, quorum jam pridem perturbata fuerat respublica, 
infensi Romanis, ANTIOCHUM recipiunt. 
3t p Au 


"iv 
v. BoroTor : εκ πολλῶν ἤδη χρόνων καχεκτοῦντες, Beotorum 
»rist 
ἦσαν, καὶ μεγάλην εἶχον διαφορὰν πρὸς τὴν γεγενη- ariete 
? μένην εὐεξίαν καὶ δόξαν αὐτῶν τῆς πολιτείας. Οὗτοι "inuta. 
γὰρ μεγάλην περιποιησάμενοι καὶ δόξαν καὶ δύναμιν € & 
τοῖς Δευκτρικοῖς καιροῖς, οὐκ οἷὸ ὅπως κατὰ τὸ συνεγὲς 
ἐν τοῖς ἑξῆς χρόνοις ἀφήρουν ἀμφοτέρων ἀεὶ τῶν vd aio" 
3 ρηρένων, ἔχοντες, Md ii “ὃν ᾿Αμαιόκριτον. "Ao (δὲ Amaocri- 
» tus praetor, 
TOUTOV τῶν καιρῶν οὐ μόνον ἀφήρουν, ἀλλ᾽ ὡπλῶς εἰς 
τἀναντία τραπέντες, καὶ τὴν προτοῦ δόξαν ἐφ᾽ ὅσον οἷοί 
4τ ἦσαν ἠμιαύρωσαν. ᾿Αχαιῶν γὰρ αὐτοὺς πρὸς Αἰτω- Boeoti cum 
Me Acheisadv. 
λοὺς ἐκπολεμωσάντων, μετασχόντες τούτοις τῆς αὐτῆς Jtolos, 
αἱρέσεως, ποιησἄρυενοι συμμαχίαν, μετὰ ταῦτα 
5 χατὰ τὸ συνεχὲς ἐπολέμουν πρὺς Αἰτωλούς. ᾿᾽Ἔμέξα- 
΄ Ν v / , N 7 [ad , ^ 
λόντων δὲ μετὰ δυνάρνεως εἰς τὴν Βοιωτίαν των Αἰτωλῶν, 
, Á, 
ἐκστρατεύσαντες πανδημεὶ, καὶ τῶν ᾿Αγαιῶν ἠθροισ- 
peram καὶ μελλόντων παραβοηθεῖν, οὐκ ἐκδεξάμενοι, τὴν 
σούτων παρουσίαν συνέξαλον τοῖς Αἰτωλοῖς. ἡττηθέντες 
Ν zm m ^ , 
δὲ κατὰ TOV κίνδυνον, οὕτως ἀνέπεσον ταῖς ψυγαῖς; ὥστ᾽ 
, ^ Ll N ! ^ ^ 
GUT ἐκείνης τῆς χρείας ἁπλῶς οὐδενὸς ἔτι τῶν καλῶν 
^ ΄ , 7 
ἀμφισξητεῖν ἐτόλμησαν, οὐδ᾽ ἐκοινώνησαν οὗτε πρᾶξεως, 
/ , ^ ^ ^ ^ 
' ἀγῶνος οὐδενὸς ἔτι TOig Ἑλλησι μετὰ κοινοῦ 
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A. U. 562. 


καὶ 


6 


» 
ουτ 


IV. 


Excerptum Valesianum. 


* * * 


iv. BGZOTORUM res jamdudum male 


habebant, atque a pristino illo vigore 
ac reipublicze splendore longe aberant. 


eos concitassent; amicitia et societate 
cum Achzais facta, deinde statim bel- 
lum gesserunt cum JEtolis: Cumque 


Nam, cum Leuctricis temporibus ma- 
ximam et gloriam et potentiam adepti 
Boeoti essent, nescio quo pacto continuo 
insequentibus temporibus utramque im- 
minuerunt praetore Zm«ocrito. Exinde 
vero non imminuerunt solum, sed pror- 
sus ad contraria studia conversi, pristi- 
nam laudem, quantum quidem in ipsis 
erat, prorsus exstinxerunt. Cum 
enim Achai ad bellum cum JEtolis 


JEtoli in Boeotiam cum exercitu irru- 
pissent, Beeoti cum omni juventute 
egressi, non exspectato Achaeorum 
auxilio, qui copias contraxerant, jam- 
que praesto erant futuri, cum JEtolis 
conflixerunt, Quo in praelio victi, 
adeo animos desponderunt, ut nullum 
deinceps certamen de laude et gloria 
suscipere ausi sint, neque ullius pra- 
clari facinoris aut przlii societatem 


OL 146. 4. 


JEtolis se 
adjungunt. 


Macedoni- 
bus se tra- 
dunt. 


Neo, Doc- 


otus, deme- 
retur Anti- 


gonum, 
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δόγματος" ἀλλ᾽ ὁρμήσαντες πρὸς εὐωχίαν καὶ μέθας, ἢ 
οὐ μόνον τοῖς σώμασιν ἐξελύθησαν, ἀλλὰ καὶ ταῖς 


Mese 


. Τὰ δὲ κεφάλαιο; τῆς κατὰ μέρος ἀνοίας ἐχει- 


γὴν παρ αὐτοῖς σὸν σρόπον TOUTOY. 


Mera γὰρ φῆνο 


προειρημένην ἥτταν εὐθέως ἐγκαταλιπόντες τοὺς ᾿Αχαι- 


0U6; 


προσένειμαν Αἰτωλοῖς τὸ ἔθνος. 


᾿Ανελομένων δὲ 3 


καὶ TOUTOY πόλεμον pt τὰ τινὰ χρόνον πρὸς Δημήτριον 
τὸν Φίλισσου πατέρα, πάλιν ἐγκαταλιπόντες τούτους, 
καὶ, παραγενομένου, Δημητρίου μετὰ δυνάμεως εἰς TZ 
Βοιωτίαν, οὐδενὸς πείραν Ae omnid σῶν Ld ὑπέταξαν 
σφᾶς αὐτοὺς ὁλοσχερῶς Μακεδόσι. Βραχίέος 0s αἰθύ- 4 
ditervos ἐγκατοαλειπομένου τῆς προγονικῆς δόξης, ἢ ἦσάν 
TiVEC οἱ δυσαρεστοῦντες τῇ παρούσῃ : καταστάσει καὶ TO 


πᾶντα πείθεσθαι Nicecidn. 


Διὸ καὶ μεγάλην ἄντι- 5 


πολιτείαν εἶναι συνέξαινε τούτοις πρὸς σοὺς περὶ φὸν 


᾿Ασκώνδον 


καὶ Νέωνα, σοὺς Βραχύλλου προγόνους" 


οὗτοι γὰρ ἦσαν οἱ μάλ. ἰστῶ τότε μαπεδονίζοντες. o) G 
/ 
Is ἀλλὰ τέλος MAT TASUC AR οἱ περὶ σὸν ᾿Ασκωνδαν, 


γενομένης φινὸς περιπετείας τοιαύτης. 


᾿Αντίψονος; μετὰ 7 


σὸν Δημητρίου θάνατον ἐπιτροπεύσας, Φιλίππου, Fo 


ἐπί τινας πράξεις “ πρὸς T ἔσχατα, τῆς Βοιωτίας “ 


πρὸς 


Λαδρύναν, παραδόξου γενομιένης ἀμπώτεως, ἐκαθισαν 


Ν 


προς TÓ 


€ Forsan παρὰ, prelor extremos fincs. 
e 


ξηρὸν αἱ νῆες αὑτοῦ. κατὰ à: σὸν καιρὸν 8 


d Λάρυμνων sccundum alios auctores. 


Ac videtur utique «περὶ Λάρυμναν scribendum. 


cum ullo Graecorum ex publico decreto 
coiverint; sed ad convivia et crapulas 
conversi, et animorum vim et corpo- 
rum fregerint. 

v. Quae res, (ut singula ab his im- 
prudenter facta in unum conferam,) 
ita evenit. Post supra dictam cla- 
dem, relicta statim Achzorum socie- 
tate, /Etolis gentem adjunxerunt. Cum 
vero /Etoli bellum adversus Deme- 
trium, Philippi patrem, aliquanto post 
suscepissent; his rursus relictis, 7)6- 
mctrio, cum copiis Beeotiam ingresso, 
se suaque omnia dedidere, nullo prius 
tentato belli discrimine. Ceterum cum 
modica quzdam scintilla  pristinze 


majorum gloriz adhuc in quibusdam 
viveret; erant, qui prasentem rerum 
statum atque impensum illud erga 
Macedones obsequium sgre ferrent. 
Proinde his maximae in republica dis- 
sensiones atque altercationes fuere cum 
Asconda ac Neone, Brachylle majori- 
bus: hi enim tunc Macedonum par- 
tes studiosissime fovebant, "landem 
vero Asconde factio superior evasit 
hoc pacto. imtigonus is, qui post 
Demetrii obitum Philippi tutelam ges- 
sit, cujuspiam negotii caussa ad ex- 
tremam Boeotize oram cum navigaret 
ad Labrynam (Larymnam) urbem ; re- 
pente aestu maris exorto, naves ejus in 
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τοῦτον προσπεπτωκυίας τῆς φήμης, ὅτι μέλλει κατῶ- A. U. 502, 
τρέχειν T7 χώραν ᾿Αντίγονος" Νέων, ἱππαρχῶν τότε, 
καὶ πάντας τοὺς Βοιωτῶν ἱππεῖς μετ᾽ αὐτοῦ περιαγό- 
μενος χάριν τοῦ παραφυλάττειν σὴν χώραν, ἐπεγένετο 
τοῖς περὶ TOV ᾿Αντίγονον, ἀπορουμένοις καὶ δυσχρηστου- 
9 μένοις διὰ τὸ συμξεξηκός" καὶ δυνάμενος μεγάλα 
βλάψαι τοὺς Μακεδόνας, ἔδοξε φείσασθαι παρὰ τῆν 
10 προσδοκίαν αὐτῶν. Τοῖς μὲν οὖν ἄλλοις Βοιωτοῖς 
ἤρεσκε τοῦτο πράξας, τοῖς 0; Θηξαίοις ovy, ὅλως εὐ- 
11 δόκει τὸ “γεγονός. ὋὉ δ᾽ ᾿Αντίγονος, ἐπελθούσης μετ 
ὀλίγον τῆς πλήρης, καὶ κουφισθεισων τῶν νεῶν, τῷ μὲν 
Νέων, μεγάλην εἶχε χάριν ἐπὶ τῷ μῆ συνεπιτεθεῖσθαι 
σφίσι κατὰ τῆν περιπέτειαν, αὐτὸς δὲ τὸν προκείριενον 
ιφἐτέλει πλοῦν “ εἰς τὴν ᾿Ασίαν. Διὸ καὶ μετὰ ταῦτα; Brachyllas, 
usus Κλεομένη τὸν Σπαρτιάτην; καὶ κύριος γενόμενος acsi T 
τῆς Λακεδαίμονος, € ἐπιστούτην ἀπέλιπε τῆς πόλεως Βρα-  Canemt 
13 χύλλην. οὐ μόνον δὲ ταύτην αὐτῶν ἔσγε τὴν πρόνοιοιν» 
ὠλλὰ καὶ κατὰ τὸ συνεχὲς, ὁτὲ μὲν αὐτὸς, ὁτὲ δὲ 
Φίλιππος, χορηγοῦντες καὶ συνεπισχύοντες ἀεὶ, ταχέως 
κατηγωνίσαντο, τοὺς ἐν ταῖς Θήξαις αὐτοῖς ἀντιπολι- 
τευομένους, καὶ πάντας ἠνάγκασαν μακεδονίζειν, πλὴν 
14TEAéug ὀλίγων τινῶ. Τὰ μὲν οὖν κατὰ τὴν οἰκίαν 
σὴν Νέωνος τοιαύτην ἔλαξε τὴν οἰργῆὴν καὶ τῆς πρὸς 
Μακεδόνας συστάσεως καὶ τῆς κατὰ τὴν οὐσίαν ἐπιδό- 
σεως. 


* εἰς τὴν Εὔφοιαν suspicatus est Reisk. 


sicco destitutaze sunt. Ac tum forte 
perlata fama, Antigonum in Boeotiam 
irruptionem parare, JVeo, praefectus 
equitum, custodienda regionis caussa 
universum equitatum Beeotorum cir- 
cumducens, laboranti Antigono, et eo 
casu tum maxime turbato, superve- 
nit: cumque maximo damno Mace- 
donas adficere posset, praeter ipsorum 
spem visus est iis pepercisse. Quod 
ejus factum ceteris quidem Bceotis 
placuit: at Thebani minime adproba- 
verunt. Ceterum Zntigonus, accedente 
paullo post mari, allevatisque navibus, 
Neoni multam gratiam habuit, quod 
in attonitos eo periculo impetum non 


fecisset; ipse vero institutam in Asiam 
navigationem persecutus est, Itaque, 
victo postea Cleomene Spartano, La- 
cedamonis potitus, curatorem urbis 
Brachyllam reliquit. "Neque vero tunc 
dumtaxat hujus familie curam ha- 
buit: sed continue partim ipse, par- 
tim Philippus, pecuniam viresque sup- 
peditantes, brevi contrariam "Thebis 
factionem adflixere, cunctosque ad co- 
lendas Macedonum partes, praeter ad- 
modum paucos, compulere. MHujus- 
modi igitur ex caussa familiee quidem 
Neonis et gratia apud Macedones et 
ingentes opes accesserunt. 
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Ol. 146. 4. 
Perditus 
status reip. 
Boeotorum. 


VI. Τὰ δὲ aon. τῶν Βοιωτῶν εἰς τοσαύτην παρε- 
γεγόνει καχεξίαν, ὥστε σχεδὸν εἴκοσι καὶ & ἐτῶν TO 
δίκαιον μὴ διεξήγθαι παρ᾿ αὐτοῖς, μῆτε περὶ τῶν 
ἰδιωτικῶν συμβολαίων, μῆτε περὶ σῶν κοινῶν ἐγπλῆ- 
pera. 'AAX οἱ μὲν φρουρὰς “παραγγέλλοντες τῶν 8 
ὠρχόντων; οἱ δὲ στρατείας κοινῶς» ἐξέκοπτον ἀεὶ τὴν 
δικαιοδοσίαν ἔνιοι δὲ τῶν στρατηγῶν καὶ μιισθοδοσίας 
ἐποίουν ἐκ τῶν κοινῶν τοῖς πόροις σῶν ἰνθρώπων. εξ ὧν 8 
ἐδιδάχόη TO, πλήθη τούτοις προσέχειν; καὶ τούτοις περι- 
ποιεῖν τὰς Ges, δ ὧν ἔμελλε Τῶν μὲν δικημιάτων 
καὶ σῶν ὀφειλημυοίτων οὐγ, ὑφέξειν δίκας, προσλήψεσθαι 
& σῶν κοινῶν ὠεί τι διὰ τὴν σῶν ἀρχόντων χείριν. 
Πλεῖστα δὲ συνεξάλετο πρὸς τὴν τοιαύτην £5 ᾿Οφέλ- 4 
τας, ἀεί τι προσεπινοῶν, ὃ κατὰ τὸ παρὸν ἐδόκει, τοὺς 
πολλοὺς ὠφελεῖν, μετὰ δὲ ταῦτα παντας ὠπολεῖν 
ἔμελλεν ὁμολογουμένως. Τούτοις δ᾽ ἠκολούθησε καὶ 5 
ἕτερος ζῆλος οὐκ εὐτυχής. O; μὲν γὰρ ἄτεκνοι τὰς 
οὐσίας οὐ τοῖς κατὰ γένος, ἐπιγενορυένοις τελευτῶντες 
ἀπέλειπον, ὅπερ ἣν ellos παρ᾽ αὑτοῖς πρότερον; ὠλλ᾽ εἰς 
εὐωχίας καὶ μέθας διετίθεντο, καὶ κοινὰς τοῖς Φί)ιοις 
ἐποίουν. πολλοὶ δὲ καὶ τῶν ἐχόντων γενεὰς ἀπεμέριζον 6 
τοῖς συσσιτίοις TÓ πλεῖον μέρος τῆς οὐσίας" ὥστε ΩΝ 
λοὺς εἰναι Βοιωτῶν, οἷς ὑπῆρχε ὅ δεῖπνα τοῦ μηνὸς 


ES 


f Post σοιαύτην deest κατάστασιν, διαφθορὰν, καχεξίων aut simile nomen. 
£ δεῖπνα correxit Vales. 3yrAZ erat in MS. 


Opheltas. 


Convivio- 
rum soda- 
litates, 


vr. At Respublica Baotorum in tam 
perditum statum adducta erat, ut per 
quinque ac viginti fere annos conti- 
nuum apud illos justit/wm fuerit, nec 
de privatis contractibus, nec de publi- 
cis controversiis jus sit redditum. 
Quippe magistratus nunc praesidium, 
nunc expeditionem totius gentis indi- 
cendo, jurisdictionem adsidue differe- 
bant: atque e praetoribus nonnulli pe- 
cuniam ctiam publicam inter egenos 
cives dividebant. Quo factum est, ut 
plebs his plurimum favere, et magi- 
stratus cunctos his mandare coeperit, 
quorum opera et maleficiorum et zeris 
alieni judicium erat subterfugitura, 
et nova semper ex erario lucra per 
magistratuum gratiam erat acceptura. 


Plurimum vero ad hujusmodi corru- 
ptionem contulit Opheítas, qui in dies 
novi aliquid excogitabat, quod tum 
quidem in commune utile esse vide- 
batur, sed postmodum certissimam 
omnibus perniciem erat adlaturum. 
His accessit aliud pravum et infelix 
institutum. . Etenim qui liberis care- 
bant, non agnatis, qua prius consue- 
tudo apud illos fuerat, facultates suas 
relinquebant; sed in convivia ac com- 
potationes legabant, atque inter amicos 
suos communes illas jubebant esse. 
Quin et multi, quibus superstites erant 
liberi; maximam partem bonorum so- 
dalitatibus hujusmodi dividebant; ita 
ut non pauci inter Boeotos essent, qui- 
bus per mensem plures suppeterent 
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πλείω τῶν εἰς TOV μῆνα διατεταγμένων ἡμερῶν. Διὸ A. U. 669. 
καὶ Μεγαρεῖς, μισήσαντες μὲν τὴν τοιούτην παῖ. ᾿πδέτοῦδοι 
στάσιν, μνησθέντες ὃς τῆς προγεγενημένης αὐτοῖς μετα v pesci 
σῶν ᾿Αχαιῶν συμπολιτείας, αὖθις Line πρὸς τοὺς 

8 ᾿Αχαιοὺς καὶ τὴν ἐκείνων αἵρεσιν. "Μεγαρεῖς γὰρ ἐξ 
ἀρχῆς μὲν ἐπολιτεύοντο μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν ἀπὸ τῶν 
κατ᾽ ᾿Αντίγονον σὸν Γονατῶν χρόνων" ὅτε δὲ Κλεομένης 
εἰς τὸν ᾿Ισθωὸν : ἱπροεκοίθισε, διωκλεισθέντες προσέθεντο 

9 φοὶς Βοιωτοῖς μετὰ τῆς τῶν ᾿Αχαιῶν γνώμης. βραχὺ 
δὲ πρὸ τῶν νῦν λεγομένων καιρῶν δυσώρεστήσαντες τῇ 

αὖθις ἀπένευσαν πρὸς TOUZ 


πολιτείᾳ σῶν Βοιωτῶν, 


10 ᾿Αχαιούς. ΟΣ δὲ Βοιὠώτοὶ, διοργισθεντες ὁ ἐπὶ σῷ κατα-- Bceoti fru- 

κα Stra inva- 

Φρονεῖσθωι δοκεῖν, ἐξῆλθον ἐπὶ τοὺς Μεγαρεῖς πανδημεὶ Mani Mega: 
11 σὺν τοῖς ὅπλοις. οὐδένα δὲ HOSP λόγον τῶν "1.565. 


Μεραγέων τῆς παρουσίας αὐτῶν, οὕτω θυμιωθέντες 
πολιορκεῖν ἐπεξάλοντο καὶ προσξολὰς ποιεῖσθαι τῇ 
12 πόλει. πσανικοῦ δ᾽ ἐμυπεσόντος αὐτοῖς, φήμης, 
ὅτι πάρεστι Φιλοποίμην τοὺς ᾿Αχαιοὺς ἔχων, οὐπολ..- 
πόντες πρὸς σῷ τείχει τὰς κλίμακας ἐφυγον προτρο- 
πάδην εἰς τὴν οἰκείαν. | 
vil. Τοιαύτην δ᾽ ἔγοντες οἱ Βοιωτοὶ τὴν διάθεσιν 
τῆς πολιτείας, εὐτυχῶς πως διώλισθον καὶ τοὺς κατὰ 


N 
zo 


Vulgo δὲ. 


E γὰρ ex conject. scripsi. 
Vulgo σπροσεκάθισε. 
excidisse aliquid putaverat Valesius, 


cona, quam mensis dies erant. Quam- 
obrem Megarenses, qui hujusmodi re- 
rum statum odio habebant, revocata 
in memoriam pristina societate, quae 
ipsis cum Achais intercesserat, rur- 
sus ad .Acheorum amicitiam sectamque 
se transtulerunt. Quippe Megarenses 
principio quidem jam inde ab Antigoni 
Gonatz temporibus sub Achaeorum 
formula censebantur: postquam vero 
Cleomenes ad Isthmum prasedit; in- 
terclusi, consentientibus Achzeis, sese 
Bootis adjunxere. Sed paullo ante 
hac tempora de quibus nunc agimus, 
cum Beotorum administratio eis dis- 
pliceret, denuo ad Z4cheorwm partes 


VOL. III. 


k ποιουμένων correxi cuni Reisk. 


| προεκάθισε correxi monente Valesio. 
Vulgo ποιούμενοι, unde 


transierunt, At JZmwoti infensi, quod 
despectui habiti esse sibi videbantur, 
universi cum exercitu adversus Mcga- 
renses profecti sunt. 4€umquüue Me- 
garenses non magnopere commove- 
rentur illorum adventu, irati. eonfe- 
stim obsidionem urbis atque oppugna- 
tionem instituerunt. Sed mox coorto 
inter eos terrore quodam panico, diffu- 
soque rumore, Philopemenem cum 
Achaeorum copiis adesse ; effusi in 
fugam, scalis ad moenia relictis, cursu 
in patriam reverterunt, 

vir, Hujusmodi igitur Veyabtià uti 


-Beoti, tamen tempora belli Philippiei 


et Antiochini mira felicitate effugc- 
Ee 


OI, 146. 4. 


Boeoti 
'Thebis 
recipiunt 
Antiochum. 


Euboea, 
nupta 
Antiocho. 
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/ Ν Ν , 
Φιλισσον καὶ τοὺς κατ 


» / 7 
Αντίογον καιροὺς. 
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Ἔν ye? 


^ ^v 5 , , ,F *, 
pa τοῖς &£zc οὐ διέφυγον, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐπίτηδες ἀντα- 
, ^ 9 
πόδοσιν f, τύγη ποιουμένη βαρέως ἐδοξεν αὐτοῖς impu 
“' Ll ᾽ M € ^ /, 
ξαίνειν" ὑπὲρ ὧν ἡμνεῖς ἐν τοῖς εξῆς ποιησόμεθα μνήμην. 


A 


st 
Yu 


AU 


O; πολλοὶ πρόφασιν μὲν 6i y 0v τῆς πρὸς “Ῥωμαίους 8 
ὠλλοτριότητος, σὴν ἐπαναίρεσιν τὴν Βραχύλλου, καὶ 


7 
TV στρατείαν, 


€ , 
ἣν ἐποιήσατο Τίτος ἐπὶ Κορώνειαν, 


διὰ 


/, /, , - e t ^ 7 
σοὺς ἐπιγιγνομένους φόνους ἐν ταῖς ὁδοῖς τῶν "Peueier: 
^ J , } ^ - - Ν M 
τῆ δ ὐληθείᾳ, καχεκτουντες σαῖς ψυγ αἷς διὰ τὰς 4 


προειρημέναις αἰτίας. 


^ / : 
Koi γὰρ τοῦ βασιλέως συνεγ- 5 


γίζοντος, ἐξήεσαν ἐπὶ σὴν ἀπάντησιν οἱ σῶν Βοιωτῶν 


ἄρξαντες" 


συμμίξαντες δὲ, καὶ φιλανθρώπως ὁμιλή- 


σαντες, ἦγον αὐτὸν εἰς τὸς Θήἥξας. 


V. 
Antiochus Chalcide nuptias celebrat. 


ὡς 


a 


vir. ÁNTIOXOZ ὁ Μέγας ἐπικαλούμενος, ὡς 
ἱστορεῖ ΠΠολύξιος ὁ ἐν τῇ Εἰκοστῇ, παρελθὼν εἰς Χαλ- 
nion τῆς Ἑυβοίας, συνετέλει γοίμους, πεντήκοντα μὲν 
ern γεγονὼς, καὶ δύο τὰ μέγιστα τῶν ἔργων ἀνειληφῶς, 
τῆν T£ τῶν ᾿Ῥλλήνων ἐλευθέρωσιν, ὡς αὐτὸς ἐπηγγέλ- 


λετο, καὶ τὸν πρὸς Ῥωμαίους πόλεμον. 


runt: verum secutis postea tempori- 
bus non evaserunt, sed quasi consulto 
compensans fortuna graviter eis in- 
sultare postmodum visa est, ut infra 
narrabitur. 

:$ ^* * 

Plerique B«otorum alienati in Ro- 
manos animi caussam  praetexebant 
Brachyllae cedem, et quod 'Titus ad- 
versus Coroneam cum exercitu esset 


Vi 


᾿Ερασθεὶς γοῦν 2. 


profectus ob frequentes civium Roma- 
norum caedes, quae per vias committe- 
bantur: sed revera animorum cor- 
ruptio, ex ante dictis rationibus con- 
flata, in caussa erat. Nam cum 4n- 
tiochus rex proxime Thebas venisset, 
Boeotorum magistratus obviam ei egres- 
si, ac benevole collocuti, regem in ur- 
bem deduxerunt, 


Apud Atheneum Lib. X. Cap. 10. 


VIII. ANTIOCHUS, cognomine 
Magnus, ut narrat Polybius Libro 
Vicesimo, Chalcidem Euboea profe- 
etus, nuptias celebravit, quum quinqua- 


* 
ginta annos esset natus, et duas res 
maximas suscepisset, liberationem 
Grzecorum, ut quidem ipse profiteba- 
tur, et bellum cum Romanis, . Captus 
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παρθένου Χαλκιδικῆς» κατὰ σὸν τοῦ πολέμου καιρὸν A. U. 562, 
ἐφιλοτιμιήσατο γῆμαι, οἰνοπότης ὧν, καὶ μέθαις χαίρων. 
33» δ᾽ αὕτη Κλεοπτολέμου μὲν θυγάτηρ, ὃ ἑγὸς τῶν ἐπί- 
4 φανῶν, κώλλει δὲ πάσας ὑπερξώλλουσα. Καὶ τοὺς 
γαμους συντελῶν ἐν τῇ Χαλκίδι, αὐτόθ, διέτριψε τὸν 
χειμῶνα, τῶν ἐνεστώτων οὐδ᾽ ἥντινα ποιούμενος πρό- 


5 γοίῶν. ἔθετο δὲ καὶ τῇ παιδὶ ὀνορια; Εὐξοιαν. Ἥτστη- E 
θεὶς οὖν τῷ πολέμῳ, ἔφυγεν εἰς Ἔφεσον μετιοὼὰ τῆς Asiam 
νεογάμου. repetit. 
VI. 
Bellum Romanorum cum ZEtolis. 
a M Ax: 


x. Ot περὶ τὸν Φαινέαν, τὸν τῶν Διτωλῶν στρα -- Ileraclea 
τηγὸν, μετὰ τὸ γενέσθαι τὴν Ἡράκλειαν ὑποχείριον Ytomanis 
τοῖς Ῥωμαίοις, ὁρῶντες τὸν περιεστῶτα gos TV 
Αἰτωλίαν, καὶ λαμβάνοντες πρὸ ὀφθωλμιῶν v& συμ»- 
δησόμενοι ταῖς ἄλλαις πόλεσιν, ἔκριναν διαπέμπεσθαι 

Ὡ πρὸς τὸν Μάνιον ὑπὲρ ὠνογῶν καὶ διαλύσεως. Ταῦτα 
δὲ διαλαβόντες; ἐξαπέστειλαν ᾿Αρχέδαμον. καὶ Παων- 

3 ταλέοντα καὶ Χάλησον. οἱ συμμίξαντες τῷ στρατηγῷ Pacem pe- 
τῶν. Ῥωμαίων, προέθεντο μὲν καὶ πλείους ποιεῖσθαι τ M o Ae 
λόγους" μεσολαρηθέντες δὲ xoTO τῆν ἔντευξιν, ἐκω- lio Cos. 

1 λύθησαν. Ὁ γὰρ Μάώνιος, κατὰ L TÓ παρὸν οὐ, 


7 
ἐφασκεν; εὐκωιρεῖν; περισπωνένος ὑπὸ τῆς τῶν ἐκ 776 


cellebat. In illarum igitur nuptiarum 
celebratione hiemem Chalcide traduxit, 
omissa omnium rerum instantium 
cura. Indidit autem puella. nomen 
Eubec. Victus deinde bello, cum 
nova nupta Ephesum profugit. 


igitur amore virginis Chalcidensis, ipso 
belli tempore in nuptias omne stu- 
dium suum contutit, vino et ebrietate 
gaudens. Erat autem illa Cleopto- 
lemi filia, civis inter alios illustris, 
forma vero pulcritudine omnes ante- 


VI. 
Legatio XIII. 
E M * 


* 
1x. POSTQUAM capta fuit a Roma- statuit mittere. Hoc consilio missi 


nis Heraclea, preetor. ZEtolorum. Phae- 
"cas, cogitans, quantum periculum 
JEtoliam circumstaret ; sibique ob ocu- 
los ponens casum qui reliquas mane- 
ret civitates ; induciarum pacisque pe- 
tendz oratores ad Manium [Acilium] 


sunt Archedamus, Pantaleo et Chale- 
sus. Qui ubi Consulem Romanum 
convenerunt, longiorem  paraverant 
orationem : sed interfatus Consul, ne 
plura dicerent, impediit. —Negavit 
enim MANUS, oftium sibi in presentia 


Ea 


OI. 147. 1. 


JEtoli in 
fidem Ro- 
manorum 
sesededunt. 
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Ἡρακλείας λαφύρων οἰκονομιίας. δεχημέρους δὲ ποιη- 5 
σαίρμενος αἰνοχιὸς, ἐκπέρψειν, ἔφη, lier αὐτῶν Λεύκιον, 
πρὸς ὃν ἐκέλευσε λέγειν ὑπὲρ ὧν ὧν ΟΣ Γενοριένων 6 
0s τῶν οἰνογῶν, καὶ. τοῦ Λευκίου συνελθόντος εἰς τὴν 
Ὕπάταν, ἐγένοντο λόγοι καὶ πλείους ὑπὲρ τῶν ἐνεστώτων. 
Ο; μὲν οὖν Αἰτωλοὶ συνίσταντο τὴν δικαιολογίαν, 7 
ἀνέκαθεν ' προφερόμενοι τὼ προγεγονότα σφίσι φιλαῖν- 
θρωπα πρὸς τοὺς Ῥωμαίους. Ὃ δὲ Λεύκιος. ἐπιτεμνὼν 8 
αὐτῶν τὴν ὁρμῆν, οὐκ ἔφη τοῖς παροῦσι καιροῖς ὡρρμόξειν 
τοῦτο τὸ γένος τῆς δικαιολογίας" λελυρυένων γὰρ σῶν 
Ἂ οργῆς φιλανθρώπων ài ἐκείνους, καὶ τῆς ἐνεστώσης 
y lens ài Αἰτωλοὺς γεγενημένης» οὐδὲν ἔτι συμβάλ- 
λεσθαι TO τότε φιλανθρωπα πρὸς σοὺς "DT καιρούς. 
Διόπερ, οἰφεμένους σοῦ δικαιολογεῖσθαι, συνεξούλευε, 9 
τρέπεσθαι πρὸς τὸν ἀξιωματικὸν Me, καὶ δεῖσθαι TOU 
στρατηγοῦ, συγγνώμης τυχεῖν " ἐν τοῖς ᾿ἡμιαρτημένοις. 


Οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ, καὶ πλείω λόγον ποιησοάμενοι περὶ σῶν 10 


ὑποπιπτόντων, ἔκριναν ἐπιτρέπειν τὸ ὅλα Μανίῳ, δόντες 
αὐτοὺς εἰς TZ “Ῥωμαίων πίστιν" 
δύναμιν ἔγχει τοῦτο" σῷ δὲ τῆς ΠΙΣΤΕΩΣ ὀνόματι 
πλανηθέντες, ὡς ὧν διὸ τοῦτο λειοτέρου σφίσιν Ρελέου 
ὑπάρξοντος. 


l μετὰ cà) Λεύκιον ΕΝ quod ex μετὰ τοῦ Λευκίου detortum videtur. "; Male 


3 Ν 7 , 
οὐκ εἰδότες, τίνα ll 


Παρὰ δὲ “Ῥωμαίοις ἰσοδυναμεῖ TÓ τε εἰς 12 


vulgo προσφερόμενοι. 
positionem. 
scripsi cum Reisk. ἡλοιοῦ Bav. 
sed in marg. Μανΐου. 


esse, occupato circa administrationem 
prede ev. Heraclea. capte : datis vero 
decem dierum induciis, Lucium [V«te- 
rium Flaccum] se cum eis dixit missu- 
rum, cui evponerent si qua vellent. 
Factis itaque induciis, Lucius cum 
illis ypatam venit; ubi de praesenti 
negotio multi sunt habiti sermones. 
Et ZEtoli quidem defensionem institue- 
bant, merita sua antiqua in populum 
Romanum commemorantes, At Lu 
CIUS, inhibito hoc eorum incepto, 
genus hoc.defensionis non. convenire, ait 
prasenti tempori: nam quum pristina 
benevolentie officia essent. ab. illis. vio- 


9 ὡς ἄν correxit Ursin. ὡς οὐ dant MSti. 
4:109 cod. Urs. 
Pro λειοτέρου Reiskius teoieorígou maluit. 


ἢ izj σοῖς malim cum Heiskio, aut deletam prorsus prz» 


P ἐλέου ex conject. 
Unde Ursinus in textu Λευκίου, 


lata, et. yer. ipsos ZEtolos accensa pra- 
sentes inimicitie ;. nihil jam prioribus 
meritis praseis tempus sublevari.  Ita- 
que omissa defensione, ut totam in pre- 
ces orationem  verlerent, auctor illis 
erat, «ique peccatorum. veniam. impe- 
trare α Consule precibus contenderent, 
A toli, post longiorem disceptationem 
super. variis, quae in sermonem inci- 
Jerant, decernunt, summam rerum 
suarum Manio Acilio permittere, seque 
in Romanorum fidem dedere; ignari 
qua verbo vis insit, sed FYDEI voce 
decepti, quasi propterea proclivior ip- 
is esset futura clementia, Apud Ro- 
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x € dh ^ ^ , Ἀ 
Ζην πίστιν αὐτον ἐγχειρίσαι, καὶ 70 T7T4V e7iT2071,V A. U, 563. 


δοῦναι περὶ αὑτοῦ τῷ κρατοῦντι. 
X. Πλὴν σαῦτα κρίναντες, ἐξέπεμψαν 

Λευκίῳ σοὺς περὶ Φαινέαν, διασαφήσοντας το δεδδ-. 

ὦ γμένα τῷ Μανίῳ κατὰ σπουδήν. οἱ καὶ συμμίξαντες 

τῷ στρατηγῷ; καὶ πάλιν ὁμοίως δικαιολογηθέντες ὑ ὑπὲρ 

αὐτῶν, ἐπὶ καταστροφῆς εἶπαν, διότι κέκριται τοῖς 
Αἰτωλοῖς. σφῶς αὐτοὺς ἐγχειρίζειν εἰς τῆν Ῥωμαίων 
4“πίστι. ὋὉ δὲ Μάνιος, μεταλαξῶν, οὐκοῦν οὕτως Y £i Leges Εἰο- 
4ταῦταω, φησὶν, o ἄνδρες Αἰτωλοί; T, d wie raya Io dee 
σάντων' “τοιγαροῦν πρῶτον | Uy δεήσει μηδένα, διαξαίνειν 

ὑμῶν. εἰς τὴν ᾿Ασίαν, μῆτε κατ᾽ ἰδίων, Lure μετὰ 

5 κοινοῦ δόγματος" δεύτερον, Δικαίΐαργον ἔκδοτον δοῦναι, 

καὶ Μενέστρατον σὸν ᾿Ηπειρώτην, ὃς ἐτύγγανε σότε 
παραξεδοηθηκὼς εἰς Ναύπακτον; σὺν δὲ τούτοις | Apoya 

δρον τὸν βασιλία, καὶ σῶν ᾿Αθαμάνων σοὺς ἅμα TODTU 
6 συναποχωρήσαντας πρὸς αὐτούς. Ὃ 0: Φαννέας, μεσο- 
λαξήσας, ἀλλ᾽ οὔτε δίκαιον, ἔφησεν, οὐδ᾽ Ἑλληνικόν 
Τέστιν, ὦ στρωτηγὲ» τὸ παρακαλούμενον. Ὁ δὲ Μάνιος, Catenis 


κα terrentur 
οὐχ, οὕτως ὀργισθεὶς, ὡς βουλόμενος εἰς ἐννοιῶν αὐτὸν legati [Βιο- 
N -] : 
ἀγαγεῖν τῆς περιστάσεως, καὶ καταπλήξασθαι τοῖς Um 
Ν Ἁ 
ὅλοις" "Ei yüg ὑμεῖς ελληνοκοπεῖτε, φησὶ, καὶ περὶ 


TOU ῦ “πρέποντος καὶ M VERG: ποιεῖσθε λόγον; δεδωκότες 


eu - 
e pe TU 


1 Post φσοιγαροῦν intercidit puto verbum ἔφη. r prr κοινοῦ δόγμ. Praeposi- 
tionem adjecit Casaub. μήτε κοινοῦ Ursin. quod ex μήτ᾽ ix κοινοῦ depravatum 
videri potest. μήτε κατὰ κοινοῦ Bav. 5 Μενέσχας vol Mevterzs vocatur inferius, 
* πρίποντος adscivi ex Bav. δέοντος edd. 


manos vero ejusdem significationis 
sunt ista: fidei sese permsttere, et victo- 
ris arbitrio sc permittere. 

x. JEtoli igitur, hoc facto decreto, 
Phaneam cum Lucio miserunt, qui 
Manio qua decreta fuerant indicaret. 
Pheneas ut consulem convenit, ac si- 
militer caussam JEtolorum apud eum 
egit, ita ad extremum finivit, ut di- 
ceret, decrevisse ZElolos, sese fidei po- 
puli Romani permittere, 'Tum exci- 
piens MaNrus: Z'ane ergo cst, inquit, 
sicut. dicitis, o. ZEtoli2 Quum adfir- 
maret Phaeneas, et qui cum eo erant ; 
pergit Consul: Argo oportebit primum 
quidem, ne quis JElolorum in Asiam 


Iranseat, neque privatim neque publice : 
deinde Dicearchum ut mihi dedatis, et 
Menestralum | Epirotam; (is Naupa- 
ctum auxiliatum Z/Etolis venerat) ad 
hac Amynandrum, et eos Athamanas, 
qui illum. secuti a nobis ad vos defece- 
runt, Hic interfatus PruENEAs: Zf- 
qui, ait, neque justum est, neque moris 
Grecorim, quod. nobis, Consul, impe- 
ra$. Ad hsec MaNIUS, non tam ira 
concitatus, quam eo consilio, ut quo 
essent redacti tandem sentirent, utque 
illis terrorem ab omni parte quam ma- 
ximum incuteret, Jsne udhuc, inquit, 
Grecorum mores mihi memoratis, et de 
c0, quod convenit, deque officio verba 


ge3 
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t 3 , A / ri! , N / ᾽ ^ el 
0l. 147. 1. εαυήους εἰς 77V TiOTIV 5 OUG ἐγὼ δήσας εἰς τὴν OAUCIV 


Inducie 
dantur 
AEtolis, 


5 7] /, * ev 5 N / 
ἀἁπάξω πόντας, ἄν τοῦτο ἐμοί δόξη. 


^ L4 
Ταυτὰ λέγων, 8 


φέρειν ὥλυσιν ἐκέλευε, καὶ σκύλακα σιδηροῦν ὃ ἑκάστῳ 


περιθεῖναι περὶ σὸν τράχηλον. 


ΟΣ μὲν οὖν πεεὶ σὸν 9 


Φαινέαν, ἔκθαρμνξοι γεγονότες, "ἔστωσαν ἄφωνοι πάντες» 
οἱονεὶ παρωλελυμένοι καὶ τοῖς σώμασι καὶ ταῖς ψυχαῖς» 
διὰ τὸ παράδοξον τῶν ἀπαντωμένων. ὁ δὲ Λεύκιος καί το 
τινες ἕτεροι τῶν συμπαρόντων χιλιάρχων. ἐδέοντο τοῦ 
Μανίου, μηδὲν βουλεύσασθαι δυσχερὲς D ὑπὲρ σῶν παρ- 
ὄντων ἀνδρῶν, ἐπεὶ τυγχάνουσιν ὄντες πρεσθευταί. Τοῦ L1 
δὲ συγχωρήσαντος, ἤρξατο λέγειν ὁ Φαινέας" Q7 γὼρ, 
αὐτὸν καὶ τοὺς ᾿Αποκλήτους ποιήσειν TO προσταττό- 
μένω, προσδεῖσθαι δὲ χαὶ τῶν πολλῷν, εἰ μέλλει κυρω- 
θῆναι TG παραγγελλόμενα. Τοῦ δὲ Μανίου φήσαντος. 12 
αὐτὸν ὀρθῶς λέγειν, ἠξίου πάλιν GONG αὐτοῖς δοθῆναι 
δεχημέρους. συγχωρηθέντος δὲ καὶ τούτου, τότε μὲν 


ἐπὶ τούτοις ὑχωρίσθησαν. 


Παραγενόμμενοι δ᾽ εἰς τὴν 18 


Ὕπάταν, διεσοίφουν τοῖς ᾿Αποκλήτοις T γεγονότα καὶ 


τοὺς ῥηθέντος λόγους. 


ὧν 


οἰκούσαντες, σότε πρῶτον 


ἔννοιαν £A Ger Αἰτωλοὶ τῆς αὑτῶν ἀγνοίας, καὶ τῆς 
ἐπιφερομένης αὑτοῖς ἀνάγκης. διὸ γράφειν ἐδοξεν εἰς 14 
σὰς" πόλεις» καὶ συγκαλεῖν τοὺς Αἰτωλοὺς; χάριν τοῦ 

΄ Ἂς eM ὔ 7 ^ 
βουλεύσασθαι περὶ τῶν προσταττομένων. Διαδοθείσης δὲ 
τῆς φήμης ὑπὲρ τῶν ὠπηντημένων τοῖς περὶ σὸν Φανέαν, 


Ὁ ἔσσασων COrrexi ἵστασαν edd. 


Jacitis, qui fidei mec vos permisistis 3 
Quos cgo, si ita visum fuerit, catenis 
vinctos duci omnes jubebo, Simul cum 
his catenas adferri jussit, et boiam 
ferream cujusque illorum collo aptari. 
' Tum vero PAceneas, quique cum eo 
erant, attoniti ac muti stare omnes, 
tamquam inopinata hujusce casus no- 
vitas et corporum et animorum usum 
ipsis ademisset. At Lucius et alii 
nonnulli ex tribunis, qui aderant, Ma- 
nium orarunt, ne quid secius in pra- 
sentes /Etolos, ut qui legatorum per- 
Sonas sustinerent, consuleret. |. Ad- 
nuente Manio, ccpit PH;ENEAS: di- 
Xit namque, e£ se et Zpocletos ZEltolo- 
rum impcrata facturos ;. sed et multitu 


ἔστησαν maluit Reisk. 


dinis concilio opus esse, si firmari vellet, 
que imperasset, Adprobante Acilio 
qua ille dixerat, rursus decem die- 
rum inducias postulabat JPA«neas: 
quibus impetratis, ita tum quidem 
discessum est. Hypatam deinde ut 
venit Pheneas, in concilio delectorum, 
CApocletos ipsi vocant,) quae facta di- 
ctaque fuerant, exponit: quibus au- 
ditis, tum primum venit JEtolis in 
mentem sui erroris, et quam duram 
conditionem subiissent, Visum ergo 
ad ciyitates scribere, et /Etolos convo- 
care, deliberaturos super iis, quce im- 
perabantur. Posteaquam vero in vul- 
gus innotuere que Pbzanez accide- 
rant, ita efferata est multitudo, ut ne 
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οὕτως ἀπεθηριώθη, τὸ πλῆθος, ὥστ᾽ οὐδ᾽ ἀπαντῶν οὐδεὶς 
1ιθἐπεξάλετο πρὸς zo διαξούλιον. Τοῦ δ᾽ ἀὠδυνώτου κωλύ- 
σαντος “βουλεύσασθαι περὶ τῶν ἐπιταττορυένων, ἄμα δὲ 
καὶ τοῦ Νικάνδρου κατοὶ τὸν καιρὸν τοῦτον καταπλεύ- 
σαντος ἐκ τῆς ᾿Ασίας εἰς τὼ Φάλαρα TOU κόλπου τοῦ 
Μηλιέως, ὅθεν καὶ τὴν ὁρριὴν ἐποιήσατο; καὶ διασω- 
φοῦντος TZ? τοῦ βασιλέως εἰς αὐτὸν προθυμίαν καὶ τῶς 
εἰς τὸ μέλλον ἐπαγγελίας" ἔτι μῶώλλον ὠλιγώρησαν; 
σοῦ μηδὲν γενέσθαι πέρας ὑπὲρ τῆς εἰρήνης. ὅθεν ἄμα 
1779 διελθεῖν τὼς ἐν ταῖς ἀνοχαῖς ἡμέρας; κατόμυονος 
αὖθις ὁ πόλεμος ἐγε εγόνει τοῖς Δίτωλοῖς. 
EF. Περὶ δὲ τῆς supere TO Νικαάνδρῳ περιπετείας 
φοὐκ ἄξιον παρασιωπῆσαι. Παρεγενήθη μὲν γῶρ ἐκ τῆς 
᾿Εφέσου δωδεκαταῖος εἰς T Φάλαρα πόλιν; ἀφ᾽ ἧς 
8 "ὡρμήθη ἡμέρας. καταλαίξὼν δὲ τοὺς Ῥωμαίους ἔτι 
περὶ τὴν Ἡράκλειαν, ἡ τοὺς Μακεδόνας δὲ ἀφεστῶτας 
μὸν ἀπὸ τῆς Λαμίας, οὐ μιαπρον δὲ στρατοπεδεύοντας 
ἁτῆς πόλεως" τὼ μὲν χρήματα εἰς τὴν Λαμίαν διεκόμισε 
παραδόξως, αὐτὺς δὲ τῆς νυκτὸς * ἐπεξαλλετο κατὰ σὸν 
μεταξὺ σόπον τῶν στρατοπέδων διαπεσεῖν εἰς τὴν Ὕπα- 
ὅταν. ᾿Ἐμπεσὼν δ᾽ εἰς τοὺς Ἑπροκοίτους τῶν Μακεδόνων, 
ἀνήγετο πρὸς σὸν Φίλιππον ἔτ, τῆς συνουσίας οἰκῥια- 
ζούσης, πρὸς v0 πείσεσθαί vi δεινὸν πεσὼν ὑπὸ τοῦ 
X ὡρμήθη correxi cum Reisk. Vulgo ὡρμιίσθη. Y σοὺς Μακ. δὲ ἀφεσε. μὲν ex 
conj. scripsi, Vulgo σοὺς Max. gi» ἀφεσσ. Placet leiskii conject, vog Max. δὲ 


ἄρτι μὲν ἀφεσᾳ. 7 Sic ed. 1 et 2. cum Μϑεβ ἐσεδάλετο Gronov. operarum for- 
san errore. 8 προκοίφους COrrexi cum Gron. et Reisk, Vulgo egexoíreus. 


deliberandi quidem gratia convenire 
quisquam vellet. Igitur quum per 
hoc ipsum statim institui non potuis. 
set deliberatio de iis quae imperata 
erant, mox vero etiam JAZNVicander eo 
ipso tempore ex Asia rediens Phala- 
ram in sinu Maliaco, unde erat navi 
profectus, adpulisset, et propensum 
regis animum in /Etolorum gentem, 
quidve in posterum rex polliceretur, 
declarasset; muito adhuc magis ne- 
glexerunt inchoatam  pacificationem 
ad exitum perducere, Itaque exactis 
induciarum diebus, bellum rursus 
JEtolis cum populo Romano mane- 
bat. 


ΧΙ. Non est autem  przetermitten- 
dus, qui AVicandro contigit, casus. Is 
duodecimo die, quam erat profectus, 
Epheso revertens Phalaram tenuit, 
Quumque offendisset Romanos Hra- 
clee adhuc harere, Macedonas vero 
Lamia quidem castra movisse, sed non 
procul ab urbe consedisse: pecuniam 
quidem prater spem Lamiam deve- 
xit, ipse vero noctu inter utraque ca- 
stra medio agro, dum conatur Hypa- 
tam evadere, in stationem Macedo- 
num incidit, et ad Philippum est de- 
ductus, nondum convivio dimisso ; 
male videlicet a rege multandus, ubi 
irae ipsius fuisset expositus, aut Ko- 


Ee^tT 


Ad U. 563. 


Rejiciunt 
pacis leges 
Atoli. 


Nicandri 
JEtoli fata. 
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Ol. 147. 1. 
Nicandri 
ZEtoli fata. 


Φιλίπσσου τὸν θυμὸν, ἢ 7 παραδοθήσεσθαι τοῖς Ῥωμαίοις. 
Τοῦ δὲ πράγματος ὠγγελθέντος. τῷ βασιλεῖ, ταχέως G 
ἐκέλευσε τοὺς ἐπὶ τούτων ὀγτας θεραπεῦσαι σὸν Νίκαν- 
ὃδρον, καὶ τὴν λοιπὴν ἐπιμέλειαν αὐτοῦ ποιήσασθαι 
φιλάνθρωπον. μετοὶ δέ Ti χρόνον αὐτὸς ἐξαναστὰς ἢ 
συνέμιξε, σῷ Νικάνδρῳ, καὶ πολλοὶ Pies 
σὴν κοινὴν τῶν Αἰτωλῶν ἄγνοιαν, ἀρχῆς [ATA ὅτι 
Ῥωμαίους ἐπαγάγοιεν τοῖς ^piddn μετὰ δὲ ταῦτα 
TOL ᾿Αντίογον, ὄψνως ἔτσι καὶ νῦν παρεκοίλει» λήθην 
ποιησομένους τῶν προγεγονότων; ἀντέγεσθαι τῆς πρὸς 
αὐτὸν εὐνοίας, καὶ μὴ θελῆσωι συνεπεμβξαίνειν τοῖς κωτ' 
Ταῦτα μὲν οὖν παρήνει τοῖς προξ- 8 


3 Á - 

QUALI "0001€. 
, N Ν i 4 

αὐτὸν O& τον Nixa»- 


στῶσι τῶν Αἰτωλῶν αἰγουγγέλλειν' 
δρον παρακαλέσας μυνημνονεύειν τῆς εἰς αὐτὸν γεγενη- 
ῥένης εὐεργεσίας, ἐξέπεμπε μετὼ προπομπῆς ἱκανῆς, 
πωρωγγείλος τοῖς ἐπὶ τούτῳ τεταιγρμένοις, ἀσφαλῶς εἰς 
τὴν Ὑπάταν αὐτὸν ὠποκοαταστῆσαι. Ὃ δὲ Νίκανδρος, 9 
τελέως "ἀνελπίστου καὶ παραδόξου φανείσης αὐτῷ τῆς 
TÓT& μὲν οἰνεκορυίσθη, πρὸς τοὺς οἰκείους" 
"τῆς i ὠστάσεως 
Διὸ καὶτο 


ὠπαντήσεως, 
κατὰ δὲ σὸν ἑξῆς χρόνον COT αύτης 
εὔνους ὧν διετέλει τῇ Μακεδόνων οἰκίᾳ. 

N ^ N V ^ N , CHUA. 
E qv0.UTOL XOUTO TOUG Περσικοὺς We qs ἐνδεδεριένος 
72 ᾿προειρηρυένη xéerri, καὶ δυσχερῶς ἀντιπράττων σαῖς 


τοῦ Περσέως ἐπιξολαῖς, εἰς ὑποψίαν καὶ διαξολὰς 
ἃ ἀνελσίστου correxi ex mente Casaub.  Mendose vulgo ἀνελθὼν. b φῇς 
συστάσεως Dav, quod venissimum videtur, ab hac farüiliaritatc. 


diari. Mc principibus 7Etoiorum ut 
renunciaret, hortatus est Nicandrum: 
ipsumque deinde, monitum μέ beneficii, 


manis ad supplicium tradendus. "Ve- 
rumenimvero rex Philippus, postea- 
quam hoc ei nunciatum est, ministros 


confestim, ad quos ea cura pertinebat, 
jubet Nicandrum ut curent, et ceteris 
rebus omnibus humaniter illum ha- 
bere studeant. 'Tum autem non ita 
multo post ipse de mensa surgit, et 
Nicandrum convenit, Et quum ora- 
tione longa conquestus multa esset 
de publica ZEtolorum amentia, qui pri- 
mum Homanos, deinde Antiochum in 
Graeciam adduxissent ; monuit, «t vel 
nunc prateritorum | obliti | amicitiam 
suam respicerent, neque. ecllent adversis 
rebus suis invicem insultare atque mst- 


quod jam & 86 acciperet, meminisset, 
cum idoneo comitatu dimisit; jussit- 
que eos, quibus id negotii dabat, ut 
Hypatam tuto eum deducerent. Ni- 
cander, cui plane contra spem suam 
atque opinionem ea res evenisset, tum 
quidem ad suos est reversus: insecu- 
tis vero temporibus ab hoc principio 
benevolum semper animum erga re- 
giam domum Macedonum servavit. . 
Quamobrem postea, Persici belli tem- 
pore, obligatus eo quod diximus bene- 
ficio, cum Persci conatibus lente et in- 
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ἐμπεσὼν, καὶ σέλος ἀνακληθεὶς εἰς Ῥώμην, ἐκεῖ μετήλ- A υ. 568. 
λαξς τὸν βίον. 


T ὃς ἧς 
/ N / N 
11 Κόραξ, ὄρος ῥμεταξυ Καλλιδόλεως καὶ Ναυπάκτου. 
ae a Ax | 
, , / , 
19 P" Απεράντειω, πόλις Θεσσαλίας. ἸΠολύξιος εἰκο- 


“-- à 5 N , Ν , / 
στῷ. τὸ εθνικον, ᾿Απεραντοὶ, οξυτόνως. 


VII. 
Legatio Lacedemoniorum ad. Romanos. 
au a A 
xiu. ΚΑΤΑ τὸν καιρὸν TOUTOV συνέβη καὶ τὴν ἐκ Responsum 


“σῆς Pow πρεσδείαν, ἣν ἀπέστειλαν οἱ Λακεδαιμό- phe 


2 V0; παραγενέσθαι, διεψ ευσμένην τῶν ἐλπίδων. ᾿Επρέσ- 
3 Cevo» μὲν γὰρ περὶ σῶν ὁμήρων καὶ τῶν κωμῶν. 'H δὲ 
σύγκλητος περὶ μὲν τῶν κωμῶν ἔφησεν ἐντολὰς δώσειν 
“παρ᾽ αὐτῶν BEES, πρέσδεσι" περὶ δὲ 
ὁμήρων, ἔτι βουλεύσασθαι, θέλειν. περὶ δὲ τῶν 
φυγάδων τῶν “ἀρχαίων θαυμάζειν, ἔφησαν, πῶς οὐ 
κατάγουσιν αὐτοὺς εἰς τὴν οἰκείαν, ἠλευθερωμένης τῆς 
Σπάρτης. 


τοῖς 
4 τῶν 


b Απεραντία scribitur apud Polyb. Legat. XXVI. € γῆς Ῥώμης correxit 


Ursinus. τῆς Ῥωμαίων MSti. “ἃ παρ᾽ αὐτῆς edd. invitis MStis. * ἀρχαίων 
correxi, Perperam vulgo omnes ᾿Αχαιῶν. 
vitus resisteret, suspectus delatusque ^ m . 
fuit, ac tandem Romam accitus, ibi Apcrastia, urbs Thessalizm, Poly- 
vitam.ceum morte commutavit, bius XX. Gentile Aperanti. | (Steph. 
. * μ Bye.) 
Corax, mons inter Callipolin et 
Naupactum. (Stephanus Byz.) 
VII. 


Legatio XIF. 


* * * 
xir, CONTIGIT tempore eodem, ut 
et missa a Lacedemouiis Romam lega- 
tio rediret, re infecta, cujus perficien- 
da spe illuc iverat. 7026. obsidibus et de 
vicis agebatur. At Senatus, ad vicos 
quidem quod adtiinct, respondit, se su- 


per ea re mittendis a se legatis daturum 
mandata : de obsidibus amplius velle se 
deliberare. |. Ad exsules vero superiorum 
temporum quod spzctat, mirari se dixit, 
quod im patriam illos mon reducerent, 
quandoquidem liberata jam foret Sparta. 


- 0.147. 1. 
A. U. 563, 


Studium 
Philippi in 
Romanos. 


Demetrius 
obses, patri 
remittitur. 


; goic. 


Armenas, 
Nabidis fil, 
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VII. 
Legatio PAilippi benigne accepta a Romanis. 


XII. KATA τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ἡ σύγκλητος ἐχρη- 
prime τοῖς παρὼ Φιλίππου πεεσδευταῖς. Ἥχκον yag? 
παρ αὐτοῦ πρίσθεις, ἀπολογιζόριενοι σὴν εὐνοίαν καὶ 
προθυμίαν, ἢ ἣν παρέσχε τοῖς Ῥωμαίοις ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ 
πρὸς ᾿Αντίογον πολέμῳ. Ὧν διακούσασα, Z2" py 3 
υἱὸν Δημήτριον ἀπέλυσε τῆς ὁμηρείας παραχρῆμα, 
ὁμοίως δὲ καὶ τῶν Φύρων ἐπηγγείλατο βπαραλύσειν, 
Bie QM eros αὐτοῦ τὴν πίστιν ἐν τοῖς ἐνεστῶσι και- 
Παραπλησίως δὲ χαὶ τοὺς τῶν Λακεδαιμνονίων 4 
ὁμήρους ἀφῆκε, πλὴν ᾿Αρμένω, τοῦ Νάξιδος υἱοῦ" 
τοῦτον δὲ μετὰ ταῦτα συνέθη νόσῳ μεταλλάξαι τὸν 


βίον. 


f zi» μὲν υἱὸν correxi monente Reiskio. 
conject, restitui, Vulgo σαράλυσιν. 


Vulgo σὸν μὲν οὖν. B παραλύσεν ex 


1 


VIII. 
Legatio XV. 


xir. CIRCA idem tempus admissi 
sunt in senatum legati regis Philippi, 
eta patribus auditi, Venerant enim 
ab eo legati, ad declarandam benevolen- 
liam et studium, quo usus essct rex in 
bello adversus Antiochum. | Quibus au- 
ditis, senatus .Demetrio quidem neces- 
sitatem extemplo remisit manendi Ro- 


mae pro obside; sed et tributum quo- 
que pariter se remissurum promisit, 
si in bello jam instanti fidem rex con- 
stanter servaret. Similiter et Lace- 
daemoniorum obsides dimissi, excepto 
4Armena, Nabidis filio, qui postea e 
morbo diem suum ibi obiit, 


THZ EIKOZTHZ IIPOTHZ 


TON IIOAYBIOY IZl'OPION 


TA ZOZOMEN A. 


— —--———— 
i. 
OI. 147.2. 
BELLUM ZETOLICUM. caf y Sid 


(1.) Res geste post VicroniaM NAvALEM DE ÁNTIOCHO. 

a ^c il 
1. ΤΟΙΣ “Ῥωμαίοις τῆς κατὼ τὴν ναυρυαχίαν γίκης Supplicatio 
ἄρτι σροσηγγελμένηξ, πρώτον μὲν τῷ δήμῳ παρῆγ- — 
2 yy& A0; Δελμύας ἄγειν ἡμέρας ἐννέα. τοῦτο δ᾽ ἔστι 
σχολάζειν πανδημεὶ, καὶ θύειν τοῖς θεοῖς χαριστῆριο 
ϑτῶν εὐτυχημάτων. Μετὰ δὲ ταῦτα τοὺς παρὰ τῶν Etolorum 
Αὐσωλῶν πρέσξεις καὶ τοὺς παρὰ τοῦ Μανίου προσῆγον "di 
477 συγκλήτῳ. γενομένων δὲ πλειόνων mug ἀμφοῖν λό- 
yy, ἔδοξε τῷ συνεδρίῳ, δύω προτείνειν γνώμας τοῖς 
Αἰτωλοῖς, ἢ διδόναι τὴν ἐπιτροπὴν περὶ πάντων τῶν καθ᾽ 
αὑτοὺς, ἢ χίλια τάλαντα παραχρῆμα δοῦναι» καὶ τὸν 
δαὐτον ἐχθρὸν καὶ φίλον νομίζειν Ῥωμαίοις. Τῶν δ᾽ 
Αἰτωλῶν ἀξιούντων, διασαφῆσαι ῥητῶς, ἐπὶ τίσι δεῖ 

2 ἰλιγνύας Casaub, invitis MSS. 


I. 
(1.) Legatio XVI. 
^ 


* * 


POST navale prelium ut Romam vi- 
ctoria est renunciata, primum populo 
edictum est, ut novem dies festos age- 
ret. Hoc autem est, ut ab opere om- 
nes abstineant, et pro re bene gesta 
diis sacrificent. Deinde legatis, qui 
ab JXEtolis, εἰ qui a Manio fuerant missi, 
datus est senatus. Posteaquam multa 


utrimque fuissent dicta, visum Pa- 
TRIBUS, duas conditiones JEtolis ferre : 
vel senatui liberum arbitrium de se et 
rébus suis omnibus permitterent; vel 
mille talenta confestim darent, eosdem- 
que amicos ei inimicos cum. Romanis 
haberent. Postulantibus 7/EToris, ut 
diserte. senatus. exponeret, quarum  re- 
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Ol. 147. 2, διδόναι TX ἐπιτροπὴν, οὐ προσδέχεται τὴν διαστολὴν 
7 σύγκλητος. Διὸ καὶ τούτοις γέγονε κωτἄμονος 06 


πόλεμος. 
(II.) L. SciP10 1παιοῖαβ concedit ZEtolis. 
p az Aue 

L. et P. 1. Πολιορκουμιένων τῶν ᾿Αμφισσέων ὑπὸ Μανίου TOU 
sspe 'Ῥωμαίων στρωτηγοῦ, κατῶ τὸν καιρὸν. TOUTO) ὁ τῶν 
Graciam. * A Δεν ῶν δῆμος, πυνθανόμενος τήν τε τῶν ᾿Αμφισσέων 

ταλαιπωρίαν»; καὶ τὴν TOU Ποπλίου παρουσίαν, ἐξαπέ- 2 

στεῖλε πρεσδευτὰς τοὺς περὶ σὸν Ἐχέδημον, ἐντειλά- 

βέλος, pu p» ἀσπάσασθαι σοὺς περὶ τὸν Λεύκιον 

καὶ Πόπλιον; ἅμα δὲ καταπειράζειν τῆς eoe AiT9AoUG 
Athenienses ἢ, λύσεως. Ὧν παραγενομένων, ἀσμένως "ὑποδεξάμενος 8 


intercedunt , 
pro toris, ὁ Πόπλιος ἐφιλανθρώπει τοὺς ἄνδρας, θεωρῶν, ὁ ὅτι zup- 


ἐξονται γρείαν αὐτῷ πρὸς σὰς προκειμιένοις ἐπιβολάς. 
Ὁ γὰρ προειρημένος ἀνὴρ ἐδούλετο θέσθαι μὲν κωλὼς 4 
σὰ κατὰ τοὺς Αἰτωλούς" εἰ δὲ μὴ συνυπακούοιεν, 
πάντως διειλήφει» παραλιπὼν ταῦτα διαξαίνειν εἰς τὴν 
3 ΔΑ » 7 7 ἣν 7 , N ^ 
Ασίαν' σαφῶς γινώσκων, διότι TO τέλος ἐστὶ τοῦδ 
' ? N ^ [74 , ^ , , Ll /, 
πολεμοὺ καὶ τῆς ὁλης ἐπιξδολῆς οὐκ ἐν τῷ χειρώσασθαι 
N eo" , D 3 , , 3 ^ Á Χ 
τὸ τῶν Αἰτωλων εθνος, QAM ἐν τῷ νικήσαντας TOV 


᾿Αντίογον κρατῆσαι τῆς ᾿Ασίας. 


Ὁ ὑποδεξάμενος dedit Bav. 


rum in se arbitrium permittere eos 705 
manis oporteret: non admisere patres 


/, e ^ 
Διόπερ Que τῷδ 
Vulgo ἀποδεξ. 


ejusmodi distinctionem. 
fecta pace sunt dimissi. 


Itaque in- 


aL) Legatio XVII. 


* 


11. Quo tempore oppidum mphis- 
senstum a Manio Acilio Romanorum 
imperatore obsidione premebatur, popu- 
lus Atheniensis, cognitis eorum miseriis 
et Publii Scipionis adventu, legationem, 
cujus princeps erat Echedemus, profi- 
cisci jussit, mandavitque ei, ut Lucium 
ac Publium Cornelios fratres salutaret, 
simul exploraret, si qua ratione pax 
genti JEtolorum conciliari posset. δ κὸ- 
lius, eornm adventum sibi gratum esse 
testatus, comiter et humane cum 115 
agebat, quod cerneret, ad proposita ex- 


* 


sequenda et ea consilia, quee animo tunc 
versabat, utilem operam ipsorum fu- 
turam. Erat enim Publii consilium, 
componere res JEtolorum: aut, si mo- 
rem gerere illi nollent, omnino eos in 
presentia missos facere constituerat, 
et in Asiam trajicere. Probe namque 
intelligebat, nequaquam in eo belli ex- 
itum et omnium, qua moliebantur, 
esse situm, ut ZEfolorum gentem sub 
jugum Romani mitterent; sed in eo 
potius, ut victo zfntzocho Asiam obti- 
nerent, Itaque simulac pacificationis 
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μνησθῆναι σοὺς ᾿Αθηναίους ὑπὲρ φῆς διαλύσεως, ἕτοί- A. U. 564. 
μὼς προσδεξάμενος τοὺς λόγους, ἐκέλευσε παραπλησίως 

7 πειράζειν αὐτοὺς καὶ τῶν Αἰτωλῶν. Οἱ δὲ περὶ σὸν 
᾿Εχέδημον, προδιωαπεμνψάμενοι, καὶ μετὰ ταῦτα πορευ- 
θέντες εἰς τὴν Ὕπάταν αὐτοὶ, διελέγοντο περὶ σῆς ὃδια- 

8 λύσεως τοῖς ἀργουσι σῶν Αἰτωλῶν. “Ἑτοίμως δὲ κα - Etolorumi 
κείνων συνυποικουόντων, κατεστάθησαν οἱ συμμίξοντες — 
9 τοῖς “Ῥωμαίοις. oí καὶ παραγενόμενοι πρὸς τοὺς περὶ 

σὸν Πόπλιον, καταλαβόντες αὐτοὺς στρατοπεδεύοντας 
ἐν ξ΄ σταδίοις ἀπὸ τῆς Αμφίσσης, πολλοὺς διετίθεντο 
λόγους; ἀναμιμνήσκοντες σῶν γεγονότων σφίσιν φιλῶν- 

10 θρώπων πρὸς Ῥωμαίους. [Ἔτι δὲ “πρότερον καὶ φιλαν- 

θρωπότερον ὁμιλήσαντος TOU Ποπλίου, καὶ προφερομένου 
σὰς τε κατὰ τὴν Ἰδηρίαν καὶ τὴν AiCém πράξεις, καὶ 
διασαφοῦντος, τίνα τρόπον κέχρηται TOig κατ ἐκείνους 
σοὺς τόπους αὐτῷ πιστεύσασι; καὶ τέλος οἰομένου δεῖν 

11 ἐγχειρίζειν “ σφᾶς αὐτῷ καὶ πιστεύειν' τὰς μὲν ἀρχὰς 

ἅπαντες οἱ παρόντες stique ἐγενήθησαν, ὡς αὐτίκα 

19 μάλα τελεσιουργηθησομένης τῆς διαλύσεως. ᾿Επεὶ δὲ, 

πυθομυένων σῶν Αἰτωλῶν, ἐπὶ τίσι δεῖ ποιεῖσθαι τὴν 
εἰρήνην, ὁ Δεύκιος διεσάφησεν, διότι, δυοῖν προκειμένων 

13 αὐτοῖς» αἵρεσις ὑπάρχει" δεῖν γὰρ 3 TZ ἐπιτροπὴν 

διδόναι περὶ πάντων τῶν καθ᾽ αὑτοὺς, 7 χίλια τάλαντα 


5 πρότερον non opus videtur in πρᾳότερον mutare, ut voluit Gronov. 
αὐτῷ ex bav. Wulgo σφᾶς αὐτοὺς. * Placuit conjectura Gronovii, 


d coz; 
Vulgo 


δεῖ γὰρ. 


mentio injecta fuit ab A4/Aeniensibus, 
l]ubente animo audita eorum oratione, 
ut ZEtolorum pariter voluntatis pericu- 
lum facerent, monuit. Legati igitur 
Atheniensium, przmissis prius non- 
nullis, deinde ipsi Hypatam profecti, 
cum principibus JEtolorum de pace 
verba fecerunt. Qui quum et ipsi ex- 
templo consilium amplecterentur; de- 
lecti sunt, qui cum Romanis agerent. 
Hi ut ad Publium venerunt, octo fer- 
me passuum millia ab Amphissa ca- 
stra habentem, multa disseruerunt, 
quibus suorum in populum Roma- 
num meritorum memoriam renova- 
bant. Ad quos quum Publius prius, 


et quidem perhumaniter, disseruisset, 
resque a se gestas in Hispania pariter 
et Africa commemorans, exposuisset 
eis, quomodo cum his egisset, qui istis 
in locis sua fidei se permisissent, et 
tandem aequum censeret, ut ipsi quo- 
que dederent sese, et fidei sue se permit- 
ierent ; initio quidem magna in spe 


fuere, qui aderant, pacis mox perfi- 


ciendzas. ^ Mox vero, ubi sciscitantibus 
JETOLIS, quibus legibus pav esset con- 
ventura, dixit L. ScrPto, duarum con- 
ditionum alteram eis esse. eligendam : 
nam aut arbitrium de se suisque: rebus 
omnibus Romanis permitterent ;. aut 
mille talentum confestim darent, eosdem- 
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Deliberant 
Atoli cum 
legatis 

Atheniens, 
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παραχρῆμα, καὶ τὸν αὐτὸν ἐχθρὸν αἱρεῖσθαι καὶ φίλον 
Ῥωμαίοις" ἐδυσχρήστησαν μὲν οἱ παρόντες τῶν Aira- 14 


λῶν, ὡς HT μάλιστα; διὰ 


τὸ μὴ γίγνεσθαι τὴν ἀπό- 


φασιν ἀκόλουθον τῇ προγενομυένη λαλιῷ; πλὴν ἐπανοίσειν 
ἔφασαν ὑπὲρ σῶν ἐπιταττομένων σοῖς Αἰτωλοῖς. 

III. Οὗτοι μὲν οὖν ἐπανήεσαν βουλευσόμενοι περὶ 
σῶν προειρημένων. Οἱ δὲ περὶ τὸν ᾿Εχέδημον, συμυμυΐ- 9 


ξαντες Τοῖς ᾿Αποκλήτοις, ἐξουλεύοντὸ περὶ τῶν προειρῆ- 


μέ νων. 


N 


TH» δὲ τῶν ἐπιταττομένων TO μὲν ἀδύνατον διὰ 8 


v0 πλῆθος τῶν χρημάτων v0 δὲ Φοδερὸν, διὰ τὸ πρό- 
—— αὐτοὺς ἀπατηθῆήναι, καθ᾽ ὃν puit ἐπινεύσαντες 
ὑπὲρ τῆς ἐπιτροπῆς παρὰ pango εἰς τὴν ἁλυσιν ἐνέπε- 


σον. Διόπερ ἀπορούμενοι 


x 
ταῦτα, πόλιν ἐξύπερυπον τοὺς αὐτοὺς, 


καὶ δυσχρηστούμενοι περὶ 4 
δεησομένους, ἢ 


χρημάτων ἀφελεῖν, iy δύνωνται τελεῖν, ἢ τῆς ἐπι: 
τροπῆς ἑατὸς ποιῆσαι σοὺς πολιτικοὺς ἄνδρας καὶ τὰς 


γυναῖκας. 


διεσάφουν τὰ δεδογμένα. 


οἱ καὶ συμμίξαντες τοῖς περὶ τὸν ἸΠδπλίον, 5 
Τοῦ δὲ Λευκίου φήσαντος» 6 


ἐπὶ τούτοις ἔχειν παρὰ τῆς συγκλήτου σὴν ἐξουσίαν, 


ἐφ᾽ οἷς ἀρτίως εἰπεν᾽ οὗτοι μὲν αὖθις ἐπανῆλθον. 


Oi; 


δὲ περὶ τὸν ᾿Βιγέδημον ἐπακολουθήσαντες εἰς τὴν Ὕπά- 

σαν, συνεξούλευσωαν τοῖς Αἰτωλοῖς, ἐπεὶ τὰ τῆς διαλύ-: 
^ J 

σεὼς ἐμποδίζοιτο κατὰ TO ποῖρον; οἰνογ ὡς αἰτησαῤνένους. 


f σὴν ἅλυσιν correxit Ursin. φὴν διάλυσιν erat in MStis, 


que amicos et inimicos, quos Romani, 
haberent: indignari quam maxime qui 
aderant Z/Efoli, quod sermoni ante ha- 
bito non responderet hac sententia ; 
verumtamen relaturos sé ad. concilium 
ZEtolorum, qua imperata essent, dixe- 
runt. 

ui. Ita isti ad consultandum de 
iis, quae fuerant proposita, sunt re- 
versi. Simulque Echedemus ceteri- 
que Atheniensium legati Apocletos 
adierunt, de eisdem rebus cum illis 
deliberaturi. Erat autem  conditio- 
num, qua exigebantur, altera ejus- 
modi, ut praestari non posset, propter 
ingentem vim imperata pecuniz: al- 
tera terrebat /Etolos, quia Jam semel, 
cum se suaque fidei Romanorum per- 


I 


misissent, formula decepti, pene in 
vincula fuerant conjecti, Tantis igi- 
tur difficultatibus circumventi, et con- 
silii inopia laborantes, eosdem legatos 
mittunt, oraturos, ut aut de summa 
pecuniz aliquid demerent, aut deditio- 

nem extra civium et mullerim cor- 
pora fieri juberent. Publium hi con- 
veniunt, et, quod decretum ab Z£tolis 
fuerat, ei aperiunt. Respondet Lv- 
CIUS, fraditam sibi esse pacis faciende 
potestatem. τὶς dumtaxat. conditionibus, 
quas paullo anie exposuisset. Ita do- 
mum isti redierunt. Tum EcutkDE- 
MUS et ceteri 4dtheniensium legati, Hy- 
patam rursus eos secuti, auctores ZEfo- 
lis fuerunt, quandoquidem, ne pax con- 
veniret, impedimenta adhuc objiceren- 
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καὶ τῶν ἐνεστώτων κακῶν ὑπέρθεσιν ποιησαμένους, πρεσ- A. U. 564. 
ξεύειν πρὸς σὴν σύγκλητον' κἂν μὲν. ἐπιτυγχιάνωσι περὶ 

o τῶν ἀξιουμένων" εἰ δὲ μὴ, τοῖς καιροῖς ἐφεδρεύειν. χείρω 
μὲν. ye ὠδύνατον γενέσθαι σῶν ὑποκειμένων TO, περὶ 
σφᾶς, βελτίω γε μὴν οὐκ ἀδύνατον διὰ πολλὲς αἰτίας. 

10 Φανέντων δὲ καλῶς λέγειν τῶν περὶ τὸν Ἐχέδημον, Inducias 

11 ἔδοξε πρεσξεύειν τοῖς Αἰτωλοῖς ὑπὲρ τῶν ἀνογῶν. ᾿Αφι- md 
πόμενοι δὲ πρὸς τὸν Λεύκιον, ἐδέοντο συγχωρηθῆναι 
σφίσι nara TÓ παρὸν ἑξαμήνους ἀγοχὰς, ἵνα πρεῦ'- 

12 δεύσωσι πρὸς τὴν σύγκλητον. 'O δὲ IIóz2uoc, πάλαι 
πρὸς τὰς κατοὸὼ τῆν ᾿Ασίαν πράξεις παρωρμημένος, 
ταχέως ἔπεισε τὸν δελφον, ὑπακοῦσαι τοῖς ἀξιου- 

13 μένοις. Γραφεισῶν δὲ τῶν ὁμολογιῶν, ὃ μὲν Moz, M? Acilius 
λύσας τὴν πολιορκίαν; καὶ παραδοὺς ἅπαν τὸ στρά- p 
τευμα, καὶ τὰς χορηγίας τοῖς περὶ σὸν Λεύκιον, εὐθέως 
ἀπηλλάττετο μετὰ τῶν χιλιάρχων εἰς τὴν Ῥώμην. 

II. 
BELLUM ROMANORUM CUM ANTIOCHO. 


(1), PnocxENsiuM Facézones, d?oise inter Romanos et 


Antiochum. 
N p p. 


^ e b" n ; 
v. Or X Φωκαιεῖς, τὸ μὲν ὑπὸ τῶν ὠπολειφθεντῶν Romanum 
πον ἐν ταῖς ναυσὶν ἐπισταθμνευόμενοι, τὰ δὲ τῶς Ῥγαδιαιαι 
ἐπιταγες δυσχερῶς φέροντες, ἐστασίαζον. 


tur, inducias poscerent, et, dilatione im- 
petraía prasentium | malorum, legatos 
ad senatum mitterent. | Fortasse enim, 
qu& peterent, consecuturos : sin mànus, 
temporum opportunitates esse captandas. 
Eo siquidem statu ipsorum esse fortu- 
nas, qui deterior fieri nequeat; levari 
autem per multas caussas possit,  Am- 
plexi sunt hoc legatorum Athenien- 
sium consilium ZEfolz, et legatos ad 
petendas inducias miserunt. Ad Lu- 
cium ut ventum est, sez mensium in- 


ducias in presentia sibi dari poposce- 
runt, ut ad senatum legatos interim 
mitterent. 'Tum vero Publius, qui ad 
res in Asia gerendas totus dudum fere- 
batur, facile persuasit Lucio fratri, ut 
AEtolorum petitioni adnueret.  Post- 
quam conventio est perscripta, Ma- 
nius Acilius, soluta obsidione Am- 
phissze, traditoque Consuli universo 
exercitu et belli adparatibus, protinus 
cun tribunis militum provincia deces- 
sit. 


II. 
(1.) Suidas in 'Eswa£p. Deinde Legatio XVIII. 


* - 
ιν. PHOCJEENSES, partim hospi- 


tiis Romanorum cum navibus relicto- 
rum incommodati, partim eegre feren- 


-" 
tes tributa imperata, in factiones scin- 
debantur. 


Ol. 147. 2. 
Legatio 
Phoczaen- 
sium ad 
Seleucum, 
Antiochi fil. 


Seleucus 
Phoczeam 
petit. 


Trullze 
igniferae 
Pausistrati. 
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ἈΝ Ν M 7 e ^ / ᾽ 
Κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους οἱ τῶν (Φωκαέων ἄργον- ? 

/ ^ ^ AT V 
TEL, δεδιότες τὰς TÉ των πολλων ὁρμυὸς διὰ 72V GCiT0- 
δείων καὶ τὴν τῶν ᾿Αντιοχ στῶν φιλοτιμίαν, ἐξέπερυψαν 


πρεσξευτὰς πρὸς Σέλευκον» 


ὄντα πρὸς τοῖς ὅροις τῆς 


χώρας αὐτῶν" αἰξιοῦντες, μὴ πελαΐξειν τῆς πόλεως, ὅτι ὃ 
πρόκειταί σφισι τὴν ἡσυχίαν ἄγειν καὶ καραδοκεῖν τὴν 
των ὅλων κρίσιν, μετὰ δὲ ταῦτα πειθαρχ εἴν τοῖς εἰρημε- 


"oic. 
καὶ ταύτης τῆς ὑποθέσεως 

E uti "Pódor 

νγευκότες, Ἡγίας καὶ Γελίας. 


Σέλευκος εὐθέως σοὺς μὲν 


χεῖρας εἶχε, τοὺς δὲ περὶ τὸν Ἡγίαν παρεώρω. πυθό- 6 


᾿Αρίσταρξχος καὶ Κάσανδρος 


ἐναντίοι ὃς καὶ πρὸς “Ῥωμαίους ἀπονε- 


e 


Ὧν συμμιξάντων, ὁ 


περὶ τὸν ᾿Αρίσταρχον ἀνὰ 
» 


ἔς δὲ. τὴν ὁρμὴν Τῶν πολλῶν, καὶ τῆν σπάνιν τοῦ 
σίτου; παρεὶς σὸν χρηματισμὸν καὶ φσἣν ἔντευξιν σῶν 
πωρωγεγονότων, προῆγεν πρὸς TZ πόλιν. 


(11.) PavsisTRATo prefecto classis hodie succedit 
PaMPH1LIDAs. 


aU 


᾿ 
A ; 


Πυρφόρος, ᾧ ἐχρήσατο "Παυσίστρατος, ὁ τῶν 
“Ῥοδίων γωύαρχος: ἥν κηρός" εξ ἑκατέρου δὲ τοῦ μέρους 4 


E καὶ Ῥόδων ex Ursini conjectura est. ρόδων aut ἠρόσων dant MSti. 
Vulgo IIucízre. apud Suidam; et IIzeízre. in Exc. Vales. 


σίστρατος COrrexi, 


"1 * * 


Per id tempus ZPAoceensium magi- 
stratus, quum suspectas multitudinis 
voluntates haberent propter gravem 
frumenti inopiam, et quorundam stu- 
dia qui ad Antiochum plebem trahe- 
bant, /egationem ad Seleucum, qui non 
longe aberat ab eorum finibus, mise- 
runt: rogantes, n£& urbi suc adpropin- 
quaret: sibi enim propositum 6486, qui- 
escere atque exspectare quem. exitum 
bellum | universum | nancisceretur, ium 
deinde imperata facere. E legatis se- 


(11.) Suidas in YlveQéeos. 
- E * 
v. Machina ignifera, qua usus est 


h IIzu- 


ctam Seleuci sequebantur et factionis 
ejus erant Aristarchus, Casander, Rho- 
don: contrarii his et Romanae partis 
erant Hegias et Gelias. Ad Seleucum 
ut ventum; extemplo ille. cum Ari- 
starcho et ceteris ejusdem partis fami- 
liarius versari, Hegiam et qui cum eo 
sentiebant aspernari: dein, cognita in- 
clinatione animorum vulgi, et fru- 
menti inopia, nullo dato responso aut 
habito colloquio cum iis, qui venerant, 
urbem versus duxit. 


Deinde Excerpt. Valesian. 


Pausistratus, preefectus classis Rhodi- 
orum, erat trulla., Ab utraque autem 


ἦσαν ὃς τῶν πρεσδευτῶν ἴδιοι μὲν σοῦ Σελεύκου 4 


^ 


- 
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τῆς πρώρας ἄγκυῤαι δύο παρέκειντο παρὰ τὴν ἐντὸς Α. U. 564. 
ἐπιφάνειαν τῶν τοίχων, εἰς ὡς ἐνηρριόζοντο κοντοὶ προ- 
ϑτείναντες ' τοῖς πέρασιν εἰς θάλασσαν. ἐπὶ δὲ τὸ τούτων 

ἄκρον 0 κημὸς λύσει σιδηρᾷ LA πλήρης 
ἀπυρός. ὥστε παρὰ τὰς ἐμξολὰς καὶ "παρεμιολὰς εἰς 

μὲν τὴν πολερυίαν ναῦν ᾿ἐπαράττεσθαι πῦρ, ἀπὸ δὲ τῆς 

οἰκείας πολὺν ἀφεστάναι τόπον διὰ τὴν ἔγκλισιν. 

5 ᾿Παμφιλίδας, ὁ τῶν “Ῥοδίων ναύαρχος, ἐδόκει πρὸς Ex eventu, 
πάντας σοὺς καιροὺς εὐαρριοστότερος εἰναι vou Παυσι- δ ἴσης, 
στράτου, διὰ TÓ βαθύτερος. τῇ Φύσει καὶ στασιμώτερος dese d 

6 Uy ἢ τολμηρότερος ὑπάρχειν. ᾿Αγαϑοὶ γὰρ οἱ 
πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, οὐκ ἐκ τῶν κατὰ λόγον, ἀλλ᾽ 

Ten σῶν συμβαινόντων, ποιεῖσθαι τὰς διαλήψεις. "Aeri 
γὰρ δι αὐτὸ τοῦτο προκεχ εἰρισμένοι σὸν Παυσίστρατον, 
διὰ τὸ πρᾶξιν ἔχειν τινὰ καὶ τόλμαν, παραχρῆμα 
μετέπιπτον εἰς τἀναντία ταῖς γνώμαις διὰ τὴν περι- 
πέτειαν. 


1 χοῖς κέρασιν ex conject. nostra. "Vulgo σοῖς κύμασιν, k De vocab. zotu- 
ξολὰς non satis liquet. 1 ἐπαράττεσθαι. ex conject, scripsi. "Vulgo ἐκσαράστε- 
σθα:.. — Totum autem hoc Fragmentum, cujus auctorem non laudavit Suidas, non- 
nisi ex conjectura ad. Polybium auctorem cum Valcesio retulimus. 


prorz parte ancorze dus in interiori * . τὶ 


parietum navis superficie juxta se in- 
vicem positze erant; quibus aptati 
erant conti ita, ut eorum extremitates 
multum prominerent in mare. Ex 
contorum fastigio £rulla, multum con- 
ceptum ignem gerens, catena ferrea de- 
pendebat. Itaque, quotiescumque aut 
in adversos aut ex transverso fiebat 
impetus, in hostilem quidem navem 
incutiebatur ignis, a propria autem 
nave longe aberat propter inclinatio- 
nem. 


VOL. III. 


Pamphilidas, classis prefectus Rho- 
diorum, ad omnia temporum momenta 
aptior Pausistrato videbatur; quippe sa- 
gaciori ingenio et majori constantia, 
quam audacia, preeditus erat. Plerique 
enim homines non ex consilioac ratione, 
sed ex eventu, judicare solent, Nam 
et hi, quum Pausistratum ob id ipsum 
nuper elegissent, quod ad agendum 
audendumque strenuus esset, protinus 
in contrariam sententiam versi sunt 
omnes propter illam calamitatem, 


rf 
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Ol. 147. 2. (III.) ScreioxEs cum ezercitu petunt Hellespontum. 
3e 3e Axe 


LJEmiius VI. Κατῶ τὸν καιρὸν τοῦτον εἰς τὴν Σάμον προσέ- 
oraef, clas- 
i. | T£06 γράμματα τοῖς περὶ τὸν Λεύκιον καὶ TOV v 
παρὰ σε Λευκίου, τοῦ τῆν ὕπατον ey ἔχοντος, x 
παρὸ IlozAíoU Σκιπίωνος δηλοῦντα τὰς πρὸς σοὺς 4 
, / , eX ^ ^ 
Αἰτωλοὺς γεγενημνενῶς συνθήκας ὑπὲρ τῶν ἀνοχῶν, 
X N 5 N Ν e Τὰ 7 » ^ 
καὶ τὴν ἐπὶ TO) EAAZCTOVTOV πορείῶν τῶν πεζικῶν 
€ Á/ N N ^ N δὰ , , 
στρατοπέδων. Ὁμοίως δὲ καὶ τοῖς "S T0y Αντίογον 8 
καὶ Σέλευκον ταῦτα διεσαφεῖτο παρὰ τῶν Αἰτωλῶν. 


(IV.) Ευμεκι advenit auxilium αὖ Acuxis adversus 


Antiochum. 
x x p 


Diophanes, VII. Κατὰ τὴν “Ἑλλάδα, πρεσβείας παρουιγενομιένης 


dux auxi- 


lirum —— &/6 ᾿Αχαϊΐαν παρ Εὐμένους TOU βασιλέως ὑπὲρ συμ- 
Achaico- 
ΠΥ βῥυοιχίας" ἀθροϊσθέντες εἰς ἐκκλησίαν οἱ πολλοὶ τῶν 


"Ay ud, σήν τε συμμαχίαν, ἐπεκύρωσαν, καὶ νεανί- 
σκους ἐξαπέστειλαν, πεζοὺς μὲν χιλίους» ἱππεῖς δὲ ε΄. 
“Ὁ ^ e Z 

ὧν ἡγεῖτο Διοφάνης o Μεγαλοπολίτης. 


Διοφάνης» ὃ Μεγαλοπολίτης, μεγώλην ἕξιν εἶχεν ἐν 8 
τοῖς πολεμικοῖς; διὰ τὸ, πολυχρονίου γεγονότος TOU πρὸς 
Νάξιν πολέμου τοῖς Μεγαλοπολίταις ἀστυγείτονος, 


(111.) Legato XIX. 
* ἃ * »* 

vi. Sub idem tempus advenere Sa- ctione terrestrium copiarum versus Hel- 
mum litere Lucio [J4Emilio Hegillo| lespontum, certiores fiebant. Antio- 
et Ewumeni, a L. Scipione Cos. et P. cho similiter et Seleuco eadem ab 
Scipione: quibus literis de pactis indu- — JEtolis sunt nunciati. 
ciis cum ZEltolorum gente, et de proft- 


(IV.) Legatio X.X. Deinde Excerytum V alesian. 
» * »* 

vit. In Gracia, quum advenisset equitibus centum; quas copias duce- 
legatio ad Acheos ab Eumene societatis bat Diophanes Megalopolitanus. 
jungendze caussa; multitudo Achz- ü 
orum, in concilio congregata, societa- Diophanes .Megalopolitanus magno 
tem firmavit, et juvenum zmmanum sup- usureimilitaris erat instructus, Bello 
petias ei misit, pedites mille, cum enim adversus Nabidem tyrannum 
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πάντα συνεγῶς τὸν χρόνον ὑπὸ τὸν Φιλοποίμενα τετας- A. Ὁ. δ64, 
γμένος, τριβὴν ἐσχηκέναι τῶν κατὰ πόλεμον ἔργων 

1 ἀληθινήν. Χωρίς TÉ τούτων, κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν καὶ 

XOTU τῆν σωματικὴν χρείαν ἦν ὁ προειρημένος eie 
δυνατὸς καὶ καταπληκτικός. To δὲ κυριώτατον, πρὸς 
πόλεμον ὑπῆρχεν ὠνὴρ ἀγαθὸς, καὶ φοῖς ὅπλοις ἐγρῆτο 
ιαφερόντως. 


(V.) EuwENzs dissuadet Romanis pacem cum ΑἸ ΝΤΙΟΟΗΟ. 


D DUM D. 
VII ᾿Αντίοχος ὁ βασιλεὺς, εἰς " τὸν Πέργαμον Antiochus 
ἐμξαλῶν, Mer ae δὲ τὴν παρουσίαν Εὐμένους ruo p 
βασιλέως, κα ἡ θεωρῶν οὐ μόνον τὰς ναυτικὰς» ἀλλὰ 
καὶ τὰς πεξικὸς δυνώμεις ἐπ᾿ αὐτὸν παραγιγνορυένας, 
ἐδουλεύετο λόγους ποιήσασθαι περὶ διωλύσεως ὁμοῦ 
πρός T£ “Ῥωμαίους καὶ τὸν Εὐμένη καὶ τοὺς Ῥοδίους. 
9 Ἔξᾳρας οὖν ἅπαντι τῷ στρατεύματι, παρῆν πρὸς τὴν 
᾿Ελαίαν' καὶ Aa ov λόφον TIVO, καταντικρὺ σῆς πόλεως, 
τὸ μὲν πεζικὸν 6 ἐπὶ τούτου κατέστησε, τοὺς Ü ἱππεῖς 
auo αὑτὴν τὴν πόλιν παρενέξαλε, πλείους ὄντας εξα- 
8 κισχιλίων. αὐτὸς δὲ μεταξὺ τούτων γενόμενος, διεπέμ- 
πεέτο πρὸς τοὺς περὶ σὸν Λεύκιον εἰς σὴν πόλιν ὑπὲρ 


'O δὲ στρατηγὸς ὁ τῶν Ῥωμαίων, συνο;-- Emilius 


consultat 
cum Sociis. 


Vulgo τὴν Πέργαμον. τὴν Ilipyaugenyh» malim. 


4" διαλύσεως. 


T» σὸν IIioy. adscivi ex Bav. 
^ διαλύσεων ἢ. 1. Bav. 


cuus erat ac formidabilis: quodque 
est pracipuum, strenuus bellator, et 
tractandorum armorum inprimis pe- 
ritus. 


diuturno et Megalopolitanis finitimo, 
sub Philopoeemenis disciplina adsidue 
militans, veram ac seriam rerum bel- 
licarum peritiam collegerat. Praeterea 
ipsa specie ac robore corporis conspi- 


(V.) Legatio .X XI. 
* * * 
vIII. Fecerat rex Zntiochusin agrum dit: et tumulo quodam adversus ur- 
Pergamenum iwpressionem: deinde bem occupato, peditum omnes copias 
vero audito JZumenem regem adesse; ibi constituit, equitatum autem (supra 


cognito etiam, non navales solum co- 
pias, verum et terrestres adversus ip- 
sum convenisse; de pace simul cum 
JHomanis atque Eumene et Rhodiis agen- 
dum sibi statuit, Igitur, motis castris, 
cum omnibus copiis ad Z/&aw acce- 


sex millia equitum erant) in campis 
sub ipsa urbis menia ordinatum locat. 
Inter hos ipse quum esset, in urbem 
ad Lucium [ AEmilium] missitavit, qui 
de pace agerent. Romanus impera- 
tor, in unum convocatis Aodiis atque 


rf2 
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Eumenis 
oratio, 
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γαγῶν. τούς T£ Ῥοδίους καὶ τὸν Εὐμυένη, ἤξίου λέγειν 
περὶ τῶν ἐνεστώτων τὸ φαινόμενον. O; μὲν οὖν περὶ τὸν 5 
Εὐδημον καὶ Παρφιλίδαν. οὐκ ἀλλότριοι τῆς διαλύσεως 
ἦσαν" ὁ δὲ βασιλεὺς, οὔτ᾽ εὐσχήμονα τὴν διάλυσιν, 
οὔτε δυνατὴν ἔφησε κατοὶ τὸ παρὸν εἰναι. Εὐσχήμονω 6 
γὰρ, ἔφη; πῶς οἷόν τε γίγνεσθαι σὴν οἔχξασιν, ἐὰν 
τειχήρεις ὄντες ποιώμεθα, τὰς διαλύσεις : Koi μῆὴντ 
οὐδὲ δυνατὴν ἔφησε xor τὸ παρόν. πῶς γὰρ ἐνδέ- 
aera, μὴ προσδεξαμένους ὕπατον, ἄνευ τῆς ἐκείνου 
γνώμης βεθαιῶται τὰς ὁμολογηθείσας συνθήκας s Χωρίς 8 
τε τούτων, ξὼν ὅλως γένηταί 7i σημεῖον ὁμολογίως πρὸς 
τὸν ᾿Αντίογχον, οὔτε τὰς γαυτικας δυνάμεις δυνατὸν 
ἐπανελθεῖν δήπουθεν εἰς τὴν ἰδίαν, οὗτε τὰς πεζικὰς; 
ἐὰν μὴ πρότερον ὃ τε δῆμος ἢ ἥ τε σύγκλητος ἐπικυρώσῃ 
τὰ δοχθέντα" λείπεται δὲ, καροωδοκοῦντας τὴν ἐκείνων 9 
ὠπόφωσιν mage epu Cy ἐνθάδε, καὶ πράττειν μὲν 
μηδὲν, ἐκδαπανᾷν δὲ τὸς τῶν ἰδίων συμμαίχων χορη- 
γίας καὶ παρασκευαῖς" PTT, ὧν un παρῇ τῇ 10 
συγκλήτῳ διαλύεσθαι, καινοποιεῖν πάλιν OUT. ἀρχῆς τὸν 
πόλεμον, Ὡσαωρέντος σοὺς ἐνεστώτας καιροὺς; ἐν οἷς 
PATET θεῶν βουλομένων, πέρας ἐπιθεῖναι τοῖς ὅλοις. 


9 ἔκθασιν revoeavi ex MStis. 


Vulgo σύμρασιν ex Ursini ingenio. Ρ ἔπειτ᾽, 
correxi flagitante sententia : 


sic et Livius deinde. ἐπεὶ δ᾽ Ursinus, nescio an ex 
suo cod. In Bav. est ἐσεὶ σὴν, quod ex ἔσεισ᾽ ἤν vel ἐὰν utique corruptum vide- 
tur. "Tum retinui asteriscum a Casaub. adpositum. Nempe ibi MSti inserunt 
σφίσι, percommode quidem, ni sequeretur τῇ συγκλήτῳ. Suspicari licet interci- 
disse nonnihil, ut scripserit Polybius, £v μὴ σφίσι. δοκῇ, ἢ μὴ παρῇ σῇ συγκλ. $i 
illis non placuerit, aut. non licuerit senatui. παρῇ in παραστῇ mutatum voluit 


Gron. 4 Quatuor verba παρίντας φοὺς ivt T. καιροὺς, quae aberant vulgo, dedit 
Bav. 


JEwmene, sententias eorum de praesenti 
negotio exquisivit. JEwdemus igitur et 
Pamphilidas non aspernari pacem: at 
EuMENES, neque honestum esse, ait, de 
pace agi, nec finem rei hoc tempore 
posse imponi, Qui enim, inquit, Ao- 
nestus potest esse belli exitus, δὲ mani- 
bus inclusi pacem fecerimus | Sed ne 
ratio quidem, ulla est, ait, ejus confici- 
ende, Quo enim pacto, si consulem 
non ccspectaverimus, absque illius au- 
ctoritate fedus, si quod convenerit, fir- 
mare poterimus 2 44d hac, si vel ma- 
xime spes Ostendatur concordi& cum 
Antiocho ineunda ;. scilicet. neque nava- 


les idcirco copias, neque pedestres, prius 
reducere in patriam licebit, quam ct po- 
pulus et Senatus, quc nobis fuerint pro- 
bata, rata esse jusserint : sed restabit, 
ul, dum exspectabitur eorum jussio, hi- 
berna his in locis copie agant, ac rerum 
quidem gerant nihil, ceterum. commea- 
tibus prabendis et ceteris rebus necessa- 
riis proprios socios exhauriant.  De- 
inde, δὲ pax senatui non fuerit probata, 
instaurandum novum de integro bellum 
tunc erit, postquam elapsa nobis e mani- 
bus fuerit. horum temporum opportuni- 
las, qua, volentibus diis, summa rerum 
finem. possumus. imponere. Haec tum 
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11'O μὲν οὖν Εὐμένης ταῦτα εἰπεν᾽ ὁ ὃς Λεύκιος, ἀπο- AU Béfe 
, 7 ^ Y N epncitur 
δεξάμενος τὴν συμβουλίαν, ἀπεκρίθη τοῖς τῦερὶ τὸν pax. 


/ , ^ , 
τ ἀνθύπατον ελθεῖν, οὐκ 


᾿Αντίογον; ὅτι πρὸ τοῦ τὸν 
Ld , , 
Ων ἀκούσαντες οἱ 


. 12 ἐνδέχεται γενέσθαι τὰς διαλύσεις. 

περὶ τὸν Avrioy ov, παραυτίκα μὲν ἐδήουν τὴν σῶν 

18 ᾿Ελαϊτῶν χώραν" ἑξῆς δὲ τούτοις Σέχουκος μὲν ἐπὶ 

τούτων TTE σῶν τύπων, ᾿Αντίοχος δὲ, κατὰ τὸ συν- 

εγὲς ἐπιπορευόμενος, ἐνέξαλεν εἰς T0 Θήξης καλούμενον 

14 πεδίον' καὶ παραξεδληκῶς εἰς χώραν εὐδαίμονα καὶ 

γέμουσαν ἀγαθῶν, ἐπλήρου τὴν στρατιὼν παντοδαπῆς 
λείας. 


(VI.) Pnusias, γον Bithynie, partes amplectitur Roma- 
norum. 


ἢ 


M 
2 
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ur 
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ὁ βασιλεὺς, παροιγενόμιενος εἰς τὰς Prusiam 
προρῥηθείσης στρατείας. διεπέμπετο Noiocuus. 
συνεχώς πρὸς Προυσίαν, παρακαλῶν αὐτὸν εἰς τὴν 

ἃ σφετέραν συμμαχίαν. 'O à Προυσίας κατὰ μὲν τοὺς 
ἀνώτερον χρόνους οὐκ ἀλ λότριος ἦ ἦν σοῦ κοινωνεῖν τοῖς 

περὶ σὸν ᾿Αντίοχον" πάνυ γὰρ ἐδεδίει τοὺς Ῥωμαίους, 
᾿Ασίαν διάξασιν ἐπὶ καταλύσει 


ΙΧ. ᾿Αντίογος 
Σάρδεις ἀπὸ τῆς 


μὴ ποιῶνται εἰς τὴν 


Παραγενοριένης δ᾽ ἐπιστολῆς Adeumdem 
scribunt 
J » Scipiones. 


STATU» τῶν δυναστῶν. 
^ 7 
αὐτῷ παρᾶ τε Λευκίου καὶ Ποπλίου τῶν ἀδελφῶν 


τ Utique ὕσασον videtur reponendum cum Reiskio. 


suasit Eumenes. — Cujus consilio utens 
Lucius, Antiocho respondit, ate Pro- 
consulis adventum pacem fieri non posse. 
Eo responso accepto, 24ntiochus Elaeen- 
sium agrum extemplo vastavit: de- 
inde, Seleuco in his locis manente, ipse 
cum infesto exercitu continuis vasta- 


tionibus pergens, in eum, quem vo- 
cant T'hebes campum, incursionem fe- 
cit: quumque in agrum opulentum 
et bonorum oinnium ubere ac beata 
copia abundantem devenisset, omnis 
generis praeda exercitum suum imple- 
vit. 


(VI.) Legatio XXII. 


IX. Secundum expeditionem, de qua 
diximus, Sardes venit rex Zintiochus, 
atque inde loci subinde ad Prusiam 
misit, qui eum hortarentur ad ineun- 
dam secum societatem. Εἰ Prasias 
superioribus quidem temporibus non 


erat alienus a consilio jungendze cum 
Antiocho societatis: admodum enim 
Romanos formidabat, ne ad tollendas 
omnes dominationes in Asiam trajice- 
rent. Sed postquam adlate ei sunt 
litere a Lucio et Publio Scipionibus 


"IS 
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κομισάμενος ταύτην καὶ "διαγνοὺς, t ἐπὶ ποσὸν ἔστη 77 


διανοίᾳ, καὶ προεῖδε TÓ μέλλον ἐνδεχορνένως" ἅτε τῶνᾳ 
περὶ τὸν Πόπλιον ἐναργέσι κεχρημένων καὶ πολλοῖς 
μαρτυρίοις πρὸς πίστιν διὰ τῶν ἐγγράπτων. Οὐ γὰρ 5 
μόνον ὑπὲρ τῆς ἰδίας προαιρέσεως ἔφερεν ἀπολογισμοὺς, 
ἀλλὰ καὶ περὶ τῆς κοινῆς ἁπάντων “Ῥωμαίων ài v6 
παρεδείκνυον, οὔγ, οἷον ἀφῃρημένοι τινὸς τῶν 23 ἀρχῆς 
βασιλέων τὰς δυναστείαις» ἀλλὰ 
κατεσκευακότες αὐτοὶ δυνάστας, 
ἃ εἰς πολλαπλασίους αὐτῶν τὰς 


τινὸς μὲν καὶ προσ- 
ἐνίους δ᾽ ηὐξηκότες, 
ὰ χὰς πεποιηκότες. 
ὯὭν χατὼ μὲν τῆν ᾿Ιδηρίαν ᾿Ανδοξάλην καὶ "Κολί- 
ovra προεφέροντο" κατὰ δὲ τῆν Διβύην, Μασσανάσ- 
σήν" ἐν δὲ τοῖς κατῶ τὴν Ἰλλυρίδα τόποις ΠΠλεύρατον᾽ 
oUc ἅπωντας ἔφασαν εξ ἐλαφρῶν καὶ τῶν τυχόντων ὃ 
δυναστῶν πεποιηκέναι βασιλεῖς ὁμολογουμένως. ὁμοίως Q 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα Φίλιππον καὶ Νάξιν: ὧν Φίλιππον 
με καταπολεριῆσαντες καὶ συγκλείσαντες εἰς ὅμηρα 

| Φύρους, βραχεῖαν αὐτοῦ νῦν λαβόντες ἀπόδειξιν 
εὐνοίας, ἀποκαθεστοικέναι μὲν αὐτῷ σὸν υἱὸν καὶ τοὺς 
ἅμα φούτῳ συνομιηρεύοντας. νεανίσκους, ἀπολελυκέναι δὲ 
σῶν φόρων, πολλὰς δὲ τῶν πόλεων ὠποδεδωκέναι τῶν 
ὡλουσῶν κατὰ πόλεμον. Νάξιν δὲ δυνηθέντες ἄρδην τὸ 


* διαναγνοὺς voluit Gron. 
ἃ χαὶ πολλασλ. Casaub. ex ing. 
desideratur tota hec Ecloga. 


fratribus, atque ille eas accepit legit- 
que, fluctuatione animi aliquantum 
est liberatus, et futurum belli even- 
tum non levibus conjecturis est augu- 
ratus, Publius siquidem, ut fidem 
ilii faceret, multis argumentis iisque 
perspicuis et evidentibus in literis ad 
eum datis est usus.  [NVeque enim suum 
dumtaxat animum ab ea mente alienum 
ostendit, sed et unioersi populi Roma- 
ni; quem demonstrabat adeo mon ad- 
emisse ulli antiquo et legitimo rcgi do- 
minationem suam, ut ctiam nonnullos 
ipse regulos, qui ante mon fuissent, in- 
stituerit, quorumdam vero majestatem 
aucerit, amplificato multis partibus co- 
vum regno. Ev horum mumcero pro- 
ferebantur in exemplum, ev Hispania, 


t iyíeen maluit Reisk. 
X Καλάχαντα erat in cod, Urs. 


insislebat, haerebat. 
In Bav. 


ludibilis et. Colchas ; ex Africa, Mas- 
sanissa;s ex Illyrico, Pleuratus: quos 
emnes, de regulis tenuibus ac vilibus, ut 
cerlà reges ab omnibus agnoscerentur, 
populus Romanus fecisset, | Addebat 
pariter et de Philippo ac ANabide, in 
Grecia: quorum illum bello victum 
J'isse, eoque mecessitatis adactum, ut 
obsides dare, tributaque pendere consen- 
liret ; et. tamen, simul atque exiguum 
aliquod suc benevolentiee testimonium 
hoc tempore cxhibuisset, eidem filium et 
ommes juvenes eos, qui uma cum ipso 
obsides Rom« fuissent, esse. restitutos, 
atque etiam. tributa remissa, multas 
ttem urbes redditas, qua per bellum fu- 
issent capte. — .Nabim ut funditus tolle- 
rct, in potestate pepuli Romani fuisse: 
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ἐπανελέσθαι, TOUTO μὲν οὐ ποιῆσαι» Φείσασθα! δ᾽ αὐτοῦ, A. U. 364. 
καίπερ ὄντος τυράννου, λαξόντες πίστεις τὰς εἰθισμένας. 

Εἰς ἃ βλέποντα παρεκάλουν τὸν Προυσίαν διὰ τῆς 
ἐπιστολῆς, μὴ δεδιέναι περὶ τῆς ἀρχῆς, θαρῥοῦντα δὲ 
αἱρεῖσθαι τὰ σῶν “Ῥωμαίων᾽ ἔσεσθαι γὰρ μιεταμέλη- 

12 zoy αὐτῷ τὴν σοιαύτην προαίρεσιν. Ὧν ὁ Προυσίας 
διακούσας, ἐ ἐπ᾿ ἄλλης ἐγένετο γνώμης. U ὡς δὲ παρεγεν- C. Livius 
ἤθησαν πρὸς αὐτὸν πρέσβεις οἱ περὶ σὸν Γάϊον Λίξιον, E^" 
σελέως ἀπέστη τῶν κατο τὸν ᾿Αντίοχιον ἐλπίδων, συμ- 

13 μίξας, τοῖς προειρηρυένοις copi. ᾿Αντίοχος ὃς, ταύ- 

TZG ἀποπεσὼν τῆς ἐλπίδος, παρῆν εἰς "EQecor καὶ 
συλλογιζόμενος, ὁ ὅτι μόνως ὧν οὕτω δύναιτο κωλύσειν 
τὴν τῶν πεζικῶν στρατοπέδων διώξασιν, καὶ καθόλου᾽ 
τὸν πόλεμον ἀπὸ τῆς Ασίας ὠποτρίξεσθαι, εἰ βεξαίως 
κρατοίη σῆς θαλάττης: προέθετο νωυμνωνγ εἴν, καὶ κρίνειν 
τὸ πράγματα διὰ τῶν κατὰ θάλατταν κινδύνων. 


(VILI.) Cum Scir10xiBvus de Pace frustra agit ANTIOcHUS. 
Né δ 


EZ 


"uw 


3i 

3. MO) ᾿Αντίοχος μετὰ τὴν κατὰ σὴν γαυρυαχίοιν Hllespon- 

tum traji- 

γενομένην ἧτταν, ἐν ταῖς Σάρδεσι παριεὶς σοὺς καιροὺς, ciunt Ro- 
2 χαὶ καταμέλλων * ἐν τοῖς ὅλοις" ἅμα τῷ πυθέσθαι ray 


πολεμίων τὴν διαξασιν, συντριξεὶς τῇ διανοίᾳ, καὶ 


Y ὡς δὲ καὶ πάρεγ. scripsisse putem Polybium. 7 Delenda videtur przepo- 
sitio. ἐν τοῖς λόγοις dat Bav. in textu, sed in marg. ye. ὅλοις, 


quod ille non fecerit, sed ci quamvis ty- 
ranno pepercisse, fidei vinculis dumíta- 
zat, prout moris est, acceptis, Hac ut 
consideraret Prusias per literas mone- 
bant Scipiones, e£ ut, posito etu de 
suo regno, populi Romani paries am- 
plecterelur : fore enim. numquam, ut 
ejus consilii ipsum paeniteat, His au- 
ditis Prusias alium animum induit. 
Venit postea ad eum legatio, cujus 
princeps C. Livius: tum vero rex cum 


EI 
X. ANTIOCHUS, post acceptam pu- 


gna navali cladem, Sardibus haerens, 
rei gerendae temporibus consumtis, et 


(VII.) Legatio X XIII. 
* 


his legatis collocutus, spes consiliaque 
sua ab Antiocho penitus separavit. 
Antiochus, hac spe destitutus, Ephe- 
sum se contulit: qui quum ita judica- 
ret, nullam esse aliam rationem impe- 
diendi, ne pedestres copie hostium 


trajicerent, atque omnino bellum ex 


Asia expellendi, quam 51 potentem 
maris se firmiter stabiliret, navale 
prelium facere, et dimicatione mari- 
tima cum hoste cernere proposuit. 


* 

summa ]lentitudine omnia admini- 
strans, simul intellexit trujecisse hostes 
Hellespontum, fractus animo et despe- 


FÍ4 
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/ 7 / Ν ^ N ^ 
δυσελπίσας, ἔκρινε διαπέμπεσθαι πρὸς τοὺς πέρι τὸν 


Scipiones. οὖν Ἡρακλείδην σὸν Βυζάντιον, ἐξέπεμψε; δοὺς ἐντο- 


Stativa 
agunt Ho- 
mani ad 
Hellesp, 


P. Scipio 
collegio 
Saliorum 
adscriptus. 


Ae, ὅτι παραχωρεῖ σῆς τε τῶν Λαμψωκηνῶν, 


^ 
Zo 


Σρυρνωίων, ἔτι δὲ τῆς ᾿Αλεξανδρέων πόλεως, ἐξ ὧν ὃ 
πόλεμος ἔλαξε τοὺς (Ley ris" ὁμοίως δὲ κῶν τινας ἑτέρας 4 
ὑφαιρεῖσθαι βούλωνται τῶν κατὰ τὴν Αἰολίδα καὶ τὴν 
᾿Ιωνίαν, ὅσαι τὠκείνων ferta κατο τὸν ἐνεστῶτα πό- 
λεμυον. πρὸς δὲ τούτοις, ὅτι τὴν ἡμίσειαν δώσει τῆς 5 
γεγενημένης σφίσι δωπαΐνης, εἰς τῆν πρὸς αὐτὸν δια- 


φοραί y. 


Ac πρὸς τὴν Ax OL TU, κοινὸν ἴντευξιν' ἰδίῳ ὃς πρὸς σὸν 


N 


Πόπλιον ὑτέρας» ὑπὲρ ὧν τὼ κατο μέρος ἐν τοῖς ἑξῆς 


δηλώσομεν. 


—À πρεσξευτῆς, καὶ καταλαβὼν τοὺς Ῥω- 


μὑναίους 


um 
κατεσκήνωσαν b 


ἐπὶ 


τῆς διαβάσεως" 


ἃξγόντας ἐπὶ τῆς στρατοπεδείας, οὗ πρῶτον 
τὰς μὲν Cio ie 8 


ἥσθη, νομίζων, QUTO συνεργὸν εἰναι πρὸς σὴν ἐντευξιν 
τὸ μένειν ἐπὶ τῶν ὑποκειμένων, καὶ πρὸς μηδὲν ὡρμη- 


κέναι 
7] » /, , ^ 
Tog (ον £&T71 μένειν ἐν τῷ 


σῶν εξῆς σοὺς ὑπεναντίους. 


/ , / ^ 
deris ἐδυσχρήστησε, διὼ 


τὸ τὴν πλείστην ῥοπῆν ΣΥΝ τῶν πραγριοίτων ἐν τῇ 


ἐκείνου προαιρέσει. 


Αὐτιον δ᾽ ἦν καὶ τοῦ μένειν TÓ 


στρωτόπεδον 6 ἐπὶ τῆς πρώτης παρεμβολῆς; καὶ τοῦ κεγω- 


ἃ ἐνόνσας ex libris revocavi. 


ἔσι ὄντας Casaub. ex ingenio. μένονσας malim. 


b Non opus videtur ἀπὸ διαθάσ. scribere cum Reiskio. 


rans rebus suis, Jegatos αὐ Lucium et 
Pullium Scipiones de. »ace statuit mit- 
tendos. Igitur Heraclidem Byzantium 
ad id munus deligit, et cum his man- 
datis mittit: Zampsaco, et Smyrna, 
nec non Alexandria, que urbes caussam 
bello prahuissent, cessurum se ; tum, si 
quas alias in Z/Eolide et Ionia Romani, 
quod suarum partium presenti. bello 
fuerint, vindicare ab imperio regio vc- 
lint, has quoque tradere paratum. “ἃ 
hec, impense in bellum adversus se 
facte partem. dimidiam regem pr«sta- 
turum. Xiecdata Heraclidae mandata 
sunt in publico colloquio exponenda: 
alia deinde addita, privatim ad Pub- 
lium perferenda; qua cujusmodi fue- 


rint, deinceps explicabimus. Is lega- 
tus ut ad Hellespontum venit, et Ro- 
manos reperit eodem loco, ubi pri- 
mum tentoria fixerant, ad ipsum ma- 
ris trajectum stativa agentes; laetari 
primo, quod crederet, multum se eo 
adjuvari ad impetranda quz vellet, 
quod quieti hostes se continerent, ne- 
que post transitum in Asiam quid- 
quam porro tentassent. Mox vero 
cognito, Jublium trans mare adhuc 
6556; male agi secum existimavit, 
quod in illius animo et voluntate mo- 
mentum maximum ad negotium con- 
ficiendum esset positum. — Caussa au- 
tem, cur primis in castris heserit ex- 
ercitus, et quare a legionibus Publius 


Δεύκιον καὶ Πόπλιον ὑ ὑπὲρ διαλύσεων. ΠΡροχ εἰρισεριενος 8 


Ταύτας μὲν οὖν ὃ πεμπόμενος εἶχε τὰς ἐντο- 6 


᾿Αφικόμενος δὲ εἰς TOV Ἑλλήσποντον 0T 


Πυθόμενος δὲ, τὸν 9 
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είσθαι τὸν Πόπλιον ὠπὸ τῶν δυνάμεων, τὸ Σάλιον εἰναι Δ. U. δ64. 
11 τὸν προειρημένον ἄνδρα. τοῦτο δ᾽ ἐστι» καθάπερ ἡ Z2 ἐν 
τοῖς περὶ τῆς Πολιτείας εἴρηται, τῶν τριῶν ἕν σύστημα, 
ài ὧν συμξαΐνει τὰς ἐπιφανεστάτας θυσίας ἐν τῇ Ῥώμη 


12 συντελεῖσθαι τοῖς θεοῖς" 


cc 


τριακονθήρμερον. μὴ pera 


ξαίνειν xor τὸν κοιρὸν τῆς θυσίας, e 2 ὧν χώρᾳ 
15 καταληφθῶσιν οἱ Σάλιοι οὗτοι. 0 καὶ τότε συνέβη 
γενέσθω, ἸΠοπλίῳ. τῆς γορ δυνάμεως μελλούσης T£- 
tci ELWTY αὐτὸν οὗτος ὁ χρόνος, ὥστε μὴ 
14 δύνασθαι μεταξαλεῖν τὴν χώραν. Διὸ συνέθη; TÓV τε 
Σκιπίωνα χωρισθήναι σῶν στροτοπέδων; καὶ Meca κατὰ 
τὴν Εὐρώπην, τος δὲ δυναίμεις περαιωθείσαις μένειν ἐπὶ 
σφῶν ὑποκειμένων, καὶ μὴ δύνασθαι πράττειν τῶν ἑξῆς 
μηδὲν, προσαναδεχορμένας σὸν προειρημένον ἄνδρα. 

XL O à Ἡρακλείδης, μετα τινας ἡμέρας παρα- 
γενομένου τοῦ Ποπλίου, κληθεὶς πρὸς τὸ συνέδριον εἰς 
9 ἔντευξιν, διελέγετο περὶ ὧν εἶχε τοὺς ἐντολαῖς" φάσκων, 
τῆς τε τῶν Λαμψακηνῶν καὶ Σμυρναίων, ἔτι δὲ τῆς 
τῶν ᾿Αλεξανδρέων πόλεως ἐκχωρεῖν σὸν ᾿Ανφίογον, ὁμοίως 


N v ^ N N , / N N 
δὲ καὶ τῶν κατὸὼ τὴν Αἰολίδα καὶ τὴν 


, 7] e 
Ἰωνίαν, occi 


/ e / Ar t / Ν ^ , 
8τυγχιαίνουσιν ἡρημέναι τῶ ᾿Ῥωμναίων' πρὸς δὲ τούτοις 
τὴν ἡμίσειων ἀναδέχεσθωι τῆς γεγενημένης αὐτοῖς δα- 


7 , N , nd / 
4 quos εἰς TOV μον πολερνον. 


Πολλὰ 02 καὶ ἕτερα 


πρὸς ταύτην τὴν ὑπόθεσιν διελέχθη; παροωκοωλῶν TOUG 


* Lacunam asferisco indicavit Casaub. οὗς χρὴ supplet Reisk. Forsan plura 


quaedam verba interciderunt. 


se disjunxisset, fuit, quod Salzus ille 
erat, Est autem .Saliorum collegium 
(ut diximus in iis, qua de Populi 
Romani institutis disseruimus) unum 
ex illis tribus collegiis, per quae 
praecipua Rome sacrificia diis fiunt: 
estque ita moribus eorum receptum, 
ut, quocumque in loco fuerint depre- 
hensi Saliíi tempore ejus solennitatis, 
ex eo ne discedant. Id quod Publio 
tunc accidit, Nam quum inibi copiae 
essent, ut Hellespontum trajicerent, 
incidit tempus illud, adeo ut excedere 
loco non posset. Inde factum, ut ab 
exercitu separaretur Publius, et in 
Europa maneret, utque exercitus post 
transitum in Asiam eodem loco con- 


sisteret, neque eorum, quae res postu- 
labat, quidquam posset exsequi, dum 
ille exspectabatur. 

ΧΙ. Diebus aliquot elapsis, post- 
quam advenit Publius, in concilium 
vocatus JJeraclides, et ad colloquium 
admissus, quce acceperat mandata edi- 
dit, dixitque; velle Antiochum Lamp- 
saco, Smyrna, atque ctiam Alerandria 
Romanis cedere, pariterque ZEolidis et 
Ionic urbibus eis, que Romanas partes 
17: presenti bello essent secutg : ad hec 
impense in bellum hoc füct& partem 
dimidiam in se.suscipere Antiochum. 
Multa praterea alia ad eumdem finem 
spectantia disseruit, monens Roma- 
nos, ut siemores, homines se natos, ne- 


Oratio lega- 
ti Antiochi. 
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“Ῥωμαίους, pre σὴν τύχην λίαν ἐξελέγχειν, ἀνθρώπους 
ὑπάρχοντας, μῆτε τὸ μέγεθος τῆς αὑτῶν ἐξουσίας 
ἀόριστον ποιεῖν, ἀλλὰ AA γράφειν, μάλιστα p τοῖς 


τῆς Εὐρωπῆς 0 ὅροις" καὶ γὰρ ταύτην μεγάλην ὑπάᾶργειν 5 


καὶ πα ράδοξον, διὰ τὸ μηδένα καθίχθαι τῶν προγεγο- 


νότων αὐτῆς" 


εἰ δὲ πάντως καὶ τῆς ᾿Ασίας βούλονταί 6 


"—- προσεπιδράττεσθαι, διορίσαι σαῦτα, πρὸς πῶν γὰρ 


σὸ δυνατὸν προσελεύσεσθαι τὸν βασιλέα. 


» 


70U07UV, ἔδοξε σῷ συνεδρίῳ, τὸν στρατηγὸν ἀποκριθῆναι, 


διότι τῆς μὲν λρ δ νὼ οὐ τὴν ἡμίσειαν, ἀλλὰ πᾶσαν, 
δίκαιόν ἐστι ᾿Αντίοχον ἀποδουναι" Qva γὰρ σὸν πόλε- 


puo» ἐξ ἀρχῆς οὐ δὲ αὐτοὺς, ἀλλὰ δι ἐκεῖνον" τῶν δὲ 8 


, N Ν Ν ^ , Ψ ^ ^ , / / 
πόλεων μή τὰς κατῶ τῆν Αἰολίδα καὶ τὴν lowiay (φόνον 


ἐλευθεροῦν, ἀλλὰ πάσης τῆς ἐπὶ τοῦδε τοῦ Ταύρου 


δυναστείας 6 εκ χωρεῖν. 


N "* ^ 
'O μὲν οὖν πρεσθδευτῆς ταυτὰ 9 


ἀκούσας “παρὼ TOU συνεδρίου, διὼ τὸ πολὺ τῶν ἀξιου- 
μένων τὰς ἐπιταγὰς ὑπεραίρειν, οὐδένα “λόγον ποιη- 
σαίμιενος, τῆς μὲν κοινῆς ἐντεύξεως ἀπέστη, τὸν δὲ 
Πόπλιον ἐθεράπευσε φιλοτίμως. 

XII. Λαξὼν δὲ καιρὸν ὡρμόξοντα, διελέγετο περὶ ὧν 


εἶχε TG ἐντολάς. 


Αὗται δ᾽ ἤσαν" διότι πρῶτον μὲν 3 


χωρὶς λύτρων 0 βασιλεὺς αὐτῷ σὸν viov. ἀποδώσει" 


συνέξαινε y&e ἐν ἀρχαῖς τοῦ πολέμου, σὸν υἱὸν τὸν 8 


τοῦ Σκιπίωνος γεγονέναι τοῖς περὶ ᾿Αντίοχον ὑποχείριον. 


δεύτερον δὲ, διότι καὶ κατὰ τὸ παρὸν ἐτοιμυός ἐστι 04 


que foriunam mimis experiri vellent, 
neque imperii sui magnitudinem in in- 
Jinitum producere: terminarent potius 
illud, mazime quidem, Europe finibus ; 
nam id sane magnum esse, et. supra ho- 
minum Jidem, utpote quale nemo ante 
hanc memoriam. sit consecutus: quod si 
vero omnino etiam ex Asia partem ali- 
quam preterea abstrahere velint, illam 
definiant ; regem enim ad omnes condi- 
tiones, quecumque fieri possint, esse 
descensurum. His expositis, de con- 
cilii sententia in hzc verba respondit 
CoNsUL: «equum esse, ut Antiochus 
impense in bellum facte non dimidiam 
parlem, sed totam ipsam praestet: πὸ- 
que enim propter Romanos, sed propter 
regem, initium cepisse bellum. | ZEquum 


etiam esse, ut non cas dumtaxat urbes, 
que sunt in ZEolide atque Ionia, libe- 
ret ; "verum €t universo cis Taurum 
montem imperio cedat. Legatus, post- 
quam hzc in concilio audivit, quo- 
niam postulata haec fines mandatorum 
longe excedebant, quae dicta fuerant 
pro indictis habuit: ac deinceps pub- 
lico congressu abstinens, Publium Sci- 
pionem privatim summo studio coluit. 

x1. Et opportunum tempus na- 
ctus, aperuit ei mandata, quae ad ipsum 
ab Antiocho acceperat. Erant autem 
hae: omnium primum filium ei sine 
pretio redditurum regem dixit. (Acci- 
derat enim principio belli, ut P. Sci- 
pionis filius captus ad Antiochum de- 
duceretur, Deinde paratum esse An- 


Ῥηθέντων δὲ 
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^ e y /, , ^ 
βασιλεὺς, ὅσον ἂν ὠποδείξη, διδόναι πλῇθος χρημάτων, Α. U. 564. 
^ ἃ ^ Ἀ , mM 
καὶ μετὰ ταῦτα κοινὴν ποιεῖν τῆν ἐκ τῆς βασιλείας 


^ hj ^ 
χορηγίοιν; εον συνεργήση ταῖς ὑπὸ τοῦ βασιλέως σρο- 
, N , 

5 τεινομέναις διαλύσεσιν. ὋὋ δὲ Πόπλιος τῆν μὲν d 2er 0, Publii 
N eN , / » 7, N / 
TOV υἱὸν ἐπαγγελίαν, £2, δεγεσθαι, καί μεγῶλην 

/ e ᾿ ὧν, ΄ 3. ΄ Ἐκ ἃ 
χάριν ἕξειν ἐπὶ τούτοις, ἐὼν βεξαιώσῃ τὴν ὑπόσχεσιν. 
^ - Jd - ^N ! 

6 sei δὲ τῶν ἄλλων ὠνγνοεῖν αὐτὸν, ἔφη, καὶ παραπαίειν 
ὁλοσχερῶς τοῦ σφετέρου SOPOHAIUH: οὐ μόνον κατὰ 
τὴν πρὸς αὐτὸν ἔντευξιν, “ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν πρὸς TÓ 

7 συνέδριον. E; μὲν γὰρ; ἔτι Λυσιμαχίας καὶ τῆς εἰς 
τὴν Χεῤῥόνησον εἰσόδου E ὑπάρχων, ταῦτα προῦ- 

8'TÉIVS, ταχέως ἂν αὐτὸν ἐπιτυχ εἴν. ὁμοίως, εἰ καὶ τούτων 
ἐκχωρήσας πωραγεγόνει πρὸς σὸν Ἑλλήσποντον μετὰ 

- 7 N ^ bi ec / : ἃ 4 
τὴν δυγαίμεως, Z0 δῆλος QV, OTI viver yi τὴν διάξασιν 
ἡμῶν, ἐπρέσδευε περὶ σῶν αὐτῶν τούτων, ἦν ὧν οὕτως 

9 αὐτὸν ἐφικέσθαι σῶν ὠξιουμένων. Ὅτε δ᾽ ἐάσας ἐπι- 
ξῆναι τῆς ᾿Ασίας τὰς ἡμετέρας δυνάμεις, καὶ προσ- 
δεξάμενος οὐ μόνον σὸν χαλινὸν, QAO καὶ τὸν ἄἀνα- ΄ 
βάτην, παραγίγνεται. πρεσξεύων περὶ διαλύσεων ἴσων, 
εἰκότως ἂν ὠποτυγχ νειν καὶ [διωψεύσεσθαι TÀV ἐλπί- 

10 δων. Διόπερ αὐτῷ παρῆνει; βέλτιον βουλεύεσθαι περὶ 


responsum. 


τι N 
τῶν ἐνεστώτων, καὶ 


βλέπειν τοὺς καιροὺς ἀληθινῶς. 


, N N ^ ^N 
ll'Av»ri δὲ τῆς κατὰ τὸν υἱὸν ἐπαγγελίας ὑπισχνεῖτο 


1, MSti. 


d χασὰ coU υἱοῦ dant h. 
f Forsan διαψεύδεσθαι. 


tochum, ait, etiam Scipioni, quantam 
velle se significasset, pecunie vim dare, 
et deinceps regni opes cum 60 communi- 
care, $i per eum pacem iis conditioni- 
bus, quas proposuerat rev, impetrasset. 
Ad hac PuBLIUs: quod de filio poili- 
ceretur, id se ait accipere; multumque 
se illi eo nomine obstrictum iri, si pro- 
missum prestitissct. Ad  cctera vero 
quod adtinet, 1enorantia labi eum dixit, 
planeque αὖ utilis sibi consilii via aber- 
rare, non in hoc solummodo privato se- 
cum colloquio, sed etiam in eis, que in 
concilio dixisset. [Nam si, dum Lysi- 
machtam et. aditum in Chersonesum ad- 
huc habuit in potestate, has obtulisset 


* καὶ ante xerz inserui cum Reisk. 


Pro εἰκόχως ἂν autem malim tix, o?» cum Reisk. 


conditiones ; facile ipsum, qua vellet, fu- 
isse consecuturum, | Similiter, si cliam, 
postquam his cessit, ad Hellespontum 
cum exercitu occurrisset, et speciem 
ostentans impedituri transitum. Roma- 
norum, h&c eadem per legatos petiisset ; 
Jieri potuisse, ut et sic rem. impetraret, 
JNunc vero, concesso copiis ipsorum in 
Asiam iransitu, et non solum frenis, 
sed etiam sessore accepto, cum legatio- 
nem mittat, pacem ex cquo petens, jure 
merito repulsam ferre, ac spe sua desti- 
tui, Monebat ergo illum, rebus suis 
ut melius consuleret, et, quis sit presens 
rerum suarum slatus, vere consideraret, 
Pro filii liberatione promissa. consilium 
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Durat 
bellum. 


Sardibus 
potiuntur 
Romani, 


Legati 
Antiochi, 
Zeuxis et 
Antipater, 
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δώσειν αὐτῷ συμβουλίαν ἀξίαν τῆς προτεινομένης χάρι- 
TOC. παρεκάλει γὰρ αὐτὸν; εἰς πᾶν συγκαταβαίνειν, 
μάχεσθαι δὲ xor μηδένω τρόπον Ῥωμαίοις. Ὃ μὲν 12 
Ἡρακλείδης, ταῦτω ἀκούσας, ἐπανῆλθε, καὶ συμμίξας 
διεσάφει τῷ βασιλεῖ σὰ κατὰ μέρος. 5 Avrioyac δὲ 13 
vopa ts, οὐδὲν ἃ ὧν βαρύτερον αὐτῷ γενέσθαι πρόσταγμα 
τῶν "DTE ἐπιταττομένων, εἰ "λειφθείη μαχόμενος, τῆς 
pi» περὶ τὰς διαλύσεις ἀσχολίας ὠπέστη, TO. δὲ πρὸς 
ὠγῶνω πώντα καὶ πανταχόθεν ἡτοίμαζεν. 


III. 
PAX ANTIOCHO DATA A SCIPIONIBUS. 


al» 
Tu E vg 


xix. META cz» νίκην ^oi Ῥωμαῖοι τὴν αὐτῶν πρὸς 


᾿Αντίοχον, παρειληφότες καὶ τὸς Σάρδεις καὶ τὰς 
ἀκροπόλεις ἄρτι, ἧκε Μουσαῖος, ἐπικηρυκευόμνενος παρ᾽ 
᾿Αντιόχου. τῶν δὲ περὶ τὸν Πόπλιον φιλανθρώπως προσ- 9 
δεξαμένων αὐτὸν, ἔφη, " βούλεσθαι τὸν ᾿Αντίογχον 


ἐξαποσταλῆναι πρεσδευτὰς TOUC διαλεχθησοριένους ὑπὲρ 
σῶν ὅλων. διόπερ ἀσφάλειαν ἠξίου δοθῆναι τοῖς τῶρα- 8 
γιγνομένοις. σῶν δὲ συγχωρησάντων, οὗτος μὲν ema 
24s. Μετὼ δὲ τινας ἡμέρας Toy πρέσδεις παρὸ τοῦ 4 
βασιλέως ᾿Αντιόχου; ZsU£ie, 0 πρότερον ὑπάργων Δυ- 


£ Post ᾿Ανσίοχος. inserui particulam 3i, monente etiam Reisk. h Male 
vulgo ληφθείη. i oi Ρωμαῖοι « . ἧκε Μουσαῖος. Series orationis turbata, Epito- 
matoris vel librarii culpa. k Sic Casaub. ex Urs. conject. adoptavit. MSti 
habent omnes βουλεύεσθαι. 


ille se pollicebatur daturum, dignum omnia sigillatim ei exposuit.  24ztio- 


ostenso beneficio. Hortabatur namque, 
ut nullam pacis conditionem recusans, 
bello adversus .-Romanos quoquo modo 
absisteret. — His auditis, revertitur 
Heraclides; qui regem ut convenit, 


chus, nihil gravius sibi, si bello esset 
victus, imperatum iri ratus, cogita- 
tione pacis abstinuit, et necessaria ad 
praelium omnia undique adparavit. 


III. 
Lcgatio X XIV. 


E x * 
xir, POST victoriam Romanorum 
de rege Antiocho partam, captis etiam 
Sardibus et arcibus aliquot, venit Mu- 
seus caduceator ab Antiocho missus. 
Qui a Publio Scipione humane acce- 
ptus dixit, cogitare Antiochum de mit- 


tendis legatis, qui de summa rerum es- 
sent acturi: postulabat igitur, com- 
meatum dari iis, qui essent venturi. 
Re impetrata, revertitur caduceator. 
Paucis deinde post diebus venere legati 
a rcge Antiocho, Zeuxis, qui praefe- 
ctus Lydie fuerat, et Antipater, fra- 
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δ δίας σατράπης; καὶ ᾿Αντίπατρος ἀδελφιδοῦς. Οὗτοι A. U. 564. 
δὲ πρῶτον μὲν ἐσπευδὸν ὁ ἐντυχεῖν Εὐμένει τῷ βασιλεῖ, 
διευλαξούμενοι, μὴ διὰ τὴν προγεγενημένην παρατριξὴν 

6 φιλοτιμότερος 7 πρὸς σὸ βλάστειν. αὐτούς. εὑρόντες δὲ 
παρὼ τὴν προσδοκίαν μέτριον αὐτὸν καὶ πρῶον, εὐθέως 

7 ἐγίγνοντο περὶ τῆν κοινὴν ἔντευξιν. KA rag δ᾽ εἰς τὸ Pacem 
συνέδριον, πολλὰ μὲν καὶ ἕτερα, διελέχθησαν, παρα- pe 
καλοῦντες πρᾷως χρήσασθαι καὶ μεγαλοψύχως τοῖς 

8 εὐτυχήμασι" φάσκοντες, ᾿Αντιόχῳ τοῦτο 
συμφέρειν, ὡς αὐτοῖς Ῥωμαίοις, ἐπείπερ 4 τύχη παρέ- 
δωκεν αὐτοῖς σὴν τῆς οἰκουμένης ἀρχὴν καὶ δυναστείαν. 

9 Τὸ δὲ συνέχον, "πρώτων, τί δεῖ ποιήσαντας τυχεῖν τῆς 

10 εἰρήνης καὶ τῆς φιλίας τῆς πρὸς Ῥωμαίους. Οἱ δὲ ἐν 
τῷ συνεδρίῳ. πρότερον ἤδη συνηδρευκότες καὶ βεθου- 
λευμνένοι περὶ φούτων, τότε ἐκέλευον διασαφεῖν τὼ δὲ- 
δογρμιένα τὸν Πόπλιον. 

χιν. Ὁ δὲ προειρημένος ἀνὴρ; Οὔτε νικήσαντας, 
ἔφη; Ῥωμαίους οὐδὲ ποτε γενέσθαι βαρυτέρους, "* *, 

2010 καὶ νῦν αὐτοῖς τὴν αὐτὴν ἀπόκρισιν δοθήσεσθαι παρὸ 
“Ῥωμαίων, ἣν καὶ πρότερον ἔλαξον, ὅτε πρὸ τῆς 2240 

3 παρεγενήθησαν 8 ἐπὶ τὸν “Ἑλλήσποντον. Δεῖν γὰρ αὐτοὺς 
ἐκ τε τῆς Εὐρώπης ἐκχωρεῖν, καὶ “τῆς ᾿Ασίας τῆς ἐπὶ 


e 
οὐκ οὐτῶς 
1? 


Pacis leges. 


l ἐπείπερ cum Reiskio correxi, Vulgo εἴπερ. Tm» Et hanc emendationem 
Reiskius Jam occupaverat. Perperam vulgo πρῶτον. n fliatum, flagitante 
contextu, monenteque etiam Ursino, indicavi. Deest, oUT& γικηθέντας ταπεινοτσί- 
ρους. aut aliquid simile, Livius: ec adversa res animos minuerunt. 9? Duo 
verba τῆς ᾿Ασίας, cum abessent a MStis, ex Livio supplevit Ursinus. : 


tris filius. Hi, ut prius Eumenem  4idissct. Ceterum caput legationis 


regem convenirent, operam dederunt ; 
veriti, ne propter simultates pristinas 
cupidior ipsis nocendi foret. Eo mo- 
deratiore et placatiore quam sperarant 
invento, confestim, ut sibi daretur con- 
cilium, sunt enisi. Quo ipsis praebito, 
et alia quidem multa disseruerunt, 
cum Romanos hortarentur, ut clemen- 
ter e£ magno animo rebus. suis secundis 
uterentur, dicerentque, non tam id 44n- 
tiocho fore conducibile, quam ipsis Ro- 
manis, quando jam illis fortuna impe- 
rium εὐ dominatum orbis terrarum tra- 


erat, ut quaererent, qid facto opus 
essel, ut pacem ct amicitiam populi Ro- 
meni rec impelrarct. Qui intererant 
concilio, quum jam ante ea de re in- 
ter se consultassent, Publium jusse- 
runt ea quze ipsi decreverant edere. 
xiv. Tum PusBLIivus: Numquam, 
inquit, Z20mani post victoriam hostibus 
suis implacabiliorcs fuerunt. * * Nunc 
igitur idem responsi laturos ipsos a Ro- 
manis, quod prius tulissent, cum ad 
Hellespontum, prius quam praelium com- 
mitteretur, venerunt, OPORTERE "7- 
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mittuntur 
legati. 
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σώδε τοῦ Ταύρου πάσης. 
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Πρὸς δὲ τούτοις, Εὐξοϊκὰ 4 


τάλαντα ἐπιδοῦναι μύρια καὶ πεντακισχίλιοι Ῥωμαίοις, 
ἀντὶ τῆς εἰς τὸν πόλεμον δαπάνης. σούτων δὲ e μὲν 5 
παραχρῆμα, δισχίλιω δὲ καὶ Q πάλιν, ἐπειδὰν ὁ δῆμος 
κυρώση τὰς διαλύσεις, τὰ δὲ λοιπὰ τελεῖν ἐν ἔτεσι 


ιβ΄. διδόντα καθ᾽ ὑκῶστον ἔτος χιλία σάλαντα. 


᾿Ασο- 6 


δοῦναι, δὲ καὶ Εὐμένει U τάλαντα "τὰ προσοφειλόμενα., 
καὶ τὸν ἐλλείποντα σῖτον κατὰ τὰς πρὸς σὸν πατέρα 


συνθήκας. Σὺν δὲ τούτοις 
χηδόνιον, καὶ Θόαντα τὸν 


᾿Αννίξαν ἐκδοῦναι TOV Kae- 7 
Αἰτωλὸν, καὶ Μνασίλοχον 


᾿Ακαρνάνα, καὶ Φίλωνα καὶ Εὐδουλείδην σοὺς Χαλκι- 


δέας. 


Πίστιν δὲ τούτων ὁμιήρους κ' δοῦναι παραχρῆμα 8 
» ᾿Αντίοχον, σοὺς παραγραφέντας. 


Ταῦτα μὲν οὖν 9 


0 ὁ Πόπλιος ἀπεφήνατο ὑπὲρ παντὸς TOU συνεδρίου. συγ- 
κοαταθεμένων δὲ τῶν περὶ τὸν ᾿Αντίπατρον καὶ Ζεῦξιν, 


ἔδοξε πᾶσιν, ἐξαποστεῖλαι 
v /, a! 
σους παρωκολεσοντῶς TZV 
^ yd 
ἐπικυρῶσαι τὰς συνθήκας. 


πρεσξευτὰς᾽ εἰς τὴν Ῥώμην 
σύγκλητον καὶ τὸν δῆμον, 
Καὶ τότε μὲν ἐπὶ τούτοις 10 


ἐχωρίσθησαν" ταῖς δ᾽ εξἕῆῃς ἡμέραις οἱ Ῥωμαῖοι διεῖλον 


x 7 
τὰς δυνάμεις. 
ἡ σῶν ὁμνήρων εἰς τῆν 


e 


Μετὰ δὲ τινας ἡμέρας παραγενομυένων 11 
Ἔφεσον, j 


? Ὰ ἢ 3 N 
εὐθέως ἐγίγνοντο περὶ 


N D , M e / *, , 7 ej N r ^ 
τὸ πλεῖν εἰς τὴν Ῥωμῆν o v Ἰλυμεένης oi τε πωρὼ "τῶν 
ε 7 / » N iS Ν Κα 

Ῥωμαίων πρεσξευτοί" παραπλησίως δὲ καὶ παρὰ Po-12 


P χὰ ad προσοφειλ. ex conject. adjeci. 
T Aut coU ᾿Αντιόχου Scribendum, aut 
᾿Λντιόχου. 


mirum, ut Europa ipsi excederent, et 
Asia omni cis Taurum. Ad hec pro 
impensis in. bellum. factis durent. quinde- 
cim millia talentám Euboicorum ; quin- 
gentia praesentia; duo millia el. quin- 
genta, cum populus Romanus pacem 
confirmavcrit ; reliqua deinde per duo- 
decim annos, ita ut mille talenta qaotan- 
nis penderent. — Éumeni vero etiam qua- 
dringenta talenta, adhuc debita, redde- 
rent, et quod frumeuti rcliquum esset, 
quod. e.r faedere cum patre icto deberetur. 
Hannibalem. preterea. Carthaginiensem 
dederent, οἱ T'hoantem ZEltolum, necnon 
Mnasilochum Acarnanem, et Chalciden- 


3 Articulum adjeci, monente Reiskio. 
inserenda hac verba οἵ σε παρὼ «oU 


ses Philonem et Eubulidam. | Pignoris 
autem loco daret extemplo Antiochus 
obsides viginti, quorum nomina fuerint 
designata. Hac Publius totius con- 
cilii nomine pronunciavit, Quum acci- 
perent conditiones Antipater et Zeuxis, 
placuit omnibus, Romam legatos mitti, 
qui senatum populumque Romanum 
orarent, pacem ut comprobarent, At- 
que ita tum discessum est. Sequen- 
tibus diebus Romani exercitum per 
oppida dimiserunt. Elapsis deinde non 
multis diebus, postquam deducti Ephe- 
sum essent obsides, navigationem Ro- 
mam prazpararunt Eumenes et Roma- 
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δίων, καὶ παρὰ Σμηρνάμν, καὶ σχεδὸν τῶν ἐπὶ τάδε A. U. 564. 
τοῦ Ταύρου πάντων ὃ τῶν κατοικούντων εθγῶν καὶ πολι- 
τευμώτων ἐπρέσξευον εἰς τὴν Ῥώμην. 


5. Rectius abesset articulus. 


norum legati; itemque Rhodiorum, "Taurum gentium ac civitatum ora- 
Smyrnensium, et omnium ferme cis tores Romam sunt profecti. 


ὰ νυ LL. ΨΥ ΧΑ ΤῊΝ ς. ΤΥ ZELUS OTH€WAOLISBATS 
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ΤΗΣ EIKOZTHZ AEYTEPAYZ 


TN IIOATYTBIOY IXTOPICN 


TA ZXOZOMENA. 


— ——-—gn———— 
l. 
EUMENIS RHODIORUMQUE, Dp 


et aliorum Populorum Legationes ad Senatum Itomanum. 
A LS X 


1 HAH τῆς θερείας € ἐνισταμένης μετὰ τὴν νίκην τῶν Populi 


. ΟΠΊΠ65 Α512 
που τὴν πρὸς ᾿Αντίοχον, oe δ (7E βασιλεὺς respiciunt 


Εὐμένης, οἵ τε παρ᾽ ᾿Αντιόχου πρέσδεις, οἵ T& παρὰ qoum 

φφῶν Ῥοδίων, ὁμοίως δὲ καὶ παρὼ τῶν ἄλλων. σχεδὸν 
N e [4 ^ A 3 / 5» A, ^N : 

γὰρ ἅπαντες οἱ κατα «τῆν Ασίαν εὐθέως μετὰ τὸ 

γενέσθαι TV μάχην ἐπερυπον πρεσξευτὸς εἰς τὴν “Ῥώμην, 

διὰ τὸ πῶσι τότε καὶ πάσας τος ὑπὸρ TOU μέλλοντος 

ϑελαίδας ἐν τῇ συγκλήτῳ καὶ κεῖσθαι. Απαντας μὲν οὖν 
à / *, / 

τοὺς παραγενομένους “ἐπεδέχετο φιλωνθρώπως ἡ σύγ- 

κλῆητος" μεγαλομερέστωτα δὲ xoi κατὰ τὴν ἀπάντησιν 

N ^ , N 
καὶ τῶς τῶν ξενίων πωροχῶὼς Eoputvn τὸν βασιλέα, μετὰ 


? Forsan ἀσεδέχ,. vel ὑσεδέχ,. 


I. 
Legatio X XF. 
* * * 
1 ADPETENTE jam zstate, post misere; cum spes omnes suas in poste- 
victum a Romanis Antiochum, rex rum cuncti in senatu Romano habe- 
Eumenes, et Antiochi legati, ac Rho- rent repositas. Qui quum venissent, 
diorum. aliarumque item gentium Ro- omnes singulari humanitate 2b ordine 
mam venerunt. Omnes enim prope- amplissimo sunt eXcepti; praecipua 
. modum, qui Asiam incolunt, populi vero munificentia et itum est obviam 
statim a victoria suos Romam legatos regi Eumeni, et lautia ei sunt prae- 


VOL. IIT. Gg 


Ol. 147. 3. 


Eumenis 
oratio ad 
Senatum 
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450 RELIQUIZE LIBRI XXII. CAP. 2. 
Ἐπειδὴ δ᾽ ὃ τῆς ἐντεύξεως 4 
καιρὸς ἤλθεν, εἰσεκωλέσαντο πρῶτον σὸν βασιλέα, καὶ 
λέγειν ἠξίουν μετὰ παρῥησίας, ὧν βούλεται Tuy iv 
παρὰ τῆς συγπλήτου. Τοῦ δ᾽ Εὐμένους φήσαντος; 9 
διότι, εἰ καὶ παρ᾽ ἑτέρων τυχεῖν σίνος ἐξούλετο Quia 
θρώπου, Ῥωμαίοις ἂν ἐχρήσατο συμβούλοις; πρὸς TÓ 
μῆτ' ἐπιθυμεῖν μηδενὸς παρὰ TÓ δέον, μήτ᾽ ἀξιοῦν μηδὲν 
πέρα τοῦ καθήκοντος" ὑπότε δ᾽ αὐτῶν πάρεστι, δεόμενος 6 
“Ῥωμαίων, ἄριστον Evol γομίξζει vo διδόναι τὴν ἐπιτροπὴν 
ἐκείνοις, καὶ περὶ αὐτοῦ καὶ περὶ τῶν ἀδελφῶν σῶν δὲ 7 
πρεσθυτέρων τινὸς ἀναστάντος, καὶ κελεύοντος μὴ κατ- 
ορῥωδεῖν, ἀλλὰ λέγειν τὸ φαινόμενον, διότι πρόκειται 
τῇ Guy MIT, πᾶν αὐτῷ χαρίζεσθαι TÓ δυνατόν" ἔμεινεν 8 
ἐπὶ τῆς αὐτῆς γνωμῆς. Χρόνου δ ἐγγιγνομένου, ó μὲν 
βασιλεὺς ἐξεχώρησεν, " ἥ δὲ ἐντὸς ἐξουλεύετο, τί δεῖ 
ποιεῖν. "Ἔδοξεν οὖν, τὸν Εὐμένη παρακαλεῖν, αὐτὸν ϑ 
ὑποδεικνύναι θωρῥοῦντα, περὶ ὧν πάρεστιν" καὶ γὰρ 
εἰδένωι τὰ διαφέροντα τοῖς ἰδίοις πράγμασιν ἐκεῖνον 
ἀκριβέστερον, καὶ τὰ κατοὶ τὴν ᾿Ασίαν. Δοξάντων δὲ 
τούτων; εἰσεκλήθη" καὶ τῶν πρεσθδυτέρων τινὸς ἀποδεί- 
ξαντος τὰ δεδογμένα, λέγειν ἠναγκάσθη περὶ προκει- 
μένων. 

11. ἜἜφασκεν οὖν, ἀλλο μὸν οὐδὲν ὧν εἰπεῖν περὶ τῶν 
καθ᾽ αὑτὸν, ἀλλὰ μεῖναι ἐπὶ τῆς αὑτῆς γνωμηῆς; σελέως 


δὲ τοῦτον σοὺς Ῥοδίους. 


0 


m 


b Adjectum a Polybio vocab. σύγκλησος putem. 


bita: secundum hunc Rhodiis. Post- videretur : esse enim. propositum. patri- 


quam audiendarum legationum tem- 
pus venit; primus omnium in sena- 
tum vocatus est EuMENES, petitum- 
que ab eo, ut, quid sibi a patribus 
tribui vellet, libere fidenterque dice- 
ret, Ad ea Rex respondit : Si ab aliis 
impetratum aliquid bencficit vellet, con- 
silio se Romanorum fuisse usurum, ne 
quid aut immoderate cuypiisse, aut pe- 
fiisse supra meritum videri posset: 
nunc, quando ab ipsis Romanis petitum 
bencficium venerit, optimum. ducere se, 
munificentiam in. se et fratres suos ἣρ- 
sorum a»bitrio permittere, "Tum vero 
adsurgens seniorum aliquis, Eume- 
nem jubet, dicercl sine metu, quid sibi 


bus, quibus possent cumque rebus ei gra- 
lificari. Perstat rex in eadem senten- 
tia. Quumque aliquamdiu ita certa- 
tum esset, Eumenes templo excessit : 
senatus, qui remanserat, quid opus 
facto, consultat. Placuit igitur regem 
hortari, ut expromeret ipse fidenter, 
quorum caussa venisset: ipsum enim 
optime scire, quae regno suo sint ad- 
commoda, Asiamque melius nosse, 
His ita decretis, reductus est: et cum 
seniorum aliquis voluntatem patrum 
ei indicasset, coactus est, quae vellet, 


dicere. 


It. Tum ergo EUuMENEs: aliud 
quidem nihil de rebas suis. dicturum 
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2 διδοὺς ἐκείνοις τὴν ἐξουσίαν' £y, ὃὲ τόπον ἀγωνιᾶν, τὸν Α. U. 563, 
κατὰ τοὺς Ῥοδίους" διὸ καὶ προῆγθαι νῦν εἰς τὸ AbytiVortio 
3 ὑπὲρ σῶν ἐνεστώτων. Ἐκείνους γὰρ παρεῖναι μὲν, οὐδὲν 
ZTTOV ὑπὲρ “τοῦ τῆς σφετέρας πατρίδος συμφέροντος 
σπουδάζοντας, “ ἤπερ αὐτὸν ὑπὲρ τῆς ἰδίας ἃ ἀρχῆς "fit 
4 τιμεῖσθαι κατὰ τὸ παρόν τοὺς δὲ λόγους αὐτῶν 72V 
ἐναντίαν ἔμφασιν ἔχειν τῇ προθέσει 7j κατὰ TV ἀλή- 
δθειαν. τοῦτο δ᾽ εἶναι ῥάδιον καταμαθεῖν. ᾿Ερεῖν μὲν 


γὰρ αὐτοὺς; ἐπειδὼν εἰσπορευθωσι» διότι πάρεισιν; οὔτε 


᾽ e ^ , /, N / 5. ἈΧ 3) A4? 
70e UU CATOUUEVOI 70 7: Oe OUT OV οὐδὲν, οὐθ 


e 


ἡμᾶς 


, / , 3 7 74 
βλάπτειν θελοντες κατ οὐδένα Τροπον, πρεσξεύονται 
Ν ^ ^ Ὑ / ^ s , " v 
δὲ περί τῆς €^ ευθερίας ζων τὴν Ασιῶαν κατοικούντων 


6 Ελλήνων. 


^ , , el , ^ "at 
τοῦτο ὃ οὐχ, οὕτως αὑτοῖς εἰναι 


κεχαρισ- 
/ 


K /, e e M ^ ^ ^ 
ῥνένον Φησουσιν, ὡς ULuv καθῆκον καὶ τοῖς γεγονόσιν 


L4 /, ε 
Τέργοις ἀκόλουθον. Ἢ 
7 , ^ L4 

τοιαύτη τις αὐτῶν ἔσται" 


Ν 5 N r / / 
(μὲν ουν διὰ τῶν λόγων φαντασία 
Ν N Ν N , / N 
σὰ δὲ κατὰ τὴν ἀλήθειαν τὴν 


8ἐναντίαν ἔγοντα τούτοις εὑρεθήσεται διάθεσιν. Τῶν γὰρ 
πόλεων ἐλευθερωθεισῶν, ὡς αὐτοὶ παρακαλοῦσιν, τὴν μὸν 
τούτων συμβήσεται. δύναμιν αὐξηθῆναι πολλαπλασίως, 
977» δὲ ἡ ἡρυετέραν τρόπον σινὰ καταλυθῆναι. τὸ γὰρ τῆς 
ἐλ ευθερίας ovopt καὶ τῆς αὐτονομίας ἡμῖν μὲν ἄρδην 
ἀποσπάσει πάντας οὐ μόνον τοὺς γῦν ὀλευθερωθησομιέ- 
γους» ἀλλὰ καὶ τοὺς πρότερον ἡμῖν ὑποταττομένους, 


€ Articulus σοῦ debetur Casaubono. 
MSti. 


fuisse ait, eademque im sententia per- 
severatwrum, atque omnino ipsorum 
arbitrio rem permissurum : sed «na in 
parte anvium laborare se, nempe que 
ad Rhodios pertineret: ea re se com- 
moveri, ut de presenti negotio verba 
apud eos faciut. Nam et illos adesse, 
non minore cum studio ductos patrie 
commoda promovendi, quam cupiat ipse 
regno suo esse consultum: ceterum 
eorum. orationem. contrariam speciem 
ostensuram ejus consilii quod revera 
Ulis propositum est. Id quod cognitu 
st facile. Dicturos enim, ubi datus 
eis fuerit senatus, venisse, non ut quid- 
quam omnino petant a vobis, aut ut nos 


4 ἥπερ αὐτὸν correxit Urs. sao &UTOUS 


ulla ve ladant ; sed ad impetrandam 
Grecorum, qui in sia sunt. libertatem 
esse missos: atque id non iam gratum 
sibi dicent futurum, quam vos decere, 
εἰ antefactis vestris convenire. — Et 
orationis quidem illorum hic color erit ; 
at res ?psa contrario p'ane medo se 
habere  deprehendetur.  . Nam si, quod 
ipsi postula"t, liberate civitates fue- 
rint; «veniet, ut maximum potentia 
eorum capiat | iscrementuin, nostra 
quodamnnodo tollatur. Libertatis enim 
numen, et indulgentiam suis legibus 
vivendi, omnes penitus a nobis avertet, 
non solum qué jam liberabuntur, sed 
etiam veteres subditos «eostros; ubi 
Gg? 


459 RELIQUUEIE LIBRI XXII. CAD. 3. 
OI. 147. 3. ἐπειδὰν ὑμεῖς ἐπὶ ταύτης ὄντες φανεροὶ γένησθε σῆς 
Eumenis 4 : 
oratio. προαιρέσεως, τούτοις δὲ προσθήσει πάντας. Τὰ 7*e 10 


πράγματα φύσιν ἔχει τοιαύτην. δόξαντες γὰρ 67A£U- 
θερώσθαι διὰ τούτους, ὀνόμιωτι μὲν ἔσονται σύμμαχοι 
τούτων᾽ τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ πᾶν ποιήσουσι τὸ κελευόμενον 
ἑτοίμως» τῇ μεγίστη χάριτι γεγονότες ὑπόχρεοι. Διό- 11 
περ. ὦ ἄνδρες, ἀξιοῦμεν ὑμᾶς, τοῦτον σὸν τόπον ὑπι- 
δέσθαι- un λάθητε τοὺς μὸν παρὰ σὺ δέον αὔξοντες; 
τοὺς δὲ ἐλαττοῦντες τῶν φίλων ἀλόγως" ἄμα δὲ τούτοις 12 
τοὺς μὲν πολεμίους γεγονότας εὐεργετοῦντες; σοὺς δ᾽ 
ἀληθινοὺς Φίλους παρορώντες, καὶ κατολιγωροῦντες TOU- 
των. 

111. ᾿Εγὼ δὲ περὶ μὲν τῶν ἄλλων, ὅτου δέοι, παντὸς 
παραχωρήσαιμι τοῖς πέλας ἀφιλονείκως" περὶ δὲ τῆς 
ἡμετέρας φιλίας καὶ τῆς εἰς ὑμᾶς͵ εὐνοίας ἁπλῶς 
οὐδέποτ᾽ ὧν οὐδενὶ τῶν ὄντων ἐκχωρήσαιμι κατὰ δύνα- 
pn. Δοκώ δὲ καὶ τὸν πατέρα. TOV ἡμέτερον, εἶπερ E 
σὴν αὐτὴν ὧν προέσθαι φωνὴν ἐμοί. Καὶ γὰρ ἐκεῖνος, 8 
πρώτος pero yn 776 ὑμετέρας φιλίας καὶ συμμαχίας 
σχεδὸν πάντων τῶν κατὰ σὴν ᾿Ασίαν καὶ σὴν Ἑλλάδα 
μενόντων, εὐγενέστατα διεφύλαξε σαύτην ἐως τῆς τελευ- 
ταίως ἡμέρας, οὐ μόνον κωτὼ τὴν προαίρεσιν, ἀλλὰ καὶ 
κατὰ τὰς πράξεις. πάντων γὰρ ὑμῖν ἐκοινώνησε τῶν 4 
κατὰ τὴν Ἑλλάδα πολέμων, καὶ πλείστας μὲν εἰς 


* ἠλευθερῶσθαι, correxi, — Vulgo ἐλευδερ. 


semel vester hic animus illis innotuertt : 111. Ego vero in aliis quidem rebus 


eademque res hos omnes Rhodiis adjun- 
get. Quippe ita natura. comparatum 
est, ut hi, postquam per Rhodiorum 
operam liberati sibi videbuntur, verbo 
quidem socii eorum sint futuri, ve 
autem vera imperata omnia illorum 
sint facturi, tonto obligati beneficio 
Oramus igitur vos, Patres conscripti, 
caveatis hac i» parte, ne per incogitan- 
tiam alios ev sociis vestris preter 
modum extollatis, alios sine ratione 
deprimatis. Simul videte, me, si in 
illos, qui adversum vos arma tulerint, 
beneficia vestra conferatis, veros amicos 
pre ilis contemnatis atque asperne- 
mini. 


jure meo quocumque sine pertinacia 
cuilibet cedam; in certamine vero 
amicitie vestre et benevolentie erga 
vos, nemo plane est mortalium, a quo 
vinci me pro mea virili equo animo 
sim passurus. dcputo, patrem meum, 
si esset in vivis, eadem, que ?pse dico, 
Jove dicturum. | Nam et ille, primus 
ferme omntum Asiam  Greciamque in-. 
colentium 3n amicitium societatemque 
vestram quum venisset, constantissima 
fide ad extremum finem. vite. hanc ser- 
vavi; neque id animo dumtaxat, sed 
eliam factis. - Omnibus enim bellis, 
que in Grecia gessistis, pater inter- 
fuit, et ad illa terrestribus navalibusque 
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τούτους καὶ πεζικὰς καὶ ναυτικὸς δυνάμεις ἀμέον I7 υ. 565. 


σῶν ἄλλων συμμάχων, πλείστην δὲ rore CAXXO χορη- 

5 γίαν, καὶ ῥεγίστους Ursus κινδύνους τέλος δ᾽ εἰπεῖν, 
κατέστρεψε σὸν βίον ἐν αὐτοῖς τοῖς ἔργοις κατὰ τὸν 
Φ,λισσικὸν πόλεμον, παρακαλῶν Βοιωτοὺς εἰς τὴν ὑμε- 


6 τέραν φιλίαν καὶ συμμαχίαν. 


Eye δὲ διαδεξάμενος 


τὴν ἀρχὴν, TZV μὲν προαίρεσιν. τὴν τοῦ πατρὸς διεφύ- 


λαξα, ταύτην γὼρ οὐχ 
? πράγμασιν ὑπερεθερυην. οἱ 


βάσανον ἐμοὶ μᾶλλον 7 ἐκείνῳ προσῆγον. 


οἷόν 7 ἣν ὑπερθέσθαι" τοῖς δὲ 


γὰρ καιροὶ τὴν ἐκ ἄυρὸς 


᾿Αντιόχου 


8 yao σπουδαίζοντος ἡμῖν θυγατέρα δοῦναι» καὶ συνοι- 
κειωθήναι σοῖς ὅλοις, δ διδόντος δὲ παραχρῆμα μὲν τὰς 


πρότερον ἀπηλλοτριωμένας ἀφ᾽ qua πόλει: 


, μετὰ δὲ 


σαῦτα πᾶν ὑπισχνουμένου ποιήσειν; εἰ terri TOU 


9 πρὸς ὑμᾶς πολέμου" 


τοσοῦτον ἀπέσχομεν 


TOU 7poc- 


δέξασθαί Ti τούτων, ὡς πλείσταις μὲν καὶ πεζικαῖς 
καὶ γαυτικαῖς δυνάμεσι τῶν ἄλλων συμμαίχων ἤγωνι- 
cáp εθα μεθ᾽ ὑμῶν πρὸς Avríoy on πλείστας δὲ χορη- 
γίας συμθεδλήμεθα πρὸς τὰς ὑμετέρας χρείας ἐν τοῖς 
ἀναγκαιοτάτοις καιροῖς» εἰς πάντας δὲ τοὺς κινδύνους 
δεδώκαμεν αὑτοὺς ἀπροφασίστως μετά γε τῶν ὑμετέρων 
10 ἡγεριόνων. τὸ δὲ τελευταῖον ὑπερνείνωμνεν συγκλεισθέντες 
εἰς αὐτὸν τὸν Πέργαμον πολιορκεῖσθαι, καὶ κινδυνεύειν 


f οἷόν τε Bav. εἴ caret ἦν. 


copiis, ut nemo sociorum vestrorum, 
vobis est auziliatus ; sed et commeati- 
bus idem vos adjuvit plurimis, mazi- 
»uque pro vobis pericula adiit: ac 
postremo, cum JDB«eotos ad. amicitiam 
societatemque vestram. hortaretur bello 
Philippico, in ipsis laboribus vitam 
finivit. Hujus ego regnum ut suscepi, 
voluntatem quidem et studium patris 
erga vos servavi; etenim erant illa 
inexsuperabilia: rebus vero ipsis supe- 
ravi. Tempora enim mihi magi, 
quam illi, tribuerunt materiam, ut 
velut in igne fides mea probaretur. 
Nam quum ntiochus filiam suam in 
matrimonium miht dare vellet, et rehus 


€ Conjunctionem ex conject. adjeci. 


omnibus mihi conjungi optaret, civita- 
tesque extemplo- restitueret, que defe- 
cerant a nobis, et quidvis in posterum 
polliceretur, δὲ bellum adversus vos cum 
eo gereremus : tantum abfuit, ut quid- 
quam eorum acciperemus, ut contra 
plurimis pedestribus navalibusque co- 
pis, quam ullus sociorum vestrorum, 
contra Antiochum pro vobis steterimus, 
plurimisque commeatibus vos necessa- 
riis marime temporibus adjuverimus, 
omnibus periculis absque ulla tergt- 
versatione cum vestris ducibus nos ob- 
jecerimuss postremo includi in urbem 
Pergamum. sustinuerimus, atq.e in ea 


obsessi de vita süinul et regno, propter 
Gg2 


Ol. 147. 8, 
Eumenis 
oratio. 
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ἅμα περὶ τοῦ βίου καὶ τῆς ἀργῆς, διὰ τὴν πρὸς τὸν 
ὑμέτερον O0 pov εὐνοιαν.. 

Iv. "Qc ὑμᾶς, "n ἄνδρες “Ῥωμαῖοι, πολλοὺς μὲν 
γεγονότας αὐτόπτας, πάντας δὲ γινώσκοντας, διότι 
λέγομεν ἀληθῆ, δίκαιόν ἔστι τῆν ᾿ὡρμόζουσαν πρόνοιαν 
ποιήσασθαι περὶ ἡμῶν. Καὶ yug ἂν πάντων γένοιτο 
δεινότατον, εἰ Mewcarsevne pin, τὸν οὐ (μόνον ὑπάρ- 
ἕαντα πολέμιον ὑμῖν, "ἀλλὰ * có τελευταῖον 
καταφυγόντα πρὸς ὑμᾶς μετὰ hay ἱππέων, τοῦτον, ὅτι 
xo. £y πόλεμον, τὸν πρὸς Καρχηδονίους, ἐσήρησε τὴν 
πίστιν, βασιλέω τῶν πλείστων μερῶν τῆς Λιβύης πεποι- 
ἥκατε' Πλεύρατον δὲ, πράξαντα μὸν ὡπλῶς οὐδὲν, 3 
Qi Qu?. coro, δὲ μόνον τὴν πίστιν; μέγιστον σῶν κατὰ 
τὴν ᾿Ιλλυρίδα δυνωστῶν ἀνωδεδείγωτε" ἡμᾶς δὲ, τοὺς 4 
"διὰ προγόνων τῶ μέγιστα 0i κώλλιστα τῶν ἔργων 
ὑμῖν συγκατειργασμένους, παρ οὐδὲν ἱποιήσεσθε. Tís 
οὖν ἐστιν, ὃ παρακαλῶ; καὶ τίνος φημὶ δεῖν ἡμῶς 
τυγχάνειν παρ᾽ ὑμνῶν; Feo pere παῤῥησίας, ἐπείπερ 6 
ἡμῶς ἐξεκαλέσασθε πρὸς TÓ λέγειν ὑμῖν τὸ φαινόμενον. 
Ei μὲν αὐτοὶ κρίνετε τινὰς τόπους διωκατέχειν τῆς T 
᾿Ασίας σῶν ὄντων μὸν ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου, ταττομένων 
δὲ πρότερον mgr ᾿Αντίοχον, τοῦτο καὶ μάλιστα βου- 
λοίμεθ᾽ c» ἰδεῖν γενόμενον" καὶ rye ἀσφαλέστατα S 


καὶ 


h Lacuna: m indicandam putavi, Livius interserit: ecxtorris, expulsus, amissis 
omnihus copiis. ! Puto μετά mivoy ἱππέων, quod in Lat. vers, expressit Casaub. 
Livius: cum turma cquitum. k An ἀπὸ προγόνων ? An scripsit καὶ διὰ προγό- 
vv καὶ δ ἑαυτῶν ? l ποιήσεσθε correxi. Male vulgo ποιήσετε. «σοιήσεσθα, Bav. 
UT jg" 'Ayrióx eu Bav. 


constantem erga populum Romanum 
benevolentiam, simus periclitati. 

Iv. Quum igitur, Patres conscripti, 
multi vestrüm spectatores fuerint co. 
rum, quc dixi, omnesa utem evploratum 
habeatis, vera «ec esse que dico; 
equum fuerit, parem vos meritis no- 
stris curam habere nostri, — Esset enim 
res omnium tristissima, δὲ Massanis- 
sam, qui «on solum hostis vester ali- 
quando fuerat, sed etiam * ad extre- 
mum cum paucis equiiibus in castra 
vestra confvgerat, quia uno contra 
Carthaginienses bello fidem servasset, 
magne partis Africe regem consti- 


tueritis ; Pleuratum vero, nihil quid- 
quam omnino de vobis meritum, eo 
solum nomine, quod in fide mansisset, 
omnium totius Illyrici regulorum ma- 
rimum constitueritis ; nos vero, qui et 
ipsi et majores nostri marimarum pre- 
clarissimarumque rerum adjutores vo- 
bis fuimus, contemtui habueritis. Quid 
igitur est, quod ego postulo ? et quid 
tribui mihi a vobis equum censeo ? 
Dicam equidem libere, quandoquidem 
exigilis hoc a me, ut, quid sentiam, 
vobis exponam. | Si vobis sedet animo, 
partem aliquam terrarum cis montem 
Taurum, quce .dntiocho prius parue- 
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βασιλεύσειν, ὑμῖν γειτνιῶντες, ὑπολαρμιξάνομεν, καὶ A. U- 565, 
9 uar μιετέχοντες τῆς ὑμετέρας ἐξουσίας. εἰ δὲ 
τοῦτο μὴ κρίνετε σοιεῖνν ἀλλ᾽ ἐκχωρεῖν σῆς ᾿Ασίας 
ὁλοσχερῶς, οὐδενὶ φαμὲν δικαιότερον εἰναι παραχωρεῖν 
ὑμᾶς σῶν ἐκ τοῦ πολέμου γεγονότων ἄθλων, ἢ ἥπερ ἡμῖν. 
10 Νὴ Δία, "χαάλλιόν ἐστιν τοὺς δουλεύοντας ἐλευθεροῦν' 


εἶγε μὴ μετ᾽ ᾿Αντιόχου πολεμεῖν ὑμῖν ἐτόλμησαν. 
, x x m A? t 7 Lad / A! ^ 
1 ἐπεὶ ὃὲ τοῦθ ὑφεῤρειψῶι: qo). gokoeitis 70 τοῖς 


εἰληθινοῖς φίλοις τὰς ἁρμοζούσας χάριτας ἀποδιδόγαι 
nicoXp ἢ τοὺς πολεμίους γεγονότας εὐεργετεῖν. 

Ὁ μὲν οὖν Εὐμένης i ἱκανῶς εἰπὼν, ἀπηλλάγη" v0 Probata 
δὲ nibo αὐτὸν τε τὸν βασιλέα καὶ τὰ ῥηθέντα Eamenis 
Φιλοφρόνως. ἀπεδέχετο, καὶ πᾶν τὸ δυνατὸν προθύμως Ὁ 

9 εἶχεν αὐτῷ χαρίζεσθαι. Μετὰ δὲ τοῦτον ἐξούλοντο 
μὲν εἰσάγειν Ῥοδίους. ἀφυστεροῦντος δέ τινος τῶν 
8 Tees GUT A, εἰσεκ κωλέσαντο τοὺς Σμυρναίους. Οὗτοι Smyrnen- 
δὲ πολλοὺς μὲν ἀπολογισμοὺς εἰσήνεγκαν περὶ Tie ταν ῇ 
αὐτῶν εὐνοίας mui προθυμίας, ἣν παρέσχηντω: 'Ῥω- 
«μαίοις κατὰ σὸν ἐνεστῶτα πόλεμον. οὔσης δὲ τῆς περὶ 
αὐτῶν δόξης ὁμολογουμένης, διότι γεγόνασι πάντων 
ἐκτενέστατοι, τῶν ἐπὶ τῆς Ασίας αὐτονομιουμένων, οὐκ 
ἀνωγκαῖον ἡγούμεθα εἶναι τοὺς κατὼ μέρος ἐκτίθεσθαι 


πῃ Ursinus in Notis citat κάλλιστά ἐστι. 


runt, tenere; hoc vero est, quod om- 
nium mazime optaverimus: sic enim 
" gnum nostrum fore tutissimum eri- 
stinamus, si vobis finitimi fuerimus, 
et potentia vestra frui quam mazime 
potuerimus. Sed si alia vobis mens 
est, et universa decedere cogitatis 
sia; neminem digniorem esse, cui 
belli premiis cedatis, quam me, di- 
cere ausim. | zd hercule honestius est, 
civitates, gue serviunt, liberari. Ita, 
opinor; si ea audacia mon fuerunt, 
"t. cum Zintiocho bellum | adversus 
vos gererent. Sin autem hoc patrare 
exstinuerunt ; multo est honestius, ve- 
ris amicis gratias pro meritis referre, 
quam eorum commoTs consulere, qui 
hostes vestri fuerunt. 


v. Ubi satis esset locutus Eumenes, 
templo exiit, Et regem vero et ejus 
orationem benevolis animis patres ex- 
ceperunt, eratque illorum voluntas 
propensa ad bene de eo merendum, 
quibuscumque rebus possent. Post 
hunc statuerat senatus Rhodios intro- 
ducere: sed quia nondum aderat qui- 
dam ex illa legatione, SMY n N;EOS vo- 
carunt. Multa hi de sua benevolestia 
et animo, quem bonum et fidelem Roma- 
nis presenti bello prostitissent, disse- 
ruerunt. Quoniam autem hzc de illis 
fama apud cunctos obtinet, omnium 
civitatum liberarum, qua in Asia 
sunt, summo studio amicitiam hos co- 
luisse Romanorum ; nihil arbitramur 
esse opus, ut quz ab illis sunt dicta, 

egt 


t 
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λόγους. 


o9'Ezj; δὲ τούτοις εἰσῆλθον οἱ 
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“Ῥόδιοι, καὶ; 


βραχέα Ῥπροενεγπούβυενοι περὶ τῶν κατ ἰδίαν σφίσι 
πεπρωγμένων εἰς Ῥωμαίους, ταχέως εἰς τὸν περὶ σῆς 


πατρίδος ἐπανῆλθον λόγον. 


Ἔν 


ᾧ μέγιστον αὐτοῖς 6 


ἔφασαν γεγονέναι σύμπτωμα κατὰ τὴν πρεσδείαιν, πρὸς 
ὃν οἰκειότατα διάκεινται βασιλέα καὶ κοινῇ καὶ καὶ 
ἰδίαν, πρὸς TOUTOV αὐτοῖς ἀντιπεπτωκπέναι σὴν φύσιν σῶν 
πραγμάτων. τῇ μὲν γὰρ αὐτῶν πατρίδι δοκεῖν τοῦτο T 


κάλλιστον εἰναι, 


καὶ μάλιστα πρέπον Ῥωμαίοις, TÓ 


τοὺς ἐπὶ τῆς Tog “Ἕλληνας ἐλευθερωθῆναι; καὶ τυχεῖν 
τῆς αὐτονομίας, τῆς ἁπασιν ἀνθρώποις προσφιλεστάτης" 
Εὐμένει δὲ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ἥκιστα τοῦτο συμφέρειν. 
Φύσει γὰρ πᾶσαν μοναρχίαν τὸ μὲν ico» ἐχθαίρειν; 8 


- ^ vA ] N 9v 
ζητεῖν δὲ, πάντας, εἰ δὲ μή 
εἰναι σφίσι καὶ πειθαρχεῖν. 


e / e " d 
«y ὡς πλείστους. υπηχοους 
? Ἁ / /, 
Αλλὰ, καίπερ τοιούῦτων9 


ὄντων τῶν προαγμνᾶτων, ὅμιως ἔφασαν πεπεῖσθαι, διότι 
καθίξονται τῆς προθέσεως, οὐ τῷ πλεῖον Εὐμένους δύνα- 
σθαι παρὰ Ῥωμαίοις, ἀλλὰ TO δικαιότερα φαίνεσθαι 


λέγοντες καὶ συμφορώτερα πᾶσιν 0140.0 γουμένως. 


μὲν γὰρ uUi δυνατὸν 7 ἤν, ἄλλως Εὐμένει χάριν ἀπο- 
δοῦναι “Ῥωμαίους, εἰ wn παραδοῖεν αὐτῷ τὰς αὑτονο- 


μουμένας 
“Ἃ 


πόλεις, ἀπορεῖν εἰκὺς ἤν περὶ σῶν ἐνεστώτων. 


γὰρ φίλον ἀληθινὸν ἔδει παριδεῖν, 7 τοῦ καλοῦ καὶτι 


9 Ἐπὶ δὲ σούτοις ex conject. scripsi. Vulgo isi δὲ τοῖς. 


Vulgo omnes προσενεγκάμενοι. 
sigillatim exponamus. |. Secundum hos 
HHoDriI suntingressi. Qui, ubi pauca 
in medium adtulere, qua privatim 
]|Lomanis praestitissent, mox ad ser- 
monem de patria- orationem retule- 
runt. JPerquam autem incommode il- 
lud sibi in hac legatione usu venisse 
dixeruut, w£ cum. eo rege, quicum et 
publice et privatim conjunclissimi sint, 
ipsa rerum matura ipsos commiserit. 
Pa!rie namque sue pulcerrimum il- 
lud videi εἰ Romanis convenientissi- 
mum, ut Greci, qui in Asia sunt, li- 
berentur, et eam juris «qualitatem 
consequantur, que omnibus mortalibus 
est. jucundissima: Eumeni vero ejus- 
que fratribus nequaquam id esse com- 
modum, Quippe ita natura compara- 


P Correxi egost»ytyyx. 


tum, ut omne unius imperium cqua- 
litatem juris oderit ; omnes autem, 
vel certe quam plurimos, sibi esse sub- 
jectos et dicto audientes cupiat.  Fe- 
rum licet hec ita se habeant, tamen, 
quin sint id quod cupiant impetraturi, 
nullo snodo se dubitare ; non quod sna- 
jore gratia apud Romanos polleant, 
quam Eumenes; sed quod justiora 
sint, que ipsi suadeant, et sine contro- 
versia omnibus utilora. ANam si non 
possent Komani gratiam meritorum 
aliter referre Eumeni, quam tradendis 
liberis civitatibus ; merito difficilis et 
impedita presens deliberatio censere- 
tur: vel enim amici veri parum ha- 
benda foret ratio, vel, quod sit hone- 
stum et ipsis conventens, fore negli- 


Ei 10 
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’ὔ , - , ^ N q ^ / lad ἈΝ’ 
καθήκοντος αὐτοις cir γον. καὶ “τὸ τέλος τῶν ἰδίων A. U. 565. 
, Wee / Rhodiorum 
19 πράξεων ἀμαυρῶσαι καὶ καταξαλεῖν. ἘΠ ὃ αρνῷφοτερων oratio. 
, “Ἃ 3 N 
σούτων ἱκανῶς ἔξεστιν προνοηθήναι' τίς ἂν τί περὶ 
, /, 
13 τούτου διωπορήσειεν ; Καὶ μῆν, ὥσπερ εν δείπνῳ πολυ- 
p 3! x ^ Ν 7 ^ e ^v 
T&£AEi, TOVTOL GVECTIV ἱκανὼ πᾶσιν, καὶ πλείω τῶν ἱκανῶν. 
N N 7 Ν 7 A] 2 Bi uu 7 
Ιάχαὶ γὰρ Δυκαονίαν, καὶ Φρυγίαν τὴν €Q Ελλησπὸν- 
Ν N i Ν , B δ. 
989; καὶ τῆν Πισιδικήν; pop: δὲ ταύταις Χερρονησον, 
καὶ τὰ προσοροῦντα "φξαύτη τῆς Εὐρώπης ἔξεστιν ὑμῖν, 
τδοἷς, ἂν βούλησθε, ὁ προστιθέναι" ὧν τινα προστεθέντω 
, " μ 2 N 7 
πρὸς τῆν Εὐμένους βασιλείαν, δεκαπλασίαν αυτῆν δύ- 
/ Ν 7] 
pde ποιεῖν τῆς νῦν ὑπαρχούσης" πάντων δὲ mone 
ἢ τῶν πλείστων αὐτῇ προσμερισθέντων, οὐδεμιᾶς ὧν 
d σῶν ἄλλων δυναστειῶν καταδεεστέρα. 
N ^ 
ἜἜξεστιν οὖν, ὦ ἄνδρες Ῥωμαῖοι, xoi τοὺς 

7 ^ ^v Ν N ^v , / 
diio, μεγαλομεέρως σωματοποιήσαι, καὶ TO τῆς ἰδίας 
[4 , N x ^ ᾽ 5 

φυποθέσεως λαμπρὸν μὴ καταξαλεῖν. Οὐ γάρ ἐστιν 
ςω M En » / Κι ΔΝ / δι i 
UpuiV καὶ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις ταυτὸ τέλος τῶν ἔργων; 
, , e e N N 3! 7 e ΄- ^ 
3 0A. ἐτέρον. Ο, ow γῶρ αλλοι πῶντες x sone προς 
τὰς πράξεις, ὁ M γόμενοι TOU καταστρέψασθαι. καὶ προσ- 
4λαξ εἴν πόλεις, ' χορηγίας, γαὺς. ὑμᾶς δὲ πάντων τού- 
των ἀπροσδεήτους " οἱ θεοὶ πεποιήκασι, πάντα τὰ κατὼ 

N , , / t N Ἁ e / , / 
τήν οἰκουμνενῆν σεθεικότες ὑπὸ τῆν υρμετερῶν ἐξουσίαν. 

4 cà τέλος revocavi ex MS$Stis, Vulgo «ó AMos ex Ursini ing. 
correxi cum Reisk. ταῦτα Urs. cum MsStis. ταύταις Casaub. ex ing. 5 Tria 
verba προσασιθίναι et ὧν σινὰ desiderantur in MStis. Commodius sic suppleta 
lacuna videtur, quam vulgo ex Ursini conjectura factum, cum inserunt δωρεῖς 
cÜxi* ὧν ἕνός σίνος, et προστιθένασα i in προστεθέντος importune mutant. d χορηγίαν 


Dav. " Verba οἱ θεοὶ ex conject. inserui: quc cum abessent, πεσοιήκατε 
scripsit Ursinus, pro πεσήκασι quod est in libris. 


I " 
vuvUT2 


gendum, et rerum a se gestarum glo- 
riam obscurandam atque deponendam. 
Sed si utrique rei provideri abunde pot- 
est, quis amplius dubitationi superest 
locus ? Enimvero, ut in lauto convi- 
vio, suppetunt quce omnibus abunde 
sufficiant, et eo plura etiam. | Lycuo- 
niam enim, Phrygiam ad Hellespon- 
tum, Pisidium, item | Chersonesum, 
queque finitime huic sunt Europe 
partes, dare quibus volueritis, vobis 
licet. Quarum regionum | nonnulle, 
adjuncte regno Eumenis, decem par- 
tibus majus, quam nunc sit, illud effe- 
cerint : omnes vero aut pleraque, eidem 


adtribute, quavis alia dominatione re- 
gnum illius possunt reddere nihilo de- 
terius. 

vi. Licet ?gitur vobis, P. C. el ami- 
cos augere commodis, et institui vestri 
gloriam non abjicere, neque deponere. 
Non est enim vobis idem actionum 
Jinis propositus, ac ceteris hominibus 
esse solet ; verum longe diversus. | Alii 
quippe omnes bella suscipiunl cupidi- 
tate impulsi populos sub: gendi, et oc- 
cupandi urbes, commeatus, naves. Vos 
ne hisce ommibus egeretis, dii vobis 
praestiterunt, cum, quidquid ubique est 
in orbe terrarum, dit£ont vestre sub- 
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δόξης παρ᾽ ἀνθρώποις d 
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δυσχερὲς, δυσχερέστερον δὲ πτησαριένους διαφυλάξαι. 


Γνοίητε δ᾽ ἂν τὸ λεγόμενον οὕτως. 


᾿Επολεμήσατε πρὸς 


Φίλισπσον, καὶ πῶν ὑπεμνείνατε χάριν τῆς τῶν ᾿Βιλλήνων 
- 7 ὧν Ay -- “ 
ἐλευθερίας" TOUTO γὰρ προέθεσθε, καὶ τοῦθ᾽ ὑμῖν ἀθλον 
, ^ / ) - 
ἐξ ἐκείνου TOU πολέμου περιγέγονεν, ἕτερον δ᾽ οπλῶὼς 


οὐδέν. 
παρὰ Καρχηδονίων 


μὲν yc ἀργύριον ἐστὶ κοινόν {ι πάντων ἀνθρώπων 


κτῆμα τὸ δὲ καλὸν, καὶ 


πρὸς ἔπαινον καὶ φιμὴῆὴν 


^ ^ N ^ J - 
ἀνῆκον, θεῶν καὶ τῶν ἐγγίστο τούτοις πεφυκότων ἀνδρῶν 


ἐστί. 
τῶν “Ἑλλήνων ἐλευθέρωσις. 


Τοιγαροῦν σεμνότατον σῶν 
τούτῳ γῦν ἐὼν 2 προσθῆτε 


ὑμετέρων ἔργων 7 


τ΄ ἀκόλουθον, COGO MUR RU, TU τῆς ὑμετέρας δόξης" 


ἐὰν δὲ παρίδητε; καὶ 


Ἡμεῖς μὲν οὐν», ὥ ἄνδρες, καὶ τῆς προαιρέσεως Dy 


" πρὶν. ἐλαττωθήσεται φανερῶς. 


γεγο- 


γότες αἱρετισταὶ, καὶ τῶν μεγίστων ἀγώνων καὶ κιν- 

δύνων “ἀληθινῶν ὑμῖν μετεσχηκότες, καὶ νῦν οὐκ ἐγκα- 
/ Y Lad / / , , el 229 / 

ταλείπομνεν τῆν των Φίλων φσάξιν" ἀλλ ὰγ ἐνορυίζομνεν 19 


X Corrupte MSti ἃ καὶ κτήσ. μέν ἔστι δυσχερέστερον, καησαμένους δὲ διαφυλάξαι. 


Ουξ servans Ursinus, in fine adjecit vocab. χαλεσώσατον. 
Y εὐδοκεῖσε COrr, Ursinus. ἠδοκεῖσε MSti, quod et cum 


est Reiskii emendatio. 
Reiskio in ηὐδοκεῖσε mutari poterat. 
Vulgo φοξεροῖς. 
MStis. 
Articulus desideratur in MStis. 


jecerunt. | Qua igitur re adhuc-egetis ? 
aut quid est, cui providere vos quam 
diligentissime oporteat ? Laus nimi- 
rwum et gloria apud omne genus hu- 
manum: que res et paratu difficiles 
sunt, et parte difficillime sunt con- 
servatu, Id ita es e, sic facile intelli- 
getis. — Gessistis cum Philippo bel/um, 
omniaque estis perpessi pro libertate 
Grecie : hoc enim vobis proposueratis, 
et hoc praemium unicum em hoc bello re- 
tulistis, aliud omnino nihil. | dtt«men 
ez hoc plus capitis voluptatis, quam ex 
tributis que a Carthapiniensibus δα- 
egistis. Εἰ merito quidem. PECUNIT/E 
namque communis est omnibus morta- 
libus possessio : MowgsrAS, ac decus, 


Nobis potior visa 


7 φόροις ex Reiskii conjectura adscivi. 


ἃ ὑμετέρων ἔργων M σον debetur. ὑστέρων Ursin. cum 
b4 πρὶν malim cum Reisk. quam σὸ πρὶν, quod debetur Ursino. 
€ Vulgo ἀληθινῶς ex Ursini ingenio. 


et quidquid ad laudem honoremque spe- 
ctat, deorum, et eorum hominum qui 
ad illorum naturam prozime acce. 
dunt, propria sunt. Igitur omnium 
vestrorum operum gloriosissimum est 
Libertas Grecis reddita. In hoc in. 
cepto si, quo cepistis pede, perrexreri- 
tis; ad summum cumulum perveniet 
vestra gloria, Sin autem illud negle- 
reritis ; etiam ei, qux parta jam est, 
nonnihil manifesto decedet. [Nos igi- 
tur, P. C. qui et in hoc instituto vobis- 
cum conspiravimus, ct maxtma certa- 
mina et pericuia vobiscum animo sin- 
cero adiimus, ne nunc quidem amico- 
rum parles descoruimus ; sed que qui- 
dem existimabamwus vobis convenire et 


" N 7, * 3] , / 
προσδεῖσθε ; καὶ τίνος ἂν ἔτι δέοι πρόνοιαν ὃ 
ὑμᾶς ποιεῖσθαι τὴν ὀχυρότάναν : ; Δῆλον, ὡς ὑἡπαίνου καὶ δ 
XQ καὶ κτήσασθαι μέν ἔστι 


7 


ei , mM y t δ - 
ἀλλ᾽ ὄμως γεὐύδοκεῖτε τούτῳ μᾶλλον, ἢ τοῖς 8 


ἐφόροις" καὶ μάλα δικαίως. Τὸ9 
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ὑμῖν καὶ πρέπειν καὶ συμφέρειν, 


μνῆσαι μετὼ παῤῥησίας, 
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, 3 7 € 
οὐκ exa ur υσο- 
οὐδενὸς στοχασάρμενοι τῶν 


ἄλλων, οὐδὲ περὶ πλείονος οὐδὲν ποιησἄμμενοι τοῦ καθ.- 


αὐτοῖς. 


Οἱ μὲν οὖν Ῥόδιοι, ταῦτα εἰπόντες, 


^ , 7] 
σῶσιν ἐδόκουν μετρίως καὶ καλῶς διειλέχθαι περὶ τῶν 


προκειμένων. 
VII. 


Ἐπὶ δὲ τούτοις εἰσήγαγον τοὺς παρ ᾿Αντιόχου 


φπρεσξευτὰς, ᾿Αντίπατρον καὶ Ζεῦξιν. ὧν μετ᾽ ἀξιώσεως 
, , ^ , , , 

καὶ ταρακλῆσεως guacapisi τομῇ 0/0065 εὐδόκησαν 

ταῖς γεγενημέναις, ὁμολογίαις πρὸς τοὺς περὶ τὸν 2xi- 


“πίωνα OT τὴν ᾿Ασίαν᾽ 


καὶ μετά Coe ἡμέρας τοῦ 


δήμου συνεπικυρώσαιντος, ἔτεμον ὅρκια περὶ σούτων πρὸς 


4 τοὺς περὶ σὸν ᾿Αντίπατρον.. 


Μετῶ δὲ ταῦτα καὶ τοὺς 


ἄλλους εἰσῆγον, ὅσοι παρῆσαν ἀπὸ τῆς ᾿Ασίας πρεσ- 
δεύοντες" ὧν ἐπὶ βραχὺ μὲν διήκουσαν, ὥπασι ὃς τὴν 
δαὐτὴην ἔδωκαν ὠπόκρισιν. abr δ᾽ ἦν, ὅτι δέκα πρεσ- 
ξεύοντας ἐξαποστελοῦσι; τοὺς ὑπὲρ ὡπάντων τῶν ἀφ.- 


6 φισξητουμένων ταῖς πόλεσι διαγνωσομιένους. 


Δόντες δὲ 


ταύτας τῶς ἀποκρίσεις, μετὰ ταῦτα κατέστησαν δέκα 
πρεσξευτὰς, οἷς περὶ μὲν τῶν κατὰ μέρος ἐδωκαν 7ZV 
γἐπιτροπῆν. περὶ δὲ τῶν ὅλων αὐτοὶ διέλαξον, ὅτι δεῖ 
τῶν ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου κατοικούντων, ὅσοι μὲν DT 


, , 7 / 5 / LI 
Avríow ov ἐτώττοντον τούτους Ἐυμένει δοθῆναι" 


πλὴν 


Λυκίας καὶ Καρίας τὰ μέχρι τοῦ Μαιάνδρου πσυτομοῦ;, 


βταῦτα, δὲ Ῥοδίων ὑπάρχειν. 


΄“- Ν, / P 
deg» δὲ πόλεων τῶν EA- 


d Conjunctionem inserui cum Reiskio. 


conducibilia csse, eorum ausi sumus 
cum ingenua libertate vos admonere ; 
nihil aliud spectantes, neque pluris 
quidquam estimantes, quam officium. 
Hac quum dixissent HHoDiI, mo- 
deste et honeste de rebus preesentibus 
visi sunt disseruisse. 

viI. Post istos sunt introducti /egat; 
ANTIOCHI, Zíntipater et Zeuxis. Qui 
quum supplicantium et rogantium ver- 
bis essent usi, Patres ejus pacis conditi- 
ones, qua in Asia facta fuerat compro- 
baverunt: et quum paucos post dies 
etiam populus eam jussisset esse ra- 
tam, cum Antipatro fedus icerunt, 
quo pacta illa confirmabantur. Post 


hac alii sunt in senatum introducti, 
qui er 4si« legati venerant. Quibus 
raptim auditis, idem omnibus respon- 
sum dederunt, quod fuit hujusmodi: 
decem legatos Senatum esse missurum 
ad controversias inler cioitates discep- 
tandas. Moc dato responso, mox de- 
cem Legatos decreverunt, quorum ar- 
bitrio permissa est rerum particula- 
rium administratio. De summa au- 
tem rerum ipse Senatus constituit: ut 
cis "Taurum montem incolentes po- 
puli, qui Antiocho regi quondam pa- 
ruissent, Eumeni adtribuerentur ; prae- 
ter Lyciam Cariamque usque ad Mz- 
andrum amnem; ea civitatis Rhodio- 


A. U. 565. 


Confirma- 
tur pax 


cum Ar- 


tiocho. 


Decernun- 
tur x legati 
in Asiam, 


OI. 147. 8. 


Rhodii 
petunt de 
Solis. 


Ῥωμαίων, διὰ τῆς Ῥοδίων χάριτος. 
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ληνίδων, ὅσαι μὲν ᾿Αττάλῳ φόρον οὐπετέλουν, ταύτας 
σὸν αὐτὸν Εὐμένει τελεῖν" ὅσαι δὲ ᾿Αντιόγῳ, μόνον 
ταύταις ἀφεῖσθαι vó» φόρον. 
τούτους ὑπὲρ τῆς ὅλης διοικήσεως, ἐξέπερυπον TOUS δέκα 
πρὸς Γνούίον τὸν ὕπατον εἰς τὴν ᾿Ασίαν. ᾿Ηδη δὲ τούτων 
διωκημνένων, προσῆλθον αὖθις οἱ Ῥόδιοι πρὸς τὴν σύγ- 
κλητον, ἀξιοῦντες περὶ Σόλων τῶν Κιλικίων" διὰ γὰρ 
σὴν συγγένειαν ἔφασαν καθήκειν αὐτοῖς; προνοεῖσθαι τῆς 
Ei» γὰρ ᾿Αργείων ἀποίκους Σολεῖς, 


ἐξ ὧν ἀδελφικὴν οὖσαν ἀπε- 


πόλεως ταύτης. 
καθάπερ καὶ Ῥοδίους" 
δείκνυον τὴν συγγένειαν πρὸς ἀλλήλους. ὧν ἕνεκα δί- 
καιὸον ἔφασαν εἶναι, TUY εῖν αὐτοὺς 776 ἐλευθερίας ὑπὸ 
Ἢ δὲ σύγκλητος, 
διακούσασα περὶ τούτων, εἰσεκαλέσατο τοὺς παρ᾽ ᾿Αν- 
τιόχου πρεσδευτάς" καὶ TÓ μὲν πρῶτον ἐπέταττε, πάσης 
Κιλικίας ἐκχωρεῖν σὸν ᾿Αντίογον' οὐ προσδεχομένων δὲ 
τῶν περὶ TOV ᾿Αντίπατρον, διὰ τὸ παρὰ τὰς συνθήκας 
εἶναι, πάλιν ὑπὲρ αὐτῶν τῶν Σόλων ἐποιοῦντο τὸν λόγον. 
φιλοτίμνως, δὲ πρὸς τοῦτο διερειδοριένων σῶν πρεσξευτῶν, 
τούτους μὲν ἀπέλυσαν' τοὺς δὲ Ῥοδίους εἰσκαλεσά- 
MS διεσάφουν τὰ συναντώμενα παρὰ σῶν περὶ τὸν 
᾿Αντίπατρον, καὶ προσεπέλεγον, ὅτι πᾶν ὑπορνενοῦσιν, εἰ 
πάντως τοῦτο κέκριται Ῥοδίοις. Τῶν δὲ πρεσξευτῶν 


* Vulgo ἐσετέλου». 


lenses, gratia. Ehodiorum mixi, liberta- 
tem a populo Romano impctrarent. His 


rum essent. E civitatibus Grecani- 
cis, qua Attali stipendiarie fuissent, 


haze ut idem stipendium Eumeni prz- 
berent: quae Antiocho, eas tantum 
liberze atque immunes essent.  Hasce 
totius administrationis formulas ubi 
dedere patres decem legatis, in Asiam 
eos ad Cwueum [Manlium Vulsonem] 
Consulem proficisci jusserunt. Om- 
nibus deinde rebus compositis, acce- 
dunt iterum LEGATI RHoptt ad sena- 
tum, et de Solis urbe, quae in Cilicia 
est, cum iis agunt: mam propter gene- 
ris communionem sui esse officii, ut ci- 
vitali illi consulant. — Argis enim ct 
illos, sicul sese, oriundos essc: ab ea 
germanttate fraternam inter ipsos vigere 
caritatem. — Equum igilur. essc, ut So- 


auditis, vocati sunt a patribus Anti- 
ochi legati: ac principio quidem im- 
peratum a senatu, ut omni Cilicia 
Antiochus excederet. Quod quum 
recusaret Antipater, et foedera testare- 
tur, adversus quae istud esset; rursus 
patres separatim de Solis cum eo ege- 
runt. At quum huic postulato summa 
vi reniterentur Antiochi legati; sena- 
tus, his dimissis, Rhodios vocat, et, 
quomodo eorum petitio ab Antipatro 
esset excepta, significat: deinde hac 
verba Patres ad]iciunt, si utique in hoc 
postulato perseverarent. Rhodii, senatum 
quidvis essc — facturum. — Postquam 
ostendissent legati, hoc fantum senatus 


Δόντες δὲ τοὺς τύπους 9 


10 


--- 


p 


14 


15 
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P TT τῇ φιλοτιμίᾳ τῆς συγκλήτου, καὶ Φα- ^. U. 565. 
σκόντων, οὐδὲν ἔτι πέρα ζητεῖν" 
16 ὑποκειμένων ἔμεινεν. 
καὶ τῶν ἄλλων πρεσδευτῶν ὄντων, 


^ ^ ^ 
ταῦτα μὲν ἐπὶ τῶν 
"Ἤδη δὲ πρὸς ἀναζυγὴν σῶν δέκα Redeunt 
. Scipiones et 
κατέπλευσαν Τῆς Regillus. 
Ἰταλίας εἰς Βρεντήσιον. οἵ τε περὶ τὸν "Σκιπίωνα, "καὶ 
17 Λεύκιον οἱ τῇ ναυμαχίᾳ νικήσαντες τὸν ᾿Αντίοχον. οἵ 
καὶ μετά τινὰς ἡμέρας; εἰσελθόντες εἰς τὴν ᾿Ῥωμην, 


ἦγον θριάμϑξους. 


II. 
BELLUM /ETOLICUM, gestum a M. Furvio Cos. 


viii. AMYNANAPOSJ, ὁ τῶν δ᾽ Αϑαμάνων βασι- Amyoanter 
λεὺς, δοκῶν ἤδη τὴν ἀρχῆν ἀνειληφέναι βεθαίως, εἰς apud Sci-. 
Ῥώμην ἐξέπεμπε πρεσρευτὰς, καὶ πρὸς τοὺς Σκιπίωνας pe 
εἰς τῆν ᾿Ασίαν, ἔτι γὰρ ἤσαν περὶ τοὺς κατὰ τὴν 
2"EQeco» τόπους τὰ μὲν ἀπολογούμενος, τῷ δοκεῖν δὲ 
Αἰτωλῶν πεποιῆσθαι τὴν κάθοδον, τὰ δὲ κατηγορῶν TOU 
Φιλίππου, τὸ δὲ πολὺ παρακαλῶν προσδέξασθαι πόλιν 
3 αὐτὸν εἰς τῆν συμμαχίαν. Oi δ᾽ Αἰτωλοὶ, νομίσαντες JEtoli subi- 
ἔχειν εὐφυῆ καιρὸν πρὸς τὸ τῆν ᾿Αμφιλοχίαν καὶ τὴν wil n 


philochiam, 
᾿᾿Απεραντίαν ἀνακτήσασθαι, προέθεντο στρατεύειν εἰς 


f Sic cum iota recte scriptum hoc nomen in ed, Urs. et Μϑι15. 
ritate Casaub. Σκησίωνω edidit, quod tenuere posteriores. 
an ^ , ^- , h ' Ad “ Β » 
καὶ oi περὶ Λεύκιον T3) ναυμῶχίῳ. amuuypy Dav. 
bio scribit Steph. Byz. 


Sua aucto- 
] 8 Oportebat puto 
l'Amioévruxy ex Poly- 


A 


studium satis sibi esse, dixissentque, 
nihil amplius se postulare; in eodem 
statu Soli manserunt. Mox sub idem 
tempus, quo decem Legati, et illi, qui 
ex Asia missi fuerant, profectionem 
ab urbe parabant; Brundusium in 


II. 
Legatio X XVI. 


Italiam et JSeipiones adpulerunt, et 
Lucius [ Zmilius Regillus,] qui navali 
praelio Antiochum vicerat: atque hi 
paucos post dies triumphantes Romam 
sunt invecti., 


* * 


* 
vir. ΠΕ Χ Athamanum A majnander, 
recuperata possessione tuta, ut reba- 
tur, sui regni, legatos Romam misit, 
et ad Scipiones in Asiam, (adhuc 
enim Ephesi illi morabantur;) par- 
tim excusans sese, quod per /Etolos in 


regnum. esset restitutus, partim Phi- 
lippum incusans: pracipue vero Ro- 
manos rogabat, ut se in societatem re- 
ciperent. foli vero, opportunum 
tempus nactos sese rati ad recuperan- 
dam zf£mphilochiam et Aperantiam, ex- 
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Ol. 147. 3. τοὺς προειρημένους τύπους. ᾿Αϑροίσαντος δὲ Νι κάνδο 09 4 
TOU στρατηγοῦ πάνδηριον στρατιὰν, 6 ἐνέδωλον εἰς τὴν 
᾿Αμφιλοχίαν. σῶν δὲ πλείστων αὑτοῖς ἐθελοντὴν προσ- 5 


Aperan- ψῳρηῃσάντων. [uET 12 oy εἰς T5» Act αντίαν. καὶ τούτων 
tiam, Dolo- X d "IT , € $ 


piam. δὲ προσθερνένων ὃ ἑκουσίως, ἐστράτευσαν εἰς τὴν Δολοπίαν. 
οὗτοι δὲ Beacon μέν τινὰ χρόνον ὑπέδειξαν, ὡς ἀντι- 
ποιησόῤνενοι; τηρήσαντες τὴν πρὸς Φίλιππον πίστιν λα- 
ξόντες δὲ πρὸ ὀφθαλμῶν τὰ περὶ τοὺς F' Αθαμᾶνας καὶ 
τὴν TOU Diis φυγὴν, ταχέως μετενόησαν, καὶ 
προσέθεντο πρὸς τοὺς Αἰτωλούς. Τενορυένης 0s τῆς Tav] 
πρωγρνάτων εὐροίας τοιαύτης» ἀπήγαγε τῆν στρατιὰν 0 
Νίκανδρος εἰς τὴν οἰκείαν, δοκῶν ἠσφαλίσθαι τὰ κατο 
σὴν Αἰτωλίαν τοῖς προειρημένοις ἔθνεσι καὶ τόποις, τοῦ 
μηδένω δύνασθαι κακοποιεῖν τὴν χώραν αὐτῶν. "Agri8 
δὲ τούτων συμξεξηκότων, καὶ τῶν Αἰτωλῶν ἐπὶ τοῖς 
γεγονόσι Φρονηριατιζομιένων, προσέπεσε φήμη περὶ τῆς 
κατὰ τὴν ᾿Ασίαν μάχης, ἐν ἢ γνόντες ἡττημιένον ὅλο- 
σχερῶς σὺν ᾿Αντίογον, αὖθις ἀνετράπησαν ταῖς ψυχαῖς. 

Damoteles “Ὡς δὲ σαραγενηθεὶς ἐκ τῆς Ῥωμης ὁ Δαμοτέλης τόν 9 


Romam ͵ E / , N ^ 
legatus. 7t TOÀSU0Y Q0 y £46, διότι peel 40/70 006 , zo τὴν 


: ^ / x M , 7 970 , , 
M. Fulvius σοῦ Μάρκου καὶ τῶν δυνάμεων διάξασιν ἐπ᾿ αὐτούς" 
adv. Etolos M " 25.02 / 3. N L 
mittitur, 797€ δὴ παντελῶς "tic ἀμηχανίαν ἐνεπίπτον, καὶ διηπό- 


ρουν; πῶς δεῖ γρήσασθαι τοῖς ἐπιφερομένοις πράγμασιν, 


Κ᾽ Αϑαμανοὺς Bav. l Φιλίασου φυγὴν ex Livio substituit Ursinus. Φιλίσσον 
συνήθειαν dant scripti libri; quod quo pertineat non potui hariolari. Intercidisse 
nonnihil videtur. πὶ εἰς ἀμηχανίαν correxit Ursin. sig συμμαχίαν MSti. 


peditionem in ea loca suscipiunt. Ita- rum gentium et locorum securitati 
que postquam exercitum ex universo  /Etolie probe consultum existimans, 
populo ANicauder pretor congregasset, ita ut hostiliter in ejus fines incursio- 
in Amphilochie fines impressionem fa- nem facere nemo posset. "Vix hsec 
ciunt. Quumque plerique voluntati erant peracta, cum ZEtolis, successu 
eorum se dedidissent, in .4perantiam | rerum suarum ferocientibus, fama ad- 
transierunt, Ea quoque ultro se de- fertur de pugna in Asia pugnata totis 
dente, in JDolopiam duxerunt. Hi viribus, qua esset penitus fusus Antio- 
aliquamdiu speciem ostenderunt ho- chus: qua res eorum animos vehe- 
minum, qui essent restituri, fide regi menter iterum terruit, Mox ut Da- 
Philippo servata: ceterum, postea- noteles Roma rediit, et durationem 
quam ob oculos sibi posuerunt, quae belli, et Marci [Fulvii Consulis] cum 
Athemanibus acciderant, et Philippi exercitu adversus ipsos trajectionem 
fugam, cito poenitentia ducti /Etolis se renunciavit; tum enimvero inopia 
adjunxerunt. Ubi ZEfolis cuncta ex consilii laborare, et, qua ratione im- 
animo processissent, Nicander exerci-  minentis belli molem sustinerent, an- 
tum domum reduxit; adjectione ha- xii dubitare. "Visum igitur ipsis fa- 
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10"E2eZe» o)» αὐτοῖς, πρός σε '"Podíove πέωπειν καὶ πρὸς A. U. 565. 
π᾿ Αθηναίους, ἀξιοῦντας καὶ παρακαλοῦντας πρεσξεῦσαι 
περὶ αὐτῶν εἰς σὴν Ῥώμην, καὶ παραιτησαμνένους τὴν 
ὀργὴν σῶν Ῥωμαίων ποιήσασθαί τινο λύσιν τῶν περιε- 
11 στώτων κακῶν τῇ Αἰτωλίῳ. ὁμοίως δὲ καὶ παρ᾽ αὐτῶν 
ἐξέπεμψαν πάλιν πρεσξευτὰς εἰς τὴν Ῥώμην, ᾿Αλέξαν- 
δρον τὸν ἤσιον ἐπικωλούμενον, καὶ Φαινέαν, σὺν δὲ 


͵7 f. Ν Ἁ 7 
τούτοις 9 * τὸν ᾿Αμδρακιώτην; καὶ Δύυκωπον. 
οἷς ὡς οἷς 
ἧς τιν ἽΝ 


IX. Παραγενομιένων πρὸς τὸν στρατηγὸν σῶν Po- Cum Epiro- 
μαίων Pez Ἡπείρου πρεσξευτῶν, ἐκοινολογεῖτο TOÜTOIG Fulvius. 
? περὶ τῆς ἐπὶ τοὺς Αἰτωλοὺς στρατείας. σῶν δὲ πρεσ- 

ξευτῶν στρατεύειν. ἐπὶ τὴν ᾿Αμξρακίαν συμ(ουλευόντων, 
(συνέξαινε γὰρ σύτε πολιτεύεσθαι τοὺς ᾿Αμερακιώτας 

8 μετα τῶν Αἰτωλῶνγ' ) καὶ Φερόντων ἀπολογισμοὺς, διότι 

καὶ πρὸς τὸ μάχεσθαι τοῖς στρατοπέδοις, i ἐὰν εἰς τοῦτο 
βούλωνται συγκαταβαίνειν Αἰτωλοὶ, καλλίστους εἰναι 
4 τόπους συμξαίνει περὶ τὴν προειρημένην πόλιν᾽ κἂν 
ἀποδειλιῶσιν, εὐφυῶς αὐτὴν κεῖσθαι πρὸς πολιορκίαν" 


καὶ γὰρ ἄφθονον 1 ἔγειν σὴν χώραν d eje χρείαν πρὸς τὰς 


D'Aé5ryziou; restituit idem. ᾿Αθαμᾶνας cod, Urs. ᾿Αϑαμανοὺς Bav. 9 Ubi 
asteriscum posui, ibi vulgo editum legitur Χάροπα, ἔτι E ᾿Αλυπον, qua pariter 
ingenio debentur Ursini, i in cujus cod. scriptum erat σὺν δὲ σούσοις χαλεσὸν. ici 
δ᾽ ἄλιπον. Sic et Bav. nisi quod sit ἄλυσον per v. Acute Reiskius suspicatur, 
in utroque corrupto vocab. latere nomen Azpsor. P ἐξ Ἡπείρου 72:6. cor- 
rexit Urs. ἐξ πεισξευτῶν dant MSti, et ne:ciunt "Heriígou, 4 Suspicatus 


eram, satis esse χρείαν absque przapos. Nec sperno εὐκαιρίαν quod proposuit 
Reisk. 


ciendum, ut ad Ζέλοάϊος et 4Jthenienses aliquo modo liberarent. Ipsi quoque a 


mitterent, eosque rogarent et horta- 
rentur ad legatos sua gratia Romam 
mittendos, qui Romanorum iram de- 
precati, instantibus malis JEtoliam 


se pariter l'omam proficisci legatos 
jusserunt,  4lexazdrum | cognomine 
Isium, et Phaneam, cumque his * Am- 
braciensem, et Lycopum. 


(Legatio X XVII.) 


Ix. Venerant ad Consulem Roma- 
num er Fpiro legati, cum iis consul- 
tabat Fulvius de sua adversus JEtolos 
expeditione. Illi suadebant .4»bra- 
ciam adgredi: (nam ea tempestate 
Ambracienses JEtolico concilio sese 
contribuerant,) cujus sententize ratio- 


fore ; 


nes has adferebant: sive ad certamen 
descendere ZEtoli vellent, pulcerrimos 
circa predictam urbem campos ad dimi- 
candum, 6546: sive metu deirectarent 
certamen, facilem. urbis expugnationem 
ingentem enim facilitatem  ha- 
bere regionem ad. operum constructio- 


Ol. 147. 3. 


Ambraciam 
oppugnat, 


JEtolorum 
legati in- 
tercepti ab 
Epirotis. 


Alexandri 
1511 avaritia. 
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- 1 iT x N r ^ 
TX) ἐργὼν παρασκευῶς», καὶ TOV Aen Doy TOTOLLL0V 
e, ^ 
βέοντα TOO τὴν πόλιν συνεργήσειν πρὸς 7£ τὰς hor 
στρατοπέδου χρείας, ἅτε θέρους ὄντος, καὶ πρὸς τὴν 
σῶν ἔργων ἀσφαλειαν. Δοξάντων δὲ τῶν πρεσξευτῶν 5 
καλῶς συμβουλεύειν, ἀναζεύξας ὃ στρατηγὸς ἦγε διὰ 
^ 3 / N s 3,8 ^ , K , 
σῆς Ἠπείρου vov στρῶτον ἐπὶ τῆν Augen. A Qi- 6 
κόρνενος δὲ, καὶ τῶν Αἰτωλῶν οὐ τολμώντων ἀπαντᾷν, 
περιῆει κατοπτεύων TA πόλιν, καὶ ἐνήργει τοὶ 7720; πολι- 
7 / Wipcor A 7 ; / 
ορκίος Φιλοτίμως. Καὶ oi εἰς τῆν Ῥωμην ἀποσταλέντες 
x 
πρέσδεις, παρατηρηθέντες ὑπὸ ᾿Σιδήρτου τοῦ Πετράώτου 
περὶ σὴν Κεφαλληνίαν; κατήχθησαν εἰς Χάραδρον. τοῖς 8 
δὲ ᾿Ηπειρώταις ἐδοξεν, τῶς μὲν ἀρχὰς εἰς "Βουχετὸν 
ἀποθέσθαι, καὶ φυλάττειν ἐπιρυελῶς τοὺς ἄνδρας" μετὰ 
δέ fuas ἡμέρας ἀπήτουν αὐτοὺς λύτρα, διὰ τὸ πόλεμον 
ὑπάργειν σφίσι πρὸς σοὺς Αἰτωλούς. ΣΣυνέξαινς δὲ, 9 
N N ᾽ 7 / “ /, E" 
TOV μὲν Αλέξανδρον πλουσιωτῶτον εἰνῶ! ποῶντῶν τῶν 
N Ἁ 
Ἑλλήνων᾽ τοῦς δὲ λοιποὺς "καθυστερεῖν Τοῖς βίοις, 
πολὺ δὲ λείπεσδα, TOU προειρημένου TOG οὐσίαις, καὶ 
/ 
τὸ μὲν πρῶτον ἐκέλευον ἐκᾶστον ἀποδοῦναι πέντε τά- 
λαντα. τοῦτο δὲ τοῖς μὲν ἄλλοις οὐδ᾽ ὅλως ἀπήρεσκεν, 
ἀλλ᾽ ἐξούλοντο, περὶ πλείστου ποιούμενοι τῆν σφῶν 


T "Aqu xay ex aliis scriptoribus restitui, monente etiam Ursino. " Agarroy dant 
nostri MSti. ᾿Αρέθοντα ex Livio edidit Ursin. - Σιθήρσου τοῦ Πεσράτου. 
Forsan Σιδύρτου (Σιμοίτου suspicatus est Reisk.) σοῦ IIergaíov. t Sic Bav. 
Χάρανδρον Ursin. Χαράδραν alibi apud Polyb. "Vulgo Βουλετὸν, operarum 
errore, ex prima edit. in ceteras propagato. X Aut 2 adjiciendum, aut mox 
πολύ" vs serib. pro πολὺ δὲ, Casaubonus ex ing. edidit οὐ καθυστερεῖν. Oportebat 
saltem e? μόνον. 


nem, et 4rachthum amnem preter ipsa. prehensi,  Charadrum | sunt - deducti, 


mania fluere, cum. ad. conoehenda, que 
castrensi usui sunt necessaria, per anni 
tempus (stas enim erat) opportunum, 
tum, operibus etiam munimento futu- 
rum. Consul, probato hoc legatorum 
consilio, castra movet, et per Epirum 
Ambraciam ducit, Eo ut ventum, non 
audentibus JEtolis contra prodire, /l- 
vius urbem circumit, situm diligenter 
observans, et magno studio oppugna- 
tionem illius urget. Αἱ qui Romam 
missi fuerant /egati ZEtolorum, obser- 
vati a Siberto, Petrati |an Sibyrto, 
Petrei?] filio, et in Cephallenia de- 


Epirotis principio placuit, Buchetum 
eos transferre, et diligenter custodire. 
Mox vero, elapsis aliquot diebus, pre- 
tium ab iis exegerunt, quoniam bel. 
lum sibi esset cum ZEtolis. —4lezander 
autem, legationis hujus princeps, om- 
nium Graecorum erat dilissimus: ce- 
teri minime abundabant vitae commo- 
ditatibus, facultatesque longe minores 
predicto viro habebant.  [nitio jus- 
sere Epirotze singulos quina talenta 
dare, Id vero reliqui plane non ab- 
nuere, sed libenter etiam consentire, 
ut qui salute sua nihil antiquius habe- 
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Ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος οὐκ ἂν ἔφη δυγ- A.U. 565. 
— 4 Alexandri 
40 E avaritiam 
' fortuna 
juvat. 


I1 αὐτῶν σωτηρίαν. 
χωρῆσαι; πολὺ γὰρ εἶναι T ἀργύριον y φαίνεσθαι" 
τὰς γύκτας διωγρυπνῶν διωλοφύρετο πρὸς αὐτὸν, εἰ! 

12062054 πέντε τάλαντα καταξάλλει. Οἱ δ᾽ Ἤπει- 
ρῶτωι, προορώμενοι τὸ μέλλον, καὶ διωγωνιῶντες, μὴ 
γνόντες οἱ “Ῥωμαῖοι, διότι πρεσξεύοντας πρὸς αὐτοὺς 
κατεσχήκασι, κἄπειτα γράψαντες παρωκολῶσι, καὶ 
κελεύωσιν ἀπολύειν τοὺς ἄνδρας, συγκαταθάντες, τρία 

Ιϑτάλαντα πάλιν ἀπήτουν. ὅκαστον. ᾿Ασμένως δὲ τῶν 
ἄλλων προσδεξαμένων, οὗτοι μὲν διεγγυηθέντες ἐπῶν- 
zAÜow o δ᾽ ᾿Αλέξανδρος οὐκ ἔφη δοῦναι “λεῖον τα- 

14 λάντου, καὶ γὰρ TOUT εἰναι πολύ. καὶ σέλος ἀπογνοὺς 
αὑτὸν ἔβεινεν ἐν τῇ φυλακῇ, πρεσθύτερος ἀνθρφαος; 
’ πλειόνων ἢ διακοσίων ταλάντων ἔχων οὐσίαν" "καί poi 
δοκεῖ, κἂν ἐκλιπεῖν τὸν βίον, ἐφ᾽ ῳ m QoUvo τὰ τρία 

Ἰὄτάλαντα. Τοσαύτη τις ἐνίοις πρὸς b c) πλεῖον ὁρρυὴ 

16 παρίσταται καὶ προθυμία. Τότε δ᾽ ἐκείνῳ καὶ T 
αὐτόματον συνήργησε πρὸς σὴν Φιλαργυρίαν, ὥστε παρὰ 
πᾶσιν ἐπαίνου καὶ συγκαταθέσεως τυχ εἰν τὴν ἄλογι- 

IT στίαν αὐτοῦ διὰ τὴν περιπέτειαν. μετὰ γὰρ ὀλίγας 
ἡμέρας γραμμάτων παραγενηθέντων i £z τῆς Ῥώμης περὶ 

18 τῆς ἀφέσεως, αὐτὸς μόνος ἀπελύθη χωρὶς λύτρων. Qj Damoteles 


M iterum 


δ᾽ Αἰτωλοὶ, γνόντες σὴν αὐτοῦ περιπέτειαν, Δαμοτελήη Romam 
missus. 


y φαίνεσθαι ex conject. edidit Ursin. φαίνεται dant MSti. ἀπεφαίνετο maluerat 
Reisk. Z gio ἢ malim cum Reisk. 2 xai μοι δοκεῖ ex conject. nostra. 
Vulgo ἐμοὶ δοκεῖ absque conjunct. b Putaveram có mAsioy ἔχειν. 


rum negavit, id quoque multum esse: 
ac tandem, spreta salute sua, in car- 
cere mansit, homo senex, ducentorum 
amplius talentorum censum habens; 


rent. Alexander vero negare se factu- 
rum; magnam enim utique eam pe- 
cuniam sibi videri: qui etiam noctes 
insomnes ducens, secum lamentaba- 


tur, si quinque talentorum summa 
Sibi esset pendenda.  Epirote, provi- 
dentes id quod futurum erat, et ad- 
modum solliciti, ne Romani, cognito 
eos detinuisse legatos ad se missos, 
per literas cum ipsis agerent, et capti- 
vos juberent missos facere; remissa 
pretii parte, zerna talenta a captivis 
exigebant. Quam conditionem cum 
ceteri lubente animo accepissent, datis 
praedibus domum redierunt,  zlexaa- 
der vero amplius wno talento se-datu- 


VOL. III. 


qui vel vitam, puto equidem, proje- 
cturus erat, dum modo ne tria talenta 
daret. Adeo nonnullis avaritia sedet 
animo, et opum cupiditas. "Tunc tamen 
illius sordes fortuna adjuvit; ita ut ex 
eventu omnes illum laudarent, et stul- 
titiam ejus comprobarent. Nam post 
dies non ita multos, quum Roma literze 
essent adlatze de eorum liberatione, 
ipse solus sine pretio est dimissus. 
JEtoli vero, intellecto ejus casu, Da- 
motcelem iterum delegerunt, qui Ro- 


Hh 
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Ol. 147. 3. προεχειρίσαντο πᾶλιν εἰς τῆν “Ῥώμην πρεσδευτήν. ὃς 19 
ἐκπλεύσας μέχρις Λευκάδος, καὶ γνοὺς προώγοντα διὰ 
τῆς Ἢ πείρου μετὰ τῶν δυνά υεων Μάρκον ἐπὶ τὴν 
᾿Αμέδρακίαν, ὁ ἀπογνοὺς τῆν πρεσδείαν, αὖθις ἀνεχώρησεν 
εἰς τὴν Αἰτωλίαν. 


p p NC 
e N e N “Ὁ 7] e / /, 
M. Fulvius X. Αἰτωλοὶ ὕπο TOU τῶν Ῥωμαίων υπώτου Μάρκου 
oppugnat 
Anibra- πολιορκούμενοι, 7j προσξολῆ τῶν μηχανημάτων καὶ τῶν 
ciam. 


agua γενναίως ἀντιπαρετάξαντο. οὗτος γὰρ ἀσφαλι- 9 
σάμενος τὸ κατῶὼ τὰς στρατοπεδείας, τρίω μὲν ἔργα 
κατὰ τὸ “Πύῤρειον προσῆγεν διὰ τῶν ἐπιπέδων τόπων» 
διεστῶτα μὲν ἀπ᾿ ἀλλ ἥλων, παρώλληλα dd τέταρτον 
δὲ κατὰ τὸ ᾿Ασκληπιεῖον, πέμπτον δὲ κατὼ τὴν ἀκεό- 
πόλιν. Γι γνομένης δὲ τῆς προσαγωγῆς ἐνεργοῦς κατὰ 3 
πάντας ἅμα σοὺς τόπους ἐκπληκτικὴν συνέξδαινε γίγνε- 
σθαι τοῖς ἔνδον τὴν τοῦ βέλλοντος προσδοκίαν. Τῶν δὲ 4 
κριῶν τυπτόντων ἐνεργῶς τὰ τείχη; καὶ τῶν δορυδρε- 
πάνων ὠποσυρόντων σὰς ἐπάλξεις" ἐπειρῶντο μὲν οἱ 
κατὰ τὴν πόλιν οντι μηχανᾶσθαι πρὸς ταῦτα. τοῖς μὲν 
κριοῖς διὰ κεραιῶν ἐνιέντες σηκώματω μολύξδινα;, καὶ 
λίθους, καὶ στύπη δρύϊνο" φοῖς δὲ δρεπάνοις σιδηρῶς 5 
περιτιθέντες ὠγκύρας; καὶ “κατασχόντες ταῦτῶ ἔσω 


75ε 


ς : Τύρρειον et ᾿Ασκλησπιεῖον correxi, cum esset Πύῤῥαιον et ᾿Ασκλησεῖον. 
σαῶντες suspicatus est Casaub. κατασπῶντες malim. 


d ἀνα- 


mam legatus proficisceretur. Is ut 
Leucadem venit, certior factus, Con- 
sulem per Epirum Ambraciam versus 


exercitum ducere, desperato legationis 
exitu, in /Etoliam est reversus. 


* » * 


C4pud HERoNEM de repellenda obsidione. p. 3294.) 


x. ZEtoli, quum a Romano Consule 
Marco [Fulvio] oppugnarentur, operi- 
bus admotis arietibusque fortiter re- 
stiterunt. Is enim, postquam castra 
munimentis firmavit, tria opera adver- 
sus Pyrrheum in plano loco admovit, 
intervallis quidem distantia, sed se- 
cundum eamdem lineam juxta se in- 
vicem directa; quartum e regione 
ZEscutapii, quintum adversus arcem. 
Qua quum magna vi omnibus locis 


simul admovcerentur; trepidantes qui 
intus erant, dirissima quaeque sibi im- 
minentia animis pracipiebant. Jam 
vero arictibus muros valide quatienti- 
bus, et contis fülcatis detergentibus pin- 
nas; oppidani, quidquid moliri con- 
tra hac possent tentantes, in arietes 
tollenonibus libramenta plumbi et saxa 
stipitesque quernos incutiebant: fal- 
ces, ancoris ferreis injectis, in inte- 
riorem partem muri detrahebant, ita 


BELLUM /ETOLICU M. 


467 


€ , el LA M D 7 ^ 
TOU T£iyYOUC, UXUT&, ἐπι τῆν ἐπαλξιν συντριξεντος του A.U. 565. 


X , Ambraciae 
$ oppugnatio. 


6 δό , ^ / Ü —€ δ , 
opos, ἐγκρατεῖς γίγνεσθαι τῶν δρεπάνων. τὸ 
πλεῖον, ἐπεξιόντες, εὐψύχως ἐμιώχοντο, ποτὲ μὲν ἐπι- 
τιθέμενοι γύκτωρ τοῖς ἐπικοιτοῦσιν ἐπὶ τῶν ἔργων, ποτὲ 
δὲ τοῖς ἐφημερεύουσι μεθ᾽ ἡμέραν προφανῶς; καὶ τριξὴν 
ἐνεποίουν τῇ πολιορκίᾳ. 
| T ὃς x 
7 “Τοῦ γὰρ Νικάνδρου ἐκτὸς ἀναστρεφομένου, καὶ 
πέμψαντος πεντακοσίους ἱππεῖς εἰς τὴν πόλιν, οἱ καὶ 
παραξιασοίμενοι τὸν μεταξὺ χάρακα τῶν πολεριίων 
8 εἰσέφρησαν εἰς τὴν πόλιν 1 “παραγγείλας, καθ᾽ ἣν 
δ... ἃ 7 N ἢ 
ἐτάξαντο ἥμεραν, αὐτοὺς μὲν ἐξελθόντας Ἔ ποιή- 
/ NS δὸς, δὲ 7, - 7, 
σασθαι, συνεπιλαξέσθαι δὲ αὐτὸν τούτοις τοῦ κινδύνου. 
f ^ , - N , 7, ^ /, ) , 
9'Ka; αὐτῶν μὲν εὐψύχως. τῆς πόλεως εξορμησᾶντων, 
καὶ γενναίως ἀγωνισαμένων, τοῦ δὲ Νικάνδρου καθ- 
» , ^ 
υστερήσαντος; εἴ τε καταπλαγέντος τὸν κίνδυνον, εἴ τε 


Ν , ^ hs 7 ἃ ᾿ «e / , 
καὶ ey oc 2, 0C LOC vOLLIO CL VTOG 70€ tV οἱς διέτριδε σρῶ- 
, ^v , ^ 
y poro, ἡττήθησαν τῆς ἐπιξολῆς. 
at» t, «ἢ» 
E Ei E 


* Ante ista verba apud Heronem leguntur hac, qua nescio an et ipsa (ex 
parte saltem) Polybiana sint: Διὰ σοῦσο γὰς ἔφαμεν καταστοχάζεσθαι τοῦ καιροῦ, 
ὡς μὴ, μέλλοντες ἐνεδρεύειν, ἐνεδρευθῶμεν, ὑ ὑσσερήσαντες σοῦ καιροῦ καὶ τῆς ὥρας. ἐπειδὴ 
ἐντεῦθεν πολλαὶ παραπόλλυνται δυνάμεις, αἱ μὲν ὑστερήσασαι, z (αἱ δὲ malim) προλώ- 
ξοῦσαι τὸν ὡρισμεῖνον τῆς ἡμέρας καιρὸν ἢ τῆς νυκτὸς, ὥσσερ καὶ ᾿Αμέρακιῶται. Τοῦ 
γὰρ Nix. x. v. X. * παραγγείλας. Et deinde * σοιήσασθαι. Sententia ut- 
cumque patet, licet in oratione nonnihil turbatum mutilatumque sit. B αὐτῶν 
ex conject. scripsi, cum esset αὐτοῖς. καὶ vero ex ora libri adscivi. h νομίσαν- 
vog €t dein πράγματα correxi, νορίσαντες et πραγμάτων erat in exemplari. 


modo interdiu propalam in stationes 
impressionem facientes, moram necte- 
bant obsidioni. 


ut contus super pinna przafringere- 
tur, falce ipsi potirentur, Adhzc cre- 
bris eruptionibus fortiter pugnantes, 
et modo noctu in custodias operum, 

* 4 - 


Quum enim ZVicander extra urbem cum eis partiturum, promiserat, Et 


versaretur, et quingentos equites mi- illi quidem animose urbe egressi sunt, 
sisset in urbem, qui etiam per inter- 
jectum hostium vallum forti impetu 
perruperunt in urbem; praeceperat, 
ut constituta die illi ex urbe egredien- 
tes impetum in hostem facerent ; ipsi, 
[extrinsecus se adfore, et] periculum 
* 


fortiterque pugnarunt: sed, quoniam 
in tempore non aderat AN icander, sive 
metu periculi deterritus, sive quod 
necessaria putaverit negotia quibus 
districtus est, eífectu caruit illorum 


conatus, 
* 


uh?2 
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OI. 147. S. (Πολλαὶ γὰρ πόλεις xil μετὰ τῆν τῶν τειχῶν 
Ambraciae 


Amnis uraurrpuh περιεγένοντο τῶν ἐναντίων, ὥσπερ καὶ ᾿Αμω- 
Θρακία! ) Τῶν γὰρ 'Ῥωμαίων συνεχώς βιαζομένων τοῖς 2 
κριοῖς τὸ τεῖχος, Fue vi "** οὐ pav εἰς τὴν πόλιν 8 
ἐδύναντο παρελθεῖν διὰ τῶν πτωμάτων, διὰ σὸ τοὺς 
ἔνδον εἰντοικοδομεῖν, καὶ μάχεσθαι γενναίως TO) 
πίπτοντος μέρους τοὺς Αἰτωλούς. “Οϑεν καὶ ἀπελπί- 4 
σαντες σοῦ διὰ τῆς βίας ἑλεῖν τὴν πόλιν, 
ὑπορύττειν ὥρμησαν... 


M 
£71 


πρὸς L2 
μηχανῆς 5 
σῶν ἔνδον ἀντιπαρα- 
ἐαξαμένων, ὡς προϊὼν ὃ λόγος δηλώσει, καὶ αἰσθομένων 
“τὸ TODTOV εὕρημα. ᾿Ασφα). εἰσοίρμενοι [" γὰρ) TO μέσον G 
ἔργον, TOV τριῶν TUV προῦπαρχόντων οἱ “Ῥωμαῖοι, καὶ 
σκεπάσαντες ἐπιμελῶς τοῖς γέῤροις, προεραίλλοντο στοῦὺν 
παράλληλον τῷ τείχει», σχεδὸν ἐ ἐπὶ δύο πλέθρα. καὶ 
λαβόντες ἀρχὴν ἐκ ταύτης; ὠρυττον ὠδιαπαύστως καὶ 
τὴν νύκτα καὶ τὴν ἡμέραν ἐκ διαδοχῆς. EQ ἱκανὰς οὖν 8 
ἡμέρας ἐλάνθανον τοὺς ἔνδον φέροντες ἔξω TV χοῦν διὰ 
τῆς σύριγγος. "Oe δὲ μέγας 0 σωρὸς ἐγένετο τῆς ἐκῷε- 9 
βομιένης. γῆς, καὶ σύνοπτος τοῖς τῆς πόλεως, οἱ 
προεστῶτες TÓÀY πολιορκουμένων ὥρυττον. τάφρον ἔσωθεν 
ἐνεργῶς; παροίλληλον τῷ τείχει καὶ 71] στο 72 πρὸ 


'AAAG καὶ ταύτης τῆς 


ὠπεκρούσθησαν, στρατηγικώτερον ! 


£x 


i1 Uncis inclusi verba, qua: an Polybiana sint haud satis liquet. 
ἔπεσε, κατέπεσε, aut simile verbum. | τῶν iyi ἀντιπαραταξαμένων ex 
conject. correxi. In exemplari erat và ἔνδον παραταξάμενοι. πὶ σὸ τούτων 


εὕρημα pariter ex nostra est conject. cum cà πονεύρημα in exemplari esset. 
^ γὰρ connexionis causa adjeci. 


k Supple 


xr. (Etenim mult:e urbes, etiam 
post murorum eversionem, hostem 
superarunt ; quemadmodum 4nmbracic 
accidit) Nam quum oma» adsi- 
due arietibus murum quaterent, sem- 
per quidem aliquid dejiciebatur: at 
in urbem tamen per ruinas penetrare 
non potuerunt, quia et oppidani intus 
novum murum objiciebant, et ZEtoli 


dens docebit, et inventum illorum in- 
telligerent. —.Homani igitur, bene mu- 
nito medio ex tribus, qua jam ante 
erant, opere, “εὖ diligenter cratibus 
tuto, porticum objiciunt directione 
muro parallela, ducentorum fere pe- 
dum longitudine. Inde incipientes, 
per vices continuato labore, et nocte 
et interdiu fodiebant: atque ita ter- 


ruinis superstantes egregie pugnabant. 
Unde etiam aperta vi urbem capere 
desperantes, ad subfodiendos muros se 
contulerunt, Sed et ab hoc astu re- 
pulsi sunt; quum illi, qui in oppido 
erant, peritissime ex arte militari om- 
nia administrarent, ut sermo proce- 


y, 


ram egerentes ex cuniculo per bene 
multos dies fefellerunt oppidanos. Ut 
vero egest terre tumulus increvit, 
et in conspectum oppidanis venit; 
praefecti eorum qui obsidebantur im- 
pigre fossam intus ducunt, parallelam 
muro et porticui quae ante turres erat. 
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lord» πύργων. ᾿Επειδὴ δὲ βάθος ἔσχεν ἱκανὸν, ἑξῇς A. U. 566. 
ἐθηκαν παρὼ σὸν ἕνα τοῖχον τῆς τάφρου ἐγγὺς TU σπου 
τείχει, χαλκώματα συνεχῆ, λεπτότατα ταῖς κατα- 

11 σκευαίς, οἷον λεκαίνας καὶ ἕτερα ὅμιοια τούτοις. καὶ 
παρὰ σαῦτα Qi τῆς τώφρου παριόντες, ἠκροῶντο τοῦ 

ΙὩ ψόφου τῶν ὀρυττόντων ἔσωθεν. ᾿Επεὶ δὲ ἐσημνειώσαντο 
τὸν τόπον; καθ᾿ ὃν ἐδήλου ri τῶν χαλκωμιάτων διὰ 
τῆς συμπαθείας, (ὠντήχρουν γὰρ πρὸς σὸν ἐκτὸς ψόφον") 
ὥρυττον ἔσωθεν ἐπικαρσίαν. πρὸς φῆ ὑπσαρχούσῃ ἄλλην 
κατὰ γῆς τάφρον ὑπὸ τὸ τεῖχος, στοχαζόμενοι τοῦ 

13 συμπεσεῖν ἐναντίοι τοῖς πολεμίοις. Ταχὺ δὲ τούτου 
γενομιένου,. διὰ τὸ τοὺς Ῥωμαίους "n μόνον ἀφῖχθαι 
πρὸς τὸ τεῖχος ὑπὸ γῆς ᾿ ἀλλὰ καὶ διεστυλωκέναι, σόπον 
ἱκωνὸν τοῦ τείχους ἐφ᾽ ἑκάτερον, T0 μέρος, TOU ὀρύγμα- 

ιάτος, συνέπεσον ἀλλήλοις. Καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἐμάχοντο 
ταῖς σαρίσσαις ὑπὸ γῆν. ἐπεὶ ὃ οὐδὲν ἐδύναντο μέγα 
ποιεῖν, διὰ τὸ προξάλλεσθαι θυρεοὺς καὶ γέῤῥα πρὸ 

15 αὐτῶν "ἀμφοτέρους" T0 τηνικάδε ὑπέθετό τις τοῖς πολι- 
ορκουμένοις, πίθον προθεμυένους ὡρρμιοστὸν κατὰ τὸ πλά- 
τος σῷ μετάλλῳ, φρυπῆσαι τὸν πυθμένα, καὶ Ῥπεραιώ- 
σαντοας αὔλισκον id ut σον τῷ τεύχει», πλῆσα; τὸν 
πίθον TÀ πτίλῳ λεπτῷ, X i πυρὸς μικρὸν ἐμξαλεῖν 


9 ἀμφοτίρους scribendum putavi, cum esset ἀμφότεροι. Ρ πιεραιώσαντας ex 
conject. tentavi. πλειώσαντας est in exempl. quod in λειώσαντες mutavit Gronov. 


4 Forsan ἰσομήκη scripsit Polyb. 


Jectabant. Qua fossa celeriter per. 
fecta, quia Romani sub terra non 
modo ad murum pervenerant, sed 


Quae ubi ad justam profunditatem est 
perducta, ad alterum deinde fossae 
latus prope murum adposuerunt con- 


tinua serie &aca vasa instrumentaque 
tenuissima fabricze, veluti pelves, ali- 
aque similia: et, dum prater has 
pelves per fossam praetereunt, auribus 
captabant intus. strepitum fodientium. 
Sic igitur loco illo bene notato, ubi 
quadam ex vasis per sympathiam 
quamdam et natura concentum (7e- 
sonabant enim illa ad ezíeriorem 50- 
num) significationem faciebant; intus 
ex ea fossa, quam fecerant, e trans- 
verso aliam sub terra fossam foderunt 
subtus murum, ea directione, qua ex 
adverso occursuros se hostibus con- 


jam quoque multam ejus partem su- 
dibus suspenderant ab utraque fossa 
parte; invicem congressi sunt. Ac 
primo quidem sarissis sub terra pu- 
gnarunt. Quum vero sic nihil magni 
momenti efficerent, quoniam utrique 
clypeos et crates ante se projiciebant ; 
aliquis tandem subgessit obsessis, ut 
dolio ante se posito, quod amplitudini 
cuniculi responderet, fundum ejus per- 
forarent, transmitterentque ferream 
Jistulam pari cum dolio longitudine: 
dolium deinde £enui pluma implerent, 
et parum ignis sub ipsum dolii os sub- 


Ηἢ 8 


OI. 1 4T. 9. 
Ambracize 
oppugnatio. 


De pace 
agitur cum 
4Etolis. 
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UT αὐτὸ TOU πίθου τὸ περιστόμιον" x OUT ELT OL σιδηροῦν 16 
πώμα τρημάτων πλῆρες τῷ στόματι περιτιθέντας, ἀσ- 
φαλώς εἰσάγειν διὰ σοῦ ὀρύγματος, γεύοντι τῷ στόματι 
πρὸς σοὺς ὑπεναντίους" ὑπότε δὲ ἐγγίσαιεν σοῖς πολε- 17 
βίοις, περισάξαντες τὰ χείλη τοῦ πίθου πανταχόθεν, 
τρήμοτα δύο καταλιπεῖν γε τς ἑκατέρου τοῦ μέρους, δὲ 
ὧν διωθοῦντες τὰς σαρίσσας,; οὐκ ἐάσουσι προσιέναι 
TO πίθῳ τοὺς ὑπεναντίους" μετὰ δὲ ταῦτα λαβόντας 18 
"ἀσκὸν, οἷς οἱ χωλκεῖς χρῶνται!» καὶ bae ies 


πρὸς τὸν αὐλὸν τὸν σιδηροῦν, φυσᾶν Mor: tro πρὸς 


τῷ στόματι Tug £y τοῖς, πτίλοις ἐγκείμενον" κατὰ 19 
Χ VO , N / 

τοσοῦτον ἐπαγομένους ἀεὶ τὸν αὐλὸν ἐκτὸς, καθόσον 

d /, N 7 /, 

ἐκκάηται τὰ πτίλα. Γενομένων δὲ πᾶντων καθάπερ 20 


t / ^v ^ ^ : ,ὔ ^ 
προεῖπον, τὸ τε πλῆθος τοῦ καπνοῦ συνεξαινε πολυ 
γενέσθαι, καὶ τῇ δριμυύτητι, διαφέρον διὰ τῆν φύσιν σῶν 
πτίλων», φέρεσθαί τε πᾶν εἰς τὸ τῶν πολερυΐων ὀρυγμι. 
ὥστε καὶ λίαν καποπαθεῖν τοὺς Ῥωμαίους, οὔτε κω- 21 
λύειν οὔτε ὑπομένειν δυνωμνένους ἐν τοῖς Kc σὸν 
καπνόν. 

x ὃς E: 
N N * a e N e 2 
XII. Κατα τὸν καιρὸν τοῦτον Oi παρο τῶν Αθηναίων 
^ 7 "* * N ZI M 
καὶ τῶν Ῥοδίων πρέσξεις ἧκον ἐπὶ τὸ στρατόπεδον των 
Ῥ / 1 /, - ὃ /, "O 
ὠρμναίων, | COVETIATPOLUEVOL τῶν διαλύσεων. TE 9 


5 ἀσκὸν ex Gro- 


τ Sic editum est apud Heronem. ἐφ᾽ ixzr. edidit Gronov. 
U rà TQ. τῷ στόμ. 


novii conject. recepi. Mendose exemplar χαλκὸν habet. 
πῦρ ex nostra emend. Vulgo τῷ et «wii. 


jicerent; tum ferreo operculo, fora- 
minibus pleno, ori imposito, secure 
per fossam ingererent dolium, ore in 
hostes obverso: ubi vero hostibus ad- 
propinquarent, obturato undique omni 
spatio circa labia dolii, duo tantum ab 
utraque parte foramina relinquerent, 
per quae porrectis sarissis hostes, ne 
ad dolium accedere possent, prohibe- 
rent: posthac Jo/le, quali utuntur 
fabri, ad fistulam ferream adaptato, 
ignem, qui plumze prope os dolii sub- 


jectus esset, valide subflarent; fistu- 
lam semper in tantum extrorsum re- 
trahentes, in quantum pluma exar- 
sisset. Quibus omnibus ita, ut di- 
ctum est, compositis, ?mmenstus fumus 
est exortus, supra modum acer atque 
vehemens propter pluma naturam; 
isque omnis in hostilem cuniculum 
ferebatur. Quo factum, nut valde la- 
borarent Romani, quum nec prohibere 
nec tolerare fumum in cuniculo pos- 
sent, 


(Legatio X XVIII.) 


xil, Eo tempore Zfheniensium | ct 
lihodiorum legati ad castra Romana 


venere ad pacem impetrandam adjuturs 
JEtolos. Wodem et zimynander rex 
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βασιλεὺς τῶν α᾿Αθαμ άνων ᾿Αμύνανδρος παρεγένετο, 
σπουδάζων ἐξελέσθαι TOUC ᾿Αμερακιώτας £X τῶν πε- 
ριεστώτων κακῶν, δοθείσης αὐτῷ τῆς ἀσφαλείας ὑπὸ 
3700 Μάρκου διὰ τὸν καιρόν. πάνυ γὰρ οἰκείως εἶχε 
πρὸς σοὺς ᾿Αμέρακιώτας, διὰ TÓ καὶ πλείω χρόνον ἐν 
4T] πόλει ταύτη διατετρίφθαι. κατὰ φυγήν. Ἥχον δὲ 
καὶ παρὰ τῶν ᾿Ακαρνάἄνων μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας ἄγοντές 
τινες τοὺς περὶ Δαμοτέλη. ὁ γὰρ Μάρκος, πυθόμενος 
τὴν περιπέτειαν αὐτῶν, ἔγραψε τοῖς ᾿Θουριεῦσιν; ἀνα- 
5 κομίζειν τοὺς ἄνδρας ὡς αὐτόν. Πάντων δὲ τούτων 
ἠθροισμένων, ἐνηργεῖτο φιλοτίμως τὰ πρὸς τὰς δια- 
λύσει. ὋὉ μὲν οὖν ᾿Αμύνανδρος κατὰ τὴν αὐτοῦ 
πρόθεσιν εἴχετο τῶν ᾿Αμθρακιωτῶν, παρακαλῶν σώζειν 
σφᾶς αὐτούς" εἶναι δὲ τοῦτο οὐ μακρὰν Yédy βουλεύ- 
7 σωνται βέλτιον περὶ αὐτῶν. Πλεονάκις δὲ προσπελά- 
ζοντος αὐτοῦ τῷ τείχει, καὶ διαλεγομένου περὶ τούτων, 
ἐδοξε τοῖς ᾿Αμδρακιώταις εἰσκαλέσασθαι τὸν ᾿Αμύναν- 
TOU δὲ στρατηγοῦ συγχωρήσαντος 


ὃ δρον εἰς TZV πόλιν. 
“οὗτος, μὲν οὖν εἰσελθὼν διελε- 


τῷ βασιλεῖ σὴν εἰσοδον, 
θγέετο τοῖς Ἂ eod περὶ σῶν ἐνεστώτων. Οἱ δὲ 
παρὰ τῶν ᾿Αθηναίων καὶ σῶν Ῥοδίων πρέσδεις, λαμξά- 
γοντες εἰς τῶς χεῖρας σὸν στρατηγὸν τῶν “Ῥωμαίων, καὶ 
ποικίλως ὁμιλοῦντες; πραῦνειν ἐπειρῶντο σὴν ὀργὴν αὐτοῦ. 
Χ Sic dare debuerunt scripti libri, in quibus 


Y ἐὰν μὴ βουλεύσ. dant libri 
7 Particulam οὖν non agno- 


ἃ Rursus ᾿Αϑαμανῶν Bav. 
mendose est Ψουριεῦσιν. Θυριεῦσιν edidit Casaub. 
nostri. Particulam negantem delevit Ursinus. 
scit Bav. 


Athamanum, fide accepta a Marco 
(Fulvio) pro tempore, se contulit, 
Ambracienses e praesentibus malis eri- 
pere satagens: hos enim singulari ca- 
ritate complectebatur, quod majorem 
partem temporis Ambracia exsulave. 
rat. JAcarnanes item nonnulli post 
dies paucos venerunt, JDamotclem et 
legationis illius comites adducentes. 
Marcus enim, certior factus de illorum 
legatorum casu, ad Z"yrienses scripse- 
rat, ut eos ad se reducerent, Hi igi- 
tur omnes postquam convenerunt, de 
pacificatione summo Studio agebatur. 
Amynander, sicut initio ei propositum 


fuerat, finem nullum faciebat Ambra- 
cienses monendi, hortandi, ut saluti 
consulerent sug; quae non longe pe- 
tenda ipsis esset, si modo saniora vel- 
lent inire consilia. Qui quum per- 


A. U. 565. 
De pace 
agitur cum 
^ /Etolis, 


siepe muris succederet, deque iis rebus 


colloqueretur; placuit Ambraciensi- 
bus, Amynandrum in urbem vocare: 
quod et consul regi permisit, ut face- 
ret, Et ille quidem oppidum ingres- 
sus, de praesenti negotio cum Ambra- 
braciensibus colloquebatur: interea ve- 


ro legati Atheniensium et Rhodiorum - 


adsidue Romanum imperatorem con- 
venire, variaque oratione illum ad- 


Η ἢ 4 
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'Tradit se 
Ambracia. 


Pax JEtolis 
data, 


ᾧ τοὺς Αἰτωλοὺς ὑποσπόνδους ἀπελθεῖν. 
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σοῖς δὲ περὶ τὸν Δαμοτέλη καὶ Φαινέαν ὑπέθετό σις, 10 
ἔχεσθαι καὶ θεραπεύειν τὸν Γάτον Οὐαλ ἔριον. οὗτος δ᾽ 11 
ἤν Μάρκου μὲν υἱὸς; TOU πρώτου συνθεμένου πρὸς Αἰτω- 
λοὺς τὴν συμμαχίαν, Μάρκου δὲ τοῦ τότε στρατή- 
γοῦντος ἀλεχῴος ἐκ μητρός" ἄλλως δὲ πρῶξιν ἔχων 
VERUM. δὴν μῶώλιστα παρὰ τῷ στρατηγῷ πιστευό- 
ῥμένος. ὃς παρακιαβεὶς ὑπὸ τῶν περὶ σὸν Δαμοτέλη» Ye 
χαὶ νομίσας Ὀζδιον εἶναι τὸ πρᾶγμα, καὶ καθήκειν 
αὐτῷ τὸ προστατῆσαι τῶν Αἰτωλῶν, πᾶσαν εἰσεφέρετο 
σπουδὴν καὶ φιλοτιμίαν, ἐξελέσθαι σπουδοαζων τὸ εθνος 


ἐξ τῶν περιεστώτων κακῶν. Ewgyos. δὲ πουταχόθεν 13 


προσαγομένης τῆς φιλοτιμίας, ἔλαξε τὸ πράγμα φως 


τέλειαν. Οἱ μὲν γὰρ Aegis. πεισθέντες ὑπὸ l4 
τοῦ βασιλέως, ἐπέτρεψαν τὰ καθ᾽ αὑτοὺς τῷ στρα- 
TUYA σῶν “Ῥωμαίων, καὶ παρέδωκαν τὴν πόλιν, ἐφ᾽ 
τοῦτο γὰριδ 
ὑφείλοντο πρῶτον; τηροῦντες τὴν πρὸς τοὺς συμιμοίχους 
πίστιν. 

Xn. 'O- δὲ Μάώρκος συγκατέθεντο τοῖς Αἰτωλοῖς 
ἐπὶ τούτῳ ποιήσασθαι τὰς διαλύσεις" Ὥστε διακόσια 8 
μὲν Εὐξοϊκὰ τάλαντα παραχρῆμα. λαθεῖν, ,Tgienónie 
δ᾽ ἐν ἔτεσιν ἕξ, πεντήκοντα καθ᾿ ἕκαστον ἔτος" ἄπο- 3 


κοτασταθῆναι δὲ καὶ τοὺς “αἰχιμολώτους καὶ τοὺς 


ἣν μάλιστα ex Reiskii conject. οἱ μάλ. Bav. 5 μάλιστα Ursinus, ex ing. puto. 
Quod tenens Casaub. in fine ad πισφευόμενος ex ingenio adjecit ἦν. b ὕδιον εἶναι; 
τὸ πρᾶγμα, correxit Ursinus, in cujus cod. erat σὰ πράγματα. Sic et Bav. intra 
lineas, sed in contextu dat «à πρόγριατι. € Vocem αἰχμαλώσους non fuisse 
in exempl. monet Ursinus. Tria verba καὶ τοὺς exe. ignorat Bav. Idem mox 
Ῥωμαίους dat pro Ῥωμαίοις. 


malis circumstantibus eriperet.  Est- 
que tandem id negotium, omnibus 
acriter connitentibus, ad exitum per- 
ductum.  zmbracienses enim, a rege 


gredi, quo iram ejus mollirent. Da- 
moteli vero et Phaeneze suggessit ali- 
quis, ut C. Palerium impensius cole- 
rent. Hic Marci [ Levini] filius erat, 


qui primus cum ZEtolurum gente so- 
cietatem pepigerat, Marci consulis 
frater, matre genitus eadem, juvenis 
alioquin gnavus atque eximie indu- 
Sstrius, quo pracipue nomine apud 
Consulem gratia pollebat. Rogatus 
igitur a Damotele, suique maxime 
operis id esse ratus, sibique convenire, 
ut JEtolorum patrocinium susciperet ; 
omne studium atque contentionem 
animi adhibuit, quo eam gentem tot 


persuasi, AMomano consuli se permise- 
runt, et pacti ut sine fraude abirent 
JEtoli, urbem tradiderunt: id enim 
primum ab iis est exceptum, fidem 
erga socios servantibus. 

xiu, Mancvus vero his legibus pa- 
cem cum Etolis fieri consensit: Ut 
ducenta .Euboica talenta presentia Ro- 
mani ab JEtolis acciperent ; tum tre- 
centa  fnira annos ser, pensionibus 
equis: captivos perfugasque omnes, 
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αὐτομόλους “Ῥωμαίοις ἅπαντας; τοὺς παρ᾿ αὐτοῖς ὄντας, A. U. 565. 
φἐν Ἐξ μησὶ χωρὶς Morgen πόλιν δὲ μηδεμίαν ἐγειν Du 

τῇ συμπολιτείῳ,, “μηδὲ μετὰ ταῦτα προσλαξεέσθαι, 

τούτων, ὅσαι μετὰ τὴν “Τίτου Κοιντίου διάρασιν t εώλω- 

σαν ὑπὸ Ῥωμαίων, 7 " φιλίαν ἐποιήσαντο πρὸς Ῥωμαίους" 

5 Κεφαλληνίους δὲ πάντας ἐκσπόνδους εἰναι σούτων τῶν 

θα συνθηκῶν. Ταῦτα μὲν οὖν ὑπετυπωθηὴ τότε κεφαλαι- 

«dac περὶ τῶν διαλύσεων. ἔδει δὲ τούτοις πρῶτον μὲν 
εὐδοκῆσαι τοὺς Αἰτωλοὺς, μετὰ δὲ ταῦτα γίγνεσθαι 

7 τὴν ἀναφορὰν ἐπὶ Ῥωμαίους. Οἱ μὲν οὖν ᾿Αθηναῖοι 
καὶ Ῥόδιοι παρέμενον αὐτοῦ, καραδοκοῦντες σὴν τῶν 
κι δεν ἀπόφασιν" οἱ δὲ περὶ σὸν Δαμοτέλη ἐσανελ- 
θόντες διεσάφουν τοῖς Αἰτωλοῖς περὶ τῶν συγκεχωρῆ- 

s μένων. Τοῖς μὲν οὖν ὅλοις εὐδόκουν, καὶ yàg à ἦν αὐτοῖς 
ἅπαντα παρὸὼ σὴν προσδοκίαν" περὶ δὲ τῶν πόλεων σῶν 
πρότερον συρμυπολιτευομένων αὐτοῖς διαπορήσαντες ἐπὶ 

ο ποσὸν, τέλος συγκατέθεντο τοῖς προτεινομένοις. 'O δὲ Ambracia, 
Μάρκος, παραλαβὼν τῆν ᾿Αμθρακίαν, τοὺς μὲν Αἰτω- ET 
'λοὺς ἀφῆκεν ὑποσπόνδους" τὰ δ᾽ ἀγάλματα, καὶ τοὺς 
ἀνδριαίνταις, xoi τὰς γραφὰς, ἀπήγαγεν ἐκ τῆς πόλεως, 
ὄντα καὶ πλείω, διὼ τὸ γεγονέναι βασίλειον Πύῤῥου 

10 τῆν 3 n γονάς ἐδόθη δ᾽ αὐτῷ καὶ στέφανος ἀπὸ 

11 ταλάντων πεντήκοντα καὶ ρ΄. Ταῦτα δὲ διοικησάμενος 


ἀ Vulgo μηδέ τινας μετὰ invitis MStis. € Τίσου Κοιναίου ex Livio correxit 
Ursinus.  Asuxíou Κορνιλίου (sic) dant scripti libri. 


qà apud. /Etolos essent, intra provimos 
sex menses sine pretio redderent Roma- 
nis: urbem ne quam formule sui juris 
haberent, aut. postea facerent, qua post 
id tempus, quo Titus Quinctius trajecis- 
set in. Greciam, aut. vi capta ab Roma- 
nis essct, aut voluntate in amicitiam 
corum "venisset : Cephallenii vero uni- 
versi ut extra jus foederis essent. Haec 
summa capita sunt ejus pacis, cujus 
prima delineatio tunc temporis facta 
est. Qua priusquam rata essent, 
oportebat ut ante omnia J/Etoli ea 
comprobarent, deinde ut ad senatum 
populumque Romanum omnia refer- 
rentur. Tgitur Athenienses et. Rhodii 
in castris manserunt, responsum ZÉto- 
lorum exspectantes.  Damotcles vero, 


quique erant cum ipso, in JEtoliam 
reversi, quae impetraverant, JEtolis 
exposuerunt. Et illi ceteris quidem 
adsentiri omnibus ; omnia enim supra 
eorum spem erant: de urbibus vero, 
quz concilii /Etolorum prius fuerant, 
quum aliquamdiu inter. sese dispu- 
tassent, tandem de his quoque oblatas 
conditiones acceperunt, JMarcus [Ful- 
vius,] tradita sibi Ambracia, JEtolos, 
ut erat conventum, post datam fidem 
abire permisit; signa, statuas, et tabulas 
pictas urbe avexit: quarum rerum eo 
major ibi reperta est copia, quod re- 
gia Pyrrhi quondam mbracia fu- 
erat. Data et corona consuli centum 
quinquaginta pondo. His ad hunc 
modum administratis, in mediterranea 
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Argos Am- 
philochium. 


Legati 
mittuntur 
Romam. 


Pacem 
impedire 
studet 
Philippus. 
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,- ^ ^ ϑ , N , ^v 5: , 
ἐποίει ΤῸ τὴν oru εἰς τῆν eit Ai d τῆς Αὐὑφωλίας, 


θαυμάζων ἐπὶ τῷ μηδένα 


αὐτῷ παρὸ σῶν Αἰτωλῶν 


crece. Παραγενόμενος δὲ πρὸς "Ἄργος, τὸ κα- 18 
λούμενον ᾿Αμφιλοχικὸν, ,κατεστρατοπέδευσεν, 6 οπερ a- 
ἔχει. τῆς ᾿Αμδρακίας ev στάδια. ἐκεῖ δὲ συμμιξάντων 18 
αὐτῷ τῶν περὶ τὸν Δαμοτέλη, καὶ διασαφούντων, ὅτι 
TON δὶ σοῖς Αἰτωλοῖς βεξαιοῦν τὰς δ ἑαυτῶν γεγε- 
νημένας ὁμολογίας, διεχωρίσθησαν, Αἰσωλοὶ μὲν εἰς τὴν 


οἰκείαν, Μάρκος δὲ εἰς τὴν ᾿Αμθρακίαν. 


παραγενόμενος, οὗτος μὲν 


τὴν δύναμιν εἰς τὴν Κεφαλληνίαν. 


Κὠκεῖσε 14 
ἐγίγνετο περὶ TÓ περαιοῦν. 
οἱ δ᾽ Αἰτωλοὶ πσρο- 15 


/ 
χειρισώμενοι «pausa καὶ Νίκανδρον. πρεσξευτὰς ἐξε- 


περψαν εἰς σὴν Ῥώμην περὶ τῆς εἰρήνης. 


ὡπλῶς ye 16 


οὐδὲν 7 di κύριον τῶν προειρημνένων, εἰ μὴ καὶ TU δήμνῳ 


δόξαι τῷ τῶν “Ῥωμαίων. 


xiv. Οὗτοι μὲν οὖν παραλαβόντες τούς σε Ῥοδίους 
καὶ τοὺς ᾿Αδηναίους, ἔπλεον ἐπὶ τὸ προκείμενον. παρᾶ- 2 
πλησίως. δὲ καὶ Μάρκος ἐξαπέστειλε Dior τὸν Οὐαλε- 
gio καί τινὰς ἑτέρους τῶν φίλων, πράξοντας τὰ περὶ 


τῆς εἰρήνης. ᾿Αφικορένων 


δ᾽ εἰς τὴν “Ῥώμην, πάλιν 3 


ἐκοωινοποιήθη τοὶ τῆς ὀργῆς πρὸς Αἰτωλοὺς διὰ Φιλίππου 


τοῦ βασιλέως. 


ἐκεῖνος γὰρ δοκῶν ὠδίκως ὑπὸ τῶν 4 


Αἰσωλῶν ἀφαιρεῖσθαι τὴν ᾿Αθωμανίαν καὶ τὴν Δολο- 


Ψ 
σιῶν, 


διεπέμψατο πρὸς σοὺς φίλους, ἀξιῶν αὐτοὺς 


συνοργισθῆναι, καὶ μὴ προσδέξασθαι τὰς διαλύσεις. 


x Ν D Ν ^ 
Διὸ καὶ τῶν μὲν Αἰτωλῶν 


πιο Marcus proficiscitur, admirans 
quod nemo ZEtolorum sibi occurreret. 
Ad Argos Amphilochiwn, quod Am- 
bracia tria ferme et viginti millia pas- 
suum distat, ut venit, castra ibi po- 
suit. Eo loci JDa«amoteles ipsum  con- 
venit, et /Etolorum decretum aperuit, 
quo pacem a se impetratam ab HRoma- 
nis comprobaverant. Deinde disces- 
serunt, /Etoli in patriam, Marcus vero 
Ambraciam. Quo ubi ventum est, 
dum ipse in Cephalleniam copias tra- 
jicit, /Etoli Phaeneam et Nicandrum 
legatos Romam mittunt, acturos de 
pace: omnino enim nihil eorum, qua 
diximus, ratum erat, priusquam popu- 
lus Romanus id comprobasset. 


, 
εἰσπορευθεέντων, παρήκουεν 15 


X:V. Ita isti, Rhodiorum οἱ Athe- 
niensium legatis adsumtis, ad perfi- 
ciendum quod destinaverant sunt pro- 
fecti. Sed et Marcus C. Valerium et 
quosdam alios ex amicis in urbem 
misit, qui in petenda pace JEtolos ad- 
juvarent. Homz vero, postquam eo 
legati advenerunt, revocata est ira ad- 
versus /Etolos per PAilippum regem: 
qui Athamaniam et Dolopiam inju- 
ria sibi fuisse ereptas ab ZEtolis ex- 
istimans, per legatos cum amicis ege- 
rat, ut sua gratia Patres /Etolis irasce- 
rentur, neque pacem probarent, ]Ita- 
que etiam ingressos in senatum JEto- 
los Patres negligenter audiverunt: sed 
deprecantibus pro illis Rhodiorum et 
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σύγκλητος' σῶν δὲ Ῥοδίων καὶ τῶν ᾿Αθηναίων οὐξιούντων, 
Θ ἐνετράπη καὶ spese σὸν νοῦν. Καὶ γὰρ ἐδόκει 
Auc £g Ἰκησίου " ἄλλα TÉ καλῶς εἰπεῖν» καὶ πα ἐν 
δείγμωατι πρὸς τὸ παρὸν οἰκείῳ χρήσασθαι κατοὶ τὸν 


7 λόγον. Ἔφη γάρ' ᾿Οργίζεσθαι μὲν εἰκότως τοῖς Aira- 
λοις" πολλὰ γὰρ εὖ πεπονθότας τοὺς Αἰτωλοὺς ὑπὸ 


“Ῥωμαίων, οὐ ,Χώριν ὠποδεδωκέναι τούτων, QAM ᾿εἰς 


μέγαν ἐνηνοχέναι κίνδυνον τὴν “Ῥωμαίων ἡγεμυονίαν, 
8ϑεκκαύσαντας τὸν πρὸς ᾿Αντίοχον πόλεμον. ἐν τούτῳ 
δὲ διαμαρτάνειν τὴν σύγκλητον, ἐν ᾧ τὴν ὀργὴν φέρει 
οἐπὶ FKvoUc Αἰτωλούς. E»: ye TÓ συμβαῖνον 1 £y ταῖς 
πολιτείαις περὶ τὰ πλήθη παραπλήσιον τῷ “γιγνομένῳ 
Ἰοπερὶ τὴν θάλασσαν. καὶ γὰρ ἐκείνην κατὰ μὲν σὴν 
αὐτῆς φύσιν ἀεί TOT εἶναι yay καὶ καθεστηκυῖαν, 
καὶ συλλήθδδην σοιαύτην, ὥστε μηδέποτ᾽ ἂν ἐνοχλῆσαι 
11 μηδένα τῶν προσπελαζόντων αὐτῇ καὶ χρωμένων" ἐπειδὰν 


δ᾽ ἐμυπεσόντες, εἰς αὐτὴν ἄνερυοι βίαιοι ταρἄξωσι, 


παρὰ φύσιν ᾿ἀναγκάσωσι 


καὶ 
κινεῖσθαι, ' τότε μηδὲν ἔτι 

δεινότερον εἶναι, μηδὲ φοξερώτερον θαλάττης" 0 καὶ 
"Enc μὲν γὰρ 


1990» τοῖς κατὰ τὴν Αἰτωλίαν συμπεσεῖν. 


5 7 / 
ἤσαν ἀκέραιοι, πάντων 


Τῶν 


Ἑλλήνων ὑπῆρχον ὑμῖν 


εὐνούστατοι καὶ βεθαιώτατοι Mti i πρὸς τὰς πράξεις. 


lSére ὃ ἀπὸ μὲν TZ; Ασίας Ὁ 


f Leon, Icesim filius, nominatur apud Livium. 
"Ixtcioy edidit. 
l εἰς μέγαν restitui ex Bav. 
l φότε μηθὲν Bav. 


Κιχησίων, pro quo Ursinus ex Livio ὃ 
ἢ σἄλλα rs malim, 
εἰς πάντας τοὺς Δισωλούς ? 

Ursin. σλεύσαντες MSti nostri. 


Atheniensium legatis, mutatus est 
eorum animus, et /Etoli aequis auri- 
bus sunt auditi, "Visus est enim Da- 
cis, lcesie filius, cum alia multa 
praeclare in oratione quam habuit di- 
xisse, tum et exemplo ad id, quod 
agebatur, adcommodatissimo esse usus. 
Dixit enim: Jure quidem Romanos 
ZEtolis irasci, qui, magnis a populo 
IHomano beneficiis adfecti, nequaquam 
pro 5is parem. gratiam retulissent, sed 


Romanorum imperium, excitato "bello. 


adversus Antiochum, in magnum perit- 
culum | adduxissent, Ceterum | errare 
Homanos in eo, quod universe genli 
propterca succenscant, | Simile enim ia 


πνεύσαντες Θόας καὶ 


S In libris nostris est ὃ 
Nos 4 pro s restituimus. 
Vulgo εἰς μέσον. k An 
τῇ πγυεύσαντες ΟΧ Livio correxit 


civitatibus evenire multitudini, ac solet 
in mari, Nam mare natura quidem 
sua tranquillum semper esse ac sedatum, 
ci omnino ejusmodi, ut. accedentibus ad 
56 et. periculum sui facientibus nullam 
exhibeat molestiam: ubi vero irruens 
lium. ventorum vi fuerit concitatum, et 
preter naturam suam agitatum, nihi 
jam scvius neque terribilius esse mari. 
Id ipsum et /Etolis hoc tempore evenisse. 
Hos, quamdiu mentis suc compotes fu- 
issent, precipua intér omncs Grecos 
benevolentia populum | Romanum — essc 
prosecutos, inque omnibus inceptis con- 
stantissime | tllum | adjuvisse. — Postca 
vero quum ab Asia Thoas ct Dicear- 


A. U. 565. 
Damidis 
Atheniensis 
oratio pro 
JEtolis. 
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Confirma- 


tur pax cum 


JEtolis. 
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Δικαίαρχος, ἀπὸ δὲ τῆς Εὐρώπης " Μενέστας καὶ 
Δαμόκριτος συνετάραξαν τοὺς ὄχλους, καὶ παρὰ φύσιν 
ἠνάγκασαν TV καὶ λέγειν καὶ πράττειν' τότε 07 14 
κουκῶς φρονοῦντες, ἐξουλήθησαν μὲν ὑμῖν, £ γένοντο δ᾽ 
αὐτοῖς αἴτιοι κακῶν. “Δεῖ δὲ v ὑμᾶς πρὸς μὲν ἐκείνους 1 
ἔχειν ἀπαραιτήτως" ἐλεεῖν O6 τοὺς πολλοὺς, καὶ δια- 
λύεσθαι πρὸς αὐτοὺς, εἰδότας, ὅτι γενόμενοι GA 
ἀκέραιοι, καὶ πρὸς φοῖς ἄλλοις ἔτι νῦν ὑφ᾽ ὑμῶν σωθεν- 
τες, εὐγούστατοι πάλιν ἐσοντῶι πάντων Ἑλλήνων. *O 16 
μὲν οὖν ᾿Αθηναῖος, ταῦτα εἰπὼν, ἔπεισε τὴν σύγκλητον 
duri urn πρὸς σοὺς Αἰτωλούς. 

V. Δόξαντος δὲ τῷ συνεδρίῳ, καὶ τοῦ δήμου συν- 
kerldüiruras ἐκυρώθη σὰ κατὰ τὰς διαλύσεις. Τὰ 
δὲ χατὰ μέρος. ἥν τῶν συνθηκῶν καῦτα. Ὁ δῆμος. 09 
σῶν Αἰτωλῶν τῆν UL καὶ τὴν δυναστείαν TOU δήμου 
τῶν Ῥωμαίων Ῥάδόλως τηρείτω. ἹΠολεμίους μὴ δια- 8 
γέτω διὰ τῆς χὥρας, καὶ τῶν πόλεων ἐπὶ Ῥωμαίους ἢ 
τοὺς συμμάχους καὶ Φίλους αὐτῶν" μηδὲ χορηγείτω 
μηδὲν δημοσίῳ βουλῇ. Exeov καὶ φίλον τὸν αὐτὸν 4 
ἐχέτω τοῖς Ῥωμαίοις" καὶ ἐὼν πολεμῶσι πρὸς τινας 
Ῥωμαῖοι», πολερνείτω πρὸς αὐτοὺς ὁ δῆμος ὁ τῶν Αἰτω- 
λῶν. Τοὺς δὲ δραπέτας καὶ τοὺς Oy pM M TOUS πάν- ὅ 

n Μενεστᾷς Scribendum monuit Reisk. Μινίσσραπος nominatur superius apud 
Polyb. ? Pro his, in M$Stis nil aliad est, nisi καὶ πρὸς ἐκείνους. Cetera sup- 
plevit Ursin. P Verba ἀδόλως τηρείσω absunt ἃ MsStis nostris. Ex Livio 


adjecit. Ursinus. q Vocab. πολεμίους, quod ad sententiam etiamnum deerat, 
ex eodem Livio supplevi, monente Reiskio, 


chus, ab Europa Menestas et Damocri- 
tus flare cepissent, et multitudinem con- 
citassent,ac contra naturam suam quidvis 
dicere et facere compulissent ; tum enim- 
vero, inquit, pravis consiliis usi, dum 
vobis nocere student, sibi ipsi tanta heec 
cula arcessiverunt. Vos igitur erga 
illos quidem homines oportet esse inea- 
orabiles ; multitudinem vero. miserari, 
€t cum ea conciliari ; persuasos, ZEto- 
lorum populum, mentis sue iterum 
compotem factum, cum ad cetera bene- 
Jicia vestra hic cumulus acccsserit, ut 
Jam servali a vobis fuerint, benevolentia 
erga vos Graecos omnes denuo esse su- 
peraturum. Hac oratione persuasit 


patribus legatus Atheniensis, ut pacem 
cum ZEtolis facerent. 

xv. Quod quum Senatus censuisset, 
Populusque jussisset, confirmata pax 
est. Fuerunt autem ejus pacis c€on- 
ditiones hae: Imperium majestatemque 
populi Romani gens ZEtolorum conser- 
vato sine dolo malo. |.Ne quem exer- 
citum, qui adoersus Homanos aut so- 
cios amicosque eorum ducetur, per fines 
suos et urbes iransire sinito, neoc. ulla 
ope publico consilio juvato, — Hostes eos- 
dem €t amicos habeto, quos populus Ro- 
manus: si adversus quos Romani  bel- 
lum gerant, contra eosdem οὐ populus 
ZEtolorum bcllum. gerito.— Perfugas, 
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σὰς τοὺς Ῥωμαίων καὶ τῶν συμμάχων ὠποδότωσαν a. U. 565. 
6 Αἰγσωλοὶ (χωρὶς τῶν, ὁ ὅσοι κατὰ πόλεμον ἁλόντες, εἰς τὴν sik 
ἰδίαν οπῆλθον, καὶ πάλιν LL καὶ χωρὶς τῶν, 
ὅσοι πολέμιοι Ῥωμαίων ἐγένοντο, καθ᾽ ὃν , καιρὸν Ai- 
τωλοὶ μετὰ "Para ín συνεπολέριουν) ἐ εν ἡμέραις ο΄, ἐφ᾽ 
ἧς ἂν τὰ gre T£A£007; τῷ ἄρχοντι "τῷ ἐν Κερκύρᾳ" 
χεὼν δὲ μὴ εὑρεθῶσί, τινες ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ; ὅταν 
ἐμφανεῖς γένωνται»; TTE ὠαοδότωσαν χωρὶς δόλου" καὶ 
τούτοις μετοὸὼ τῶ ὅρκια μὴ ἔστω ἐπάνοδος εἰς τὴν Αἰτω- 
SAímv. Δότωσαν δὲ Αἰτωλοὶ ὠργυρίου μὴ χείρονος 
᾿Αττικοῦ, παραχρῆμα μὲν τάλαντα Εὐδοίκα σ΄ τῷ 
στρατηγῷ τῷ ἐν τῇ Ἑλλάδι ἀντὶ τρίτου μέρους TOU 
οργυρίου χρυσίον, ἐῶν βούλωνται; διδόντες, τῶν ὅπᾳ 
9 μνῶν ἀργυρίου, χρυσίου μνᾶν διδόντες. AQ ἧς δ᾽ ἃ 
ἡμέρας τὰ ὁρκιῶ τρηθῇ s T ἔτεσι τοῖς πρώτοις ἐξ, κατὰ 
TÓ ἔτος ἕκαστον, τάλαντα V' καὶ TO. χρήματα καθ- 
Ιοστάτωσαν ἐν Papa. Δόφωσαν Αἰτωλοὶ ὁμήρους τῷ 
στρατηγῷ p μὴ γεωτέρους ἐτῶν i[2, μηδὲ πρεσβυτέρους 
p εἰς £T ἐξ, oUc ὧν “Ῥωμαῖοι προκρίνωσι; χωρὶς στρα- 
τηγοῦ, καὶ ἱππάρχου, καὶ δημοσίου. γραμματέως, καὶ 
1l τῶν ὡμηρευκότων ἐν Ῥώμῃ. καὶ τὰ ὄρμιηραι. καθιστά- 
cca) εἰς Ῥωμην ἐὰν δὲ τις ὠποθανη τῶν ὁμήρων, 
19 ἄλλον ὠντικαθισταάτωσαν. Περὶ δὲ Κεφαλληνίας, μὴ 
Ι3ἔστω ἐν ταῖς συνθήκαις. * Oca X pou καὶ πόλεις καὶ 


T cay iy Κερκύρᾳ Bav. * Conjunctionem 3i ex conject. inserui, 


t "Oe, 
χώραι et ἄνδρες correxi cum Perizonio. Vulgo ὅσας χώρας et ἄνδρας. 


fugitivos, captivosque Romanorum aut 


mallent, darent, dum pro decem libris 
sociorum reddunto ZEtolig  preterquem 


argenti unam auri penderent. A quo 


si qui capti, cum domos redissent, ite- 
rum capti sunt, aut si qui ex illis capti 
sunt, qui tum hostes erant. Romanis, 
cum inler auxilia Romana JEtoli es- 
sent. Ceteri iutra dies centum — post 
fadus ictum. prafecto qui Corcyra est, 
tradantur : si qui mon comparebunt, 
eorum quisque, quando inventus fuerit, 
sine dolo malo tradatur: atque his, post 
Jadus, in /Etoliam reditus. ne esto. Ar- 
genti, quod Attico deterius non sit, du- 
centa Euboica talenta pra'sentia procon- 
suli, in Achaia agenti, ZEtoli darent. 
Pro tertia argenti parte aurum si dare 


die sancitum fadus esset, in. provimos 
ser annos quinquaginta talenta annua 
uti penderent, Eaque pecunia ut Ro- 
mam tuto curetur, ipsi providento.  Ob- 
sides . X L. arbitratu consulis danto, ne 
minores duodecim annorum, meu majo- 
res quadraginta, in annos sex. — Obscs 
tamen me esto prator, prefectus equi- 
tum, scriba publicus, neu quis, qui ante 
obses fuerit apud Romanos. —Obsides 
Jiomam  transportandos ipsi curanto. 
Si quis obsidum diem suum obierit, 
alium vicem illius danto, Cephallenia 
extra pacis leges esto. Qui agri, que 
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» “ - ^ »/^ uy , AE “ Ν 
ἀνδρες, οἷς οὗτοι ἐγρώωντο»γ ἐπὶ Τ σου Κοιντίου καὶ 

es . ^ ^ e NT “Δ 
Γναΐου Δομετίου στρωτηγῶν 7 ὕστερον εὠὐλωσᾶν, ἤ 
, 4 “ ε / / ^M rA Ν ^ 
εἰς Φιλέον ἤλθον Ῥωμαίοις; TOUTUV TUV πόλεων, καὶ τῶν 


, , ^ 
ἐν ταύταις, μηδένα προσλιαξέτωσαν Αἰτωλοί. 'H $14 


πόλις καὶ ἢ χώρα ἢ τῶν Οἰνιάδων, ᾿Ακαρνανων ἔστω. 
^ e , /, à! 
Τρηθέντων ὃς τῶν ὁρκίων ἐπὶ τούτοις, συντετέλεστο τὰ 
τῆς εἰρήνης. Καὶ và μὲν κατὰ σοὺς Αἰτωλοὺς, καὶ 
7, N^ oue] / DE i c Ze 
καθόλου τοὺς E26, TOICUTTV ἐσχιε τὴν ἐπιστροφην. 
III. 

BELLUM GALLO-GRZECUM, 

gestum a Cs. Maurio Cos. 
xvi. ΚΑΘ᾽ ὃν καιρὸν ἐν τῇ Ῥώμη T περὶ τὸς 
συνθήκας, τὰς πρὸς ᾿Αντίοχον, καὶ καθόλου περὶ τῆς 


15 


᾿Ασίας αἱ πρεσδεῖαι διεπροττοντο, κατὰ ὃς τὴν EA- 


, x ^v ^ y , ^s ^ ^ 
λᾶάδα T0 τῶν Αἰτωλῶν εθνος £TOMELUELTO; κατὰ τοῦτον 
/ N Ν᾿ iT ᾽ 7 : N ^ 7 7 
συνέξη, τὸν περί τῆν Ασιῶν πρὸς τους ΤΓαλᾶάτας πολε- 

3 e" εν ^" - , / ^ ^ 
[^ov ἐπιτελεσθῆναι, ὑπὲρ οὐ νυν ἐνιστάμεθα TZV à2- 


904v. 
E 


τιν 


Ms 


"jw p 
XVII. Μοαγέτης; ὁ τῆς Κιξυρας τύραννος, ὠμὸς ἣν 
Ν 4 N , » y. 9 , ^ , Y 
καὶ δόλιος. καὶ οὐκ ἄξιός ἔστιν, ἐκ παραδρομῆς: 0A A0, 
μετ᾽ ἐπιστάσεως τυχεῖν τῆς ὡρμοξούσης μνήμης. 


ἃ Λευκίου Κοιντίου dant MSti codd.  Utrumvis teneamus, manebit in AÀorum 
Coss. commemoratione error memorie, qui ab ipso Polybio profectus videtur, et 
ab eo ad Livium manavit. 


urbes, qui homines ZEtolorum juris ali--— loli. recepisse. velint. GZnide, cum 


quando fuerunt, qui eorum T. Quinctio 
Cn. Domitio Coss. postve eos Coss. aut 
armis subacti, aut voluntato in ditionem 
P. H. venerunt ; € qu;m earum ur- 
bium, aut hominum, qui in iis sumt, 


urbe agrisque, Acaruanum sunto... His 
legibus icto foedere, pax consummata 
est. Et hunc quidem exitum Zellum 
ZElolicum, et omnino res in Graecia 
gesto, habuerunt. 


III. 
Ecloga X XIX de Legationibus. 


XVI. Qvo tempore Romae de pace 
cum Antiocho agebatur, et legatis, qui 
undique ad Romanos ex Asia vene- 
rant, opera dabatur, quo eodem in 


»* 


Gracia bellum urgebatur adversus 
JEtoloss tunc etiam in zsia cum Gal- 
logrecis bellum est. confectum, quod 
nunc exponere adgredior. 


* 


(Excerpt. Valesian. et Legatio XXX.) 


xvit, Moagcetes, Cil.jre tyrannus, et 
crudelis et fraudulentus fuit: meretur- 
que, ut non obiter, sed adcurate et 


diligenter de eo, quae ad rem faciunt, 
commemoremus, 
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8 Πλὴν συνεγγίζοντος *Dyaiou, ὑπάτου “Ῥωμαίων, ἡ τῇ γον αὶ 


Κιρύ £o καὶ TOU ᾿Ελουΐου πεμφθέντος εἰς ὠπόπειραν, tyrannus, 


ἐπὶ τίνος ἔστι γνώμης, πρεσθευτὰς ἐξέπερυψε, παρά- 
καλῶν, μὴ φθεῖραι τὴν χώραν, ὅτι φίλος ὑπώρχοι 
4 Ῥωμαίων, καὶ πᾶν ποιήσαι TÓ “παραγγελλύμενον. καὶ 
ταῦτα “λέγων ἄμα προὔτεινε στέφανον ὐπὸ πεντεκαίδεκα 
5 ταλάντων. Ὧν οἰκούσας, αὐτὸς μὲν ὠφέξεσθα, τῆς 
χώρας ἔφη; πρὸς δὲ τὸν στρατηγὸν ἐκέλευσε πρεσδεύειν 
ὑπὲρ σῶν ὅλων' ἕπεσθαι γὰρ αὐτὸν μετὰ τῆς πέρατος 
6 κατὰ πὅδας. Γενομένου δὲ τούτου, καὶ πέρψαντος τοῦ 
Μοαγέτου μετὰ τῶν πρεσξευτῶν καὶ τὸν ἀδελφὸν, 
, , x 7] e £t , ^ 
ἀπαντήσας κατῶ πορείαν ὁ Τνάϊος, ἀνωτωτικῶς καὶ 
^ e 7 Lr ^ E 
Ἰπικρὼως ὠμίλησε τοῖς πρεσθξευταῖς" φάσκων, οὐ μόνον 
, 7] / c 7 € , /, 
ἀλλοτριώτῶτον γεγονεναι Ῥωμαίων vo» Μοωγετην πών- 
lad N Ν ᾽ 7 ὃ ^ 3 ^ N a 
τῶν τῶν κατά τῆν Ασίῶν δυναστων, ἀλλὰ καὶ * x 0UTOL - 
φεῖναι τὴν ῥώμην ὅλην εἰς καβαὶις uai σῆς ἀρχῆς" καὶ 
ἐπιστροφῆς εἰναι καὶ κολάσεως "ἄξιον Band, 7 Qi- 
8Aínc. ΟἹ δὲ πρεσξευταὶ καταπλαγέντες τὴν “ἐπίφασιν 
^ , ^ ^ Ν » , ^ , 7 53) » 
τῆς ὑὁργῆς» τῶν [Ley αλλων ἐντολων ἀπεστησῶν» ἠξίουν Ü 


X Vocab. Γναΐου, quod desideratur apud Ursinum, dedit Bav. Verba autem 
ὑπάτου Ῥωμαίων τῇ Κιξύρᾳ praepostere in MStis posita erant post fer; γνώμης. 
Suum in locum restituit Ursinus, Y Post σῇ Κιξύρᾳ intercidisse nonnihil 
puto, quod Livius his verbis expressit : ncc legatio ulla a JMoagcete veniebat. 
z Post ἀκούσας adjiciendum nomen 'EAo/;o; putem cum Heisk. , κατατεῖναι 
σὴν ῥώμην ὅλην ex conject. scripsi, καταθεῖναι maluerat Reisk. κατὰ σὴν ῥώμ. ὅλ. 
Urs. cum MStis. κατὰ φὴν Ἐ... Ῥώμην ὅλην Casaub. b Verba ἄξιον μᾶλλον ἢ 2 
φιλίας, cum abessent a MStis, ex Livio supplevit Ursinus. € ἐπίφασιν ex 
MStis revocavi, cum in ἐπίσασιν ex ing. mutasset Ursinus. 


4 sequi illum cum exercitu. Quod cum 


Ceterum ναὸ [Manlio] consule 
Romano adpropinquante Cibyre, et 
C. Helvio ad tentandum Moaeetis ani- 
mum pramisso; legatos ille misit, 
orans, ut cohiberet a populatione agri 
militem: se enim populi Romani ami- 
cum esse, et imperata omnia facturum. 
Simul hzc dicens coronam offerebat 
quindecim talentorum. His auditis 
Helvius, integros a populatione agros 
servaturum se pollicitus, ire ad consu- 
lem legatos, et de summa rerum apud 
eum disceptare jussit; a tergo enim 


esset factum, et misisset JMoagetes 
cum legatis fratrem suum; Cneus, 
qu: in itinere eis occurrerat, minaciter 
et aspere cum iis est locutus: dixit- 
que, aon animum dumtazat alienissi- 
mum a populo Homano habuisse Moa- 
gelem pra ceteris omnibus dsie regu- 
lis; sed etiam vires omnes ad everten- 
dum imperium Homanum intendisse : 
proinde dignum animadverstone et pana 
potius, quam amicitia Romanorum. 
Legati hac significatione irae Consulis 
perturbau,-ceteris mandatis omissis, 
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Ol. 147. 3. αὐτὸν εἰς λόγους ἐλθεῖν 4 τῷ Μοαγέτῃ. συγχωρήσαντος 9 
Moagetes, ^ ài 
Cibyres δὲ, TÓTÉ μὲν ἐπανῆλθον εἰς σὴν Κιδύραν. Εἰς δὲ τῆν 10 
y— ἐπαύριον ἐξῆλθε μετὰ σῶν φίλων o τύραννος; χκατᾶ τε 
τὴν ἐσθῆτα καὶ τὴν ἀλλῆν προστωσίαν λιτὸς καὶ TüTEi- 
νὸς» ἔν T£ τοῖς ὠπόλογισμυοῖς κατολοφυρόμενος σὴν ὠδυ- 
— σὴν αὐτοῦ καὶ τὴν ἀσθένειαν ὧν ἐπῆρχε πόλεων, 
καὶ ἠξίου προσδέξασθαι TO ie TOLAOVTO, τὸν ioca 
e x 
iupra δὲ τῆς Κιθύρας, καὶ Συλλίου, καὶ 'τῆςτι 
ἐν Τερένει πόλεως ὋὉ δὲ Γνάζος. o aRE NÉE σὴν 12 
2t" 2 7 Ν »WN 5 N CK , M b 
Ecmóyott), ἄλλο μὲν οὐδὲν εἶπε πρὸς αὐτὸν, 'Emv» δὲ 
Ν ὃ δῷ , / M 7 ἢ Ld 3 E 
e i09 Q ταλαντῶ m Pee pen χαρᾶς; 0U τῆν 
χώραν, Q1, φθερεῖν, QA A τὴν πόλιν αὐτὴν πολιορκήσειν 
Manlio se Zi διαρπάσειν. "Ode» ὁ Μοαγέτης κατορῥωδήσας 7013 


tradit. 

a μέλλον; ἐδεῖτο μηδὲν ποιῆσαι τοιοῦτον, καὶ προσετίθει 
κατὰ βραχὺ τῶν χρημάτων, καὶ σέλος ἔπεισε τὸν 
Τνώϊον, ο΄ σάλαντα καὶ μυρίους μεδίμνους λαξόντα 
αυρῶν, προσδέξασθαι πρὸς τὴν φίλιαν αὐτόν. 

A 

1 » ^ 
Colobatus xviH. Κατὰ τὸν καιρὸν; ἡνίκα voc διήει τὸν 
amnis. 4 


ἸΚολοξάτον προσαγορευόμενον ττοταμὸν, ἦλθον «eos 


d Verba σῷ Μοωαγέτῃ ex conject, adjecit Ursinus. Aut nihil, aut σῷ Γναΐῳ vel 
τῷ δετρατηγῷ addendum putavit Reiskius. * Sic MSti. Σιλλίου ed, Ursin. 
Σύλείου Casaub. f τῆς iv Τεμένει πόλεως ex Reiskii seripsi conject. Et est 
fortasse Τεμένεια Stephani Byz. τῆς ἐντεμένη πόλεως ex Cod. suo citat Ursinus. 
σῆς ἐν τέμνη πόλεως Bav. Hinc fortasse apud Livium pro 4lim»e que adpella- 
tur,füerat olim 24/imne qua adpellatur. Apud Polybium vulgo τῆς ᾿Αλίνδης 
σόλεως editum est οχ Ursini conjectura. B ὑπόνοιαν Bav. — Forsan x;dei- 
Toj, ut máluit Reiskius. 1 Cobulatum scribunt apud Livium. 


tantum illud petere, ut cum Moagete aliud ei nihil respondit, nisi, si quin- 
ipse colloqui vellet. Quod cum ille gena talenta lubentissimo animo sibi 
haud recusare se significasset, Cibyram nom mumeraret, non agros tantum 56 
sunt reversi, Postero autem die exiit  populaturum, verum ipsam quoque ur- 
tyrannus cum amicis, et vestitus et bem oppugnaturum et direpturum. lta- 
comitatus tenuiter atque abjecte: et que impendentis mali metu perculsus 
de suis rebus locutus, deque inopia  Moagcetes, ne quid ejusmodi faceret 
sua multum questus, et de urbium orare, et paullatim ad summam ali- 
| suc ditionis egestate, Cnzeum orabat, quid adjicere: tandemque Consuli per- 
ut quindecim talenta acciperet. Erant suasit, ut acceptis centum talentis, et 
autein Sub eo Cibyra, Syllium et T'e- decem millibus medimním frumenti, in 
menepolis urbes. At CN.;EUS, perdi- amicitiam populi Romani ipsum su- 
tam hominis impudentiam miratus, Ssciperent. 
LÀ 


(Legatio X X XI.) 


xviii, Quo tempore C»cus [Man- trajecit, venerunt ad eum legati ex op- 
lius] Colobatum quem vocant amnem — pido, cui Zsionda nomen; orantes, ut 
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kezc ᾿Ισιόνδα προσαγορευομένης σό- A. U. 565. 


αὐτὸν πρέσξεις t εκ 
I:iondaopp. 


? Mac; δεόμενοι σφίσι βοηθῆσαι. τοὺς γὰρ ᾿“Τερμιησσεῖς, 
ἐπισπασαμένους "Φιλόμηλον, τήν - χώραν ἔφασαν 
αὐτῶν ὠνώστατον πεποιηκέναι» καὶ τὴν πόλιν διηρτα- 
κέναι» γῦν τε πολιορκεῖν TZ ἄκραν, συμπεφευγότων εἰς 
αὐτὴν πάντων τῶν πολιτῶν, opo γυναιξὶ καὶ τέκνοις. 

3 Qv διακούσας ὁ 0 Ducios, € ἐκείνοις μὲν ὑπέσχετο βοηθή- 
σειν μετ τὰ μεγάλης χαριτορ' αὐτὸς ὃὲ νομίσας ἐρμαιον 
εἶναι τὸ πτροσπεπτωκὸς, ἐποιεῖτο τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ 

«Παρφυλίας. Ὃ δὲ Dvaioc, e συνεγγίσας τῇ “Ῥερμησσῳ, Termessus. 
πρὸς μὲν TOUTOUG συνέθετο φιλίαν, λαξῶὼν Y τάλ ον Το. 

5 παραπλησίως δὲ καὶ πρὸς ᾿Ασπενδίους. ᾿Αποδεξάμενος Aspendus. 
δὲ καὶ σοὺς παρὰ τῶν ἄλλων πόλεων πρεσξευτὰς κατὰ 
τὴν Παμφυλίαν, καὶ τὴν προειρηρνένην δόξαν ἐνεργασα- 
μενος ἑκάστοις κατὸὼ τὰς ἐντεύξεις, ἅμα δὲ καὶ τοὺς 
᾿Ισιονδεῖς ἐξελόμενος ἐκ τῆς πολιορκίας; αὖθις ἐποιεῖτο 
τὴν πορείαν ὡς ἐπὶ τοὺς Γαλάτας. 

E, a 
XIX. "Κύρμασα πόλιν λαβὼν o Γνάϊος, καὶ λείαν Cyrmasa 
2 ἄφθονον, ἀνέζευξε. δὲ αὐτῶν παρὰ τὴν" 


“προσιόντων 

λίμνην; παρεγένοντο πρέσξεις ἐκ P Λυσινδης» duis; Lysinoe. 
k τῆς ᾿Ισιόνδα, et deinde v. 5. σοὺς ᾿Ισιονδεῖς, correxit Ursinus. τῆς ᾿Ιοῦδα MSti, 

et mox σοὺς ᾿Ιουδεῖς. 1 Mendose hoc quidem loco uterque liber MStus dat 

τοὺς γὰρ μεσεῖς. Sed paulo inferius recte Τερμησσῷ dat Bav. Ursinus ἢ. l. 

Τερμησεῖς edidit; deinde Τελρισσῷ in contextu, et Τερμησσῷϊ in marg. Casaubonus 

ἢ. 1, Τελρισεῖς» dein Τελμισσῷ. T» σοὺς Φιλομηλεῖς utique malim cum Ursino. 

? Κόρμασα Ptolem. et Liv. 9 Sic scripti libri. Vulgo προάγοντος δὲ αὐτοῦ ex 

Ursini conject. P Auziyóng ex Livio correxit Ursin. Aus»óng erat in cod, Urs. 

Διηνόης Bav. Λυσινία scribitur apud Ptolem. 


sibi ferret opem. | Termessenses nam- 
que, accitis  Philomcliensibus, agrum 
suum omni clade belli pervastasse, ur- 
bem. diripuisse, nunc queque arcem ob- 
sidere, quo cives universi cum conjugi- 
bus et liberis confugissent. — Cnzeus, his 
auditis, suum illis auxilium prolixe 
est pollicitus: ac statim lucro depu- 
tans, hanc sibi offerri occasionem, 
Pamphyliam versus agmen duxit. Ce- 


* 


terum ubi Z'rmoesso adpropinquasset, 
accepta quinquaginta talentorum co- 
rona, amicitiam cum iis pepigit; pas 
riterque et cum .spendiis. Deinde 
aliarum quoque civitatum legatis in 
Pamphylia susceptis, cum in congres- 
sibus eadem illa eis persuasisset, quze 
ante sunt dicta, atque etiam Zsionden- 
ses obsidione exemisset, Gallogrecos 
repetere instituit. 


* 


(Legatio X XXII.) 


xIx. Cyrmasis urbe capta, et multa 
preda, Cz. [Manlius] castra movit. 


VOL. 1II. 


Cui propter paludes progredienti oc- 
currerunt legati a Lysino£, fidei illius 


11 


489 RELIQUI /E LIBRI XXII. CAP. 20 

Ol. 147. 5. αὑτοὺς εἰς τὴν πίστιν. οὺς προσδεξάμενος, ἐνέθαλεν 8 

agalassus. εἰς τὴν τῶν Σαγαλασσέων γῆν» καὶ πολὺ πλῆθος ἐξελα- 
σάμενος λείας, ἀπεκαραδόκει τοὺς ἐκ τῆς πόλεως, ξπὶ 
τίνος ἔσονται γνώμης. Παραγενομένων δὲ πρεσδευτῶν à 
ὡς αὐτὸν, ἀποδεξοίμενος τοὺς ἄνδρας, καὶ λαξὼν v 
ταλάντων στέφανον, καὶ δισμυρίους κριθῶν μεδίμνους 
καὶ δισμυρίους πυρῶν, προσεδέξατο 


σούτους εἰς τὴν 
φιλίαν. 
4 He * ae 
Eposogna- XX. Dyeioc, 0 crgo yos σῶν Ῥωμαίων, πρέσδεις 
ID ἐξαπέστειλε πρὸς TOV ᾿Εποσόγνατον σὸν Γαλάτην, ὅπως 
amicus. 


πρεσδεύσῃ πρὸς σοὺς τῶν Γαλατῶν βασιλεῖς. Καὶ 9 
ὃ ᾿Εποσόγνατος ἔπεμψε, πρὸς Two πρέσξεις; καὶ 
παρεκάλει σὺν ΤΓνάϊον τὸν τῶν Ῥωμαίων στρατηγὸν, 
Tolistobo- Ua προεξαναστῆναι, μηδ᾽ ἐπιξαλεῖν χεῖρας τοῖς q'l'o- 
y? λιστοξογίοις Γαλώταις" καὶ διότι πρεσξεύσει πρὸς τοὺς 3 
βασιλεῖς αὐτῶν ᾿Ἑποσόγνατος, καὶ ποιήσεται λόγους 
ὑπὲρ φῆς φιλίας» καὶ "πείσεσθαι 


à ων 3 x 
πρὸς πᾶν αυτοὺς 
7 Ν Ll » 
παραστήσεται TO κάλως £o 0V. 


X a z 
Galli Matris ro Lour e / , / 
s Γνάξος ὁ ὕπατος Ῥωμαίων, διεργόμνενος, ἐγεφύρωσε 4 
4 Τολισσοδογίοις revocavi ex codice Ursini, quo invito editum erat Τολισασοθό- 
yoi$.. (In cod. Bav. tota hec Ecloga de Legat. desideratur.) T σείσεσθαι 


correxit Ursinus ; ; in cujus codice erat σεσεῖσθαι. Omnino probanda est Reiskii 
emendatio πέπεισται πρὸς πᾶν αὐτοὺς παραστήσεσθαι: sed quum mox sequeretur 
vulgo παραστήσεσθαι, illud in παρασσήσεται ex conject. mutavi. 


sese permittentes. Quibus receptis, 
in Sagalassenum agrum venit, et przeda 
ingente abacta, quid consilii capturi 
essent oppidani, exspectabat. Deinde 
ut legati venerunt, iis admissis, ac- 


cepta corona quinquaginta talentorum, 
et XX. millibus hordei ac totidem 
tritici medimnis, pacem Sagalassensi- 
bus dedit. 


* * E 
(Legatio X X XIII.) 


xx. Cn. Manlius, Romanus consul, omanorum amicitiam respiciant, fore 
legatos misit ad Eposognatum, unum illis auctorem ;  persuasurumque | adeo 


ex regulis Ga/logrecorum, ut legatio- 
nem ipse obiret ad ejus gentis regu- 
los. EPosoGNATUS, missis ad Con- 
sulem legatis, oravit eum, ne prepro- 
pere castra moveret, ncve T'olisiobogios 
Gallos hostiliter invaderet : ipsum enim 
ud reges iturum. Eposognatum, et, ut 


ipsis, ut. nullam. conditionem modicam 
ac tolerabilem detrectent. 
» * » 
(Suidas in TZAXo.) 


παι, Romanorum consul, Sanga- 
rium usque progressus, flumen, quod 
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σὸν Σαγγάριον ποταρμιὸν, τελέως κοῖλον ὄντ καὶ δύσ- A. U. 865. 
δξατον. Καὶ αὐτὸν τὸν ποταμὸν 'στρατοπεδευ- 
σαμνένῳ παραγίγνονται Γάλλοι παρὰ "Αττιδὸς καὶ 
Βαττάχου, τῶν ἐκ Πεσσινοῦντος ἱερέων τῆς Μητρὸς 


παρ 


^ ^ , 
δτῶν θεῶν" ἐγοντ ες προστηθίδια καὶ τύπους, φάσκοντες, 
Ἰπροσαγγέλλειν σὴν θεὸν νίκην καὶ κράτος. Ovc Γναΐος 
φιλανθρώπως ὑπεδέξατο. 
3 ὦ 
/ ^ "A N N , X * 
8 Ὄντος δὲ vou lwwiov προς TO πολισμάτιον T0 20,-Gordicum 
͵΄ τῷ “ , / opp. 
λούμενον *T'ogüicios, ἧκον wp  Exocoywrou πρέσξεις, 
, ^ e N Ww: ^) ^v 
ἀποδηλοῦντες, OTI πορευθεὶς διωλεγχθείη τοῖς τῶν Γαλα- 
^ ^ ε , t ^ , 5. ἌΧ 7 
οτῶν βασιλεῦσιν" οἱ δ᾽ ἁπλῶς εἰς οὐδὲν συγκαταξαΐίνοιεν 
΄ / e. m ro 
φιλάνθρωπον, ἀλλ᾽; Ἰθροικότες opo τέκνα καὶ γυναῖκας 
N N , ^ 
κοί τῆν ἀλλή "T7 dii ἅπασαν εἰς σὸ καλούμενον ὄρος Ὁ Olympus 
A sia. 
"Ολυμπον, ἔτοίριοι πρὸς AD εἰσίν. 


^ 
e ^ “ Fc 


XXI. ᾿Ορτιάγων, ὁ βασιλεὺς τῶν ἐν τῇ ᾿Ασίῳ Va- Ortiago, 
λατῶν, ἐπεξάλετο τὴν ὡπάντων τῶν ΤΤαλατῶν δυνα- ao. 
ῳ στείαν εἰς ἑαυτὸν μεταστῆσαι. καὶ πολλὰ πρὸς τοῦτο 

TÓ gos ἐφόδια "προσεφέρετο καὶ φύσει καὶ τριδῇ. 


3 Καὶ γὰρ εὐεργετικὸς ἤν, καὶ μεγαλόψυχος, καὶ κατὰ 


5 σαρατοπεδευσωμένῳ ex conject. scripsi: vulgo στρωτοπεδευσώμοενος.  Posses et 
σαρωτοσπεδευσωμένου scribere. t Sic ex suo cod. citat Ursinus: temere autem 
editum est Τορδεῖον. Τορδίειον scribitur apud Steph. Byz. " προιξάλλετο 


Suidas. 


ob nimiam altitudinem vado transiri 
non poterat, ponte junxit. Ibi quum 
ad ipsam fluminis ripam castra posuis- 
Set, accedunt ad eum Galli Matris 


(Lezatio X X XIII.) 


Ad oppidulum vero, quod Gordicum 
vocatur, stativa habente Consule, /e- 
gali ab Eposoguato venerunt, nuncian- 


magnae, ab Attide et Battaco antistiti- 
bus Pessinunte missi. Hi, typos et 
imagines a pectore suspensas gestans 
tes, dixerunt, Deam Romanis victo- 
riam ct potentiam adnunciare, — Eos 
Manlius perquam Mipesiitet exce- 
pit. 


tes, profec tum cum ad reges "Gallorum, 
cum ipsis esse collocutum ; sed ad nul- 
lam aquam conditionem potuisse eos 
perducere: qui quidem liberos simul 
atque uxores omnesque ceteras facul- 
tates in Olympum, quem vocant, rton- 
fem contulissent, et ad pugnandum 
essent parati. 


* 


( Excerpt. Valesian.) 


xxr. Ortiago, Galatie regulus, om- 
nium qui in Asia sunt Gallorum sibi 
vindiezre imperium constituerat. At- 


que ad hunc conatum et natura et usu 
plurima habuerat adjumenta. Nam 
et liberalitate et magnitudine animi 
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Chiomara, 
uxor Ortia- 
gontis, 
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^ 5 7 » N / N ^ , à 
τὰς ἐντεύξεις εὐγᾶρις, καὶ GCUVETOG" τὸ δὲ συνεγον παρα 4 
Γαλάταις, ἀνδρώδης ἦν, καὶ δυναρνικὸς πρὸς τος T0A£- 


pasa χρείας. 


p p 
Χιομάραν δὲ συνέξη, τὴν ᾿Ορτιογοντος ἰ γυναΐκω, ]5 
ey uti) rov γενέσθαι, pere σῶν ἄλλων γυναικών, ὅτε 
Ῥωμαῖοι ἐνίκησαν μάχη σοὺς ἐν ᾿Ασίᾳ 
Γαλάτας. Ὃ à: λαξὼν αὐτὴν ταξίαρχος, ἐχρήσατο 
τῇ τύχῃ 
i πρὸς 
drin 


καὶ Τνάϊος 


στρατιωτικῶς, καὶ κατήσγχυνεν. ἦν δὲ ag 
ἡδονὴν καὶ ἀργύριον ὠμιαθὴς καὶ ἀκρατῆς 
ἥττήθη δὲ ὄμως ὑπὸ τῆς φιλαργυρίας. καὶ 8 
χρυσίου συχνοῦ διομολογηθέντος, ὑπὲρ τῆς γυναικὸς, 
ἦγεν αὐτὴν ἀπολυτρώσων, ποτωμοῦ τινος ἐν μέσῳ διείρ- 
γοντος. Ὡς δὲ ἐπιξντες οἱ Γαλάται τὸ χρυσίον 9 
ἔδωκαν αὐτῷ; καὶ παρελώμβανον TZ Χιομάραν, 7 μὲν 
ἀπὸ νεύματος προσέταξεν &, παῖσαι τὸν Ῥωμαῖον 
ἀσπαζόμενον αὐτὴν καὶ φιλοφρονούμνενον. ᾿Εκείνου δὲ 
πεισθέντος, καὶ τὴν κεφαλὴν ἀποκόψαντος, teo uev 
καὶ περιστείλασα τοῖς κόλποις ἀπήλαυνεν. Ὥς δὲ 
ἦλθε πρὸς TOV ἄνδρα; καὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῷ προὔξδαλεν' 
ἐκείνου θαυμιίσαντος, καὶ εἰπόντος" a γύναι, καλὸν ἥ 
πίστις" ναὶ, εἶπεν, ἀλλὰ καλλιον; £o μόνον ζῆν ὁ ἐμοὶ 


συγγεγενημένο. Ταύτῃ μὲν ὁ ΠΠολύξιος, φησὶ, διὰ 


ren 


2 


erat insigni, et in congressu et collo- 
quiis urbanus et prudens: quodque 


apud Gallos praecipuum habetur, viz 
fortissimus ac bello strenuus erat. 
* 


CApud. Plutarch, in 


Quo tempore Romani, duce Cz. 
[Manlio] vicerunt Gallos Asiaticos, ac- 


* * 


Γυναικῶν ' Age ais.) 


auro Chiomaram recepissent; uni eo- | 
rum illa nutu signum dedit, ut centu- 


cidit, ut. Chiomara, Ortiagontis uxor, 
inter alias mulieres captiva duceretur. 
Qui ea potitus erat centurio, homo et 
libidinosus et avarus, militari more 
usus fortuna, pudicitize mulieris vim 
fecit, Victus deinde pecunice cupidi- 
tate, cum pro liberanda muliere ma- 
gna vis auri esset ei oblata, eduxit 
eam ad locum, qui amne secabatur. 
Hunc cum 4£ransivissent qui eam re- 
demtum venerant Galate, datoque 


rionem, qui illam tum amplectens vas 
ledicebat, percuteret. Cumque is pa- 
ruisset, et caput occiso amputasset ; 
Chiomara id, gremio involutum, secum 
auferens, ocyus est avecta. Cum igi- 
tur ad maritum venisset, projecisset- 
que ante ejus pedes caput hominis ; 
demirante eo, dicenteque, O mulier ! 
pr&clara ves est. Fides :—Omnino, in- 
quit; sed id pulcrius est, unum lan- 
tum vivere, qui mecum zem habuerit. 
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λόγων ἐν Σάρδεσι γενόμενος, θαυμνώσωαι τό τε φρόνημα A. U. 565. 
καὶ τὴν σύνεσιν. 
3e 
XXH. Τῶν “Ῥωμαίων, μετὰ σὴν τῶν ΧΓαλατῶν γίκην, Tectosages 
στρατοπεδευόντων περὶ σὴν A^ γκυραν πόλιν, καὶ τοῦ Romanis. 
Γναΐου τοῦ στρατηγοῦ προἄγειν εἰς τοὔμπροσθεν μέλ- 

2 Aovrog' παραγίγνονται πρέσξεις παρὼ τῶν Τεκτοσάγων, 
ἀξιοῦντες τὸν Γ νά ον, τὰς μὲν δυνοίμεις εώσαι κατοὶ 
χώραν, αὐτὸν δὲ κατὰ τῆν ἐπιοῦσαν ἡμέραν προελθεῖν 
εἰς σὸν μεταξὺ TÓTOV τῶν στρωτοπέδων" ἥξειν δὲ καὶ 
τοὺς παρ αὐτῶν βασιλεῖς κοινολογησομένους ὑπὲρ σῶν 

8 διαλύσεων. Τοῦ às Γναΐου συγκαταθεμένου καὶ παρα- 
γενηθέντος XOT τὸ συνταχβὲν μετὰ Q ἱππέων᾽ τότε 

4 μὲν οὐκ ἦλθον οἱ βασιλεῖς. ᾿Ανακεχωρηκότος δὲ αὐτοῦ 
πρὸς τὴν ἰδίαν TOES OA TI αὖθις 5 ἧκον οἱ πρέσδεις, ὑπὲρ 
μὲν τῶν βασιλέων σκήψεις τινὰς λέγοντες, ἀξιοῦντες. δὲ 
πάλιν ἐλθεῖν αὐτὸν, ὅτι τοὺς πρώτους ἀνδρας ἐκπέμ.- 

5 Ψουσι κοινολογησομνένους ὑπὲρ σῶν ὅλων. Ὁ δὲ Γνάξος, 
κατανεύσας ἥξειν, αὐτὸς μὲν ἐρμεινεν ἐπὶ τῆς ἰδίας 
στρατοπεδείας" "Ατεαλον δὲ καὶ τῶν χιλιάρχων τινὸς 

Θεξαπέστειλεν μετὼ τριακοσίων ἱππέων. "Oi δὲ σῶν 
Γαλατῶν ἦλθον μὲν κατὼ τὸ συνταχθὲν, καὶ λόγους 


ἐποιήσαντο περὶ σῶν 


πραγμάτων" 


σέλος δ᾽ ἐπιθεῖναι 


X Post Γαλατῶν νίκην codex Bav. (nescio an et Ursini cod.) inserit verba αὐφῶν 


πραχιθεῖσαν. 


Cum hac muliere, PortvBiUs scribit, 
se collocutum Sardibus, miratumque 


Y Forsan Οἱ δὲ παρὰ vuv Ταλατῶν. 


esse animi magnitudinem ejus ac pru- 
dentiam. 


(Legatio X X XIV.) 


xxi. Romanis, post devictos [in 
Olympo monte] Gallos, ad 4»cyram 
stativa habentibus; quum inibi esset 
Cn. [ Manlius] Consul, ut ulterius pro- 
grederetur; oratores T7'ectosagum ve- 
nerunt, petentes ab eo, ut, relictis eo 
loci copiis, ipse postero die in »nedium 
locum inter bina castra progrederetur : 
adfuturos et reges Gallorum, ut de pace 
agant. Quum Cnaus esset adsensus, 
et, sicut constitutum fuerat, quingen- 
tis equitibus comitatus venisset, reges 
non adfuerunt. Consule in castra re- 


verso, redeunt legati, ad excusationem 
regum suorum caussas quasdam prze- 
texentes, rogantesque, ut iterum ve- 
nire vellet: reges enim Gallograco- 
rum missuros principes gentis, qui- 
buscum de rebus omnibus posset tra- 
ctari, Cnaus, iterum pollicitus, ipse 
quidem in castris remanet; sed 44íta- 
lum cum tribunis quibusdam et tre- 
centorum equitum  prassidio mittit. 
Ad hoc colloquium accesserunt qui- 
dem Galli, sicut convenerat; actum- 
que est de summa rcrum: at finem 
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Ol. 147. 3. φοῖς προειρημένοις, ἤ κυρῶσαί Ti τῶν δοξάντων, οὐκ 


'Tectosages s 
insidiantur € 


Romanis. 


ἥξειν διωρίζοντο, συνθησομένους καὶ πέρας ἐπιθήσοντας, 


φασον εἰναι δυνοτόν' τοὺς δὲ βασιλεῖς τῇ κατὰ πόδας 


εἰ καὶ Dies ὃ στρατηγὸς ἔλθοι πρὸς αὐτούς. Τῶν δὲ 8 


περὶ τὸν "Ατταλον ἐπαγγειλαμένων, ἥξειν τὸν Γάϊον, 
TÓT& μὲν ἐπὶ τούτοις διελύθησαν. 
θέσεις ταύτας οἱ Γαλάται; καὶ διεστρατήγουν σοὺς 
Ῥωμαίους, βουλόμενοι σῶν τε σωμυάώτων τινὰ τῶν ἄναγ- 
καίων καὶ τῶν d ido ὑπερθέσθαι πέραν τοῦ “Αλῦος 
πότωμνοῦ" μελιστα, δὲ Ζ τὸν στρατηγὸν τῶν “Ῥωμαίων, εἰ 


δυνηθεῖεν, λαξεῖν ὑποχείριον" εἰ δὲ μή γε, πάντως 
ἀποκτεῖναι. Ταῦτα δὲ προθέμενοι, κατὰ τὴν ἐπιοῦσαν 
ἐκαραδόκουν τὴν παρουσίαν τῶν “Ῥωμαίων, ἑτοίμους 


ἔχοντες ἱππεῖς εἰς χιλίους. Ὃ δὲ Lwioc, διωκούσας 
τῶν περὶ τὸν ᾿Ατταλον; καὶ πεισθεὶς ἥξειν τοὺς βασι- 
λεῖς, ἐξῆλθε καθάπερ εἰώθει μετὰ 9 ἱππέων. συνέξη 
δὲ, ταῖς πρότερον ἡμέραις τοὺς ἐπὶ τὰς ξυλείας καὶ 
χορτολογίας ἐκπορευομένους ἐκ τοῦ τῶν Ῥωμαίων 
ρῶκος ἐπὶ ταῦτα σὰ μέρη πεποιῆσθαι τῆν ἔφοδον, 
"ἐφεδρείᾳ χρωμένους τοῖς ἐπὶ τὸν σύλλογον πορευομένοις 
ἱππεῦσιν. οὗ καὶ τότε ot ia καὶ πολλῶν ἐξεληλυ- 
θότων, συνέταξαν οἱ χιλίαρχοι "ὃ καὶ τοὺς εἰθισμένους 


χά- 


2 ὃν τὸν σσραπσ. Dav.  Debuit, puto, αὐτὸν τὸν σπσρωτηγὸν. Sic Livius : ipsi 
Consuli. ἃ Ante ἐφεδρείᾳ vulgo cum MsStis inserunt verba is] σοὺς» quae 
delevi, praeeunte Livio. b Conjunctionem, qua abest vulgo, ex conject. 
adjeci. Et suspicor legendum καὶ x; τοὺς εἰθισμένους, €t sexcentos equites &c. 


rebus posse imponi, de quibus esset 
actum, aut confirmari quae placita es- 
sent, negarunt posse; verum postero 
die reges venturos adfirmabant, pacta- 
que cum Cnzo, si modo ipse pariter 
adfuerit, inituros, et negotio finem 
imposituros. Promittente A44(aio, ad- 
futurum consulem, utrimque disces- 
sum est. Procrastinatio ista Gallo- 
rum et dolus, quo Romanos adpetie- 
runt, eo spectabat, ut conjuges et libe- 
ros, quoad ejus fieri posset, cum rebus 
suis, trans 47alym trajicerent: praci- 
pue vero consulem Romanum, si pos- 
set fieri, capere cupiebant; aut certe, 


si id minus posset, omnino occidere. 
Hoc consilio die sequenti adventum 
Romanorum exspectabant, paratis in 
id mille circiter equitibus. Consul ad- 
firmanti Attalo, venturos reges, fidem 
habens, castris exiit, ut erat ei moris, 
cum quingentis equitibus, X Acciderat 
autem, ut superioribus diebus ligna- 
tores et pabulatores, qui e Romanis 
castris exierant, eamdem illam par- 
tem incursarent, et praesidio uteren- 
tur eorumdem equitum, qui consu- 
lem ad colloquium comitabantur. Id 
quum tunc quoque factum esset, mul- 
tique exiissent; tribuni praesidium 


᾿Ἐποιοῦντο ὃς ὑπερ- 9 


10 


11 


12 
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ἐφεδρεύειν τοῖς προνομεύουσιν ἱππεῖς ἐπὶ ταῦτα τὰ μέρη A. U. 565. 
ι4 ποιήσασθαι TZY ἐξοδον. "Qv ἐκπορευθέντων, αὐτομάτως 
τὸ δέον ἐγενήθη πρὸς σὴν ἐπιφερομένην χρείαν. 


IV. OL. 147.4 
A. U. 566. 
RES GR/ECLI; ET PELOPONNESI sub finem anni. 
Ὡς AX "n 


xxnur () AE “Φούλξιος, πραξικοπήσας, γυκτὸς Same capta 


& Fulvio 
κατέλαβε στὸ μέρος σῆς ἀκροπόλεως, καὶ τοὺς 'Ῥω- Cos. 


μαίους εἰσήγαγε. 


p D Ae 
42 ᾿Ἐγκαλέσας τι τοῖς Λακεδαιμονίοις στρατηγῶν ὁ Exules 


reducuntur 


Φιλοποίμην, σοὺς μὲν φυγάδας κατήγαγεν εἰς T7)» Spartam. 
TÓAiV ὀγδοήκοντα δὲ Σπαρτιάτας ἀπέκτεινεν, ὡς llo- 
λύξιος φησίν. x. τ. δ. 


V. 
CN. MANLIUS Procos. ordinat RES ASIZE. 
xxiv. KATA TOUC καιροὺς τούτους, xoTO τὴν ᾿Ασίαν τα σεν 
civitatum 


Γναΐου TOU τῶν “Ῥωμαίων στρατηγοῦ παρωχ ειμιίζοντος respondet 
Manli 
ἐν ᾿Εφέσῳ, κατὰ τὸν τελευταῖον ἐνιαυτὸν τῆς ὑποκει- onus. 


€ Φούλξιος ex conject. correxi. Mendose vulgo Οὔρῥιος, 


etiam equitum pabulatores consequi serunt. Quo facto, provisum fiit casu 
solitum eamdem in partem egredi jus- ei malo, quod impendebat. 


IV. 
» * LÀ 
(Suidas in Πραξικοσήσας.) 
xxur. Zl'ULVIUS, proditorum opera manos introduxit. 
usus, partem arcis noctu cepit, et Ro- 
* »* Li 
(Plutarch. in Philopemene.) 


Philopemen, praetor Achzeorum, cri- tanos vero octoginta, ut ait Polybius, 
men aliquod objiciens Lacedemoniis, necavit. &c. 
exsules eorum in urbem reduxit, Spar- 


V. 


* * » 


xxiv. EODEM tempore, anno pre- [Manlivm] proconsulem, Ephesi in 
sentis Olympiadis postremo, ad Cm. Asia hibernantem, /egationes ex civi- 
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Gallorum 
legati, 


et Ariara- 
this. 


Maulii 
responsa, 
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, 3 , / ^ 4 
Pint Ολυμπιάώδος, παρεγένοντο πρεσξεῖαι παρῶ τέ 
ν Ἑλληνίδων πόλεων τῶν ἐπὶ τῆς Ασίας, καὶ παρ᾽ 


d 


/, 
"i. zn 


M , ^ "A 
συμῴφορουσαι στεφάνους TQ Γναΐῳ, 
διὰ τὸ νενικηκέναι τοὺς Γαλάτας. 


"Az vavTéc γὰρ οἱ 2 


Ἁ 
τήν ἐπὶ τάδε τοῦ Ταύρου κατοικοῦντες 00, οὕτως 


ἐγαρησαν, 


7] J L M 
᾿Αντιόχου λειφθέντος, ἐπὶ τῷ δοκεῖν ὠπο- 


λελῦσθαι, τινὲς μὲν φόρων, οἱ δὲ φρουρᾶς, καθόλου δὲ 
ποντες βασιλικῶν προσταγμάτων, ὡς ἐπὶ τῷ σὸν ἀπὸ 
τῶν βαρβάρων αὑτοῖς φόξζον ἀφῃρῆσθαι, καὶ δοκεῖν 


ἀπηλλάχθαι TZ; τούτων 


ὕξρεως καὶ παρανομίαις. 


Ἦλθε δὲ καὶ παρ᾿ Αντιόχου Μουσαῖος, καὶ ταρὼ σῶν 5 


Γαλατῶν πρεσρευταὶ, 


βουλόμενοι μαθεῖν, 


, N [4 
£74 {τισιν 


αὐτοὺς δεῖ ποιεῖσθαι τὴν φιλίαν. ὁμοίως δὲ καὶ παρὰ 4 
᾿Αριαράθου, τοῦ σῶν Καππαδοκῶν βασιλέως" καὶ γὰρ 
οὗτος, μετασχὼν ᾿Αντιόχῳ σῶν αὐτῶν ἐλπίδων, καὶ 
κοινωνήσας τῆς πρὸς Ῥωμαίους μάχης» ἐδεδίει καὶ διη- 


πορεῖτο περὶ τῶν καθ᾽ 


αὑτόν. 


Διὸ καὶ πλεονοίκις 5 


πέῤνπων πρεσδευτάς, ἐξούλετο μαθεῖν, ci δοὺς, ἢ 7 τί πρά-- 
fac, δύναιτ᾽ ἂν “παραιτήσασθαι: τῆν σφετέραν ἄγνοιαν. 
Ὃ δὲ στρατηγὸς τὰς μὲν παρὰ τῶν πόλεων πρεσδείας 6 
πάσας ἐπαινέσας, καὶ φιλανθρώπως ὠποδεξάμενος, ἐξα- 


πέστειλε. 


“Γοῖς à Γαλάταις ἀπεκρίθη, διότι, προσ- 7 


δεξάμενος, Εὐμένη τὸν βασιλέα, τότε ποιήσεται τὰς, 
πρὸς. αὐτοὺς συνθήκας. Τοῖς δὲ παρὰ ᾿Αριαράθου εἶπεν» 


d συμφοροῦσαι correxit Ursinus. συγχωροῦσαι dant MSti. συγχορηγοῦσαι malu- 


erat Reisk. 


€ σ΄ἀραιτήσασθαι debetur Casaubono. σαραστήσασθαωι Ursin, cum 


MsStis, unde σεριστήσασθαι effectum voluit Reisk. 


tatibus Gr&cornm Asiam àncolentium, 
alisque multis gentibus, venerunt, 
propter victoriam de Gallis coronas 
illi undique adferentes. Omnes enim, 
qui regiones cis Taurum colunt, non 
adeo laetati sunt victo Antiocho, quod 
liberati essent alli tributis, alii praesi- 
dio, omnes necessitate parendi jussis 
illius, quam quod metus a barbaris 
esset ipsis ademtus, neque amplius in- 
jurias ac perfidiam horum essent tole- 
raturi. Venit et missus ab 4nutiocho 
Musaus: et Gallorum legati, ut sci- 
rent, quibus legibus pacem a Roma- 
nis essent impetraturi. Similiter quo- 


que oratores missi sunt et ab Zriara- 
the, Cappadocum rege: nam et hic, 
quod, inita cum Antiocho societate 
fortunarum omnium et totius spei, in 
acie pro illo contra Romanos steterat, 
metuebat sibi, et de statu suo etiam 
atque etiam erat anxius. Quamobrem 
missis sepius legatis scire avebat, quid 
dare, quidve facere oporteret, ut no- 
xam errore contractam deprecaretur. 
Proconsul civitatum oratores omnes 


laudatos, comiterque exceptos, dimi- 


sit, Gallis respondit; postquam venis- 
scb Eumenes, de pace cum iis se actu- 
rum. Legatis Zriarathis dixit: pacem 
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8 kp τάλαντα δόντας τὴν εἰρήνην ἔχειν. Πρὸς δὲ A. U. 566, 
ὃν ᾿Αντιόχου πρεσξευτὴν συνετάξατο μετὰ cz; δυνά- 
ὩΣ ἥξειν ἐπὶ τοὺς τῆς Παμφυλίας ὅρους» τὰ τε 
δισχίλια σάλανταω καὶ 9 κορυιρύμιενος,, καὶ τὸν σῖτον, 
ὃν ἔδει δοῦναι τοῖς στρατιώταις αὐτοῦ πρὸ τῶν συνθηκῶν, 


N N N / e /, 
θχατῶ τῶς πρὸς Δεύκιον ομολογίας. Μετὰ δὲ ταῦτα, Pecuniam 


^ / " N "et frumen- 
καθαρμὸν ποιησάμενος τῆς δυνάμεως, καὶ τῆς ὥρας io 3 
παραδιδούσης, magus aar " ATT& AOV, ἀνέζευξεν, καὶ EL" 


παραγενόμενος εἰς ᾿Απάμειαν ὑγδοαῖος, € ἐπέμεινε τρεῖς Manlius, 
ἡμέρας" κατὼ δὲ τὴν τετάρτην ἀναζεύξας προῆγε» 
10 χρώμενος ἐνεργοῖς ταῖς πορείαις. Αφικόμενος δὲ τρι- 
ταίος, εἰς τὸν συνταχθέντα σύπον τοῖς περὶ Avríoy on, 
11 αὐτοῦ κατεστρατοπέδευσε. Συμμιξάντων δὲ τῶν περὶ 
τὸν Μουσαῖον, καὶ παρακαλούντων αὐτὸν ἐπιμεῖναι, 
διότι καθυστεροῦσιν αἱ θ᾽ ἅμαξαι καὶ TO κτήνη, τῶ 
παρακομίζοντα TÓV σῖτον καὶ τὸ χρήματα, πεισθεὶς 
12 τούτοις, ἐπέμεινε, τεεῖς ἡμέρας. τῆς δὲ χορηγίας ἐλθού- 
«n5» σὸν μὲν σῖτον ἐμέτρησε ταῖς δυνάμεσι" τὰ δὲ 
χρήματα παραδούς TI τῶν χιλιάρχων, συνέταξε τα- 
ρωκομυίζειν εἰς ᾿Απάμειαν. 
ΧΧν. Αὐτὸς δὲ πυνθανόμενος, σὸν ἐπὶ τῆς Πέργης Praefectus 
καθεσταμένον v UT ᾿Αντιόχου φρούραρχον οὔτε τῆν Φρου- n 
pav ἐξάγειν, OUT αὐτὸν ἐκχωρεῖν ἐς τῆς πόλεως: ὥρμησε 
2 puer τῆς δυνάμεως t ἐπὶ τὴν Πέργην. ᾿Εγγίζοντος δ᾽ 
αὐτοῦ τῇ πόλει, παρῆν ἀπ᾽ αὐτῆς 0 τεταγμένος ἐπὶ 776 


f χαθεσφαμένον edidit Casaub. καθιστάμενον Ursin. καθεσσάμενον (sic) Bav. 


se daturum, ubi prius talenta sexcenta 
numcerasset, Cum ntiochilegato con- 
stituit; venturum se cum exercitu ad 
fines Pamphylia, et. talentum duo nil- 
lia el. quingenta, cum frumento, quod 
ante pacem metiri militibus Romanis 
tenebatur rer, er federe cum Lucio 
Scipione pacto, accepturum. Secundum 
hzec lustrato exercitu, simul ac per anni 
tempus licuit, adsumto talo, profe- 
ctus, die octavo 4pameam venit, Ibitri- 
duum stativis habitis, quarto die motis 
castris, magnis itineribus pergit ire. 
'Tertiis castris ad locum constitutum 
legatis 44ntiochi pervenit, ibique con- 
sedit. Mox a Museo conventus ro- 


gatusque est, ut commoraretur eo loci ; 
quoniam plaustra et jumenta, quz 
frumentum et pecuniam adveherent, 
in via essent remorata. Ita rogatu 
hujus triduum ibi stativa habuit, De- 
inde quum omnia advenissent, fru- 
mentum copiis divisit, pecuniam, uni 
tribunorum militum traditam, Apa- 
meam deportari jussit. 

xxv. Ipse factus certior, praefectum 
presidii, quod Perge imposuerat An- 
tiochus, neque praesidium educere, ne- 
que ipsum urbe excedere, Pergam ex- 
ercitum | ducit, Adpropinquanti oc- 
currit egressus urbe praesidii praefe- 
ctus, petens atque orans, mé se caus- 


OI, 147. 4. 


tradit 
urbem 
Manlio. 


Roma ad- 
veniunt x 
legati. 


Oroanden- 
ses, 


Cum x 
legatis 
confert 
Manlius. 
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φρουρᾶς, ὠξιῶν καὶ δεόμενος, μῆ προκαταγινώσκειν 
αὐτοῦ, ποιεῖν γὰρ ἕν τι τῶν καθηκόντων παραλαδὼν 8 
γὰρ ἐν πίστει παρ᾿ ᾿Αντιόχου σὴν πόλιν, τηρεῖν £7 
ταύτην, ἕως ἂν διασαφηθῇ πάλιν παρὰ τοῦ πιστεύ- 
σαντος, τί δεῖ ποιεῖν" δ μέχρι δὲ τοῦ νῦν ὡπλῶς οὐδὲν 
αὐτῷ παρ᾽ οὐδενὸς, ἀποδεδηλῶσθαι. διόπερ ἠξίου h AÓ' 4 
ἡμέρας, χάριν τοῦ διαπερυψ οίριενος ἐρέσθαι τὸν βα- 
σιλέα, τί δεῖ πράττειν. 'O δὲ Lwkios, θεωρῶν σὸν 5 
᾿Αντίογον ἐν πῶσι τοῖς ἄλλοις εὐσυνθετοῦντα, συνε- 
χώρησε πέμπειν, καὶ πυνθάνεσθαι τοῦ βασιλέως. καὶ 
μετά τινας, ἡμέραις πυθόμενος, παρέδωκε TZV πόλιν. 
Κατὰ δὲ τὸν κομρὸν, τοῦτον οἱ δέκω πρεσξευταὶ καὶ 06 
βασιλεὺς Εὐμένης εἰς Ἔφεσον καφέπλευσαν, ἤδη τῆς 
θερείας ἐνωργομνένης᾽" καὶ δύο ἡμέρας ἐᾷ σοῦ πλοῦ 
προσανωλωξόντες αὐτοὺς, Cc dq ud εἰς τὴν ᾿Απάμειαν. 
Ὁ δὲ Γνάϊος, προσπεσούσης αὐτῷ τῆς TOUTUV παρου- 'I 
σίας. Λεύκιον be τὸν ἀδελφὸν μετὼ τετρακισχιλίων 
ἐξαπέστειλε πρὸς τοὺς ᾿Οροανδεῖς, πειθανώγκης ἢ ἐχοντὰς 
διάθεσιν, χάριν TOU κομίσασθαι τὰ προσοφειλόμενα σῶν 
Mu χρημάτων" αὐτὸς δὲ μετὰ τῆς δυνόρνεως 8 
ἀναζεύξας ἐπείγετο, σπεύδων συνώψαι τοῖς περὶ τὸν 
Εὐμένη. Παραγενόμνενος δὲ εἰς τὴν ᾿Απάμειαν, καὶ9 
καταλαξὼν τόν τε βασιλέα καὶ τοὺς δέκα, συνήδρευε 
περὶ τῶν πραγμάτων. 


* uice correxit Ursin. in marg. unde adscivit Casaub. Mendose MSti 
μέποχοι δὲ h Triginta habet Livius, Ac fortasse σριώκονθ᾽ ἡμέρας scripsit 
Poly b. 


ineunte jam zestate, Ephesum adpule- 


sa incognila dammarel: facere enim, 
runt: ubi cum e nausea biduum se 


quod sui sib officii; commissam enim 
refecissent, 


Ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς; κυρῶσαι 10 


Jidei δια urbem αὖ Antiocho servare, 
donec is, a quo illam provinciam. acce- 
perit, quid esset opus facto, sibi si gnifi- 
casse( ; de quo ad hunc dicm nihil peui- 
tus €i esset indicatum. | Orabat igitur, 
xxxIx dierum spatium sibi concedi ad 
voluntatem regis super ea re per nun- 
cios sciscilandam, |. Cui Manlius, quum 
videret, in ceteris omnibus Antiochum 
fidem servare, ut mitteret regemque 
consuleret, permisit. Cognita regis 
voluntate, urbem tradidit, Sub idem 
tempus decem Legali et rex Eumenes, 


Apameam | adscenderunt, 
Proconsul, audito eorum adventu fra- 
trem Lucium cum quatuor millibus 
militum ad Oroandenses misit, ad re- 
liquum pecuniz ex eo, quod pepige- 
rant, accipiendum, sive admonendi 
tantum ii essent, sive etiam cogendi: 
ipse cum exercitu profectus pergebat 
ire, ut quamprimum Eumenem con- 
veniret. Apameam ut venit, invento 
ibi rege cum decem legatis, de iis, quae 
agenda essent, consultabat. Primum 
igitur placuit ipsis, icíum cum Znttocke 
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πρῶτον τὰ πρὸς ᾿Αντίογον ὅρκια, καὶ τὰς συνθήκας, A. U. δ66. 
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ὑπὲρ ὧν οὐδὲν ὧν δέοι πλείω διατίθεσθαι λόγον, ἀλλ᾽ 
ἐξ αὐτῶν τῶν ἐγγρώπτων ποιεῖσθαι τὸς διαλύσεις. 


xxvi. Ἦν δὲ σοιαύτη τις ἡ τῶν κατὰ μέρος διά - 


vaL 


ἅπαντα τὸν χρόνον, ποιοῦντι τὰ κατὰ τὰς συνθήκας" 
" Μὴ ἱδιμέναι βασιλέα ᾿Αντίοχον, καὶ τοὺς ὑποταττο- 
μένους διὼ τῆς αὐτῶν χώρας ἐπὶ “Ῥωμαίους καὶ τοὺς 
συμμιοίχους, πολεμίους; μηδὲ χορηγεῖν αὐτοῖς μηδὲν. 
ϑ ὁμοίως δὲ καὶ Ῥωμαίους καὶ τοὺς CUu Us em 


4 ᾿Αντίογον, καὶ τοὺς UT ἐκεῖνον ταττομένους. 


M27 vo2«- 


^ N ? / - Za N - 7 Ν ^M 
pere: δὲ Αντίοχον φοις ἮΝ φτοαῖς νήσοις» μηδὲ leis 
5 zT. σὴν Εὐρώπην. ἐπχωρείτω δὲ πόλεων, καὶ χώρας, 


GNIS Y. 


φέρουσιν οἱ στρατιῶται" 


"i Ner μηδὲν πλὴν τῶν ὅπλων, ὧν 


ἰ δέ 7i τυγχείνουσιν ὠπενη- 


νεγ(φένοι; καθιστάτωσαν iin εἰς τὰς αὐτὸς πόλεις. 


7 Μηδ᾽ ὑποδεχέσθωσαν ! 


σῶν ἐκ τῆς Εὐμένους σοῦ βασι- 


13 7 7 / ΓΝ, ὅλλ ὃς , δέ 
δλεως. βῆτε στροωτιωτοις βητ [77 ον pn yc. €i 


3 " , / [i 
vivéc, ἐξ ὧν ἀπολαμβάνουσιν οἱ 


c m , 
Ῥωμαῖοι πόλεων, 


x , / , , , 

"ner δυνάμεώς εἰσιν ᾿Αντιόχου, τούτους εἰς ᾿Απά- 

^ t y N D 

9 gu&it&y ἀποκαθιστάτωσαν. τοῖς τε Ῥωμαίοις καὶ τοῖς 
/, 7 “ n? ^ , / 7 

συμμάχοις εἴ τινες εἶεν, [εκ τῆς Αντιόχου βασιλείας] 


 δμέναι, correxit Ursinus. 


fortasse σοὺς ix τῇς» ut est iu Dav. 
amplius turbatum est hoc loco. 


requiri videtur σοῖς δὲ pro τοῖς ct. 


fedus pacemque confirmare, de qua di- 
sceptare amplius nihil adtineret, cum 
ex scriptis legibus esset transigen- 
dum. 

xxvi, Ejus Federis formula, qua 
de rebus singulis cavebatur, talis fuit. 
Amicitia ut esset zIntiocho cum po- 
pulo Homano perpetua, leges foederis 
servanti. Ne quos hostes populi Ro- 
mani rez zntiochus et qui sub ditione 
ejus essent, per fines suos transire sine- 
ret ; neu commeatu, neu qua alia ope 
juvaret. Idem Romani, corumque so- 
cii, Antiocho et iis, qui sub imperio 
ejus erunt, praestent. — Belli gerendi 


In Bav. certe est εἰδένω. 
adjecit Casaub. in Latina autem vers. defectum supplevit ex Livio. 


k Lacunz) signum 
1 Rectius 
m [mmo μετὰ φσῆς δυνάμεως, nisi quid 


n Verba ἐκ τῆς ᾿Ανς. βασ. ex Livio supplevit 
Ursinus: quz si recte habent, oportebit “παρὰ vel σὺν σοῖς τε Ῥωμαίοις. 
Pro εἴ τινες in Bav. est οἵ σινες. 


'Tum et 


jus Antiocho ne sit cum iis qui insulas 
colunt, neve cum iis qui sunt in Eu- 
ropa.  Excedito urbibus, agris, [vicis, 
castellis cis Taurum montem usque ad 
Halyn amnem, et a valle Tauri usque 
ad juga, que in Lycaoniam vergunt.] 
JÀNe qua, preter arma sua, milites ex 
iis locis efferrent : si que extulissent, 
in easdem urbes recte restituerent. .Ne 
militem, neu quem alium, ex regno 
Eumenis Antiochus reciperet. δὲ qui 
earum urbium, quas rcgi auferunt 
Romani, in exercitu Antiochi fuerint, 
Apameam omnes ut remitteret, | Apud 
Romanos sociosque si qui sint | ex regno 


Fedus cum 
;, Antiocho. 


Φιλίαν UT τώρχειν. ᾿Αντιόχῳ καὶ “Ῥωμαίοις εἰς 
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Ν , , , Ν , 
OL 147. 4, εἰναι τὴν ἐξουσίαν, καὶ μένειν, εἰ βούλονται, καὶ ἀπο- 
'eedus cum 7, 
Δηιίοοιο. τρέχειν. Τοὺς δὲ δούλους ᾿ἣ Ῥωμαίων καὶ τῶν συμμοίχων 10 
ἀποδότω ᾿Αντίοχος, καὶ οἱ UT αὐτὸν ταττόμενοι; καὶ 
σοὺς ἑλόντας, καὶ τοὺς αὐτομολήσαντας, καὶ εἴ τινὰ 
/ A. 
αἰχμαάλωτόν ποθεν εἰλήφασιν. ᾿Αποδότω δὲ ᾿Αντίοχος» 11 
ἐὰν 7 δυνατὸν αὐτῷ, καὶ ᾿Αννίξαν ᾿Αμίλκου Καργη- 
δόνιον, καὶ Μιασίλοχον ᾿Ακαρνᾶνα, καὶ Θόαντα Αἰτω- 
M 
λὸν, Εὐξουλίδαν καὶ Φίλωνα Χαλκιδεῖς, καὶ τῶν 
, Ld o e A] 3 / 2 , p hj x 
Αἰσωλῶν ο ὅσοι κοινὰς εἰλήφασιν ὠρχῶς. Ῥ καὶ τοὺς 19 
LE. ^ , , 7 , M / » | 
ἐλεφαντας τοὺς £V Απσαμείῳ VOTO, καὶ μῆήκετι ὡλ- | 
9 7 3 ’ὔ ^ N N ^ N N 
λους ἐχέτω. ᾿Αποδότω δὲ καὶ τὰς ναῦς τὰς μακρὰς; 13 | 
/ 
καὶ TD ἐκ τούτων ἄρμενα καὶ τὰ σκεύη" καὶ μηκέτι 
/, A , 
ἐχέτω πλὴν 4 καταφρώκτων' μηδὲ “ τριωκοντοίκωπον 
3 / 9 /, r δὲ / e) “ 35 x 
eren ἐλαυνόμνενον, "μνηδε πολέμου ἕνεκεν» OU αὐτὸς 
"κατάρχει. Μηδὲ πλείτωσαν ἐπὶ τάδε τοῦ Καλυ- 14 
y 
κάδνου ἀκρωτηρίου, εἰ μὴ φόρους, ἢ πρέσξεις, 7 OU 
ρους ἄγοιεν. M7 itio δὲ ᾿Αντιόχῳ; μηδὲ ξενολογεῖν 15 
2 ^o ς Ἁ / , 
ἐκ τῆς ὑπὸ Ῥωμαίους ταττομένης, μηδ tomos y écolo 
N , el N Dux e / “ἃ - ᾿ 
τοὺς φεύγοντας. Οσαι δὲ οἰκίαι Ῥοδίων ἢ τῶν συμ.- 16 
μαχων ἦσαν ἐν τῇ ὑπὸ Baci ARA ταττομένῃ, 
ταύτας εἶναι 'Podan, ὡς καὶ πρὸ vo) "τὸν πόλεμον 





P Ante καὶ σοὺς ἐλέφ. excidisse puto verba ' 
᾿Αποδόσω δὲ. σοὺς ἰ}. ἐφανσας correxit Ursin. Mendose MSti φοὺς ἐκπλεύσαντας. 
4 σριωκοντάκωπον correxi cum Reisk. Vulgo σριακοναόκωσον. τ Sic Bav. 
Ursinus autem (nescio, an ex ing.) μηδ᾽ αὐτὸ πολ. ἕνεκ. Sed οὗ (quod abest a 
Bav.) recte adjecit. 5 κατάρχει restitui ex Bav. κατάρχῃ Ursin. t ὑποδέ- 
x106z, utique malim cum Reiskio. " Verba σὸν πόλεμον absunt a MStis: ex 
conject. supplevit Ursinus. 


9 ὅσοι οἴκοι suspicatus est Reisk. 


velis armamentisque earum: neve plu- 


Antiochi, ] dis jus manendi abeundique 
res quam decem maves tectas habeto, 


μὲ sit. Servos Homanorum aut socio- 


rum reddito Antiochus, quique illi pa- 
rebunt: item bello captos, transfugas, 
et sicunde quem captivum acceperint. 
Heddito etium. 44ntiochus, si in ejus 
potestate fuerit, Hannibalem, Hamil- 
caris filium, et Mnasilochum 44carna- 
nem, et T'hoantem JEtolum, Eubuli- 
dam et Philonem Chalcidenses, et qui- 
cumque /Etolorum rempublicam admi- 
nistrassent, — .Elephantos omnes, quos 
"pamedc habet, tradito, neque alios 
varato, T'radito et naves longas, cum 


nullam item que triginta remis aga- 
tur habeto, neve minorem, ew belli 
caussa, quod ipse inlaturus erit, Neve 
navigato citra Calycadnum promon- 
torium, nisi si qua navis stipendium, 
aut legatos, aut obsides vehet. .Mili- 
tes mercede conducendi ex iis gentibus, 
que sub ditione populi Romani sunt, 
jus Antiocho ne esto, neve exsules re- 
cipiendi. Rhodiorum sociorumve qua 
edes intra finea regni Antiochi sunt, 
er Rhodiorum sunto, ut ante bellum 
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x? ΩΣ Ν » 
17 "ἐξενεγκεῖν. καὶ εἰ TI ρῆμα ὀφείλ εΤῸ αὐτοῖς, ὁμοίως Ἁ. : : 966. 
Fedus cum 
ἔσται πράξιμον' καὶ εἰ τι. ᾿ ἀπελήφθη ἀ ἀπ᾽ αὐτῶν, ἀνα- Antiocho. 
ζητηθὲν ἀποδοθήτω. ἀτελῆ δὲ, ὁμιοίως ὡς καὶ "e TOU 
18 πολέμου, τὰ πρὸς τοὺς Ῥοδίους ὑπαρχέτω. δέ 
/, 
σινῶς τῶν πόλεων, ὥς ἀποδοῦναι δεῖ ᾿Αντίοχον, itus 
δέδωκεν᾿᾽ SNywfogés; ἐξαγέτω καὶ ἐκ τούτων τὰς φρουρὰς 
καὶ τοὺς ἄνδρας. ἐὰν δέ τινες ὕστερον ἀποτρέχειν βού- 
19 λωντα!» un “προσδεχέσθω. ᾿Αργυρίου δὲ δότω ᾿Αντί- 
0,06 ᾿Αττικοῦ “Ῥωμαίοις ἀρίστου τάλαντα βύρια δισ- 
χίλια ἐν ἔτεσιν ig^, διδοὺς καθ᾽ ἕκαστον ἔτος γίλιο" 
μὴ ἔλαττον Ü ἑλκέτω τὸ τάλαντον λιτρῶν “Ῥωμαϊκὼν 
o07* καὶ τοῦ σίτου ὃ e καὶ La E Αποδότω δὲ Εὐμ TT 
(certet * ey), ἐν ἔτεσι τοῖς πρώτοις e , κατὰ τὸ ἔτος, 
9] τῷ d ἐπιξαλλομένῳ καιρῷ καὶ τοῖς Ῥωμαίοις. ἀποδότω 
X x ^ , d N εἶ /, e A! , /, 
δὲ xci τοῦ σίτου, καθως ἐτίμησεν 0 βασιλεὺς Αντίογος: 
N ὃ N 7 / , 4o e [i] 
τάλαντα ἐρκῷ΄, καὶ  Üpoy uoc χιλιᾶς c 0oxTO 
συνεχώρησεν € Eopévzc λαβεῖν; γάζαν εὐαρεστουμένην 
φοξαυτῷ. 'Ομήρους "δὲ z διδότω ᾿Αντίοχος, δ ἐτῶν 
» 
τριὼν 0e, 006 ἀνταποστέλλων, μὴ νεωτέρους ἐφῶν 12» 
, ^ 
43 μηδὲ πρεσβυτέρους μέ. ᾽Εὰν δὲ τι διαφωνήση τῶν 
X ἐξενεγκεῖν cum Reiskio scripsi, cum esset ἐξήνεγκαν. 
ἐξενέγκαι. Y ἀπελείφθη Bav. ut voluit Reisk. Sed sic oporteret ὑσ᾽ αὐφῶν. 
ἐπ᾿’ αὐτῶν est in Bav. z προσδεχέσθω ex conj. scripsi. Vulgo «ροσδέχεσθαι. 
ἃ ᾧ καὶ μα correxi ex Livio. Vulgo Q' καὶ μ΄. b Verba uncis inclusa absunt 


a MStis. c ccc habet Livius, et omittit numerum £Z. Forsan ἢ. l. erat «v. 
et deinde ο΄ κατὰ «à ἔσος, singulis annis LXX. 4 Suspectum est verbum 


Rectum etiam fuerit 


ἐσιξαλλομένῳ. * Sic recte Bav, ut (ex Livio) correxit Casaub. Mendose 
Ursinus ex£. f d συνεχώρ. rescripsi cum Ursino. ὡς edidit Casaub, es erat in 
MStis. 8 Εὐμένης revocavi ex MsStis. Εὐμένη ex ing. edidit Ursinus. 


h Numerum adjeci, qui vulgo desideratur. 


ab Antiocho illatum. (δὲ que pecunie 
ipsis debentur, earumw exactio esto: 
item si quid ademtum, id conquisitum 
redditor. Qua ad Rhodios spectant, 
immunia sunto, ut ante bellum erant. 
δὲ quas urbes, quas tradere ntio- 
chum oportet, idem rex alüs dedit, 
etiam ex his praesidia educito. Si qui 
post factam pacem ad eum rursus 
voluerint deficere, eos me suscipiat. 
"rgenti optimi “οὶ dato nti- 
ochus Romanis talenta xi1 millia, 
intra duodecim annos, singulis annis 
mille. T'alentum vero ne minus octo- 
ginta libris Romanis pendat. | .4dhec 


tritici quadraginta supra quingenta 
millia modii&m dato. | .Éumeni talenta 
CCCLIX £nfra prorzimos quinque annos, 
pensionibus equis, eodem quo et Roma- 
nis tempore rependito. .Et pro tritico, 
prout cstimavit ipse rex ZJnttochus, 
talenta pendat cxxvit, et. drachmas 
CIOCCVIII, quam summam se acceptu- 
rum consensit Eumenes, et ea se con- 
tentum fore declaravit. | Obsides Ro- 
manis XX dato, et quarto quoque anno 
alios in locum priorum submittito, ne 
qinores octonum denum annorum, neu 
majores quinum quadragenum. In 
singulorum annorum pensionibus si 


O1. 147. 4. 


Foedus cum 4 


Antiocho. 


x legati res 
Asie con- 
stituunt. 
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ἀποδιδομένων χρημάτων, TO ἐχομένῳ ἔτει οἰποδότωσαν. 
Αν δέ τινες τῶν πόλεων 7 τῶν εθνῶν, πρὸς à γέγραπται 24 
μὴ πολεμεῖν ᾿Αντίοχιον, πρότεροι ἐκφερωσι πόλεμον, 
ἐξέστω πολεμεῖν ᾿Αντιόχῳ. σῶν δὲ ἐθνῶν πόλεων Q5 
κυρίαν αὐτὸς, μηδ᾽ εἰς φιλίαν 


καὶ 
φσούτων μῆ ἐχέτω TZ 
προσαγέσθω. περὶ δὲ τῶν ὠδικηρνάτων τῶν πρὸς ὠλλή- 46 
᾽Εὰν δέ τι 47 
κοινῷ δόγματι 

Ῥμη- 28 
θέντων δὲ τῶν ὁρκίων ἐπὶ τούτοις, εὐθέως 0 στρατηγὸς 

Κόντον Μινούκιον Θέρμον καὶ Δεύκιον τὸν ὠδελφὸν, 

"κεκορμικότας τὰ γρήματω πα 
εἰς Συρίαν ἐξαπέστειλε" 
ὅρκους παρὰ 


λους γιγνοβυένων εἰς κρίσιν προκωλείσθωσαν. 
θέλωσι πρὸς τὰς συνθήκας ἀμφότεροι 
προστεθῆναι Ἧ ἀφαιρεθήναι " am αὐτῶν; ἐξέστω. 


ἄρτι ea σῶν ᾿Οροανδέων, 
συντάξας κομίζεσθαι τοὺς 99 
TOU βασιλέως, καὶ διαξεξαιώσασθαι τὰ 
κατοὶ μέρος Πρὸς ὃὲ Κόιντον 30 
Φάξιον, τὸν ἐπὶ τοῦ ναυτικοῦ στρατηγὸν» ἐξέπεμψε 
γραμματοφόρους, κελεύων πάλω πλεῖν euro» εἰς ll&- 


ταρβῶ; καὶ παραλαβόντα τὰς ὑπαρχούσας αὐτόθ, γαῦς 


e Ν 
ὑπὲρ τῶν συνθηκῶν. 








διαπρῆσαι. 


Bn 


i! N 7 e 7 x iuh 
XXVII. Κατὰ TZ) ᾿Απάμειαν οἱ τε δέκα καὶ Τνάτος 
ὁ στρατηγὺς σῶν “Ῥωμαίων, διακούσαντες πάντων τῶν 


ἀπηντηκότων, Τοῖς μὲν περὶ 


χώρας ἢ χρημάτων 7 τινος 


1 Sic MSti et edit. Ern. iz" αὐτῶν ἐξέστω, praemissa distinctione, edidit Urs, et 


post eum Casaub. et Gron. 


quid desideratum fuerit, anno proximo 
pendilo. Si que vero urbes aut gentes, 
adversus quas me bellum .gerat 4ntio- 
chus hoc federe cautum est, ipsi ultro 
bellum inferent, bellandi jus esto .4n- 
tiocho: sed ne quam urbium harum 
belli jure teneat, aut in amicitiam ac«- 
cipiat, Controversias autem inter se 
ortas jure ac judicio discepteut. δὲ 
quid pustea addi detrahive de communi 
sententia placuisset, ut id salvo federe 
liceat. MHis legibus federe icto, et 


k κεκομικότα suspicari licet cum Ursino. 


jurejurando firmato, confestim procon- 
sul Q. Minucium Thermwum et Lucium 
fratrem, qui tum forte ab Oroande:- 
sibus pecunias asportaverant, in Sy- 
riam misit, qui ab Rege jusjurandum 
exigerent, et omnes conditiones firma- 
rent, Q. Fabio [Labeoni,] qui classi 
praerat, literas per tabellarios misit, 
jubens ipsum Paíara ut rediret, quze- 
que ibi naves regiae essent, eas ut tradi 
sibi jussas cremaret. 


(Legatio X X XVI.) 


xxvi. Apames decem legati et pro- 
consul populi Romani, auditis omni- 


bus, qui eo convenerant, iis, qui de 
agro aut pecunia aut simili re alia 
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ἑσέρου διαφερορένοις πόλεις ἀπέδωκαν, ὁμιολογουμμέναις A- U. δ66. 
ὠμφοτέροις, Ὁ αἰς διακριθήσονται, περὶ τῶν ἀμφισᾷη- res Ai 
ordinant. 


τουμένων' σὴν δὲ περὶ τῶν ὅλων ἐποιήσαντο διάληψιν 

? τοιαύτην. “Ὅσαι μὲν φῶν αὐτονόμων πόλεων πρότερον 
ὑπετέλουν ᾿Αντιόχῳ Φόρον; τότε δὲ διεφύλαξαν φῆν πρὸς 

Ῥωμαίους πίστιν, ταύτας μὲν ἀπέλυσαν σῶν φόρων' 

ὅσαι δ᾽ ᾿Αττάλῳ σύνταξιν ἐτέλουν, ταύταις ἐπέταξαν 

370» αὐτὸν Εὐμένει διδόναι Qogor. E; δέ τινες ἀπο- 
στάσαι τῆς ᾿Ῥωμρναίων φιλίας ᾿Αντιόγῳ συνεπολέμουν, 

ταύτας ἐκέλευσαν Εὐμένει διδόναι τοὺς ᾿Αντιόχῳ διατε- 

«ταγμέγους φόρους. ᾿ Κολοφωνίους δὲ, τοὺς τὸ Νότιον 
οἰκοῦντας, καὶ "Κυμαίους, καὶ " Μυλασσεῖς, ἀφορο- 
δλογήτους ἀφῆκαν" Κλαζορνενίοις δὲ καὶ δωρεῶν προσέ- 
θηκὼν τῆν ? Δρύμουσσαν κωλουμένην Ρνῆσον᾽ Μιλησίοις 

ὃς τὴν ἱερὰν χώραν ἀπεκατέστησαν, ἧς διὰ τοὺς πολε- 

oar πρότερον ἐξεχώρησαν. Χίους δὲ, καὶ Σμυρναίους, 
(0 ᾿Ερυϑραίους, ἐν τε τοῖς ἄλλοις, πεξοήγον, καὶ 


“Ὁ 


ote προσένειμαν, ἧς ἐκᾶστοι κατιὼὶ τὸ παρὸν ἐπεθύ- 


7 
puouv, καί σφισι καθήκειν ὑπελάριδανον' ἐντρεπόμενοι 
A! ᾽ x N 
σὴν εὐνοίαὰν καὶ σπουδὴν, ἣν “παρέχοιντο κατὰ τὸν 


᾿Απέδωχαν δὲ καὶ Φωκαιεῦσι 


/ " s ᾿ 7 
707 810V πολίτευμα; «X04 τὴν χωρῶν, 


/ , ^ 
7 7TOÀ&[L0V UTOICG. TÜ 


e N / 
49» «Ui 7g0T€00V 


l Κολοφωνίους δὲ σοὺς TÓ Νότιον. Primum vocab. nescio an ex Livio suppleverit 
Ursin. Abest certe a Bav. qui dat σοὺς δὲ v2 Νότιον. τῇ Κουμαίους Bav. 
? Κολασσεῖς Bav. Puto et cod, Ursini. 9 Δρόμουσσαν Urs. cum MStis. In ora 
autem Δρυμοῦσαν scripsit ; hinc Δρυμοῦσσαν edidit Casaub. P Post νῆσον exci- 
disse videntur quae habet Livius de Z/liensibus. 4 παρείχοντο maluerat Reisk. 


inter se contendebant, urbes ex com- 
muni consensu adsignarunt, quibus 
arbitris controversias disceptarent. De 
summa rerum hoc modo ipsi consti- 
tuerunt, Qu:e civitates libere ante 
bellum z£ntiocho regi pependerant sti- 
pendium, atque in eo bello fidem po- 
pulo Romano servaverant, iis immu- 
nitatem dederunt, Quz vectigales 
Attalo fuerant, eas vectigal idem pen- 
dere Eumeni jusserunt. Qua a Ro- 
manis defecerant et partium Znttochi 
fuerant, eas idem stipendium Ewmeni 
jusserunt pendere, quod prius Antio- 
cho pependerant.  (Colophonios, qui 


Notium habitant, Cume«os, Mylassen- 
565, immunes in posterum ab omni 
pensitatione tributi futuros pronuncia- 
runt. Clazomeniis prater immunita- 
tem JDrymussam etiam insulam dono 
dederunt; Milesiis vero sacrum agrum, 
quo propter hostes prius cesserant, re- 
stituerunt. Chios, Smyrneos, Ery- 
threos, pro singulari fide erga popu- 
lum Homanum, quam eo bello prz- 
stiterant, et in omni praecipuo honore 
habuerunt, et agro donarunt, quem 
quique illorum cupiebant, et ad se 
pertinere autumabant. —Phoccensibus 
et pristine leges restitutz, et ager, 
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x legati 
res Asiz 
ordinant. 
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εἶχον. Μετὰ δὲ ταῦτα ' Poüioi ἐχρημάτισαν, διδόντες 8 
“Λυκίας καὶ Καρίας τὰ μέχρι Μαιάνδρου ποταμοῦ, 
πλὴν Τελμισσοῦ.  Yleei δὲ σοῦ βασιλέως Ἑξὐμένους καὶ 9 
σῶν ἀδελφῶν ἔν τε ταῖς “πρὸς ᾿Αντίογον συνθήκαις τὴν 
ἐνδεχιορυένην, πρόνοιαν ἐποιήσαντο, τῆς μὲν 
Εὐρώπης αὐτῷ προσέθηκαν Χεῤῥόνησον, καὶ Λυσιμιά- 
χίαν, καὶ TO προσοροῦντα σούτοις ἐρύματα καὶ xeu, 
ἧς ᾿Αντίοχος ἐπῆργε' τῆς δ᾽ ᾿Ασίας Φρυγίαν τὴν *£Q 10 
Ἑλλησπόντου, Φρυγίαν τὴν Μεγάλην, Μυσοὺς, ᾿οὺς 
πρότερον αὐτὸς παρεσκευάσατο, Λυκαονίων, Μιλυάδα, 
Λυδίαν, Τράλλεις, Ἔφεσον, Τελμισσόν. Ταύτας μὲν 1 
οὖν ἐδωκαν Εὐμένει τὰς δωρεάς" περὶ δὲ τῆς Παρμφυ- 
λίας, Εὐμένους μὲν εἴναι φΦοίσκοντος αὐτὴν ἐπὶ τάδε TO) 
Ταύρου, σῶν δὲ παρ᾽ ᾿Αντιόχου πρεσδευτῶν ἐπέκεινα, 


N / 
«ol ye 


7 , v /, , , 
διωπορήσαντες, ἄνεθεντο περὶ τούτων εἰς σύγκλητον. 
N Y ev , , A1 7 , ^ 
εδὸον ὃὲ τῶν ἀναγκαιοτάτων καὶ πλείστων αὐτοῖς τὸ 
/, 2 /, ^v , » € / 
διῳκημνένων; ὠνωζεύξαντες προῆγον tQ Ἑλλήσποντον, 
͵ V ^ /, »J ^ hj ἊΝ 
βουλόμενοι κωτὰ τὴν πάροδον 6T. τῶ πρὸς τοὺς Γαλά- 
, / ; 
σας ἀσφαλίσασθαι. 


T Λυκίας καὶ Καρίας correxi, monente Gron. et Reisk. Vulgo Λυκίαν καὶ 
Καρΐαν. sip Ἑλλησασόντου correxi.  Mendose vulgo ἐφ᾽ Ἑλλήσποντον. 
: dm verbis οὗς πρότερον αὐτὸς παρεσκευάσατο, Livius habet (AMysiam) quam 
Prusias rev ademerat. 


lyada, Lydiam, Tralles, Ephesum, Tel- 
missum. Has regiones et urbes decem 
legati Eumeni donaverunt. De Pam- 


quem ante habuerant, redditus, $Se- 
cundum hac cum AZhodiis est actum. 
His Lycia et Caria datae usque ad 





Maeandrum amnem, praeter 'Telmis- 
sum.. Regis Eumenis fratrumque ejus 
et in pace cum Antiocho rationem 
habuerant, quantum fieri poterat, et 
tunc in Europa Chersonesum οἱ Lysi- 
machiam finitimaque castella et agrum, 
quibus finibus tenuerat Antiochus, ad- 


jecerunt: in Asia Phrygiam utram- 


que, (alteram ad Hellespontum, .Majo- 
T€" alteram vocant,) JMysos, quos 
prius ipse subegerat, Lycaoniam, Mi- 


jy hylia vero, quam Eumenes citra Tau- 
rum esse dicebat, legati autem Antio- 
chi ultra Taurum, disceptatum quum 
esset; integra res ad senatum est re- 
jecta. Jam autem omnibus rebus or- 
dinatis, aut iis saltem, quze maxime 
erant necessarie, cum omni exercitu 
ad Hellespontum sunt profecti, in 
transitu ea etiam, quze cum Galatis 
essent acta, aut quae ad eos specta- 
rent, confirmaturi. 


ΤΗΣ EIKOZTHZ TPITHZ 


TON IIOATBIOY IXTOPION 


TA €SOZOMENA. 


t —— —— 
»À 
RES GRECE. Ol. 148. 1. 
" ὃς * A. U. 567. 
r META τὴν ἔν τῷ Κομπασίῳ TOV ὠνθρώπων € Ἐπ γοί- Laceda:mo- 
m δυσαρεστήσαντές τινες τῶν ἐν τῇ Λακεδαίμονι Τοῖς vet 
γεγονόσι; καὶ νομίσαντες, ὑπὸ τοῦ Φιλοποίμενος ἅμα RE 


τῆν. δύναμιν καὶ τῆν προστασίαν κατωλελῦσθαι τῆν 
Ῥωμαίων, ἐλθόντες εἰς Ῥώμην κωτηγορίαν ἐποιήσαντο 
τῶν διῳκημένων, καὶ τοῦ Φιλοποίρμενος. 
ἐξεπορίσαντο γρώμματα πρὸς TOUZ ᾿Αγαιοὺς 
Μάρκου Λεπίδου, τοῦ pere ταῦτα γενηθέντος ἄρχιε- M. Lepidus 
ϑρέως, σότε δὲ τὴν ὕπατον ἀρχὴν εἰληφότος" ὃς ἔγραφε D 

τοῖς ᾿Αχαιοῖς, φάσκων, οὐκ ὀρθῶς αὐτοὺς κεχειρικέναι 
4 TG κατο τοὺς Λακεδαιμονίους. "Qv πρεσδευόντων, ΟΙ. 148. 2. 
εὐθέως ὃ Φιλοποίμην ᾿πρεσξευτὸς καταστήσας τοὺς ipea 
περὶ TOV Ἰννκόδημωον TOV Hio», ἐξέπεμψεν εἰς τὴν 


5 Ῥώμην. Κατὰ δὲ σὸν καιρὸν τοῦτον ἥκεν καὶ παρὸ 


N 7 
καί τέλος 


παρὰ 


I. 
» Legatio XX XVII. 


* , * * 


POST iam hominum cadem, quae 
ad Compasium facta est, Lacedemonio- 
rum nonnulli, egre rem ferentes, ex- 
istimantesque, simul vim et auctorita- 
tem Romanorum solutam esse, Ro- 
mam profecti Philopemenem et res ab 
eo gestas accusarunt. Tandemque a 
M. Lepido, qui postea fuit pontifex, 
VOL. 111. | 


tunc consule, literas expresserunt ad 
commune Achaorum, quibus literis 
Achaeos increpabat ob prave admini- 
stratas res Lacedemoniorum. Dum 
ili legatione hac funguntur, statim 


"Philopemenes legationem | nominavit 


Romamque misit, cujus princeps erat 
Nicodemus Eleus, Circa idem tem- 
K k 


OI. 148. 2. 
Ptolemaeus 
Epiphanes 
renovat 
societatem 
cum 
Achais. 


Laudatur 
Ptolemzei 
dexteritas. 


Bootorum 
turbze. 
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Πτολεμαίου πρεσξευτῆς; Δημήτριος ᾿Αθηναῖος, ἀνα- 
γεωσόμενος. τὴν προυπάρχουσαν συμμαχίαν τῷ βασιλεῖ 
πρὸς TÓ ἐὔνος τῶν ᾿Αγαιῶν. ὧν προθύμως ἀγαδεξαμένων G 
χὴν ἀνανέωσιν: κατεστάθησαν. πρεσξευταὶ πρὸς Πτολε- 
μαῖον Λυκόρτας, * ὁ παρ᾽ ἡμῶν πατῆρ, καὶ Θεοδωρίδας, 
καὶ “Ῥωσιτέλης, Σικυώνιοι, χάριν τοῦ δοῦναι τοὺς ὅρκους 
ὑπὲρ τῶν ᾿Αχαιῶν, καὶ λαθεῖν παρὰ σοῦ βασιλέως. 
᾿Εγενήθη δέ vi κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον πὥρεργον Jui T 
ἴσως» ἄξιον δὲ μνήμης. Μετὰ γὰρ T0 συντελεσθῆναι 
τὴν ἀνανέωσιν τῆς συμμαχίας ὑπὲρ τῶν ᾿Αχαιῶν, ὑπε- 
δέξατο σὸν πρεσθευτῆν 0 Φιλοποίμην. γενομνένης δὲ 8 
παρὰ σὴν συνουσίαν μνήμης TOU βασιλέως, ἐπιξαλὼν ὃ 
πρεσξευτῆς, πολλούς τινὰς διετίθετο λόγους: ἐγκωμιᾶ- 
ζων σὸν Πτολεμαῖον, καί τινας ἀποδείξεις προεφέρετο 
τῆς τε͵ περὶ τὼς κυνηγίας Ῥεὐχειρίας καὶ φόλμης, e£ zc 
τε τῆς περὶ σοὺς ἵππους καὶ τὰ ὅπλα δυνάμεως, καὶ τῆς 
ἐν τούτοις ἀσκήσεως. τελευταίῳ δ᾽ ἐχρήσατο μαρτυρίῳ 9 
: 

πρὸς πίστιν τῶν εἰρημένων" E γὰρ, αὐτὸν κυνηγε- 
τοῦντω ταῦρον βαλεῖν “ἐΦ᾽ ἵππου μεσαγκύλῳ. 


^ 1 
p A p 


7 LN ^N ^ N 

11. Κατὰ τὴν Βοιωτίαν, μετὼ τὸ συντελεσθῆναι τῶς 

Χ y 7 ͵7 ^ es 
πρὸς ᾿Αντίοχον Ῥωμαίοις συνθήκας, ἀποκοπεισῶν τῶν 


? ὃ Tuo ET ex MStis revocavi. ὅσερ ἡμῶν ed. Urs. et Ern. ὅσαερ ἡμῶν Casaub. 
et Gron. b εὐχερείας Bav. € Possis ἀφ᾽ ἵσστον suspicari. 


pus venit Alexandria Demetrius Athe- snenes excepisset, orto super mensam 
niensis, Ptolem legatus, ad renovan- sermone de rege, legatus arrepta ansa 
dam societatem, quze fuerat regi cum — laudare P/olemeum multis verbis cce- 
gente Achaeorum. Qui, federe liben- pit, singularem illius dexteritatem at- 
ter renovato, legatos ad regem mitten- que audaciam in venando aliquot ar- 
dos delegerunt, Lycortam parentem  gumentis comprobans, deinde quan- 
nostrum, et 'Theodoridam, et Rhosi- tum in regendis equis et tractandis 
telem Sicyonios, ut et praestarent ipsi armis posset, quantumque illarum 
jusjurandum, et a rege exigerent. Ac- rerum usum haberet, commemoravit. 
cidit tunc aliquid, quod etsi preter Postremo ad confirmanda, qua die 
rem est, non tamen fortasse indignum, xerat, hoc quasi luculentum testimo- 
quod commemoretur, Quum enim nium addidit, regem equo insidentem 
post renovatam societatem cum Achaeis | amentato jaculo taurum confecisse. 
convivio legatum Ptolemzei PAilopa- 


*. * B 
(Legatio XXXFILI.) 


.31, Post factam pacem a Romanis cupidis rerum novandarum, in JBeotéa 
eum rege Antiocho, przcisa omni spe administratio publicarum rerum aliam 
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* ^ - -- / / 
ἐλπίδων πᾶσι τοις καινοτοῤνειν ἐπιξαλλοροένοιξ» ἀλλῆν Α. U, 568. 
, N Ν ᾽ὔ , / e M .1 ^ 
2 αργήν καὶ διάθεσιν ἐλάμβξωνον αἱ πολιτεῖαι. Διὸ καὶ 
“ ε 7 , -— N 74 
τῆς δικαιοδοσίας ελκορμνενῆς παρ᾽ αὔτοις σχεδὸν e£ £001 
x 7 , ^ 7 7 7 * ^ , 
καὶ πέντε ἐτῶν, τότε λόγοι διεδίδοντο κατὰ τὰς πόλεις, 
/, ^M 7] ^ 7 / ἈΝ 
φασκόντων τινῶν, διότι δεῖ γίγνεσθαι διέξοδον καὶ συν- 
, ^ v , 
3TÉAE&IAY τῶν πρὸς ἀλλήλους. Πολλῆς δὲ περὶ τούτων 
ἀμφισξητήσεως vepui up di διὰ TÓ πλείους εἰναι τοὺς 
καγέκτας σῶν εὐπόρων, “ἐγένετό Ti συνέργημια τοῖς τὰ 
αβέλτιστα αἱρουμένοις ἐκ ταὐτομάτου τοιοῦτον. Ὁ 
Τίτος ἐν τῇ Ῥώμη πάλαι μὲν ἐσπούδαζε περὶ 
^J : Fr. , ei 
κωταπορευθῆναι σὸν Ζεύξιππον εἰς τὴν Βοιωτίαν, T£ 
7 , ^ m Ν M N x 
κεχρήμενος αὐτῷ συνεργῳ πρὸς πολλὰ κατὰ τοὺς ᾿Αν- 
N N X ἈΝ b! / 
5 TIO 42006 καὶ Φιλιππαικοὺς καιρούς. κατα ὃς τοὺς τότε 
, ? , ν᾽; "“ο͵ 
χρόνους ἐξείργαστο, γράψαι σὴν cUyzA5nro» τοῖς Βοιω- 
- , ^ r , N l4 , ^ 
TOIC, διότι δεῖ κατάγειν Ζεύξιπαον καὶ weug 7A αὑτῷ 
7 A! 7 
6 Φυγοντῶς εἰς TZV οἰκείων. * Qv προσπεσόντων, δείσαντες Eum non 
N N / recipiunt 
οἱ Βοιωτοὶ» Un κατελθόντων τῶν προειρημένων ἀποσπα- Βαοιϊ. 
θῶ , ^ ^ /, " , 7 d 
σθωσιν ἀπο τῆς Μακεδόνων mo βουλόμενοι κατω- 
κηρυχθῆναι σὰς κρίσεις τὰς κατὰ τῶν περὶ σὸν Ζεύξιπ- 
Low U 
des ἃς qeu πρότερον δ αὐτοῖς ἔτι ἐὑπογεγραμυμιένοι, ^ 
καὶ τούτῳ TO τρόπῳ ξχῶν δικῶν DT μὲν αὐτῶν κατε- 


γὰ Zeuxippum 

-. restituere 
70U volunt 

Romani. 


€ ἐγίνετο Bav. d κατακηρυχθῆναι ex ed. Urs. et Mstis revocandum censui. 
κατακυρωθῆναι ex ingenio ediderat Casaubonus. * αὐφοῖς ἔτι cx MStis restitui. 
Vulgo zc £c; ex Ursini ing. f An ἰσιγεγραμμένοι, absque ἔστι ἢ Post illud 
verbum /acun& signum adposui, quam Casaub. in vers. Lat. ex ingenio his 
verbis supplevit, conventum instaurarunt: atque ita restitutis judiciis, cognitio 
celebrata est accusationum Zeucippi. Possit oratio integra videri, deleta par- 
ticula καὶ, ante τούτῳ τῷ πρόπῳ. £ σῶν δικῶν correxit Ursinus. κωδίκων erat in 


MStis. 


denuo formam et faciem suscepit. 
Itaque quum ab annis fere viginti 
quinque continuum ferme justitium 
obtinuisset; coepere per omnes civita- 
tes spargi hominum voces, dicentium, 
jam mutuas controversias esse disceptan- 
das, privatorumque. lites terminandas. 
Post multas vero super eo contentio- 
nes, quod plures turbatores otii pro- 
pter suam inopiam essent, quam divi- 
tes, casus exstitit, qui bonarum par- 
tium homines plurimum adjuvit. Jam 
pridem id operam dabat Zitus Flami- 
minus Rome, ut Zeurippo reditus in 


Beotiam pateret, quod in bellis contra 
Antiochum et Philippum fideli ejus 
opera plurimum esset usus. Is igitur 
illo tempore a senatu impetravit, ut 
ad Βαοίοβ de Zeuvippo et ceteris, qui 
cum ipso ersulabant, revocando in pa- 
tri«m scriberent. Iis literis acceptis, 
veriti Bacmoti, ne, si illi ab exilio es- 
sent revocati, ab amicitia regum Ma- 
cedoniz avellerentur; volentes pro- 
mulgari contra Zeuzippum ejusque so- 
cios accusationes sententiasque, quibus 
paulo ante subscripserant, *: atque 
ita duobus criminibus eos condemna- 


xk? 
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Ol. 148. 2. δίκασαν ἱεροσυλίας; διότι λεπίσαιεν τὴν τοῦ Διὸς τρᾶ- 
πεζαν, ἀργυρῶν οὐσῶν, μίαν δὲ θανάτου, διὸ τὸν Βρα- 


Frustra 
intercedunt 
Achzei. 


χύλλου φόνον. 


εἶχον τοῖς γραφομένοις, ἀλλ᾽ ἔπεμπον πρεσξευτὸς εἰς 


τὴν Ῥώμην, 


τοὺς περὶ ,Καλλίαριτον, φάσκοντες, οὗ 


δύνασθαι σὰ XT τοὺς νόμους φπκονομημένοι παρ αὐτοῖς 
ἄκυρα ποιεῖν. Ἐν δὲ τοῖς καιροῖς τούτοις πρεσδεύσαντος 9 
αὐτοῦ σοῦ Ζευξίππου πρὸς TZV σύγκλητον, οἱ “Ῥωμαῖοι 
σὴν τῶν Βοιωτῶν προαίρεσιν ἔγραψαν πρός σε τοὺς 


Αἰτωλοὺς καὶ πρὸς 


Ζεύξιππον εἰς τῆν οἰκείαν. 


᾿Αχαιοὺς, 


κελεύοντες ἀλλ 


OQ; à: ᾿Αχαιοὶ ὃ 


7 Lr iT i7 N 2 7 
διὰ στρατοπέδων ποιεῖσθαι τὴν ἐῷοϑον ἀπέσχον" πρεσ- 
x 
ξευτὰς δὲ προεχειρίσαντο πέμπειν; 70UG πωροακολέσον- 


N 


X D 
σας τοὺς Βοιωτοὺς, τοῖς λε 


͵ὔ e N d € 7 
γομνένοις ὑπὸ των Ῥωμναίων 


- N M / ΄ "Δ “ἃ. Ὧν 
tiov εἴν; «0i 79V δικαιοδοσίαν, καθάπερ κῶν τὴν £V 


3 


^ ^N ͵7 5 
Tavzo ὃς διοικήσαντες, οὐ £T7i dear 


τοῦ μὲν 10 


3 “ P A N N 5 N / 5 ^ 
αὑτοῖς», οὕτω καὶ τῆν πρὸς αὐτοὺς ἐπὶ τέλος Uy EV. 11 

/ N N N N ΄ " / 
συνεξαινε yX*,.*&i TU πρὸς τούτους συναλλαγματα 


παρέλπεσθαι πολὺν ἤδη χρόνον. 


Ὧν διακούσαντες οἱ 


Βοιωτοὶ, στρατηγοῦντος Ἱππίου παρ᾽ αὐτοῖς». παρα- 
χρῆμα p ὑπέσχοντο ποιήσειν v παρακαλούμενα: 
μετ᾽ ὀλίγον δὲ πάντων ὠλιγώρησαν. Διόπερ ὁ Φιλο- 
ποίμνην», ᾿ἱπασίου μὲν ἀποτιθεριένου τὴν ἀρχῆν, ᾿Αλκέτου 


δὲ παρειληφύῦτος, ἀπέδωκε 


h σοῦ μὲν διὰ σαρωτοπέδων correxit 
1 ἔφοδον ex codd. restitui, quod in κάθοδον 


runt, altero sacrilegii quod mensa 
Jovis argenteas laminas detraxissent, 
altero homicidii, quod Brachyllam oc- 
cidissent. His peractis, Bcoti nullam 
rationem habuerunt literarum sena- 
tus; sed Romam missa legatione, cu- 
jus princeps Callicritas erat, denun- 
ciarunt, 20* posse se antiquare, quod 
€x legibus suis semel statuissent. | Eo- 
dem vero tempore, quum Zeu.ippus 
ipse ad senatum legatus venisset, 
Romani, quid Booti decrevissent, ΓΝ 
lis et Achaeis significarunt, eosque jus- 
serunt, ut Zeuxippo reditum confice- 
rent. chei cum exercitu quidem 
adeundos B«olos non censuerunt, sed 


σοῖς αἰτουρνένοις τοὶ ῥύσια 


Ursinus. σῶν μὲν σερωατοπέδων MSu. 
mutaverat Ursin. 


legatos constituerunt, qui ad eos irent, 
monerentque, ut Jtomanmis obtempera- 
rent, et ut, quemadmodum jus sibi inter 
se reddere capissent, ita ctiam Aches 
redderent, quibus esset aliquid cum ipsis 
negotii. Jamdudum enim lites trahe- 
banfur ex contractibus nata, quos 
forte cum Dootis Achaei contraxissent. 
His auditis Boeoti, quum esset apud 


ills prator Hippias, polliciti in praes 


sentia, facturos quae petebant Achzi, 
mox nullam penitus eorum rationem 
habuerunt, Quapropter JPAilopeme- 


"ncs, postquam Hippias praetura deces-. 


sit, cum in ejus locum substitutus es- 
set Alcetas, postulantibus facultatem 


12 
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Ἱ4κατὸ τῶν Βοιωτῶν. 
15 γῶν σοῖς ἔθνεσιν οὐκ εὐκαταφρόνητος. 
"ἔλαχε * Tuy Μυρρίχου θρεμμάτων καὶ τοῦ Xipovog* 
καὶ περὶ ταῦτα “γενομένης συμπλοκῆς. οὐκέτι πολιτικῆς 
. διαφορᾶς, ἀλλὰ πολεμικῆς ἔχθρας ἐγένετο καταρχὴ 
τολωὶ προοίμιον. Ej μὲν οὖν ἡ σύγκλητος προσέθηκε T 
ἀκόλουθον περὶ τῆς καθόδου τῶν περὶ σὸν Ζεύξιππον, 
17 ταχέως ὧν ἐξεκαύθη πόλεμος. γῦν δὲ ἐ ἐκείνη τε πᾶρε- 
σιώπησεν, οἱ TÉ Μεγαρεῖς ἐπέσχον TO ῥύσιω, διαπρεσ- 


δευσαμένων V τοῖς συνωλλάγμασι. 


IH. 
Controversia RHODIORUM cum LYCIIS. 
D a 

ir. ΕΓΕΝΕΤΟ Λυκίοις "διαφορὰ πρὸς Ῥοδίους διὰ 
o τοιαύτας αἰτίας. Καϑ' οὺς καιροὺς οἱ δέκα διῴκουν 
τὰ περὶ σὴν Ασίαν, τότε παρεγενήθησαν πρέσξεις, παρὰ 
μὲν Ῥοδίων Θεαίτητος καὶ Φιλόφρων, ἀξιοῦντες, αὐτοῖς 
δοθῆναι σὰ κατο Δυκίαν καὶ Καρίαν, χάριν τῆς 
εὐνοίας καὶ προθυμίας, ἢ ἣν παρέσχηνταί σφισι κωτοὶ σὸν 
3 ᾿Αντιογικὸν πόλεμον. παρὸ δὲ τῶν Ἴλιξων ἧκον "lz- 
πῶργος καὶ Σάτυρος; ἀξιοῦντες διὼ τὴν πρὸς αὐτοὺς 


Ἔξ ὧν ἐγίγνετο καταρ ἢ δια- 


παραυτίκα γοὼρ 


«» 


k Sic MSti. Id si verum est, interciderit nonnihil oportet : 
adposui. Vulgo £Az6« edebatur ex Ursini conjectura, 
Geo. l1 JH iatus notam Casaubonus post £óziz posuit. 


reditum ab exilio senatus, uti incepe- 
rat, urgere perrexisset, bellum statim 
exarsisset, 
lentio transmisit; et AMegarenses, le- 
gatione missa super contractibus ", 
violentam rerum repetitionem inhi- 
buerunt. 


' dedit res a Baotis per vim repetendi ; 
unde belli non contemnendum interillas 
gentesinitium est exortum. Confestim 
enim pecorum Myrrichi et Simonis 
[pars est abacta:] quumque de przeda 
pugnatum esset, non Jam civilis contro- 
versia:, verum odii hostilis jacta sunt 
principia. Quod si igitur Zeuxrippi 


II. 
Legatio X X X1X. 


- 


nur ORTA est inter Lycios et Rho- 
dios controversia ex hujusmodi caussa. 
Quo tempore decem legati Romanorum 
res Asic ordinabant, adierapnt illos 
Rhodiorum legati, 'Thectetus et Philo- 
phron, orantes, ut sibi Lycia ct Caria 


pro benevolentia et fide, quam bello ad- 
versus. Antiochum |. Homanis  preestitis- 
sent, darentur. | Adierant vero eosdem 
et legati Iliensium, Hipparchus et Sa- 
tyrus, qui pro mutua inter ipsos cogna« 
tione eos rogarunt, ut Lyciis veniam 


Kk3 


A. U. 568. 
Initium 
belli, 


commode 
sopitum, 


quare asteriscum 
Oportebat saltem £AZz- 


At senatus tunc rem Ssi- 
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οἰκειότητα; συγγνώμην δοθῆναι Λυκίοις τῶν ἡμαρτημέ- 
Ὧν οἱ δέκα διακούσαντες; ἐπειράθησαν ὃ ἑκατέρων ἃ 
στοχάσασθαι x κατὰ τὸ δυνατόν. διὼ μὲν ye τοὺς 
᾿Ιλιεῖς οὐδὲν εἐξουλεύσαντο περὶ αὑτῶν ἀνήκεστον" τοῖς 
δὲ Ῥοδίοις χαριζόμενοι, προσένειμαν ἐν δωρεᾷ τοὺς 
PAN Ἔκ ταύτης τῆς διωλήψεως ἐγενήθη στἄσις ὅ 
αἱ διαφορὰ σοῖς Λυκίοις πρὸς αὐτοὺς τοὺς Ῥοδίους 
οὐκ εὐκαταφρόνητος. Oi μὲν γὰρ "Lucie, ἐπιπορευό- 6 
" ἀπήγγελον, ὅτι παρήτηνται 
παραΐτιοι γεγόνασιν 
Θεαίτητον 


γων. 


Dd iu τὰς πόλεις αὐτῶν, 


τὴν ὀργὴν 
αὐτοῖς τῆς ἐλευθερίας. Oi δὲ 


τῶν καὶ 


“Ῥωμαίων, 
N 
περὶ Τον 
^ / / 
ἐποιήσαντο τῆν ἀγγελίαν ἐν 77 πατρίδι, Φασποντες» 
, N / t- / 
Λυκίας καὶ Καρίας ἢ σοὶ μέχρι τοῦ Μαιάνδρου δεδό-- 
/ i , e Ἂ Ν 
σθαι Ῥοδίοις ὑπὸ Ῥωμαίων ἐν δωρεᾷ. Λοιπὸν, οἱ μὲν8 
/ / fte , Ἃ « 7 e N 
Δύκιοι πρεσξεύοντες ἧκον εἰς nm Poo» ὑπὲρ συμυμιῶ- 
χίας" οἱ δὲ Ῥόδιοι; προχ ειρισάμενοί TIME τῶν πολιτῶν, 
ἐξαπέστελλον TOUG διατάξοντας σαῖς κατὰ Λυκίαν καὶ 
Καρίαν πόλεσιν; ὡς ἑκαστα δεῖ γενέσθαι. Μεγάλης 9 
ο δ΄ οὔσης τῆς παραλλαγῆς περὶ Tc ἑκατέρων ὑσο- 
λήψεις, t ἕως μὲν τινος οὐ πᾶσιν ἔκδηλος ἢ ἦν 7 διαφορὰ 
τῶν προειρημένων. 
P N 
οἱ Λύκιοι “διελέγοντο περὶ συμμαχίας, καὶ pere 
τούτους lloiov, o ITeozowic σῶν Ῥοδίων, ἀναστὰς SeQu- 
m ἀπήγγελλον Bav. ? Adjeci articulum, quo carent vulgo. 9 δούσης 
σπουδῆς τῆς παραλλαγῆς Bav. P οἱ Λύκιοι σογτοχὶ, ut in Lat. vers. fecerat 
Casaubonus, "Vulgo edd. et MSti οἱ Ῥόδιοι. Saltem σοῖς “Ῥοδίοις oportuerat, ut 


monuit Reisk. 4 ἐφώτισε ex conject. restitui, ἐφοίσησε Bav. ἐφήσησε cod. Urs. 
quod in ἐζήτησε mutavit Ursinus. ἐξήσασε conjecerat Heisk. 


delictorum darent. Utraque legatione 
audita, conati sunt decemviri utrique 
genti, quod in ipsis esset, satisfacere. 
Nam in gratiam lIliensium nihil aspe- 
rius in Lycios consuluerunt: Rhodiis 
vero ut gratificarentur, Lyciorum gen- 
tem eis contribuerunt, Ex eo decreto 


usque ad. Meandrum amnem Romanos 
dono ipsis dedisse. Posthec  Lycii, 
missis Rhodum legatis, societatem 
Rhodiorum petierunt: Rhodii vero 
civium suorum certo numero delecto, 
ad res singulas ordinandas in urbibus 
Lycia et Cari& miserunt. Quumque 


ὡς ὃ εἰσελθόντες εἰς σὴν ἐκκλησίαν 10 


motus et dissidium non contemnen- 
dum inter Lycios et Rhodios est or- 
tum, Nam Zlienses quidem, ZLycio- 
γῆν urbes circeumeundo, nunciarunt, 
sua opera placatos eis. esse Romanos, et 
libertatem se ipsis impetrasse: 'T'hezete- 
tus vero, in patriam ubi rediit, 7tho- 
diis renunciavit, Lyciam et Cariam 


adeo discreparent mentes et sententiae 
amborum populorum, initio quidem 
non omnes intelligebant, quaenam es- 
set illa dissensio. Postea vero quam 
Lycii in concionem prodierunt, et de 
societate ineunda verba facere ccepe- 
runt, ac deinde surgens Pothion, Rho- 
diorum Prytanis, sententiam utrorum- 
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M , ej Ν ^ 
Ti08 τῆν ἑκατέρων αἰρέσι, καὶ προσεπετίμιησε τοις A. U. δ68, 
/, 
Λυκίοις" "πᾶν yag ὑπομένειν ἐφασαν μῶλλον, ἢ ποιή- 


σειν Ῥοδίοις τὸ προσταττόμενον. 


ΠῚῚ. 
Sq. 
Varie Legationes, partim. ad controversias PHILIPPI cum A. U. 569 
EUMENE de TÀracia, et cum. 'THESSALIS perti- 
nentes; parlüm ad res ACHZEORUM e LACEDZE- 
MONIORUM. 
(L) Designatio SuMMonuM CaPrruM earum rerum, quas 
hoc loco persecutus est Polybius. 


Ol. 148. 8 


v. *Orl XO TO TV ὀγδόην καὶ p ᾿Ολυμπιάδα πρὸς 
ταῖς e πρεσδειῶν παρουσίαι ἐγένοντο πρὸς Ῥωμαίους 
παροὶ Φιλίππου καὶ τῶν προσορούντων τῇ Μακεδονίᾳ. 
Τὰ δόξαντα τῇ συγκλἥτῳ περὶ τῶν πρέσβεων. 

2 Ὅτι χατὰ τὴν Ἑλλάδα Φιλίππου διαφορὰ πρὸς 
Θετταλοὺς καὶ Πεῤῥαιξοὺς περὶ τῶν πόλεων, ὧν κατ- 
2^ Φίλιππος ἐ £4 τῶν ᾿Αντιοχμκῶν καιρῶν τῆς Θεττα- 

ϑλίας καὶ Περῥαιβίας. HH γενομένη δικοιολογία περὶ 
σούτων ἐπὶ Κοΐντου Καικιλίου περὶ τοὺ Τέμπη. σοὶ 
κριθέντα Qi τοῦ Καικιλίου. 


T zy γε videtur scribendum ; nisi ante haec verba excidisse nonnihil statua- 
mus, quod Casaub. in vers. his verbis supplevit: ftum "vero patuit error. 
* Habet hec Cod. Bavoaricus, inserta inter Legat. XX XVI et X XXVII, id est, 
proxime ante illam Eclogam, quam primam numeravi hujus Libri XXIII. 
Est autem hoc, quod v. 1l. commemoratur, "Argumentum Legat. XL. quam 
nos mox Cap. VI. exhibemus. t διαφορὰ correxi. διαφορᾷ erat in MSto. 
Debuerat aatem puto scribi Φιλίππῳ διαφορὰ ἐγένετο. Quae vero commemoran- 
tur Argumenta v. 2, 2. et 4. eorum pertractationem Eclogis suis non inseruit 
Compilator. Sed de vers. 2. et 3. vide Livium XXXIX. 24 extr. etseqq. De 
vers. 4, vide Liv. XXXIX. 27—29. 


que patefecit, atque etiam objurgavit potius passuros, dixerunt, quam ut Rho- 
Lycios; tum enimvero illi, quidvis se — diis essent dicto audientes.. 


WTR. 


(L) Partim ex Cod. Bav. nunc primum edita; partim apud Ursinum, 
Ecloga X LIII. 


ιν. ÓLYMPIADE cxivin Lega- 
tiones Romam "venerunt α Philippo et 
Jinitimis Macedonie | populis. | Decreta 
senatus circa istas legationes. 
Controversia fuit Philippo cum Thes- 
salis εὐ Perrhabis de urbibus, quas tc- 


nuit Philippus in. Thessalia εἰ Per- 
rhebia inde a temporibus Antiochicis. 
Causa super his controversiis dicta a 
partibus ligitantibus, ad Tempe Thes- 
salica, coram Q. C«ecilio. Sententia a 
Cccilio pronunciata, 


Kk^4 


Ol, 148, 3 
sq. 
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j διαφορὰ OA περὶ σῶν ἐπὶ Θρῴκης πόλεων 4 
e" τοὺς υ παρ᾽ Εὐμένους πρεσξευτὰς καὶ τοὺς ἐκ 


Μαρωνείας φυγάδας" καὶ TO ῥηθέντα περὶ TOUTUV ἐν 
Θετταλονίκῃ, καὶ τὰ δόξαντα τοῖς περὶ σὸν Καικίλιον. 

χΚατὸὰ τὴν Πελοπόννησον πρεσθευτῶν παρουσία παρᾶ 5 
τε Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως, καὶ παρὼ Εὐμένους, καὶ 
παρὸ Σελεύκου. καὶ vo δόξαντα τοῖς ᾿Αγαιοῖς ὑπέρ 6 
T& τῆς πρὺς Πτολεμαῖον συμμαχίας, καὶ τῶν δωρεῶν 
τῶν προτεινομένων αὐτοῖς ὑπὸ τῶν προειρημένων βασι- 
λέων. ὑΠαρουσία Κοίντου Καικιλίου, καὶ μέμψις 
ὑπὲρ σῶν κατιὰὶ Λακεδαιμόνω διῳκημένων. 

“Ως ᾽Α Αρεὺς καὶ ᾿Αλκιξιοίδης, ὄντες τῶν ἀρχαίων 8 
φυγάδων t εκ Λακεδαίμονος, ἐπρέσδευσαν εἰς σὴν Pe- 
μήν, καὶ κατηγορίαν ἐποιήσαντο Φιλοποίμενος καὶ τῶν 
᾿Αχαιῶν. 

eT γενοριένη σφαγὴ διὰ Φιλίππου τοῦ βασιλέως ἐν 9 
- Μαρωνείῳ. Παρουσία πρεσξευτῶν i £2 “Ῥώμης, καὶ TÜ 
προσταχθέντα διὰ τούτων. Αἰτίαι, δ ὡς ἐγένετο 
“Ῥωμαίοις πρὸς Περσέα πόλεμος. 

v. P"Ozi κατὰ τὴν ὀγδόην καὶ pu ᾿Ολυμπιάδα πρὸς 
σαὶς ο΄, παρουσία ἐγένετο πρεσδευτῶν Ῥωμαίων εἰς 


U παρ᾽ Εὐμένους πρεσξευτὰς CX 600]. COrrexi. πορενομένους πρεσδευτὰς erat in 
MSto. X Hujus argumenti tractatio exhibetur Ecloga XL de Legationibus, 
nobis Cap. VI seqq. Y Vide eamdem Eclogzam XLI. nobis Cap. V II seqq. 
hujus Lihri. 2 Vide Ecl. XLII. nobis Cap. XI seq. à Haec, nescio quo 
casu, quove consilio, in MSto posita sunt ante v. 5. post verba δόξαντα τοῖς 
vp) σὸν Καικίλιον.  Postulante vero rerum ipsarum serie, argumentum istud 
huc reposui. "Tractatur autem illud argumentum Legat. XLIV. nobis Cap. 
XII seq. b Hac non habet Cod. Bav. sed ex swo codice edidit Ursinus, et 
numeravit Eclogam XLIII. de Legationibus. Argumenti tractationem ex 
Polybio praetermisit Compilator; sed vide Livium XX XIX. 365 extr. et seqq. 


Alia controversia de. urbibus T'hraci- 
cis, cum legatis Eumenis et. cum .exsu- 
libus ex .Maronea, | Caussa super his 
dicta T'hessalonice. | Sententia lata a 
Cecilio ceterisque Romanis legatis. 

In Peloponuesum advenerunt legati 
a& Ptolemeo rege, ct ab Eumene, et a 
Seleuco. — Decreta. Achaeorum de. socie- 
tate Ptolem, et de donis que ipsis ob- 
lata sunt a. predictis regibus. | Adven- 
ius (in Peloponnesum) Q. Caecilii, et 
objurgaltio propter ca que& Lacedenicae 
peracta sunt. 


Quomoda Arcus ct Alcibiades, ex. eo- 
rum numero qui olim Lacedemonc fue- 
vant pulsi, Romam susceperint legatio- 
ncm, εἰ accusaerint Philopemenem ct 
Acheos. 

Cedes α Philippo rege edita .Maro- 
nem. Legatorum Romanorum  adwen- 
tus, et eorum mandata. Causse, pro- 
pler quas Romanis bellum cum Perseo 
est exortum. 

v. Olympiade cxr viu Clitorem (in 
Zrcadia) Homanorum legati venerunt ; 
et. concilium | Acheorum | ibi. habitum. 
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? Κλείτορα, καὶ σύνοδος τῶν ᾿Αχαιῶν. καὶ οἱ ῥηθέντες a.v υ, 569 


UT ἀμφοτέρων λόγοι περὶ τῶν κατὰ Λακεδαίμονα bs 
πρωγρμνάτων, καὶ τὰ δόξαντα τοῖς ᾿Αχαιοῖς. Ταῦτα 
κεφαλαιωδῶς. 
(11.) Legationes RouAM misse adversus ΡΗΠΙΡΡΟΜ. OI. 148. 3. 
A. U. 569. 


a p 


p 
vI. Κατὰ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ἧκον εἰς τὴν “Ῥώμην Eumenes 
6 ὃ repetit 
παρᾶ σε τοῦ βασιλέως Εὐμένους πρεσ ευταὶ», διωσα- ses 
^ N N ^ 7 Led Y X / . 
ῷουντες τον ἐξοδιωσμυὸν σου Φιλίππου “των επὶ Oeo zac Thracicas 
φυγάδες, “απηνχο- Merito 
/ “ et alii 
ξοῦντες, καὶ σὴν αἰτίαν ἀναφέροντες τῆς αὐτῶν ἐκπτώ- accusant 
Phili Ἰ 
ϑσεως ἐπὶ τὸν Φίλιππον. ἅμα δὲ τούτοις “᾿Αθαμᾶνες, ppm 
7 ^ 2 
Πεῤῥαιξοὶ, Θετταλοὶ, φάσκοντες», κομίζεσθαι δεῖν αὐ- 
1 r4 3 m0 * 
τοὺς τὰς πόλεις; ac παρείλετο Φιλισσος αὑτῶν κατὰ ᾿ 
ik ' 7 T ^ N ^ » 
4TOV Αντιογχικὸν πόλεμον. ᾿ Ἧχκον δὲ καὶ παρὰ τοῦ GDi- 
Ν ᾽ ^ / 
λίππου πρέσξεις; πρὸς ἅπαντας τοὺς πατηγορήσαντας 
5 ἀπολογησόμενοι. Pevopévan δὲ πλειόνων λόγων πᾶσι 
τοῖς προειρημένοις. πρὸς φοὺς παρὰ σοῦ Φιλίππου πρεσ- 
ξευτὰς, ἔδοξε τῇ συγκλήτῳ, παραυτίκα καταστῆσαι 
/ Ca ; S S N / 
πρεσδείαν, σῆν ἐπισκεψομένην τὰ κατὰ τὸν Φίλιππον, 
m , . 
καὶ παρέξουσαν ἀσφάλειαν τοῖς βουλομένοις κατα 


/ Ἁ ^ ^ e 
Ως πόλεων καὶ ταρὰ Μαρωνιτῶν οἱ 


/ 7 b 7 N Lr ^ 
προσωπὸν λέγειν τὸ Φαινομνεένον, zo aeri do i 70U 
d , N 
6 βασιλέως. Koi κατεστάθησαν οἱ περὶ σὸν Κόιντον Q. Cacilius 
legatus 
Hom. 


* κατὰ σῶν iri voluit Reisk. ἀ ᾽Α θαμωνεῖς Bav. 


Tum decreta. Jiecheorum. | Hec sum- 


matin. 


Dein sermones αὖ utraque parte habiti 
de rebus ad Laceda monem spectantibus. 


(11.) Ecloga XL. de Legationibus. 


* Με "π 


vi. Circa eadem tempora Romam 
venerunt regis Ewmoenis legati, denun- 
ciantes expeditionem a P/A;//ippo adver- 
sus Z'Àracie oppida susceptam : vene- 
runt οἵ" Maronitarum exsules, eum- 
dem regem accusantes, et exsilii sui 
caussam ad illum referentes. Cum 
his praeterea erant z4/hamanes, Per- 
rhebi, Thessali ; z2equum esse dicen- 
tes, ut. urbes reciperent, quas per. An- 
fiochicà bell tempus ipsis | ademisset 


Philippus. Sed ei Philippi legati ve- 
nere, ut omnium illorum accusatio- 
nibus responderent. Quum autem 
multa habite fuissent disceptationes 
inter oratores, quos diximus, et Phi- 
lippi legatos; placuit senatui, extem- 
plo legationem mittere, gue de Phi- 
lippi rebus cognosceret, et securitatem 
omnibus prastaret, qui coram rege ex- 
postulare ct. eum incusare vellent.  De- 
creti autem sunt legati Q. Cecilius, 


e 
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OI. 148. 3. Καικίλιον καὶ Μάρκον Βαίξιον καὶ Τιξέριον. “Σερ- 


πρώνιον. 
ae A Ae 
JEniorum : ^ ^ AA ue Pi 5 
iss Συνεξαινε δὲ vovg Αἰνίους [ καὶ τοὺς Μαρωνίτας |" 


πάλαι μὴν στασιάζειν, προσφάτως δὲ ἀπονεύειν τοὺς 
μὲν πρὸς Εὐμένη, σοὺς δὲ πρὸς Μακεδονίαν. 


(111.) Legationes Ἀξαῦυμ αὐ Concilium AcHxonUM; et 
Q. Ciciri: legatio ad Acheos. 


VII. Κατὰ τὴν Πελοπόννησον, ὡς μὲν, eri Φιλοποί- 
μενος στρωτηγοῦντος, εἰς τε τὴν Ῥώμην ἐξαπέστειλε 
πρεσξευτὰς σὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ξθνος ὑπὲρ τῆς Λακεδαι- 
μονίων πόλεως, πρός v& τὸν βασιλέα {Πτολερναῖον τοὺς 
ἀνωνεωσορνένους τῆν προυπάρχουσαν αὐτῷ συμμαχίαν, 

min ἐδηλώσαμεν. Κατὰ δὲ τὸν ἐνεστῶτα χρόνον, ᾿Αρι- 
σταίνου στρατηγοῦντος, οἵ τε παρὰ Πτολεμαίου τοῦ 
Concil. βασιλέως πρέσξεις ἦλθον, ἢ ἐν Μεγωλοπόλει τῆς συνόδου 


Achzor. , 7, s x ^3 
Megalopoli, τῶν ᾿Αχαιῶν ὑπαρχούσης" ἐξαπεστάλκει δὲ καίΨ o8 


Ε 
ibne die βασιλεὺς Εὐμένης πρεσθευτὰς; ἐπαγγελλόμενος E ἑκα- 


Ace offet σὸν καὶ εἰκοσι τάλαντα δώσειν τοῖς Αγαιοῖς, ἐφ᾽ d 
c 8015. 
δανειζομνένων σούτων, ἐκ τῶν τόκων μισθοδοτεῖσθαι τῆν 
4 N ^ , ^ , N ^ "“ / «* 
Legati βουλὴν τῶν Axim ἐπὶ ταῖς κοιναῖς συνόδοις. “Ἧμκον 4 
Seleuci. N ^ An πεν / - / ^ ͵΄ 
δὲ καὶ παρὰ Σελεύκου τοῦ βασιλέως πρεσδευταὶν τῆν 


e Σεμπρώνιον. ex Livio restituit Ursinus. T;6. Κλαύδιον dant codices Polybiani. 
f Verba καὶ τοὺς Μαρωνίτας ex loco inferiore inserui. £ Centenarius numerus 
desideratur apud Diodor. Siculum, 


et .M. Babius, et Tiberius Sempro- roniie] jam pridem inter se disside- 

nius. rent, nuper vero etiam alii ad .Eu- 

- 5 * cenis, alii δὰ Macedonum partes in- 
Acciderat nempe, ut ZE£nii [et Ma-  clinarent. (Suidas in Αἴνιοι.) 


(III.) Legatio XLI. 


*« »* * 


vii. Quod ad res Peloponnesi adti- gati, cum Megalopoli Achaeorum con- 
net, jam diximus, gentem Achaorum, cilium haberetur. Quo etiam Ewmce- 
quando Philopemenes erat prator, »-s legatos miserat, cemtum et viginti 
legatos Romam misisse de civitate alenta se cheis daturum  pollicene, 
Lacedzmoniorum, et ad Ptolemzeum — Àac lege, ut, famore legitimo occupata 
regem, qui veterem cum eo societa- ea summa, € reditibus alerentur. qui in 
tem renovarent. Hoc vero tempore, publicis cowventibus ad concilium con- 
praetore Achaeorum Aristcno, redierunt, venissent. Praterea venerunt etiam 
qui ad Ptolemzeum missi fuerant, le- — Seleuci legati, cum. renovande amici- 
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, N J^ ^ 7 
TÉ φιλίαν ἀνανεωσόμνενοι, καὶ δεκαναῖαν 0509) πλοίων A. U. 569. 
, /, 7 ^M , ^M , 7 δὲ 
— M— δώσειν τοῖς Αχαιοις. Ἐχούσης ξ 
" σῆς συνόδου. πραγματικῶς» πρῶτοι παρῆλθον οἱ περὶ 
Νικόδηριον σὸν Hor, καὶ τούς 7t ῥηθέντας ἐν $9 Nicodemus 
egationem 
συγκλήτῳ λόγους ὑφ᾽ αὑτῶν ὑπὲρ τῆς τῶν Λακεδαιρβιο- renanciat 
νέων πόλεως διῆλθον τοῖς Ay tuis, καὶ τὰς ἀποκρίσεις 
^* 5 , M e 
Gavéyyucov ἐξ ὧν ἦν λαμξάνειν ἐκδοχῆν, OTI δυσαρε- 
^ D Lr ^ - 7 Ν Ll 
στοῦντωι μὲν καὶ τῇ τῶν τειχῶν 'καθαιρέσει καὶ T 
^ - 7 7 » ^ 
Κχατάλυσει τῶν ἐν τῷ Κομπασίῳ διωφθωρέντων" 0U μηῆν 
r , Ἃ , . ML , / 3 
Οὐδενὸς δ᾽ ovv ἀντειπόντος, οὔτε 


NM ι΄. : 
Mecr& δὲ τού- Eumenis 
legati. 


7 ἀκυρόν τι ποιεῖν. ς 
8 συνηγορήσοαντος, οὕτω πῶς παρεπεμφθη. 
σους εἰσῆλθον οἱ παρ Εὐμένους πρέσξεις, καὶ τήν TÉ 
det Ων ἂν à , dus i 
συμμαχίαν τῆν πατρικὴν ἀνενεώσαντο, καὶ τήν ὑπὲρ τῶν 
Ὁ χρημάτων ἐπαγγελίαν διεσάφησαν τοῖς πολλοῖς. " καὶ 
πλείω δὲ πρὸς ταύτας ὑποθέσεις διωλεχθέντες, καὶ 
Jury LIV εὔνοιαν καὶ φιλανθρωπίων TOU βασιλέως ἐμ- 
φήναντες πρὸς τὸ ἔθνος, κατέπωυσαν τὸν λόγον. 
vu. Μεϑ' οὺς "᾿Απολλανίδας 0 Σικυώνιος ἀναστὼς, Apollonidas 
κατο μὲν TO πλῆθος τῶν διδοριένων χρημάτων ἀξίαν ἔφη inc 
2 τὴν δωρεὼν τῶν ᾿Αχαιῶν" κατοὶ δὲ τὴν προαίρεσιν vbi dona regis. 
διδόντος καὶ τὴν χρείαν, εἰς ἣν δίδοται, πασῶν αἰσχί- 


h σχῇς συνόδου πραγματικῶς correxit Ursin. τὴν σύνοδον dant MSti, et πραγμᾶτι- 
xh» Bav. ! καθαιρέσει ex emendatione Ursini est. συντελέσει erat in MStis, 
quod ex σὺν τέλεσι corruptum esse, alia autem librarii errore omissa, putavit 
Reisk. k Post καταλύσει Casaubonus lacume notam posuit, et in vers. Lat. 
inseruit haec verba, e£ quod soluta essct eorum reipublice forma. l οὐδενὸς sua 
auctoritate edidit Casaub. οὐδ᾽ ἑνὸς vel οὐθενὸς Ursin. cum MStis, quod teneri pot- 
erat et szepe deinde occurrit. πὶ καὶ πλείω ex conject. correxi. Vulgo καὶ 
πλείου;. Ὁ "Απολλωνίδας ex locis inferior restitui, Vulgo ἢ. 1, ᾿Απολλώνιος. . 


time, tum ut decem naves longas 
Aechais pollicerentur. Quum igitur 
in concilio de rebus azi serio copis- 
set; primus omnium est ingressus 
JVicodemus Eleus, qui habitos in Ro- 
mano senatu sermones de Achzais su- 
per civitate Lacedaemoniorum conci- 
lio renunciavit: deinde responsum le- 
git a Senatu datum, ex quo intelli- 
gebatur, displicuisse quidem patribus et 
menia Sparte dejecta, et cedem eorum 
qui ad Compasium fuerant occisi: at 
"nihil tamen eorum, que statuissent 
Achei, irritum decrevisse senatum. 
Netine reperto, qui vel ad repugnan- 
dum, vel ad adsentiendum verba fa- 


ceret, silentio ca res est transmissa. 
Secundum hzc ingressi sunt legati 
JEwmenis, et societatem, quae patri 
ipsius fuerat cum Achzis, renovavit : 
de pecunia etiam pollicitationem re- 
gis multitudini aperuit. Quumque in 
eam sententiam multa disseruissent, 
summammque regis benevolentiam et 
humanitatem erga Achaeorum gentem 
palam fecissent, dicere desierunt. 

vIII. Post hos surgit APOLLONIDAS, 
Sicyonius: et, pecuniam, que dono 
offerebatur, si magnitudo illius specta- 
retur, dignam quidem cheis esse, 
dixit: sin animus donantis, et usus in 
guem, esset oblata, rem essc turptssi- 


OI. 148. 8. 
Spernenda ἢ 
dona regis. 
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στην καὶ παρανομωτάτην. 
"μηθένα; μήτε ἰδιωτῶν, μήτε τῶν «cobi παρὰ βασι- 
λέως δῶρα λαμβάνειν κατὰ μηδ᾽ οὁποίαν πρόφασιν" 
παντας ἅμα δωροδοκεῖσθαι προφανῶς, προσδεξαμένους 
7 χρήματα, πάντων εἰναι παρανομώτατον, πρὸς δὲ 
τούτοις om yam Toy ὁμολογουμένως. Τὸ γορ ὀψωνιείζε- 4 
σθαι τὴν βουλὴν ὑπ᾽ Ἐὐμένους καθ᾽ ἕκαστον ἔτος, καὶ 
βουλεύεσθαι περὶ σῶν κοινῶν, καταπεπωκότας. οἱονεὶ 
δέλεαρ, πρόδηλον ἔ ἐγειῖν σὴν αἰσχύνην καὶ τὴν βλάξην. 


νῦν μὲν γὰρ Εὐμένη διδόναι χρήματα, μετὰ δὲ ταῦτα ὅ 
Προυσίαν δώσειν, καὶ πάλιν Σέλευκον. Τῶν δὲ S 


γρμᾶτων ἐναντίαν φύσιν ἐχόντων σοῖς TÉ βασιλεῦσιν καὶ 
σαῖς δημοκρατίαις, καὶ σῶν πλείστων καὶ μεγίστων 
διαξουλίων "HT γιγνορυένων ὑπερὶ σῶν πρὸς TOUG βασιλεῖς. 
ἥμιν διαφερόντων᾽ φανερῶς ἀνάώγκη; δυοῖν θάτερον, ἢ ἢ 701 
τῶν βασιλέων λυσιτελὲς ἐπίπροσθεν γίγνεσθαι τοῦ ἰδίᾳ 
συμφέροντος, 7, τούτου pa συμβαίνοντος, ἀχαρίστους 


Τῶν γὰρ νόμων κωλυόντων, 8 


φαίνεσθαι πᾶσιν. 
Toc. 
᾿Αγαιοὺς, ἀλλὰ 
voix τῆς δόσεως. 


καὶ μισεῖν τὸν Εὐμένη, διὰ τὴν ἐπί- 
s ^ 
Μετὰ δὲ TOUTOV ἀναστὰς Κάσαν-9 


ἀντιπράττοντας Toic αὐτῶν μυισθοδό- 
A0; "i μόνον ἀπείπασθαι; παρεκάλει τοὺς 8 


, 


δρος Αἰγινήτης; ἀνέμινησε σοὺς ᾿Αχαιοὺς τῆς Αἰγινήτῶν 
ἀκληρίας, ἥ περὶέπεσον διὰ τὸ μετὰ σῶν ᾿Αχαιῶν 


^ Bav. in contextu habet μηδένα : 


Ernest. μηδένα. 
contra codd. fidem. 


mam et iniquissimam. (Nam. quum 
legibus cautum esset, ne quis, sive pri- 
vatus, sive in magistratu constitutus, 
dona a rege quacumque tandcm er 
caussa caperet ; iniquissimum fucinus 
futurum, si, accepta ea pecunia, om- 
nes palam acceptorum munerum vei es- 
sent futuri: ad hec dubitare neminem 
posse, quin summum. dedecus cum ea 
re esset conjunctum, | Nam quis non 
videat, et probrosum et noxium fore, 
si quotannis publicum. concilium sit- 
pendia a rege Eumene acciperet, et ad 
deliberandum de publicis rebus, velut 
esca prius deglutita, accederent. .Nunc 
pecunias largiri Eumenem ; mox Pru- 
siam largiturum ; | Seleucum | deinde 
facturum idem, | Quum autem regum 


sed idem in ora yg'. μηθένα quod ipsum 

Ursinus in contextu habet, ct tenuimus cum Casaub. et Gronov. 

9 Post ózeíz» inseruit οὖν Casaub. praeter necessitatem et - 
Verba περὶ τῶν ex conject. adjecit Ursinus, 


Minus recte 


et liberarum civitatum res inter se na- 
tura sua pugnent, et plurime ac ma- 
cime queque consultationes nostre 
sint de controversiis, quas habemus cum 
regibus; duorum alterum | manifesto 
necessarium erit, aut ut regum utilita- 
tem nostris commodis anteponamus, 
aut, si aliter fecerimus, ut ingrati 
omnibus videamur, si iis nos oppona- 
mus, « quibus mercedem accipimus. 
Hortari izitur Acheos, non solum ut 
munus recusent, verum etiam ut Eu- 
menem, quod ei talis largitionis in 
mentem venerit, odio habeant.  Surre- 
xit post hunc CasANDER, JEgineta, 
et Achaeis in memoriam revocat ZEgi- 
netarum calamitatem, in quam pro- 
pterea. incidissent, quoniam | concilii 
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7 ei 7 / 
συμπολιτεύεσθαι, ὅοτε Ἰ]όπλιος Σουλπίκιος; ἐπι- 


Á, ^ 7 /, , 7 Ἁ 
πλεύσας τῷ στόλῳ, πάντας ἐξηνδραποδίσατο σους τα- 


A4 X. oS ΔΓ ὃ / 7 
10 λαιπώρους ἰγωήτας" ὑπέρ ὧν ἐσωφησαμνεν, TiVo, 
7 ^ 7 x 
τρόπον Αἰτωλοὶ, κύριοι γενομνενοι τῆς πόλεως κατὰ 


Ν m 
τὰς πρὸς “Ῥωμαίους συνθήκας, ᾿Αττάλῳ παραδοῖεν, 
ll σριώκοντα, τάλαντα παρ᾽ αὐτοῦ AC Ταῦτ᾽ οὖν 
τιθεὶς τοῖς ᾿Αχαιοῖς πρὸ ὀφθαλμῶν, ἠξίου TOV Βυμεένη, 
μὴ διάφορα προτείνοντα θηρεύειν σὴν τῶν ᾿Αχαιῶν £U- 
, ^ V ΄ , / /, / 
νοιῶν, ἀλλὼ τὴν πόλιν ἀποδιδόντα τυγχῶνειν πῶᾶντων 
^M / , 34€ £z ^ Ἂν τῷ v 
12 των φιλανθρώπων ανωντιρρήτως, τοῦς δὲ Αγχαιους παρε- 
κάλει, μὴ δέχεσθαι τοιαύτας δωρεὰς; δ ὧν φανήσονται 
ἈΝ ᾿ς , N 7 , / ? £ ^ , 
AU τὰς εἰς TO μέλλον ἐλπίδας ὠφοιρουρνένοι τῆς Α,γι- 
18 γητῶν σωτηρίας. Τοιούτων δὲ γενοριένων λόγων, ἐπὶ 
τοσοῦτον παρέστη T0 πλῆθος, ὦ ὥστε Un τολμήσαι μηθένα 
συνειπεῖν TOÀ βασιλεῖ, πάντας δὲ μετὰ κραυγῆς exea 
λεῖν τὴν προτεινομένην δωρεὰν, καίτοι δοκούσης αὐτῆς ἔχειν 
Ti δυσαντοφθάλμητον, διὰ τὸ πλῆθος τῶν προτεινομένων 
χρηρνάτων. 
X Ν ^ J , P4 N N ^v 
IX. Ἐπὶ δὲ τοῖς προειρημένοις εἰσήχθη τὸ Ῥπερὶ TOU 
2 Πτολεμαίου διαξούλιον: ἐν ᾧ προκληθέντων τῶν ἀπο- 
- v ^ ^ 
σταλέντων πρεσξευτῶν ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν πρὸς IIToA:- 
μμαῖον, προελθὼν Λυκόρτας μετὰ τῶν πρεσθευτῶν, ὧπε- 
λογίσωτο πρῶτον μὲν, Ti» τρόπον καὶ δοιεῖν Ἱπχαρὰ 


LJ 
9 ὅτε scripsimus cum Reiskio. Mendose MSti 9v, τὸ 7 AZoz Σουλπίκιος, Unde 
Ursinus ex ingenio edidit ὅτι σε Πόπλιος EouAT. P περὶ σοῦ IIv2A. ex conject. 
scripsi. Vulgo omnes παρὰ «oU. 4 Verba παρὰ σῶν ᾽Α χαιῶν, cum abessent 


ab editis, revocavi ex MStis; sed post δοῖεν posui, cum post Aot» rejecta essent 
in M$tis. 


fuissent 4Mcheorum,  Publium Sulpi- 
cium classe ZEginam venisse, et anise- 
ros /Esginetas venum dedisse omnes. 
Quibus de rebus nos locuti ante su- 


vero petebat, ue ejusmodi admitterent 
dona, que spem, salutis etiam in poste- 
rum ZEginctis sint. ademtura. Hac 
oratione adeo concitata est multitudo, 


mus; ostendimusque, quomodo .1010]1, 
urbis potiti ex pacto foederis, quod il- 
lis erat cum Romanis, Attalo eam 
tradidissent, triginta talentis addictam. 
Hzc ille postquam ob oculos posuit 
Achzis, oravit Eumenem, «£ 205 pc- 
cuniarum largition2  4cheorum  bene- 
voleutiam vellet. captare; $ed urbem 
redderet, seque co facto benevolentie 
lestimonia summo cunctorum consensu 
impetraturum confideret. Ab Achaeis 


ut caussam regis tueri nemo auderet ; 
sed cum clamore oblatam largitionem, 
etsi propter vim ostense pecunia su- 
pra modum blandientem, respuerent. 
IX, Secundum hzc proposita est 
coisultatio de Ptolem«eo. ΤῸ qua quum 
provocati essent hi, qui ad Ptole- 
mzeum missi ab Achzais fuerant; in 
medium progressus LycoRTAS cum 
ceteris legatis, primum exposuit, quo- 
nam mTw0dO et prestilissent Jdchaorum 


A, U. 569. 


KRespuitur 


largitio 
Eumenis. 


De Ptole- 
meei foedere 


oratio 


Lycortae, 


Ol. 148. 3. 


Aristaenus 
nudat ab- 
surditatem 


Philopcem. 
et Lycorta. 
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- 5 ^ iT , i e e. Σ ^v 
σων Αγαιὼν καὶ λαξοιεν τοὺς ὁρκους ὑπὲρ τῆς συμμαᾶ- 
γίας" εἰτω, ὅτι κομίζοιεν δωρεὰν κοινῇ τοῖς ᾿Αγαιοῖς. 8 
ἑξακισχίλια μὲν ὅπλα χωλκῶ TEATOUTITO., διακόσια 


σούτοις ἐπήνεσε σὸν βασιλέα, καὶ βραχέα περὶ τῆς 
εὐνοίας αὐτοῦ καὶ προθυμίας τῆς εἰς τὸ ἐύνος εἰπὼν, 


e 
οἷς ἀναστὰς 0 


᾿Αρίσταινος, ἤρετο σόν T£ παρὰ 


τοῦ Πτολεμαίου πρεσξευτῆν, καὶ σοὺς ἐξαπεσταλ μένους 
ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν ἐπὶ τὴν ἀνανέωσιν, ποίων ἧκε cup 


510 

δὲ τάλαντα γομιίσραιτος ἐπισήμου χαλκοῦ" 
κατέστρεψε σὸν λόγον 'EQ 

᾿Αχαιῶν στρατηγὸς 

μαχίαν "ἀνανεωσόμνενος. 


"Οὐδενὸς δ᾽ ἀποκριναμένου, ὃ 


πάντων δὲ διαλαλούντων πρὸς ἀλλήλους, πλῆρες ἦν TÓ 


βουλευτήριον à ἀπορίας. 


"H» δὲ τὸ ποιοῦν τὴν ἀλογίαν, 1 


ὅτι; οὐσῶν καὶ «πλειόνων συμμαχιών τοῖς ᾿Αχαιοῖς πρὸς 
σὴν Πτολεμαίου βασιλεῖ Bia; καὶ τούτων ἐχουσῶν μεγά.- 


λας διαφορὰς κατὰ TOC τῶν καιρῶν περιστάσεις; oUÜ' 08 


N ^ / ^ , / , / 
παρὼ TOU IIvoAep mio πρεσξευτῆς οὐδεωίαν ἐποισατο 
^— ^ Ὁ , 
διαστολὴν; ὅτε ἀνενεοῦτο, καθολικῶς δὲ περὶ του TEM 


y puros ZU οὐθ᾽ οἱ πεμφθέντες iS^ ἀλλ᾽ ὡς, 9 
μιᾶς ὑπαρχούσης, αὐτοί τε τοὺς ὅρκους 


“Ὅθεν προφερομένου τοῦ 10 


πωροὶ TOU βασιλέως ἔλαθον. 


τξδωκαν καὶ 


στρατηγοῦ πάσας τὰς συμμαχίας, καὶ κατὰ μέρος 


ἐν ἑκάστῃ διαστελλομένου, μεγοίλης οὐσῆς διαφορᾶς, 


ἐζήτει v0 πλῆθος εἰδέναι, “οίαν οἰνανεοῖτο συμμαχίαν. 


T ἀνανεωσάμενος voluit Reisk. 
paulo ante. 


nomine, ect exegissent a. rege, jusjuran- 
du»: addidit deinde, adtulisse se do- 
num communi Achaeorum, arma amnca 
ad peltastas ànstruendos sem millia, et 
pecunie signate «rec talenta. ducenta. 
Post haec regis laudes commemoravit : 
tum, ubi pauca de regis benevolentia 
et promto animo crga gentem Achz- 
orum disseruisset, finem dicendi fecit. 
Surgens dein  ARISTZENUS, pr«tor 
"Ichaorum, et ab legato Ptolemaei, et 
ab iis, qui renovando federi missi ab 
Achzis fuerant, sciscitatur, ecquam 80- 
cielatem renovaturus venejiti ὃ Quum 
responderet nemo, et mutuo sese om- 
nes interrogarent; magna in concilio 
exorta est dubitatio. Oriebatur autem 


S In οὐδενὸς nunc consentiunt omnes secus ac 
t ἔδωσαν Bav. ex ἔδοσων corruptum. 


absurditas ex eo, quod, quum plura 
fuissent foedera Achais cum regibus 
Ptolemaei majoribus, quze pro condi- 
tione temporum plurimum inter se 
differrent, neque legatus Ptolemzei 
ullam fecerat distinctionem, cum fc- 
dus renovaret, sed universe de ne- 
gotio fuerat locutus, neque etiam illi, 
quos Achaei miserant; verum P 
semel dumtaxat societatem pe 

sent, jusjurandum simpliciter, etis 
adhibita distinctione, et praestiterant 
ipsi, et acceperant a rege. Itaque 
promente in medium praetore omnia 
priora foedera, et singula distincte ex- 
pendente; quoniam longe diversa illa 
erant, volebat multitudo cognoscere, 


πρὸς δὲ 4 


τῶν ὃ 
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1100 δυναμένου δὲ λόγον ὑποσχεῖν, οὔτε του Φιλοποί- A.U. 569. 
(μενος, ὃς ἐποιήσατο στρατηγῶν TZV οὔτε 
σῶν περὶ σὸν Λυκόρταν, σῶν πρεσθευσάντων εἰς τὴν 

12 ᾿Αλεξαάνδρειαν" οὗτοι μὲν ἐσχεδιωκότες ἐφαίνοντο TOiG 
κοινοῖς πρώγμιασιν, ὁ δ᾽ ᾿Αρίσταινος μεγάλην ἐφείλκετο 
φαντασίαν, ὡς μόνος εἰδὼς, Tí λέγει» καὶ τέλος οὐκ 
εἴασε κυρωθήνωι TÓ διαξούλιον, ὠλλ εἰς ὑπέρθεσιν 7 ἤγαγε 

13 διὰ σὴν προειρημένην ολογίαν. Τῶν δὲ σαρὰ τοῦ Scleuci 
Σελεύκου πρέσξεων εἰσελθόντων, ἔδοξε τοῖς ᾿Αχαιοῖς, δὴν 
σὴν μὲν φιλίαν ὠνανεωσασθαι πρὸς σὸν Σέλευκον, τὴν δὲ 

14 σῶν πλοίων δωρεὼν κατὸὼ τὸ σορὸν ἀπείπασθαι. καὶ 
TÓT& μὲν περὶ τούτων βουλευσάμενοι, διέλυσαν εἰς τὰς 
ἰδίας ἕκαστοι πόλεις. 

x. Μετὰ δὲ TOTO, τῆς πανηγύρεως ἀκμαζούσης, Cecile 
22s Κόϊντος Καικίλιος " ἐκ Μακεδονίας, ἀνακᾶμστων a 
ῷ ἀπὸ τῆς πρεσδείας, 5 ἧς ἐπρέσθευσε πρὸς Φίλισπον. Καὶ 
συναγαγόντος ᾿Αρισταίνου TOU στρατηγοῦ τὸς ἀρχὰς 
εἰς τῆν τῶν ᾿Αργείων, πόλιν, εἰσελθὼν ὁ Κόϊντος * ἐμέμ- 

Qero, φάσκων αὐτοὺς ἀμ να καὶ πικρότερον TOU 
δέοντος κεχρῆσθαι τοῖς Λακεδαιμρυονίοις, καὶ παρεκάλει 
διὰ πλειόνων διορθώσασθαι σῆν προγεγενημένην ἄγνοιαν. 
3 Ὁ μὲν οὖν ᾿Αρίσταινος εἶχε τὴν ἡσυχίαν, δῆλος ὦ ὧν &£ Adsentitur 


à ei Aristee- 
αὐτοῦ σου σιωπῶν»; ὅτι υσωρεστείτοι TOi Q VOLUI] - nus, 


, / 
ΩΝ κου δεν v 


t Praepositionem adjeci, monente Reiskio. " iz Μακεδονίας correxi, cum 
mendose esset Λακεδαιμονίας. X Et hac ex certa conjectura, in quam et 
Reiskius inciderat, restitui. Perperam Ursinus ἐμέμνητο φώσκονπος αὐτοῦ. In 
Bav. tria ista verba cum seq. βαρύτερον prorsus desiderantur. 


ecquod jam fadus renovassent, ld vero accipere. His ita tum constitutis, in 


docere quum neque PAlopemenes pos- 
set, qui praetor renovandi foederis fue- 
rat auctor, neque Lycorías, ceterive 
legati, qui Alexandriam iverant; hi 
quidem temere atque inconsiderate 
rem gessisse publicam existimati sunt ; 
Aristenus vero opinionem. magnam 
inde retulit, ut qui solus judicio ute- 
retur: ac tandem nullum decretum 
super ea. consultatione fieri est passus, 
sed ampliiandam illam qucestionem 
censuit, propter praedictam absurdita- 
tem.  Ingressis postea Seleuci legatis, 
placuit Achaeis, amicitiam quidem cum 
rege Seleuco renovare, sed navium, 
quas donabat, munus in preesentia non 


suam quisque patriam soluto conventu 
discesserunt, 

x. Postea vero, quo tempore cele- 
brabantur [ NVemeorum] solennia, venit 
Q. Cacilius, revertens ex Macedonia a 
legatione, quam ad Philippum obierat. 
Postquam igitur Aristazenus praetor priz- 
cipes Acheorum in Argivorum urbem 
convocasset; ingreditur Caecilius, et 
objurgat eos; dicens, Lacedemonios 
durius et asperius, quam par esset, fuisse 
tractatos: multis dein monet, cul- 
pam ut emendarent. Ad hzc illius 
verba zíristenus silentium tenuit; eo 
ipso, quod taceret, palam faciens, di- 
splicere sibi, que facta essent, et ora- 


01.148. 2. 


etyDiopha- ' 


nes. 


Czcilio 
respondet 
Philopce- 
men et 
Lycortas. 
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μένοις: καὶ συνευδοκεῖ τοῖς ὑπὸ Καικιλίου λεγομένοις. 
O δὲ Διοφάνης δ Μεγαλοπολίτης; ἄνθρωπος στρώτιω- 4 
τικώτερος ἢ “πολιτικώτερος, ἀναστὰς, OU. οἷον iara 
y 10 Ti περὶ τῶν A gud, CAO καὶ προσυπέδειξε σῷ 
Καικιλίῳ, Qi τὴν πρὸς σὸν Φιλοποίρυενα παρατριβὴν, 
ἕτερον ἔγκλημα κατὼ “τῶν ᾿Αχαιῶν. "EQn “γὰρ, οὐ 5 
μιόνον τὰ nere Λακεδαίμονα κεχειρίσθαι κακῶς, ὠλλὰ 
καὶ τὰ κατὰ Μεσσήνην. ἦσαν δὲ περὶ TOV φυγαδικῶν ὃ 
σοῖς Μεσσηνίοις ὠντιρῥήσεις τινὲς πρὸς ολλήλους * περὶ 
v0 τοῦ Τίτου διάγραμμα, καὶ τὴν τοῦ Φιλοποίμενος 
διόρθωσιν 
᾿Αχαιῶν αὐτῶν τινὰς ὁμογνώμονας, μᾶλλον ἠγανάκτει 


e e / ^ 3! Ν ^ 
ὅθεν 0 Καικίλιος, δοκῶν ἔχειν καὶ τῶν 


σῷ μὴ 2, 0L ατακολουθεῖν ὃ ἑτοίμως σοῖς UT αὐτοῦ as μων 
λουμένοις σοὺς cuve p) olores. Τοῦ δὲ Φιλοποίμενος 8 
"Agyontes πολλοὺς καὶ 
ποικίλους διαθεμένων λόγους, ὑπὲρ σοῦ καλῶς μὲν 
^ x: N 
διῳκῆσθαι T0, 070 καὶ συμφερόντως 
, ^ / - / 2 P. , LL 
ciorots pner. τοῖς Λακεδαιμονίοις, οδύνατον δ᾽ εἰναὶ 
TÓ zii o4 5 σῶν ὑποκειμένων, ὥνευ τοῦ παραβῆναι καὶ 


καὶ Λυκόρτα; σὺν δὲ τούτοις 


τὴν Σπάρτην, 


τὰ πρὸς τοὺς οἰνθρώπους δίκαια, καὶ TO πρὸς TOUC θεοὺς 
ὁσιω" μένειν ἐδοξε τοῖς παροῦσιν ἐπὶ τῶν ὑποπειριένων, 9 
Ὃ δὲτο 


/ € τὸ . / 7 " ^ - 
Καικίλιος; ὁρῶν τῆν τούτων TO0IpEC IV, ἤξίιου τοὺς πολ- 


καὶ σούτην δοῦναι τῷ πρεσθευτῆ τὴν ὠπόκρισιν: 


Y aao2.Ynaluerat Reisk. ob, propter. 


tionem Caecilii ipsi probari. —ADiopha- 
ncs vero Megalopolitanus, homo mili- 
taris vitae quam civilis majorem usum 
habens, nonsolum non excusavit factum 
illud Achzeoorum ; verum etiam, pro- 
pter simultatem, quam cum Philopoe- 
mene exercebat, aliam Achaeorum in- 
dicavit criminationem. Dixit enim, 
"on solum Lacedaemonios male fuisse 
tractatos ; scd ctiam cum Messeniis ini- 
que esse actum. Erant autem Messe- 
niis quzgedam inter ipsos controversiae 
circa "liti decretum super iis qui ab 
exilio fuerant revocali, et circa mode- 
rationem quam ei decreto Philopoeme- 
nes adhibuerat. Cecilius igitur, qui 
Achaorum nonnullos secum sentire 


Z Arco vocatur apud Livium. 


animadverteret, eo gravius indignari, 
quod in sententiam, quam ipse dixe- 
rat, universum concilium non statim 
pedibus iret. Sed quum multis va- 
riisque rationibus PAilopamenes et Ly- 
cortas, et simul cum his “τοῖο, de- 
monstrassent, recte omnia, que ad La- 
cedemoniis pertinerent, fuisse admini. 
strata, atque ex àpsorum inprimis La- 
cedamoniorum  utilütale; meque. posse 
quidquam eorum, quc factu essent, mu- 
lari, quin omnia humana divinaque j jura 
violarentur ; visum est concilio, nihil 
moveri oportere, et in hane senten- 
tiam legato dandum responsum.  Ce- 
cilius, horum intellecta voluntate, po- 
stulat, w£ concilium gentis Acheorum 
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^ ^ ^ , , 7 Ν M 
11 λους "αὐτῷ gUMA)IMY ον εἰς dr und Oi ὃὲ τῶν Δ. U. 569. 


. . Concilium 
᾿Αχαιῶν ἄρχοντες, ἐκέλευον αὐτὸν δεῖξαι τὰς ἐντολι ἃς, negatur 


Ν li 
ὥς εἶχε παρὰ τῆς συγπλήτου περὶ τούτων. τ ρος 
, ᾽ 
παρασιωπῶντος, ουκ εφασαν αὐτῷ συνάξειν σὴν ἐκκλη- 
͵7 ^ ἈΝ "A à] , 
Ιφῳ σιῶν" τοὺς γὰρ εᾶν Un Φερῃ τις 
» ^ Á N tet » ^ 
6 yy pot T0. παρὰ τῆς συγκλήτου, περί ὧν οἴεται δεῖν 
7 € ^ Á 5 x e^ 3 P, ^ 
Ιϑσυνᾶγει. ὋὉ δὲ Καικίλιος ἐπὶ τοσοῦτον ὠργίσθη, διὰ 


7 , ,; 
νόμους οὐκ εῶν, 


v Ν , ^ ^ ^ , , ei , 3 N 
τὸ μηδὲν αὐτῷ συγχωρεῖσθαι τῶν ἀξιουμένων, ὥστ οὐδὲ 
τὴν ἀπόκρισιν ἠξουλήθη δέξασθαι. παρὰ TOV ἀρχόντων, 
O; δ ᾿Αχαιοὶ σὴν αἰτίων Aristaenus 


. suspectus 
παρουσίας CzZf Μάρκου του Achaeis. 


14 ἀλλ᾽ εναπόκριτος ἀπῆλθεν. 


εἰνέφερον καὶ τῆς πρότερον" Ρ 


QoAovioU, καὶ τῆς TÓTE τῶν περὶ τὸν Καικίλιον, € ἐπὶ τὸν 
᾽ 


"mm καὶ τὸν Διοφάνην, ὡς τούτους ὠντισπασα- 
μένους διὰ τὴν ἀντιπολιτείαν τὴν πρὸς τὸν Φιλοποίμενα" 
15 καί φις ἣν ὑποψία τῶν πολλῶν πρὸς σοὺς προειρημένους 
ἄνδρας. Καὶ τὰ μὲν κατὰ Πελοπόννησον ἐν τούτοις ἢν. 


. -- . . 7). . 
(IV.) Nove Legationes Romam misse in caussa Philippi, 
tum Achaeorum et Lacedaemoniorum. 


n Me E 


pu E . Ev 


Ol. 148. 4. 
p ἃ N 7] , , , A. U. 510. 
To» περὶ TO Καικίλιον ἀνωκεγωρηκότων ἐκ 776 τοῖα 


ε ͵ & , " δ , renunciat 

Ελλάδος, κοΐ διωασεσαφηκότων 77 συγκλήτῳ περι ΤῈ legationem. 
^ αὐτῷ συνᾶγ. COrTeXi. αὐσῶν MS et Urs. in textu. αὐτὸν Urs. In marg. 

αὐτοὺς ed. Cas. et seqq. b παρουσίας ex Μϑεῖβ revocavi, quum in παῤῥησίας 

mutasset Urs. Particulam vero ἅμα, ,quam abjecit Casaubonus, restitutam 

utique velimus, sed aut ante καὶ τῆς πρότερον, aut certe proxime post παρουσίας 

collocatam. * Sic primus edidit Casaub. Mendose Urs. cum MStis σῆς 

ἅμα TOU Μάρκου, pro quo Ursinus maluerat τῆς κατὰ vo) Μάρκον. Ferri potuis- 

Set παρουσίας ἅμα, «ἧς TOU Μάρκου &c. 


sibi detur. "Tum vero principes Achz- 
orum ab eo petunt, scripta mandata 
ederet, quae de ea re accepisset a se- 
natu. Qui quum taceret; negare illi, 
se concionem multitudinis convocatu- 
ros: neque enim per leges id prius li- 
cere, quam edita essent. Senatus man- 
data scripto comprehensa de iis rebus, 
quarum caussa postuletur | concilium. 
Caecilius in tantam exarsit iram, quod 
nullum suorum postulatorum admitti 
videret, ut ne responsum quidem ac- 


cipere a principibus Achaeorum volu- 
erit, sed sine responso abierit. Achzci 
vero caussam et superioris adventus 
M. Fulvii, et nunc Q. Cecilii, refere- 
bant ad zífristenum et Diophanem: hos 
enim, quod in republica dissiderent a 
Philopemene, istos sibi adjunxisse 
quos ei opponerent. Et erant vulgo 
apud multitudinem Aristanus et Dio- 
phanes suspecti. Hzc igitur tum in 
Peloponneso gerebantur. 


(I1 V.) betta XLII. 


B 

XI. Cuin Q. Caecilius ceterique le- 

gati e Graecia discessissent, ac de statu 
VOL. III. 


Macedoniae et Peloponnesi retulissent ad 
senatum ; 


legatos, qui de illis rebus 
Ll 
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01148.4. στῶν κατὰ Μακεδονίαν καὶ τῶν κατὰ Πελοπόννησον, 
" εἰσῆγον εἰς τὴν σύγκλητον τοὺς “ περὶ TOÜTOV γεγονότας 
πρεσθευτάς. 
Φιλίππου καὶ παρ᾽ Εὐμένους, : ἔτι δὲ τῶν εξ Αἴνου καὶ 
Μαρωνείας φυγάδων, καὶ ποιησαμένων σοὺς λόγους 
οἰκολούθως τοῖς ἐν Θετταλονίκη ῥηθεῖσιν ἐπὶ τῶν περὶ 


Καικίλιον" 


Caussa 


» Ll ^ T Ll 
Εἰσελθόντων hr πρῶ σον τῶν παρα σου 9 
Philippi. 


N 
70V 
ἄλλους πρεσθευτας, πρὸς σὸν Φίλιππον, σοὺς ἐπίσκε- 


ἐδοξε τῇ συγκλήτῳ; πέμπειν πάλιν 5 


ψομένους, πρῶτον μὴν, εἰ παροαπκεχώρηκε σῶν ἐν Περ- 
βαιδίῳ πόλεων κατὰ σὴν σῶν περὶ σὸν Καικίλιον 5 ἀπό- 
—' εἶτα τοὺς ἐπιτάξοντας αὐτῷ τὰς φρουροὶς εξά- 4 
sae e£ AivoU καὶ Μαρωνείας» καὶ συλλήβδην ἀποβαίνειν 
ὐπὸ τῶν παραθαλαττίων τῆς Θρῳκῆς ἐρυμάτων καὶ 
Apolloni- τόπων καὶ πόλεων. Merz δὲ τούτους εἰσῆγον ζοὺς 5 
das,legatus » Γ 
ΑΗ δτώτα, ἀπὸ Πελοποννήσου παραγεγονότας. οἵ τε γὰρ ᾿Αχαιοὶ 

N 3 δ N x » 7] ἣν 

πρεσξευτος οπεστοαλκείισαν TOUG TN Απολλωνίδων TOV 

N P4 

δικαιολογηθησομέ "Que «pos vo) Καικίλιον 
ὑπὲρ μὴ λαξεῖν αὐτὸν ἀπόκρισιν, καὶ καθόλου 


/ e 
διδάξοντας ὑπὲρ τῶν κατὰ Λακεδαίμονα πρωγρνάτων. 


7 
Σικυώνιον, 
σου 


^ N 
Areuset "Ez τε τῆς Σπάρτης ᾿Αρεῦς καὶ ᾿Αλκιξ,άδης ἐπρέσ- 7 
Alcibiades, “ S δὲ ^ , ΄ / NL TU CEN 
Spartani. 6£000' Οὗτοι ὃς σαν τῶν (Ly oua φυγώδων, τῶν ὑπὸ 


^ / N Ll 5 Ld N /, 
7T0U Φιλοσοίρνενος καί τῶν A y oia νεωστι κατηγρνένων 
L] iT 7 e N / N 3 N , 
εἰς iva οἰκείαν. ὁ καὶ iade φζοὺυς Αχωιοῦς. εἰς 8 
ὀργὴν ἦγε» τῷ δοκεῖν, μεγώλης οὔσης καὶ προσφάτου 


τῆς εἰς τοὺς φυγάδας εὐεργεσίας, ἐξαυτῆς ἐπὶ τοσοῦτον 


d παρὼ voluit Reisk. Malim περὶ σούτων παραγεγονότας. * ἐπίκρισιν Bav. 


aderant, in senatum  introduxerunt. venerant. Nam et 4chai legatos 44 pol- 


Et quum essent ingressi primo /egaíi 
Philippi οὐ Eumenis, deinde ZEmi et 
AMaronec exsules, atque ea iterassent, 
quze 'Thessalonicze prius dixerant apud 
Cacilium et reliquos legatos: patres 
alios rursus legatos ad Philippum de- 
creverunt, qui viderent, excessisset-ne 
oppidis Perrhebie, sicut Caecilius et 
ceteri legati pronunciaverant; jube- 
rentque, ut ab πὸ et Maronea prae- 
sidia deduceret ; et omnino, ut omni- 
bus maritima orz in Thracia castel- 
lis, locis, urbibus excederet. Post 
hos, introducti sunt qui e Peloponneso 


lonidam Sicyonium miserant, ut Cae- 
cilio, quod nullum responsum. acce- 
pisset, rationem redderet, et omnino 
patres edoceret de rebus Lacedaemone 
gestis. Etiam e Sparta Areus et Al- 
cibiades legaü Romam venerant. Ex 
antiquis exsulibus isti erant, quos re- 
cens Philopomenes et Achzai in pa- 
triam restituerant, Quz praecipue res 
iram Achaeorum accendit, quod, quum 
tanto tamque recenti beneficio ab 
Achaeis hi exsules fuissent adfecti, 
adeo ingrati in ipsos repente exstitis- 
sent, ut legationem adversus gentem 


CONTROV. ACH/EOR. ET SPART. 515 


᾿ὠχαριστεῖσθαι TO αὐτῶν, ὥστε καὶ καταπρεσδεύειν, A. U. 570. 


καὶ καῖ 0 ίαν ποιεῖσθαι - ὃς τοὺς ^x C. TOUVT OL τῶν E 
yog g 5 


ἀνελπίστως αὐτοὺς σωσώντων, καὶ καταγαγόντων εἰς 


τῆν πατρίδα. 


XII. Ποιησαρμένων δὲ καὶ τούτων πρὸς ἀλλήλους ξὲκ Δομαὶ οἱ 


X Spartani 
συγκαταθέσεως τὴν δικαιολογίαν, καὶ διδασκόντων τὴν cacssom 
7 " N ΝΑ TL / N / suz 
d τῶν pé» Tipi τὸν Απολλωνίδαν TOV Σικυώ- ont 
gunt. 


νιον, ὡς οὐκ ὧν δυνατὸν εἴῃ τὸ παράπαν ἀμείνον χειρε- 
σθήναι σὰ κατὰ τῆν Σπάρτην, ἢ νῦν κεχείρισται διὰ 
2 σῶν ᾿Αχαιῶν καὶ διὰ Φιλοποίμενος" 79V τε περὶ TÓV 
᾿Αρέα τἀναντία πειρωμένων λέγειν; zi φασκόντων, 
πρῶτον μὲν καταλελύσθαι τὴν τῆς πόλεως δύναμιν, 
ἐξηγμένου σοῦ πλήθους μετὰ βίας, Pair οὖν αὐτοῖς 
ἐπισφαλῆ καὶ ἀπαῤῥησίαστον καταλείπεσθαι τὴν πολι- 


/ l , ^ Ἂς 2 " 6G N / ^ 
37&axV' εἐπισφοαλιή ῥμκὲν ολέγοις OUCI, καὶ τούτοις τῶν 
, , ? € , ^ A] Ν x 

τειχῶν τεβεηρημυενων᾽ evrepancuou cor δὲ, διὰ τὸ "m 


πειθαργιεῖν, 


μόνον τοῖς κοινοῖς δόγμασι TA Agua 
ἀλλὰ καὶ κατ ἰδίαν D ὑπηρετεῖν τοῖς ἀεὶ καθισταμένοις 
«ἄρχουσι" ἰδιωκούσασο, καὶ τούτων ἡ σύγκλητος, ἔκρινε, 

τοῖς: αὐτοῖς πρεσθδευταῖς δοῦναι καὶ περὶ φούτων ᾿τολὰς, iod 
καὶ κατέστησςε πρεσξευτὰς ἐ ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, τοὺς περὶ Piocsiusils 


5 " Ario» Κλαύδιον. ᾿Ασελογήθησαν ὃς καὶ πρὸς εὺν Graeciam. 


Καικίλιον ὑπὲρ σῶν ἀργόντων οἱ παρὰ TUV ᾿Αχαιῶν 


f drap. Tug αὐσῶν correxi cum Reisk. . Fortasse tamen teneri librorum ,Seri- 
ptura παρ᾽ αὐτοῖς debuerat. E ix συγκαθέσεως voluit Reisk. h dz οὖν ex 
conject. scripsi, pro vulgato tT ἐν &vvoig. Quae autem sequuntur sex verba, 
ἐσισφαλῇ καὶ usque πολιτείαν, quum vulgo desiderarentur, supplevi ex cod. Bav. 
1 δὲ pro καὶ voluit Reisk. 


versantem et libertate exutam rempubli- 


Achaeorum susciperent, et infesta jam 
cam csse relictam ; nempe | periculoso 


oratione apud rerum dominos accusa- 


rent illos, a quibus praeter spem ser- 
vati et in patriam reducti fuissent. 
XII. Quum igitur et hi utrimque 
legati caussam suam adversus se invi- 
cem coram dixissent; et hinc poi- 
lonidas Sicyonius persuadere senatui 
contendisset, mom potuisse ulla ratione 
melius res Sparte administra i, quam 
Jactum esset ab Achaeis et Philopemene ; 
hine Zfreus contrarium demonstrare 
esset conatus, dixissetque, primum 6α- 
haustas esse vires civitatis, abducta per 
vim plebe ; deinde sibi et periculoso loco 


loco versantemy utpole ad paucos reda- 
clam, €t hos muris nudatos; libertatt 
vero exutam, ut que non solum publicis 
decretis Acheorum parere; sed. etiam 
sigillatim pretoribus illorum | semper 
ancillari cogeretur: bis auditis, pla- 
cuit Patribus, ut de his quoque rebus 
iisdem legatis darentur mandata.  De- 
creta autem est legatio in Graeciam, 
cujus princeps Zppius Claudius fuit. 
' Tum vero etiam Czcilio in senatu re- 
sponderunt legati zclueorum pro suc 
gentis principibus: dicentes, nihil eos 


n4 


Ol. 148. 4. 
Achaei di- 
sceptant 
cum 
Czecilio. 
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πρέσξεις ἐν φῇ συγκλήτῳ, φάσκοντες, οὐθὲν ἀδικεῖν 
αὐτοὺς, οὐδ᾽ ἀξίους ἐγκλήματος ὑπάρχειν; ἐπὶ τῷ μὴ 
συνἄγειν TZV ἐκκλησίαν᾽ LL γὰρ εἶναι “παρὰ τοῖς 6 
᾿Αχαιοῖς, μὴ συγκαλεῖν σοὺς πολλοὺς; ἐὰν μὴ περὶ 
συμμαχίας ἢ πολέμου, δέη γίγνεσθαι διαξούλιον, ἢ 
παρὰ συγμλῆτου TIC ἐνέγκῆ γράμματα. διὸ καὶ δι-Ἰ 
καίως φότε βου). εὐσασθα!ι μὲν σοὺς ἄρχοντας συγκαλεῖν 
τοὺς Αχιαιοὺς εἰς ἐκκλησίαν" κωλύεσθαι δ᾽ ὑπὸ τῶν 
νόμων, διὰ τὸ μήτε γράμματα φέρειν αὐτὸν παρὰ 
συγκλήτου, μήτε τὰς ἐντολὰς ἐγγράπτους ἐθέλειν δοῦ- 8 
ναι τοῖς ἄρχουσιν. Ων ῥηθέντων, ἀναστὰς Καικίλιος, 
σῶν τε περὶ τὸν Φιλοποίμενα καὶ Λυκόρταν κατηγό- 
£708; καὶ καθόλου τῶν ᾿Αγαιῶν, καὶ τῆς οἰκονομίας. 5 
περὶ τῆς τῶν Λακεδαιμονίων ἐκέχρηντο πόλεως. Ἢ9 
δὲ σύγκλητος διακούσασα τῶν λεγορυένων,, ἔδωκε τοῖς 
᾿Αχαιοῖς ἀπόκρισιν, ὅτι περὶ μὲν τῶν κατὼ Λακεδαΐ- 
μονα πέρνψει τοὺς ἐπισκεψομένους" roig δὲ πρεσϑευταῖς 10 
; 
τοῖς ἀεὶ παρ᾽ ἑωυτῶν ἐκπεμπορνένοις παρήνει προσέχειν 
σὸν νοῦν, καὶ “καταδοχὴν ποιεῖσθαι τὴν ὡρμόζουσαν, 
καθάπερ καὶ Ῥωμαῖοι ποιοῦνται τῶν παραγιγνομνένων 
πρὸς αὐτοὺς πρεσθευτῶν. 


k καταδοχὴν ex conject. Reiskii et Ernesti recepi. "Vulgo κασαλογὴν. 


peccasse, neque jure accusari posse, quod 
concilium populi non convocassent. Lege 
enim caulum apud zAcheos esse, ne con- 
cilium liceret indicere aliter, quam δὲ 
de societate aut de bello foret deliberan- 
dum, aut si literas ab senatu aliquis ad- 
ferret... Merito igitur tunc principes 
Achaeorum consultasse quidem de con- 
vocanda multitudine, sed id quo minus 
facerent, per leges stetisse, quoniam ne- 
que literas senatus adtulisset Cecilius, 
neque mandata. scripta principibus dare 
voluisset. Post hac verba surgit Cc- 


ciliue, et Philopeemenem ac Lycortam 
accusat, et omnino Achaos, atque ra- 
tionem qua usi erant in rebus Lace- 
daemoniorum componendis. Senatus, 
omnibus auditis, quz dicta fuerant, 
responsum Achzis dedit, missurum se 
legatos ad. 'oisendum, quomodo cum La- 
cedeemoniis esset actum. — Monuit vero, 
ut populi Romani legatos, qui in Gre- 
ciam, mitterentur, semper observarent, 
et quanto par esset cum honore suscipe- 
vent, sicut Romani facerent in iis, qui 
ad àpsos venirent. 


ML mui 
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(V.) Appii Claudii legatio ad Philippum et in Cretam. — A, v. 510 
p 
XII Φίλισσος ὁ βασιλεὺς, διαπερυψ αἀρένων πρὸς Caedes 
αὐτὸν ἐκ φῆς Ῥώμης σῶν ἰδίων πρεσξευτῶν, καὶ δηλούν- wea 
vw», ὅτι δεήσει κατ᾽ ἀνάγκην ἀποξοίνειν ἀπὸ τῶν Emi PP 
9 Θρῴκης πόλεων" πυθόμενος φσαῦτα, καὶ βαρέως φέρων, 
ἐπὶ TU δοκεῖν πανταχόθεν αὐτοῦ περιτέμινεσθαι TZy 
ἀρχὴν, 
5 Μαρωνίτας. 


ἐνωπηρείσωτο τὴν ὀργὴν εἰς σοὺς ταλαιπώρους 
Μεταπερυψἄμενος γὰρ ᾿Ονόμαστον TOV 
ἐπὶ Θράκης τεταγμένον, ἐκοινολογήθη τούτῳ περὶ τῆς 
πράξεως. Ὃ δ᾽ ᾿Ονόμαστος ἀναχωρῆσας εἰσαπέστειλε 
Κάσανδρον εἰς Μαρώνειαν, συνήθη Τοῖς 70A λοῖς ὑπάρ- 
χοντα, διὰ τὸ ποιεῖσθαι τὸν πλείονα χρόνον ἐκεῖ τὴν 
ὅ διωτριξήν" ἅτε τοῦ Φιλίππου πἅἄλαι τοὺς αὐλικοὺς 
ἐγκαθικότος εἰς τὰς πόλεις ταύτας, καὶ συνήθεις πε- 
ποιηκότος τοὺς ἐγχωρίους σαῖς τούτων παρεπιδημίαις. 
6 Μετὰ δ τινας ἡμέρας, ἑφοιμασθέντων τῶν Θρῳκῶν, 
καὶ τούτων ἐπεισελθόντων Qj τοῦ Κασάνδρου γυκτὸς;» 
ἐγένετο μεγάλη σφαγῆ, καὶ πολλοὶ τῶν Μαρωνιτῶν 
7 ἀπέθανον. Κολασάμμενος δὲ τῷ τοιούτῳ τρόπῳ σοὺς 
ὠντιπράώττοντας ὁ Φίλιππος, καὶ πληρώσας σὸν i0i0V 
θυμὸν, ἐκαραδόκει τὴν τῶν πρεσξευτῶν παρουσίαν, πε- 
πεισμεένος, μηδένα, τολμήσειν κατηγορήσειν αὐτοῦ διὰ 
8 τὸν φόβον. Μετὰ δέ τινὰ “Χρόνον παραγενομένων τῶν 
περὶ τὸν "Αππιον, καὶ ταχέως πυθομένων τὰ γεγονότα 


(V.) Legatio XLIV. 
* 


xur, Rex Philippus, a suis legatis, 
qui Rom erant, per missos in id ip- 
sum certior factus, fore illi necessario 
cedendum civitatibus Thracia, segre 
nuncium illum ferens, quod regni 
fines undiquaque imminui sibi cerne- 
ret, in miseros Maroniías iram effu- 
dit. Onomasto enim (is Zracie pra- 
fectus erat) ad se venire Jusso, de suo 
incepto egit cum ipso. Qui ut in 
"Thraciam rediit, Casandrum in urbem 
Maroneam misit, vulgo omnibus ibi 
notum ac familiarem, quod ut pluri- 
mum e9 loci habitaret. Pridem enim 


Philippus aulicos suos in illis urbibus 
locaverat; effeceratque, ut consuetus 
et familiaris esset indigenis regiorum 
ministrorum ad se adventus, Post 
paucos vero dies, ubi parati erant 
'"'hraces, iis per Casandrum nocte in- 
tromissis, fit cedes ingens, multique 
Maronitarum pereunt. Philippus, hoc 
modo punitis, qui sua parti adversa- 
bantur, exsatiata ira, legatorum ad- 
ventum exspectabat, nihil dubitans, 
perculsis omnibus terrore, neminem 
hiscere adversus se ausurum. Non 
multo post veniunt z4ppius et ejusdem 


Ll13 


OI. 148. 4. 
Maronita- 
rum ezedes. 
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^ N / N 
κατὰ τῆν Μαρώνειαν, καὶ 
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πικρῶς τῷ Φιλίππῳ μεμ- 


Ψιμοιρούντων ἐπὶ τούτοις, ἐξούλετο μὲν ἀπολογεῖσθαι" 
Quan, Un κεκοινωνηκέναι τῆς παρανομίαις, ὠλλὰ σοὺς 9 
ἐν αὑτοῖς στασιάζοντας Μαρωνίτας," καὶ τοὺς p ὄπο- 
ἀλίνοντας πρὸς Εὐμένη κατοὶ τῆν εὔνοιαν, τοὺς δὲ πρὸς 


εαυτὸν; εἰς ταύτην ἐμπεπτωκένουι σὴν ὠτυχίαν. 


δ᾽ ἐχέλευς κατὰ πρόσωπον, εἰ τις αὐτοῦ κατηγορεῖ. 
Τοῦτο δ᾽ ἐποίει, πεπεισμένος, μηδένα τολμήσειν διὰ TV l1 
φόξον, τῷ "Wat τῆν μὲν ἐκ Φιλίππου τιμωρίαν £2 
N 3) mM 5 , ^ Ἂς t 7] 
χειρὸς ἐσεσθαι τοῖς αντιπρώξωσι, τὴν δὲ “Ρωμαίων 


ἐπικουρίων μακρῶν ἀφεστάναι. 


Γῶν ài περὶ σὸν  Az- 19 


σίον οὐ φασκόντων προσδεῖσθαι δικαιολογίας, σαφως 


ydg εἰδέναι T γεγονότα καὶ τὸν αἰτιον τούτων" 
ὠὀπορίαν ἐνέπιπτεν o Φίλιππος. 


εἰς 
Καὶ τὴν μὲν Gerh 13 


ἔντευξιν à ἄχρι τουτου προδόντες ἔλυσαν. 
XIV. Κατὰ “δὲ σὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν οἱ περὶ σὸν 


ἡ 
Δαπιον πέμπειν ἐπέταττον TU Φιλίππῳ φὸν. ᾿Ονόμαστον 


καὶ τὸν Κάσανδρον ἐξαυτῆς εἰς τὴν Ῥώμην, iio, πύθηται 


7 σύγκλητος περὶ σῶν γεγονότων. 


'O δὲ βασιλεὺς, ς 


διατραπεὶς ὡς ἔνι puis καὶ ἀπορήσας. ἐπὶ πολὺν 
χρόνον. TO μὲν Κασανδρον ἔφη πέρυψ εἰν, τὸν αὐθέντην 
γεγονότα τῆς πράξεως, ὡς ἐκεῖνοί φασιν, ἵνα πύθηται 


περὶ TOUTOU TG ἀληθείας 7, σύγκλητος. 


σὸν δ᾽ ᾿Ονό- 5 


, ^) ^ , 3 ἣν Ν Ἁ s m 
[^00 70V εξηρεῖτο; «0 "Up ἀυτὸῶΣ; πα! pev 70070, τοῖς 


legationis socii. Qui, re statim co- 
gnita, cum gravi er eo nomine cum 
Philippo expostularent ; ilie enimvero 
purgare se velle, et ad se haud perti- 
nere tautum scelus contendere; verum. 
«d cives ipsos Maronitas, qui seditione 
inter se dimicassent: quorum alii quum 
ad Eumenem suis voluntatibus inclina- 
renl, alii ad se, ex ea contentione in 
illam incidisse calamitatem. | Denique 
si quis se accusare vellet, eum jube- 
bat vocari, ut coram id faceret. Hoc 
autem ille faciebat, persuasus, nemi- 
nem prz metu prodire ausurum ; pro- 
pterea quod adversantibus paratum a 
Philippo supplicium, prssidium vero 
a Romanis longe erat abfuturum. Ne- 
gante 7/ppio, excusationem opus esse, 


scire enim. se certo, qua facta essent et 
quo auctore; coepit Philippo aqua hae- 
rere. Ac primo quidem congressu 
hactenus productum colloquium, de- 
inde discessum est. 

x1v. Sequente die Zppius jubet Phi. 
lippum, ut O»omastum et Casandrum 
Romam sine mora mitteret, de iis quee 
acciderant a patribus interrogandos, Ea 
voce Philippus perturbari quam vehe- 
mentissime, ut perdiu, quid consilii 
caperet, animi dubius nesciret. De. 
inde, Casandrum quidem se missurum, 
respondet, a quo scelus esset patratum, 
ut quidem ipsi dicerent ; quo possent 
Patres rei veritatem ex co cognoscere. 
At Onomastum et tum statim, et quo- 
ties postea cum legatis est locutus, 


καλεῖν 10 
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πρεσθευταῖς ἐντυγ y ivo" ἀφορμνῇ μὲν χρώμενος, τῷ À. U. 570. 
μὴ oio» ἐν 7] Magostiz παραγεγονέναι. τὸν (Ομμάβτα! 
κατὰ τὸν τῆς σφαγῆς καιρὸν, ἀλλὰ μηδ᾽ τῶν 

ἀ σύνεγγυς τόπων γεγονέναι" τῇ δὲ frei Yos μὴ 
παραγενηθεὶς εἰς τὴν Ῥώμην, καὶ πολλῶν ἔργων αὐτῷ 
κεκοινωγηπῶς τοιούτων; οὐ pror σὼ κοτοὼ τοὺς Maeo- 
νίτας, OA AO καὶ τάλλα TOTO, 'διωσαφήση roig Ῥω- 

5 μαίοις. Καὶ τέλος τὸν μὸν ᾿Ονόρμναστον ἐξείλετο" TOY Cosandrum 
δὲ Κάσανδρον Mee TO σὺ τοὺς πρεσδευτὰς ἀπελθεῖν ἀπο- ἴον Phi- 
στείλας, καὶ παραπέρυψψας, ἐως ἪἬπείρου, φαρρυοίκῳ Pp 

6 διέφθειρεν. ΟΣ δὲ περὶ σὸν ᾿Αππίον, κατεγνωκότες τοῦ 
Φιλίππου καὶ περὶ σῆς εἰς τοὺς Μαρωνίτας παρανο- 
μίας, καὶ περὶ τῆς πρὸς “Ῥωμαίους ὠλλοτριότητος, φοι- 

7 αύτας ἔχοντες διωλήψεις ἐχωρίσθησαν. ὩΣ δ. βασι- 
λεὺς γενόμενος καθ᾿ ἑαυτὸν, καὶ συμμεταδοὺς τῶν 
φίλων ᾿Απελλεῖ καὶ Φιλοκλεῖ περὶ τῶν ἐνεστώτων, 
ἔγνω σαφῶς ἐπὶ πολὺ προξεξηκυῖαν αὐτοῦ σὴν πρὸς Romanis 
“Ῥωμαίους διαφορῶν, καὶ ταύτην οὐκ ἔτι λανθάνουσαν, mima 

802.2. καταφανῆ τοῖς σλείστοις οὖσαν. Καθόλου μὲν 
Ἰὰ πρόθυμος ἣν εἰς τὸ κατὰ πᾶντα τρόπον ὠμύνωσθαι 

ei μετελθεῖν αὐτούς" πρὸς ena δὲ τῶν ἐπινοουριένων 
dei igo ἂν, ἐπεραλετο; σῶς ὧν ἐπιγένοιτό σις ἀνα- 
στροφὴ; καὶ λάξοι χρόνον πρὸς τὰς εἰς σὸν πόλεμον 

Ἔδοξεν οὖν αὐτῷ τὸν νεώτατον υἱὸν 4Δή- Demetrium 


fil. Romam 
mittit. 


9 πωρωσκευάς. 


l διασαφήσῃ correxi. 


semper excepit; eo utens praetextu, 
quod cedis illius tempore non modo 
AMMaronee ille, sed ne in regione qui- 
dem propinqua fuisset: vera autem 
caussa erat, quod metueret, ne, si 
Romam Onomastus veniret, quem mul- 
torum talium facinorum ministrum et 
conscium habebat, is non solum in 
Maronitas admissum scelus, sed etiam 
alia omnia Romanis indicaret. Tan- 
dem, Onomasto quzestioni exemto, 
Casandrum cum legatis proficisci jus- 
sum, missis, qui Epirum usque eum 
prosequerentur, veneno sustulit. Le- 
gati a Philippo ita sunt digressi, ut 
non dubitarent, quin et sceleris Ma- 
roneze admissi reus esset Philippus, 


Vulgo διασαφήσει. 


et animum a Romanis alienatum ha- 
beret. Philippus, per se tum rem re- 
putans, et habita cum amicis zpelle 
et Philocle consultatione, satis intel- 
lexit, longe processisse suum cum Ro- 
manis dissidium, illudque non jam oc- 
cultum esse, verum plerisque homi- 
num innotuisse. Et omnino quidem 
ad uleiscendum se modis omnibus, et 
injurias suas persequendas, erat para- 
tus, Sed quoniam ad nonnulla, quae 
cogitabat, imparatus adhuc erat; co- 
gitare coepit, quanam ratione moram 
aliquam interponere posset, et tem- 
pus ad bellum praesparandum nancisce- 
retur. Statuit igitur, Demetrium mino- 
rem filium mittere Romam, simul ad 


Ll4 


520 RELIQULE LIBRI XXIII. CAP. 15. 


Ol. 148. 4. μήτριον πέμπειν εἰς τὴν “Ῥώμην, τὰ pi ἀπολογησόμενον 
ὑπὲρ τῶν ἐγκαλουμένων, σὰ δὲ καὶ παραιτησόρενον, 
εἰ καί τις ἄγνοια ἐγεγόνει, πὶ χερὶ αὐτόν. πάνυ γὰρ 10 
ἐπέπειστο; διὰ τούτου πᾶν TÓ προτεθὲν ἀγύεσθαι παρὰ 
τῆς συγκλήτου; διὰ τὴν ὑπεροχὴν τὴν γεγενημένην τοῦ 
νεανίσκου κατὰ τῆν ὁμηρείαν. Ταῦτα δὲ διανοηθεὶς» 11 
ἅρμα μὲν ἐγίγνετο περὶ τῆν ἐκπορμπὴν τούτου, καὶ τῶν 
Gu τούτῳ συνεξαποσταλησομένων φίλων ἄμα δὲ τοῖς 12 
Βυζαντίοις ὑ ὑπέσχετο βοηθήσειν, οὐχ, οὕτως ἐκείνων στο- 
χαζόμνενος, ὡς ἐπὶ τῆ ἐκείνων προφάσει βουλόμενος 


καταπλήξασθαι τοὺς τῶν Θρᾳκῶν δυνάστας, τῶν " ὑπὸ 


. τὴν Προποντίδω κατοικούντων, χάριν τῆς προκειμένης 
ἐπιβολῆς. 
a L ae 
LiesGo- — XV. Κατὰ τὴν Κρήτην; κοσμοῦντος ἐν “Τορσύνῃ 


tyniorum 
cum Gnos-* PKódo TOU ᾿Αντιτώλκους, κατὰ πᾶντα τρόπον d£AaT- 


in τούμενοι Τορτύνίοι τοὺς Κνωσσίους, ἀποτεμόμενοι τῆς 
χώρας αὐτῶν, τὸ μὲν καλούμενον Λυκάστιον προσ- 
ἔνειμαν Ῥαυκίοις, v0 δὲ Διατόνιον Λυκτίοις. Κατὰ 0:2 
σὸν ποιρὸν τοῦτον; παρα γενομυένων τῶν πρεσξευτῶν ἐκ 
τῆς Ῥώμης εἰς τὴν Κρήτην τῶν περὶ τὸν ᾿Ασππιον, χάριν 


m περὶ αὐσὸν ex conject. scripsi. Vulgo “περὶ αὐτῶν. ? ὑπὲρ voluit Reisk. 
9? Topróva ex cod. Ursini restitui. loezów edidit Urs. Oportebat saltem Τόρσυνι- 
In cod, Bav. desideratur tota hszec Ecloga. P Κύδα vo) scripsi monente Gron. 
Vulgo Κυδάσου, quod ex Κυδωνιάτου corruptum suspicatus est Ursinus. 
4 iA«cTTroUyr:g videtur cum Reisk. scribendum. 


urganda crimina, simul ad petendam comitatum erat illi adjuncturus; 51- 
purg , p 


veniam, si quid etiam esset a se pec- 
catum. Prorsus namque persuasum 
habebat, per hunc quidvis a senatu 
obtineri posse, quoniam in singulari 
honore adolescens fuerat, cum obses 
Roma esset. Hec animo versans, 
simul necessaria parabat ad mitten- 
dum J2emetrium, et amicos, quos in 


* 


mul Byzantiis promisit, opem se ipsis 
laturum ; non tam, quod illis bene cu- 
peret, quam ut, per speciem auxilii 
Byzantiis ferendi, regulis Z'racum, 
qui ad JPropontidem habitant, terro- 
rem injiceret, ne ad ea, quae molieba- 
tur, sibi impedimento forent, 


(Legatio XLV.) 


xv. In CRETA, quo tempore Gor- 
iync Cosmus (id nomen est magistra- 
tus apud Cretenses) Cdas erat, Anti- 
taleis filius; Gorígynii omnibus modis 
Cnossiórum vires adtenuare cupientes, 


parte agrorum illis ademta, Lycastium, 
quod vocant, Aauciis contribuerunt, 
Diatonium Ajyctiis. Ea vero tempe- 
state quum venisset in Cretam Bo- 
mana legatio, cujus princeps erat 4- 


Re τον απο an an 
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τοῦ διαλῦσαι τὰς ἐνεστώσας αὐτοῖς πρὸς ἀλλήλους Δ. U. 570. 
διαφορὰς, καὶ ποιησαρυένων λόγους ὑπὲρ TOÜTOY "75 
Κνωσσίων καὶ Γορτυνίων πόλει" πεισθέντες οἱ Κρηταιεῖς 
8ἐπέτρεψαν TU καθ᾽ αὑτοὺς τοῖς περὶ τὸν ᾿Αππίον. Οἱ 
δὲ, πεισθέντες, ΚΚνωσσίοις μὲν ἀποκατέστησαν τῆν χώραν" 
Κυδωνιάταις δὲ προσέταξαν, τοὺς μὲν ὁμήρους ἀπο- 
λαθεῖν, οὗς ἐγκατέλειπον, δόντες τοῖς περὶ Χασμίωνα 
πρότερον, τὴν δὲ με κε ἀρ, ΧΕ ἀφεῖναι; μηδὲν εξ αὐτῆς 
“γοσφισαμένους. Περὶ δὲ ἵ τῶν κατὰ ποινοδίκαιον συνε- 
χώρησαν αὐτοῖς, βουλομένοις μὲν, αὐτοῖς ἐξεῖναι —- 
5 ἐχειν' μὴ βουλομένοις δὲ. καὶ τοῦτ᾽ ἐξεῖναι; πάσης 
6 ἀπεχομένοις τῆς ἄλλης Κρήτης" αὐτοῖς 1 καὶ σοῖς ἐκ 
Φαλασάρνης φυγάσιν, οἱ ἀπέκτειναν τοὺς περὶ Μενοί- 
σιονγ ἐπιφανεστάτους ὄντας τῶν πολιτῶν. 


(VI.) Res /Ecvrn. 


δ. ὡς 


A Me 


τες 
XVI. Πτολεμιαῖος, ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου, ὅτε τῆν Ptolemzus 


« Epiph. 
Λύκων πόλιν ἐπολιόρκησε; καταπλαγέντες τὸ γεγονὸς οἷ ΕΓ ὰ 


δυνάσται τῶν Αἰγυπτίων, ἔδωκαν σφᾶς αὐτοὺς εἰς τῆν obsidet. 
2 βασίλέως πίστιν. οἷς κακῶς ἐχρήσατο, καὶ εἰς κινδύ- 
youc πολλοὺς ἐνέπεσεν. Παραπλήσιον δὲ τι συνέξη καὶ 


τ σῇ Κνωσσίων καὶ Τορτυνίων πόλει ex conject. scripsi. In cod. Ursini erat τῇ 
Κνωσέων καὶ Τορσύνη et aberat vocab. σόλεν. Hinc Ursinus ex ingenio edidit στῶν 
Κνωσσίων καὶ Γορτυνίων» quod servans Casaub. asteriscum posuit ante σῶν Κνωσσ. 
* Mendi suspectum verbum : ac intercidisse nonnulla videntur, ipsius fortasse 
Compilatoris vitio. t Mihi videtur utique τῶν xcv κοινὸν δικαίων scripsisse 
Polybius. Sed σῶν κατὰ τὸ κοινοδίκαιον voluit Spanh. et vocabulum defendit ex 
marmore Oxoniensi, in quo «à κοινοδίκιον legitur. 


pius, ut exortas inter ipsos seditiones 
componeret; postquam de iis rebus 
apud Cnossios et Gortynios verba fecis- 
sent, persuaderi sibi passi sunt Creten- 
ses, ut liberum de se Appio et ceteris 
legatis arbitrium permitterent. Hi, 
morem gerentes, C'40ssiis ademtum 
agrum restituerunt; Cydoniatisque prae- 
ceperunt, ut obsides suos reciperent, 
quos Chasmioni prius datos postea de- 


reliquerant, tum ut Phalasarna exce- 
derent, nihil ex ea auferentes. Quod 
vero ad communia gentis jura spectat, 
permiserunt eis, si vellent, ea partici- 
pare: si nollent, id quoque ut libe- 
rum eis esset, modo reliqua abstine- 
rent Creta. Neque id his solum, sed 
et Phalasarnensibus exsulibus concesse- 
runt, qui Menactium, clarissimum suz 
civitatis virum, occiderant. 


(VI.) Erccerpta Valesiana, 


* 
xvi. Ptolemeo, JEgypti rege, L:co- 
polin obsidente, JEgyptiorum optima- 
tes, terrore perculsi, regis fidei sese 


* 
dediderunt. Quos quidem rex acerbe 


accepit, eoque in multa discrimina 
est delapsus. Idem fere etiam iis 
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QU dés 4. LE σοὺς καιροὺς, ἡνίκα Πολυκράτης τοὺς ἀποστάτας 
supplices. ἐχειρώσατο. οἱ γὰρ περὶ τὸν ᾿Αὐίνιν καὶ Παυσίραν καὶ 4 
Χέσουφον καὶ τὸν ᾿Ιρόδαστον, οἵπερ ἦσαν ἔτι διασωζό- 
βθνοι. σῶν δυναστῶν, εἴξαντες τοῖς πράγμασι παρῆσαν 
εἰς σὸν Σά!νν, σφᾶς αὐτοὺς εἰς τῆν TOU βασιλέως € Ἀγ 005 
ρίξζοντες πίστιν. ὁ δὲ Πρεολερναῖος ἀθετήσας σὸς πίστεις» 5 
καὶ "Oft τοὺς ἀνθρώπους γυμνοὺς ταῖς ἁμάξαις 
εἶλζε, καὶ μετὰ ταῦτα τιμωρησάμενος ἀπέκτεινε. καὶ 
πωρωγενόμνενος εἰς τὴν Ναύκρατιν μετὰ τῆς CTp0TIGS 
καὶ παραστήσαντος οὐτῷ σοὺς ἐξενολογημένους ἄνδρας 
Aristonicus. £25. Τῆς Ἑλλάδος ᾿Αρισφονίκου, προσδεξαίμενος τούτους 
ἀπέπλευσεν εἰς τὴν ᾿Αλεξούδρειαιν, σῶν μὸν TOU πολέμου ἢ 
Polycrates. πράξεων οὐδεμυιῶς κεκοινωνηκὼς διὰ σὴν Πολυκράτους 
Υὠδικοδοξίων, καϊΐπερ ἔχων ἔζη πέντε καὶ εἰκοσίν. 
3 3e a 
AINE, πὰ 5. ᾿Αριστόνιπος “Πτολεμαίου TOU βασιλέως Αἷ- 
chus stre- γύπτου εὐνοῦχος μὲν ἦν, ἐκ παιδίου δ᾽ ἐγεγόνει σύν- 
nuus, 
σροῷος τῷ βασιλεῖ. Τῆς δ᾽ ἡλικίας προξοινούσης, 2 
ἀνδρωδεστέραν εἶχεν, ἢ κατ εὐνοῦχον, τόλριαιν καὶ 
προαίρεσιν. καὶ γὰρ φύσει στρατιωτιπὸς ἦν, καὶ πλεί- 8 
στην ἐποιεῖτο διατριδὴν ἐν τούτοις καὶ περὶ καῦτα. 
παραπλησίως δὲ καὶ κατὰ τὰς ἐντεύξεις ἱ ἱκανὸς ὑπῆρχε, 4. 
καὶ τὸν κοινὸν γοὺν εἶχεν; 0 σπάνιον ἐστί" πρὸς δὲ τού- δ 
70/6 πρὸς εὐεργεσίαν ὠνθρώπων ἐπεφύκει καλῶς. 


X Fors. ἐνδήσας. Y Vocab. ἀδικοδοξίων improbavit Reiskius. 


temporibus accidit, quibus JPoflycrates 
defectores in potestatem redegit. Athi- 
nis enim, et Pausiras, et Chesuphus, 
et Irobastus, qui ex optimatibus /Egy- 
ptiorum reliqui erant, temporum ne- 
cessitati cedentes, Sai» venerunt, se- 
que regis fidei ultro commiserunt, 
At Ptolem:eus, spreta omni fide, com- 
prehensos homines et nudos ad cur- 
rum revinctos traxit, ac paullo post 
neci dedit, Inde JNaucratim profe. 
ctus cum exercitu, adsumtis mercena- 
riis militibus, quos ei ex Grecia zf»i- 
stonicus adduxerat, Alexandriam ma- 
ritimo itinere est reversus, cum nul- 
lam omnino partem rei militaris atti- 
gisset, ex iniquo Polycratis consilio; 


tametsi annum aetatis agens quintum 
ac vicesimum. 
* * * 

xvlII. Ziristonicus Ptolemaei regis 
JEgypti eunuchus quidem erat; a pu- 
ero vero una cum rege in aula fuerat 
educatus. Progressu vero etatis for- 
tior ac generosior evasit, quam eunue- 
chi ferre soleat natura, Nam et suopte 
ingenio erat bellicosus, et adsidue in 
rebus bellicis sese exercebat. Idem in 
congressibus pariter idonea utebatur 
dexteritate, quodque raro contingit, 
moderati ac civilis animi erat: pra- 
terea ab bene merendum de hominibus 
natura erat factus. 


RES EUMENIS. 5: 


[s 
iss 


(VIL.) Jtes EU MENS. A, U, 570. 


$e 


XVIII. ᾿Απολλωνιᾶς, 7 ᾿Αττάλου TOU ,τασρὸς E9- Apollonias, 
| Eumenis 


μένους τοῦ βασιλέως γαμετὴ, Κυξικηνὴ 5 ἤν" ψυνὴ QUE esten. 

ῳ πλείους αἰτίας ἀξία portum καὶ παρασημασίας. Καὶ 

ye ὅτι δημότις ὑπάρχουσα βασίλισσα ἐγεγόνει», καὶ 

ταύτην διεφύλαξε τὴν ὑπεροχὴν μέχρι τῆς “τελευταίας, 

οὐχ, ἑταιρικὴν προσφερομένη πιθανότητα, σωφρονιπὴν δὲ 

καὶ πολιτικὴν σεμνότητα καὶ κωλοκεγαθίαν, ἃ δικαία 
8 τυγχαίνειν TZ; $T ἀγαθῷ μνήμης ἐστίν" καὶ καθόλου, 

ὅτι τέτταρας υἱοὺς γεννήσασα, πρὸς πάντας φούτους 
ἀνυπέρδλητον διεφύλαξε τὴν εὔνοιαν καὶ φιλοστοργίαν 

μέχρι TZ; τοῦ βίου καταστροφῆς: καί "- χρόνον οὐκ 
4 ὀλίγον ὑπερδιώσασα τὠνδρός. Πλὴν οἵ γε περὶ σὸν In eam pie- 
Ατταλον ἐν τῇ πωρεπιδημνίᾳ καλὴν περιεποιἤσαντο οἱ Ali. 
φήμην; ἀποδιδόντες φῆ μητρὶ σὴν καθήκουσαν χώώριτα 

5 καὶ τιμήν. ἄγοντες γὰρ a e p poi» TOV χεροῖν μέσην 

αὐτῶν τῆν μητέρα, περιήεσαν τά θ᾽ ἱεροὶ καὶ τὴν πόλιν 
6 μετὰ τῆς θεραπείας. Ἐφ οἷς οἱ θεώμενοι μεγάλως 
7 τοὺς Mal nndis ὠπεδέχοντο καὶ κατηξίουν' καὶ βνημο- 

γεύοντες σῶν "περὶ σὸν Κλέοξιν καὶ Βίτωνα συνέκρινον 

τῶς αἱρέσεις αὐτῶν, καὶ τὸ τῆς προθυμυίας τῆς ἐκείνων 


7 Apud Suidam additur vocab. ἡμέρας. ? Vulgo καὶ 9i. vwyx. Delevicon- 
junctionem ex conject. b Articulum σὸν omisit Suidas: non male. 


(VIIL.) Ezcerptum Valcsianum. 


* * * 


xvnr. Zpollonias, regis Altali uxor, — perstes vixerit. Ceterum Zttalus cum 
Eumenis mater, Cyzico oriunda erat; fratre, in illo adventu in urbem Cy- 
mulier plurimas ob caussas memoria zicum, obsequio atque honore matri 
et laude digna. Nam et quod plebeia (ut par erat) praestito, maximam lau- 
cum esset, tamen regina adscita est, dem est adeptus. Matrem enim ambo 
idque fastigium usque ad exitum vitz mediam utraque manu deducentes, 
retinuit, non meretricis illecebris, templa ac cetera urbis loca cum comi- 
sed modestia morumque gravitate qua- tatu regio perlustrarunt. Proinde om- 
dam civili et probitate, eapropter vir- nes qui aderant, spectaculo vehemen- 
tutis suze laudem meretur: et ome- ter delectati, adolescentes summopere 
nino, quod, cum quatuor filios pepe- laudabant: et Cleobidis ac Bitouis fa- 
risset, incredibilem in cunctos bene- ctum memoria repetentes, studia utro- 
volentiam atque amorem ad extre- rumque inter se conferebant, et, si 
mun usque Spiritum conservavit, quid hic deesse videretur ad eximiam 
quamvis diuturno tempore marito su- illam rationem qua isti adfectum suum 
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^ LI ^ e ^v D 7 , 7 
01.148. 4 λωρυπρον τῷ τῆς ὑπεροχῆς τῶν βασιλέων ἀξιώματι 


Lr ^ , , 
Pax Eume- συναναπληρουντες. Ταῦτα ὃ ἐσελέσθη ἐν Κυζίκῳ μετὰ 8 
nis cum " " " x P? N / , 
Prusia, — 77» διώλυσιν τὴν πρὸς Προυσίαν σὸν βασιλέα. 


declararunt, id eminenti regum di-  Cyzici gesta sunt post pacem cum Pru- 
gnitate compensari dictitabant, Hzc sia rege factam, 


ΤΗΣ EIKOXTHZX TETAPTHZ 


TON IIOAYTBIOY IYTTOPION 


TA XOZOMENA. 


—  -—Dn — — 
I. 
Plurimez LEGATIONES, ez Grecia, Macedonia, 4sia, 
ROMAM nisse. 
E. OI. 149. I. 
X * a A. U. 571. 
Quaenam 


L KATA τὴν θ΄ καὶ 7 ᾿Ολυμπιάδα πρὸς ταῖς £^ fuerint 
εἰς τὴν Ῥώμην ἡθροίσθησαν mper Gia πλῆθος ἀπὸ τῆς νατῖα le- 

ο᾽ Ἑλλαδος, ὅσον οὐ ταχέως πρότερον. Τοῦ γὰρ Qc- LED 
που συγκλεισθέντος εἰς τὴν κατὰ TO σύμξολον δικαιοδο- 

σίαν πρὸς τοὺς ὠστυγείτονας, καὶ τῶν “Ῥωμαίων γνω- 
σθέντων, ori προσδέχονται σὰς κατὰ Φιλίππου κατη- 
γορίας, καὶ πρόνοιαν ποιοῦνται σῆς ἀσφαλείας τῶν πρὸς 

8 αὐτὸν οὐριφισθητούντων' παραικείριενοι τῇ 
Μακεδονίᾳ παρῆσαν, οἱ μὲν κατ᾽ ἰδίαν, οἱ δὲ κατὰ 
“σόλιν, οἱ B ales σὰς ἐθνικες συστάσεις, ἐγκαλοῦντες 

ἀτῷ Φιλίππῳ. Σὺν δὲ τούτοις οἱ παρ᾽ Εὐμένους 7 ἧκον ἅμ᾽ 
᾿Αϑηναίῳ v9 τοῦ βασιλέως ἀδελφῷ, κατηγορήσοντες 


ἅπαντες οἱ 


| P 
Legatio ΧΙ. 


1. OLY MPIADE centesima quadra- 
gesima nona Romam convenerunt /e- 
gati ex Grecia, tanto numero, quan- 
tus vix umquam ante fuerat conspe- 
ctus. Postea enim quam eo redactus 
est Philippus, ut disceptare ex pacto 
. convento cogeretur cum finitimis, com- 
pertumque est, Romanos crimina que- 
rimoniasque de Philippo non asper- 


nari, atquo adeo cura illis esse salu- 
tem eorum, qui controversias cum 
rege habent; omnes Macedonis ad- 
cola, alii privatim, alii civitatum, alii 
gentium nomine, Romam ad accusan- 
dum Philippum venerunt. Sed et 
Eumenis legatio una adfuit, cum fra- 
tre ejus “κόπο, ad querendum de 
eodem, simul quod non deducerentur 
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Ol. 149.1. αὑτοῦ περί τε τῶν ἐπὶ Opa πόλεων, καὶ περὶ σῆς 
ὠποστοιλείσης Προυσίᾳ βοηθείας. "Has δὲ καὶ Δημή- 5 
τριος 0 τοῦ Φι,λίσπου, πρὸς πῶντας τούτους ὠπολογησό- 
ῥβένος, ἔχων ᾿Απελλῆ καὶ Dios μεθ᾽ ἑαυτοῦ, τοὺς 
τότε δοκοῦντας εἰναι πρώτους φίλους τοῦ βασιλέως. 
Πεαρῆσαν δὲ καὶ παρὼ Λακεδαιμιυονίων πρέσξεις, ἀφ᾽ 6 

Atheneus, ἑχοσσου γένους τῶν t» τῇ πόλει. ἸΠρῶτον μὲν οὖν ἢ7 

EL σύγκλητος εἰσεκαλέσατο τὸν ᾿Αϑηναῖον, καὶ δεξαμένη 
σὸν στέφανον, ὃν ἐκόμιζεν ὠπὸ μυρίων καὶ πεντακισ- 
χιλίων χρυσῶν, ἐπήνεσέ τέ μεγωλομερώς τὸν Εὐμένη 
καὶ τοὺς ὠδελφοὺς Quà τῆς ἀποκρίσεως, καὶ παρεκέ- 

Demetrius, A.£0'€ μένειν ἐπὶ τῆς αὑτῆς αἱρέσεως. '"Ezi δὲ TOUTO σὸν 8 

PRI Δημήτριον εἰσωγαγόντες οἱ στρατηγοὶ» “παρεκαλέσαντο 

M can φοὺς “κατηγοροῦντας σοῦ Φιλίππου πάντας, καὶ παρῆγον 
κατὰ μίαν πρεσξείαν. Οὐσῶν δὲ ζῶν πρεσθειῶν πολ- 9 

λών, καὶ τῆς εἰσόδου τούτων γενομένης ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας, 

εἰς ἀπορίαν ἐνέπιπτεν J σύγκλητος, περὶ TOU πῶς δεῖ 

χειρισθήναι τὰ κατὰ μέρος. Παρά T6 γὰρ Θετταλῶν 10 

καὶ κατὰ κοινὸν ἧκον καὶ καὶ ἰδίαν ἀφ᾽ ὑκάστης 

πόλεως πρεσβευταὶ, παρᾶ τε Περῤῥαιξῶν, ὁμοίως δὲ 
καὶ παρ Αθαμάνων, καὶ παρ᾿ ᾿Ἢπειρωτῶν, καὶ παρ᾽ 

Ἰλλυριῶν" οἱ μὲν περὶ χώρας, οἱ δὲ περὶ σωμάτων; oí 11 

δὲ περὶ θρεμμάτων ἧκον ἀμφισθητοῦντες, ἔνιοι δὲ περὶ 

συμβολαίων καὶ τῶν εἰς αὐτοὺς ἀδικημάτων" τινὲς μὲν 12 


ἃ παρεισεκωλέσαντο malim cam Gron, 


ex '"Thracie urbibus praesidia, simul «ut in posterum servarent. Deinde 
quod in Bithyniam Prusie auxilia Demetrium | introduxerunt consules, 
missa forent. "Venit autem et .JDe- pariterque introvocarunt omnes, qui 
metrius, Philippi fiiius, ad omnes Philippi accusandi gratia venerant ; 


horum criminationes responsurus, ha- 
bens in comitatu suo Apellem et 
Philoclem, qui ea tempestate princi- 
pem locum in amicitia Philippi ob- 
tinebant.  Aderant vero etiam Za- 
cedoemoniorum legationes diverse, a 
singulis factionibus civitatis separa- 
tim misse. Ante omnes alios sena- 
tus vocavit 4ihenemum, et accepta co- 
rona, quam adtulerat, aureorum quin- 
decies mille, ita respondit, ut verbis 
magnificis Eumenem et ejus fratres 
laudaret: rogavitque, hunc animum 


easque legationes separatim singulas 
produxerunt. Quum autem plurimae 
essent legationes illa, ezeque per tri- 
duum jam audite fuissent; dubitatio 
incessit patres, quonam modo in hoc 
negotio se gererent. Nam e Z"hessalia 
legati venerant, alii communi totius 
gentis nomine, alii missu urbium sin- 
gularum; pariterque e .Perrhabia, 
Athamania, Epiro, Illyrico : quorum 
alii agro mulíatos se querebantur, alii 
mancipia ademta, aut pecus abactum, 
alii /n caussis pecuniariis injuriam. sibi 


ho. 
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"οὐ φάσκοντες δύνασθαι τυχεῖν TOU δικαίου κατὰ τὸ A.U. 511. 
σύ μθολον, διὰ τὸ τὸν Φίλιππον ᾿ἐγκόπτειν τῇ δικαιο — 
Bogen σινὲς δ᾽ ἐγκαλοῦντες τοῖς κρίμασιν, ὡς “παρῶω- 
δεξραξευμόνοις, διαφθείραντος τοῦ TURO" τοὺς δικα- 
Καθόλου δὲ ποικίλη vi ἣν À ἀκρισία καὶ ἐδυσ- 
— £X τῶν κατηγορουμένων. 
“Οδεν 4 σύγπλητος;, οὔτ᾽ αὐτὴ δυναμένη ἔδιευ- Respondet 


Demetrius 
Wet οὐτε τὸν Δημήτριον κρίνουσα δεῖν ἑκάστοις nomine 


atris. 
y p 


13 στάς. 


9 ζούτων λόγον ὑπέχειν" ἅτε καὶ φιλανθρώπως πρὸς aoro 
διακειμένη, καὶ θεωροῦσα νέον ὄντα κομιδῇ, καὶ πολὺ 
^ J / 
776 τοιαύτης ἔσυστροφίας καὶ ποικιλιίωῶς ἀπολειπορνενον" 
, N 7 N ^ / /, 
3 μάλιστα δὲ βουλομένη, μὴ τῶν Δημητρίου λόγων 
, ^ N ^ 
ἀκούειν, ἀλλὰ τῆς Φιλίππου γνώμη zc ἀληθινὴν λαβεῖν 
4 Ti gu" h αὐτὸν μὲν Δημήτριον παρέλυσε τῆς δικαιολο- 
γίας, 'ἤρετο δὲ τὸν νεανίσκον καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ φίλους, 
εἰ τινὰ περὶ τούτων Drop ari uo ἐγουσι παρὰ τοῦ 
"βασιλέως; Τοῦ δὲ Δημητρίου φήσαντος ἔχειν, 2.0.1 Demetrius 
β 2A (δ λέ ^ caussam 
προτείναντός σι βιξλίδιον οὐ μέγα: εγειν αὐτὸν ἐκέ- Datis agit. 
el 
λευσεν, ἤνπερ τὰ ὑπομνήματα περιεῖχε πρὸς ἕκαστον 
6 τῶν κατηγορουμένων ἀπόφασιν κεφαλαιώδη. Ὁ δὲ, τὸ 
μὲν πεποιηκέναι T0 προσταχθὲν ὑ ὑπὸ Ῥωμαίων, ἐφαϊδδεν, 


à οὐ φάσκοντες δύνασθαι ex conject. scripsi. MSti habent οὖν φάσκ. à». Hinc 


Ursinus ex ing. edidit οὖν φάσκ. μὴ 20v. 
ς παραθεθραξευμένοις adscivi ex Bav. 


tus est Reisk. f διωκρινεῖν Bav. 


conject, inserui cum Reisk. 


factam. Nonnulli dicere, jus c&quum 
ex pacto convento obtineri α Philippo 
nom posses quia rez, quominus jus red- 
deretur, impediret: alii, de judiciis 
queri, que pessime exercerentur, judi- 
cibus a Philippo corruptis. Atque om- 
nino, ex objectis criminibus varia quze- 
dam et haud facile extricabilis con- 
fusio in audientium animis existebat. 

II. Senatus igitur, qui nec satis 
cognoscere ipse omnia poterat, et 
szequum non censebat, ut Demetrius 
his omnibus sigillatim rationem red- 
deret: (erat enim senatus propenso 
in Demetrium animo, et juvenem ad- 
modum eum esse videbat, longe im- 


b Forsan £ ἐκκόσπειν σὴν δικαιοδοσίαν. 


Vulgo in casu recto monos bpm et UpuE voL e 
d ἀκρισία debetur Casaubono. ἀκρασία Urs. ἀκακία Bav. 


€ δυσχιώριστος suspica- 


8 εὐσπσροφίας susp. Reisk. quod expressit 
Casaub, imparem vafris ver editing, accusatorum ingeniis. 
1 Zesro correxi. 


h Conjunct. μὲν ex 
Mendose vulgo s/zero. 


parem conjuncto tali multorum tam- 
que multiplici impetui; quum pra- 
sertim patribus esset propositum, non 
Demetrium orantem audire, sed PAi- 
lippi mentem certo documento cogno- 
scere :) Demetrio necessitatem respon- 
dendi per se ipsum ad singula remisit, 
quaesivit autem a juvene ejusque co- 
mitibus, ecquem de his rebus commen- 
tarium a rege conscriptum | haberent 2 
Quum respondisset Demetrius, habere 
sese, et libellum quemdam non ma- 
gnum manu porrecta ostendisset; se- 
natus jussit eum, ad singulas crimina- 
tiones summatim ea dicere, quce com- 
mentario continerentur. In eo libro 
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i | INT ^ Ν A ^ 5 ^ , 
οἱ. 149.1, ἢ τὴν αἰτίαν τοῦ μή πεπρᾶχθαι τοῖς ἐγκαλοῦσιν Βάνε- 
ría. προσέκειτο δὲ πρὸς ταῖς πλείσταις ἀποφάσεσιν' T 
καί TOL οὐκ ἴσως χρησαμένων ἥμιν σῶν πρεσθευτῶν τῶν 


Responsum 760,70 περὶ πάντων διοίληψιν., 


senatus. 


Eumenis 
legati. 


^ , 
περι Καικίλιον ἐν σούτοις" 


καὶ πάλιν, καίτοιγε, οὐ 


^ / 
δικαίως ἡμῶν σαυτα πασχόντων. Τοιαύτης δ᾽ οὔσης 8 
^v , 7 5 , - 3 7 
σῆς Φιλίσπου γνώμῆς ἐν πάσαις ταῖς ὠποφώσεσίι» δια- 
͵7 ^ /, Ps /, , 
κούσασα τῶν παρωγεγονότων ἢ σύγκλητος, μίαν εποι- 


᾿Αποδεξαρμένη γὰρ τὸν 9 


Δημήτριον μεγαλομερῶς καὶ φιλανθρώπως διὰ τοῦ 
στρατηγοῦ, πολλοὺς καὶ παρακλητικοὺς πρὸς αὐτὸν 
διαθεριένη λόγους, ἀπόκρισιν ἔδωκε, διότι περὶ πάντων, 


καὶ σῶν εἰρημένων UT αὐτοῦ, 


καὶ σῶν ἀνεγνωσιμένων, 


Δημητρίῳ πιστεύει, διότι τὰ μὲν γέγονε, τὼ δὲ ἔσται» 


/ / / 5 7 
καθώπερ δίκαιόν ἐστι γίγνεσθαι. 


Ἵνα δὲ καὶ Φίλιασπος 10 


£107], διότι τὴν χάριν, ταύτην 5 σύγκλητος Δημητρίῳ 
δίδωσιν, é ἀποστελεῖν $ nm ἐσθευτὰς ἐποινομένους, εἰ 
8 μ 
γίγνεται πάντα͵ κατὼ τῆν τῆς συγκλήτου βούλησιν, 
ἅμα δὲ διασαφήσοντας σῷ βασιλεῖ, διότι τῆς συμπερι- 
φορᾶς τυγχάνει ταύτης nx Δημήτριον. Καὶ ταῦταιϊ 
μὲν τοιαύτης ἔτυχε διεξαγωγῆς. 
e 2 3 /, 

III. Μετὰ δὲ τούτους εἰσῆλθον oi παρ Ἑύμενους 

πρέσδεις; περί v& τῆς βοηθείας, τῆς ἀποσταλείσης ὑπὸ 


τοῦ Φιλίππου τῷ Προυσίᾳ, 


^v Y Ν ^ 
40/77)y 070 L1, κα! πέρι Των 


, N [4 , ^ / ΨΥ 5 N ^ y 
ei Oeo xac vOTUV Quoxovrtc, οὐδ &TI καὶ νῦν αὐτὸν 


k ἀνετίθη Dav. 


rex, de aliis, fecisse se, aiebat, quod 
decreto Romanorum jussus fuisset : de 
aliis, quominus decreto obtemperaretur, 
per 608 stetisse, qu£ accusarent, Ad 
pleraque autem capita erant haec verba 
adjecta: Licet equo jure mobiscum in 
hac re Cecilius ceterique. legati. mon 
egerint: aut rursus, etsi inique h«c ad- 
versus nos sunt decreta, Quum in sin- 
gulis caussis hic animus Philippi se 
ostenderet ; senatus, auditis legationi- 
bus omnibus, unica sententia omnia 
est complexus. Demetrio namque, 
magnifice et perhumaniter per consu- 
lem excepto, et multis verbis blande 
admonito, ita respondit: de omnibus, 


qua vel dixisset vel legissct Demetrius, 
senatum ipsi credere, et confidere, par- 
tim facta csse, partim facium iri om- 
nia, uli equum justumque est, — Atque, 
ut sciret. Philippus, Demetrio bencfi- 
cium hoc tribui a. senatu, missuros essc 
patres legatos, qui viderent, an. ex vo- 
luntate senatus cuncta administrentur ; 
simulque regi significarent, propler Dc- 
metrium, hanc ipsi veniam esse indul- 
iam. Hanc exitum habuit id nego- 
tium. 

II, Post hos ingressi sunt EuME- 
NIS oratores, ad querendum de missis 
auzilis Prusie a Philippo, et de ur- 
bibus T'hraciw, quod dicerent, ne «unc 
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9ἐξαγηοχέναι τὰς Φρουρὰς &z τῶν πόλεων. Τοῦ δὲ 
Φιλοκλέους ὑπὲρ τούτων βουληθέντος ὠπολογεῖσθαι, διὰ 
σὸ καὶ πρὸς TÓV Προυσίαν πεπρεσθευκέναι, καὶ σότε 
περὶ σούτων ἐξαπεσταλθαι πρὸς τὴν σύγκλητον ὑπὸ τοῦ 
3 Φιλίππου" βραχύν TiVO χρόνον L σύγκλητος ἐπιδεξα- 
μένη σοὺς “λόγους, ἐδωκεν ἀπόκρισιν, διότι τῶν ἐπὶ 
Θρᾳκης τόπων, ἐὰν μὴ καταλάξωσιν οἱ πρεσξευταὶ 
πάντα διωκημένα κατὰ τὴν τῆς συγκλήτου γνώμην, 
καὶ πάσας τὰς πόλεις εἰς τὴν Εὐμένους πίστιν ἐγκέχει- 
gio pus erts οὐκ ἔτι δυνήσεται φέρειν» οὐδὲ καρτερεῖν mago 
4 προυορμιένη περὶ τούτων. Καὶ τῆς μὲν Φιλίππου καὶ 
Ῥωμαίων παρατριθῆς, t ἐπὶ πολὺ προβαινούσης, t ἐπίστα- 
cic ἐγενήθη κατῶ τὸ παρὸν, διὰ τὴν τοῦ Δηρνητρίου 
ὁ παρουσίαν. πρὸς μέν τοι " τῆν καθόλου τῆς οἰκέος Demetrio 
ἀτυχίαν οὐ μικρὼ συνέξη τὴν εἰς σὴν Ῥώμην TOU νεανί- Scola 
6 0200 πρεσδείαν συμ, ὑξάλλεσθα:ι. Ἥ τε γὰρ σύγκλητος, Send 
ἀπερεισοιρυένη τὴν χάριν ἐπὶ τὸν Δημήτριον, ἐμετεώρισε 
μὲν σὺ με ιράκιον, ἐλύπησε δὲ καὶ τὸν Περσέα καὶ τὸν 
Φίλισπσον i ἰσχυρως, σῷ δοκεῖν; Fi δι’ αὐτοὺς, ἀλλὰ διὰ 
Δημήτριον τυγχάνειν φῆς παρὰ “Ῥωμαίων φιλανθρω- 
ἡπίας. ἰδ τε καί τις ἐκκαλεσάμενος TÓ μειράκιον, καὶ 
προξιξάσας, εἰς "λόγους ἀπορῥήτους, οὐκ ὀλίγα "m συνε - 
8 ξζάλλετο πρὸς τῆν αὐτὴν ὑπόθεσιν. τόν τε γὰρ νεανίσκον 
ἐψυχαγώγησεν, ὡς αὐτίκα μάλα συγκατασκευασόντων 
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A. U. 511. 


! Forsan 2 «e: καὶ Tires. ΠῚ συνεβάλεσο Dav. 


adventus Romam nonnihil inhibuit. 
Ceterum ad universam regie domus 
calamitatem momentum non parvum 


quidem praesidia ab rege inde essc de- 
ducta. Quum vellet Philocles dicere 


aliquid ad excusandum regem, quod 
et ad Prusiam legationem obierat, et 
de iisdem rebus eo tempore missus 
fuerat a Philippo ad senatum ; Patres, 
oratione ipsius aliquamdiu patienter 
audita, responsum dederunt; quod ad 
loca illa sita i$ Thracia adtineret, nisi 
ommia ez voluntate senatus facta inve- 
nerint legati, omnesque urbes in fidem 
Eumeni permissas; senatum. mon am- 
plius toleraturum, neque passurum sibi 
in ea re diutius verbu dari. lta simul- 
tatem inter Philippum et Romanos, 
jam satis longe progressam, Demetrii 


VOL. IXIA 


adtulit eadem hzc juvenis illius lega- 
tio. Nam et senatus, qui uni Deme- 
trio hoc beneficium voluit imputari, 
adolescentis animum inani spe extulit, 
et Perseum Philippumque offendit gra- 
viter, quod non propter se, verum pro- 
pter Demetrium, benignitatem. populi 
Romani viderenturexperiri, Etsimul 
nonnemo, LE Quinctius, ] seducto ado- 
lescente, et arcano cum ipso "habito 
colloquio, ad eamdem calamitatem 
haud parum contulit. "Nam ct juve- 
nem blanda spe demulsit, quasi es- 


Mm 
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3 "M € /, S 7 /, ^ N T 

0.149.1, apro Ῥωμαίων τῆν βασιλείων" τούς τε περὶ τὸν €Di- 
3 ϑῳω. ἃ £ 5 3 ^v N , 5 

λίιππον zesÜie, γράψας, e£ αὑτῆς τὸν Δημήτριον ὡπο- 

, / , M ε 7 Ν “Ὁ / e 

OTEAAED πᾶλιν εἰς τὴν Ῥωμὴν quero τῶν φιλῶν, ως 


Lscedaemo- 
nior. legati, 


/ x 
noOASIOTOV καὶ 


χρησιρωτάτων. 


Ταύταις γὰρ ταῖς 9 


ἀφορμαῖς χρησάμενος 0 Περσεὺς, μετ᾽ ὀλίγον ἔπεισε 
TOV πατέρα. συγκαταθέσθαι, τῷ Δημητρίου θανάτῳ. 


Περὶ μὲν οὖν τούτων ὡς ἐχειρίσθη TQ κατὰ μέρος. ἔν 10 


τοῖς ἑξῆς δηλώσομεν. 


/ , ^ nd 
IV. 'Ezi δὲ τούτοις εἰσεκλήθησαν oi παρὰ τῶν Λα- 


PT TT TT πρέσξεις. 


Τούτων δ᾽ ἦσαν διαφοραὶ δ΄. oi 
Ν Ἁ 0 N L4 e * 
μὲν γῶρ ? sei Δυσιν Ῥήποντες ἢ 


σῶν ἀρχαίων φυγάδων 


ἐπρέσθευον, φάσκοντες, δεῖν T αὐτοὺς πάσας τὰς 
κτήσεις, dg ὧν εξ ὠργῆς ἐφυγον" οἱ δὲ περὶ σὸν "Αρεῶ 8 


N N 
xoi τον 


᾿Αλκιξιάδην, 


ἐφ᾽ 


τ 7 z 
ῳ TOLÀ.OLVT LOLLOLV λαξόντες 


^ , D Ν7 N a à ^ ^ 59 / ^ 
XT701V €£75 τῶν ἰδίων, T0, λοιπὸ ιαδοῦναι ἈΠ αξίοις τῆς 


7 
vant iot. 


"Σήριππος δὲ ἐπρέσδευε π περὶ τοῦ μένειν τὴν 


ὑποκειμένην κατάστασιν, ἣν ἐχροντές ποτε συνεπολιτεύ- 


οντο μετὰ τῶν ᾿Αχαιῶν. 
, 


᾿Απὸ δὲ τῶν τεθανατωμένων 5 


Ν οω γι Ἃ Y ^v ev , 

X04 Ζῶων £A7TETVOXOTOV καῖ TOO Τῶν ᾿Αγαιῶν δόγματα 
ev / / , - , ^ 
παρησαν οἱ περὶ 5 Χαίρωνα»; καθοδον αὐτοῖς αἀξιουντες 

^ N N E , ^ 
συγχωρηθῆναι, καὶ τὴν πολιτείαν ἀποκατασταθῆναι 


n πλείσσων καὶ χρησιμωσάσων Scripsi ex Gron. et Reiskii emendatione. σπλεῖσαον 


καὶ χρησιμώτατον dabant MSti: 
inseruit vocab. ὠφέλιμον. 
nio Ursini erat editum. 
aut lege ὄντες τῶν &ox. Quy. 


qua 


sent Romani non multo post regem 
eum constituturi; et Philippum quoque 
non mediocriter irritavit, hortatus il- 
lum per literas, ut protinus iterum 
Romam Demetrium cum amicis milte- 
ret, iisque quam. plurimis maximeque 
idoneis. His siquidem occasionibus 
impulsus Perseus, mox patri persuasit, 
ut in Demetrii mortem consentiret. 
Quz omnia quomodo acciderint, sigil- 
latim in sequentibus declarabimus. 

IV. Post istos vocati sunt Lacedemo- 
niorum legati. Horum erant factiones 
quatuor, Alii enim, quorum princeps 
wat Lysis, nomine veleram ersulum 


tenens Ursinus, post πλεῖστον ex ing. 


? σερὶ Λύσιν revocavi ex MStis. στερὶ λύσεως ex inge- 
P Post ἥκοντες asteriscum posui. 


Aut supple ósie, 


4 ἐφ᾽ ὧν Casaub. et seqq. invitis MStis. 
T Ἥρισπος, Herippus, suspicatus est Reisk. 


3 Sic Bav. Χάρωνα Urs. 


venerant; postulantes, ut o»mes pos- 
sessiones, quas irrogati sibi evsilii teme 
pore habuissent, ipsis restituerentur. 
Contra Zreus et Alcibiades petebant, 
ut exsulibus de suis bonis ad unius ta- 
lenti &slimationem | redderetur, cetera 
bene meritis civibus dividerentur. Le- 
gatio Serippi eo spectabat, ut im eum 
statum restitueretur respublica, qui tum 
Juit, cum Achaeorum concilii erant. 
Caussam eorum, qui mortis damnati 
ab Achaeis aut. in exsilium pulsi fue- 
rant, Cheron agebat, postulans, ut 
reditus in patriam iis concederetur, et 
ut respublica in ewm statum restituere- 
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᾿Αχαιοὺς ^. U. 511. 
, . Tres viros 


O» δυναμένη eligit sena- 


tus, 


, M. , e Ν N Ἁ 
Ο' τοιαύτην, * *. ᾿Εποιοῦντο δὲ πρὸς τοὺς 
u , /, ^ »N/ e , , 
Moe ταῖς ἰδίαις ὑποθεσεσι λόγους. 
“ ΄ ^ Ν 7 ^N Ν 
& διευκρινεῖν ἡ σύγκλητος τῶς κατα μερὸς διαφοράς, 
7 ΠῚ 
Sing end τρεῖς ἄνδρας, σοὺς καὶ οὐ αν, πὸ κέ ω 
πεπρεσξευκότας περὶ φούτων εἰς τὴν Πελοπόννησον᾽ οὗτοι 
8 δ᾽ ἦσαν “Τίτος, Καικίλιος, MOS 1 4 οἷς γενομένων λόγων 
πλειόνων, ὑπὲρ μὲν τοῦ καταπορεύεσθαι τοὺς “καφαπεφευ- 
γότας καὶ τεθανατωριένους, καὶ περὶ TOU μένειν τὴν 
9 πόλιν μετοὶ τῶν ᾿Αχαιῶν, ἐγένετο πῶσι σύμφωνον" περὶ 
δὲ τῶν κτήσεων; πότερον δεῖ τὸ τάλαντον Σ εἰς ἑκάστους 
/ , ^T ἈΝ] , / N δ ἯΝ 
φυγάδας ες τῶν ἰδίων ἐκλεξασθαι, περι TOUTOV οιημφισ- 
e N V , 2 , / 
ἵνα ὃς μὴ πάλιν ἐξ (LI 6E 0LLOU 
3, 


10 ξζἥτουν πρὸς ὠλλήλους. 
γγρᾶπτον ὑπὲρ σῶν ὁμολο- 


N / , , 
περί πᾶντων OLVTIA ET OIEV, 
, ΄ “2 z? » e , , 7 
rof rit γίγνεσθαι ἐκέλευον, ^eQ ὁ νος ἐπεξλλοντο 
11 τὰς ἰδίας σφραγίδας. Οἱ δὲ περὶ σὸν "Tivov βουλόμενοι Xenarchus, 
Acl 
καὶ τοὺς ᾿Αχαιοὺς εἰς τὴν ὁμολογίαν ἐκπλῆξαι; προσε- Hub 
12 pii ἐσῶντο τοὺς περὶ Ξέναρχον. οὗτοι γὰρ ἐπρέσξευον 
τότε παρὰ τῶν ᾿Αχαιῶν; ἅμα μὲν CVV EOD [UE VOI τὴν 
συμμωχίων, ἅμα δὲ τῇ τῶν Λακεδοιμονίων διαφορᾷ 
18 προσεδρεύοντες. Καὶ παρὰ σὴν προσδοκίαν € ἐβωτώρμενοι 
περὶ τῶν γραφομένων, εἰ συνευδοκοῦσιν; οὐκ οἱὸ᾽ ὅπως 
! Si vera est haec scriptura, utique verba nonnulla ἢ. 1. interciderunt; quare 
asteriscos adponere visum est. " Ante οἰκείους videtur intevcidisse vocab. 
ἕχαστοι. X Vulgo cum Ursino edebatur 'T/zo;, Κοΐνσιος, Καικίλιος. ln notis 
autem Ursini locus sic citatur Τῆσος Kóivreg Καικίλιος. Medium nomen non 
habet Bav. Hinc post Καικίλιος lacunam notavi. Supplendum autem nomen 
"Armis. Y εἰς ἕκάσσους φυγάδας ex conject. scripsi. εἰς σε γὰρ τοὺς 


φυγάδας dant scripti libri. Editi εἴς * σε γὰρ φυγάδας. Sed Ursinus suspicatus 
erat εἰς τοὺς φυγάδας. zig arecepimus ex Bav. "Vulgo ἐφ᾽ ᾧ. 


optarent, hac erant, de quibus inter 
ipsos non conveniebat, Porro ne su- 
per omnibus iterum de integro alter- 


tur *, Omnes hi cum Achaeis sic age- 
bant, uti postulabat causa, quam de- 
fensum venerant. Senatus, cum tot 


hasce controversias non satis caperet, 
tres viros delegit, qui Jam ante de iis 
rebus legati in Peloponnesum missi 
fuerant: hi autem erant 7'tus, Ceci- 
lius, [Appius Claudius.] Apud quos 
postquam esset hac controversia diu 
multumque agitata; de reditu quidem 
in patriam exsulum et capitis damna- 
torum, item de eo, ut in concilio 
Achaeorum civitas maneret, inter om- 
nes convenit: de possessionibus vero, 
et an cequum esset, ut exsules e bonis 
snis ad talenti unius zstimationem 


jusserunt, 


carentur, referri in scripta, quae par- 
tium consensu essent probata, et om- 
nium signa pactis scriptis imprimi, 
Cupiens vero Titus cum 
collegis “οὔρους pariter, injecto ter- 
rore, ad consentiendum impellere, 
AXenarchum ad se vocavit; qui partim 
de renovanda societate legatus Romam 
venerat, partim ut ad controversiam, 
qua Achzis erat cum Lacedaemoniis, 
adtenderet. Hic ex inopinato interro- 
gatus de scriptis conditionibus, ecquid 
illis consentiret, nescio quomodo in- 


Mm2 


Ol. 149. 1. 


Q. Marcius 
legatus in 
Maced. et 
Peloponne- 
sum. 


Dinocrates, 


Messenius, 
Komam 
legatus. 


Amicus 
T. Quinctii. 
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εἰς ἀπορίαν ἐνέπεσον. ^ 2 tl i ἐδυσηρεστοῦντο μὲν γὰρ 77 7 καῦ- 14 


ὅδῳ τῶν φυγάδων καὶ τῶν φεθανάτωριε Va, διὰ τὸ γίγνεσθαι 
παρὰ σὰ τῶν ᾿Αχαιῶν δόγματα. καὶ παρὰ τὴν στήλην" 
3 ^v ^ M e. M 7 7 ^ ^ 
εὐδοκοῦντο δὲ τοῖς ὅλοις, TO γράφεσθαι, διότι δεῖ τῆν 
z ^ "d r Á ^ -— , - 
σολιν τῶν Λακεδαιμονίων πολιτεύειν (πετῶ 0) A y oun. 


N / N εἶ , 7 N N / 
καὶ πέρας, το μὲν ἀπορούμενοι, τὰ δὲ καταπληττόμενοι 15 
ὑφῇ σφραγίδι. 
κλητος, moy tipi Caput Κόϊντον Μάρκιον 


σοὺς ἄνδρας, ἐπεξάλλοντο 


πρεσθευτῆν; 


ἐξαπέστειλεν ἐπί τε τὲ κατὰ Μακεδονίαν καὶ τὸ κατὰ 


Πελοπόννησον. 
ΤΡ 
RES MESSENIORUM. 


v. AAEINOKPATHZ Puit παραγενόμνενος εἰς 
τὴν Ῥώμην πρεσξευτῆς, καὶ καταλαξὼν τὸν livor 
πρεσδευτὴν “καθεσταμένον ὑπὸ τῆς συγκλήτου πρός τε 
Προυσίαν καὶ τὸν Σέλευκον, περιχαρὴς ἐγενήθη" Voi Cs 


τὸν Τίτον διά τε τῆν πρὸς αὐτὸν φιλίαν, (γεγόνει, y^p 


αὐτῷ συνήθης κατὰ τὸν Λακωνικὸν πόλεμον") καὶ διὰ 
^ 7 »« LI 
σὴν προς σὸν Φιλοποίμενα διαφορὰν, παραγενόμενον εἰς 


M M N X 
Ἑλλάδα, χειριεῖν τῷ κατα τῆν Μεσσήνην πάντα. 
κατὰ τὴν αὐτοῦ προαίρεσιν. 


2 Sic Urs. cum MsStis. καὶ delevit Casaub. praeter necessitatem. 


Ν Ν N 3 
Διὸ καὶ παρεὶς τἄλλα, 


b Utique 


σὴν σφραγίδα scribendum putemus cum Reiskio aut potius σὰς σφραγίδας in 


plurali. 
oriri. 


certus quid responderet haesit. Erat 
enim hoc ei molestum, quod exsulibus 
et mortis damnatis in patriam reditus 
concedebatur, quum Achaorum de- 
creto id repugnaret et inscriptioni co- 
lumnz: rem tamen in universum pro- 
babat, quia scriptum erat, ut concilii 


7 καθιστάμενον (antepenacute) MSti, quod ex καθιστάμενον potuit 


Achaeorum civitas Lacedaemoniorum 
esset. "Tandem, partim ex consilii in- 
opia, partim quia triumviros vereba- 
tur, signum suum imprimit. Senatus 
Q. Marcium decrevit legatum, et tum 
in Macedoniam, tum in Peloponne- 
sum proficisci jussit. 


II. 
Legatio XLVII. et Excerpt. Valesian. 


.* » * 

v. DINOCRATES, Messenius, Ro- 
mam legatus venit, Ubi quum offen- 
disset T'itum, legationem obire jussum 
ad Prusiam et Seleucum, supra mo- 
dum l:etatus eo est: existimabat enim, 


Titum, qui sibi amicus esset, (nam 
bello Laconico familiariter cum illo 
vixerat) Philopemenis autem inimicus, 
ubi in Greeciam venisset, res Messe- 
niorum omnes ex sua voluntate admi- 
nistraturum. Itaque omni cura alia 


Ἢ δὲ σύγ- 16 


im 


RES MESSENIORUM. 


προσεκαρτέρει TO Τίτῳ, καὶ “πάσας εἰς TOUTOV ἀπηρεί- A. U. 571; 
dKoi z ἦν μὲν 0 Δεινοκροίτης οὐ Dinocratis 


Ἰὐν νὸν τος ἐλπίδας. 
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μόνον κατὰ τὴν τριδῆν, ἀλλὰ καὶ zur φῆν φύσιν 


5αὐλιπὸς καὶ hi Fit ἄνθρωπος. 
“ὑπέφαινε μὲν τέλειον, ἦν δὲ ψευδεπί- 
Ἔν τε γὰρ τοῖς πολεμικοῖς χατοὰὼ 


τικὸν τρόπον 
N 
6 γραφος καί ῥωπικός. 


τὸν δὲ TT 20.5 [0 - 


μὲν τὴν εὐχέρειαν καὶ τὴν τόλμαν πολὺ διέφερε σῶν 
ἄλλων, καὶ λαμπρὸς ἣν ἐν τοῖς κατ ἰδίαν κινδύνοις. 
7 ὁμοίως δὲ καὶ κατὰ τὴν ἄλλην. διάθεσιν, i £y μὲν ταῖς 
ὁμιλίαις εὔχαρις καὶ πρόχειρος ἦν, παρᾶ τε τὰς συνου- 
σίας εὐτράπελος καὶ πολιτικὸς, ἅμα δὲ τούτοις φιλέ- 
ϑρᾶστος. περὶ δὲ κοινῶν ἢ πολιτικῶν πραγμάτων ἀτενίσαι 
καὶ προίδέσθαι τὸ μέλλον ἀσφαλῶς, ἔτι δὲ παρα- 
σκευάσασθαι καὶ διαλεχθῆναι πρὸς σληθος εἰς τέλος 
9 ἀδύνατος. Καί ore κεκινηκῶς ἀρχὴν μεγἄλων κακῶν 
77 πατρίδι, σελείως οὐδὲν gero ποιεῖν, ἀλλὰ σὴν αὐτὴν 
ἀγωγὴν ἤγε σοῦ βίου, προορώμενος οὐδὲν τῶν μελλόν- 
των, ἐρῶν ὃὲ καὶ κωθωνιζόρνενος ἀφ᾽ ἡμέρας, καὶ τοῖς 
10 οἰκρούμιασι τὰς κοὺς ἀνατεθειπώς. Βραχεῖαν δὲ TIVO 


τῆς περιστάσεως ἔμφασιν 
11 λαξεῖν. δῶν 


ἱματίοις ὀρχούμνενον, παρ᾽ αὐτὰ μὲν ἐσιωπησε᾿ 


γὰρ αὐτὸν 


ὁ Τίτος αὐτὸν ἠνάγκασε 
£y puto poi 
τῇ δ᾽ 


παρὰ πότον 


4 Inserui h. 1. et his verbis cum precedentibus copulavi Ezcerptum Valesia- 
num, quod usque ad finem vers. 13. excurrit, et vulgo ab his verbis incipit : 


"Ori Δεινοκράτης ὃ Μεσσήνιος ἥν oU (μόνον. 
ἐσέφαινε cod, Ῥεῖτεδο, quod teneri potuerat. 


(Rome quum esset.) 


omissa, Titum unum adsidue colere, 
in hoc spes suas universas reponere. 
Et erat quidem J2Dinocrates non usu 
Solum, sed natura etiam aulicus ac 
militaris; prudentiam vero in rebus 
gerendis specie quidem omnibus nu- 
meris absolutam praeferebat, re ipsa 
autem adumbrata quadam et fucata 
civilis prudentize imago in ipso inerat. 
Namque in bellicis rebus alacritate 
atque audacia cunctos anteibat, et in 
ipso pugna discrimine erat conspi- 
cuus, Similiter in reliqua vitz ra- 
tione, in sermonibus quidem venustus 
promtusque, in consuetudine autem 
ac convictu urbanus atque civilis, ne- 
que ab amore alienus, In rebus au- 


€ ὑπέφαινε ex Suida accivit Vales. 
Fors. καὶ σότε 60 ipso tempore 


tem publicis ac civilibus animum in- 
tendere, et futura prudenter przavi- 
dere, seque adeo praemunire, et ad po- 
pulum verba facere, prorsus non pot- 
erat. Qui cum maximorum caussas 
malorum in patria excitavisset, nul- 
lius demum momenti esse arbitraba- 
tur, qua ageret. Sed idem vita in- 
stitutum tenebat, nihil in futurum 
prospiciens, sed amoribus ac poculis 
de die indulgens, ae symphoniacorum 
cantibus aures commodans. Tandem 
vero Titus ad statum, in quo res es- 
sent, nonnihil adtendere eum coegit. 
Conspicatus enim hominem longa et 
ad talos demissa veste in convivio sal- 
tantem, tacuit tum quidem ; postridie 
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Ca 
Qo 


5 7 , ^e / N / 
ey Uy y, C vOVTOG CUTOU, XC Ti Ww egi πατρίδος 


, ^v : 
ἀξιοῦντος 


7 
Ol. 149. 1, οὖριον 
RI N e ἴω ,ὔ 
Eye μὲν, ὦ Δεινοκράώτη; vy. £Qu, ποιήσω 12 
N /, 5 M v ^ / ^ / v , 
v0 δυνατόν" ἐπὶ δὲ σοῦ θαυμάζω, πῶς δύνη παρὸ πότον 
i / . N 
ὀρχεῖσθαι, τηλικούτων πραγμάτων ἀρχῆν κεχινηκὼς ἔν 
σοῖς Ἑλλησι. Δοκεῖ δὲ τότε βρωχύ τι συσταλῆήναι» 13 
Lr e , /, ^v 7 / 
καὶ μνωθεῖν, ὡς ἀνοίκειον ὑπόθεσιν τῆς ἰδίας αἱρέσεως καὶ 
/, / * ^ 
Φύσεως ἀποδέδωκε. Πλὴν τότε παρῆν εἰς σὴν Ἑλλάδα 14 
^ 1 /, / Ἁ 
μετὰ τοῦ lírou, πεπεισμένος, ἐξ ἐφόδου τὰ κατὰ τὴν 
R P4 d / ^ x , ^ / 
Μεσσήνην “ χειρισθήσεσθαι κατὰ τῆν αὑτοῦ βούλησιν. 


P e ^ N x 7 “ ? /, e 
Philpe- ΟΣ; δὲ πέρι TOV Φιλοποίμενα, cue ἐπεγνώκοτες, 071415 


men irri- τ BE A : " $ L 3 1 » 
tum reddit περι vw) Βλληνίχκων o Tiroc οὐδεμία» ἐντολῆν ἔχει 
Eius) i παρὰ τῆς συγκλήτου, 72V 40 UY Lay εἶγον; καραδοκοῦντες 
digi αὐτοῦ τὴν παρουσίαν. ᾿'Ἐκεὶ δὲ καταπλεύσας εἰς Ναύ- 16 
πουκτον ἔγραψε TU στρατηγῷ καὶ σοῖς δημιουργοῖς τῶν 
᾿Αχαιῶν, κελεύων συνάγειν TOUG ᾿Αχαιοὺς εἰς ἐκκλη- 


σίαν' ἀντέγραψαν αὐτῷ, διότι ποιήσουσιν, ἂν γεάψη, Vi 


περὶ τίνων βούλεται du. ἐχθῆναι τοῖς ᾿Αχαιοῖς' 
γὰρ γόμους ταῦτα τοῖς ἀρχουσιν, ἐπιτάττειν. 


σοὺς 


Τοῦ ài 


μὴ τολμώντος γεάφειν, αἱ μὲν τοῦ Δεινοκράτους ἐλπί- 
δες, καὶ σῶν ἀρχαίων λεγομένων φυγάδων, TÓTE δὲ 
προσφάτως ἐκ τῆς Λακεδαίμονος ἐκπεπτωκότων, χαὶ 

/ e - / 7 x / iden 
συλλήξδην 5? 70U 'lizov 7090000 Zo προσδοκίω 7T0U070V 


N / / 
70V 70070V διέπεσεν. 


d Sic recepimus ex codice Peiresciano. 


Suidas χειρωθήσεσθαι. 


vero cum adiisset eum Dinocrates, et 
nescio quid suae patri impetrare vel- 
let: Equidem, inquit Titus, quod in me 
erit prestabes ceterum te miror, Di- 
mocrates, quo pacto im comvoivio saltare 
tibi lubeat, cum tantos motus in Grecia 
ercitaveris. Actum quidem paulisper 
ad se rediisse visus est, atque agnosse 
tandem, argumentum longe ab insti- 
tuto ingenioque suo abhorrens a se in 
medium esse prolatum, Ceterum tunc 
temporis inter Titi comites in Grze- 
ciam venit; persuasus, extemplo res 
Messeniorum ex 'sua voluntate ordina- 
tum ir. At Philopemen, cui certo 
constabat, Titum de rebus Graecia 
nullum a senatu mandatum accepisse, 


Vulgo ἐγκειρισθήσεσθαι.  Mendose 


nihil movere, sed adventum ejus ex- 
spectare. Qui Naupactum ut adpu- 
lit, literas ad pratorem et magistra- 
tus gentis Achaeorum, (demiurgos vo- 
cant) dedit, Jubens ad concilium cogi 
multitudinem. Rescriptum est, fa- 
ctum iri, uti juberet, si per literas signi- 
Jicasset, qua de re cum populo velit 
agere: ita enim leges imperare magr- 
siratibus. 'Tivo non audente scribere 
quid vellet, spes Dinocratis et eorum 
exsulum, quos veteres vocant, qui 
tunc recens e Lacedamone fuerant 
ejecti, atque omnino ΤῊ adventus et 
exspectatio ad irritum isto pacto ce- 
cidit. 
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II. A. U. 811. 
RES PHILIPPI. 
E Ὡς 3e 
vr. TON περὶ σὸν Κόϊντον τὸν Μάρκιον πρεσξευσάν- SN 


των εἰς Μακεδονίαν, ἀπέξη μὲν ἀπὸ τῶν ἐπὶ Θράκης Macedon. 
Ἑλληνίδων πόλεων ὁλοσχερῶς ὁ Φίλισπος, καὶ τὰς 
φρουρὰς ἐξήγαγεν' ἀπέξη δὲ βαρυνόμενος καὶ στένων. Romanis 
2 διωρθώσατο δὲ καὶ τάλλα πάντα, περὶ ὧν οἱ Ῥωμαῖοι et Phi- 
ἐπέταττον; βουλόμενος ἐκείνοις μὲν μηδεμίαν ἐμφασιν PP 
ποιεῖν ἀλλοτριότητος, λαράνειν δὲ ἀναστροφὴν πρὸς 

δ τὰς εἰς τὸν πόλεμον παρασκευάς. Τηρῶν δὲ τὴν wpoxti- 

μένην ὑπόθεσιν, 6 ἐξῆγε στρατιαν ἐπὶ τοὺς βαρξάρους. 

4 Διελθὼν δὲ διὰ μέσης τῆς Θράκης, ἐνέξαλεν εἰς ᾿Οδρύ-- Expeditio 
ὅ σας, Βέσσους, καὶ Δενθηλήτους. Παραγενόμενος * pin ταν 
ἐπὶ τὴν προσαγορευομένην Φιλίππου πόλιν, φυγόντων 
σῶν ἐνοικούντων εἰς τῶς ἀκρωρείας, ἐξ ἐφόδου κατέσχε 

6 τὴν πόλιν. Μετὰ δὲ ταῦτα πᾶν τὸ πεδίον ἐπιδραμὼν, 
καὶ τοὺς μὲν ἐκπορθήσας, παρ᾿ ὧν δὲ πίστεις λαξῶν, 
ἐπανῆλθε, φρουρὼν καταλιπὼν ἔν τῇ Φιλίππου πόλει. 

ἡ ταύτην δὲ συνέξη μετά τινα Χρόνον ἐκπεσεῖν ὑπὸ τῶν 


᾿Οδρυσῶν, αἀθετησάντων τὰς πρὸς TÓV βασιλέα πίστεις. 


ΠῚ. 
Legatio XLVIII. 
* * * 


νι. POSTQUAM Ὁ. Marcius in Ma- 
cedoniam legatus venit; excessit qui- 


rum, Dentheletarum incursionem fecit. 
Ad urbem JPhAilippopolim, quam vo- 


dem penitus ex urbibus 'Thraciz, quas 
Graci habitabant, PAjlippus, et prz- 
sidia ex iis deduxit; sed excessit in- 
vitus ac gemens. Omnia item alia 
Romanorum imperata fecit; quod cu- 
peret nullum alienati animi indicium 
ipsis dare, sed moram temporis nan- 
cisci ad bellum praparandum. Quo 
etiam consilio expeditionem adversus 
barbaros suscepit: et per mediam 
Thraciam in fines Odrysarum, Besso- 


cant, ut venit; primo impetu illam 
occupat, fuga oppidanorum desertam, 
qui in montes confugerant. Deinde 
per campos, quam late patent, vaga- 
tus, aliis vi domitis, aliis in fidem ac- 
ceptis, presidio Philippopoli imposito, 
in regnum suum est reversus, Id 
vero praesidium non multo post ab 
Odrysis, fidem regi non servantibus, 
est expulsum. 
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Macedones — VIT. “Τοῦ Δημητρίου παραγενηθέντος € £2 τῆς Ῥώμης εἰς 
favent 
MA. τὴν Μακεδονίαν, καὶ κομίζοντος τὰς ἀποκρίσεις, ἐν αἷς 


i Ῥωμναῖοι πᾶσαν τὴν εξ αὐτῶν χάριν καὶ πίστιν εἰς 
σὸν Δημήτριον, ὠπηρείδοντο, x καὶ Qi τοῦτον ἐφασαν 
Ν 
πάντα πεποιηκέναι καὶ ποιήσειν οἱ μεν Μακεδόνες 4 
ἀπεδέγοντο σὸν Δημήτριον, μεγάλων ὑπολαμξώνοντες 
, ld eu 
ἀπολελυσθαι φύξων καὶ κινδύνων. προσεδόκων γὼρ οσον 8 
, ^N »T Xe / /À 314 5, Ν e N 
qug σον (TO Ῥωρναίων πόλεμον ἐπ᾿ αὑτοὺς ἥξειν, διὰ 
Eidem invi- σὰς TOU Φιλίππου παρατριξάς. is δὲ Φίλιππος καὶ 4 


det Philip- 
pus et Περσεὺς οὐχ, ἥδεως ἑώρων T0 γιγνόμενον, οὐδ᾽ ἤρεσεν 


Perseus. ΜῊΝ τῷ δοκεῖν τοὺς “Ῥωμαίους αὐτῶν μὲν μηθένα 
λόγον. ποιεῖσθαι; τῷ δὲ Δημητρίῳ πᾶσαν ἀνατιθέναι τὴν 
ἐξ αὐτῶν χάριν. Οὐ pins ἀ ἀλλ ὁ μὲν Φίλιππος 5 
“ἐπεκρύπτετο τὴν ἐπὶ τούτοις δυσαρέστησιν' 0 δὲ Περ- 
σεὺς, οὐ μόνον ἐν τῇ πρὸς Ῥωμαίους εὐνοίῳ παρὰ πολὺ 
τὠδελφου λειπόμμιένος; ἀλλὰ καὶ περὶ φάλλα παντὰ 
καθυστερῶν καὶ τῇ φύσει καὶ 77 κατασκευῇ, δυσχερῶς 
ἐφερ M T0 δὲ C'UVÉY OV, ἐδεδίει περὶ τῆς ἀρχῆς, μὴ, 6 
ΕΣ ὧν, ἐξωσθῆ διὰ τὸς προειρημένας αἰτίας. 
Διὸ τούς τε φίλους ἔφθειρε τοὺς τοῦ Δημητρίου Ἐ CT 


* Qua vulgo ante hanc Eclogam inserta legitur Legatio X LIX, eam infra 
(post Leg. LI.) Cap. 11. exhibemus. 4 Particulam ἀλλ᾽ ex conject. adjeci. 
€ ἀπικρύπτετο Bav. 


d : * iniquo animo hoc ferebant, neque 


(Legatio L.) placebat ipsis, quod Romani, nulla 
vit. Postea quam Demetrius ab Ro- ipsorum ratione habita, Demetrio im- 
ma in Macedoniam est reversus, ;Se- putari vellent omnia sua beneficia, 
natus responsum, adferens, quo signifi- iy RARE adm displicere sg 
: 5101 dissimulat; Ferseus vero, qui non 
ce Acn ien iud pert cR solum benevolentia populi ἘΩ͂Ν a 
- " iH PP ftre longe vincebatur, sed et aliis 
dedissent, eique credidissent, omniaque ; 8 3 Ὁ ΤῊ : 
fecisse et porro facturos in. Demetrii omnibus rebus, cum. ingenan BRUN 
gratiam : Macedones Demetrium cum i em S» Rte ze "ma Ds ui c" 
favore conspiciebant, magno metu ἘΝῚ ZUR DEM αὐ ip iri i i 
magnisque periculis per eum liberatos PEUEET [om yai. vi Tees 
se existimantes, Exspectaverant enim, xa. ur iA ATE SON ica, —- 
Romanos, propter Philippi offensiones "e pa ux e "m ice Dui MON τρέπων 
non multo post cum infesto exereitu "UT: 4Gcirco e& amicos iJemetrH core 
adfuturos. At Philippus et Perscus  !"mpebat, et 
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N ΕΣ 


iV 


Ue A. U, 511. 
vri. Ta βασιλεῖ Φιλίππῳ καὶ τῇ συμπάσῃ Μας- Exitiosa 


. consilia 
κού χων capit Phi- 


ἐνέπεσεν καὶ πολλῆς ἐπιστάσεως καὶ μνήμης ἀξία. PPS 

9 Καθάπερ γὰρ ἂν εἰ δίκην ἡ 7 τύχη βουλομένη λαξεῖν 

ἐν καιρῷ παρ αὐτοῦ παντων τῶν ἀσεξημοίτων καὶ 
παρανομηρνοίτων,. ὧν εἰργάσατο κατὰ σὸν βίον, TÓTE 
παρέστησεν αὐτῷ τινας ἐριννῦς καὶ ποινῶὼς καὶ προστρο- 
22273 σῶν Qi ἐκεῖνον ἠτυχηκότων" οἱ συνόντες αὐτῷ 

καὶ νύκτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν, τοιαύτας £a Gor παρ᾽ 

αὐτοῦ τιμωρίαις, ἕως οὗ τὸ ζῆν ἐξέλιπεν, ὡς καὶ παντας 
οὐνθρώπους ὁμολογῆσαι, διότι κατοὶ τὴν παροιμίαν ἔστι 

ὅτις Δίκης ὀφθαλμὸς, 726 μηδέποτε δεῖ καταφρονεῖν 
α ἀνθρώπους ὑ ὑπάρχοντας. Πρῶτον μὲν γὰρ οὐτῷ ταύτην 
ὅτι δεῖ, μέλλοντα φολεριεῖν erem 
πρὸς Ῥωμαίους, € £2 τῶν ἐπιφανεστάτων καὶ παραθαλατ- DUM 
σίων πόλεων τοὺς μὲν πολιτικοὺς ἀνδρας μετὰ τέκνων 

καὶ γυναικῶν, ἀναστάτους ποιήσαντα; μεταγαγεῖν μὲν 

εἰς τὴν νῦν μὲν ᾿Ηρμαθίαν, τὸ δὲ παλαιὸν Παιονίαν 

5 προσαγορευομένην, πληρῶσαι δὲ καὶ Θρᾳκῶν καὶ βαρ- 

δάρων τὰς πόλεις» ὡς βεξαιοτέρας αὑτῷ τῆς ἐκ τούτων 
θπίστεως ὑπαρξούσης κατὼ τὰς περιστάσεις. Οὗ συντε- 
λουμένου, καὶ τῶν ἀνθρώπων ἀνασπάστων γιγνομένων, 


κεδονίᾳ κατὰ τοῦτον σὸν καιρὸν δεινή m: ἀρχῇ 


Cives ur- 


παρεστήσαντο τὴν ἐννοιῶν, 


f Pronomen adjeci ex Suida. 
dedit Suidas. 


P 


$ Pronomen, quod vulgo abest, pariter 


* * * 
(.Excerptum Valesianum.) 


virr lisdem temporibus gravium 
malorum initium regi Philippo totique 
Macedonia accidit; qua res notatu ac 
commemoratione in primis digna est. 
Prorsus enim ac si fortuna omnium 
scelerum, quae tota anteacta vita com- 
miserat, poenas opportune expetere ab 
eo vellet, quasdam furias et ultrices 
omnium, quos nefarie violaverat, di- 
ras tunc ei admovit: qua quidem 
noctu atque interdiu ipsi imminentes, 
ejusmodi penas ab eo exegerunt, do- 
nec ultimum spiritum vitz fudit, ut 
confessi sint oinnes mortales, Esse 
quemdam, ut in proverbio dicitur, Jz- 


stitie oculum, quem quidem ab homini- 
bus sperni haudquaquam fas sit. Nam 
primum hujusmodi consilium in ani- 
mum ejus injecerunt, debere eum, 
quandoquidem bellum ei gerendum 
sit cum Romanis, universam civium 
multitudinem cum uxoribus ac liberis 
ex celeberrimis urbibus ora» maritimae 
in Emathiam, qua nunc vocatur, quz 
olim JP«eonia dicta est, traducere, 
"'Thracibusque et aliis barbaris habitan- 
das tradere urbes ; quippe majori erga 
ipsum fide hec genera hominum in 
omni fortuna fore. Quz cum effectui 
mandarentur, civesque a penatibus abs- 
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Aliud sze- 
vum con- 
silium. 


Mutuze 
insidize 
filiorum 
Philippi. 
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^ /, / 7 N e , 
φηλικοῦτο συνέξη γενέσθαι πένθος καὶ τηλικοῦτον θόρυ- 


/ H " 
Go», ὥστε δοριάλωτον δοκεῖν ἅπασαν γίγνεσθαι. Ἔξ ὧν 
x ^ 
κατάραι καὶ θεοκλυτήσεις "ἐγίγνοντο κωτὼ τοῦ βασι- 
/ 7 ^ N 
£965 οὐκέτι λάθρα μνῦνον» ἀλλὰ καὶ Φανερως. Μετὰ 8 


δὲ ταῦτα βουληθεὶς μηδὲν ἀλλότριον ὑποκαθέσθαι, μηδὲ 
δυσμενὲς μηδὲν ἀπολιπεῖν τῇ ᾿βασιλείω, ἔγρωψε τοῖς 
ἐπὶ τῶν πόλεων διατετανγμιένοις; "ἀναζητῆσαι τοὺς υἱοὺς 
καὶ τὰς θυγατέρας σῶν UT αὐτοῦ Μακεδόνων ἀνῃρῆ- 
μένων, εἰς φυλακὴν ἀποθέσθαι" μάλιστα μὸν φέρων ἐπὶ 9 
τοὺς περὶ ᾿Αδρμήτον, καὶ Πυρῥίχον, καὶ Σἅμων, καὶ 
σοὺς μετὰ τούτων ἀπολομένους" ὥμα δὲ τούτοις συμυ- 10 
περιέλαβε καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας» ὅσοι κατὰ βασι- 
λικὸν πρόσταγμα TOU ζῆν ἐστερήθησαν; ἐπιφθεγξάμνενος, 
ὡς Quac; τὸν στίχον φοῦτον" 


, “Δ £55 , 
ΝΝήπιος, ὃς πατέρα κτείνας υἱοὺς καταλείπει. 


Men δὲ τῶν “πλείστων ἐπιφανῶν διὰ τὰς τῶν , πατέρων 11 
Ἱπροωγωγὰς, ἐπιφανῆ καὶ τῆν φούτων ἀτυχίαν συνέ- 
δαινε γίγνεσθαι καὶ παρὰ πᾶσιν ἐλεεινῆν. Τρίτον δ᾽ ἥτ8 
τύχη δρᾶμα, κατὰ σὸν αὐτὸν καιρὸν ἐπεισήγαγε; τὸ 
κατὰ σοὺς υἱούς. Ἔν ᾧ TUV μὲν venim an ἀλλήλοις 13 
» / ^v 
ἐπιξουλευόντων, τῆς 0 ἀναφορὰς περὶ σούτων ἐπ᾿ αὐτὸν 
J X ; 7 m / ὸ E" / 

γιγνομένης», καὶ δέον διαλαμθάνειν, ποτέρου Oti γίγνε- 

h ἐγένοντο Suidas. | βασιλείᾳ correxit Vales. βασιλέως erat in cod. 
k Commodius fuerit ἀναζητήσαντας, nisi deinde velis καὶ εἰς φυλακὴν. l προα- 


γωγὰς cum Reiskio scripsi, pro vulgato παραγωγὰς. τὸ Et hanc emendatio- 
nem occupaverat Reisk. Vulgo sróctoov δεῖ. 


traherentur; tantus luctus tantusque 
fremitus est exortus, ut hostili ex- 
pugnationi ac direptioni simillima res 
videretur. Proinde vota atque ecse- 
crationes im caput Philippi non clam 
modo, sed et palam concipiebantur. 
Postremo, cum nihil infensum suspe- 
ctumque domui regiz in medio relin- 
quere statuisset, praefectis singularum 
urbium mandavit, ut liberos utriusque 
sexus eorum Macedonum, quos ipse 
interfecisset, comprehensos custodie 
iraderent: precipue quidem 44dmctum 
ac Pyrrichum Samumque, et reliquos 
qui una interierant, significans ; com- 
prehendens tamen simul alios omnes, 


quotquot regis przecepto trucidati erant, 
recitansque etiam, ut aiunt, versum 
illum: 


Stultus, mactato sobolem qui patre 
relinquit, 


Cum vero plerique horum ob paren- 
tum dignitatem celebres essent, cele- 
bris quoque eorum calamitas exstitit 
et miseratione omnium excepta. "Ter- 
tiam fabulam eodem tempore fortuna 
induxit, simultatem inter regis filios. 
In qua cum alter alterius vitae insidia- 
retur, atque de ea re judicium patri 
esset delatum, ut disceptandum ei 
esset, utrum filiorum morte deberet 
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σθα, τῶν υἱῶν Qoi, καὶ πότερον αὐτῶν δεδιέναι μᾶλ- Δ. U. 571. 
λον κατὰ τὸν ἑξῆς βίον, μὴ γηράσκων αὐτὸς πάθη τὸ 
παραπλήσιον, ἐστροξ εἴτο γύκτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν περὶ 

14 τούτων διανοούμειος. Ἔν τοιαύταις δ᾽ οὔσης ἀτυχίαις 
καὶ ταρωγαῖς τῆς αὐτοῦ “Ψυχῆς, τίς οὐκ ἄν εἰκότως 
omoXc Coi, θεῶν τινῶν αὐτῷ μῆνιν εἰς T) γῆρας κατα- 
σκῆψαι διὰ τος ἐν τῷ " προγεγαονότι βίῳ παρανομίας. 
15 Τοῦτο δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἔσται δῆλον ἐκ τῶν ἑξῆς οῥηθησο- 


μένων. 


IV. 
PHILOPCEMEN, HANNIBAL, SCIPIO, 


eodem anno vita functi. 
AN 


“ἝΝ 


ac 

21X. 'IAOTIOIMEN, ὁ τῶν ᾿Αγαιῶν στρατηγὸς, Ῥιϊορα- 
ἀνὴρ ἦν τῶν κατ᾽ agent πρὸ τοῦ οὐδενὸς δεύτερος, τῆς ἀμ 
τύχης μέντοι γ᾽ ἥττων. Μετὰ δὲ τοῦτον Λυκόρτας, ὃ ὃς 
ἦν οὐδὲν ἥττων τούτου. 


ΕΟ 


ae 


, ^ 
3 Φιλοποίμην, τετταράκοντοω ἔτη συνεχῶς φιλοδοξήσας 
— Ν ^ / 
ἐν δημοκρατικῷ καὶ πολυειδεῖ τολιτευμῶτι, aov 
7 , Y N - - , ^ - , 
ἀπόάντως διέφυγε τὸν τῶν πολλῶν Qovov' τὸ πλεῖον OU 


? Mendose vulgo παραγεγονότι. 9 Post ῥηθησομένων hcec verba adjecit 
Compilator: Ζήτει i» σῷ περὶ Ἰπαραδόξων, id est, Vide Excerpta de M1RANDIS 
CASIBUS. 


adficere, et ab utro per reliquam de- illius distenta cum esset; quis non 


inde vitam sibi magis foret timen- 
dum, ne senex ab eo idem pateretur ; 
his curis dies noctesque cruciabatur. 
Quibus malis ac perturbationibus mens 


fateatur, dei alicujus iram in ejus se- 
nium incubuisse, ob flagitia anteactae 
vitze ? Id vero ex iis, quae deinceps 
referam, clarius etiam elucebit. 


IV. 
(Excerpt. Valesian.) 


* * 
ix. PHILOPGEMEN, przetor Achaze- 
orum, virtute quidem nemini ex su- 
periori memoria concedebat, sed for- 
tuna sequiore usus est. Proximus ab 
eo erat Lycortas, nulla re οἱ inferior. 


* 

Philopemen, per quadraginta con- 
tinuos annos in populari ac vario rei- 
publicae statu cum gloria versatus, in- 
vidiam tamen civium effugit; tam- 
etsi uon tam ad gratiam, quam cuim 
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Hannibal. 


P. Scipio. 
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πρὸς xem ἀλλὰ μετὰ παῤῥησίας πολιτευόμενος" ὃ 
σπανίως ὧν εὕροι Tic ἂν γεγονός. 
a 3e 
᾿Αννίξας, ἑπτακαίδεκα GTI] μείνας ἐν τοῖς ὑπαίθροις, 5 
καὶ πλείστοις ἀλλοφύλοις καὶ ὑτερογλώττοις ἀνδράσι 
χρησαάμυενος πρὸς ἀπηλπισμένας καὶ παραδόξους ἐλπί- 
δας, ὑπ οὐδενὸς. οὔτ᾽ ἐπεξουλεύθη TÓ παράπαν, 0UT 
ἐγκατελείφθη ὑ ὑπὸ τῶν συστρατευομένων. 


x 

Πόπλιος, Φιλοδοξήσας ἐν Rp TOR QUTD πολιτεύ- 6 
μον» τηλικαύτην περιεποιήσατο παρὰ μὲν τοῖς ὄχλοις 
εὐνοιῶν, παρὰ δὲ TQ συνεδρίῳ πίστιν, ὥστ᾽ ἐν μὲν TU 
δήμῳ κρίνειν φσινὸς ἐπιξαλλομένου κατα τὸ Ῥωμαίων 

ἔθη, καὶ Ρπολλὰ κατηγορήσαντος καὶ πικρῶς, ἄλλο μὲν 
οὐδὲν εἶπε προελθών, οὐκ ἔφη δὲ πρέπον εἰναι τῷ δήμῳ 
τῶν Ῥωμαίων, οὐθενὸς ἀκούειν κατηγοροῦντος ABC 
Κορνηλίου Σκιπίωνος, δ ὃν αὐτὴν τὴν τοῦ λέγειν ἐξου- 

σίαν ἔχουσιν οἱ κατῆ γοροῦντες.͵ ὧν ἀκούσαντες οἱ πολλοὶ 8 
παραχρῆμα διελύθησαν πάντες ἐκ τῆς ἐκκλησίας, ἀπο- 


1 
ὃς 


λιπόντες σὸν κατηγοροῦντα μόνον. 


P Vulgo σολλὰ μὲν xao yep. 


constantia ac libertate potissimum res 
administraret : quod raro cuiquam con- 
tigisse reperias. 


H E 

Hannibal, cum septemdecim annos 
sub dio sit versatus, et plurimorum 
barbarorum lingua ac moribus diver- 
sorum auxiliis usus fuerit ad res ar- 
duas ac prope desperatas; tamen a 
nemine ex commilitonibus insidias 
passus, a nemine umquam proditus 
fuit. 


» E 
P. Scipio cum optimatum partes in 


Delevi conjunct. ex conject. 


republica esset amplexus, tantam apud 
populum benevolentiam, tantam in se- 
natu auctoritatem sibi comparavit, ut 
apud populum quidem cum ei nonne- 
mo diem dixisset, ut Romanis moris 
est, multaque acerbe ei objecisset, ipse 
in medium progressus, aliud nihil re- 
sponderit; sed id unum dixerit, »on 
decere populum .-Homanum, accusatori- 
bus P. Cornelii Scipionis auscultare, 
cujus ope ipsa accusandi facultas servata 
sit accusatoribus. | Quibus auditis, sta- 
tim universa plebs e concione disces- 
sit, accusatore solo in rostris relicto. 
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x. KATA τὸ δεύτερον ἔτος 7 σύγκλητος, πωρωγενο- 
μένων πρέσθεων παρὸ Εὐμένους καὶ Φαρνάκου καὶ 
παρὰ TOU τῶν ᾿Αχαιῶν ἔθνους, ἔτι δὲ παρὰ σῶν ἐκ 
σῆς Λακεδαίμονος ἐκπεπτωκότων, καὶ παρὼ τῶν κατε- 
2 χόντων σὴν πόλιν, ἐχρημάτισε σούτοις. Ἥχον δὲ καὶ Rhodio- 
Ῥόδιοι, πρεσθεύοντες ὑπὲρ τῆς Σινωπέων (TV GGG e calamitate 


8 Τούτοις μὲν 00v, καὶ τοῖς παρ Εὐμένους καὶ Φαρνάκου L|. 


Legati 
ν Eumenis et 
Pharnacis. 


πρεσξεύουσιν, 1 σύγκλητος ἀπεκρίθη, διότι πέμψει 
πρεσξευτὰς, τοὺς ἐπισκεψομένους περί τε Σινωπέων, καὶ 
ἀπερὶ τῶν τοῖς βασιλεῦσιν ὠμφισξητουμένων. Τοῦ δὲ 
Κοίνου Μαρκίου προσφάτως ἐκ τῆς Ἑλλάδος παρα- 


Q. Marcius 
exponit 
statum Ma- 
/ Ν ΄ Pc δ 7, Ν «v ^ ^ cedoniz, 
g&yovovo6, καὶ περί TE τῶν ἐν Μακε ονίο, 2,04 περί τῶν 
, Á , , L4 ^ 
εν Πελοποννήσῳ διασεσαφηκότος», οὐκ ἔτι πολλῶν προσε- 
͵ὔ 7] e , , ᾽ ᾽ /, nn 
Z Woyer 7 VV aoc" αλλ εἰσκωλεσαμννη καὶ 
TOUC απὸ He» οποννήσου καὶ Μακεδονίας πρεσδεύοντας, 
διήκουσε μὲν τῶν λόγων, τάς yt μὴν ἀποκρίσεις ἔδωκε, 
καὶ τὴν διάληψιν ἐποιήσατο τῶν πραγρυώτων, οὐ πρὸς 
, 
σοὺς τῶν πρεσθευτῶν λόγους, ἀλλο πρὸς τὴν ere fec 
6 (είαν ρμιοσαμένη σοῦ Μαρκίου. ὃς ὑπὲρ μὲν τοῦ 
Φιλίππου τοῦ βασιλέως ἀπηγγέλκει» διότι πεποίηκε 


Ἁ Ἁ 7] , Ν Ἁ , 
μὲν τὰ προσταττόμενω;, πεποίηκε δὲ τὸ πάντα βαρυ- 


V. 
Legatio LI. 


x. NN NO altero [hujus Olympiadis] 
venerunt Romam /egati ab Eumene et 
Pharnace et Achzeorum gente, item ab 
iis Lacedaemoniis, qui patria sua erant 
extorres, nec non ab iis, qui eam civi- 
tatem tenebant: quibus omnibus se- 
natus est datus,  Adfuerunt et Jegati 
Hhodiorum, querentium de Sinopen- 
sium calamitate, His igitur et iis, 
quos Eumenes ac Pharnaces miserant, 
responsum est a patribus, legatos ad 
res Sinopensium speculandas, et regum 
controversias cogmnoscendas, missurum 
senatum. Quum autem ex Gracia re- 


cens Q. Marcius rediisset, et statum 
Macedoniz ac Peloponnesi patres edo- 
cuisset; non existimabat quidem se- 
natus, opus esse, ut alios de iisdem 
rebus audiret; verumtamen introdu- 
ctis Peloponnesiis Macedonibusque le- 
gatis, aures quidem illis commodavit, 
ceterum et in responsis dandis, et in 
sententiis de rebus ferendis, non 60- 
rum habuerunt rationem, qua dixis- 
sent legati; sed eorum. quce Marcius 
in renunciatione legationis dixerat, 
Is autem de rege PHILIPPO renuncia- 
verat, fecisse illum quidem imperata, sed 
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, er 3 ^ ^ lY 
Ol149.2. yopLevog^ καὶ OTi, AG Guy καιρὸν, WV Ti ποιήσει κατο 
4 7 N N - s M Lr /, 
Ῥωμαίων. Διὸ καὶ τοῖς μὲν wap τοῦ Φιλιππουῆ 
^ 1 s , , ^* 4 
πρεσξευταῖς σοιαύτην ἐδώκε τὴν ἀπόκρισιν, δ ἧς ἐπὶ 
* ^ » E] , N a , Ν x 
μὲν τοῖς γεγονόσιν εἐπῆνει τὸν Φίλιππον εἰς ὃς τὸ 
y ^ /, N 7 Ν 
λοιπὸν ὠετο δεῖν προσεγειν αὐτον, ἵνα μηδὲν ὑπεναντίον 
/ 1 4 ε / N à: “ N 
φαίνηται πράττων Ῥωμαίοις. II; ς τῶν zorro, I1e- 8 
e /, 5 / ^ », 
λοπόννησον ὁ Μάρκιος τοιαύτην ἐπεποίητο τῆν ᾿ἀπαᾶγ- 
γελίαν, διότι, σῶν ᾿Αχαιῶν οὐ βουλομένων ἀναφέρειν 
οὐδὲν ἐπὶ τὴν σύγπλητον, QAM φΦρονημιατιζομένων, καὶ 
πώντω δ᾽ ἑαυτῶν πράττειν ἐπιδαλλομένων, ἐῶν παρᾶ- 9 
βραχεῖαν 
Jy y / e 
eoi ποιήσωσι δυσαρεστήσεως, σαγχέεῶὼς ἡ Λᾶκε- 
Ψ ^ ᾿ς N , 
δαίμων zz Μεσσήνη συμιφρονήσει. voUTOU δὲ γενομένου, 10 
Ἁ , 7 ή el N 3 N ᾽ 
μετα μεγάλης χοίριτος ἥξειν τοὺς Αγαιδὺς ἐφη. καταο- 
^ N ^ bM , ^ 
Legati La- πεφευγότας ἐπὶ Ῥωμαίους. Διὸ τοῖς [^ev ἐκ τῆς Au- 11 


et Pelopon- 
nesi. 


΄ / » ὦ Y N Ν ^ 
κουσωσι [40V0V QUTUMV κοατῶ Τὸ 70909, κοΐ 
/ 


cedzemo- 7ὕ " Ν 7 7, 

nior. κεδαίρνονος ἀπεκρίθησαν; τοις πέρι Σήριππον; βουλόμενοι 
μετέωρον ἐᾶσαν τὴν πόλιν διότι πάντα πεποιήκασιν 
αὐτοῖς τὰ δυνατὼ, zo TO δὲ TÓ παρὸν οὐ νομίζουσιν 

Achaeorum εἰγοί τοῦτο TO "πρὰ se πρὸς αὐτούς. Τῶν δὲ᾿ A y aud 19 

legati. 


7 , ^ 

παρακαλούντων, εἰ μὲν δυνατόν ἐστι, βοήθειαν αὐτοῖς 

/ V V ͵7ὔ 3 N ^N 7 
σέρψαι κατὰ τῆν συμμαχίαν ἐπὶ τοὺς Μεσσηνίους, εἰ 

Ν Ἃ ^ eu N ^ 5 , 7 ^. 4? 
δὲ μὴ, προνοηθῆναι, ἵνα μηθεὶς τῶν ἐξ ᾿Ιταλίας μήθ 
e. / - ᾽ N / , / / 
OTAG μῆτε σίτον εἰς τῆν Μεσσήνην “εἰσωγαγη" τούτων 13 

4 ἀπαγγελίαν cum Reiskio correxi. Vulgo ἐπαγγελίαν. T πρᾶγμα correxit 


Ursinus. πρόσταγμα erat in MStis. Β εἰσαγάγῃ et deinde οὐδενὶ προσεῖχον pa- 
riter debentur Ursino. Mendose MSti εἰσαγαγεῖν et οὐδὲν προσέχειν. 


gracate omnia fecisse, ac data occasione 
quidvis eum adversus Romanos molitu- 
rum. Propterea Philippi legatis re- 
spondens senatus, Philippum ita lau- 
davit ob ea, quae fecerat, ut cavendum 
illi in posterum diceret, ne quid adver- 
sus populum Romanum faceret. De re- 
bus PELoPoNNEsI hac retulerat Mar- 
cius: Achaos nihil ad senatum referre 
velle, sed sublatis spiritibus id agere, ut 
omnia per se administrent, |. Hos si in 
presentia negligenter solum, audirent, 
εἰ significationem quamvis levem dae 
rent, sibi facta illorum displicere, ex- 
lemplo Lacedemonem et Messenen con- 
sensuras,.— Id si accideret, cum multis 


precibus Romam, velut ad. perfugium 
suum, venturos z4chceos, adfirmabat. 
Idcirco patres legationi LAcEDJEMO- 
NIORUM, cujus princeps erat Serip- 
pus, quum exspectatione suspensam 
civitatem illam vellent relinquere, re- 
sponderunt: se z/los antea ommi ope 
adjwvisse, nunc vero ita ezistimare se- 
natum, ad curam suam id megotium 
"0n pertinere. 'Tum vero petentibus 
ACILEIS, ut, si fieri posset, auxilia sibi 
secundum faderisleges mil terent adversus 
AMessenios ; sin hoc nollent, providerent 
cerle, ne quis ex Italia arma .frumen- 
tumvoc Messenam importaret : neglectis 
hisce postulatis responderunt, eiiamsi 
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μὲν οὐδενὶ προσεῖχον, ἀπεκρίθησαν δὲ, διότι οὐδ᾽, ὧν A. U. δ12. 
ὃ Λακεδαιμονίων Z Κορινθίων ἢ ᾿Αργείων ἀφίστηται 
δῆμος, οὐ δεήσει TOUC ᾿Αχαιοὺς θαυμάζειν, ἐὰν μὴ 

14 πρὸς αὐτοὺς ἡγώνται. Ταύτην δὲ TZV ἀπόκρισιν ἐκθε- 
puro, πηρύγμιατος ἔγουσαν διώθεσιν τοῖς βουλομένοις 
ἕνεκεν Ῥωμαίων ἀφίστασθαι τῆς τῶν ᾿Αχαιῶν πολι- 
τείας, λοιπὸν τοὺς πρεσξευτὰς παρακατεῖχον, καρῶ- 
δοκοῦντες τὰ κατὰ τὴν Μεσσήνην, πῶς προχωρήσει τοῖς 


, M x V X Ν ^ , 7 3 ’ 
15 Αγαιοῖςς. Καὶ τῶ μὲν κατὰ τῆν Ισχαλίων εν τοὺ- 
σοῖς ἦν. 


. Κατ δὲ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς ἐξαπεστάλησαν Lacedzemo- 
ὑπὸ τῶν ἐκ Λακεδαίμονος φυγάδων πρέσδεις εἰς MID 
“Ῥώμην, ἐν οἷς ἦν ᾿Αρκεσίλαος, καὶ ᾿Αγησίπολις; pr 
2 ἔτι παῖς ὧν, ἐγενήθη βασιλεὺς ἐν τῆ Σπάρτη. ούτους 
μὲν οὖν λησταί φινες, περιπεσόντες ἐν τῷ πελάγει, 
8 διέφθειραν. Oi δὲ μετὰ τούτων καφασταθένεὺς à ἐκορυΐ- 


σθησαν εἰς τὴν Ῥώμην. 


vel Lacedaemonii aut Corinthii aut 4r- 
givi ab iis se abjungerent, mirari Achcos 
non debere, si nihil ad. se cam rem per- 
tinere patres ducerent. Hoc edito re- 
sponso, quod instar praconii fuit, si 
quis vellet ab Achsaorum concilio re- 
cedere, ut per Romanos id sibi 
sciret licere; legatus Romae detinue- 
runt, avide exspectantes, quem exi- 
tum Achai habituri essent eorum, 
quacontra Messenios parabant, Hzc 
in Italia tum quidem gerebantur, 


(Legatio XLI X.) 


xr. Eodem tempore missi erant Ro- 
mam /egati ab exsulibus Spartanis, in- 
ter quos erant Zircesilaus, et A1gesipo- 
lis, qui in atate puerili rex Spartae 
fuerat. Sed hi quidem in mari a 
piratis, quorum in manus inciderunt, 
occisi sunt. Qui autem in eorum lo- 
cum sunt suffecti, incolumes Romam 
pervenerunt. 


OI, 149. 2. 


Messenii 
tradunt se 
Achzeis. 
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VI. 
LYCORTAS ULCISCITUR C/EDEM PHILO- 
PCEMENIS., 
Ae x ὡς 


xir. Ὁ) Λυκόρτας, 0 τῶν ᾿Αχαιῶν στρατηγός, τοὺς 
Μεσσηνίους καταπληξάμενος TU πολέμῳ *ok πώλαι 2 
μὲν οἱ Μεσσήνιοι καταπεπληγμένοι φὸν πρὸ σου χρόνον 
σοὺς προεστῶτας, τότε μόλις ἐθώῤῥησών σινες αὑτῶν 
φωνὴν ἀφιέναι (πιστεύσαντες τῇ τῶν πολεμίων ἐφε- 
δρείῳ) καὶ λέγειν, OTi δεῖ πρεσξεύειν ὑπὲρ διωλύσεως. 
Οἱ μὲν οὖν περὶ τὸν Δεινοκρούτην» οὐκ ἔτι δυνάμενοι 8 
weoc TO πλῆθος οὐντοφθωλρνυεῖν, διὸ TO περιέχεσθαι 70iG 
πράγμασιν, εἴξαντες, ὠνεχώρησαν εἰς τὰς “ἰδίας οἰκή- 
σεις. οἱ δὲ πολλοὶ, παρακληθέντες ὑπὸ τε τῶν πρεσ- 4 
Gurégan, καὶ μώλιστωα τῶν ἐκ Βοιωτίας. πρεσδευτῶν, 
(o acti ἤδη παραγεγονότες ἐπὶ τὰς διαλύσεις, δ 
᾿Εταινετὸς καὶ ᾿Απολλόδωρος, εὐκαίρως τότε παρέτυχον 
ἐν τῆ Μεσσήνῃ") ταχέως ἐπακολουθήσαντες ἐπὶ τὰς 
diaADrte οἱ Μεσσήνιοι, κατέστησαν πρεσξευτὰς, καὶ 
τούτους ἐξέπερυψον, δεόμενοι φυγεῖν συγγνωμνής ἐπὶ τοῖς 
ἡρυαρτημένοις. Ὃ δὲ στρατηγὸς τῶν ᾿Αχαιῶν παρῶ- 6 
Aen TOUG συνάρχοντας; καὶ ᾿ διακούσας τῶν mapu 
γεγονότων, μίαν ἔφη Μεσσηνίοις πρὸς v0 ἔθνος εἰναι 
διάλυσιν" ἐὼν μὲν τοὺς αἰτίους τῆς ἀποστάσεως καὶ τῆς Ἰ 


t Lacung notam adjecit Casaub. u Pro ἰδίας Bav. in textu habet οἰκείας, 


sed alterum in marg. X διακούων Bav. 


LET 
Legatio X LII. 





xi. QvuM Lycoríias, praetor Acha- 
orum, Messenios bello terruisset; ome 
nibus antea mussantibus ob terrorem 
magistratuum, aegre tum nonnulli, 
praesidio freti hostium, vocem liberam 
ausi sunt mittere, ac dicere, legatos de 
pace esse mittendos. — Dinocrates, non 
amplius resistere multitudini ausus, 
temporum necessitati cedens, in suas 
sedes se recepit. Multitudo autem, 
seniorum hortatu, et maxime legato- 
rum qui e Beeotia venerant, (ii erant 


Epenetus et Apollodorus, qui, quum 
jam ante ad agendum de pace venis- 
sent, opportune tunc Messenae ad- 
erant:) horum igitur hortatibus im- 
pulsi Messenii, legatos ad petendam 
pacem decreverunt miseruntque, deli- 
ctorum veniam poscentes, "Tum prze- 
tor Achaeorum, magistratibus in con- 
cilium adsumtis, audita legatione Mes- 
seniorum, «afcam patere Messeniis 
viam ad pacem obtinendam ab Achc- 
orum gente dixit, si auctores rebellii 
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Φιλοποίμενος οἰναιρέσεως ἤδη παραδῶσιν αὐτῷ» περὶ ὃς ^. υ. 972. 
τῶν ἄλλων ἁπάντων ἐπιτροπὴν δῶσιν τοῖς ᾿Αχαιοῖς, eua 
εἰς δὲ τὴν ἄκραν : νεκδέξωνται παραχρῆμα φυλακήν. das 
5᾽᾿Αναγγελθεντῶν ὃς τούτων εἰς τοὺς ὄχλους, οἱ μὲν, 
aro Ao πικρῶς διακείμενοι πρὸς σοὺς αἰτίους TOU πο- 
λέμου, πρόθυμοι τούτους ἦσαν ἐκδιδόναι καὶ 0 UA M. t. - 
Govew* οἱ δὲ, πεπεισμένοι, μηδὲν πείσεσθαι δεινὸν ἀπὸ 
τῶν ᾿Αχαιῶν, ἑτοίμως συγκατέξαινον εἰς τὴν ὑπὲρ σῶν 

9 ὅλων ἐπιτροπήν. σὸ δὲ συνέγιον; οὐκ ἔχοντες αἵρεσιν 
σερὶ τῶν παρόντων, ὁμοθυμυαδὸν ἐδέξαντο τὸ προτει- 

10 γόμενα. Τὴν μὲν οὖν ἄπραν εὐθέως παραλαβὼν ὁ ὁ στρα- 

11 τηγὺς, σοὺς πελταστὰς εἰς αὐτὴν παρήγαγε. μετὰ δὲ 
ταῦτα προσλαξῶν τοὺς ἐπιτηδείους ; £25 τοῦ στρατοπέδου, 
παρῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ συναγωγῶν τοὺς ὄχλους; 
παρεκάλεσε T πρέποντα χοῖς ἐνεστῶσι καιροῖς. ἐπαγ- 
γελλόμνενος ὠμεταμέλητον αὑτοῖς ἔσεσθαι σὴν πίστιν. 

19 Τῆς μὲν οὖν ὑπὲρ TÀY ὅλων διαλήψεως τὴν ἀναφορὰν 
ἐπὶ TO tÜvoc ἐποιήσατο" καὶ γὰρ ὥσπερ ἐπίτηδες συνέ- 
ξαινε, τότε πάλιν συνωγαγέσθαι τοὺς ᾿Αγχαιοὺς εἰς 

13 Μεγάλην πόλιν ἐπὶ τὴν δευτέραν σύνοδον. Τῶν δὲ Moe 

' 

ταῖς αἰτίαις, ὅσοι μὲν μετέσχον τοῦ παρ᾽ αὐτὸν τὸν Philopos- 
καιρὸν ἐπανελέσθαι τὸν Φιλοποίμενα, τούτοις “ἐπέταξε, ΠΝ 


^ , , Vir / , - ^ 
wopoy eno v oOyTOG CUTOUG ἐξάγειν £74 7T0U ζῆν. 
2 ἰπέτατεε Bav. 


Y ἰσδέξωνφαι utique malim cum Reisk. 


exercitu urbem est ingressus, et con- 
cione convocata, convenienter praesenti 


et c&dis Philopemenis statim sibi dede- 
rent, de ceteris omnibus liberum Achaeis 


arbitrium permilterent, in arcem pra- 
sidium sine mora reciperent. Quae ubi 
multitudini sunt nunciata, qui belli 
auctores male jam dudum oderant, 
. eos corripere et dedere parati erant: 
ceteri, nibil mali ab Achais manere 
se confidentes, cenditionem facile pro- 
barunt, ut omnium arbitrium illis per- 
mitteretur. Caput autem illud erat, 
quod, quum optandi quid vellent, pot- 
estas illis nulla esset, conditiones, quze 
sibi offerebantur, communi consensu 
acceperunt, Igitur Lycorías, arce sta- 
tim sibi tradita, cetratos in eam in- 
duxit. Deinde cum delectis ex omni 


VOL. III. 


fortunae eos est hortatus, pollicitus, 
Jore ut numquam ipsos paeniteat quod 
Achaorum fidei sese permisissent. De- 
liberationem porro de summa rerum 
ad gentem Achaeorum rejecit: etenim 
quasi de industria tunc commodum 
accidit, ut iterum Megalopolim ad con- 
ventum alterum Achaeorum concilium 
convenisset. Ex iis, qui maleficii ali- 
cujus accusabantur, universis, per quos 
factum fuerat, ut Philopemen statim 
captus interficeretur, his (Messeniis) 
imperavit, ut e vestigio eos interfice- 
rent. 
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E. 
LEGATIONES ROMAM MISSE. 
x 2x Me OI. 149. 3. 
2j : ELA UT. ST προ 17 A, D. 573. 
I Μεσσήνιοι, διὰ τὴν αὐτῶν ἄγνοιαν εἰς τῆν Messene 
, | T " 
liie παραγενόμενοι διάθεσιν, ἀποκατέστησαν εἰφίκα end 
σὴν εξ ἀρχῆς κατάστασιν τῆς συμπολιτείας, διὼ eno nt. 


2 Δυκόρτα καὶ τῶν ᾿Αχαιῶν μεγαλοψυχίαν. 20 "AC, 

καὶ Θούρια, καὶ “Φαραὶ κατὰ τὸν καιρὸν TOUTO) ἀπὸ 

μὲν τῆς Μεσσήνης ἐχωρίσθησαν" δ,δίαν δὲ θέμεναι στή- 

8λην, ἑκάστη μετεῖχε τῆς κοινῆς συμπολιτείας. "Po- Romani in- 
ῥναῖοι δὲ, πυθόμενοι, κατῶὼ λόγον κεχωρηκέναι οὐ δ σροπάναι 
᾿Αχαιοῖς σοὶ κατὰ zz» Μεσσήνην, οὐδένα λόγον ποιη- Acheis. 
σάμενοι τῆς πρότερον, ἀποφώσεως, ἄλλην ἐδωκαν τοῖς 

αὐτοῖς πρεσβευταῖς ἀπόκρισιν, διασαφοῦντες, ὅτι πρό- 


γοιῶν τοεποίηνται τοῦ μήθενα τῶν ἐξ Ἰταλίας μήθ᾽ 


^ Φαραὶ correxi. Φαρὰ Casaub. et seqq. Φαρᾶ Urs. b ἰδίαν δὲ θέμεναι correxit 


Urs. Msti dabant ἰδίᾳ θέμεναι, absque conjunct. 


I. 
Legatio 1.11. 


ΕΣ * - 


QuuM Messenià culpa sua in sta- columna erecta, concilii Achaeorum 


tum omnium miserrimum devenissent; Ho- 
mani autem, ut cognoverunt, ex animi 


sententia Achais bellum cum Messe- 
niis cessisse, dissimulata priore sen- 
tentia, aliud iisdem legatis responsum 
dant, dicuntque, senatum  providisse, 


Nn?29 


magnanimitate Lycortze et Achzo- 
rum in pristinum statum erant resti- 
tuti, ut essent concilii 4cheorum. Eo- 
dem vero tempore bia, T'huria, Pha- 
rà, à Messeniis divulse, ac, proprie 


singule participes sunt factze. 


Ol. 149. 3. 


Achaei in 
concilio 
Sicyone 


deliberant 
de Sparta 
in societ. 
reip. re- 
cipienda. 


Duo exsu- 
lum genera 
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Ἔξ οὗ 4 


^ 6 , y ej - Ἐ- ^u 
κοαταανεις 0T 060 LV ἐγενήθησαν, 07i τοσουτον οὐπεγοῦύσι 


e 7 ^ , /, , N ^ 
OTA0 μῆτε σῖτον εἰσάγειν εἰς τῆν Μεσσήνην. 


τοῦ τὼ μὴ λίαν ἀναγκαῖοι, σῶν ἐκτὸς πραγ γμιώτων ἀπο- 
τρίξεσθαι καὶ παρορῶν, ὡς τοὐναντίον καὶ δυσχεραί- 
γουσιν ἐπὶ TU LZ TÜLVT OV τὴν ἀναφοραν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς 
γίγνεσθαι, καὶ πάντα πράττεσθαι μετὰ τῆς αὐτῶν 
γνώνης. Eic δὲ τὴν Λακεδαίμονα παραγενομένων τῶν δ 
πρεσξευτῶν ἐκ τῆς Ῥώμης: καὶ κομιζόντων τῆν ἀπό- 
κρίσιν" εὐθέως ὃ στρατηγὸς σῶν ᾿Αχαιῶν, μετα TÓ 
συντελέσαι σὰ κατὰ τὴν Μεσσήνην, συνῆγε σοὺς σολ- 
λοὺς εἰς τὴν τῶν Σικυωνίων πόλιν. ᾿Αϑροισθέντων δὲ τῶν 6 
᾿Αχαιῶν, ἐδίδου διωξούλιον ὑπὲρ τοῦ προσλαξέσθαι 
“τὴν Σπαίρτην εἰς τὴν συμυπολιτείαν᾽ φάσκων, Ῥω-7 
βαίους μὲν ὠποτρίδεσθαι σὴν πρότεροι αὐτοῖς δοθεῖσαν 
ἐπιτροπὴν ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης" ὠποκεκρίσθαι γὰρ 
αὐτοὺς νῦν» μηδὲν εἶναι τῶν κατὰὼ “Λακεδαίμονα πρα- 
y peram. * eic αὐτούς" σοὺς δὲ κυριεύοντας τῆς Σπάρτης 8 
κατὰ τὸ παρὸν βούλεσθαι σφίσιν μετέγειν τῆς συμ.- 
πολιτείας. Διὸ παρεκάλει προσδέχεσθαι τὴν πόλιν. 9 
εἰναι γὼρ τοῦτο κατὰ δύο τρόπους συμφέρον" καθ᾽ € ἕνα 
μὲν, ὅτι τούτους [μέλλουσι] προσλήψεσθαι, τοὺς 
διατετηρηκότας. σὴν πρὸς σὸ &Üvog πίστιν" καθ᾽ ἕτερον 10 


δὲ, διότι τῶν ἀρχαίων φυγάδων TOUG ἀχαρίστως καὶ 


d Verba τὴν Σπάρτην absunt a MStis, ab Ursino ex ing. adjecta. * Utique 
“πρὸς αὐτοὺς malim cum Reisk. f Verbum μέλλουσι ex conject. inserui. σήροσ- 
λήψεσθαι autem ex MStis revocavi, quod Urs, in προσλήνψψουσι mutaverat: sal- 
tem προσλήψψοντιαι debuerat. 


publice deliberationem proposuit. Jto- 


n2 quisquam ex Italia aut arma aut fru- 
manos enim, quibus liberum de. ea urbe 


mentum  Messenam | importaret. Qua 


re declaratum est a Romanis, adeo 
non repudiare aut contemnere se ex- 
terna negotia, licet parum ad ipsos 
adtinentia; ut contra etiam indignen- 
tur, si ad ipsos omnia non referantur, 
neque ex ipsorum sententia cuncta 
administrentur. Postea vero quam 
Lacedzemonem legati Romani cum se- 
natus responso venerant, extemplo 
Achaorum praetor, Messeniaco bello 
confecto, multitudinis concilium in- 
dixerat Sicyonem. Quo ut ventum, 
dc recipienda Sparía in. societatem ταὶς 


arbitrium fuerat prius permissum, jam 
negotium totum respuere: respondisse 
enim nunc, res Lacedemoniorum nihil 
ad se pertinerc. | Quoniam vero cupiant, 
qui Sparte in presentia rerum potiun- 
tur, participes concilii Ach«eorum fie- 
ri, hortari praetor gentem. Achaeorum, 
ut eos reciperent. Id enim duas ob 
caussas rationibus ipsorum conducere: 
primum quia homines sibi adjungent, 
qui Acheorum genti fidem servarunt ; 
deinde, quoniam er vcterum. exsulum 
numero won illos participes suc rcipub- 
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ἀσεθδῶς ἀνεστραμιμένους εἰς αὐτοὺς: OU, ἕξουσι κοινω- Δ. U. 913. 


πολιτείας» 
τῆς πόλεως, 


Ζῆς 
͵ 
κεκλεικοτων 


νοὺς 


ἀλλ᾽, 


δἑτέρων αὐτοὺς 


βεξαιώσαντες τὸς ἐκείνων 


ἐκ- 


προαιρέσεις; ἅμα σὴν ὡσμόζουσαν αὐτοῖς χάριν ἀπο- 


^ ^ ^ / 
11 δώσουσιν μετὰ TZ; τῶν θεῶν προνοίας. 


'O μὲν 


5' 
09V 


Diophanes 
dissentit a 


Λυκόρτας, ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα λέγων, παρεκάλει Lycorta. 


12 τοὺς ᾿Αχαιοὺς προσδέξασθαι τὴν πόλιν. 


Ὃ δὲ Aio- 


Φάνης καί τινες ἕτεροι βοηθεῖν € ἐπειρῶντο Τοῖς φυγάσι, 
καὶ in d κἄάλουν τοὺς ᾿Αχαιοὺς, μῆ συνεκιθέσθαι τοῖς 
ἐκπεπτωκόσιν, μηδὲ ài ὁ ὀλίγους ἀνθρώπους συνεπισχύσαι 


voi; ἀσεξως καὶ πωρανόμως αὐτοὺς £2 
13£xG:G2.22001. Τοιαῦτα μὲν 


ςε “ 
ἐκατεέρων. 


τῆς πατρίδος 


ποῦν ἣν τὰ ῥηθέντα παρ 


* 


1. O δ᾽ ᾿Αχαιοὶ, διακούσαντες ἀμφοτέρων, ἐκριναῖν Sparta 


προσλαβέσθαι τὴν πόλιν, καὶ μετὼ ταῦτα, 
προγραφείσης, συνεπολιτεύετο μετὸὼ τῶν 


9 Σπάρτη" προσδεξαμένων σῶν ἐν τῇ πόλει τούτου: τῶν 
ἀρχαίων φυγάδων, ὁ ὅσοι μηδὲν APP» ὁ ἀγνωμόνως πεποι- 


356904 κατὰ τοῦ τῶν ᾿Α γαιῶν eÜvovc. 
^ 7 Y , ! , 
TOUTUL κυρώσοντες, πρεσξευτὰς ἀπεστειλαν εἰς 


ΟΣ à ᾿Αγαιοὶ 


N 
7TZV 


Ῥώμην TOUC περὶ iBízzo» τὸν ᾿Αργεῖον; διασαφήσοντας 


B ἑσέρων αὐτοὺς ἰκκεκλεικότων ex MStis revocavi, ubi tamen ἐκκεκληκότων, qua 
verba Ursinus ex ing. mutaverat in ἀλλ᾽ ἑτέρους, αὐτῶν ἐκκεκλικόφων Ts πολ. 


h οὖν ἦν. 


Verbum, quod vulgo abest, adjeci monente Reiskio. 


1 Forsan 


Eizo et ἢ. l. et deinde, ut placuit Reiskio. 


lice essent habituri, quorum ingratum 
animum et impietatem fuissent experti ; 
sed quum isti aliorum opera sint urbe 
exclusi, hos solos essent recepturi, qui de- 
creta Achaorum confirmaturi sint, et pro 
accepto beneficio parem gratiam, volenti- 
bus diis, reddituri. Has et similes his 
rationes adferens Lycortas, hortatus 
est Achaos, ut Spartam reciperent. 
Diophanes vero et alii nonnulli exsu- 
libus patrocinari conabantur, mone- 
bantque Achaos, ne hominum extor- 
rium fortunam urgere etiam ipsi vel- 
lent, neve propter paucos suam poten- 
tiam iis commodarent, a quibus im- 


pie et contra jus expulsi essent e pa- 
tria. Hiec ab utraque parte dicta 
sunt. 

1. Quibus omnibus auditis, sta- 
tuunt Achaei urbem recipere: et ex 
illo tempore, postquam scripta et po- 
sita fuit columna, concilio “οι τ νι 
contributa est Sparta; suntque in ur- 
bem restituti e numero exsulumi illi, 
qui ingrati adversus gentem Achz- 
orum animi nullum specimen dede- 
rant. Posteaquam hzc ita Achaei 
transegerunt, legationem ad populum 
Romanum obire jusserunt Bippum Ar- 
givum, qui de omnibus rebus senatum 


Nn323 


recipitur 
στήλης: in fcedus 
᾿Αχαιῶν L * Achaorutm, 


Leczationes 
Romam 
missae. 


Ol. 149. 3, 


Eumenis, 
Ariarathis, 
et Pharna- 
cis legati. 


Legati ex- 
sulum 
Spart. 
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τῇ συγκλήτῳ περὶ TOV. Ὁμοίως δὲ καὶ Λακεδαι- 4 
μόνιοι, τοὺς περὶ “Χαίρωνα κατέστησαν. ᾿Ἐξαπέστειλαν δ 
δὲ χαὶ οἱ φυγάδες σοὺς περὶ IK λῆτιν Διακτόριον, τοὺς 

καταστησομένους ἐν τῇ συγκλήτῳ πρὸς τοὺς παρὰ σῶν 

᾿Αχαιῶν πρεσξευτάς. — Eig δὲ τὴν Ῥώμην παραγεγο-θ 
νότων τῶν veto eura TODO, σε τῶν ἐκ Λακεδαίμνονος 
m vo παρὰ σῶν ᾿Αχαιῶν, ἅμα δὲ καὶ τῶν 


φυγάδων, 
παρ᾽ Ἐυὐμένους καὶ cag ᾿Αριαράθου τοῦ βασιλέως 
ἡκόντων, καὶ τῶν queo Φαρνάκου" 
ἐχρημάτισεν 7 σύγκλητος. ΒΑ δὲ χρόνῳ πρότερον 


ἀνηγγελκότων σῶν περὶ σὸν "Μάρκον πρεσβευτῶν, οὗς 


τούτοις epo TOV 


ἀπεστάλκεισαν ἐπὶ τὸν Βὐμένει καὶ Φαρνακει, συνεστη- 

κότα πόλεμον, καὶ LPDNETT EUM περί τε τῆς Εὐμέ- 

νους μετριότητος ἐν πᾶσιν, καὶ περὶ τῆς Φαρνάκου 
! 

οὐκ ἔτι 8 
e ^ ΕΣ "d [4 Á Á, 

TOM MU προσεδεήθη AOyGy ἢ συγδλῆτος» διακούσασα 

- ἘΠ 2 7 Ν / , , 

τῶν παραγεγονδξων, ἀπεκρίθη δὲ, διότι παλιν πέμψει 

πρεσδευτὰς, TOUC φιλοτιμώι “ρον ἐπισκεψομένους ὑπὲρ 

τῶν διαφερόντων τοῖς προειρημένοι. ἩΜετὼ δὲ ταῦτοο 

ἴων ^ Ξ , 7 

τῶν ἐκ τῆς Λακεδαίμονος φυγάδων εἰσπορευθέντων, καὶ 


/ / ^ [4 /, 
πλεονεξίας: καὶ καθόλου τῆς υπερηφοινίας" 


- 9 ^ / e / 9 X N “ 
TUV ἐξ τῆς πόλεως ῶρνα 7 006169 ἐπί πολυ διακούσασα, 


τοῖς μὲν ἐκ 


τῆς πόλεως οὐδὲν € ἐπετίμησε περὶ σῶν oon 


γότων" τοῖς δὲ φυγώσιν ἐπηγγείλατο; γράψειν πρὸς τοὺς 


k Χαίρωνα cx aliis locis restitui. 
superscr. i. 


"Ax. Bav. quod ex παρά vs Ortum. 
ex cod. an ex ing. 


faceret certiorem.  Pariterque Lace- 
demonii CÀh.zrouem legarunt. Sed et 
exsules Cleti& Diactorium miserunt, 
ut apud senatum contra legatos Achze- 
orum caussam suam tueretur, Quum 
autem venissent Romam cum omnes 
illi, quos modo commemoravimus lega- 
ti, tum quos Eurenes et Ariarathes mi- 
serant, et quos P'harnaces; patres his 
primum dederunt senatum. Ac quo- 
niam non multo ante ZMarcus [an 
AMarcius?] ceterique legati, quos ad 
cognoscendum de bello inter Eume- 
nem et Pharnacem patres legaverant, 
legationem suam renunciayerant, et 


Vulgo h. 1. Χάρωνα. 
An Λύσιν᾽ Verba σοὺς περὶ absunt a MStis ; adjecit Ursinus ex 
ing. Vocab, Διακσόριον οἱ Ursino et [teiskio fuit suspectum. 


1 Κλῆσιν Bav. sed 


m παρὰ δὲ τῶν 


? Μάρκον dedit Bav. Μάρκιον Urs. nescio, 


moderationem Eumenis in omnibus 
rebus, Pharnacis vero avaritiam et in- 
gentem superbiam pluribus exposue- 
rant; senatus, auditis eorum legatis, 
quid statuendum foret non diu dubi- 
tavit, Respondit autem, iferum se le- 
gatos missurum, qui de eorum regum 
controversiis diligentius | cognoscerent. 
Ingressis deinde Lacedamoniis exsuli- 
bus, et cum his, qui ab ipsa civitate 
missi fuerant; senatus, eorum ora- 
tionibus diligenter auditis, civitatis 
quidem legatis ob illa, quze acciderant, 
irihil quidquam | succensuit; exsulibus 
vero promisit, scripturum se ad Acheos, 
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᾿Αχαιοὺς περὶ τοῦ κατελθεῖν αὐτοὺς εἰς τὸν οἰκείαν. A. U. 513. 
11 Μετὰ δέ τινας ἡμέρας εἰσπορευθέντων τῶν περὶ Βίσσον Achzorum. 
τὸν ᾿Αργεῖον, οὺς ἀπεστώλκει τὸ τῶν Αχαιῶν ἔθνος, 
διωσαφούντων περὶ τῆς Μεσσηνίων ὠποκαταστά- 
19 σεως᾽ οὐδενὶ δυσαρεστήσασω περὶ τῶν οἰκονομουμένων ἡ 
σύγκλητος, ΡΟ ΒΒΡ φιλανθρώπως τοὺς πρεσδευτάς. 


II. 
RES PELOPONNESI. 
p p x 


i. ΚΑΤΑ σὴν Πελοπόννησον παρώγενομυ ἐγων ἐκ Ῥώ- Res exsc- 
μῆς τῶν “ἐκ τῆς Λακεδαίμονος φυγάδων, καὶ XOpui- isl da 
ζόντων παρὰ τῆς συγκλήτου γράμματα τοῖς ᾿Αχαιοῖς, 
ὑπὲρ τοῦ προνοηθήναι ὑπὲρ τῆς αὐτῶν καθόδου καὶ 
«σωτηρίας. εἰς τὴν οἱκ ἐδοξε τοῖς ᾿Αχμαιοῖς ὑπερ- 
θέσθα, τὸ διαξούλιον, ἕως ὧν οἱ παρ αὐτῶν ἐλθωσι 


Ταῦτα δὲ τοῖς φυγάσιν ἀποκριθέντες, Achwor. 

indulgentia 
in Messe. 
nios. 


κείαν" 


3 πρεσδευταί. 
συνέθεντο τὴν πρὸς Μεσσηνίους στήλην; συγχωρήσαντες 
αὐτοῖς πρὸς τοῖς ἄλλοις φιλανθρώποις καὶ τριῶν ἐχῶν 
ἀτέλειαν, ὥστε τὴν τῆς χώρας καταφθορὰν μηδὲν 5 ἧττον 

«βλάψαι τοὺς ᾿Αχαιοὺς, ἢ Μεσσηνίους. Τῶν δὲ περὶ 
σὸν Βίππον παραγενομμένων ἐκ τῆς Ῥώμης, καὶ διασα- 


Φούντων, γραφῆναι τὰ γράμματα περὶ v4) φυγάδων, 


? Praepos. ix abest a Bav. 


statum | Messena certiorem senatum 
faceret; patres, nihil omnino impro- 
bantes eorum, quz gesta fuerant, lega- 
tos benigne acceperunt. 


1, 
Legatio LIV, 


TII. Θυυμ Lacedaemonii ersules in 
Peloponnesum reversi essent ab Roma, 
et genti Achaeorum a senatu literas 
adtulissent, quibus agebant cum illis 
patres, ut darent operam, quo revo- 


ut in patriam restituerentur. | Post ali. 
quot dies, quum introductus esset 
Bippus, AÁrgivus,quem gens Achao- 
rum miserat, et de restituta in priorem 


rediissent. Hoc dato exsulibus re- 
sponso, columnam icti feederis cum 
AMtesseniis posuerunt, concessa ipsis 
super cetera beneficia etiam triennii 
immunitate, adeo ut populatio agro- 


cati ab exsilio patrize suae restitueren- 
tur; visum est Achaeis, deliberatio- 
nem super eo negotio tantisper dif- 
ferre, donec legati, quos ipsi miserant, 


rum non minus Achzis, quam Mes- 
seniis noxia fuerit. Ubi vero rever- 
sus Roma Bippus renunciavit, qua de 
exsulibus fuerant scripta, nom tam e 


Nn4 
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s N ^ , ᾿ , N * ^ Led 
OL149.8. οὐ διὰ τὴν τῆς συγκλήτου σπουδὴν, ἀλλὰ Qi τὴν τῶν 
Λ / L4 mM , ET /, , N m 
φυγάδων Φιλοτιερ ων" ἐδοξςε Τοῖς Αγιαιοις ῥνένειν ἐπι τῶν 5 
L4 /, 
ὑποκειμένων. 


ΠῚῚ. 
RES ASL/E. 


Bellum EuMENIS e£ ARIARATHIS cum DHARNACE. 


M. 


j^ 
"jv ^ VR 


«αἵ, 
“ἜΝ 


Pharnaces Ψ΄. »KATA τῆν ᾿Ασίαν Φαρνάκης 0 βασιλεὺς: πάλιν 


Galatiam et » 

Cappado- ὀλιγωρῆσας τῆς γεγενημένης ἐπὶ 
ciam inva- 
dit. 


“Ῥωμαίους ἀνοιφορᾶς, 
Λεώκριτον 22 ἔτ, κατὰ χειμώνα, μετὰ μυρίων στρα- 
τιωτῶν ἐξαπέστειλε πορθήσοντα φὴν Γαλαςίαν᾽ αὐτὸς 2 
δὲ, τῆς ἐαρινῆς ὥρας “ὑποφοινούσης: ἤθροιζε τὰς δυνά- 


Ei occurrit ῥυξις» ὡς ἐμξαλῶν εἰς τὴν Καππαδοκίαν. " A. πυνθανό- 3 


Eumenes. e 
ἔρις Ἐυμένης δυσχερῶς DT ἔφερε τὸ συμβαῖνον, διὰ 
τὸ πάντας τοὺς τῆς πίστεως ὅρους ὑπερβαίνειν τὸν 
Φαρνάκην" ἠναγκάζετο ὃὲ σὺ παραπλήσιον ποιεῖν. 
Attalus 


Ἤδη à αὐτοῦ συνηθροικότος τὰς δυνάμεις, κατέπλευ- 4 
σῶν ex τῆς Ῥώμης οἱ περὶ σὸν ᾿Ατταλον. μοῦ δὲ δ 
, Ν , " L4 
γενόμυενοι, καὶ κοινολογηθεντες ἀλλήλοις, ἀνέξευξαν 
, / N 

παραχρῆμα pere τῆς στρατιᾶς. Αφικόμνενοι δὲ εἰς 6 
τῆν Γαλατίαν, τὸν μὲν Λεώκριτον οὐκ ἔτι κατέλαζον᾽ 
Carsignatus σοῦ δὲ Καρσιγνάτου καὶ τοῦ Γαιζοτόριος διαπερπο- 
t Gazoto- 

τοῦ μένων πρὸς αὐτοὺς ὑπὲρ ἀσφαλείας, οἵ τινες ἐτύγχωνον 


Roma redit. 


ris. 


P Desideratur tota haec Ecloga in cod. Bav. 


4 ὑποφαινούσης cum Reiskio 
correxi. Vulgo Zee. 


τ Suspicatus eram ἐκ τῇς Ῥόδου. 


senatus voluntate esse profecta, quam 
ipsorum imporiunitate fuisse expressa : 


III. 
Legatio LV. 


statuerunt Achzi nihil movendum. 


* "2 * migrasset Pharnaces, ipse tamen idem 








iv. ΓΝ Asta rex Pharnaces, asperna- 
tus iterum nomen Romanum, quum 
caussc? cognitio ad senatum fuisset 
delata, Leocritum per hiemis tempus 
cum decem militum millibus ad de- 
vastandam Galatiam misit; ipse in- 
eunte vere copias cogere, ceu facturus 
in Cappadociam impressionem. Qua 
Eumenes ut cognovit, etsi gravissime 
indignabatur, quod omnes fidei leges 


facere cogebatur, Quum jam conve- 
nisset ejus exercitus, venit Roma ít- 
lalus, Postquam una congressi, de 
prasenti negotio inter se tractassent, 
protinus cum copiis castra moverunt. 
In Galatiam ubi pervenerunt, Leocri- 
tum quidem ibi non ampiius offende- 
runt; sed quum Carsignatus et. Ga- 
zotoris, qui antea Pharnaci adhese-- 
rant, legatos subinde mitterent, ne 
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ἔτι πρότερον ἡρημένοι τὰ Φαρνάκου, καὶ TOU ὑπισχνου- A. U. 573. 
7 μένων ποιήσειν TÓ προσταττόμενον ἀπειπάμενοι τούτους 
διὰ τὴν προγεγενημένην ἀθεσίαν, ἐξῳραντες παντὶ τῷ 
VEM ndis, προῆγον ἐπὶ τὸν Φαρνώκην. 
μενοι δ᾽ ἐκ Καλπίτου πεμπταῖοι πρὸς τὸν Αλυν σο- 
ive ἐκταῖοι πάλιν ἀνέζευξαν εἰς “Παρνασσόν. ἔνθα, Ariarathes, 
, rex Cappad, 
i ᾿Αριαραΐθης, ὁ τῶν Καππαδοκῶν βασιλεὺς, συνε- 
pao αὐτοῖς μετὰ τῆς οἰκείας δυνώμεως, καὶ ἤλθον εἰς 
10 zzv Γ᾿ Μωκισσέων χώραν. "Aeri δὲ κατεστρατοπε- 
δευκότων αὐτῶν, προσέπεσε παραγενέσθαι σοὺς ἐκ τῆς 
11 Ῥώμης — ἐπὶ τὰς διαλύσεις. Ὧν ἀκούσας 
ὁ βασιλεὺς Evp&vge, ᾿Ατταλον μὲν ἐξαπέστειλε τούτους 
᾽ 7 334, Ν it / 5 / N 
ἐκδεξόμιενον" αὐτὸς δὲ τὰς δυνάμεις ἐδιπλασίαξε; καὶ 
t N 
διεκόσμει φιλοτίμως, ἅμα μὲν ρμνοζόμενος προς σὰς 
3 N 7 e Ν 2 , , Lr 
ἀληθινὰς χρείας» ἄμα δὲ βουλόμενος ἐνδείκνυσθαι τοῖς 
ε A ei , , ^ / , N , 
Ῥωμαίοις» ὅτι δ αὐτοῦ δυνατός ἐστι τὸν Φαρνώκην 
ὠμύνασθαι καὶ καταπολερνεῖν. 


Παραγ ενό- 


παραγενομένων δὲ τῶν πρέσξεων. καὶ παρακα- Legati 
ῥαγενονν e » ει g 

Rom: pá- 
ἔφασκον μὲν οἱ περὶ ΤῸΝ cem com- 
, 7 N Ν , / 

ponere ten- 
Evpévz καὶ τὸν Αριαροίθην, ὃ ἕτοιμοι πρὸς πᾶν εἰναι τὸ τος 
ἠξίουν δὲ τοὺς “Ῥωμαίους; εἰ "μέν 


ἐστι δυνατὸν, γεὶς σύλλογον αὐτοὺς συναγαγεῖν πρὸς 


/ , Ν 7 
λουντων λυεῖν τὸν πόλεμον, 


9 παραπαλούμιενον' 


* ἐκ Βουξάλλου vel ἐξ ᾿Αλνάσαου suspicatus est Reisk. t Παρνασσὸν ex MSto 
restitui, Vulgatum 'A,4uzó» ex Ursini erat ingenio. ἃ Μωκισσίων ex Reiskii 
conject. recepi ; ; uncis tamen, ut non satis certum, inclusi. Kégzeov χώραν erat 
in cod. quod in 'Agzzío» mutatum voluit Ursinus: in textu autem editum est 


᾿Αμισίων. Hinc agrum ZbLmnisenum Casaub. X μέν ieri cum Reisk. scripsi. 
Vulgo μὲν ἔτι. Y Prapositionem, que abest vulgo, cum eodem Reisk, 
adjeci. 


quid sibi noceretur poscentes, et im- 
perata, cuicuimodi illa essent, facturos 
se pollicentes ; repudiata horum peti- 
tione, quia fidem prius mutassent, 
cum omni exercitu adversus PAarna- 
cem proficiscuntur.  Quintis castris 
Calpito ad Halym amnem est ventum, 
sexto deinde die Parnassum perrexe- 
runt. Ubi postquam Ariarathes Cap- 
padocum rex cum suis se illis conjun- 
xisset, agrum [Mocissensium] sunt in- 
gressi. Quum vix metati castra es- 
sent, nuncius adfertur, adesse legatos 
populi Romani ad pacem conficiendam. 


Quo cognito, Eumenes Attalum misit, 
qui illos exciperet: ipse copias dupli- 
care, et magno studio ornare, tum ut 
paratze essent ad belli usum, si opus 
foret, tum ut Romanis ostenderet, sa- 
tis sibi esse virium ad Pharnacem ul- 
ciscendum et debellandum. 

v. Hortantibus legatis post suum 
adventum, ut bellandi finem faceret ; 
respondent Eumenes et Ariarathes, pa- 
ratos 56 ad omnia, quce vellent suade- 
rentque ; orant vero Romanos, ut, si 
Ποτὲ posset, conventum cogerent, cui in- 
teresset Pharnaces, ut, dum coram tra- 


OI. 149. 3, 


Renititur 
Pharnaces, 
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TOV Φαρνάκην, ἐνῶ, 
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κατὰ πρόσωπον λεγομένων τῶν 


λόγων, ἴδωσι τὴν ἀθεσίαν αὐτοῦ, καὶ τὴν ὠμότητα διοὶ 


πλειόνων" εἰ δὲ μὴ TOUT £17 δυνατὸν, αὐτοὺς γενέσθαι 3 


^ ^ / » M ΄ 
πρετος ζων τραγμῶτων 400UG και δικαίους. 


- , N ! , N M N ^ 
πρεσδευτῶν GVRCPASBRLONMA, Jia τὰ δυνατὰ ski καλκχὼς 
ἔχοντα ποιήσειν, ἀξιούντων δὲ σὴν στρατὸν ὠπάγειν ἐκ 


τῆς y penc" 


/ 
λόγους ποιουμένων ὑπὲρ διαλύσεων, ὥρμα παρεῖναι τοὶ 
τοῦ πολέμου, καὶ κακοποιεῖν ἀλλήλους") συνεχώρησαν 6 


οἱ περὶ τὸν Ἐύμένη, zo τῇ κατοὸ πόδας εὐθέως ἀνα- 


ζεύξαντες οὗτοι» προῆγον ὡς ἐπὶ Γαλατίας. 


ΟΣ δὲ 


UA πρὸς TÓV Φαρνάκην συμ; "μίξαντες, πρῶτον μὲν 


ilios αὐτὸν εἰς λόγους ἐλθεῖν τοῖς περὶ τὸν Εὐμένη, 
μάλιστα γὰρ ὧν οὕτω τυγ εἴν τὰ πράγματα διεξα- 


γωγῆς. 


Τοῦ δὲς πρὸς TOUTO τὸ μέρος ἀντιδαίνοντος. 


N 
καὶ ? T£AO0G ὠπειπωρνένου, δῆλον μὸν εὐθέως 7 ἤν TOUTO καὶ 


Ῥωμαίοις, ὅτι Καταγινώσκει προφανῶς ἑαυτοῦ, καὶ 
διαπιστεῖ τοῖς σφετέροις πράγμασι" πάντη δὲ πάντως 
βουλό οὐνενοι λῦσαι τὸν πόλεμον, προσεκαρτέρουν, ἕως οὗ 
συνεχώρησε πέμψειν αὐτοκράτορας ἐπὶ θώλατταν, σοὺς 


συνθησομένους σὴν εἰρήνην» 
κελεύσωσιν. 
θόντων 0 μοῦ τῶν τε “Ῥωμαίων 


&Q οἷς ὧν οἱ πρεσδευταὶ 


᾿Αφικορμέ νων δὲ τῶν πρέσδεων, καὶ συνελ- 


καὶ τῶν περὶ Εὐμένη, καὶ 


Z Fors. καὶ εἰς τέλος. 


ctaretur negotium, magis ac magis per- 
Jid$am hominis et crudelitatem animad- 
verterent: quod si fieri id mon posset, 
petere ab illis, ut juste et eque discepta- 
rent suas controversias.  Promittenti. 
bus legatis, omnia se pro virili factu- 
70$, qud cqua forent ; petentibusque, 
ut exercitus ev hostico deduceretur : 
(etenim. rem fore absurdam, si eodem 
tempore, quo de pace Romani agerent, 
bello se ipsi invicem lacesserent, et. ar- 
mis infestarent ;) adsensus est Eumc- 
"e$, ac sequenti die motis signis in 
Galatiam ducere exercitum ccpit. JHo- 
"iani posteaquam cum Pharnace sunt 
congressi, omnium primum ab eo pe- 


tierunt, ut in colloquium cum Eu- 
mene venire ne gravaretur, quoniam 
rerum transigendarum hac munitis- 
sima esset via. Huic petitioni quum 
Pharnaces repugnaret, ac tandem fa- 
cere, quod rogabatur, penitus negas- 
set; facile statim et Homani intelle- 
xerunt, Pharnacem palam damnare 
caussam suam, ac rebus suis diffidere ; 
sed quia bello finem imponere omnino 
proposuerant, non prius destiterunt, 
quam pollicitus est, se missurum 16- 
gatos ad oram maritimam, cum libera 
potestate pacem iis legibus conficiendi, 
quas ipsi legati dixissent, Postquam 
venerunt a Pharnace legati, collo- 


Τῶν δὲ 4 


(ἄτοπον γῶρ εἰνῶι» παρόντων αὐτῶν, καὶ ὃ 


8 


9 


10 
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τούτων μὲν εἰς ἅπαν ἑτοίμως συγκαταθαινόντων, χάριν A. V. 673. 
11 σοῦ συντελεσθῆναι τὴν εἰρήνην᾽ τῶν δὲ παρὰ τοῦ Φαρ- 
νάκου πρὸς πᾶν διαφερομένων, καὶ τοῖς ὁμολογηθεῖσιν 
οὐκ ἐμυμυενόντων, ἀλλ᾽ ἀεί τι προσεπιζητούντων καὶ 
μεταριελομιεένων" ταχέως τοῖς Ῥωμαίοις ἐγένετο δῆλον, 
ὅτι utr aor ovo iv. οὐ ya οἷος ἣν συγκαταβαίνειν ὁ 0 
12 Φαρνάκης εἰς τὰς διωλύσεις. “Οθεν ἀπράκτου γενο- 
μένης τῆς κοινολογίας, καὶ τῶν Ῥωμαίων ἀπαλλαγέν- 
σων ἐκ τοῦ Περγάμου, καὶ τῶν παρὰ TOU Φαρνάκου 
πρέσδεων ἀπολυθέντων εἰς σὴν οἰκείαν, Ó μὲν πόλεμος 
í δὲ περὶ σὸν Εὐμένη πάλιν 
εἰς τοῦτον 


ἐγεγένητο κατείμονος, 


᾿ϑέγίγνοντο περὶ τὰς Ἔν ᾧ Eamenes 


^ succurrit 
* 0i Rhodiis, 


Φιλοτίμιως; οὗτος μὲν ἐξώρμησε μετὰ πολλῆς σπουδῆς, 
πράξων và κατὰ τοὺς Λυκίους. 


παρωσκευᾶς. 
m ^ € N/ , / ^ , ͵ὔ 
καιρῷ τῶν Ῥοδίων. ἐπισπωσαμένων τὸν Βιυυμένη 


IV. 
ATTALUS ET FRATRES ROMAM LEGATI. 
Au p ^ Ol. 149. 4. 
VI. I ENOMENON γυνθηκῶν πρὸς ἀλλήλους Φαρ- SS i 
* pactze cum 


νάκου καὶ ᾿Αττάλου καὶ τῶν λοιπῶν», ἅπαντες [A57 . Pharnace. 
2 τῶν οἰκείων δυνοίμεων ἀνεχώρησαν εἰς τῆν οἰκείαν. ἘΕὐ- 
μένης ὃὲ, κατὰ τὸν καιρὸν φοῦτον ὠπολελυμνένος τῆς 


2 Aut delendum conjunct. aut excidisse verbum παρακαλούντων suspicatus 
est Reisk. , 


quiumque cum Romanis et Eumene qui consentire paci vellet. Itaque so- 


instituerunt; hic quidem studio pacis 
ad omnes conditiones paratus erat de- 
scendere: contra vero legati Pharna- 
cis controversiam de omnibus rebus 
movere, conventis non stare, sed am- 
plius semper aliquid poscere, et sen- 
tentiam continuo mutare; ut facile 
intelligerent Romani, frustra se labo- 
rare, quum non is esset Pharnaces, 


luto infecta pace colloquio, quum Ko- 
mani Pergamo discessissent, et Phar- 
nacis legati essent dimissi, duravit in- 
ter reges bellum, et necessaria in eam 
rem apparare institit Eumenes, Qui 
tamen eodem tempore obnixe rogatus 
ab AAodiis, celeriter ad eos se contu- 
lit, ut bcllum contra Lycios admini- 
straret. 


IV. 
Legatio LFI. 


vi. P. OSTEAQUAM pactze essent in- 
ducie inter Pharnacem εἰ Attalum ce- 
terosque, cum suis quisque copiis do- 


mum omnes sunt reversi, Per idem 
tempus .Eumenes, Pergami tum com- 
morans, e gravi morbo convaluerat. 


OI. 149. 4. 


Attalus, 
magnifice 
exceptus 
Roma. 
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8.2 € 


ὠῤῥωστίας; καὶ διοτρίξων ἐν Περγάμῳ, παρα γενοριένου 
σὠδελφοῦ, καὶ διασαφοῦντος περὶ τῶν φκονοριηριένων, 
εὐδοκήσας τοῖς γεγονόσιν, προέθετο πέμπειν τοὺς ὠδελ- 
φοὺς ἅπαντας εἰς τῆν Ῥώμην: ἄμα 22 ἐλπίζων, πέρας 8 
ἐπιθήσειν τῷ πρὸς TOV Φαρνάκην πολέμῳ διὸ τῆς τού- 
TOV πρεσβείας, ὥρμα δὲ συστῆσαι σπουδάζων τοὺς ἀδελ- 
φοὺς τοῖς τε TUR φίλοις καὶ ξένοις ὑπάρχουσιν αὐτῷ ἐν 
τῇ Ῥώμη καὶ v5 συγκλήτῳ κατὰ κοινόν. 


Προθύμμων 4 
δὲ καὶ τῶν περὶ τὸν ' ᾿Ατταάλον ὑπαρχόντων, ἐγένοντο 
περὶ σὴν ἐκδηρυίαν. Καὶ τούτων παραγενομένων εἰς τὴν 
Ῥώμην, καὶ κατ ἰδίων μὲν πάντες ἀπεδέχοντο τοὺς 
νεανίσκους φιλανθρώπως, ἅτε συνήθειαν ἐσχηκότες ἐν 
ταῖς περὶ σὴν ᾿Ασίαν στρατείαις" ἔτι δὲ μεγαλομερέ- 
στερον 7 σύγκλητος ἀπεδέξατο τὴν παρουσίαν αὐτῶν. 
Καὶ γὰρ ξένια καὶ παρογὰς τὰς μεγίστας ἐξέθηκεν 6 
Οἱ δὲ 


περὶ σὸν ᾿Ατταλον εἰσελθόντες εἰς τὴν σύγκλητον, T 


, N N N N y ^ , P4 
Wupeies X04 πρὸς τῆν ἐντευξιν obi CAP HREN 


T£ προυπάρχονται φιλάνθρωπα διὰ πλειόνων λόγων ἂνε- 
νεώωσαντο, καὶ τοῦ Φαρνάκους κατηγορήσαντες ταρε- 
κἄλουν, ἐπιστροφήν viv, ποιήσασθαι, δ ἧς τεύξεται 
“Σω e , 7 e x / 7 

σῆς ορμυοξούσης δίκης. Η δὲ συγκλητος διωκούσασα, 8 

/ , / / / ^ * 

φιλανθρώπως ἀπεκρίθη, διότι πέμψει πρεσθευτὰς τους 
κατὰ πάντα τρόπον λύσοντας TÓV πόλεμον. Καὶ 
μὲν κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν οὕτως εἶγεν. 


T0, 


Qui post Attali fratris adventum, ubi 
omnia, quae gesta fuerant, cognovisset 
adprobassetque, fratres omnes suos Ro- 
mam mittere statuit. Nam et iis mit- 
tendis legatis finem se tandem impo- 
siturum bello adversus Pharnacem spe- 
rabat, et praeterea fratres commendare 
optabat cum privatim amicis atque 
aliis, quibuscum jus hospitii illi erat 
Romse, tum publice senatui. Atque 
hoc etiam Ztalo quum adprime gra- 
tum accidisset, itineri se accinxerunt. 
Romam deinde ut ventum, privatim 
pro se quisque juvenes, quos in bellis 
Asiaticis notos habuerant, comiter ac - 


cipere: sed longe magnificentius sena- 
tus advenientes excepit. Nam et ho- 
spitia et lautia uberrima iis exhibuit, 
et, qui eos honorifice salutarent, ob- 
viam misit. 4ííalus, in senatum in- 
gressus, pristina suorum merita lucu- 
lenta oratione in memoriam revocavit, 
et de Pharnacis questus injuriis, 2ego- 
lium patres ut. susciperent oravit, e£ 
Pharnacem pro commerita noxa ut ca- 
stigarent, Patres, re audita, benigne 
responderunt, »issuros se legatos, qui 
bello huic omnino finem sint imposituri. 
Et i» Italia quidem haec tum sunt 
gesta. 


RES PELOPONNESI. 
V. 
RES PELOPONNESI. 
(1.) Legativ ab Acheis ad P'rotEM;EUM des/inata. 


ὧν 2 Εν 
«uw vi “Ὁ 
vir. "KATA τοὺς αὐτοὺς καιροὺς Πτολεμαῖος ὁ Ptolemarus 
"« X naves 
βασιλεὺς, βουλόμενος ἐρπλέκεσθαι TU τῶν AX 049 offert 
v , N μι 5 ὃ Achzis. 
εύνει, διεπέμψατο πρεσθευτῆν, ἐπαγγελλόμενος δεκα- 
ογαΐαν δώσειν ὠτελῆ πεντηκοντηρικν πλοίων. Οἱ δ᾽ 
᾿Αχαιοὶ, “κα i διὰ τὸ δοκεῖν τὴν δωρεὰν ἀξίαν εἶναι 
χάριτος, ἀσμένως ἀπεδέξαντο τὴν ἐπαγγελίαν. δοκεῖ 
ς N Led / 7 
γὰρ ἡ δαπάνη οὐ πολὺ λείπειν τῶν δέκα ταλᾶντων. 
8 Ταῦτα δὲ βουλευσάμενοι, προεχειρίσαντο πρεσξευτᾶς, pis 
es Polybius, 
Δυκόρταν, καὶ Πολύξιον, καὶ σὺν τούτοις ᾿Αρᾶτον, UIOV et Aratus, 
τοὺς ἅμα μὲν εὐχαριστήσοντας E 
TO βασιλεῖ περί T£ τῶν ὅπλων, ὧν πρότερον ἀπέστειλε, 
χὰ τοῦ γομίσμνωτος, ἅμα, δὲ παραληψορένους τὰ 
πλοῖα» καὶ πρόνοιαν ποιησομένους περὶ τῆς ἀποκομιδῆς 
Δ΄αύτων. Κατέστησαν δὲ τὸν μὲν Λυκόρταν, διὰ TO Legati 


N ^ N , Achaeorum 
κατὰ τὸν καιρῶν, καθ 


᾿Αράτου σοῦ Σικυωνίου, 


ὃν ἐποιεῖτο τῆν ἀνανέωσιν Τῆς ad Ptole- 
συμμαχίας 0 Πτολεμιαῖος, στρωτή γοῦντα TÓTÉ συνερ- MR 
5 γῆσαι Qioriquue αὐτῷ" σὸν δὲ Πολύδιον, γεώτερον ὀντῶ 
τῆς κατὰ σοὺς νόμους ἡλικίας; διὰ τὸ σὴν χότε συμ- 
μαωχίαν αὐτοῦ τὸν πατέρα πρεσξεύσαντα πρὸς IIroAc- 


b Περὶ σ΄ abr. Bav. ς καὶ διὰ T0 δοκεῖν. Nescio an interciderit alterius 


caussee mentio. 


V. 
(I.) Legatio LVII. 


vii PER idem tempus rex Jtole- 
meus [Epiphanes,] cupiens societa- 
tem inire cum gente Achaorum, lega- 
tum misit, decem naves pollicens 
quinquaginta remorum, omnibus re- 
bus instructas. chi, quod esset 
munus dignum, cujus haberetur gra- 
tia, promissionem ejus cupide susce- 
perunt. Accedit enim sumtus earum 
navium ad summam talentorum ferme 
decem. Post hanc deliberationem le- 
gati decernuntur Lycortas et Polybius, 
unaque cum his zZfratus, Arati Sicyonii 


filius, qui et regi gratias agerent pro 
armis, quae prius miserat, et pro pe- 
cunia, simul qui naves ab eo accipe- 
rent, et in Peloponnesum devehendas 
curarent. Legatos autem propterea 
hos potissimum delegerunt: Lycortam, 
quia, prator quum is esset, quando 
Ptolemaeus societatem renovavit, im- 
penso studio illi faverat; Polybium, 
licet annis minorem, quam per leges 
liceret, quia hoc ipsum fcedus pater 
ejus Lycortas, legatus ad regem Pto- 
lemaeum quum venisset, renovaverat, 


OI. 149. 4. 


Moritur 
Ptolem. 


Epiphanes. 


Plebem 
demeretur.' 


Pecuniam 
publicam 
dissipat. 
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putioy ἀνανεώσασθαι; καὶ τὴν δωρεὰν τῶν ὅπλων καὶ τοῦ 
γομίσματος ἀγαγεῖν τοῖς ᾿Αχαιοῖς" παραπλησίως δὲ ὁ 
καὶ σὸν ᾿Αρατον; διὰ τὰς προγονικὰς συστάσεις πρὸς 


τὴν βασιλείαν. Οὐ μὴν 


συνέξη γε τὴν πρεσβείαν 


bu: s N A. 
χαύτην ἐξελθεῖν, διὰ τὸ μεταλλάξαι τὸν ΤΠτολερναῖον 


* ^ / 
περὶ τους καίροῦς 70UT70Uc. 


(II.) Cuxnow Spartanus. 


p 


Aa 


x 


. 


VIII. Κατὰ τοὺς αὐτοὺς κωιροὺς ἦν τις e Λακεδαί- 


puoi “Χαίρων, 
ξευκὼς εἰς τὴν “Ῥώμην, 


ὃς τα τις τῷ πρότερον 


i T Pale 


ἀἄνθρωπος, ἀγχίνους μὲν καὶ 


πρακτικὸς, νέος δὲ, καὶ ταπεινὸς; καὶ δημοτικῆς à ἀγωγῆς 


σετευχώς. 


Οὗτος, ὀχλαγωγῶν, καὶ κινήσας ὃ μηθεὶς ἃ 


ἕτερος ἐθάῤῥει; ταχέως περιεποιήσατο φαντασίαν παρὰ 


τοῖς πολλοῖς- 


Καὶ τὸ μὲν πρῶτον ἀφελόμενος τῆν 8 


χώραν, ἥν οἱ τύραννοι συνεχώρησαν σοῖς ὑπολειφθείσαις 
σῶν φυγάδων ἀδελφαῖς καὶ γυναιξὶ καὶ μητρᾶσι καὶ 
τέκνοις, ταύτην “ διέδωκε τοῖς λεπτοῖς εἰκῆ καὶ ἀνίσως 


N N 5N/ , / 
κατὰ τὴν ἰδίαν ἐξουσίων. 


n « N ^ ^ pel 
Μετὰ δὲ ταῦτα τοῖς. ποινοίς 4 


ὡς ἰδίοις χρώμενος, ἐξεδαπᾶνα τὰς προσόδους, 09 γόμου 
στοχαζόμενος, οὗ κοινοῦ δόγματος, οὐκ ἄρχοντος. ἐφ᾽ 5 


οἷς τινες ἀγανακτήσαντες, 


δοκιμνωστῆρες σῶν κοινῶν κατῶ τοὺς νόμους. 


. d ἀνὴρ Suidas. 


idemque arma et pecuniam Acheis 
advexerat, quie rex genti ipsorum 
muneri miserat: pariter et 24ratum, 
propter notitiam et amicitiam, qua 


€ διέδωκε ex Suida recepi. 


ἐσπούδαζον κατασταθῆναι 


'O à:6 


Vulgo δέδωκε. 


majoribus ejus cum JEgypti regibus 
intercesserat, Sed enim patrie fines 
legatio ista, interveniente sub idem 
tempus morte Ptolemaei, non excessit. 


(11.) Excerpt. Valesian. 


* * »* 


viii. Per ea tempora Lacedemone 
erat quidam Ch«eron, qui anno supe- 
riori legationem Romae obierat: homo 
gnavus quidem ac solers, sed juvenis 
admodum, et infine sortis, nec libe- 
raliter educatus. Hic, concionabun- 
dus apud plebem, quum eam rem 
commovisset, quam nemo tentare fue- 
rat ausus, famam apud multitudinem 
brevi comparavit. Ac principio qui- 


dem agrum, quem tyranni sororibus 
ac conjugibus exsulum matribusque 
ac liberis concesserant, ipse infimis 
hominibus temere ac pro arbitrio suo 
divisit. Deinde publica pecunia quasi 
privata abusus, vectigalia decoquere 
ccepit, absque ulla lege aut publico de- 
creto, aut magistratus auctoritate, 
Quam rem στο ferentes nonnulli, id 
egerunt, ut queestores aerarii publici le- 
gibus constituerentur. Id cum animad- 
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Χαίρων, 


κεχειρικότι τοὶ τῆς πύλεως; TOV ἐπιφανέστατον σῶν δοκι- 
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μαστῆρων ᾿Ασολλωνίδην, καὶ μάλιστα δυνάμενον i $gsu- 
νῆσαι τὴν πλεονεξίων αὐτοῦ, τοῦτον ἀποπορευόμιενον ἡμέ- 
gat ἐκ βαλανείου, προσπέμψας τινὰς, ἐξεκέντησεν. 
1 Qv προσπεσόντων φοῖς ᾿Αχαιοῖς, καὶ τοῦ πλήθους ὠγα- 
γοικτήσαντος ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν, ἐξ αὑτῆς ὁ στρατηγὸς 


ὁρμήσας 


κατὰ τὸν ᾿Απολλωνίδην, καὶ κατωκρίνας ἐποίησε δέσ- 
8 piov" τούς -" λοιποὺς δοκιμιαστῆρος παρώξυνε πρὸς TÓ 
ποιεῖσθαι τῆν ζήτησιν σῶν δημοσίων ἀληθινὴν, φροντίσαι 
δὲ καὶ περὶ τοῦ κομίσασθαι τὰς οὐσίας τοὺς TOV φυγά- 


ay ἀνωγπαίους πάλιν, ἃς 


βραχεῖ χρόνῳ πρότερον. 


ὁ Χαίρων αὐτῶν ἀφείλετο 


(111.) Comparatio AuisrXN!: e£ PHiLoPGEMENIS. 


LE. Φιλοποίμενα καὶ 


Q τῆς πολιτείαις. 


᾿Αρίσταινον τοὺς 
συνέξη οὔτε TV φύσιν ὁμοίαν σχεῖν, 


2t 
uw 


πρὸς τὰς πολεμικὰς χρείας, καὶ κατὰ τὸ σώμα καὶ 
κατὰ τὴν ψυχήν" ὁ δ᾽ ἕτερος πρὸς τὰ πολιτικὰ PU 
3 λογικὰ τῶν Qin Gov. iov. T7 δ᾽ αἱρέσει κατὰ τὴν πολι- 


f Verba καὶ λογικὰ ex Suida inserui, 


verteret CA«ronm, conscius sibi ipse 
male administratze publicae pecunie, 
"Apollonidem e collegio quaestorum, vi- 
rum clarissimum, qui ejus peculatum 
ac furta deprehendere maxime vale- 
bat, interdiu e balneo redeuntem sub- 
missis percussoribus interfecit. Cu- 
jus rei nuncio ad Achzeos delato, cum 
universa populi multitudo eum casum 
acerbe ferret, confestim praetor ma- 


gnis itineribus Spartam profectus, et 
Chzeronem ipsum comprehensum caus- 
sam dicere jussit de Apollonidis czede, 
damnatumque in carcerem conjecit ; 
et reliquos quaestores hortatus est, ut 
de publica pecunia quaestionem serio 
exercerent, utque operam darent, uti 
exsulum propinquis bona nuper a 
Chaerone ademta restituerentur. 


(III.) Excerpt. Valesian. 


* * * 
Ix. Philopamen οἱ Arista uus, Achaei, 
neque ingenio simul fuerunt, neque 
eamdem in republica sectam sunt se- 


cuti. Namque  Philopemen quidem 
et animo et corpore ad res militares 
egregie factus; contra Zrisienus ad 
res civiles consilio et eloquentia prom- 


θεωρῶν τὸ γιγνόμενον, καὶ συνειδὼς αὑτῷ κακῶς A. U. 14. 
A polloni- 
dem occidit, 


καὶ παραγενόμενος εἰς τὴν “Λακεδαίμονα τόν In vincula 


^ conjicitur. 
TÉ Χαίρωνα παρήγωγεν εἰς κείσιν ὑπὲρ TOU Qóvou, TOU 


᾿Αχαμιοὺς: diria s 


ingenium 


οὗτε τὴν αἵρεσιν et natura. 
"Hr yug ὁ Φιλοποίμην εὖ πεφυκὼς 


Ot. 149. 4, 
A. U. 574. 
Institutum 
in republ. 


Aristaeni, 


Philopce- 
menis. 
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σείαν τοῦτο διέφερον ἀλλήλοις. Τῆς γὰρ “Ῥωμαίων 

ὑπεροχῆς 704 σοῖς Ἑλληνικοῖς πράγμασιν ἐμπλεκο- 

μένης ὁλοσιχερώς, κατά TÉ τοὺς Φιλιππικοὺς καὶ σοὺς 

᾿Αντιοχιποὺς καιρούς" ὁ μὲν ᾿Αρίσταινος ἦγε σὴν ἄγω- 4 

γῆν φῆς πολιτείαις οὕτως, ὥστε πᾶν τὸ πρόσφορ ον 'Ῥω- 

pots ἐξ 5 ὑτοίμιου ποιεῖν, ἔνια δὲ καὶ πρὶν ἤ προστάξαι 

ἐπειρᾶτο μέν TOL γε τῶν "opua ἔχεσθαι δοκεῖν, δ 


ἐκείνους. 

N N 
καὶ τὴν τοιαύτην ἐφείλκετο φαντασίαν, εἴκων, ὁπότε 
- / , / δὴ - € NN e / 
700U7T0V  OVvTIZIT?700I τις 720 λως 70i2 UT7TO Ῥωμαίων 


γραφομένοις. 'O δὲ Φιλοποίμην, ὅσα μὲν εἴη τῶν 6 
Ἐσροκαιλουμυένων ὠκόλουθα τοῖς νόμοις καὶ τῇ συμ»- 
μαχίῳᾳ, πάντα συγκατήνει καὶ συνέπραττεν ἄπροφα- 
σίστως" ὅσα δὲ τούτων HAS: ἐπιτάττοιεν, οὐχ, οἷός TT 
ἤν ἐθελοντὴς συνυπακούειν, ἀλλὰ τὰς μὸν (py pie ἔφη 
δεῖν "δικαιολογεῖσθαι, μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν ἀξιουν᾽ εἰ 8 
δὲ μηδ᾽ οὕτως πείθοιεν, σέλος oiov ἐπιμναρτυρομνένους 


/ 
εἴκειν, καὶ τότε ποιεῖν TO παραγγελλο(νενον. 


8 παρακαλουμένων malim cum Reiskio. h In cod. Peiresc. et apud Suidam 


est δίκαιον ἡγεῖσθαι. i An «à θεῖον ὃ 


lopemen et ipse quidem postulatis Ro- 


tior erat. Inter utriusque autem in 
manorum, quacumque a legibus ac 


republica institutum, id interfuit. Cum 





Romanorum potentia bello Philippico 
et Antiochico penitus se rebus Grz- 
cie immiscuisset, zfrisigmus quidem 
ita rempublicam moderabatur, ut, quid- 
quid e re populi Romani esset, luben- 
tissime faceret, quaedam etiam ultro, 
antequam populus Romanus mandas- 
set. Interim tamen operam dabat, ut 
leges ubique servare videretur, atque 
eam speciem pra se ferebat, cedens 
interdum, si qua lex mandatis populi 
Romani aperte repugnabat, At PhAi- 


foedere gentis Achaeorum non discede- 
bant, sine controversia adsentiebatur : 
quacumque vero praeter leges ac fce- 
dera imperabantur, adduci non pot- 
erat, eis sponte ut pareret; sed primo 
quidem rationibus contra adlatis, de- 
inde vero precibus contendendum esse 
aiebat: quod si ne sic quidem flectere 
illos potuissent, tunc demum tamquam 
divüm fidem contestatos cedere, atque 
imperata facere oportere. 


FINIS TOM. IIT. 


EXCUDERAT W. BAXTER, OXONII. 
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